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VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

149 
Na osnovu člana 276. stav (1) Zakona o carinskoj politici 

u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 58/15) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH, br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
prijedlog Upravnog odbora Uprave za indirektno oporezivanje, 
na 160. sjednici održanoj 03. decembra 2018. godine, donijelo 
je 

ODLUKU 
O PROVOĐENJU ZAKONA O CARINSKOJ POLITICI U 

BOSNI I HERCEGOVINI 

DIO PRVI - OPĆE ODREDBE 
GLAVA I - ZAJEDNIČKE ODREDBE 
Odjeljak A. Predmet i definicije 

Član 1. 
(Predmet) 

Ovom odlukom regulira se provođenje odredbi Zakona o 
carinskoj politici u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik 
BiH", broj 58/15) (u daljem tekstu: Zakon), osim odredbe člana 
32. stav (3), člana 207., člana 269. stav (3) i člana 271. 

Član 2. 
(Upotreba muškog i ženskog roda) 

Svi izrazi u ovoj odluci koji su radi preglednosti dati u 
jednom gramatičkom rodu odnose se bez diskriminacije i na 
muškarce i na žene. 

Član 3. 
(Značenje pojedinih izraza) 

(1) U svrhu primjene ove odluke, pojedini izrazi imaju 
sljedeće značenje: 

a) "pretovar" znači utovar ili istovar proizvoda i robe s 
jednog prevoznog sredstva na drugo prijevozno 
sredstvo, 

b) "Carinska tarifa" znači Carinska tarifa Bosne i 
Hercegovine iz člana 25. Zakona (u daljnjem tekstu: 
Carinska tarifa), 

c) "Konvencija ATA" znači Carinska konvencija o 
karnetu ATA za privremeni uvoz robe potpisana u 
Briselu 06. decembra 1961. godine, 

d) "Istanbulska konvencija" znači Konvencija o 
privremenom uvozu potpisana u Istanbulu 26. juna 
1990. godine, 

e) "karnet ATA" znači međunarodni carinski dokument 
za privremeni uvoz robe izdat u skladu sa 
Konvencijom ATA ili Istanbulskom konvencijom, 

f) "karnet CPD" znači međunarodni carinski dokument 
koji se koristi za privremeni uvoz prijevoznih 
sredstava izdat u skladu sa Istanbulskom 
konvencijom, 

g) "Konvencija TIR" znači Carinska konvencija o 
međunarodnom prijevozu robe uz primjenu karneta 
TIR, potpisana u Ženevi 14. novembra 1975. godine, 

h) "postupak TIR" znači kretanje robe u carinskom 
području Bosne i Hercegovine u skladu sa 
Konvencijom TIR, 

i) "podaci potrebni za identifikaciju robe" znači podaci 
koji se koriste za identifikaciju robe u trgovinskom 
smislu i omogućavaju carinskom organu da izvrši 
tarifno svrstavanje robe, kao i da odredi količinu 
robe, 

j) "roba nekomercijalnog karaktera" znači: 
1) roba koja se nalazi u pošiljci koju jedno fizičko 

lice šalje drugom fizičkom licu, a ta pošiljka je: 
povremenog karaktera; te sadrži robu 
namijenjenu isključivo ličnoj upotrebi 
primaoca ili njegove porodice, a koja po svojoj 
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prirodi i količini upućuje na to da ne postoji 
komercijalni interes; i pošiljalac je šalje 
primaocu bez bilo kakvog plaćanja, 

2) roba koja je sadržaj ličnog prtljaga putnika, 
ako: je povremenog karaktera; i sastoji se 
isključivo od robe za ličnu upotrebu putnika ili 
njegove porodice, ili robe namijenjene za 
poklon; priroda i količina takve robe ne smije 
ni po čemu upućivati na to da se radi o uvozu 
ili izvozu iz komercijalnih razloga, 

k) "lični prtljag" znači sva roba koja se prevozi bilo 
kakvim sredstvima za putovanje fizičkog lica, 

l) "mjere trgovinske politike" su netarifne mjere koje 
su, kao dio trgovinske politike, utvrđene propisima 
Bosne i Hercegovine koji reguliraju uvoz i izvoz 
robe, kao što su nadzorne i zaštitne mjere, količinska 
ograničenja, uvozne i izvozne zabrane, 

m) "nomenklatura" znači nomenklaturu robe iz 
Carinske tarife, 

n) "Harmonizirani sistem" je Harmonizirani sistem 
naziva i šifarskih oznaka robe, 

o) "HS tarifni broj" su brojčane oznake za tarifne 
brojeve i podbrojeve Harmoniziranog sistema naziva 
i označavanja robe, kako su uspostavljene 
Konvencijom od 14. juna 1983. godine, 

p) "privredni subjekt" znači lice koje je tokom svog 
poslovanja uključeno u aktivnosti koje su 
obuhvaćene carinskim propisima, 

r) "carinska deklaracija za ponovni izvoz" znači 
zahtjev ili radnja kojom lice u propisanoj formi i na 
propisani način zahtijeva da stranu robu, uz izuzetak 
robe koja se nalazi u slobodnoj zoni ili privremenom 
smještaju, iznese iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

s) "privremeni smještaj" znači situacija u kojoj je 
strana roba privremeno smještena pod carinski 
nadzor u periodu između predočenja carinskom 
uredu i stavljanja u carinski odobreno postupanje ili 
upotrebu, 

t) "zastupnik" znači bilo koje lice koje imenuje drugo 
lice da preduzima carinske formalnosti koje se 
zahtijevaju prema carinskim propisima u postupku 
pred carinskim organom (čl. 5. i 6. Zakona), 

u) "glavni referentni broj (MRN)" znači registarski broj 
koji dodjeljuje nadležni carinski ured carinskoj 
deklaraciji iz člana 4. tačka ac) i deklaraciji iz člana 
4. tač. ad), ae) i af) Zakona, te carinskoj deklaraciji 
iz tačke r) ovog stava, korištenjem sistema 
elektronske razmjene podataka, 

v) "roba u poštanskoj pošiljci" znači roba, osim 
predmeta korespondencije, koja se nalazi u 
poštanskom paketu ili ambalaži i za čiju otpremu je 
odgovoran poštanski operater u skladu sa odredbama 
Konvencije Svjetskog poštanskog saveza donijete 
10. jula 1984. godine pod pokroviteljstvom 
Organizacije ujedinjenih nacija, 

z) "poštanski operater" znači operater sa sjedištem u 
Bosni i Hercegovini i kojeg je Bosna i Hercegovina 
imenovala za pružanje međunarodnih usluga u 
skladu sa Svjetskom poštanskom konvencijom, 

aa) "predmeti korespondencije" znače pisma, 
razglednice, pisma na Brailleovom pismu i štampani 
materijal koji ne podliježe uvoznim ili izvoznim 
dažbinama, 

ab) "općeprihvaćena računovodstvena načela" znači 
načela koja su priznata ili propis nadležnih organa u 

državi u određenom vremenskom periodu o tome 
koje bi ekonomske izvore i obaveze trebalo 
evidentirati kao aktivu i pasivu, zatim koje izmjene 
aktive i pasive bi trebalo evidentirati, kako bi trebalo 
određivati aktivu, pasivu i njihove izmjene, koje 
informacije bi trebalo objavljivati i na koji način, te 
kakve bi finansijske izvještaje trebalo pripremati, 

ac) "identifikacioni broj (u daljnjem tekstu: I.B.)" znači 
identifikacioni broj jedinstven u carinskom području 
Bosne i Hercegovine koji je dodijeljen obvezniku 
indirektnih poreza od strane Uprave za indirektno 
oporezivanje, 

ad) "puno ime" znači ime i prezime ako je u pitanju 
fizičko lice, odnosno puni naziv ako je u pitanju 
pravno lice ili udruženje lica. 

(2) Drugi izrazi korišteni u ovoj odluci, a kojima nije 
određeno značenje ovom odlukom, imaju značenje koje 
im je određeno Zakonom. 

Odjeljak B. Odluke carinskog organa 

Član 4. 
(Dokumenti kojima raspolaže carinski organ) 

Ako lice koje podnosi zahtjev carinskom organu za 
donošenje odluke ne može pribaviti dokumenta i podatke 
potrebne za donošenje odluke, carinski organ neće zahtijevati 
dokumenta i podatke kojima sam raspolaže. 

Član 5. 
(Ukidanje odluke u vezi sa osiguranjem) 

Odluka carinskog organa u vezi sa osiguranjem, povoljna 
za lice koje se potpisom obavezalo da će na prvi pisani zahtjev 
carinskog organa platiti zahtijevani iznos, ukida se ukoliko 
obaveza nije ispunjena. 

Član 6. 
(Izuzeće od primjene odluke o ukidanju) 

(1) Ukidanje odluke iz člana 5. ove odluke ne odnosi se na 
robu koja je u trenutku stupanja na snagu odluke 
carinskog organa o ukidanju već bila stavljena u postupak 
na osnovu ukinutog odobrenja. 

(2) Carinski organ može zahtijevati da se robi iz stava (1) 
ovog člana odredi carinski odobreno postupanje ili 
upotreba u roku koji taj organ odredi. 

Odjeljak C. Elektronska razmjena podataka 

Član 7. 
(Elektronska razmjena podataka) 

(1) Carinski organ može, pod uvjetima i na način koje odredi, 
a u skladu sa načelima predviđenim carinskim propisima, 
odrediti da se za provođenje carinskih formalnosti koristi 
sistem elektronske razmjene podataka. 

(2) U svrhu iz stava (1) ovog člana, pojedini izrazi znače: 
a) "sistem elektronske razmjene podataka" znači: 

1) elektronsku razmjenu unaprijed utvrđenih i 
prihvaćenih standardnih poruka sa carinskim 
organima, 

2) unos podataka potrebnih za provođenje 
određenih carinskih formalnosti u carinski 
informacioni sistem, 

b) "EDI" (elektronska razmjena podataka - Electronic 
Data Interchange) znači elektronski prijenos 
struktuiranih podataka, u skladu sa dogovorenim 
standardima prijenosa poruka, između dva 
računarska sistema, 

c) "standardna poruka" znači unaprijed utvrđena i 
prihvaćena struktura za elektronsku razmjenu 
podataka. 
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(3) Uvjeti previđeni za provođenje carinskih formalnosti 
sistemom elektronske razmjene podataka uključuju i 
mjere za provjeru izvora podataka i za zaštitu podataka od 
rizika neovlaštenog pristupa, gubitka, izmjene ili uništenja 
podataka. 

Član 8. 
(Pravila za zamjenu svojeručnog potpisa) 

Ako se carinske formalnosti obavljaju sistemom 
elektronske razmjene podataka, carinski organ određuje pravila 
za zamjenu svojeručnog potpisa, odnosno svojeručnog potpisa i 
pečata nekom drugom tehnikom, koja se može zasnivati i na 
korištenju znakova. 

Član 9. 
(Odstupanje pri programima testiranja) 

(1) Za programe testiranja u kojima se koristi sistem 
elektronske razmjene podataka, a koji su namijenjeni za 
procjenu mogućih pojednostavljenja, carinski organ može, 
u periodu koji je nužno potreban za realizaciju programa, 
odustati od zahtjeva za podnošenjem: 
a) deklaracije o vrijednosti iz člana 98. stav (1) ove 

odluke, 
b) izuzetno od člana 153. stav (1) ove odluke, podataka 

koji se odnose na pojedina polja u carinskoj 
deklaraciji, a koji nisu neophodni za identifikaciju 
robe i koji nisu elementi za obračun uvoznih ili 
izvoznih dažbina. 

(2) Carinskom organu se, na njegov zahtjev, u okviru 
kontrolnih aktivnosti, podaci iz stava (1) ovog člana 
stavljaju na raspolaganje. 

(3) Iznos uvoznih dažbina, koji se naplaćuje u periodu 
odstupanja iz stava (1) ovog člana, ne smije biti manji od 
iznosa koji bi bio naplaćen da nema tog odstupanja. 

Član 10. 
(Korištenje sistema za elektronsku razmjenu podataka) 
Carinski organi koriste sistem za elektronsku razmjenu 

podataka u međusobnoj razmjeni podataka o carinskom 
postupku ili o privrednim subjektima, u slučajevima kada je 
takav sistem razvijen i takva komunikacija uspostavljena, u 
skladu sa odredbama kojima je propisan carinski postupak, ne 
dovodeći u pitanje posebne okolnosti i odredbe odgovarajućeg 
postupka. 

Član 11. 
(Sigurnost sistema za elektronsku razmjenu podataka) 

(1) Pored uvjeta iz člana 7. stav (3) ove odluke, carinski 
organ uspostavlja i održava odgovarajući nivo sigurnosti 
za brzo, pouzdano i sigurno funkcioniranje elektronskog 
sistema. 

(2) Kako bi se osigurao nivo sigurnosti sistema iz stava (1) 
ovog člana, svaki unos, izmjena i brisanje podataka 
upisuje se u elektronski sistem, pri čemu se navode i 
razlozi za promjene podataka, tačno vrijeme i lice koje je 
izvršilo promjene podataka u tom sistemu. Izvorni podaci 
ili svi obrađeni podaci čuvaju se najmanje pet 
kalendarskih godina od isteka godine na koju se takvi 
podaci odnose, osim ako nije drugačije određeno. 

(3) Carinski organ redovno vrši nadzor sigurnosti sistema. 
(4) Carinski organi međusobno razmjenjuju informacije, a 

prema potrebi, obavještavaju privredne subjekte, kada 
postoji sumnja na povredu sigurnosti sistema elektronske 
razmjene podataka. 

Odjeljak D. Upravljanje rizikom 

Član 12. 
(Analiza rizika) 

(1) Carinski organ preduzima odgovarajuće mjere upravljanja 
rizikom u cilju utvrđivanja stepena rizika u vezi sa robom 
koja je predmet carinskog nadzora ili kontrole, te kako bi 
utvrdio da li nad tom robom treba provesti posebne mjere 
carinske kontrole i, ako treba, mjesto gde će se provesti 
kontrola nad tom robom. 

(2) Utvrđivanje stepena rizika zasniva se na procjeni 
vjerovatnoće da će nastupiti neki događaj koji je povezan 
sa rizikom i njegovog mogućeg uticaja u slučaju da se isti 
zaista i dogodi. Izbor pošiljki ili deklaracija koje trebaju 
biti predmetom carinske kontrole može se vršiti i po 
principu slučajnog odabira. 

Član 13. 
(Zajednički elektronski okvir za upravljanje rizikom) 

(1) Upravljanje rizikom iz člana 17. stav (2) Zakona provodi 
se u skladu sa zajedničkim elektronskim okvirom za 
upravljanje rizikom, koji obuhvata sljedeće elemente: 
a) carinski sistem za upravljanje rizikom za provođenje 

upravljanja rizikom, koji se koristi za razmjenu 
podataka u vezi sa rizikom između carinskih organa 
i drugih nadležnih organa, koji mogu doprinijeti 
unaprjeđenju carinske kontrole, 

b) prioritetne oblasti kontrole, 
c) kriterijume i standarde rizika za ujednačeno 

provođenje carinske kontrole u određenim 
slučajevima. 

(2) Carinski organ, korištenjem sistema iz stava (1) tačka a) 
ovog člana, razmjenjuje podatke u vezi sa rizikom u 
sljedećim slučajevima: 
a) ako procijeni da je rizik značajan i da zahtijeva 

preduzimanje mjera carinske kontrole i kada 
rezultati provedene carinske kontrole ukazuju da je 
nastupio događaj iz člana 4. tačka al) Zakona, 

b) ako smatra da je u pitanju prijetnja visokog stepena 
rizika prisutna u drugim dijelovima carinskog 
područja Bosne i Hercegovine, iako rezultati 
provedene carinske kontrole ne ukazuju da je 
nastupio događaj iz člana 4. tačka al) Zakona. 

Član 14. 
(Prioritetne oblasti kontrole) 

(1) Prioritetne oblasti kontrole obuhvataju carinski odobrena 
postupanja ili upotrebu robe, vrstu robe, saobraćajne 
pravce, vrste prijevoznih sredstava ili privredne subjekte 
koji će, u određenom periodu, biti predmet povišenog 
nivoa analize rizika i carinske kontrole. 

(2) Carinska kontrola u prioritetnim oblastima kontrole 
zasniva se na općem pristupu analizi rizika i, u cilju 
osiguravanja jednakih nivoa carinskih kontrola, na općim 
kriterijumima i standardima rizika za izbor robe ili 
privrednih subjekata nad kojima treba provesti kontrolu. 

(3) Carinska kontrola koja se provodi u prioritetnim oblastima 
kontrole ne utiče na druge kontrole koje carinski organ 
redovno provodi. 

Član 15. 
(Kriterijumi i standardi rizika) 

(1) Kriterijumi i standardi rizika iz člana 13. stav (1) tačka c) 
ove odluke obuhvataju: 
a) opis rizika, 
b) faktore ili pokazatelje rizika, koji će se koristiti pri 

izboru robe ili privrednih subjekata za carinsku 
kontrolu, 
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c) vrstu carinskih kontrola koje će provoditi carinski 
organ, 

d) period provođenja carinskih kontrola iz tačke c) 
ovog stava. 

(2) Carinski organ informaciju dobijenu primjenom stava (1) 
ovog člana prosljeđuje drugim carinskim i drugim 
organima, putem carinskog sistema za upravljanje rizikom 
iz člana 13. stav (1) tačka a) ove odluke. 

Član 16. 
(Utvrđivanje prioritetnih oblasti kontrole) 

Pri utvrđivanju prioritetnih oblasti kontrole i primjeni 
kriterijuma i standarda rizika, carinski organ uzima u obzir: 

a) srazmjernost riziku, 
b) hitnost potrebnog provođenja kontrole, 
c) mogući uticaj na promet robe. 

GLAVA II - OBAVEZUJUĆA INFORMACIJA 
Odjeljak A. Definicije 

Član 17. 
(Značenje pojedinih izraza) 

U svrhu primjene odredbi ove glave, pojedini izrazi imaju 
sljedeće značenje: 

a) "obavezujuća informacija" znači informacija o 
tarifnom svrstavanju robe ili informacija o 
preferencijalnom porijeklu robe propisana članom 
16. Zakona, 

b) "podnosilac zahtjeva": 
1) u pogledu svrstavanja robe po Carinskoj tarifi, 

znači lice koje je carinskom organu podnijelo 
zahtjev za izdavanje obavezujuće informacije o 
tarifnom svrstavanju robe po Carinskoj tarifi, 

2) u pogledu preferencijalnog porijekla robe, 
znači lice koje je carinskom organu podnijelo 
zahtjev za izdavanje obavezujuće informacije o 
preferencijalnom porijeklu robe i koje ima 
opravdan razlog za podnošenje zahtjeva, 

c) "imalac obavezujuće informacije" znači lice kojem 
je izdata obavezujuća informacija. 

Odjeljak B. Postupak za izdavanje obavezujuće informacije 

Član 18. 
(Zahtjev za izdavanje obavezujuće informacije) 

(1) Zahtjev za izdavanje obavezujuće informacije podnosi se 
Upravi za indirektno oporezivanje. 

(2) Zahtjev za izdavanje obavezujuće informacije o tarifnom 
svrstavanju robe po Carinskoj tarifi podnosi se na obrascu 
iz Priloga 1. ove odluke. 

(3) Zahtjev za izdavanje obavezujuće informacije o 
preferencijalnom porijeklu robe podnosi se na obrascu iz 
Priloga 2. ove odluke. 

(4) Zahtjev za izdavanje obavezujuće informacije o tarifnom 
svrstavanju smije obuhvatati samo robu koja ima slična 
svojstva i razlikuje se samo u svojstvima koja nisu 
relevantna za njeno svrstavanje po Carinskoj tarifi. 
Zahtjev za izdavanje obavezujuće informacije o 
preferencijalnom porijeklu robe odnosi se samo na jednu 
vrstu robe i na jedan skup okolnosti koje određuju 
preferencijalno porijeklo robe. 

(5) Zahtjev za izdavanje obavezujuće informacije o tarifnom 
svrstavanju robe sadrži: 
a) naziv i adresu imaoca obavezujuće informacije, 
b) naziv i adresu podnosioca zahtjeva, u slučaju da 

imalac obavezujuće informacije nije podnosilac 
zahtjeva, 

c) detaljan opis robe koji omogućava njeno 
prepoznavanje i utiče na njeno svrstavanje po 
Carinskoj tarifi, 

d) sastav robe i sve metode analize koje se koriste za 
određivanje sastava robe, ako svrstavanje robe po 
Carinskoj tarifi ovisi od njih, 

e) sve uzorke robe, fotografije, nacrte, kataloge ili 
druga dokumenta koja su na raspolaganju, a mogu 
pomoći carinskom organu pri pravilnom svrstavanju 
robe po Carinskoj tarifi, koja se dostavljaju uz 
zahtjev kao prilozi, 

f) prijedlog za svrstavanje robe po Carinskoj tarifi, 
g) suglasnost podnosioca zahtjeva da će dostaviti 

prevod bilo kojeg dokumenta priloženog uz zahtjev 
na jednom od jezika u službenoj upotrebi u Bosni i 
Hercegovini, prema potrebi, 

h) posebno označene podatke sa kojima treba postupati 
povjerljivo, 

i) izjavu podnosioca zahtjeva o tome da li je, prema 
njegovom saznanju, obavezujuća informacija o 
tarifnom svrstavanju po Carinskoj tarifi za istu ili 
sličnu robu već bila izdata u Bosni i Hercegovini ili 
je za nju podnijet zahtjev za izdavanje, 

j) suglasnost da se dostavljeni podaci mogu čuvati u 
bazi podataka carinskog organa, kao i da se podaci 
iz obavezujuće informacije, uključujući fotografije, 
nacrte, kataloge i drugo, mogu učiniti javno 
dostupnim putem interneta, sa izuzetkom podataka 
koje podnosilac zahtjeva označi kao povjerljive; uz 
primjenu propisa o tajnosti, odnosno zaštiti 
podataka. 

(6) Zahtjev za izdavanje obavezujuće informacije o 
preferencijalnom porijeklu robe sadrži: 
a) naziv i adresu imaoca obavezujuće informacije, 
b) ime i adresu podnosioca zahtjeva, u slučaju da 

imalac obavezujuće informacije nije podnosilac 
zahtjeva, 

c) pravni osnov za preferencijalno porijeklo, u skladu 
sa članom 33. Zakona, 

d) detaljan opis robe koji omogućava njeno 
prepoznavanje i svrstavanje po Carinskoj tarifi, 

e) sastav robe i sve metode analize koje se koriste za 
određivanje sastava robe i prema potrebi vrijednost 
robe na paritetu franko fabrika (ex-works price), 

f) uvjete koji omogućavaju određivanje 
preferencijalnog porijekla robe, podatke o 
korištenim materijalima i njihovom porijeklu, tarifno 
svrstavanje po Carinskoj tarifi, odgovarajuće 
vrijednosti i opis pojedinosti (pravila o promjeni 
tarifnog broja, dodata vrijednost, opis radnji i 
postupaka ili bilo koje drugo posebno pravilo), na 
osnovu kojih je moguće utvrditi da su uvjeti za 
sticanje preferencijalnog porijekla ispunjeni; 
naročito mora biti navedeno tačno pravilo za sticanje 
preferencijalnog porijekla koje je bilo primijenjeno 
pri utvrđivanju preferencijanog porijekla i 
predloženo preferencijalno porijeklo robe, 

g) sve uzorke robe, fotografije, nacrte, kataloge ili 
druga raspoloživa dokumenta u vezi sa sastavom 
robe i materijalima koje sadrži, koji mogu pomoći 
pri opisu postupka proizvodnje ili prerade materijala, 
koja se dostavljaju uz zahtjev kao prilozi, 

h) suglasnost podnosioca zahtjeva da će dostaviti 
prijevod bilo kojeg dokumenta priloženog uz zahtjev 
na jednom od jezika u službenoj upotrebi u Bosni i 
Hercegovini, prema potrebi, 
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i) posebno označene podatke sa kojima treba postupati 
povjerljivo, neovisno od toga da li su podaci za 
javnu ili službenu upotrebu, 

j) izjavu podnosioca zahtjeva o tome da li je, prema 
njegovom saznanju, obavezujuća informacija o 
tarifnom svrstavanju po Carinskoj tarifi ili 
obavezujuća informacija o preferencijalnom 
porijeklu za robu ili materijale koji su identični ili 
slični onima navedenim u tački d) ili f) ovog stava 
već bila izdata u Bosni i Hercegovini ili je za iste 
podnijet zahtjev za izdavanje, 

k) suglasnost da se dostavljeni podaci mogu čuvati u 
bazi podataka carinskog organa, koja je dostupna 
javnosti, uz primjenu propisa o tajnosti, odnosno 
zaštiti podataka. 

(7) Ako nadležni carinski organ utvrdi da zahtjev nije potpun 
jer ne sadrži sve podatke koji su potrebni za izdavanje 
obavezujuće informacije, može od podnosioca zahtjeva 
zatražiti da dostavi podatke koji nedostaju. Rok od tri 
mjeseca i rok od 150 dana iz člana 19. ove odluke počinju 
teći od dana kada nadležni carinski organ raspolaže svim 
potrebnim podacima za izdavanje obavezujuće 
informacije. Nadležni carinski organ obavještava 
podnosioca zahtjeva da je primio zahtjev kao uredan, i u 
obavještenju navodi kada počinje teći navedeni rok. 

(8) Ako je za utvrđivanje stvarnog stanja robe u svrhu 
izdavanja obavezujuće informacije potrebna analiza robe, 
drugo ispitivanje ili vještačenje koje nije moguće obaviti u 
carinskoj laboratoriji, nadležni carinski organ može 
poslati uzorak robe stručnoj organizaciji ili licu koje će u 
tu svrhu izvršiti analizu robe, drugo ispitivanje ili 
vještačenje ako prethodno dobije pisanu suglasnost 
podnosioca zahtjeva da će snositi troškove analize, 
ispitivanja ili vještačenja. Ako podnosilac zahtjeva ne 
priloži navedenu suglasnost u roku od osam dana od dana 
prijema obavještenja, smatra se da je od zahtjeva odustao i 
postupak se obustavlja. 

(9) U slučaju kada analizu robe, drugo ispitivanje ili 
vještačenje obavlja stručna organizacija ili lice iz stava (8) 
ovog člana, podnosilac zahtjeva dužan je, prije nego što 
mu se dostavi mišljenje, platiti troškove stručnoj 
organizaciji ili licu koje je izvršilo analizu robe, drugo 
ispitivanje ili vještačenje. 

Član 19. 
(Izdavanje obavezujuće informacije) 

(1) Obavezujuća informacija o tarifnom svrstavanju robe 
izdaje se u roku od tri mjeseca, a obavezujuća informacija 
o preferencijalnom porijeklu robe u roku od 150 dana, od 
dana prijema urednog zahtjeva. 

(2) Ako obavezujuću informaciju o tarifnom svrstavanju robe 
nije bilo moguće izdati u roku od tri mjeseca od dana 
prijema urednog zahtjeva, nadležni carinski organ 
obavještava podnosioca zahtjeva o razlozima kašnjenja i 
navodi rok u kojem smatra da će je izdati. 

(3) Ako obavezujuću informaciju o preferencijalnom 
porijeklu robe nije bilo moguće izdati u roku od 150 dana 
od dana prijema urednog zahtjeva, nadležni carinski organ 
obavještava podnosioca zahtjeva o razlozima kašnjenja i 
navodi rok u kojem smatra da će je izdati. 

(4) Obavezujuća informacija o tarifnom svrstavanju robe 
izdaje se na obrascu iz Priloga 3. ove odluke. 

(5) Obavezujuća informacija o preferencijalnom porijeklu 
robe izdaje se na obrascu iz Priloga 4. ove odluke. 

(6) U obavezujućoj informaciji navode se podaci koji se 
smatraju povjerljivim, kao i pouka o pravu na žalbu iz 
člana 10. Zakona. 

Odjeljak C. Pravno dejstvo obavezujuće informacije 

Član 20. 
(Korištenje obavezujuće informacije) 

(1) Ne dovodeći u pitanje primjenu čl. 5., 6. i 76. Zakona, na 
obavezujuću informaciju može se pozivati samo imalac 
obavezujuće informacije. 

(2) Ako carinske formalnosti u carinskom postupku za robu 
obuhvaćenu obavezujućom informacijom o tarifnom 
svrstavanju preduzima imalac obavezujuće informacije o 
tarifnom svrstavanju robe ili neko drugo lice u njegovo 
ime, tada u carinskoj deklaraciji mora biti naveden 
referentni broj obavezujuće informacije o tarifnom 
svrstavanju robe. 

(3) Ako carinske formalnosti u carinskom postupku za robu 
obuhvaćenu obavezujućom informacijom o 
preferencijalnom porijeklu robe preduzima imalac 
obavezujuće informacije o preferencijalnom porijeklu 
robe ili neko drugo lice u njegovo ime, tada u carinskoj 
deklaraciji mora biti naveden referentni broj obavezujuće 
informacije o preferencijalnom porijeklu robe. 

(4) Za primjenu izdate obavezujuće informacije u kontekstu 
određenog carinskog postupka, imalac obavezujuće 
informacije mora dokazati: 
a) u slučaju obavezujuće informacije o tarifnom 

svrstavanju robe, da roba u svakom pogledu 
odgovara onoj navedenoj u obavezujućoj 
informaciji, 

b) u slučaju obavezujuće informacije o 
preferencijalnom porijeklu robe, da predmetna roba i 
okolnosti na osnovu kojih se određuje njeno 
preferencijalno porijeklo u svakom pogledu 
odgovaraju robi i okolnostima koje su navedene u 
obavezujućoj informaciji. 

Član 21. 
(Mjerodavan trenutak prestanka važenja obavezujuće 

informacije) 
(1) U slučaju donošenja jednog od propisa ili mjera iz člana 

16. st. (9) i (10) Zakona, nadležni carinski organ 
preduzima neophodne radnje kako bi osigurao da se 
obavezujuća informacija od tog trenutka izdaje samo u 
skladu sa odnosnim propisom ili mjerom. 

(2) U slučaju obavezujuće informacije o svrstavanju robe po 
Carinskoj tarifi, kao i u slučaju obavezujuće informacije o 
preferencijalnom porijeklu robe, u svrhu iz stava (1) ovog 
člana, datum koji se uzima u obzir je datum utvrđen u 
članu 16. stav (11) Zakona. 

Odjeljak D. Odredbe koje se primjenjuju u slučaju 
prestanka važenja obavezujuće informacije 

Član 22. 
(Mogućnost primjene obavezujuće informacije koja je prestala 

važiti) 
(1) Ako imalac obavezujuće informacije koja je prestala 

važiti zbog razloga iz člana 16. st. (9) i (10) Zakona, želi 
iskoristiti mogućnost primjene te obavezujuće informacije 
u dozvoljenom roku u skladu sa st. (12) i (13) tog člana, o 
tome mora obavijestiti nadležni carinski organ i dostaviti 
sva potrebna dokumenta na osnovu kojih je moguće 
provjeriti da li su ispunjeni propisani uvjeti. 

(2) Ako uvjeti iz stava (1) ovog člana koji se odnose na 
mogućnost nastavka primjene obavezujuće informacije o 
svrstavanju robe po Carinskoj tarifi ili obavezujuće 
informacije o preferencijalnom porijeklu robe nisu 
ispunjeni, nadležni carinski organ o tome pismeno 
obavještava imaoca obavezujuće informacije. 
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GLAVA III - OVLAŠTENI PRIVREDNI SUBJEKT  
Odjeljak A. Postupak za izdavanje odobrenja AEO  
Pododjeljak 1. Opće odredbe 

Član 23. 
(Odobrenje statusa ovlaštenog privrednog subjekta) 

(1) Ne dovodeći u pitanje korištenje pojednostavljenja 
predviđenih carinskim propisima, carinski organ može, na 
zahtjev privrednog subjekta, u skladu sa čl. 7. i 8. Zakona, 
izdati sljedeća odobrenja kojima se odobrava status 
ovlaštenog privrednog subjekta (Authorised Economic 
Operator, u daljnjem tekstu: "odobrenje AEO"): 
a) odobrenje AEOC - carinska pojednostavljenja, za 

privrednog subjekta koji podnese zahtjev za 
korištenje određenih pojednostavljenja u skladu sa 
carinskim propisima i koji ispunjava uvjete iz čl. 29., 
30. i 31. ove odluke, 

b) odobrenje AEOS - sigurnost i zaštita (sigurnosne 
provjere), za privrednog subjekta koji podnese 
zahtjev za korištenje olakšica kod carinskih kontrola 
koje se odnose na sigurnost i zaštitu kada roba ulazi 
u carinsko područje Bosne i Hercegovine ili kada 
roba napušta to carinsko područje i koji ispunjava 
uvjete iz čl. 29., 30., 31. i 32. ove odluke. 

(2) Obe vrste odobrenja AEO iz stava (1) ovog člana mogu se 
koristiti istovremeno. 

(3) Ako podnosilac zahtjeva ispunjava uvjete i za izdavanje 
odobrenja za AEOC i za izdavanje odobrenja za AEOS, 
carinski organ nadležan za donošenje odluke izdaje 
kombinovano odobrenje. 

Član 24. 
(Pogodnosti za imaoca odobrenja AEO) 

(1) Ako imalac odobrenja AEOC iz člana 23. stav (1) tačka a) 
ove odluke podnese zahtjev za jedno ili više odobrenja iz 
čl. 198., 201., 206., 209., 213., 214., 220., 221. i 288. ove 
odluke, carinski organ ne provjerava ponovo ispunjenost 
onih uvjeta koji su već provjereni pri izdavanju odobrenja 
AEO. 

(2) Ako je imalac odobrenja AEOS iz člana 23. stav (1) tačka 
b) ove odluke podnio ulaznu sažetu deklaraciju ili, u 
slučaju iz člana 47. stav (1) Zakona, carinsku deklaraciju 
ili ako je imalac odobrenja AEOS podnio obavijest i dao 
pristup podacima povezanim s njegovom ulaznom 
sažetom deklaracijom u svom kompjuterskom sistemu iz 
člana 45. stav (4) Zakona, ulazni carinski ured iz člana 45. 
stav (3) Zakona može, prije prispijeća robe u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine, obavijestiti imaoca 
odobrenja AEOS o tome da je, na osnovu rezultata analize 
rizika u pogledu sigurnosnih provjera, pošiljka izabrana za 
fizičku kontrolu. To se obavještenje ne dostavlja ako bi 
moglo ugroziti kontrole koje se provode ili rezultate tih 
kontrola. 

(3) Carinski organ može, iako ovlašteni privredni subjekt nije, 
prije prispijeća robe u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine, bio obaviješten da je pošiljka izabrana za 
fizičku kontrolu, da izvrši fizičku kontrolu pošiljke. 

(4) Ako ovlašteni privredni subjekt podnosi carinsku 
deklaraciju u skladu sa članom 133. stav (3) ove odluke, 
carinski ured nadležan za primanje te carinske deklaracije 
može, ako je pošiljka izabrana za fizičku kontrolu, o tome 
obavijestiti ovlaštenog privrednog subjekta. Obavještava 
se prije predočenja robe carinskom uredu. To se 
obavještenje ne dostavlja ako bi moglo ugroziti kontrole 
koje se provode ili rezultate tih kontrola. 

(5) Kada roba napušta carinsko područje Bosne i 
Hercegovine, odredbe st. (2), (3) i (4) ovog člana 
primjenjuju se na odgovarajući način. 

(6) Imalac odobrenja AEOS iz člana 23. stav (1) tačka b) ove 
odluke, koji uvozi ili izvozi robu, može podnijeti ulaznu 
ili izlaznu sažetu deklaraciju koja sadrži manje podataka 
od podataka propisanih Prilogom 15. ove odluke. 

(7) Prijevoznik, špediter ili carinski zastupnik, koji je imalac 
odobrenja AEOS iz člana 23. stav (1) tačka b) ove odluke 
i učestvuje pri uvozu ili izvozu robe u ime imaoca 
odobrenja AEOS iz člana 23. stav (1) tačka b) ove odluke, 
također može podnijeti ulaznu ili izlaznu sažetu 
deklaraciju koja sadrži manje podataka od podataka 
propisanih Prilogom 15. ove odluke. 

(8) Carinski organ može, od imaoca odobrenja AEO, koji ima 
pravo da navede manji broj podataka, zahtijevati da 
dostavi dodatne podatke radi obezbjeđenja pravilnog 
funkcioniranja sistema u pogledu uzajamnog priznavanja 
odobrenja AEO i mjera u vezi sa sigurnosnim provjerama, 
utvrđenih međunarodnim sporazumom. 

(9) Na imaoca odobrenja AEO primjenjuje se manji broj 
fizičkih kontrola i kontrola dokumenata u odnosu na 
ostale privredne subjekte. Carinski organ može odlučiti i 
drugačije, imajući u vidu posebnu opasnost ili obaveze u 
pogledu kontrole predviđene drugim propisima. 

(10) Kada nadležni carinski organ, poslije analize rizika, ipak 
izabere za pregled pošiljku obuhvaćenu ulaznom ili 
izlaznom sažetom deklaracijom ili carinskom 
deklaracijom koju je podnio ovlašteni privredni subjekt, te 
kontrole obavljaju se prioritetno. Ako ovlašteni privredni 
subjekt (AEO) zahtijeva i ako se nadležni carinski organ 
suglasi, te kontrole mogu se obaviti u drugom mjestu koje 
nije mjesto na kojem se roba predočava carinskom 
organu. 

(11) Olakšice iz st. (1) do (10) ovog člana može imati privredni 
subjekt koji posjeduje odgovarajuću vrstu odobrenja 
AEO, sa obaveznim pozivanjem na broj odobrenja AEO. 

(12) Obavijest iz st. (2) i (4) ovog člana ne odnosi se na 
carinske kontrole o kojima je odlučeno na osnovu 
carinske deklaracije nakon predočenja robe. 

Pododjeljak 2. Zahtjev za izdavanje odobrenja AEO 

Član 25. 
(Zahtjev za izdavanje odobrenja AEO) 

(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja AEO podnosi se u pisanoj 
formi, ili u elektronskoj formi odobrenoj od carinskog 
organa, na obrascu iz Priloga 5. ove odluke. Uz zahtjev, 
podnosilac zahtjeva podnosi i popunjen upitnik za 
samoprocjenu, koji mu na raspolaganje stavlja carinski 
organ. 

(2) Ako utvrdi da zahtjev ne sadrži sve neophodne podatke, 
carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja AEO, uz 
obrazloženje i u roku od 30 dana od prijema zahtjeva, 
zahtijeva od privrednog subjekta da dostavi potrebne 
podatke. 

(3) Rok iz člana 34. stav (2) ove odluke počinje teći od dana 
kada carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja AEO 
primi sve podatke koji su potrebni za prihvatanje zahtjeva. 
Taj carinski organ obavještava privredni subjekt da je 
primio zahtjev kao uredan, kao i o datumu od kada 
počinje teći navedeni rok. 

Član 26. 
(Podnošenje zahtjeva za izdavanje odobrenja AEO) 

(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja AEO podnosi se 
nadležnom carinskom organu. 
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(2) Podnosilac zahtjeva osigurava lako pristupačan centralni 
punkt ili imenuje kontakt lice iz svoje administracije, s 
ciljem da se carinskom organu stave na raspolaganje svi 
podaci koji su potrebni za utvrđivanje ispunjenosti uvjeta i 
kriterijuma za izdavanje odobrenja AEO. 

(3) Podnosilac zahtjeva, ako je to moguće, potrebne podatke 
carinskom organu dostavlja u elektronskoj formi. 

Član 27. 
(Odbijanje zahtjeva za izdavanje odobrenja AEO) 

Zahtev za izdavanje odobrenja AEO odbija se ako: 
a) nije podnijet u skladu sa članom 25. i članom 26. st. (2) i 

(3) ove odluke, 
b) je zahtjev podnijet prije isteka roka od tri godine od 

ukidanja odobrenja AEO, kako je predviđeno članom 40. 
stav (6) ove odluke. 

Pododjeljak 3. Uvjeti i kriterijumi za izdavanje odobrenja 
AEO 

Član 28. 
(Sjedište podnosioca zahtjeva van carinskog područja Bosne i 

Hercegovine) 
(1) Podnosilac zahtjeva za izdavanje odobrenja za AEO ne 

mora imati sjedište u carinskom području Bosne i 
Hercegovine: 
a) kada je međunarodnim sporazumom između Bosne i 

Hercegovine i druge države, na čijoj teritoriji 
privredni subjekt ima sjedište, predviđeno uzajamno 
priznavanje odobrenja AEO i u kojem se navode 
administrativni postupci za obavljanje odgovarajućih 
kontrola u ime carinskog organa Bosne i 
Hercegovine, ako je to potrebno, 

b) kada je zahtjev za izdavanje odobrenja AEOS iz 
člana 23. stav (1) tačka b) ove odluke podnio avio - 
prijevoznik ili brodarska kompanija koja nema 
sjedište u Bosni i Hercegovini, ali u Bosni i 
Hercegovini ima predstavništvo ili ogranak i već 
koristi pojednostavljenja iz čl. 334. ili 337. ove 
odluke. 

(2) U slučaju iz stava (1) tačka b) ovog člana, smatra se da 
podnosilac zahtjeva ispunjava uvjete iz čl. 29., 30. i 31. 
ove odluke, ali se od njega zahtijeva da ispuni i uvjete iz 
člana 32. stav (2) ove odluke. 

Član 29. 
(Kriterijum pridržavanja propisa) 

(1) Smatra se da je kriterijum pridržavanja carinskih i 
poreznih propisa u prethodnom periodu iz člana 8. stav (1) 
tačka a) Zakona ispunjen ako u poslednje tri godine prije 
podnošenja zahtjeva nije izvršilo težu povredu ili 
ponovljene povrede carinskih i/ili poreznih propisa ili teže 
krivično djelo koje je u vezi sa njegovom privrednom 
djelatnosti nijedno od sljedećih lica: 
a) podnosilac zahtjeva, 
b) odgovorno lice u privrednom subjektu podnosiocu 

zahtjeva ili lice koje vrši kontrolu nad njegovim 
upravljanjem, 

c) zaposleni zadužen za carinska pitanja u privrednom 
subjektu podnosiocu zahtjeva. 

(2) Međutim, kriterijum iz člana 8. stav (1) tačka a) Zakona 
smatra se da je ispunjen ako carinski organ nadležan za 
izdavanje odobrenja AEO smatra da je povreda carinskih 
i/ili poreznih propisa neznatna u odnosu na broj ili obim 
carinskih postupaka podnosioca zahtjeva i ne dovodi u 
sumnju dobru vjeru podnosioca zahtjeva. 

(3) Ako lice iz stava (1) tačka b) ovog člana ima sjedište ili 
prebivalište u drugoj državi, carinski organ nadležan za 
izdavanje odobrenja AEO na osnovu raspoloživih 

evidencija i podataka ocjenjuje ispunjava li to lice 
kriterijum iz člana 8. stav (1) tačka a) Zakona. 

(4) Ako od osnivanja podnosioca zahtjeva nisu protekle tri 
godine, carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja 
AEO ispunjenost kriterijuma iz člana 8. stav (1) tačka a) 
Zakona ocjenjuje na osnovu raspoloživih evidencija i 
podataka. 

Član 30. 
(Zadovoljavajući sistem vođenja evidencije) 

(1) Smatra se da je kriterijum zadovoljavajućeg sistema 
vođenja poslovne i, prema potrebi, evidencije o prijevozu 
robe iz člana 8. stav (1) tačka b) Zakona ispunjen ako 
podnosilac zahtjeva ispunjava sljedeće uvjete: 
a) vodi knjigovodstveni sistem koji je u skladu sa 

općeprihvaćenim računovodstvenim načelima, koji 
će olakšati carinsku knjigovodstvenu kontrolu koja 
se zasniva na naknadnim kontrolama, te vodi i 
arhivsku evidenciju koja omogućava kontrolni slijed 
od trenutka evidentiranja, 

b) evidencije koje vodi za carinske svrhe integrisane su 
u knjigovodstveni sistem podnosioca ili omogućava 
unakrsne provjere informacija sa knjigovodstvenim 
sistemom, 

c) carinskom organu omogućava fizički pristup svom 
knjigovodstvenom sistemu i, ako je primjenljivo, 
svojim trgovinskim i prijevoznim evidencijama, 

d) carinskom organu omogućava elektronski pristup 
svom knjigovodstvenom sistemu i, ako je 
primjenljivo, svojim trgovinskim i prijevoznim 
evidencijama, ako se ti sistemi i evidencije vode u 
elektronskom obliku, 

e) ima odvojene logističke sisteme koji razlikuju 
domaću i stranu robu i, prema potrebi, navodi 
lokaciju robe, 

f) ima administrativnu organizaciju koja odgovara vrsti 
i obimu njegovog poslovanja i koja je pogodna za 
upravljanje prometom robe, te ima sistem unutarnje 
kontrole kojim se mogu spriječiti i otkriti nezakonite 
ili nepravilne transakcije, 

g) ako je primjenljivo, uspostavio je zadovoljavajuće 
postupke upravljanja dozvolama i odobrenjima koji 
su izdati u skladu sa mjerama trgovinske politike ili 
se odnose na trgovinu poljoprivrednim proizvodima, 

h) uspostavio je zadovoljavajuće postupke za uredno 
arhiviranje svojih evidencija i podataka i za zaštitu 
od gubitka podataka, 

i) osigurava da odgovarajući zaposleni budu upoznati 
sa time da je potrebno da obavijeste carinski organ 
kada god otkriju poteškoće pri ispunjavanju zahtjeva 
te uspostavlja postupke za obavještavanje carinskog 
organa o takvim poteškoćama, 

j) provodi sigurnosne mjere za zaštitu svog 
informacionog sistema od neovlaštenog pristupa te 
zaštitu svoje dokumentacije, 

k) ako je primjenljivo, uspostavio je zadovoljavajuće 
postupke upravljanja uvoznim i izvoznim dozvolama 
povezanim sa zabranama i ograničenjima, 
uključujući mjere za razlikovanje robe koja 
podliježe zabranama ili ograničenjima od druge robe 
kao i mjere obezbjeđivanja usklađenosti sa tim 
zabranama i ograničenjima, 

l) ispunjava praktične standarde za osposobljenost ili 
stručne kvalifikacije koje su direktno povezane sa 
aktivnostima koje se obavljaju. 

(2) Smatra se da je kriterijum iz stava (1) tačka l) ovog člana 
ispunjen ako: 
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a) podnosilac zahtjeva ili lice zaduženo za carinska 
pitanja podnosioca zahtjeva ima dokazano praktično 
iskustvo u carinskim pitanjima od najmanje tri 
godine, ili 

b) podnosilac zahtjeva ili lice zaduženo za carinska 
pitanja podnosioca zahtjeva može dokazati da je 
uspješno završilo osposobljavanje u području 
carinskog zakonodavstva koje je relevantno i 
srazmjerno obimu njegove uključenosti u aktivnosti 
povezane sa carinom, a koje pruža: 
1) carinski organ, 
2) obrazovna ustanova koju za potrebe takvog 

osposobljavanja priznaje carinski organ, 
3) stručno ili strukovno udruženje koje za potrebe 

takvog osposobljavanja priznaje carinski organ 
ili koje je akreditovano u Bosni i Hercegovini. 

(3) Ako privredni subjekt podnosi zahtjev samo za odobrenje 
AEOS iz člana 23. stav (1) tačka b) ove odluke, ne mora 
ispunjavati uvjet iz stava (1) tač. e) i l) ovog člana. 

Član 31. 
(Finansijska likvidnost) 

(1) Smatra se da je kriterijum o finansijskoj likvidnosti iz 
člana 8. stav (1) tačka c) Zakona ispunjen ako podnosilac 
zahtjeva ispunjava sljedeće uvjete: 
a) podnosilac zahtjeva nije u stečajnom postupku, 
b) tokom tri godine koje prethode podnošenju zahtjeva, 

podnosilac zahtjeva izvršio je svoje finansijske 
obaveze u pogledu plaćanja carine i drugih 
indirektnih poreza i naknada koje se naplaćuju na 
uvoz ili izvoz robe ili u vezi sa time, te ostalih 
prihoda i taksi koje je carinski organ nadležan 
naplaćivati prema propisima iz oblasti indirektnog 
oporezivanja, 

c) podnosilac zahtjeva dokazao je, na osnovu 
evidencija i podataka dostupnih za tri godine koje 
prethode podnošenju zahtjeva, da je dovoljno 
finansijski likvidan za izvršenje svojih obaveza te da 
izvršava svoje obaveze s obzirom na vrstu i obim 
svojih poslovnih aktivnosti, uključujući da nema 
negativne neto imovine, osim ako raspolaže 
dovoljnim sredstvima da je može pokriti. 

(2) Ako od osnivanja podnosioca zahtjeva nisu protekle tri 
godine, finansijska likvidnost podnosioca zahtjeva kako je 
navedena u stavu (1) ovog člana provjerava se na osnovu 
raspoloživih evidencija i podataka. 

Član 32. 
(Standardi sigurnosti i zaštite) 

(1) Smatra se da je kriterijum u pogledu standarda sigurnosti i 
zaštite podnosioca zahtjeva iz člana 8. stav (1) tačka d) 
Zakona ispunjen ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) zgrade koje se koriste za obavljanje aktivnosti 

obuhvaćenih odobrenjem AEO pružaju zaštitu od 
nezakonitog ulaska te su izgrađene od materijala koji 
onemogućavaju nezakonit ulazak, 

b) uspostavljene su odgovarajuće mjere za sprječavanje 
neovlaštenog pristupa do prostora iz kojeg se vrši 
isporuka, mjestima utovara i prostorima gde je 
smješten teret te drugim relevantnim mjestima, 

c) preduzete su mjere za rukovanje sa robom koje 
obuhvataju i mjere zaštite od neovlaštenog unošenja 
ili zamjene robe i nestručnog rukovanja robom te 
zaštitu od neovlaštene izmjene jedinice tereta 
(neovlašteno postupanje sa teretom), 

d) podnosilac zahtjeva preduzeo je mjere koje 
omogućavaju jasno utvrđivanje njegovih poslovnih 

partnera te obezbjeđuju, provođenjem odgovarajućih 
ugovornih odredbi ili drugih odgovarajućih mjera u 
skladu sa poslovnim modelom podnosioca zahtjeva, 
da njegovi poslovni partneri osiguravaju zaštitu svog 
dijela međunarodnog lanca snabdijevanja 
(međunarodne trgovine), 

e) podnosilac zahtjeva provodi, u mjeri u kojoj to 
dozvoljavaju propisi, sigurnosne provjere 
potencijalnih zaposlenih koji će raditi na sigurnosno 
osjetljivim radnim mjestima te provodi redovne 
provjere prošlosti zaposlenih na takvim radnim 
mjestima, u redovnim periodima ili kada to 
opravdavaju okolnosti, 

f) podnosilac zahtjeva uspostavio je odgovarajuće 
postupke zaštite za sve svoje vanjske pružaoce 
usluga, 

g) podnosilac zahtjeva osigurava da njegovi zaposleni 
koji imaju odgovornosti povezane sa zaštitom 
redovno učestvuju u programima podizanja svijesti o 
pitanjima zaštite, 

h) podnosilac zahtjeva imenovao je lice za kontakt 
zaduženo za pitanja povezana sa sigurnošću i 
zaštitom. 

(2) Ako avio - prijevoznik ili brodarska kompanija koja nije 
osnovana u Bosni i Hercegovini, ali u Bosni i Hercegovini 
ima predstavništvo ili ogranak i koristi pojednostavljenja 
iz čl. 334. i 337. ove odluke, podnese zahtjev za izdavanje 
odobrenja AEOS iz člana 23. stav (1) tačka b) ove odluke, 
mora imati: 
a) međunarodno priznatu potvrdu o sigurnosti i/ili 

zaštiti izdatu na osnovu međunarodnih konvencija 
koje uređuju navedene sektore prijevoza, ili 

b) potvrdu izdatu u drugoj državi, ako je bilateralnim 
sporazumom koji je zaključen između Bosne i 
Hercegovine i te države predviđeno prihvatanje 
potvrda, pod uvjetima iz tog sporazuma. 

(3) Avio - prijevoznik ili brodarska kompanija koja ima 
potvrdu iz stava (2) tačka a) ovog člana, mora ispunjavati 
uvjete iz stava (1) ovog člana. Carinski organ koji izdaje 
odobrenje AEO smatraće da su uvjeti iz stava (1) ovog 
člana ispunjeni ako su uvjeti za izdavanje međunarodne 
potvrde jednaki ili uvjetima iz stava (1) ovog člana ili 
odgovaraju tim uvjetima. 

(4) Ako podnosilac zahtjeva, koji je osnovan u Bosni i 
Hercegovini, ima međunarodno priznatu potvrdu o 
sigurnosti i/ili zaštiti, izdatu u skladu sa međunarodnim 
konvencijama, evropsku potvrdu o sigurnosti i/ili zaštiti 
izdatu u skladu sa zakonodavstvom Evropske unije, 
međunarodni standard Međunarodne organizacije za 
standardizaciju ili Evropskog standarda Evropskih 
organizacija za standardizaciju, smatra se da su uvjeti iz 
stava (1) ovog člana ispunjeni, ako su uvjeti za izdavanje 
tih međunarodnih potvrda jednaki uvjetima iz ove odluke 
ili odgovaraju tim uvjetima. 

Pododjeljak 4. Postupak za izdavanje odobrenja AEO 

Član 33. 
(Provjera uvjeta i kriterijuma za izdavanje odobrenja AEO) 

(1) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja AEO 
provjerava da li su ispunjeni uvjeti i kriterijumi za 
izdavanje odobrenja iz čl. 28. do 32. ove odluke. 
Usklađenost sa kriterijumima iz člana 32. ove odluke 
provjerava se za sve prostore koji su povezani sa 
carinskim aktivnostima podnosioca zahtjeva. Carinski 
organ vrši provjeru prostora na licu mjesta i o tome 
sastavlja zapisnik. 
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(2) Ako podnosilac zahtjeva ima veliki broj prostora, a važeći 
rok za donošenje odluke ne dopušta pregled svih prostora, 
nadležni carinski organ može odlučiti pregledati samo 
reprezentativan dio tih prostora ako se uvjerio da 
podnosilac zahtjeva primjenjuje iste standarde sigurnosti i 
zaštite te iste zajedničke standarde i postupke za vođenje 
evidencija u svim svojim prostorima. 

(3) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja AEO 
može uzeti u obzir rezultate procjena ili provjera 
provedenih u skladu sa zakonodavstvom u Bosni i 
Hercegovini, ako su ti rezultati relevantni za ispitivanje 
kriterijuma iz člana 8. Zakona. 

(4) Radi provjere da li su ispunjeni kriterijumi i uvjeti iz čl. 
30., 31. i 32. ove odluke, carinski organ nadležan za 
izdavanje odobrenja AEO može uzeti u obzir stručne 
zaključke koje je dostavio podnosilac zahtjeva ako 
stručnjak koji je sastavio zaključke nije povezan sa 
podnosiocem zahtjeva u smislu člana 72. ove odluke. 

(5) Pri provjeri da li su ispunjeni kriterijumi i uvjeti iz člana 
8. Zakona carinski organ u obzir uzima posebne 
karakteristike privrednih subjekata, posebno da li je u 
pitanju malo i srednje privredno društvo. 

(6) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja AEO 
dokumentuje provjeru kriterijuma i uvjeta utvrđenih u 
članu 8. Zakona, te rezultate te provjere. 

Član 34. 
(Izdavanje odobrenja AEO ili odbijanje zahtjeva) 

(1) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja AEO 
izdaje odobrenje na obrascu iz Priloga 6. ove odluke. 

(2) Carinski organ izdaje odobrenje AEO ili odbija zahtjev u 
roku od 120 dana od dana prijema zahtjeva u skladu sa 
članom 25. ove odluke. Ako se taj rok ne može ispuniti, 
carinski organ može produžiti rok za period od 60 dana. U 
tom slučaju, carinski organ, prije isteka roka od 120 dana, 
obavještava podnosioca zahtjeva o razlozima za 
produženje roka. 

(3) Rok od 120 dana iz stava (2) ovog člana može se produžiti 
i ako podnosilac zahtjeva, u toku provjere ispunjenosti 
kriterijuma, preduzme sve mjere u cilju ispunjavanja tih 
kriterijuma i o preduzetim mjerama obavijesti nadležni 
carinski organ. 

(4) Ako bi zbog rezultata provjere obavljene u skladu sa 
članom 33. ove odluke zahtjev vjerovatno mogao biti 
odbijen, carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja, 
prije odbijanja zahtjeva, obavještava podnosioca zahtjeva 
o rezultatima provjere i daje mu mogućnost da u roku od 
30 dana odgovori, pri čemu se rok od 120 dana za 
izdavanje odobrenja AEO prekida. 

(5) Odbijanje zahtjeva za odobrenje AEO ne utiče na 
postojeće povoljne odluke donijete u pogledu podnosioca 
zahtjeva u skladu sa carinskim propisima, osim ako se 
donošenje tih povoljnih odluka zasniva na ispunjavanju 
kriterijuma za odobrenje AEO za koje je pri ispitivanju 
zahtjeva za status AEO utvrđeno da nisu ispunjeni. 

(6) Odluka o odbijanju zahtjeva donosi se u pisanoj formi i 
mora, između ostalog, sadržavati obrazloženje razloga na 
osnovu kojih je donijeta. Odluka o odbijanju zahtjeva 
dostavlja se podnosiocu zahtjeva u roku iz st. (2), (3) i (4) 
ovog člana. 

Odjeljak B. Pravno dejstvo odobrenja AEO 
Pododjeljak 1. Opće odredbe 

Član 35. 
(Važenje odobrenja AEO i praćenje ispunjenosti uvjeta i 

kriterijuma) 
(1) Odobrenje AEO počinje važiti petog dana od dana 

donošenja. 
(2) Rok važenja odobrenja AEO nije ograničen. 
(3) Carinski organ prati (nadzire) ispunjenost propisanih 

uvjeta i kriterijuma od strane ovlaštenog privrednog 
subjekta. 

(4) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja AEO 
ponovo vrši procjenu ispunjenosti uvjeta i kriterijuma, 
odnosno ponovnu procjenu odobrenja AEO u sljedećim 
slučajevima: 
a) kada je došlo do značajnijih promjena odgovarajućih 

propisa koje utiču na odobrenje AEO, 
b) kada je to potrebno zbog osnovane sumnje da 

ovlašteni privredni subjekt više ne ispunjava 
odgovarajuće uvjete i kriterijume. 

(5) Ako je odobrenje AEO izdato podnosiocu zahtjeva od 
čijeg osnivanja je proteklo manje od tri godine, u toku 
prve godine od izdavanja odobrenja vrši se pojačan 
nadzor. 

(6) Pri provođenju postupka iz st. (3) i (4) ovog člana, 
primjenjuje se i član 33. st. (3) i (4) ove odluke. 

Pododjeljak 2. Privremeno ukidanje odobrenja AEO 

Član 36. 
(Privremeno ukidanje odobrenja AEO) 

(1) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja AEO 
privremeno ukida status ovlaštenog privrednog subjekta 
odnosno odobrenje AEO ako: 
a) ako se utvrdi neusuglašenost, to jeste da se nisu 

poštovali uvjeti i kriterijumi za izdavanje odobrenja 
statusa AEO, 

b) ako je protiv ovlaštenog privrednog subjekta 
pokrenut prekršajni ili krivični postupak u vezi sa 
povredom carinskih i/ili poreznih propisa. 

(2) U slučaju iz stava (1) tačka b) ovog člana, carinski organ 
nadležan za izdavanje odobrenja AEO može odlučiti da 
privremeno ne ukine odobrenje AEO ako smatra da je 
povreda carinskih i/ili poreznih propisa neznatna u odnosu 
na broj ili obim carinskih postupaka ovlaštenog 
privrednog subjekta i ne dovodi u sumnju dobru vjeru 
ovlaštenog privrednog subjekta. 

(3) Prije donošenja odluke o privremenom ukidanju, carinski 
organ obavještava ovlaštenog privrednog subjekta o 
rezultatu ponovne procjene. Ovlašteni privredni subjekt 
ima pravo preduzeti sve neophodne mjere za otklanjanje 
uočenih nedostataka i/ili iznijeti svoj stav u roku od 30 
dana od dana ovog obavještavanja. 

(4) Izuzetno od stava (3) ovog člana, privremeno ukidanje 
odobrenja AEO primjenjuje se odmah, ako je to potrebno 
zbog vrste ili stepena prijetnje za sigurnost i zaštitu 
građana, javnog zdravlja ili životne sredine. 

(5) Ako imalac odobrenja AEO u roku od 30 dana iz stava (3) 
ovog člana ne otkloni nedostatke iz stava (1) tačka a) 
ovog člana, carinski organ nadležan za izdavanje 
odobrenja AEO obavještava privredni subjekt da mu je 
odobrenje AEO privremeno ukinuto na period od 30 dana, 
čime mu omogućava da preduzme potrebne mjere za 
otklanjanje nedostataka, odnosno za uređivanje tog stanja. 

(6) Ako je imalac odobrenja AEO izvršio djelo iz stava (1) 
tačka b) ovog člana, carinski organ nadležan za izdavanje 
odobrenja AEO privremeno ukida odobrenje AEO za 
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vrijeme trajanja sudskog postupka. O tome obavještava 
imaoca odobrenja. 

(7) Ako ovlašteni privredni subjekt nije bio u mogućnosti 
otkloniti nedostatke u roku od 30 dana, ali može pružiti 
dokaze da može ispuniti uvjete ako se period privremenog 
ukidanja produži, carinski organ nadležan za izdavanje 
odobrenja AEO privremeno ukida odobrenje AEO za još 
30 dana. 

Član 37. 
(Uticaj privremenog ukidanja odobrenja AEO) 

(1) Privremeno ukidanje odobrenja AEO ne utiče na carinske 
postupke koji su već započeti prije privremenog ukidanja i 
još nisu završeni. 

(2) Privremeno ukidanje ne utiče direktno na bilo koje 
odobrenje koje je bilo izdato bez obzira na odobrenje 
AEO, osim ako se razlozi privremenog ukidanja također 
odnose i na to odobrenje. 

(3) Privremeno ukidanje ne utiče direktno na odobrenje za 
korištenje carinskog pojednostavljenja koje je bilo izdato 
na osnovu odobrenja AEO i za koje su uvjeti još uvijek 
ispunjeni. 

(4) Ako je isto lice AEOC i AEOS te ako se, zbog 
neispunjavanja uvjeta iz člana 30. stav (1) tačka e) i l) ove 
odluke, odobrenje AEOC privremeno ukida, odobrenje 
AEOS ostaje na snazi. 

(5) Ako je isto lice AEOS i AEOC te ako se, zbog 
neispunjavanja uvjeta iz člana 32. ove odluke, odobrenje 
AEOS privremeno ukida, odobrenje AEOC ostaje na 
snazi. 

Član 38. 
(Opoziv privremenog ukidanja odobrenja AEO) 

(1) Ako je privredni subjekt preduzeo potrebne mjere u cilju 
ispunjavanja uvjeta i kriterijuma koje ovlašteni privredni 
subjekt mora ispunjavati, carinski organ nadležan za 
izdavanje odobrenja AEO opoziva (povlači) privremeno 
ukidanje i o tome obavještava privrednog subjekta. 
Privremeno ukidanje može se opozvati i prije isteka roka 
iz člana 36. st. (5) ili (7) ove odluke. 

(2) U slučaju iz člana 37. stav (5) ove odluke carinski organ 
koji je privremeno ukinuo odobrenje obnavlja opozvano 
odobrenje. 

(3) Ako privredni subjekt ne preduzme neophodne mjere u 
periodu privremenog ukidanja iz člana 36. st. (5) ili (7) 
ove odluke, carinski organ nadležan za izdavanje 
odobrenja ukida odobrenje AEO. 

Član 39. 
(Zahtjev za privremeno ukidanje odobrenja AEO) 

(1) Ovlašteni privredni subjekt koji privremeno ne može 
ispuniti neki od kriterijuma iz člana 23. ove odluke može 
od carinskog organa zatražiti privremeno ukidanje statusa 
ovlaštenog privrednog subjekta odnosno odobrenja AEO. 
U tom slučaju, ovlašteni privredni subjekt o tome 
obavještava carinski organ nadležan za izdavanje 
odobrenja AEO uz navođenje datuma kada će ponovo 
moći ispunjavati kriterijume, kao i o svim mjerama koje 
planira preduzeti kako bi osigurao ispunjavanje uvjeta ili 
poštivanje obaveza i o periodu potrebnom za 
preduzimanje tih mjera. 

(2) Ako ovlašteni privredni subjekt ne otkloni nedostatke u 
roku koji je naveo u svom obavještenju, carinski organ 
nadležan za izdavanje odobrenja AEO može odobriti 
razumno produženje tog roka, pod uvjetom da je ovlašteni 
privredni subjekt postupao u dobroj vjeri. U svim drugim 
slučajevima odobrenje AEO se ukida. 

(3) Ako u periodu privremenog ukidanja lice kojem je 
privremeno ukinut status ovlaštenog privrednog subjekta 
ne preduzme zahtijevane mjere primjenjuje se član 40. 
ove odluke. 

Pododjeljak 3. Ukidanje odobrenja AEO 

Član 40. 
(Ukidanje odobrenja AEO) 

(1) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja ukida 
odobrenje AEO: 
a) ako ovlašteni privredni subjekt ne preduzme mjere iz 

člana 38. stav (1) ove odluke, 
b) ako je ovlašteni privredni subjekt izvršio teže 

povrede carinskih i/ili poreznih propisa i nema više 
pravo žalbe, 

c) ako ovlašteni privredni subjekt ne preduzme 
potrebne mjere u periodu privremenog ukidanja iz 
člana 39. ove odluke, 

d) na zahtjev ovlaštenog privrednog subjekta. 
(2) U slučaju iz stava (1) tačka b) ovog člana, carinski organ 

može odlučiti da ne ukine odobrenje AEO ako, imajući u 
vidu broj ili obim carinskih postupaka ovlaštenog 
privrednog subjekta, smatra da je povreda zanemarljiva i 
da ne dovodi u sumnju dobru vjeru ovlaštenog privrednog 
subjekta. 

(3) Ukidanje odobrenja AEO počinje važiti narednog dana od 
dana dostavljanja odluke o ukidanju licu kojem je ukinut 
status ovlaštenog privrednog subjekta. 

(4) Ako je isto lice AEOC i AEOS te ako se, zbog 
neispunjavanja uvjeta iz člana 30. stav (1) tačka e) i l) ove 
odluke, odobrenje AEOC ukida, odobrenje AEOS ostaje 
na snazi. 

(5) Ako je isto lice AEOS i AEOC te ako se, zbog 
neispunjavanja uvjeta iz člana 32. ove odluke, odobrenje 
AEOS ukida, odobrenje AEOC ostaje na snazi. 

(6) Privredni subjekt ne može podnijeti novi zahtjev za 
izdavanje odobrenja AEO u roku od tri godine od dana 
ukidanja odobrenja AEO. 

Odjeljak C. Razmjena podataka 

Član 41. 
(Obavještenje o promjenama nakon izdavanja odobrenja AEO) 
(1) Ovlašteni privredni subjekt mora obavijestiti carinski 

organ koji mu je izdao odobrenje AEO o svim 
okolnostima koje nastanu poslije izdavanja odobrenja, a 
koje bi mogle uticati na daljnje važenje ili sadržaj 
odobrenja. 

(2) Ako nadležni carinski organ ukine posebno odobrenje 
izdato ovlaštenom privrednom subjektu na osnovu 
njegovog odobrenja AEO za korištenje određenog 
carinskog pojednostavljenja iz člana 198., 201., 206., 
209., 213., 214., 220., 221. i 288. ove odluke, on o tome 
obavještava carinski organ koji je izdao odobrenje AEO. 

Član 42. 
(Razmjena podataka) 

(1) Za razmjenu podataka i komunikaciju u vezi zahtjeva i 
odobrenja AEO i drugih odgovarajućih podataka između 
carinskih organa, kao i za obavještavanje drugih nadležnih 
organa i privrednih subjekata može se uspostaviti i 
koristiti elektronski sistem informiranja i komunikacije, 
koji su uzajamnim dogovorom, definirali ti organi i 
carinski organ. 

(2) Primjenom sistema iz stava (1) ovog člana, nadležni 
organi i carinski organi čuvaju i imaju pristup sljedećim 
podacima: 
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a) elektronskim putem proslijeđenim podacima o 
zahtjevima, 

b) odobrenjima AEO i, ako je moguće, podacima o 
njihovim izmjenama, ukidanju ili privremenom 
ukidanju odobrenja AEO, 

c) svim drugim odgovarajućim podacima. 
(3) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja AEO 

obavještava carinski organ nadležan za analizu rizika o 
izdavanju, izmjenama, ukidanju odobrenja AEO ili o 
privremenom ukidanju odobrenja AEO. 

(4) Carinski organ može, uz prethodnu suglasnost ovlaštenih 
privrednih subjekata, javno objaviti na internetu spisak 
ovlaštenih privrednih subjekata, koji se redovno ažurira. 

GLAVA IV - PREFERENCIJALNO PORIJEKLO ROBE - 
STRANE KORISNICE NA KOJE SE PRIMJENJUJU 
PREFERENCIJALNE TARIFNE MJERE KOJE JE 
JEDNOSTRANO DONIJELA BOSNA I HERCEGOVINA 
ZA ODREĐENE DRŽAVE, GRUPE DRŽAVA  

Član 43. 
(Značenje pojedinih izraza) 

(1) U svrhu primjene odredbi ove glave, pojedini izrazi imaju 
sljedeće značenje: 
a) "izrada" je bilo koja vrsta obrade ili prerade, 

uključujući sastavljanje, 
b) "materijal" je bilo koji sastojak, sirovina, 

komponenta ili dio i tako dalje korišten u izradi 
proizvoda, 

c) "proizvod" je proizvod koji se dobija postupkom 
izrade, čak i ako je namijenjen za kasnije korištenje 
u nekom drugom postupku izrade, 

d) "roba" su i materijali i proizvodi, 
e) "carinska vrijednost" je vrijednost utvrđena u skladu 

sa Sporazumom o primjeni člana VII Općeg 
sporazuma o carinama i trgovini iz 1994. godine 
(Sporazum Svjetske trgovinske organizacije (WTO) 
o određivanju carinske vrijednosti), 

f) "cijena franko fabrika (ex-works price)" u listi iz 
Priloga 8. ove odluke je cijena plaćena za proizvod 
franko fabrika proizvođaču u čijoj je proizvodnji ili 
proizvodnoj jedinici obavljen posljednji postupak 
obrade ili prerade, pod uvjetom da ta cijena 
uključuje vrijednost svih materijala korištenih u 
proizvodnji i sve druge troškove povezane sa 
proizvodnjom, umanjena za iznos svih unutarnjih 
poreza koji se vraćaju ili se mogu vratiti nakon 
izvoza dobijenog proizvoda. Ako stvarno plaćena 
cijena ne odražava sve troškove vezane za izradu 
proizvoda koji su zaista nastali u strani korisnici, 
cijena franko fabrika znači zbir svih navedenih 
troškova, umanjena za sve unutarnje poreze koji se 
vraćaju ili se mogu vratiti nakon izvoza dobijenog 
proizvoda, 

g) "vrijednost materijala" u listi iz Priloga 8. ove 
odluke je carinska vrijednost u trenutku uvoza 
korištenog materijala bez porijekla, ili, ako ona nije 
poznata ili se ne može utvrditi, prvu cijenu koja se 
može utvrditi a koja je plaćena za te materijale u 
Bosni i Hercegovini ili u strani korisnici u smislu 
člana 44. stav (1) ove odluke. Ako je potrebno 
utvrditi vrijednost korištenih materijala sa 
porijeklom, ova tačka primjenjuje se na 
odgovarajući način, 

h) "glave", "tarifni brojevi" i "tarifni podbrojevi" su 
glave, tarifni brojevi i tarifni podbrojevi 

(četverocifreni ili šestocifreni brojevi) koji se koriste 
u nomenklaturi koja čini Harmonizirani sistem, 

i) "svrstan" odnosi se na svrstavanje proizvoda ili 
materijala u određeni tarifni broj ili podbroj 
Harmoniziranog sistema, 

j) "pošiljka" su proizvodi: 
1) koje jedan izvoznik istovremeno šalje jednom 

primaocu, ili 
2) koji su obuhvaćeni jednim (jedinstvenim) 

prijevoznim dokumentom za njihovu dopremu 
od izvoznika do primaoca ili, u nedostatku 
takvog dokumenta, proizvodi obuhvaćeni 
jednom fakturom, 

k) "strana korisnica" je država ili teritorija prema kojoj 
se primjenjuju preferencijalne tarifne mjere koje je 
Bosna i Hercegovina jednostrano donijela u odnosu 
na druge države, grupe država ili teritorije. 

(2) U svrhu primjene stava (1) tačke f) ovog člana, ako je 
posljednja obrada ili prerada bila dodijeljena proizvođaču 
kao podizvođaču, izraz "proizvođač" iz stava (1) tačke f) 
ovog člana može se odnositi na preduzeće koje je 
zaposlilo podizvođača. 

Odjeljak A. Definicija pojma "proizvoda sa porijeklom" 

Član 44. 
(Opće odredbe) 

(1) U svrhu primjene odredbi o preferencijalnim tarifnim 
mjerama koje je Bosna i Hercegovina jednostrano donijela 
za određene druge države, grupe država ili teritorije (u 
daljnjem tekstu: strana korisnica), sljedeći proizvodi 
smatraju se proizvodima porijeklom iz strane korisnice: 
a) proizvodi koji su u potpunosti dobijeni u toj strani 

korisnici u smislu člana 45. ove odluke, 
b) proizvodi dobijeni u toj strani korisnici, u čijoj su 

izradi korišteni i drugi proizvodi osim onih iz tačke 
a) ovog stava, pod uvjetom da je na tim proizvodima 
izvršena dovoljna obrada ili prerada u smislu člana 
46. ove odluke. 

(2) U svrhu primjene čl. 43. do 69. ove odluke, proizvodi 
porijeklom iz Bosne i Hercegovine, u smislu stava (3) 
ovog člana, koji su nakon izvoza u strani korisnici bili 
podvrgnuti obradi ili preradi koja prevazilazi postupke iz 
člana 47. ove odluke, smatraju se proizvodima porijekom 
iz te strane korisnice. 

(3) Stav (1) ovog člana primjenjuje se na odgovarajući način 
u svrhu određivanja porijekla proizvoda dobijenih u Bosni 
i Hercegovini. 

Član 45. 
(Proizvodi u potpunosti dobijeni) 

(1) Smatra se da su sljedeći proizvodi u potpunosti dobijeni u 
strani korisnici ili Bosni i Hercegovini: 
a) mineralni proizvodi izvađeni iz zemljišta ili sa 

morskog dna (podmorja) u strani korisnici ili Bosni i 
Hercegovini, 

b) biljni proizvodi ubrani ili požnjeveni u strani 
korisnici ili Bosni i Hercegovini, 

c) žive životinje, okoćene i uzgojene u strani korisnici 
ili Bosni i Hercegovini, 

d) proizvodi dobijeni od živih životinja uzgojenih u 
strani korisnici ili Bosni i Hercegovini, 

e) proizvodi dobijeni od zaklanih životinja koje su 
okoćene i uzgojene u strani korisnici ili Bosni i 
Hercegovini, 

f) proizvodi dobijeni lovom ili ribolovom obavljenim u 
strani korisnici ili Bosni i Hercegovini, 
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g) proizvodi morskog ribolova i drugi proizvodi 
izvađeni iz mora van teritorijalnih voda strane 
korisnice ili Bosne i Hercegovine, njihovim 
plovilima, 

h) proizvodi dobijeni ili proizvedeni na brodovima - 
fabrikama u strani korisnici ili Bosni i Hercegovini 
isključivo od proizvoda iz tačke g) ovog stava, 

i) korišteni predmeti prikupljeni u strani korisnici ili 
Bosni i Hercegovini namijenjeni samo za ponovno 
dobijanje (recikliranje) sirovina, 

j) otpad i otpadni materijal nastali slijedom 
proizvodnih postupaka obavljenih u strani korisnici 
ili Bosni i Hercegovini, 

k) proizvodi izvađeni sa morskog dna (podmorja) ili iz 
sloja zemlje ispod tog morskog dna izvan 
teritorijalnih voda strane korisnice ili Bosne i 
Hercegovine, pod uvjetom da strana korisnica ili 
Bosna i Hercegovina ima isključivo pravo na 
eksploataciju tog morskog dna ili sloja zemlje ispod 
tog morskog dna, 

l) roba proizvedena u strani korisnici ili Bosni i 
Hercegovini isključivo od proizvoda navedenih u 
tač. a) do k) ovog stava. 

(2) Izraz "njihova plovila" i "njihovim brodovima - 
fabrikama" iz stava (1) tač. g) i h) ovog člana primjenjuje 
se isključivo na plovila i brodove - fabrike: 
a) koji su registrirani ili upisani u strani korisnici ili 

Bosni i Hercegovini, 
b) koji plove pod zastavom te strane korisnice ili Bosne 

i Hercegovine, 
c) koji su najmanje 50% u vlasništvu državljana te 

strane korisnice ili Bosne i Hercegovine ili 
preduzeća sa sjedištem u toj strani korisnici ili Bosni 
i Hercegovini, čiji su direktor ili direktori, 
predsjednik upravnog ili nadzornog odbora kao i 
većina članova tih odbora državljani te strane 
korisnice ili Bosne i Hercegovine i u kojima, pored 
svega navedenog, u slučaju preduzeća, najmanje 
polovina kapitala pripada toj strani korisnici ili 
Bosni i Hercegovini ili javnim tijelima odnosno 
državljanima te strane korisnice ili Bosne i 
Hercegovine, 

d) na kojima su kapetan i oficiri državljani te strane 
korisnice ili Bosne i Hercegovine, i 

e) na kojima su najmanje 75% posade državljani te 
strane korisnice ili Bosne i Hercegovine. 

(3) Izrazi "strana korisnica" i "Bosna i Hercegovina" 
obuhvataju i teritorijalne vode te strane korisnice ili Bosne 
i Hercegovine. 

(4) Plovila koja plove na otvorenom moru, uključujući i 
brodove - fabrike na kojima se ulov riba obrađuje ili 
prerađuje, smatraju se dijelom teritorije strane ugovornice 
ili Bosne i Hercegovine, pod uvjetom da ispunjavaju 
uvjete iz stava (2) ovog člana. 

Član 46. 
(Dovoljno obrađeni ili prerađeni proizvodi) 

(1) U svrhu primjene člana 44. ove odluke, proizvodi koji 
nisu u potpunosti dobijeni u strani korisnici ili Bosni i 
Hercegovini, smatraju se dovoljno obrađenim ili 
prerađenim ako su ispunjeni uvjeti navedeni u Listi 
obrade ili prerade koju treba obaviti na materijalima bez 
porijekla kako bi dobijeni proizvod mogao steći status 
proizvoda sa porijeklom (u daljnjem tekstu: Lista obrade 
ili prerade) iz Priloga 8. ove odluke. Način primjene 
pravila iz Priloga 8. određen je u uvodnim napomenama 
koje su date u Prilogu 7. ove odluke. 

(2) Uvjeti navedeni u Listi obrade ili prerade, za sve 
proizvode obuhvaćene tom listom, odnose se na vrstu i 
stepen obrade ili prerade koja se mora izvršiti na 
materijalima bez porijekla koji se koriste u proizvodnji i 
primjenjuju se samo na te materijale. 

(3) Ako se proizvod, koji je stekao status proizvoda sa 
porijeklom time što su ispunjeni uvjeti iz Liste obrade ili 
prerade, koristi kao materijal u proizvodnji nekog drugog 
proizvoda, na njega se ne primjenjuju uvjeti koje mora 
ispunjavati proizvod u koji je ugrađen i ne uzima se u 
obzir materijal bez porijekla koji je možda korišten u 
njegovoj proizvodnji. 

Član 47. 
(Nedovoljni postupci obrade ili prerade) 

(1) Ne dovodeći u pitanje primjenu stava (2) ovog člana, 
obradom ili preradom nedovoljnom za sticanje statusa 
proizvoda sa porijeklom, bez obzira da li su uvjeti iz člana 
46. ove odluke ispunjeni ili ne, smatraju se sljedeće 
radnje: 
a) radnje za očuvanje robe u dobrom stanju za vrijeme 

prijevoza i smještaja, 
b) rastavljanje i sastavljanje pošiljki, 
c) pranje, čišćenje; uklanjanje prašine, korozije, ulja, 

boje ili drugih materijala za prekrivanje, 
d) peglanje ili presovanje tekstila i tekstilnih proizvoda, 
e) jednostavne radnje bojenja i poliranja, 
f) ljuštenje, djelimično ili potpuno mljevenje, poliranje 

i glaziranje žitarica i riže, 
g) bojenje šećera ili oblikovanje šećernih kocki; 

djelimično ili potpuno mljevenje kristalnog šećera, 
h) ljuštenje, uklanjanje koštica i guljenje voća, 

orašastih plodova i povrća, 
i) oštrenje, jednostavno brušenje ili jednostavno 

rezanje, 
j) prosijavanje, prebiranje, sortiranje, razvrstavanje, 

gradiranje i sparivanje (uključujući i sastavljanje 
garniture proizvoda), 

k) jednostavno pakovanje u tegle, limenke, bočice, 
kese, sanduke i kutije, pričvršćivanje na kartone ili 
ploče i svi drugi jednostavni načini pakovanja, 

l) stavljanje ili štampanje oznaka, naljepnica, natpisa i 
drugih sličnih znakova za razlikovanje na proizvode 
ili njihovu ambalažu, 

m) jednostavno miješanje proizvoda, bilo iste ili 
različite vrste; miješanje šećera sa bilo kojim drugim 
materijalom, 

n) jednostavno sklapanje dijelova proizvoda da bi činili 
kompletan proizvod, ili rastavljanje proizvoda na 
dijelove, 

o) jednostavno dodavanje vode ili razblaživanje 
odnosno dehidracija ili denaturisanje proizvoda, 

p) klanje životinja, 
r) kombinacija dvije ili više radnji iz tač. a) do p) ovog 

stava. 
(2) Sve radnje obavljene na određenom proizvodu u strani 

korisnici ili Bosni i Hercegovini zajedno se uzimaju u 
obzir pri utvrđivanju da li se obrada ili prerada koju je 
prošao taj proizvod smatra nedovoljnom u smislu stava 
(1) ovog člana. 

Član 48. 
(Kvalifikaciona jedinica) 

(1) Kvalifikaciona jedinica, u svrhu primjene čl. 43. do 69. 
ove odluke, je konkretni proizvod koji se smatra 
osnovnom jedinicom za svrstavanje prema nomenklaturi 
Harmoniziranog sistema, tako da: 
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a) kada se proizvod sastavljen od grupe ili dijelova 
predmeta svrstava na osnovu uvjeta Harmoniziranog 
sistema u jedan tarifni broj, takva cjelina čini jednu 
kvalifikacionu jedinicu, 

b) kada se pošiljka sastoji od više istih proizvoda 
svrstanih u isti tarifni broj Harmoniziranog sistema, 
svaki proizvod uzima se pojedinačno. 

(2) Ako je, u skladu sa Osnovnim pravilom 5. za tumačenje 
Harmoniziranog sistema, za potrebe svrstavanja, ambalaža 
uključena zajedno sa proizvodom, ona se uključuje i za 
potrebe utvrđivanja porijekla. 

Član 49. 
(Izuzeće iz Liste obrade ili prerade) 

(1) Izuzetno od člana 46. ove odluke, u izradi određenog 
proizvoda mogu se koristiti materijali bez porijekla koji se 
prema uvjetima iz Liste obrade i prerade ne bi mogli 
koristiti u izradi, pod uvjetom da njihova ukupna 
vrijednost ne prelazi 10% cijene franko fabrika tog 
proizvoda. 

(2) Ako se u Listi obrade ili prerade iz člana 46. ove odluke 
navodi jedan ili više procenata kao maksimalna vrijednost 
materijala bez porijekla, ti se procenti ne smiju prekoračiti 
primjenom stava (1) ovog člana. 

(3) Stav (1) ovog člana ne primjenjuje se na proizvode koji se 
svrstavaju u Glave 50. do 63. Harmoniziranog sistema. 

Član 50. 
(Pribor, rezervni dijelovi i alati) 

Pribor, rezervni dijelovi i alati isporučeni zajedno sa 
određenom opremom, mašinom, uređajem ili vozilom, koji su 
dio redovne opreme i stoga uključeni u njihovu cijenu ili koji 
nisu posebno fakturirani, smatraju se sastavnim dijelom te 
opreme, mašine, uređaja ili vozila. 

Član 51. 
(Setovi) 

Setovi (garniture), u smislu Osnovnog pravila 3. za 
tumačenje Harmoniziranog sistema, smatraju se proizvodima sa 
porijeklom kada su sve komponente seta proizvodi sa 
porijeklom. Međutim, ako se set sastoji od proizvoda sa 
porijeklom i proizvoda bez porijekla, set kao cjelina smatra se 
proizvodom sa porijeklom pod uvjetom da vrijednost proizvoda 
bez porijekla ne prelazi 15% cijene seta franko fabrika. 

Član 52. 
(Neutralni elementi) 

Da bi se utvrdilo da li je neki proizvod sa porijeklom, nije 
potrebno utvrditi porijeklo elemenata koji mogu biti korišteni u 
njegovoj izradi, i to: 
a) energija i gorivo, 
b) postrojenja i oprema, 
c) mašine i alati, 
d) roba koja ne ulazi, niti je predviđeno da uđe u konačni 

sastav proizvoda. 

Član 53. 
(Načelo teritorijalnosti) 

(1) Uvjeti za sticanje statusa proizvoda sa porijeklom koji su 
navedeni u ovoj glavi, moraju se neprekidno ispunjavati u 
strani korisnici ili u Bosni i Hercegovini. 

(2) Ako se proizvodi sa porijeklom koji su izvezeni iz strane 
korisnice ili iz Bosne i Hercegovine u neku drugu državu 
u njih vrate, oni se smatraju proizvodima bez porijekla, 
osim ako se carinskom organu pruže zadovoljavajući 
dokazi o tome da su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) vraćeni proizvodi su upravo oni proizvodi koji su 

bili izvezeni i 

b) proizvodi nisu bili podvrgnuti nikakvim radnjama, 
osim onim koje su bile nužno potrebne za njihovo 
očuvanje u dobrom stanju dok su se nalazili u toj 
državi ili tokom izvoza. 

Član 54. 
(Direktni prijevoz) 

(1) Za sljedeće proizvode smatra se da su prevezeni direktno 
iz strane korisnice u Bosnu i Hercegovinu ili iz Bosne i 
Hercegovine u stranu korisnicu: 
a) proizvodi koji se prevoze bez prelaska preko 

teritorije neke druge države, 
b) proizvodi koji čine jednu pošiljku koja se prevozi 

preko teritorija drugih država koje nisu strana 
korisnica ili Bosna i Hercegovina, pri čemu je, ako 
to nalažu okolnosti, na tim teritorijama moguć i 
njihov pretovar ili privremeno skladištenje, pod 
uvjetom da ti proizvodi ostaju pod carinskim 
nadzorom u državi provoza ili skladištenja i da nisu 
podvrgnuti nikakvim postupcima osim istovara, 
ponovnog utovara ili bilo kojeg drugog postupka 
namijenjenog njihovom očuvanju u dobrom stanju, 

c) proizvodi koji se prevoze (prenose) cjevovodima bez 
prekida preko teritorije koja nije teritorija strane 
korisnice ili Bosne i Hercegovine. 

(2) Kao dokaz da su ispunjeni uvjeti iz stava (1) tačka b) ovog 
člana, nadležnom carinskom organu države uvoznice 
podnosi se: 
a) jedinstveni prijevozni dokument koji obuhvata 

prolazak robe iz države izvoza kroz državu provoza, 
ili 

b) potvrda izdata od strane carinskog organa države 
provoza, koja sadrži: 
1) tačan opis proizvoda, 
2) datum istovara i ponovnog utovara proizvoda, 

odnosno ukrcaja ili iskrcaja i, prema potrebi, 
naziv broda ili drugih korištenih prijevoznih 
sredstava i 

3) kojom se potvrđuju uvjeti pod kojim su 
proizvodi ostali u državi provoza, 

c) ili, u nedostatku dokumenata iz tač. a) i b) ovog 
stava, drugi dokumenti koji mogu poslužiti kao 
dokaz. 

Član 55. 
(Izložbe) 

(1) Na proizvode sa porijeklom koji su iz strane korisnice 
poslati radi izlaganja u nekoj drugoj državi i nakon 
izložbe prodati radi uvoza u Bosnu i Hercegovinu, pri 
uvozu primjenjuju se preferencijalne tarifne mjere iz člana 
44. ove odluke, pod uvjetom da ti proizvodi ispunjavaju 
uvjete iz ove glave koji im daju pravo da budu priznati 
kao proizvodi porijeklom iz strane korisnice, te pod 
uvjetom da se nadležnom carinskom organu u Bosni i 
Hercegovini podnesu zadovoljavajući dokazi o tome: 
a) da je izvoznik te proizvode poslao direktno iz strane 

korisnice u državu u kojoj se izložba održava i da ih 
je tamo izložio, 

b) da je predmetni izvoznik te proizvode prodao ili na 
neki drugi način ustupio nekom licu u Bosni i 
Hercegovini, 

c) da su proizvodi isporučeni u Bosnu i Hercegovinu za 
vrijeme ili odmah poslije izložbe, u stanju u kome su 
i bili upućeni na izložbu, 

d) da proizvodi, od trenutka upućivanja na izložbu, nisu 
bili korišteni ni za kakvu drugu svrhu osim izlaganja 
na toj izložbi. 
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(2) Uvjerenje o kretanju robe EUR.1 podnosi se carinskom 
organu u Bosni i Hercegovini na uobičajen način. U 
uvjerenju mora biti naveden naziv i adresa izložbe. Prema 
potrebi, može se zahtijevati dodatni pisani dokaz o prirodi 
proizvoda i uvjetima pod kojima su bili izloženi. 

(3) Stav (1) ovog člana primjenjuje se na sve izložbe, 
sajmove i druge javne priredbe trgovinskog, industrijskog, 
poljoprivrednog ili zanatskog karaktera, osim onih koje se 
organizuju u privatne svrhe u trgovinama ili poslovnim 
prostorima radi prodaje stranih proizvoda, za vrijeme 
čijeg održavanja proizvodi ostaju pod carinskim 
nadzorom. 

Odjeljak B. Dokazi o porijeklu 

Član 56. 
(Dokazi o porijeklu) 

Na proizvode porijeklom iz strane korisnice primjenjuju 
se pogodnosti preferencijalnih tarifnih mjera iz člana 44. ove 
odluke, nakon podnošenja jednog od sljedećih dokaza: 

a) uvjerenja o kretanju robe EUR.1, izdatog na obrascu 
iz Priloga 9. ove odluke, ili 

b) u slučajevima navedenim u članu 63. stav (1) ove 
odluke, izjave čiji je tekst naveden u Prilogu 10. ove 
odluke, a koju izvoznik upisuje na fakturi, 
otpremnici ili nekom drugom trgovinskom 
dokumentu u kojem su predmetni proizvodi opisani 
dovoljno detaljno da se mogu identifikovati (u 
daljnjem tekstu: izjava na fakturi). 

Pododjeljak 1. Uvjerenje o kretanju robe EUR.1  

Član 57. 
(Uvjerenje o kretanju robe EUR.1) 

(1) Proizvodi sa porijeklom u smislu ove glave imaju pravo 
na primjenu preferencijalnih tarifnih mjera iz člana 44. 
ove odluke prilikom uvoza u Bosnu i Hercegovinu, pod 
uvjetom da su, u skladu sa članom 54. ove odluke, bili 
direktno prevezeni, a po podnošenju uvjerenja o kretanju 
robe EUR.1, izdatog od strane carinskog organa ili drugog 
nadležnog organa u strani korisnici izvoznici i pod 
uvjetom da je ta strana korisnica: 
a) dostavila carinskom organu Bosne i Hercegovine 

sve podatke koji se zahtijevaju u skladu sa članom 
68. ove odluke i 

b) da pruža pomoć Bosni i Hercegovini na način da 
njenom carinskom organu dozvoljava da provjeri 
vjerodostojnost dokumenta ili tačnost podataka o 
stvarnom porijeklu predmetnih proizvoda. 

(2) Uvjerenje o kretanju robe EUR.1 može se izdati samo u 
slučaju ako može služiti kao dokaz u svrhu primjene 
preferencijanih tarifnih mjera iz člana 44. ove odluke. 

(3) Uvjerenje o kretanju robe EUR.1 izdaje se samo na pisani 
zahtjev izvoznika ili njegovog ovlaštenog zastupnika. Taj 
zahtjev podnosi se na obrascu iz Priloga 9. ove odluke, a 
popunjava u skladu sa čl. 56. do 67. ove odluke. 

(4) Nadležni organ strane korisnice izvoznice ili carinski 
organ Bosne i Hercegovine dužni su čuvati zahtjeve za 
izdavanje uvjerenja o kretanju robe EUR.1 najmanje tri 
godine od isteka godine u kojoj je uvjerenje o kretanju 
robe izdato. 

(5) Izvoznik ili njegov ovlašteni zastupnik uz svoj zahtjev 
prilaže sva odgovarajuća priložena dokumenta kojima 
dokazuje da proizvodi koji se izvoze ispunjavaju uvjete za 
izdavanje uvjerenja o kretanju robe EUR.1. 

(6) Izvoznik se obavezuje podnijeti, na zahtjev nadležnih 
organa, sve dodatne dokaze koje oni mogu zatražiti radi 
utvrđivanja tačnosti statusa porijekla proizvoda za koje se 
ostvaruje pravo na primjenu preferencijalnih tarifnih 

mjera, te se obavezuje da će tim organima dozvoliti svaki 
pregled njegove knjigovodstvene evidencije i svaku 
provjeru koju preduzmu navedeni organi u vezi sa 
okolnostima pod kojima su ti proizvodi dobijeni. 

(7) Uvjerenje o kretanju robe EUR.1 izdaju nadležni organi 
strane korisnice ili carinski organ Bosne i Hercegovine, 
ako se proizvodi koji se izvoze mogu, u skladu sa 
odredbama ove glave, smatrati proizvodima sa 
porijeklom. 

(8) Obzirom na to da uvjerenje o kretanju robe EUR.1 
predstavlja dokumentarni dokaz za primjenu 
preferencijalnih tarifnih mjera iz člana 44. ove odluke, 
nadležni organi strane korisnice ili carinski organ u Bosni 
i Hercegovini dužni su preduzeti sve mjere potrebne za 
provjeru porijekla proizvoda te ostalih navoda u 
uvjerenju. 

(9) Radi provjere da li su ispunjeni uvjeti iz stava (7) ovog 
člana, nadležni organ strane korisnice ili carinski organ 
Bosne i Hercegovine, ima pravo zatražiti sve 
dokumentarne dokaze ili izvršiti sve provjere koje 
smatraju potrebnim. 

(10) Nadležni organi strane korisnice ili carinski organ Bosne i 
Hercegovine dužni su osigurati da obrasci iz stava (1) 
ovog člana budu propisno popunjeni. 

(11) Datum izdavanja uvjerenja o kretanju robe EUR.1 navodi 
se u dijelu uvjerenja koji popunjava carinski organ. 

(12) Uvjerenje o kretanju robe EUR.1 izdaju nadležni organi 
strane korisnice ili carinski organ Bosne i Hercegovine 
prilikom izvoza proizvoda na koje se uvjerenje odnosi. 
Uvjerenje se stavlja na raspolaganje izvozniku čim se 
izvoz izvrši ili osigura. 

Član 58. 
(Uvoz rastavljenih ili nesastavljenih proizvoda) 

U slučaju kada se, na zahtjev uvoznika i pod uvjetima 
koje odredi carinski organ države uvoznice, u više pošiljki 
uvoze nesastavljeni ili rastavljeni proizvodi u smislu Osnovnog 
pravila 2. tačka (a) za tumačenje Harmoniziranog sistema, koji 
su svrstani u Odjeljak XVI i XVII ili tarifni broj 7308 ili 9406 
Harmoniziranog sistema, carinskom organu podnosi se 
jedinstveni (jedan) dokaz o porijeklu za te proizvode pri uvozu 
prve pošiljke. 

Član 59. 
(Podnošenje dokaza o porijeklu) 

Dokaz o porijeklu podnosi se nadležnom carinskom 
organu, u skladu sa članom 74. Zakona. Carinski organ može 
zatražiti prevod dokaza o porijeklu i može, također, zatražiti da 
se uz uvoznu carinsku deklaraciju priloži i izjava uvoznika 
kojom potvrđuje da proizvodi ispunjavaju uvjete potrebne za 
primjenu ove glave. 

Član 60. 
(Naknadno izdavanje uvjerenja o kretanju robe EUR.1) 

(1) Izuzetno od člana 57. stav (12) ove odluke, uvjerenje o 
kretanju robe EUR.1 može se izuzetno izdati naknadno 
nakon izvoza proizvoda na koje se odnosi ako je ispunjen 
jedan od sljedećih uvjeta: 
a) uvjerenje nije izdato u trenutku izvoza proizvoda 

zbog greške, nenamjernih propusta ili posebnih 
okolnosti, ili 

b) je carinskom organu pružen zadovoljavajući dokaz o 
tome da je uvjerenje o kretanju robe EUR.1 bilo 
izdato, ali da zbog tehničkih razloga nije prihvaćeno 
prilikom uvoza. 

(2) Nadležni carinski organ može naknadno izdati uvjerenje o 
kretanju robe EUR.1 samo kada provjeri da podaci 
navedeni u zahtjevu izvoznika odgovaraju podacima iz 
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odgovarajućih izvoznih dokumenata i da uvjerenje o 
kretanju robe EUR.1, koje zadovoljava odredbe ove glave, 
nije bilo izdato u trenutku izvoza predmetnih proizvoda. 

(3) U naknadno izdatom uvjerenju o kretanju robe EUR.1 na-
vodi se, na jednom od jezika u službenoj upotrebi u Bosni 
i Hercegovini i engleskom jeziku, napomena: "IZDATO 
NAKNADNO"/"ISSUED RETROSPECTIVELY". 

(4) Napomena iz stava (3) ovog člana upisuje se u polje 
"Napomene" uvjerenja o kretanju robe EUR.1. 

Član 61. 
(Izdavanje duplikata uvjerenja o kretanju robe EUR.1) 

(1) U slučaju krađe, gubitka ili uništenja uvjerenja o kretanju 
robe EUR.1, izvoznik može carinskom organu koji ga je 
izdao podnijeti zahtjev za izdavanje duplikata uvjerenja, 
koji se popunjava na osnovu izvozne dokumentacije 
kojom taj carinski organ raspolaže. 

(2) U duplikat iz stava (1) ovog člana navodi se, na jednom 
od jezika u službenoj upotrebi u Bosni i Hercegovini i en-
gleskom jeziku, napomena: "DUPLIKAT/DUPLICATE". 

(3) Napomena iz stava (2) ovog člana upisuje se u polje 
"Napomene" uvjerenja o kretanju robe EUR.1. 

(4) U duplikat iz stava (1) ovog člana upisuje se datum 
izdavanja prvog (originalnog) uvjerenja o kretanju robe 
EUR.1. Duplikat važi od tog datuma. 

Član 62. 
(Zamjensko uvjerenje o kretanju robe EUR.1) 

Kada se proizvodi sa porijeklom stavljaju pod carinski 
nadzor u Bosni i Hercegovini, moguće je originalni dokaz o 
porijeklu zamijeniti sa jednim ili više uvjerenja o kretanju robe 
EUR.1 radi slanja svih ili nekih od predmetnih proizvoda u 
druga mjesta u Bosni i Hercegovini. Zamjensko uvjerenje 
(uvjerenja) o kretanju robe EUR.1 izdaje carinski organ pod čiji 
su nadzor stavljeni ti proizvodi. 

Pododjeljak 2. Izjava na fakturi 

Član 63. 
(Izjava na fakturi) 

(1) Izjavu na fakturi može dati: 
a) ovlašteni izvoznik u smislu člana 64. ove odluke, ili 
b) bilo koji izvoznik za bilo koju pošiljku koja se 

sastoji od jednog ili više paketa proizvoda sa 
porijeklom čija ukupna vrijednost nije veća od 
12.000,00 konvertibilnih maraka, i pod uvjetom da 
se i na ovaj postupak primjenjuje suradnja 
predviđena članom 57. stav (1) ove odluke. 

(2) Izjava na fakturi može se dati ako se predmetni proizvodi 
mogu smatrati proizvodima porijeklom iz Bosne i 
Hercegovine ili strane korisnice i ako zadovoljavaju ostale 
zahtjeve iz ove glave. 

(3) Izvoznik koji izdaje izjavu na fakturi mora u svakom 
trenutku, na zahtjev carinskih ili drugih nadležnih 
državnih organa države izvoznice, dostaviti sva 
odgovarajuća dokumenta kojima se dokazuje da 
predmetna roba ima status proizvoda sa porijeklom, te da 
zadovoljava ostale zahtjeve iz ove glave. 

(4) Izvoznik izjavu na fakturi sačinjava tako što na fakturi, 
otpremnici ili bilo kojem drugom trgovinskom 
dokumentu, otkuca ili utisne u pečatnom ili štampanom 
obliku izjavu čiji je tekst naveden u Prilogu 10. ove 
odluke, na jednoj od jezičkih varijanti navedenih u tom 
prilogu i u skladu sa odredbama nacionalnog 
zakonodavstva države izvoznice. Ako se izjava ispisuje 
rukom, mora biti napisana tintom i štampanim slovima. 

(5) Izjava na fakturi ovjerava se svojeručnim potpisom 
izvoznika. Međutim, ovlašteni izvoznik u smislu člana 64. 
ove odluke ne mora potpisati izjavu na fakturi pod 

uvjetom da se carinskom organu u pisanoj formi obaveže 
da preuzima punu odgovornost za svaku datu izjavu na 
fakturi u kojoj je naveden kao da ju je on sam svojeručno 
potpisao. 

(6) U slučaju iz stava (1) tačka b) ovog člana, korištenje 
izjave na fakturi podliježe sljedećim posebnim uvjetima: 
a) jedna izjava na fakturi sačinjava se za svaku 

pojedinačnu pošiljku, 
b) ako je roba sadržana u pošiljci već bila predmet 

provjere u državi izvoznici u vezi sa definicijom 
pojma "robe sa porijeklom", izvoznik može navesti 
tu provjeru u izjavi na fakturi. 

(7) Odredba stava (6) tačka a) ovog člana ne oslobađa 
izvoznika od obaveze ispunjavanja svih drugih 
formalnosti propisanih carinskim ili poštanskim 
propisima. 

Član 64. 
(Ovlašteni izvoznik) 

(1) Carinski organ u Bosni i Hercegovini može dati ovlaštenje 
izvozniku (u daljnjem tekstu: ovlašteni izvoznik) koji 
često isporučuje proizvode porijeklom iz Bosne i 
Hercegovine u smislu člana 44. stav (2) ove odluke, da 
daje izjavu na fakturi bez obzira na vrijednost predmetnih 
proizvoda. Izvoznik koji podnosi zahtjev za takvo 
ovlaštenje mora carinskom organu pružiti zadovoljavajuće 
dokaze koji su potrebni za provjeru da proizvodi imaju 
status proizvoda sa porijeklom kao i za ispunjavanje 
ostalih uvjeta iz ove glave. 

(2) Carinski organ može odobriti status ovlaštenog izvoznika 
pod bilo kojim uvjetima koje on smatra odgovarajućim. 

(3) Carinski organ ovlaštenom izvozniku dodjeljuje broj 
carinskog ovlaštenja koji se navodi u izjavi na fakturi. 

(4) Carinski organ nadzire kako ovlašteni izvoznik koristi 
svoje ovlaštenje. 

(5) Carinski organ u svakom trenutku može opozvati (ukinuti) 
svoje odobrenje. Carinski organ to čini kada ovlašteni 
izvoznik više ne pruža dokaze iz stava (1) ovog člana, 
kada više ne ispunjava uvjete iz stava (2) ovog člana, ili 
na neki drugi način nepropisno koristi izdato ovlaštenje. 

Član 65. 
(Važenje dokaza o porijeklu) 

(1) Dokaz o porijeklu važi četiri mjeseca od dana izdavanja u 
državi izvoza i u tom roku mora biti podnijet carinskom 
organu u državi uvoza. 

(2) Dokaz o porijeklu koji se carinskom organu države uvoza 
podnese nakon krajnjeg roka za podnošenje iz stava (1) 
ovog člana može se prihvatiti u svrhu primjene 
preferencijalnih tarifnih mjera iz člana 44. ove odluke u 
slučaju da je do nepodnošenja tog dokaza prije isteka 
krajnjeg roka došlo zbog vanrednih okolnosti. 

(3) U ostalim slučajevima kašnjenja u podnošenju dokaza 
carinski organ države uvoza može prihvatiti dokaz o 
porijeklu ako mu se proizvodi predoče prije isteka 
navedenog krajnjeg roka. 

(4) Na zahtjev uvoznika, a u skladu sa uvjetima koje je 
utvrdio carinski organ države uvoza, carinskom organu 
može se podnijeti jedinstveni dokaz o porijeklu prilikom 
uvoza prve pošiljke, ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) ako se roba uvozi u okviru čestih i redovnih 

trgovinskih aranžmana veće komercijalne 
vrijednosti, 

b) ako je roba predmet istog kupoprodajnog ugovora i 
ako su ugovorne strane tog ugovora osnovane u 
državi izvoza ili u Bosni i Hercegovini, 
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c) ako se roba svrstava u istu (osmocifrenu) tarifnu 
oznaku Kombinovane nomenklature, 

d) ako se radi o robi od istog izvoznika koju prima isti 
uvoznik i za koju se uvozne carinske formalnosti 
obavljaju kod istog carinskog organa u Bosni i 
Hercegovini. 

(5) Postupak iz stava (4) ovog člana primjenjuje se na 
količine i za period određen od strane nadležnog 
carinskog organa. Taj period ne može, ni pod kakvim 
okolnostima, biti duži od tri mjeseca. 

(6) Postupak naveden u st. (4) i (5) ovog člana primjenjuje se 
i u slučaju kada se carinskom organu podnosi jedinstveni 
dokaz o porijeklu za uvoz u više pošiljki u skladu sa 
članom 58. ove odluke. Međutim, u ovom slučaju, 
nadležni carinski organ može odobriti period primjene 
duži od tri mjeseca. 

Član 66. 
(Izuzeće od obaveze podnošenja dokaza o porijeklu) 

(1) Proizvodi koje u malim paketima fizičko lice šalje 
drugom fizičkom licu ili koji čine dio ličnog prtljaga 
putnika prihvataju se kao proizvodi sa porijeklom za koje 
se ostvaruje pravo na preferencijalne tarifne mjere iz člana 
44. ove odluke, bez obaveze podnošenja uvjerenja o 
kretanju robe EUR.1 ili izjave na fakturi, pod uvjetom da 
uvoz tih proizvoda nije u komercijalne svrhe i da su 
prijavljeni kao proizvodi koji ispunjavaju uvjete za 
primjenu ove glave i da ne postoji sumnja u istinitost 
takve izjave. 

(2) Povremeni uvoz koji se sastoji isključivo od proizvoda za 
ličnu upotrebu primaoca ili putnika ili članova njihovih 
porodica ne smatra se uvozom u komercijalne svrhe, ako 
je iz prirode i količine proizvoda očigledno da se ne uvoze 
iz komercijalnih razloga. 

(3) Ukupna vrijednost takvih proizvoda ne smije biti veća od 
1.000,00 konvertibilnih maraka u slučaju malih paketa ili 
2.400,00 konvertibilnih maraka u slučaju proizvoda koji 
čine dio ličnog prtljaga putnika. 

Član 67. 
(Nepodudarnosti i formalne greške) 

(1) Ako se utvrde neznatna odstupanja između podataka u 
dokazu o porijeklu i podataka u dokumentima podnijetim 
carinskom organu države uvoza radi provođenja uvoznih 
carinskih formalnosti za uvoz proizvoda, takva odstupanja 
sama po sebi (ipso facto) ne čine dokaz o porijeklu 
nevažećim i ništavim, ako je na propisan način utvrđeno 
da se taj dokument odnosi na predočene proizvode. 

(2) Očigledne formalne greške kao što su greške u pisanju u 
dokazu o porijeklu, nisu osnova odbijanja tog dokumenta, 
ako te greške nisu takve da stvaraju sumnju u tačnost 
navoda u tom dokumentu. 

Odjeljak C. Metode administrativne suradnje 

Član 68. 
(Obavijest o pečatima, uzajamna pomoć) 

(1) Strane korisnice dostavljaju carinskom organu Bosne i 
Hercegovine nazive i adrese organa, koji se nalaze na 
njihovoj teritoriji, a koji su ovlašteni za izdavanje 
uvjerenja o kretanju robe EUR.1, zajedno sa uzorkom 
otiska pečata koje ti organi koriste, kao i nazive i adrese 
organa koji su nadležni za kontrolu uvjerenja o kretanju 
robe EUR.1 i izjave na fakturi. Pečati važe od datuma 
kada carinski organ Bosne i Hercegovine primi njihove 
uzorke otiska. Ako se ti podaci dostavljaju u okviru 
izmjena ranije dostavljenih podataka, carinski organ 
Bosne i Hercegovine navodi datum početka korištenja tih 
novih pečata u skladu sa uputstvima nadležnih organa u 

strani korisnici. Ti su podaci namijenjeni za službenu 
upotrebu; međutim, ako se roba pušta u slobodan promet, 
nadležni carinski organ može uvozniku ili njegovom 
ovlaštenom zastupniku dozvoliti da pogleda uzorke 
otisaka pečata navedene u ovom stavu. 

(2) Carinski organ Bosne i Hercegovine dostavlja stranama 
korisnicama uzorke otisaka pečata koji se koriste za 
izdavanje uvjerenja o kretanju robe EUR.1. 

Član 69. 
(Provjera dokaza o porijeklu i čuvanje) 

(1) Naknadna provjera uvjerenja o kretanju robe EUR.1 i 
izjava na fakturi provodi se nasumice (metodom slučajnog 
odabira) ili u slučaju opravdane sumnje carinskog organa 
ili drugog nadležnog državnog organa države korisnice u 
pogledu vjerodostojnosti tih dokumenata, statusa porijekla 
predmetnih proizvoda ili ispunjavanje drugih zahtjeva iz 
ove glave. 

(2) U svrhu primjene stava (1) ovog člana, carinski organ ili 
drugi nadležni organ države korisnice vraćaju uvjerenje o 
kretanju robe EUR.1 i fakturu, ako je bila podnijeta, 
izjavu na fakturi ili kopiju tih dokumenata carinskom 
organu ili drugom nadležnom organu države korisnice 
izvoza ili Bosne i Hercegovine, navodeći, prema potrebi, 
razloge za provjeru. Uz zahtjev za provjeru, dostavljaju se 
i svi pribavljeni dokumenti i informacije koji ukazuju da 
su podaci navedeni u dokazu o porijeklu netačni. 

(3) Ako carinski organ Bosne i Hercegovine odluči 
privremeno obustaviti primjenu preferencijalne tarifne 
mjere iz člana 44. ove odluke za predmetne proizvode za 
vrijeme dok čeka rezultate provjere, mora uvozniku 
ponuditi mogućnost puštanja robe uz primjenu mjera 
opreza koje smatra potrebnim. 

(4) Ako je zahtjev za naknadnu provjeru podnijet u skladu sa 
stavom (1) ovog člana, ta se provjera obavlja i njeni 
rezultati dostavljaju carinskom organu ili drugom 
nadležnom organu države uvoza u roku od najviše šest 
mjeseci. Rezultati provjere moraju jasno pokazati da li se 
predmetni dokaz o porijeklu odnosi na stvarno izvezene 
proizvode i može li se smatrati da su ti proizvodi 
porijeklom iz strane korisnice ili Bosne i Hercegovine. 

(5) Ako se u slučaju osnovane sumnje ne dobije nikakav 
odgovor u roku od šest mjeseci iz stava (4) ovog člana ili 
ako odgovor ne sadrži dovoljno podataka za utvrđivanje 
vjerodostojnosti predmetnog dokumenta ili stvarnog 
porijekla proizvoda, carinski organ ili drugi nadležni 
organ koji je podnio zahtjev za provjeru šalje nadležnom 
organu drugi upit. Ako se u roku od četiri mjeseca nakon 
drugog upita rezultati provjere ne dostave organu koji ih 
je zahtijevao ili ako se na osnovu dobijenih rezultata ne 
može utvrditi vjerodostojnost predmetnog dokumenta ili 
stvarno porijeklo proizvoda, organ koji je podnio zahtjev 
za provjeru ne odobrava pravo na preferencijalni tretman, 
osim u izuzetnim slučajevima. 

(6) Ako postupak naknadne provjere ili bilo koji drugi 
raspoloživi dokaz ukazuje na kršenje odredbi ove glave, 
strana korisnica izvoznica, na sopstvenu inicijativu ili na 
zahtjev carinskog organa Bosne i Hercegovine, hitno 
obavlja odgovarajuće provjere ili organizuje provođenje 
tih provjera kako bi utvrdila i spriječila takva kršenja. U tu 
svrhu, Bosna i Hercegovina može učestvovati u 
provjerama. 

(7) Radi naknadne provjere uvjerenja o kretanju robe EUR.1, 
nadležni organ strane korisnice ili carinski organ Bosne i 
Hercegovine čuvaju kopije uvjerenja, kao i sva druga 
izvozna dokumenta koja se na njih odnose najmanje tri 
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godine od isteka godine u kojoj je uvjerenje o kretanju 
robe izdato. 

GLAVA V - CARINSKA VRIJEDNOST  
Odjeljak A. Opće odredbe 

Član 70. 
(Napomene uz odredbe o utvrđivanju carinske vrijednosti, 

računovodstveni principi) 
(1) U svrhu primjene čl. 36. do 44. Zakona, koji se odnose na 

utvrđivanje carinske vrijednosti i odredbi ove glave, 
primjenjuju se i odredbe Priloga 11. ove odluke. 

(2) Odredbe članova navedenih u prvoj koloni Priloga 11. ove 
odluke tumače se i primjenjuju u skladu sa napomenama 
navedenim u drugoj koloni tog priloga. 

(3) Ako je prilikom utvrđivanja carinske vrijednosti 
neophodno pozvati se na općeprihvaćena računovodstvena 
načela, primjenjuju se odredbe Priloga 12. ove odluke. 

Član 71. 
(Značenje pojedinih izraza) 

(1) U svrhu utvrđivanja carinske vrijednosti, u smislu ove 
glave, pojedini izrazi imaju sljedeće značenje: 
a) "Sporazum" znači Sporazum o primjeni člana VII 

Općeg sporazuma o carinama i trgovini iz 1994. 
godine (zaključen u okviru multilateralnih 
trgovinskih pregovora od 1973. do 1979. godine), a 
na koji se poziva član 39. stav (1) tačka a) Zakona, 

b) "proizvedena roba" obuhvata uzgojenu, proizvedenu 
i robu dobijenu vađenjem, 

c) "istovjetna roba" je roba proizvedena u istoj državi 
koja je u svakom pogledu ista, što obuhvata njena 
fizička svojstva, kvalitet i ugled. Manje razlike u 
izgledu neće spriječiti da se roba, koja odgovara 
ovoj definiciji, smatra istovjetnom, 

d) "slična roba" je roba koja je proizvedena u istoj 
državi i koja, iako nije u svim pogledima potpuno 
ista, ima slične karakteristike i sastav materijala koji 
joj omogućava izvršavanje iste funkcije i može da 
zamijeni robu o kojoj je riječ u komercijalnom 
smislu. Među činiocima koji se uzimaju u obzir 
prilikom utvrđivanja da li je roba slična su: kvalitet 
robe, njen ugled i postojanje zaštitnog znaka, 

e) "roba iste grupe ili vrste" je roba koja spada u grupu 
ili asortiman robe koju proizvodi određena industrija 
ili određeni industrijski sektor i obuhvata istovjetnu 
ili sličnu robu. 

(2) "Istovjetna roba" i "slična roba", u zavisnosti od slučaja, 
ne obuhvata robu koja uključuje ili predstavlja usluge 
projektovanja, razvoj, umjetnički rad, dizajn, planove i 
skice za koje nije izvršeno usklađivanje shodno članu 40. 
stav (1) tačka b) alineja 4) Zakona, jer su ti elementi 
urađeni u Bosni i Hercegovini. 

Član 72. 
(Međusobno povezana lica) 

(1) U smislu čl. 36. do 44. Zakona koji se odnose na 
utvrđivanje carinske vrijednosti i odredbi ove glave, za 
lica se smatra da su povezana samo: 
a) ako je jedno službenik ili direktor preduzeća u 

vlasništvu drugog lica i obrnuto, 
b) ako su pravno priznati poslovni partneri, 
c) ako su u odnosu poslodavca i zaposlenog lica, 
d) ako je to treće lice koje posredno ili neposredno 

posjeduje, kontroliše ili drži 5% ili više udjela ili 
dionica sa pravom glasa i jednog i drugog lica, 

e) ako jedno od njih posredno ili neposredno kontroliše 
drugo, 

f) ako oba lica posredno ili neposredno kontroliše neko 
treće lice, 

g) ako zajedno posredno ili neposredno kontrolišu neko 
treće lice, ili 

h) ako su članovi iste porodice. Lica će se smatrati 
članovima iste porodice samo ako su u jednom od 
sljedećih odnosa: 
1) suprug i supruga, 
2) roditelj i dijete, 
3) brat i sestra (bilo da su od istih roditelja ili da 

se radi o polubratu ili polusestri), 
4) roditelji roditelja i unuci, 
5) braća/sestre roditelja i nećaci, 
6) roditelji supruga/supruge, snahe i zetovi, 
7) supružnici braće i sestara. 

(2) U svrhu primjene odredbi ove glave, lica koja su poslovno 
međusobno povezana na način da je jedno od njih jedini 
zastupnik, jedini distributer ili jedini koncesionar drugog, 
bez obzira na to kako je odnos opisan, smatraju se 
međusobno povezanim samo ako su obuhvaćena 
kriterijumima iz stava (1) ovog člana. 

(3) U svrhu primjene stava (1) tač. e), f) i g) ovog člana 
smatra se da jedno lice kontroliše drugo ako je jedno lice 
pravno ili činjenično u položaju da upravlja drugim. 

Član 73. 
(Carinska vrijednost) 

U svrhu utvrđivanja carinske vrijednosti na osnovu člana 
37. Zakona, za robu za koju cijena nije stvarno plaćena u 
vrijeme utvrđivanja vrijednosti u carinske svrhe, cijena koju 
treba platiti za izmirenje obaveza u navedeno vrijeme, kao opće 
pravilo, uzima se kao osnovica za carinsku vrijednost. 

Član 74. 
(Raspoređivanje vrijednosti u slučaju djelimične pošiljke ili 

robe koja se djelimično izgubi ili ošteti i usklađivanje cijene za 
robu sa nedostacima) 

(1) Ako roba prijavljena za puštanje u slobodan promet, 
predstavlja dio veće količine iste robe kupljene u okviru 
jedne transakcije, stvarno plaćena cijena ili cijena koju 
treba platiti u smislu člana 37. stav (1) Zakona je cijena 
koja predstavlja srazmjerni dio ukupne cijene koji 
odgovara omjeru između količine prijavljene robe i 
ukupne količine kupljene robe. 

(2) Srazmjerna podjela stvarno plaćene cijene ili cijene koju 
treba platiti primjenjuje se i u slučaju gubitka dijela 
isporučene pošiljke ili kada je roba koja se vrednuje bila 
oštećena prije puštanja u slobodan promet. 

(3) Ako je poslije puštanja robe u slobodan promet prodavac 
umanjio stvarno plaćenu cijenu ili cijenu koju treba platiti 
u korist kupca, tako umanjena cijena može se uzeti u obzir 
za utvrđivanje carinske vrijednosti u skladu sa članom 37. 
Zakona ako se carinskom organu dokaže da: 
a) je roba imala nedostatke na dan prihvatanja carinske 

deklaracije za puštanje u slobodan promet, 
b) je prodavac umanjio cijenu u vezi sa izvršenjem 

garantne obaveze predviđene ugovorom o prodaji 
robe zaključenim prije puštanja robe u slobodan 
promet, 

c) nedostatak robe nije već uzet u obzir u 
odgovarajućem kupoprodajnom ugovoru. 

(4) Stvarno plaćena cijena ili cijena koju treba platiti 
umanjena u skladu sa stavom (3) ovog člana, može se 
uzeti u obzir prilikom utvrđivanja carinske vrijednosti 
samo ako je promjena izvršena u roku od 12 mjeseci od 
dana prihvatanja carinske deklaracije za puštanje robe u 
slobodan promet. 
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Član 75. 
(Uzimanje u obzir poreza druge države) 

Ako stvarno plaćena cijena ili cijena koju treba platiti u 
smislu člana 37. stav (1) Zakona uključuje i iznos bilo kakvog 
unutarnjeg poreza koji se primjenjuje na predmetnu robu u 
državi porijekla ili državi izvoza, navedeni iznos ne ulazi u 
carinsku vrijednost robe pod uvjetom da se nadležnom 
carinskom organu dokaže da je predmetna roba bila ili će biti 
oslobođena od tih poreza u korist kupca. 

Član 76. 
(Transakcijska vrijednost) 

(1) Transakcijska vrijednost robe koja se prodaje za izvoz u 
carinsko područje Bosne i Hercegovine utvrđuje se u 
trenutku prihvatanja carinske deklaracije na osnovu 
prodaje koja se dogodila neposredno prije unošenja robe u 
to carinsko područje. 

(2) Ako se roba prodaje za izvoz u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine, ne prije nego što bude unijeta u to carinsko 
područje, već dok se nalazi u privremenom smještaju ili u 
carinskom postupku s ekonomskim dejstvom osim 
vanjske obrade, transakcijska vrijednost utvrdit će se na 
osnovu te prodaje. 

Član 77. 
(Uticaj uvjeta i ograničenja prodaje) 

Ako se, prilikom utvrđivanja carinske vrijednosti 
primjenom člana 37. stav (1) tačka b) Zakona, utvrdi da prodaja 
ili cijena uvezene robe podliježe nekom uvjetu ili naknadi čija 
se vrijednost može utvrditi u odnosu na robu čija se vrijednost 
utvrđuje, ta se vrijednost smatra posrednim plaćanjem kupca 
prodavcu i dijelom stvarno plaćene cijene ili cijene koju treba 
platiti, ako se uvjet ili naknada ne odnose na jedno od 
sljedećeg: 
a) radnju na koju se primjenjuje član 37. stav (8) Zakona, ili 
b) element carinske vrijednosti koji se, shodno članu 40. 

Zakona, mora dodati stvarno plaćenoj cijeni ili cijeni koju 
treba platiti. 

Član 78. 
(Tržišne radnje) 

(1) U svrhu primjene člana 37. stav (8) Zakona, izraz "tržišne 
radnje" znači sve radnje koje se odnose na reklamiranje ili 
promovisanje prodaje predmetne robe i sve radnje koje se 
odnose na davanje jemstva ili garancije za tu robu. 

(2) Ako takve radnje preduzme kupac, smatra se da ih je 
preduzeo za svoj račun čak i ako su izvršene kao obaveza 
kupca na osnovu dogovora sa prodavcem. 

Član 79. 
(Carinska vrijednost istovjetne robe) 

(1) Za utvrđivanje carinske vrijednosti prema članu 38. stav 
(2) tačka a) Zakona (transakcijska vrijednost istovjetne 
robe) uzima se: 
a) transakcijska vrijednost istovjetne robe prodate na 

istom komercijalnom nivou i u približno istoj 
količini kao što je količina robe čija se vrijednost 
utvrđuje; ili, ako nema takve prodaje 

b) transakcijska vrijednost istovjetne robe prodate na 
različitom komercijalnom nivou i/ili u različitim 
količinama uz potrebna usklađivanja razlika koje 
proističu iz komercijalnih nivoa i/ili količine, pod 
uvjetom da se takva usklađivanja mogu provesti na 
osnovu podnijetih dokaza koji nedvosmisleno 
pokazuju opravdanost i tačnost usklađivanja, 
neovisno od toga da li se zbog tog usklađivanja 
povećava ili smanjuje vrijednost. 

(2) Ako su u transakcijsku vrijednost uključeni troškovi iz 
člana 40. stav (1) tač. e) i f) Zakona, pri usklađivanju 

uzimaju se u obzir značajne razlike u tim troškovima i 
naknadama između uvezene robe i odgovarajuće 
istovjetne robe koje mogu nastati zbog razlika u 
udaljenosti i vrsti prijevoza. 

(3) Ako se, prilikom primjene ovog člana, utvrdi da postoji 
više od jedne transakcijske vrijednosti istovjetne robe, za 
utvrđivanje carinske vrijednosti uvezene robe uzima se 
najniža od tih transakcijskih vrijednosti. 

(4) Primjenom ovog člana uzima se u obzir transakcijska 
vrijednost robe koju je proizvelo drugo lice samo ako se 
transakcijska vrijednost ne može naći na osnovu stava (1) 
ovog člana za istovjetnu robu koju je proizvelo isto lice 
koje je proizvelo i robu čija se vrijednost utvrđuje. 

(5) U svrhu primjene ovog člana, "transakcijska vrijednost 
uvezene istovjetne robe" je carinska vrijednost prethodno 
utvrđena na osnovu člana 37. Zakona i usklađena na način 
propisan st. (1) i (2) ovog člana. 

Član 80. 
(Carinska vrijednost slične robe) 

(1) Za utvrđivanje carinske vrijednosti prema članu 38. stav 
(2) tačka b) Zakona (transakcijska vrijednost slične robe), 
uzima se: 
a) transakcijska vrijednost slične robe prodate na istom 

komercijalnom nivou i u približno istoj količini robe 
kao što je količina čija se vrijednost utvrđuje; ili, ako 
nema takve prodaje 

b) transakcijska vrijednost slične robe prodate na 
različitom komercijalnom nivou i/ili u različitim 
količinama uz potrebna usklađivanja razlika koje 
proističu iz komercijalnih nivoa i/ili količine, pod 
uvjetom da se takva usklađivanja mogu provesti na 
osnovu podnijetih dokaza koji nedvosmisleno 
pokazuju opravdanost i tačnost usklađivanja, 
neovisno od toga da li se zbog tog usklađivanja 
povećava ili smanjuje vrijednost. 

(2) Ako su u transakcijsku vrijednost uključeni troškovi iz 
člana 40. stav (1) tač. e) i f) Zakona, pri usklađivanju 
uzimaju se u obzir značajne razlike u tim troškovima i 
naknadama između uvezene robe i odgovarajuće slične 
robe koje mogu nastati zbog razlika u udaljenosti i vrsti 
prijevoza. 

(3) Ako se, prilikom primjene ovog člana, utvrdi da postoji 
više od jedne transakcijske vrijednosti slične robe, za 
utvrđivanje carinske vrijednosti uvezene robe uzima se 
najniža od tih transakcijskih vrijednosti. 

(4) Primjenom ovog člana uzima se u obzir transakcijska 
vrijednost robe koju je proizvelo drugo lice samo ako se 
transakcijska vrijednost ne može naći na osnovu stava (1) 
ovog člana za sličnu robu koju je proizvelo isto lice koje 
je proizvelo i robu čija se vrijednost utvrđuje. 

(5) U svrhu primjene ovog člana, "transakcijska vrijednost 
slične uvezene robe" je carinska vrijednost prethodno 
utvrđena na osnovu člana 37. Zakona i usklađena na način 
propisan st. (1) i (2) ovog člana. 

Član 81. 
(Deduktivna metoda) 

(1) Ako se uvezena roba ili istovjetna ili slična uvezena roba 
prodaje u Bosni i Hercegovini u istom stanju u kakvom je 
bila uvezena, carinska vrijednost uvezene robe, utvrđena 
prema članu 38. stav (2) tačka c) Zakona, zasniva se na 
jediničnoj cijeni po kojoj se takva uvezena roba ili 
istovjetna ili slična uvezena roba prodaje u najvećoj 
mogućoj ukupnoj količini, u isto ili približno isto vrijeme 
uvoza robe za koju se utvrđuje carinska vrijednost, i to 
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licima koja nisu povezana sa licima od kojih su kupili 
takvu robu, pod uvjetom da se cijena umanji za iznos: 
a) uobičajene provizije koja je plaćena ili koju treba 

platiti, ili uobičajenog uvećanja radi ostvarivanja 
dobiti i pokrića općih troškova prodaje u Bosni i 
Hercegovini uključujući direktne ili indirektne 
troškove reklamiranja robe, koji nastaju za uvezenu 
robu iste vrste ili grupe proizvoda, 

b) uobičajenih troškova prijevoza i osiguranja robe i 
drugih pratećih troškova nastalih u Bosni i 
Hercegovini, 

c) uvoznih i drugih dažbina koje se plaćaju u Bosni i 
Hercegovini prilikom uvoza ili prodaje robe. 

(2) Ako se u isto ili približno isto vrijeme uvoza robe za koju 
se utvrđuje carinska vrijednost ne prodaje u Bosni i 
Hercegovini ni uvezena niti istovjetna ili slična uvezena 
roba, carinska vrijednost robe na koju se primjenjuje stav 
(1) ovog člana utvrđuje se prema jediničnoj cijeni po kojoj 
se uvezena ili istovjetna ili slična uvezena roba prodaje u 
Bosni i Hercegovini u istom stanju u kakvom je i uvezena, 
i to u najkraćem roku poslije uvoza robe čija se vrijednost 
utvrđuje, pri čemu taj rok ne može biti duži od 90 dana od 
takvog uvoza. 

(3) Ako se u Bosni i Hercegovini ne prodaje ni uvezena roba, 
niti istovjetna ili slična uvezena roba u istom stanju u 
kakvom je bila uvezena, carinska vrijednost robe, ako to 
uvoznik zahtijeva, utvrđuje se prema jediničnoj cijeni po 
kojoj se uvezena roba, poslije dalje prerade, prodaje u 
najvećoj mogućoj ukupnoj količini licima u Bosni i 
Hercegovini koja nisu povezana sa licima od kojih kupuju 
takvu robu, s tim da se umanji za odgovarajući iznos 
vrijednosti koja je dodata preradom i za odbitke iz stava 
(1) ovog člana. 

(4) U svrhu primjene ovog člana, jedinična cijena po kojoj se 
uvezena roba prodaje u najvećoj mogućoj ukupnoj 
količini smatra se cijena po kojoj se najveći broj jedinica 
prodaje u prodaji takve robe licima koja nisu povezana sa 
licima od kojih kupuju tu robu na prvoj kupoprodaji 
nakon uvoza. 

(5) Bilo koja prodaja u Bosni i Hercegovini licu koje 
neposredno ili posredno, besplatno ili po sniženoj cijeni 
isporučuje robu ili obavlja usluge u vezi sa proizvodnjom 
i prodajom za izvoz uvezene robe i bilo koji od elemenata 
navedenih u članu 40. stav (1) tačka b) Zakona neće se 
uzeti u obzir prilikom utvrđivanja jedinične cijene u 
smislu ovog člana. 

(6) U svrhu primjene stava (2) ovog člana, "u najkraćem 
roku" smatra se onaj dan do kojeg je prodaja uvezene robe 
ili uvezene istovjetne ili slične robe izvršena u dovoljnoj 
količini da bi se utvrdila jedinična cijena. 

Član 82. 
(Metod obračunate vrijednosti) 

(1) Za utvrđivanje carinske vrijednosti primjenom člana 38. 
stav (2) tačka d) Zakona (obračunata vrijednost), carinski 
organ ne može zahtijevati ili obavezati lice koje nema 
sjedište ili prebivalište u Bosni i Hercegovini da zbog 
pregleda predoči fakture ili dozvoli pristup istima ili 
drugim dokumentima radi utvrđivanja te vrijednosti. 
Međutim, podatke koje dostavi proizvođač robe u svrhu 
utvrđivanja carinske vrijednosti na osnovu ovog člana 
može provjeriti carinski organ Bosne i Hercegovine u 
drugoj državi, uz suglasnost proizvođača i pod uvjetom da 
je organe te države blagovremeno obavijestio i da se oni 
ne protive toj provjeri. 

(2) Troškovi ili vrijednost materijala i prerade iz člana 38. 
stav (2) tačka d) alineja 1) Zakona uključuju troškove 

elemenata iz člana 40. stav (1) tačka a) alineja 2) i 3) 
Zakona. Također uključuju i vrijednost, srazmjerno 
raspodijeljenu, svakog proizvoda ili usluge iz člana 40. 
stav (1) tačka b) Zakona koje je kupac, neposredno ili 
posredno, isporučio za korištenje u proizvodnji uvezene 
robe čija se vrijednost utvrđuje. 

(3) Vrijednost elemenata iz člana 40. stav (1) tačka b) alineja 
4) Zakona urađenih u Bosni i Hercegovini uključuje se 
samo u mjeri u kojoj se ti elementi naplaćuju od 
proizvođača. 

(4) Ako se, za utvrđivanje obračunate vrijednosti, koriste 
drugi podaci, a ne oni koje je dao proizvođač ili koji su 
dati u njegovo ime, carinski organ će, u skladu sa članom 
20. Zakona, obavijestiti deklaranta, ukoliko on to zatraži, 
o korištenim podacima, njihovom izvoru i obračunu 
zasnovanom na njima. 

(5) "Opći troškovi" iz člana 38. stav (2) tačka d) alineja 2) 
Zakona, obuhvataju neposredne i posredne troškove 
proizvodnje i prodaje robe za izvoz koji nisu navedeni u 
članu 38. stav (2) tačka d) alineja 1) Zakona. 

Član 83. 
(Ambalaža) 

Ako se ambalaža iz člana 40. stav (1) tačka a) alineja 2) 
Zakona ponovo uvozi u više navrata, njena cijena se, na zahtjev 
deklaranta, na odgovarajući način, srazmjerno raspoređuje u 
skladu sa općeprihvaćenim računovodstvenim načelima. 

Član 84. 
(Troškovi koji ne ulaze u carinsku vrijednost) 

U svrhu primjene člana 40. stav (1) tačka b) alineja 4) 
Zakona, troškovi istraživanja i prethodnih (preliminarnih) 
idejnih nacrta ne uključuju se u carinsku vrijednost. 

Član 85. 
(Primjena druge odredbe) 

Član 41. stav (1) tačka c) Zakona primjenjuje se na 
odgovarajući način ako se carinska vrijednost utvrđuje 
primjenom nekog drugog metoda a ne transakcijske vrijednosti. 

Član 86. 
(Posebnosti pri utvrđivanju troškova i izdataka koji ulaze ili ne 

ulaze u carinsku vrijednost) 
(1) Carinski organ može, na zahtjev zainteresovanog lica, 

odobriti da se, na osnovu odgovarajućih i konkretnih 
kriterijuma, utvrde: 
a) izuzetno od člana 40. stav (2) Zakona, određeni 

elementi koje treba dodati stvarno plaćenoj cijeni ili 
cijeni koju treba platiti, iako nisu mjerljivi (odredivi) 
u trenutku nastanka carinskog duga, 

b) izuzetno od člana 41. Zakona, određeni troškovi i 
izdaci koji se ne uračunavaju u carinsku vrijednost, u 
slučaju kada iznosi koji se odnose na te elemente 
nisu iskazani odvojeno u trenutku nastanka 
carinskog duga. 

(2) U slučajevima iz stava (1) ovog člana, prijavljena carinska 
vrijednost ne smatra se privremenom u smislu člana 192. 
stav (2) ove odluke. 

(3) Stav (1) ovog člana može se primijeniti pod sljedećim 
uvjetima, ako: 
a) provođenje postupka propisanog članom 197. ove 

odluke u datim okolnostima, predstavlja 
nesrazmjerne administrativne troškove, 

b) se primjena čl. 38. i 39. Zakona čini neadekvatnom u 
datim okolnostima, 

c) se opravdano može smatrati da iznos uvoznih 
dažbina koje se naplaćuju u periodu obuhvaćenom 
odobrenjem neće biti manji od iznosa koji bi bio 
naplaćen kada tog odobrenja ne bi bilo, 
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d) uvjeti konkurencije između privrednih subjekata 
nisu poremećeni. 

Odjeljak B. Odredbe koje se odnose na naknade za 
korištenje autorskog prava i licence 

Član 87. 
(Naknade za korištenje autorskog prava i licencne naknade) 

(1) U svrhu primjene člana 40. stav (1) tačka c) Zakona, 
smatra se da naknade za korištenje autorskog prava i 
licencne naknade naročito znače plaćanja za korištenje 
prava koja se odnose na: 
a) proizvodnju uvezene robe (naročito patenata, 

dizajna, modela i proizvođačkog know-how), ili 
b) prodaju za izvoz uvezene robe (naročito zaštitnih 

znakova, patentiranih modela), ili 
c) korištenje ili ponovnu prodaju uvezene robe 

(naročito autorskih prava, proizvodnih procesa koji 
su neodvojivo uključeni u uvezenu robu). 

(2) Ne dovodeći u pitanje primjenu člana 40. stav (5) Zakona, 
kada se carinska vrijednost uvezene robe utvrđuje prema 
članu 37. Zakona, naknade za korištenje autorskog prava 
ili licencne naknade dodaju se stvarno plaćenoj cijeni ili 
cijeni koju treba platiti samo ako to plaćanje: 
a) je u vezi sa robom čija vrijednost se utvrđuje, i 
b) predstavlja uvjet za prodaju te robe. 

Član 88. 
(Ostale odredbe u vezi naknade za korištenje autorskog prava i 

licencne naknade) 
(1) Kada je uvezena roba sastavni dio ili komponenta robe 

koja se proizvodi u Bosni i Hercegovini, usklađivanje 
stvarno plaćene cijene ili cijene koju treba platiti za 
uvezenu robu vrši se samo ako se naknade za korištenje 
autorskog prava ili licencne naknade odnose na tu robu. 

(2) Ako se roba uvozi u rastavljenom stanju, odnosno ako 
samo mora proći kroz manju obradu prije sljedeće 
prodaje, na primjer razblaživanje ili pakovanje, to ne 
sprječava da se naknade za korištenje autorskog prava ili 
licencne naknade smatraju povezanim sa uvezenom 
robom. 

(3) Ako se naknade za korištenje autorskog prava ili licencne 
naknade djelimično odnose na uvezenu robu, a djelimično 
na druge sastojke ili sastavne komponente dodate robi 
nakon njenog uvoza, ili na radnje ili usluge obavljene 
nakon uvoza, odgovarajuće raspoređivanje vrši se samo 
na osnovu objektivnih i mjerljivih podataka, u skladu sa 
napomenom uz član 40. stav (2) Zakona navedenoj u 
Prilogu 11. ove odluke. 

Član 89. 
(Naknade za korištenje autorskog prava i licencne naknade koje 

se odnose na korištenje zaštitnog znaka) 
Naknade za korištenje autorskog prava ili licencne 

naknade, koje se odnose na korištenje zaštitnog znaka, dodaju 
se stvarno plaćenoj cijeni ili cijeni koju treba platiti za uvezenu 
robu samo ako: 
a) se naknade za korištenje autorskog prava ili licencne 

naknade odnose na robu koja je nakon uvoza bila prodata 
u istom stanju ili je bila predmet samo manjih obrada, 

b) se ta roba prodaje na tržištu pod zaštitnim znakom, koji je 
na robu stavljen prije ili nakon uvoza i za koji se plaća 
naknada za korištenje autorskog prava ili licencna 
naknada, i 

c) kupac nema mogućnosti nabaviti takvu robu od drugih 
dobavljača koji nisu povezani sa prodavcem. 

Član 90. 
(Naknade za korištenje autorskog prava i licencne naknade koje 

plaća kupac) 
Ako kupac plaća naknade za korištenje autorskog prava ili 

licencne naknade trećem licu, smatra se da uvjeti iz člana 87. 
stav (2) ove odluke nisu ispunjeni, osim ako prodavac ili lice 
koje je povezano sa njim zahtijeva od kupca da izvrši to 
plaćanje. 

Član 91. 
(Povezanost plaćanja naknade za korištenje autorskog prava i 

licencne naknade sa robom čija se vrijednost utvrđuje) 
(1) Ako metod obračuna iznosa naknade za korištenje 

autorskog prava ili licencne naknade ovisi od cijene 
uvezene robe, smatra se, ako se ne dokaže suprotno, da je 
plaćanje te naknade za korištenje autorskog prava ili 
licencne naknade u vezi sa robom čija se vrijednost 
utvrđuje. 

(2) Ako se iznos naknade za korištenje autorskog prava ili 
licencne naknade obračunava neovisno od cijene uvezene 
robe, plaćanje te naknade za korištenje autorskog prava ili 
licencne naknade ipak se može odnositi na robu čija se 
vrijednost utvrđuje. 

Član 92. 
(Država primaoca naknade za korištenje autorskog prava i 

licencne naknade) 
U svrhu primjene člana 40. stav (1) tačka c) Zakona, nije 

važno u kojoj državi primalac naknade za korištenje autorskog 
prava ili licencne naknade ima sjedište ili prebivalište. 

Odjeljak C. Odredbe koje se odnose na mjesto ulaska robe 
u Bosnu i Hercegovinu 

Član 93. 
(Mjesto ulaska robe u carinsko područje) 

U svrhu primjene člana 40. stav (1) tač. e) i f) i člana 41. 
stav (1) tačka a) Zakona, mjesto ulaska robe u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine je: 

a) za robu koja se prevozi morem, luka istovara ili luka 
pretovara u kojoj roba prvi put ulazi u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine, pod uvjetom da 
carinski organ te luke potvrdi pretovar, 

b) za robu koja se prevozi željeznicom, unutarnjim 
plovnim putem ili drumskim saobraćajem, mjesto na 
kojem se nalazi ulazni carinski ured, 

c) za robu koja se prevozi drugim sredstvima, mjesto 
gdje roba prelazi kopnenu granicu carinskog 
područja Bosne i Hercegovine. 

Odjeljak D. Odredbe o troškovima prijevoza 

Član 94. 
(Troškovi prijevoza) 

Primjenom člana 40. stav (1) tač. e) i f) i člana 41. stav (1) 
tačka a) Zakona: 

a) ako se roba nakon ulaska prevozi istim načinom 
prijevoza do odredišta unutar carinskog područja 
Bosne i Hercegovine, troškovi prijevoza procjenjuju 
se proporcionalno prijeđenoj udaljenosti izvan i 
unutar carinskog područja Bosne i Hercegovine, 
osim ako se carinskom organu dostavi dokaz o 
troškovima koji bi nastali prema općim obaveznim 
tarifama za prijevoz robe do mjesta ulaska u 
carinsko područje, 

b) ako je roba fakturirana po jedinstevnoj cijeni na 
paritetu "franko odredište u carinskom području 
Bosne i Hercegovine" koja odgovara cijeni u mjestu 
ulaska, troškovi prijevoza unutar Bosne i 
Hercegovine ne oduzimaju se od te cijene. Takvo 



Četvrtak, 21. 2. 2019. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 13 - Strana 21 

 

oduzimanje troškova prijevoza dozvoljava se ako se 
carinskom organu dostavi dokaz da bi cijena na 
paritetu "franko granica" bila niža od jedinstvene 
cijene na paritetu "franko odredište u carinskom 
području Bosne i Hercegovine", 

c) ako je prijevoz besplatan ili ga obavlja kupac 
sopstvenim prijevoznim sredstvom, troškovi 
prijevoza do mjesta ulaska u carinsko područje, 
obračunati u skladu sa uobičajenom tarifom koja se 
primjenjuje na isti način prijevoza, uračunavaju se u 
carinsku vrijednost. 

Član 95. 
(Poštanski troškovi) 

(1) Poštanski troškovi naplaćeni do odredišta za robu koja se 
prevozi u poštanskom saobraćaju, uračunavaju se u 
carinsku vrijednost te robe, osim mogućih dodatnih 
poštanskih troškova koji se naplaćuju u Bosni i 
Hercegovini. 

(2) Troškovi iz stava (1) ovog člana ne uračunavaju se u 
carinsku vrijednost robe nekomercijalnog karaktera. 

(3) U svrhu primjene stava (2) ovog člana "roba 
nekomercijalnog karaktera" znači roba iz člana 3. stav (1) 
tačka j) alineja 1) ove odluke. 

Član 96. 
(Troškovi prijevoza u vazdušnom saobraćaju) 

Na robu koja se prevozi vazdušnim saobraćajem, član 94. 
ove odluke primjenjuje se na odgovarajući način. 

Odjeljak E. Odredbe koje se odnose na preračunavanje 
strane valute 

Član 97. 
(Preračunavanje strane valute) 

(1) Ako je za utvrđivanje carinske vrijednosti potrebno da se 
iznos u stranoj valuti preračuna u valutu Bosne i 
Hercegovine, u skladu sa članom 43. Zakona, strana 
valuta preračunava se u valutu Bosne i Hercegovine 
prema važećem srednjem i dnevnom kursu koji objavljuje 
Centralna banka Bosne i Hercegovine. 

(2) Ako carinski organ odobri deklarantu da određene 
podatke u vezi sa carinskom deklaracijom za puštanje 
robe u slobodan promet u obliku dopunske carinske 
deklaracije naknadno dostavi ili dopuni, tim odobrenjem 
može se, na zahtjev deklaranta, predvidjeti da se elementi 
koji su dio carinske vrijednosti, izraženi u određenoj 
valuti preračunavaju u valutu Bosne i Hercegovine po 
jedinstvenom kursu. 

(3) U slučaju iz stava (2) ovog člana primjenjuje se kurs, 
utvrđen na način iz stava (1) ovog člana, koji važi prvog 
dana perioda koji je obuhvaćen dopunskom carinskom 
deklaracijom. 

Odjeljak F. Prijavljivanje podataka o carinskoj vrijednosti i 
dokumenti koji se prilažu 

Član 98. 
(Deklaracija o vrijednosti) 

(1) Ako je potrebno utvrditi carinsku vrijednost u smislu čl. 
36. do 44. Zakona, uz carinsku deklaraciju za uvezenu 
robu podnosi se i deklaracija koja sadrži podatke koji se 
odnose na carinsku vrijednost. Deklaracija o podacima o 
carinskoj vrijednosti robe podnosi se na obrascu D.V.1 iz 
Priloga 13. ove odluke (u daljnjem tekstu: deklaracija o 
vrijednosti), a prema potrebi, dopunjava se sa jednim ili 
više dopunskih obrazaca D.V.1 bis iz Priloga 14. ove 
odluke. 

(2) Deklaraciju o vrijednosti iz stava (1) ovog člana sačinjava 
lice iz člana 4. tačka ag) Zakona koje raspolaže sa svim 

podacima potrebnim za pravilno utvrđivanje carinske 
vrijednosti. Član 76. stav (3) tačka b) i stav (4) Zakona 
primjenjuje se na odgovarajući način. 

(3) Carinski organ može da ne zahtijeva podnošenje 
deklaracije o vrijednosti na obrascu iz stava (1) ovog 
člana, ako se carinska vrijednost predmetne robe ne može 
utvrditi na osnovu člana 37. Zakona. U tom slučaju, lice iz 
stava (2) ovog člana, dostavlja ili osigurava da carinskom 
organu budu dostavljeni podaci neophodni za utvrđivanje 
carinske vrijednosti u skladu sa čl. 38. ili 39. Zakona. 
Carinski organ određuje način i oblik u kojem će navedeni 
podaci biti dostavljeni. 

(4) Podnošenje deklaracije o vrijednosti, koja se zahtijeva u 
skladu sa stavom (1) ovog člana, ne dovodeći u pitanje 
moguću primjenu kaznenih odredbi, čini lice iz stava (2) 
ovog člana odgovornim u skladu sa važećim propisima za: 
a) tačnost i potpunost podataka navedenih u deklaraciji 

o vrijednosti, 
b) vjerodostojnost, tačnost i valjanost svih dokumenata 

podnijetih u prilog tih podataka, 
c) obezbjeđenje dodatnih podataka ili dokumenata 

potrebnih za utvrđivanje carinske vrijednosti robe. 

Član 99. 
(Izuzeci od podnošenja deklaracije o vrijednosti) 

(1) Carinski organ, osim kada je to potrebno radi pravilne 
primjene uvoznih dažbina, neće zahtijevati podnošenje 
cijele ili dijela deklaracije o vrijednosti iz člana 98. stav 
(1) ove odluke, ako: 
a) carinska vrijednost uvezene robe u pošiljci ne prelazi 

20.000,00 konvertibilnih maraka, pod uvjetom da se 
ne radi o razdvojenim ili uzastopnim pošiljkama od 
istog pošiljaoca istom primaocu, ili 

b) se radi o uvozu nekomercijalne prirode, ili 
c) podnošenje određenih podataka nije potrebno za 

primjenu Carinske tarife ili ako se uvozne dažbine 
propisane Carinskom tarifom ne naplaćuju u skladu 
sa posebnim carinskim odredbama. 

(2) U slučaju kontinuirane isporuke robe od istog prodavca 
istom kupcu pod istim komercijalnim uvjetima (uzastopne 
pošiljke), carinski organ može odustati od zahtjeva da se 
uz svaku carinsku deklaraciju navedu svi podaci iz člana 
98. stav (1) ove odluke, ali ih zahtijeva svaki put kada se 
okolnosti promijene i najmanje jedanput u svake tri 
godine. 

(3) Odustajanje od zahtjeva za podnošenje deklaracije o 
vrijednosti odobreno u skladu sa ovim članom može se 
povući i carinski organ može zahtijevati podnošenje te 
deklaracije na obrascu D.V.1 ako se utvrdi da uvjet koji 
treba ispuniti radi odustajanja nije bio ispunjen ili se više 
ne ispunjava. 

Član 100. 
(Drugi način prijavljivanja carinske vrijednosti) 

Carinski organ može odobriti odstupanje od propisane 
forme podnošenja podataka potrebnih za utvrđivanje carinske 
vrijednosti, ako se koristi sistem elektronske razmjene podataka 
ili se za predmetnu robu podnosi opća, periodična ili zbirna 
carinska deklaracija. 

Član 101. 
(Faktura) 

Faktura na osnovu koje je prijavljena vrijednost uvezene 
robe je dokument koji se prilaže uz carinsku deklaraciju u 
skladu sa članom 74. stav (2) Zakona. 
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Član 102. 
(Dodatna pojašnjenja, podaci ili dokumenti) 

(1) Carinski organ ne mora utvrditi carinsku vrijednost 
uvezene robe na osnovu metode transakcijske vrijednosti 
ako, u skladu sa postupkom iz stava (2) ovog člana, 
osnovano sumnja da prijavljena vrijednost predstavlja 
ukupan iznos koji je stvarno plaćen ili koji treba platiti u 
skladu sa članom 37. Zakona. 

(2) Kada carinski organ ima sumnju u smislu stava (1) ovog 
člana, on može zatražiti dodatne podatke u skladu sa 
članom 98. stav (4) ove odluke. Ako ta sumnja i dalje 
postoji, carinski organ dužan je, prije donošenja konačne 
odluke, obavijestiti lice na koje se odnosi, pisanim putem 
ako to lice tako zahtijeva, o razlozima za sumnju i dati mu 
primjeren rok za odgovor. Konačna odluka sa 
obrazloženjem, dostavlja se u pisanoj formi licu na koje se 
odnosi. 

GLAVA VI - UNOS ROBE U CARINSKO PODRUČJE 
Odjeljak A. Ulazna sažeta deklaracija  
Pododjeljak 1. Područje primjene  

Član 103. 
(Značenje pojedinih izraza) 

(1) U svrhu primjene odredbi ovog odjeljka i Priloga 15. ove 
odluke, "prijevoznik" je lice iz člana 46. stav (3) Zakona 
koje unosi robu, ili koje preuzme odgovornost za prijevoz 
robe u carinsko područje Bosne i Hercegovine. 

(2) Izuzetno od stava (1) ovog člana: 
a) u slučaju kombinovanog prijevoza iz člana 108. ove 

odluke, prijevoznik je lice koje upravlja prijevoznim 
sredstvom, koje se, nakon ulaska u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine, samostalno kreće kao 
aktivno prijevozno sredstvo, 

b) u slučaju saobraćaja morem ili vazdušnog 
saobraćaja, kada postoji dogovor o dijeljenju 
kapaciteta plovila ili vazduhoplova ili drugi 
ugovorni dogovor iz člana 109. ove odluke, 
prijevoznik je lice koje je zaključilo ugovor i izdalo 
teretni list ili vazduhoplovni tovarni list za stvarni 
prijevoz robe u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine. 

Član 104. 
(Izuzeće od obaveze podnošenja ulazne sažete deklaracije) 

Ulazna sažeta deklaracija ne podnosi se za sljedeću robu: 
a) električnu energiju, 
b) robu koja se prevozi (prenosi) cjevovodom, 
c) predmete korespodencije, 
d) predmete domaćinstva kako su definirani carinskim 

propisima o oslobađanju od plaćanja uvoznih 
dažbina, pod uvjetom da se ne prevoze u okviru 
ugovora o prijevozu, 

e) robu za koju je dopuštena usmena carinska 
deklaracija u skladu sa čl. 156., 158. i 160. ove 
odluke, pod uvjetom da se ne prevozi u okviru 
ugovora o prijevozu, 

f) robu iz člana 161. i člana 163. stav (1) ove odluke 
koja se smatra prijavljenom u skladu sa članom 164. 
ove odluke, pod uvjetom da se ne prevozi u okviru 
ugovora o prijevozu, 

g) robu koja se nalazi u ličnom prtljagu putnika, 
h) robu koja se prevozi na osnovu Obrasca 302 iz člana 

352. stav (1) ove odluke, 
i) oružje i vojnu opremu koju u carinsko područje 

Bosne i Hercegovine unose nadležna tijela oružanih 
snaga Bosne i Hercegovine, vojnim prijevozom ili 

prijevozom koji se obavlja isključivo za potrebe 
oružanih snaga Bosne i Hercegovine, 

j) robu, unijetu u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine neposredno sa objekata na moru 
kojima upravlja lice sa sjedištem u carinskom 
području i to za: 
1) robu koja je bila ugrađena u te objekte na moru 

u svrhu izgradnje, popravke, održavanja ili 
adaptacije, 

2) robu koja se koristi za montažu ili opremanje 
objekata na moru, 

3) zalihe koje se koriste ili troše na objektima na 
moru, 

4) bezopasan otpad sa navedenih objekata na 
moru, 

k) robu, koja je, u skladu sa Bečkom konvencijom o 
diplomatskim odnosima od 18. aprila 1961. godine, 
Bečkom konvencijom o konzularnim odnosima od 
24. aprila 1963. godine, ostalim konzularnim 
konvencijama ili u skladu sa Njujorškom 
konvencijom o specijalnim misijama od 16. 
decembra 1969. godine, oslobođena od plaćanja 
uvoznih dažbina, 

l) robu na plovilima ili u vazduhoplovima i to za: 
1) robu isporučenu za ugradnju kao dio tih plovila 

ili vazduhoplova ili njihov pribor, 
2) robu za rad motora, strojeva i druge opreme tih 

plovila ili vazduhoplova, 
3) prehrambene proizvode i drugu robu koja će se 

trošiti ili prodavati na plovilu ili vazduhoplovu, 
m) proizvode morskog ribolova i druge proizvode koje 

su ribarska plovila Bosne i Hercegovine izvadila iz 
mora izvan carinskog područja Bosne i Hercegovine, 

n) robu obuhvaćenu karnetom ATA i CPD, pod 
uvjetom da se ne prevozi u okviru ugovora o 
prijevozu, 

o) robu u poštanskim pošiljkama koja se prevozi u 
skladu sa pravilima Konvencije Svjetskog 
poštanskog saveza. 

Član 105. 
(Priznavanje sigurnosnih provjera obavljenih u državi izvoza) 

Ako je međunarodnim sporazumom između Bosne i 
Hercegovine i druge države ili grupe država predviđeno 
priznavanje sigurnosnih provjera obavljenih u državi izvoza, 
primjenjuju se uvjeti iz tog sporazuma. 

Pododjeljak 2. Podnošenje ulazne sažete deklaracije 

Član 106. 
(Podnošenje ulazne sažete deklaracije) 

(1) Ulazna sažeta deklaracija podnosi se elektronskim putem. 
Ona sadrži podatke koji su propisani za ulaznu sažetu 
deklaraciju Prilogom 15. ove odluke i popunjava se u 
skladu sa objašnjenjima iz tog priloga. Ulaznu sažetu 
deklaraciju ovjerava lice koje podnosi tu deklaraciju. 

(2) Na podnošenje ulazne sažete deklaracije član 131. stav (1) 
ove odluke primjenjuje se na odgovarajući način. 

(3) Carinski organ odobrava podnošenje ulazne sažete 
deklaracije u pisanoj formi ili na drugi propisan način, 
samo u jednom od sljedećih slučajeva: 
a) ako informacioni sistem carinskog organa nije u 

funkciji, 
b) ako nije u funkciji elektronska aplikacija lica koje 

podnosi ulaznu sažetu deklaraciju. 
(4) U slučajevima iz stava (3) ovog člana, ulazna sažeta 

deklaracija u pisanoj formi podnosi se na obrascu 
dokumenta sigurnosti i zaštite iz Priloga 65. ove odluke. 
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Ako se pošiljka za koju se podnosi ulazna sažeta 
deklaracija sastoji od više od jednog naimenovanja robe, 
dokument sigurnosti i zaštite dopunjava se popisom 
naimenovanja koji odgovara obrascu iz Priloga 66. ove 
odluke. Popis naimenovanja čini sastavni dio dokumenta 
sigurnosti i zaštite. 

(5) U slučajevima iz stava (3) ovog člana carinski organ može 
odobriti da se dokument sigurnosti i zaštite zamijeni ili 
dopuni trgovinskim dokumentima pod uvjetom da ti 
dokumenti koji se podnose carinskom organu sadrže 
podatke propisane za ulaznu sažetu deklaraciju u Prilogu 
15. ove odluke. 

(6) Carinski organi sporazumno utvrđuju postupak koji treba 
koristiti u slučaju iz stava (3) tačka a) ovog člana. 

(7) Korištenje ulazne sažete deklaracije u pisanoj formi u 
slučaju iz stava (3) tačka b) ovog člana odobrava carinski 
organ. 

(8) Ulaznu sažetu deklaraciju u pisanoj formi potpisuje lice 
koje je podnosi. 

(9) Carinski organ registruje (unosi u evidenciju) ulaznu 
sažetu deklaraciju, odmah po njenom prijemu. 

(10) Carinski organ odmah obavještava lice koje je podnijelo 
ulaznu sažetu deklaraciju o njenoj registraciji te mu 
dostavlja MRN ulazne sažete deklaracije i datum 
registracije. Kada ulaznu sažetu deklaraciju podnosi lice 
iz člana 46. stav (4) Zakona, carinski organ o registraciji 
obavještava i prijevoznika, ako je prijevoznik povezan sa 
carinskim sistemom. 

(11) Kada ulaznu sažetu deklaraciju podnosi lice iz člana 46. 
stav (4) Zakona, carinski organ može smatrati, osim kada 
postoje suprotni dokazi, da je prijevoznik dao svoju 
suglasnost ugovorom i da je bio obaviješten o podnijetoj 
deklaraciji. 

(12) Carinski organ odmah obavještava lice koje je podnijelo 
zahtjev za izmjene i/ili dopune ulazne sažete deklaracije, o 
evidentiranju tih izmjena i/ili dopuna. Ako zahtjev za 
izmjene i/ili dopune ulazne sažete deklaracije podnese lice 
iz člana 46. stav (4) Zakona, carinski organ o 
evidentiranju tih izmjena i/ili dopuna obavještava i 
prijevoznika, pod uvjetom da je prijevoznik od carinskog 
organa zatražio slanje takvog obavještenja i da je povezan 
sa carinskim sistemom. 

(13) Ako, u roku od 200 dana od dana podnošenja ulazne 
sažete deklaracije, carinski ured nije obaviješten o dolasku 
prijevoznog sredstva u skladu sa članom 117. ove odluke 
ili ako roba nije predočena carinskom organu u skladu sa 
članom 119. ove odluke, smatra se da ulazna sažeta 
deklaracija nije podnijeta. 

Član 107. 
(Podaci iz postupka provoza kao ulazna sažeta deklaracija) 

(1) Podaci koji se u okviru postupka provoza dostavljaju 
carinskom uredu, mogu se koristiti kao ulazna sažeta 
deklaracija, ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) roba se unosi u carinsko područje Bosne i 

Hercegovine u okviru postupka provoza, 
b) podaci o provozu razmjenjuju se korištenjem 

informacione tehnologije i kompjuterskih mreža, 
c) podaci sadrže sve pojedinosti koje se zahijevaju za 

ulaznu sažetu deklaraciju. 
(2) Ako se podaci o provozu, koji sadrže sve potrebne 

pojedinosti, razmjenjuju u roku iz člana 112. ove odluke, 
smatra se da su ispunjeni zahtjevi iz člana 106. ove 
odluke, čak iako je roba puštena u postupak provoza izvan 
carinskog područja Bosne i Hercegovine. 

Član 108. 
(Kombinovani prijevoz) 

(1) U slučaju kombinovanog prijevoza, pri kojem aktivno 
prijevozno sredstvo, koje ulazi u carinsko područje Bosne 
i Hercegovine, samo prevozi drugo prijevozno sredstvo, 
koje će se, nakon ulaska u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine, samostalno kretati kao aktivno prijevozno 
sredstvo, za podnošenje ulazne sažete deklaracije 
odgovoran je prijevoznik tog drugog prijevoznog sredstva. 

(2) Rok za podnošenje ulazne sažete deklaracije odgovara 
roku koji je za aktivno prijevozno sredstvo, koje ulazi u 
carinsko područje Bosne i Hercegovine, određen u članu 
112. ove odluke. 

Član 109. 
(Dogovor o dijeljenju plovila ili vazduhoplova) 

U slučaju saobraćaja morem ili vazdušnog saobraćaja 
kada postoji ugovor o podjeli kapaciteta broda (slot charter) ili 
vazduhoplova (codeshare) ili drugi ugovorni dogovor, za 
podnošenje ulazne sažete deklaracije odgovorno je lice koje je 
zaključilo ugovor i izdalo teretnicu ili vazduhoplovni tovarni 
list, za prijevoz robe brodom, odnosno vazduhoplovom, koji je 
predmet tog ugovora. 

Član 110. 
(Obavještavanje carinskog organa) 

(1) Kada aktivno prijevozno sredstvo koje ulazi u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine prvo stigne u carinski ured 
koji nije bio naveden u ulaznoj sažetoj deklaraciji (stvarni 
ulazni carinski ured), prijevoznik tog prijevoznog sredstva 
ili njegov ovlašteni zastupnik o tome obavještava carinski 
ured naveden u ulaznoj sažetoj deklaraciji slanjem poruke 
"Zahtjev za preusmjeravanje". Ta poruka sadrži podatke 
propisane Prilogom 15. ove odluke i popunjava se u 
skladu sa objašnjenjima iz tog priloga. 

(2) Stav (1) ovog člana ne primjenjuje se u slučaju iz člana 
107. ove odluke. 

(3) Ulazni carinski ured naveden u ulaznoj sažetoj deklaraciji 
odmah obavještava stvarni ulazni carinski ured o 
preusmjeravanju i o rezultatima analize rizika u pogledu 
sigurnosnih provjera. 

Član 111. 
(Pokazivanje netaknute robe) 

(1) Robu navedenu u ulaznoj sažetoj deklaraciji, koja nije bila 
istovarena sa prijevoznog sredstva koje ju prevozi, 
ponovo predočava u nepromijenjenom stanju lice iz člana 
106. st. (1) i (3) ove odluke kada god to zahtijeva carinski 
ured pa sve dok za predmetnu robu nije određeno carinski 
odobreno postupanje ili upotreba. 

(2) Svako lice koje drži robu nakon njenog istovara radi 
prijevoza ili skladištenja obavezno je ponovo predočiti 
robu u nepromijenjenom stanju na zahtjev carinskog 
ureda. 

Pododjeljak 3. Rokovi 

Član 112. 
(Rokovi podnošenja ulazne sažete deklaracije) 

(1) Ako se roba unosi u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine morskim saobraćajem, ulazna sažeta 
deklaracija podnosi se ulaznom carinskom uredu u 
sljedećim rokovima: 
a) za teret u kontejnerima, najkasnije 24 sata prije 

utovara robe na plovilo kojim će se unijeti u 
carinsko područje Bosne i Hercegovine, 

b) za teret u rasutom stanju (generalni teret) ili u 
komadima, najkasnije četiri sata prije dolaska 
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plovila u prvu luku ulaska u carinsko područje 
Bosne i Hercegovine. 

(2) Ako se roba unosi u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine vazdušnim saobraćajem, ulazna sažeta 
deklaracija podnosi se ulaznom carinskom uredu u 
sljedećim rokovima: 
a) za letove na kraću udaljenost, najkasnije do trenutka 

stvarnog polaska vazduhoplova, 
b) za letove na dužu udaljenost, najkasnije četiri sata 

prije dolaska vazduhoplova na prvi aerodrom u 
carinskom području Bosne i Hercegovine. 

(3) U svrhu primjene stava (2) ovog člana, "let na kraću 
udaljenost" je let koji traje manje od četiri sata od 
poslednjeg aerodroma polaska u drugoj državi do dolaska 
na prvi aerodrom u Bosni i Hercegovini. Svi drugi letovi 
smatraju se letovima na dužu udaljenost. 

(4) Ako se roba unosi u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine željeznicom i saobraćajem unutarnjim 
plovnim putem, ulazna sažeta deklaracija podnosi se 
ulaznom carinskom uredu najkasnije dva sata prije 
dolaska u ulazni carinski ured u carinskom području 
Bosne i Hercegovine. 

(5) Ako se roba unosi u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine drumskim saobraćajem, ulazna sažeta 
deklaracija podnosi se ulaznom carinskom uredu 
najkasnije jedan sat prije dolaska u ulazni carinski ured u 
carinskom području Bosne i Hercegovine. 

(6) Kada se ulazna sažeta deklaracija ne podnosi 
elektronskom razmjenom podataka, rok iz stava (2) tačka 
a) i stava (4) i (5) ovog člana za podnošenje ulazne sažete 
deklaracije je najmanje četiri sata. 

(7) Ako informacioni sistem carinskog organa privremeno 
nije u funkciji, i dalje se primjenjuju rokovi propisani st. 
(1) do (5) ovog člana. 

Član 113. 
(Izuzeci od roka podnošenja ulazne sažete deklaracije) 
Rokovi iz člana 112. st. (1) do (5) ove odluke ne 

primjenjuju se u sljedećim slučajevima: 
a) kada je međunarodnim sporazumom između Bosne i 

Hercegovine i druge države ili grupe država 
predviđeno priznavanje sigurnosnih provjera iz člana 
105. ove odluke, 

b) kada se međunarodnim sporazumom između Bosne i 
Hercegovine i druge države ili grupe država 
zahtijeva razmjena podataka iz carinske deklaracije 
u rokovima različitim od rokova iz člana 112. st. (1) 
do (5) ove odluke, 

c) u slučaju više sile. 

Član 114. 
(Naknadno podnošenje ulazne sažete deklaracije) 

(1) Ako se utvrdi da roba predočena carinskom uredu, za koju 
se zahtijeva podnošenje ulazne sažete deklaracije, nije 
obuhvaćena takvom deklaracijom, lice koje je unijelo 
robu ili lice koje je preuzelo odgovornost za prijevoz robe 
u carinsko područje Bosne i Hercegovine, dužno je odmah 
podnijeti ulaznu sažetu deklaraciju. 

(2) Ako privredni subjekt podnese ulaznu sažetu deklaraciju 
nakon isteka rokova iz člana 112. ove odluke, to ne 
isključuje primjenu kaznenih mjera utvrđenih 
zakonodavstvom Bosne i Hercegovine. 

Pododjeljak 4. Analiza rizika 

Član 115. 
(Analiza rizika prije ili nakon prispijeća robe) 

(1) Ulazni carinski ured po prijemu podataka iz ulazne sažete 
deklaracije, prije prispijeća robe u carinsko područje 

Bosne i Hercegovine provodi odgovarajuću analizu rizika, 
prvenstveno u svrhu sigurnosnih provjera. Kada je ulazna 
sažeta deklaracija podnijeta drugom carinskom uredu, koji 
nije ulazni carinski ured, a svi podaci su dati na 
raspolaganje u skladu sa članom 45. stav (3) i članom 47. 
stav (2) Zakona, ulazni carinski ured prihvata rezultate 
analize rizika koju je sproveo taj drugi carinski ured, ili 
uzima u obzir te rezultate prilikom provođenja vlastite 
analize rizika. 

(2) Carinski ured dužan je završiti analizu rizika prije 
prispijeća robe, pod uvjetom da je ispoštovan rok iz člana 
112. ove odluke, osim ako se utvrdi rizik ili treba provesti 
dodatnu analizu rizika. 

(3) Međutim, za robu koja se prevozi prijevoznim sredstvom 
iz člana 112. stav (1) tačka a) ove odluke, carinski ured 
provodi analizu rizika u roku od 24 sata od prijema ulazne 
sažete deklaracije. Kada carinski ured na osnovu te 
analize osnovano sumnja da bi unošenje te robe u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine predstavljalo tako ozbiljnu 
prijetnju zaštiti i sigurnosti Bosne i Hercegovine da je 
potrebno odmah intervenirati, carinski ured obavještava 
lice koje je podnijelo ulaznu sažetu deklaraciju i, kada nije 
u pitanju isto lice, prijevoznika, pod uvjetom, da je 
prijevoznik povezan sa carinskim sistemom, da se roba ne 
smije utovarati. Obavještenje se šalje u roku od 24 sata od 
prijema ulazne sažete deklaracije. 

(4) Kada se u carinsko područje Bosne i Hercegovine unosi 
roba koja je oslobođena od obaveze podnošenja ulazne 
sažete deklaracije u skladu sa članom 104. tač. c) do k), 
m) i o) ove odluke analiza rizika provodi se po predočenju 
robe i, ako je dostupna, na osnovu deklaracije za 
privremeni smještaj ili carinske deklaracije kojom je ta 
roba obuhvaćena. 

(5) Roba predočena carinskom uredu može se pustiti u 
carinski odobreno postupanje ili upotrebu čim se provede 
analiza rizika te čim to dopuste rezultati provedene 
analize rizika i preduzete mjere ako su bile potrebne. 

(6) Analiza rizika provodi se i u slučaju izmjene i/ili dopune 
podataka za ulaznu sažetu deklaraciju u skladu sa članom 
106. stav (12) ove odluke. U tom slučaju analiza rizika 
provodi se odmah po prijemu podataka osim ako se utvrdi 
da postoji rizik ili je potrebno provesti dodatnu analizu 
rizika. 

Član 116. 
(Analiza rizika u prvoj luci ili aerodromu) 

(1) Kada brod pristaje u više od jedne luke ili vazduhoplov 
slijeće na više od jednog aerodroma u carinskom području 
Bosne i Hercegovine i kreće se između tih luka ili 
aerodroma bez pristajanja u luci, odnosno bez slijetanja na 
aerodrom izvan carinskog područja Bosne i Hercegovine, 
ulazna sažeta deklaracija podnosi se u prvoj luci ili na 
prvom aerodromu u Bosni i Hercegovini za svu robu koja 
se prevozi. Carinski ured u prvoj luci ili na prvom 
aerodromu ulaska provodi analizu rizika u svrhu 
sigurnosnih provjera za svu robu koja se prevozi. Dodatna 
analiza rizika za tu robu može se obaviti u luci ili na 
aerodromu gdje se roba istovara. 

(2) Kada se utvrdi da rizik postoji, carinski ured u prvoj 
ulaznoj luci ili aerodromu preduzima mjere zabrane za 
pošiljku za koju se utvrdilo da predstavlja tako veliki rizik 
da je potrebna neposredna intervencija i prosljeđuje 
rezultate analize rizika sljedećim lukama ili aerodromima. 

(3) U sljedećim lukama ili aerodromima u carinskom 
području Bosne i Hercegovine, za robu predočenu 
carinskom uredu u toj luci ili aerodromu primjenjuje se 
član 119. ove odluke. 
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Pododjeljak 5. Obavještenje o dolasku 

Član 117. 
(Obavještenje o dolasku) 

Prijevoznik aktivnog prijevoznog sredstva koje ulazi u 
carinsko područje Bosne i Hercegovine, ili njegov zastupnik 
obavještava prvi ulazni carinski ured o dolasku prijevoznog 
sredstva. Obavještenje o dolasku prijevoznog sredstva sadrži 
sve podatke neophodne za identifikaciju ulaznih sažetih 
deklaracija podnijetih za robu koja se prevozi tim prijevoznim 
sredstvom. Raspoloživi načini obavještavanja o dolasku koriste 
se kad god je to moguće. 

Odjeljak B. Privremeni smještaj 

Član 118. 
(Prostor za privremeni smještaj) 

(1) Ako su prostori iz člana 62. stav (1) Zakona stalno 
odobreni za privremeni smještaj robe, ti se prostori 
nazivaju "skladišta za privremeni smještaj". 

(2) Ako skladištem za privremeni smještaj ne upravlja 
carinski organ, može, radi osiguranja primjene carinskih 
propisa, zahtijevati: 
a) da skladište za privremeni smještaj bude zaključano 

sa dvije brave (suključarstvo), gdje ključ jedne brave 
drži carinski organ, 

b) da lice koje upravlja skladištem za privremeni 
smještaj vodi evidenciju o zalihama robe koja 
omogućava praćenje kretanja robe. 

Član 119. 
(Deklaracija za privremeni smještaj) 

(1) Strana roba koja je predočena carinskom uredu mora biti 
obuhvaćena deklaracijom za privremeni smještaj. 

(2) Deklaraciju za privremeni smještaj podnosi lice koje 
predočava robu ili drugo lice u njegovo ime, najkasnije u 
trenutku predočenja robe. Kada deklaraciju za privremeni 
smještaj podnosi lice koje ne upravlja skladištem za 
privremeni smještaj, carinski ured o toj deklaraciji 
obavještava lice koje upravlja skladištem za privremeni 
smještaj, pod uvjetom da je to lice navedeno u deklaraciji 
za privremeni smještaj i da je povezano sa carinskim 
sistemom. 

(3) Deklaracija za privremeni smještaj može se podnijeti u 
jednom od sljedećih oblika, koje odredi carinski organ: 
a) pozivanjem na ulaznu sažetu deklaraciju za 

predmetnu robu, dopunjenu podacima iz deklaracije 
za privremeni smještaj, 

b) deklaracija za privremeni smještaj, uključujući i 
pozivanje na ulaznu sažetu deklaraciju za predmetnu 
robu, 

c) tovarni list ili drugi transportni dokument, pod 
uvjetom da on sadrži podatke iz deklaracije za 
privremeni smještaj, uključujući i pozivanje na 
ulaznu sažetu deklaraciju za predmetnu robu. 

(4) Pozivanje na ulaznu sažetu deklaraciju ne zahtijeva se 
kada je roba bila u privremenom smještaju ili joj je 
određeno carinski odobreno postupanje ili upotreba, a nije 
napustila carinsko područje Bosne i Hercegovine. 

(5) Ako carinski organ odobri, mogu se koristiti trgovinski, 
lučki ili transportni sistemi evidencija. 

(6) Deklaracija za privremeni smještaj može se podnijeti 
zajedno sa obavještenjem o dolasku iz člana 117. ove 
odluke, ili može sadržavati to obavještenje. 

(7) U svrhu primjene člana 60. Zakona, smatra se da je 
deklaracija za privremeni smještaj podnijeta na dan 
predočenja robe. 

(8) Deklaraciju za privremeni smještaj zadržava carinski ured 
radi provjere da li je robi obuhvaćenoj tom deklaracijom 
određeno carinski odobreno postupanje ili upotreba. 

(9) Deklaracija za privremeni smještaj ne podnosi se kada je, 
najkasnije prilikom predočenja robe carinskom uredu: 
a) roba prijavljena za carinski postupak ili je na neki 

drugi način stavljena u drugo carinski odobreno 
postupanje ili upotrebu, ili 

b) se dokaže da roba ima status domaće robe. 
(10) Kada je carinska deklaracija podnijeta ulaznom carinskom 

uredu kao ulazna sažeta deklaracija u skladu sa članom 
47. Zakona, carinski ured prihvata deklaraciju odmah 
nakon predočenja robe i roba se stavlja u zahtijevani 
carinski postupak, pod uvjetima propisanim za taj 
postupak. 

(11) Za potrebe st. (1) do (10) ovog člana, za stranu robu, koja 
se iz polaznog carinskog ureda kreće u okviru postupka 
provoza i predoči odredišnom carinskom uredu u 
carinskom području Bosne i Hercegovine, kao deklaracija 
za privremeni smještaj koristi se primjerak provozne 
deklaracije namijenjen odredišnom carinskom uredu. 

Član 120. 
(Poštivanje mjera koje odredi carinski organ) 

Ne dovodeći u pitanje primjenu člana 67. Zakona ili 
odredbi koje se primjenjuju na prodaju robe koja je u 
nadležnosti carinskog organa, lice koje je podnijelo deklaraciju 
za privremeni smještaj ili, ako takva deklaracija još nije 
podnijeta, lica iz člana 55. stav (2) Zakona, dužna su poštivati 
mjere koje je odredio carinski organ u skladu sa članom 64. 
stav (1) Zakona i snose nastale troškove navedenih mjera. 

Član 121. 
(Prethodni pregled robe i uzimanje uzoraka) 

(1) Carinski ured može licu, koje na osnovu carinskih propisa 
može robi odrediti carinski odobreno postupanje ili 
upotrebu, odobriti prethodni pregled robe na osnovu člana 
53. Zakona, na njegov usmeni zahtjev, osim ako carinski 
ured, uzimajući u obzir date okolnosti, smatra da je 
potreban pisani zahtjev. 

(2) Carinski ured može odobriti uzimanje uzoraka samo na 
pisani zahtjev lica iz stava (1) ovog člana. 

(3) Pisani zahtjev može biti na papiru ili u elektronskoj formi 
ukoliko takva mogućnost postoji. Pisani zahtjev mora biti 
potpisan od strane podnosioca i podnijet carinskom uredu 
kojem je roba predočena. Zahtjev sadrži: 
a) naziv i adresu podnosioca zahtjeva, 
b) mjesto gdje se roba nalazi, 
c) podatke o jednom od sljedećeg: 

1) ulaznoj sažetoj deklaraciji, ako je bila 
podnijeta, 

2) prethodnom carinskom postupku, 
3) prijevoznom sredstvu na kojem se roba nalazi, 

d) sve druge podatke neophodne za identifikaciju robe. 
(4) Carinski ured o svojoj odluci obavještava podnosioca 

zahtjeva. Kada se zahtjev odnosi na uzimanje uzoraka, u 
odluci se navodi količina robe koju je potrebno uzeti. 

(5) Prethodni pregled robe i uzimanje uzoraka obavlja se pod 
nadzorom i na način koji odredi carinski ured. 

(6) Podnosilac zahtjeva snosi sve rizike i troškove koji se 
odnose na pregled robe, uzimanje uzoraka, otpakivanje, 
mjerenje, prepakivanje i svih ostalih postupanja sa robom, 
kao i sve troškove analize ili drugih ispitivanja robe. 

(7) Uzeti uzorci ubrajaju se u količinu robe za koju se 
odobrava carinski odobreno postupanje ili upotreba i na 
iste se primjenjuju carinske formalnosti tog postupanja ili 
upotrebe. Kada se uzeti uzorci pri analizi unište ili oštete 
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tako da više nemaju upotrebnu vrijednost za njih ne 
nastaje carinski dug. Sa otpacima i ostacima postupa se 
shodno članu 201. stav (6) Zakona. 

Odjeljak C. Posebne odredbe koje se primjenjuju na robu 
koja se prevozi morem ili vazduhoplovom 
Pododjeljak 1. Opće odredbe 

Član 122. 
(Mjesto predočenja robe) 

Roba koja se unosi u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine morem ili vazdušnim saobraćajem i tokom 
prijevoza ostaje na istom prijevoznom sredstvu, bez pretovara, 
doprema se, u skladu sa članom 51. Zakona, carinskom uredu u 
luci ili na aerodromu gdje se istovara ili pretovara. 

Pododjeljak 2. Posebne odredbe za ručni i predati prtljag 
putnika 

Član 123. 
(Značenje pojedinih izraza) 

U svrhu primjene odredbi ovog pododjeljka pojedini 
izrazi imaju sljedeće značenje: 

a) "domaći aerodrom" znači svaki aerodrom u 
carinskom području Bosne i Hercegovine, 

b) "domaći aerodrom za međunarodni saobraćaj" znači 
svaki aerodrom u carinskom području Bosne i 
Hercegovine, u kojem se, uz odobrenje nadležnih 
organa, može obavljati vazdušni saobraćaj sa drugim 
državama, 

c) "domaći let" znači let vazduhoplova između dva 
aerodroma u carinskom području Bosne i 
Hercegovine koji ne počinje i ne završava se na 
aerodromu koji nije u tom području, 

d) "domaća luka" znači svaka brodska luka koja se 
nalazi u carinskom području Bosne i Hercegovine, 

e) "plovilo za razonodu" znači privatno plovilo koje 
služi za putovanja po želji korisnika, 

f) "turistički ili poslovni vazduhoplov" je vazduhoplov 
namijenjen za putovanje po želji korisnika, 

g) "prtljag" znači svi predmeti koje putnici na bilo koji 
način nose sa sobom tokom putovanja. 

Član 124. 
(Vrsta prtljaga u vazdušnom saobraćaju) 

U svrhu primjene odredbi ovog pododjeljka, prtljagom u 
vazdušnom saobraćaju smatra se: 

a) predati prtljag, ako je predat na prijevoz na 
aerodromu polaska i ako lice nema pristup do 
prtljaga za vrijeme leta ili, prema potrebi, za vrijeme 
usputnih slijetanja u smislu člana 125. tač. a) i b) i 
člana 127. st. (1) i (2) ove odluke, 

b) ručni prtljag, ako ga lice ponese sa sobom u kabinu 
vazduhoplova. 

Član 125. 
(Mjesto obavljanja carinskih formalnosti) 

Sve kontrole i carinske formalnosti koje se odnose na: 
a) ručni i predati prtljag lica koja putuju u 

vazduhoplovu koji dolazi sa aerodroma koji nije u 
Bosni i Hercegovini i koji, poslije usputnog 
slijetanja na aerodrom u Bosni i Hercegovini, 
nastavlja put do drugog aerodroma u Bosni i 
Hercegovini, obavljaju se na tom posljednjem 
aerodromu, pod uvjetom da je to aerodrom za 
međunarodni saobraćaj; u tom slučaju, na taj prtljag 
primjenjuju se propisi koji važe za prtljag lica koja 
dolaze iz druge države ako lice koje nosi takav 
prtljag ne može dokazati nadležnom carinskom 

uredu da roba koja se nalazi u prtljagu ima status 
domaće robe, 

b) ručni i predati prtljag lica koja putuju u 
vazduhoplovu koji ima usputno slijetanje na 
aerodrom u Bosni i Hercegovini prije nastavljanja 
leta do aerodroma koji nije u Bosni i Hercegovini, 
obavljaju se na aerodromu polaska, pod uvjetom da 
je to aerodrom za međunarodni saobraćaj; u tom 
slučaju kontrola ručnog prtljaga može se obaviti na 
aerodromu u Bosni i Hercegovini na koji 
vazduhoplov usputno sleti, radi utvrđivanja da li 
roba u ručnom prtljagu ispunjava uvjete za slobodno 
kretanje u Bosni i Hercegovini, 

c) lični prtljag lica koja koriste usluge plovila, ako te 
usluge pruža isto plovilo i za uzastopne prijevoze 
koji počinju, imaju usputno pristajanje ili se 
završavaju u luci koja nije u Bosni i Hercegovini, 
obavljaju se u luci u kojoj se, ovisno od slučaja, vrši 
utovar ili istovar predmetnog prtljaga. 

Član 126. 
(Izuzeci u pogledu mjesta obavljanja carinskih formalnosti) 

Sve kontrole i carinske formalnosti koje se odnose na 
prtljag lica: 

a) na plovilu za razonodu, obavljaju se u bilo kojoj luci 
u Bosni i Hercegovini, bez obzira na porijeklo 
(zastavu) i odredište tog plovila, 

b) u turističkom ili poslovnom vazduhoplovu, obavljaju 
se: 
1) na prvom domaćem aerodromu dolaska koji 

mora biti aerodrom za međunarodni saobraćaj, 
za vazduhoplove koji dolaze sa aerodroma koji 
nije u Bosni i Hercegovini i poslije tog 
usputnog slijetanja nastavljaju let do drugog 
aerodroma u Bosni i Hercegovini, 

2) na poslednjem domaćem aerodromu za 
međunarodni saobraćaj, za vazduhoplove koji 
dolazi sa aerodroma u Bosni i Hercegovini i 
poslije tog usputnog slijetanja nastavljaju let do 
aerodroma koji nije u Bosni i Hercegovini. 

Član 127. 
(Utovar i pretovar prtljaga) 

(1) Kada se prtljag, koji je pristigao na aerodrom u Bosni i 
Hercegovini u vazduhoplovu koji dolazi sa aerodroma 
koji nije u Bosni i Hercegovini, pretovara na tom 
aerodromu u drugi vazduhoplov koji nastavlja let unutar 
Bosne i Hercegovine: 
a) sve kontrole i carinske formalnosti, koje se odnose 

na predati prtljag, obavljaju se na aerodromu dolaska 
domaćeg leta, pod uvjetom da je taj aerodrom za 
međunarodni saobraćaj, 

b) sve kontrole ručnog prtljaga obavljaju se na prvom 
domaćem aerodromu za međunarodni saobraćaj; 
dodatna kontrola tog prtljaga može se obaviti na 
aerodromu dolaska domaćeg leta, samo u izuzetnim 
slučajevima ako se nakon kontrole predatog prtljaga 
pokaže potreba za dodatnom kontrolom, 

c) kontrola predatog prtljaga može se obaviti na prvom 
aerodromu u Bosni i Hercegovini, samo u izuzetnim 
slučajevima ako se nakon kontrole predatog prtljaga 
pokaže potreba za dodatnom kontrolom. 

(2) Kada se prtljag, koji se na aerodromu u Bosni i 
Hercegovini utovari na vazduhoplov koji nastavlja let 
unutar Bosne i Hercegovine i na drugom aerodromu u 
Bosni i Hercegovini se pretovari u vazduhoplov čije je 
odredište aerodrom koji nije u Bosni i Hercegovini: 
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a) sve kontrole i carinske formalnosti, koje se odnose 
na predati prtljag, obavljaju se na aerodromu polaska 
domaćeg leta, pod uvjetom da je taj aerodrom za 
međunarodni saobraćaj, 

b) sve kontrole ručnog prtljaga obavljaju se na 
posljednjem domaćem aerodromu za međunarodni 
saobraćaj; prethodna kontrola tog prtljaga može se 
obaviti na aerodromu polaska domaćeg leta, samo u 
izuzetnim slučajevima ako se nakon kontrole 
predatog prtljaga to smatra potrebnim, 

c) dodatna kontrola predatog prtljaga može se obaviti 
na posljednjem aerodromu u Bosni i Hercegovini 
samo u izuzetnim slučajevima, ako se nakon 
kontrole predatog prtljaga to smatra potrebnim. 

(3) Sve kontrole i carinske formalnosti koje se odnose na 
prtljag koji dolazi na aerodrom u Bosni i Hercegovini, 
redovnim ili čarter letom, sa aerodroma koji nije u Bosni i 
Hercegovini i zatim se na tom aerodromu u Bosni i 
Hercegovini pretovari u turistički ili poslovni 
vazduhoplov koji obavlja domaći let, obavljaju se na 
aerodromu dolaska redovnog ili čarter leta. 

(4) Sve kontrole i carinske formalnosti koje se odnose na 
prtljag utovaren na aerodromu u Bosni i Hercegovini u 
turistički ili poslovni vazduhoplov koji obavlja domaći let 
i na drugom aerodromu u Bosni i Hercegovini se pretovari 
na vazduhoplov za redovan ili čarter let čije je odredište 
aerodrom koji nije u Bosni i Hercegovini, obavljaju se na 
aerodromu polaska redovnog ili čarter leta. 

(5) Carinski ured može obaviti kontrolu prtljaga na domaćem 
aerodromu za međunarodni saobraćaj na kojem se obavlja 
pretovar predatog prtljaga: 
a) koji dolazi sa aerodroma koji nije u Bosni i 

Hercegovini a koji je na domaćem aerodromu za 
međunarodni saobraćaj pretovaren u vazduhoplov 
koji leti do sljedećeg domaćeg aerodroma za 
međunarodni saobraćaj, 

b) koji je utovaren u vazduhoplov na domaćem 
aerodromu za međunarodni saobraćaj za pretovar u 
vazduhoplov na drugom domaćem aerodromu za 
međunarodni saobraćaj koji leti do aerodroma koji 
nije u Bosni i Hercegovini. 

Član 128. 
(Sprječavanje pretovara robe) 

(1) Carinski ured preduzima neophodne mjere kako bi 
osigurao da: 
a) prilikom dolaska, lica ne mogu pretovarati robu prije 

obavljene kontrole ručnog prtljaga, te da su 
preduzete odgovarajuće radnje radi sprječavanja 
pretovara robe prije obavljanja kontrole ručnog 
prtljaga, 

b) prilikom polaska, lica ne mogu pretovarati robu 
nakon obavljene kontrole predatog prtljaga u kabini, 
te da su preduzete odgovarajuće radnje radi 
sprječavanja bilo kakvog pretovara robe nakon 
obavljene kontrole predatog prtljaga. 

(2) Stav (1) ovog člana ne primjenjuje se u slučaju domaćeg 
leta. 

Član 129. 
(Naljepnica za označavanje prtljaga) 

Predati prtljag, registriran na aerodromu u Bosni i 
Hercegovini, radi njegove identifikacije, označava se 
naljepnicom koja se stavlja na prtljag na tom aerodromu. 
Ogledni primjer i tehničke karakteristike naljepnice navedeni su 
u Prilogu 16. ove odluke. 

GLAVA VII - CARINSKA DEKLARACIJA - REDOVNI 
POSTUPAK 
Odjeljak A. Carinska deklaracija u pisanoj formi 
Pododjeljak 1. Opće odredbe 

Član 130. 
(Carinska deklaracija za više vrsta robe) 

(1) Ako jedna carinska deklaracija obuhvata robu koja se 
svrstava u dvije ili više tarifnih oznaka Carinske tarife, 
podaci za svaku pojedinu tarifnu oznaku smatraju se 
zasebnom deklaracijom. 

(2) Sastavni dijelovi industrijskih postrojenja koji se 
svrstavaju u jednu tarifnu oznaku Carinske tarife smatraju 
se jednom vrstom robe. 

Član 131. 
(Obaveze koje proizilaze iz podnošenja carinske deklaracije) 

(1) Ne dovodeći u pitanje moguću primjenu kaznenih 
odredbi, podnošenje carinskom uredu carinske deklaracije 
koju je potpisao deklarant ili njegov ovlašteni zastupnik, 
uključujući i provozne deklaracije podnijete korištenjem 
sistema elektronske razmjene podataka, čini deklaranta ili 
njegovog zastupnika odgovornim u skladu sa važećim 
propisima, za: 
a) tačnost i potpunost podataka navedenih u carinskoj 

deklaraciji, 
b) vjerodostojnost, tačnost i valjanost svih dokumenata 

priloženih uz carinsku deklaraciju, 
c) poštovanje svih obaveza povezanih sa stavljanjem 

predmetne robe u predmetni carinski postupak. 
(2) Ako deklarant koristi sistem elektronske razmjene 

podataka za podnošenje carinske deklaracije, uključujući 
provozne deklaracije sačinjene u skladu sa članom 262. 
stav (1) tačka b) ove odluke, carinski organ može 
propisati da se svojeručni potpis zamijeni drugim oblikom 
identifikacije koji se može zasnivati i na korištenju 
znakova, samo ako su ispunjeni tehnički i administrativni 
uvjeti, koje odredi carinski organ. 

(3) Carinski organ može propisati da se carinske deklaracije 
podnijete korištenjem sistema elektronske razmjene 
podataka, uključujući i provozne deklaracije sačinjene u 
skladu sa članom 262. stav (1) tačka b) ove odluke, mogu 
direktno ovjeriti od strane tog sistema, umjesto ručne ili 
mehaničke primjene pečata carinskog ureda i potpisa. 

(4) Carinski organ može odobriti, pod uvjetima i na način koji 
odredi, da se pojedini podaci u pisanoj (papirnoj) 
carinskoj deklaraciji navedeni u Prilogu 23. ove odluke 
zamijene slanjem tih podataka korištenjem sistema 
elektronske razmjene podataka carinskom uredu 
određenom za te svrhe i prema potrebi u obliku šifre. 

Član 132. 
(Čuvanje dokumenata) 

Dokumenta koja se prilažu uz carinsku deklaraciju 
carinski organ dužan je čuvati, osim ako nije drugačije 
određeno ili ako su deklarantu potrebna za druge postupke. U 
tom drugom slučaju, carinski organ mora osigurati da se ta 
dokumenta ne mogu naknadno koristiti drugačije osim kao 
dokaz o onoj količini i vrijednosti robe na koju se odnose. 

Član 133. 
(Podnošenje carinske deklaracije i predočenje robe) 

(1) Carinska deklaracija podnosi se jednom od sljedećih 
carinskih ureda: 
a) carinskom uredu odgovornom za mjesto gdje je roba 

predočena ili gdje će biti predočena carini u skladu 
sa carinskim propisima, 

b) carinskom uredu odgovornom za nadzor nad 
mjestom gdje izvoznik ima sjedište ili prebivalište ili 
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gdje se roba pakuje ili utovara za izvoz, osim u 
slučaju iz čl. 457., 458., 459. i 467. ove odluke. 

(2) Carinska deklaracija može se podnijeti tek kada je roba 
predočena ili je na raspolaganju carinskom uredu za 
kontrolu. 

(3) Izuzetno, carinski organ može odobriti podnošenje 
carinske deklaracije prije nego što je deklarant u 
mogućnosti predočiti robu ili je staviti na raspolaganje za 
kontrolu carinskom uredu kojem se podnosi carinska 
deklaracija ili drugom carinskom uredu ili u mjestu koje 
odredi carinski ured. Ako roba nije predočena ili stavljena 
na raspolaganje u roku od 30 dana od dana podnošenja 
carinske deklaracije, smatra se da carinska deklaracija nije 
podnijeta. 

(4) Carinska deklaracija može se prihvatiti samo nakon što je 
roba predočena carinskom uredu ili mu je, na njemu 
zadovoljavajući način, stavljena na raspolaganje za 
kontrolu. 

Član 134. 
(Vrijeme podnošenja carinske deklaracije) 

(1) Carinska deklaracija podnosi se nadležnom carinskom 
uredu u redovno radno vrijeme tog ureda. 

(2) Carinski ured može, na zahtjev i trošak deklaranta, 
odobriti da se carinska deklaracija podnese i izvan 
redovnog radnog vremena. 

(3) Svaka carinska deklaracija podnijeta službenicima 
carinskog ureda na nekom drugom mjestu koje je carinski 
ured u tu svrhu odobrio podnosiocu deklaracije, smatra se 
da je podnijeta tom uredu. 

(4) Provozna deklaracija podnosi se i roba se predočava u 
polaznom carinskom uredu u redovno radno vrijeme tog 
ureda. 

(5) Polazni carinski ured može, na zahtjev i o trošku korisnika 
postupka provoza, odobriti da se roba predoči na nekom 
drugom mjestu. 

Član 135. 
(Datum prihvatanja carinske deklaracije) 

(1) Datum prihvatanja carinske deklaracije mora biti naveden 
u carinskoj deklaraciji. 

(2) Polazni carinski ured prihvata i evidentira (registruje) 
provoznu deklaraciju u redovno radno vrijeme tog ureda. 

Član 136. 
(Izmjena i/ili dopuna podataka u carinskoj deklaraciji i datum 

prihvatanja) 
Carinski organ može odobriti ili zahtijevati da se izmjena 

i/ili dopuna podataka u carinskoj deklaraciji u skladu sa članom 
77. Zakona izvrši podnošenjem nove carinske deklaracije koja 
će zamijeniti prvobitno podnijetu. U tom slučaju se kao datum 
prihvatanja carinske deklaracije, koji je mjerodavan za 
utvrđivanje carinskog duga i primjenu drugih propisa u 
predmetnom carinskom postupku, smatra datum prihvatanja 
prve deklaracije. 

Pododjeljak 2. Obrazac pisane carinske deklaracije 

Član 137. 
(Korištenje obrasca pisane carinske deklaracije) 

(1) Jedinstvena carinska isprava (u daljnjem tekstu: JCI) je 
službeni obrazac koji se koristi kao pisana (papirna) 
carinska deklaracija u redovnom postupku, u cilju 
stavljanja robe u neki od carinskih postupaka, kao i za 
ponovni izvoz robe iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine u skladu sa članom 201. stav (3) Zakona. 

(2) Za pisanu carinsku deklaraciju mogu se koristiti i drugi 
obrasci, ako to dopuštaju propisi za zahtijevani carinski 
postupak, koji se popunjavaju na način propisan za 

njihovo korištenje, a prema potrebi se dopunjavaju sa 
podacima koji su potrebni za zahtijevani carinski 
postupak. 

(3) Odredbe st. (1) i (2) ovog člana ne isključuju: 
a) nepodnošenje pisane carinske deklaracije u skladu sa 

čl. 156. do 167. ove odluke za puštanje robe u 
slobodan promet, izvoz ili privremeni uvoz, 

b) da se pisana carinska deklaracija iz stava (1) ovog 
člana ne podnese u slučajevima kada se za poštanske 
pošiljke (pisma i poštanski paketi) u skladu sa čl. 
168. i 169. ove odluke primjenjuju posebne odredbe, 

c) korištenje posebnih obrazaca koji pojednostavljuju 
carinsku deklaraciju u pojedinim slučajevima, ako je 
to odobrio carinski organ, 

d) korištenje popisa pošiljke za okončanje carinskih 
formalnosti postupka provoza kada se pošiljka 
sastoji od više vrsta roba, ako se primjenjuje član 
262. stav (1) i član 328. ove odluke, 

e) štampanje izvoznih, uvoznih i provoznih carinskih 
deklaracija ako se primjenjuje član 262. stav (1) ove 
odluke i dokumenata kojima se dokazuje carinski 
status robe korištenjem službenih ili privatnih 
informacionih sistema razmjene podataka, ako je to 
potrebno na praznom primjerku papira, pod uvjetima 
koje odredi carinski organ, 

f) mogućnost da, u slučaju korištenja elektronskog 
sistema razmjene podataka, JCI podnijeta i 
odštampana pomoću elektronskog sistema za 
razmjenu carinskih deklaracija, predstavlja carinsku 
deklaraciju iz stava (1) ovog člana, ako je takav 
sistem i način štampanja odobrio carinski organ. 

(4) Kada se u zakonodavstvu Bosne i Hercegovine vrši 
pozivanje na carinsku deklaraciju za izvoz, ponovni izvoz 
ili uvoz, ili deklaraciju za stavljanje robe u drugi carinski 
postupak, carinski organ ne može zahtijevati bilo koja 
druga administrativna dokumenta osim onih: 
a) koja su predviđena propisima, 
b) koja se zahtijevaju prema uvjetima iz međunarodnog 

sporazuma koji se primjenjuje u Bosni i 
Hercegovini, 

c) koja se od deklaranta zahtijevaju za odobravanje, na 
njegov zahtjev, pogodnosti ili posebne olakšice, 

d) koja se zahtijevaju za primjenu posebnih propisa 
koji se ne mogu primijeniti samo korištenjem 
carinske deklaracije iz stava (1) ovog člana. 

Član 138. 
(Nezahtijevanje jednog ili više primjeraka JCI) 

Ne dovodeći u pitanje primjenu člana 137. stav (3) ove 
odluke, carinski organ može uopćeno, za potrebe završetka 
izvoznih ili uvoznih carinskih formalnosti, da ne zahtijeva 
podnošenje jednog ili više primjeraka JCI namijenjenih 
nadležnim organima, pod uvjetom da su predmetni podaci 
dostupni na drugom nosaču podataka. 

Član 139. 
(Setovi JCI) 

(1) JCI se podnosi u setovima koji se sastoje od određenog 
broja primjeraka potrebnih za provođenje zahtijevanog 
carinskog postupka. 

(2) Ako se prije ili nakon postupka provoza zahtijeva drugi 
carinski postupak, može se podnijeti set sastavljen od 
određenog broja primjeraka potrebnih za provođenje 
carinskih formalnosti koje se odnose na postupak provoza 
i prethodni ili naknadni zahtijevani carinski postupak ako 
se primjenjuje član 262. stav (1) ove odluke. 

(3) Setovi JCI iz st. (1) i (2) ovog člana uzimaju se iz: 
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a) ili kompletnog seta od osam primjeraka (listova), u 
skladu sa obrascem iz Priloga 17. ove odluke, 

b) ili, naročito u slučaju podnošenja korištenjem 
sistema elektronske obrade carinskih deklaracija, 
dva (dvonamjenska) uzastopna seta od po četiri 
primjerka, u skladu sa obrascem iz Priloga 18. ove 
odluke. 

(4) Ne dovodeći u pitanje primjenu člana 137. stav (3), čl. 
153. do 155. ili 192. do 226. ove odluke, obrasci carinske 
deklaracije mogu se dopuniti, kada je to potrebno, sa 
jednim ili više dopunskih obrazaca JCI (u daljem tekstu: 
obrazac JCI BIS) podnijetih u setu koji sadrži primjerke 
deklaracije potrebne za provođenje zahtijevanog 
carinskog postupka. Ti primjerci potrebni za provođenje 
carinskih formalnosti koje se odnose na prethodni ili 
naknadni carinski postupak mogu se priložiti prema 
potrebi. 

(5) Obrasci JCI BIS uzimaju se iz: 
a) ili seta od osam primjeraka, u skladu sa obrascem iz 

Priloga 19. ove odluke, 
b) ili dva (dvonamjenska) seta od po četiri primjerka, u 

skladu sa obrascem iz Priloga 20. ove odluke. 
(6) Obrasci JCI BIS čine sastavni dio JCI na koju se odnose. 
(7) Izuzetno od stava (4) ovog člana, carinski organ može 

propisati da se obrasci JCI BIS ne mogu koristiti kada se 
za podnošenje carinske deklaracije koristi kompjuterski 
sistem. 

Član 140. 
(Ograničenje odgovornosti deklaranta) 

(1) Ako se primjenjuje član 139. stav (2) ove odluke, svako 
uključeno lice odgovorno je samo za one podatke koji se 
odnose na carinski postupak u kojem ono nastupa kao 
deklarant, korisnik postupka provoza ili zastupnik jednog 
od njih. 

(2) U svrhu primjene stava (1) ovog člana, ako deklarant 
koristi JCI iz prethodnog carinskog postupka dužan je, 
prije podnošenja svoje carinske deklaracije, provjeriti 
tačnost postojećih podataka u poljima JCI za koje je on 
odgovoran, kao i da li se ti podaci mogu primijeniti za 
predmetnu robu i zahtijevani carinski postupak. Prema 
potrebi, deklarant te podatke dopunjava. 

(3) U slučaju iz stava (2) ovog člana, deklarant odmah 
obavještava carinski ured kojem je podnio carinsku 
deklaraciju da je uočio nesklad između predmetne robe i 
postojećih podataka. U tom slučaju deklarant svoju 
carinsku deklaraciju popunjava na novom obrascu JCI. 

Član 141. 
(Korištenje JCI za više uzastopnih carinskih postupaka) 
Ako se JCI koristi za više uzastopnih carinskih postupaka, 

carinski ured provjerava da li se svi podaci navedeni u 
deklaracijama za različite predmetne carinske postupke 
međusobno podudaraju. 

Član 142. 
(Službeni jezik) 

Carinska deklaracija popunjava se na jednom od jezika u 
službenoj upotrebi u Bosni i Hercegovini. 

Član 143. 
(Popunjavanje JCI) 

(1) JCI se mora popuniti u skladu sa objašnjenjem iz Priloga 
23. ove odluke i svim dodatnim pravilima predviđenim 
drugim propisima Bosne i Hercegovine. 

(2) Kada se carinska deklaracija koristi kao ulazna sažeta 
deklaracija u skladu sa članom 47. Zakona, ta deklaracija, 
pored podataka iz Priloga 23. potrebnih za zahtijevani 

carinski postupak, obuhvata i podatke za ulaznu sažetu 
deklaraciju iz Priloga 15. ove odluke. 

(3) Carinski organ može, u svrhu primjene propisa, dopuniti i 
izmijeniti objašnjenja za popunjavanje JCI. 

(4) Carinski organ osigurava da korisnici imaju nesmetan 
pristup objašnjenjima iz st. (1) do (3) ovog člana. 

Član 144. 
(Šifre za popunjavanje JCI) 

(1) Šifre koje se koriste za popunjavanje obrazaca JCI iz 
člana 137. stav (1) ove odluke navedene su u Prilogu 24. 
ove odluke. 

(2) Carinski organ može, u svrhu primjene propisa, dopuniti i 
izmijeniti šifre za popunjavanje obrazaca iz stava (1) ovog 
člana. 

Član 145. 
(Korištenje dopunskih primjeraka JCI) 

(1) U slučajevima kada se propisima zahtijevaju dopunski 
primjerci obrasca JCI iz člana 137. stav (1) ove odluke, 
deklarant može u tu svrhu koristiti dopunske obrasce ili 
kopije navedenog obrasca. 

(2) Takve dopunske obrasce ili kopije mora potpisati 
deklarant i moraju se podnijeti carinskom uredu koji ih 
ovjerava pod istim uvjetima kao i JCI. Carinski ured 
prihvata ih kao da su originalna dokumenta pod uvjetom 
da smatra da je njihov kvalitet i čitljivost zadovoljavajuća. 

Član 146. 
(Oblik i opis JCI) 

(1) Obrasci iz člana 137. stav (1) ove odluke štampaju se na 
samokopirajućem papiru presvučenom za pisanje, mase 
najmanje 40 g/m2. Papir mora biti dovoljno neproziran 
tako da podaci na jednoj strani ne utiču na čitkost 
podataka na drugoj strani, a čvrstoća papira mora biti 
takva da se prilikom uobičajenog korištenja lako ne trga 
ili gužva. 

(2) Papir je bijeli za sve primjerke. Međutim, na primjercima 
koji se koriste za postupak provoza u skladu sa članom 
262. stav (1) ove odluke (primjerci sa rednim brojem 1, 4 i 
5), polje 1 (prva i treća podjela), polje 2, 3, 4, 5, 6, 8, 15, 
17, 18, 19, 21, 25, 27, 31, 32 i 33 (prva podjela na lijevoj 
strani), 35, 38, 40, 44, 50, 51, 52, 53, 55 i 56 imaju zelenu 
pozadinu. 

(3) Obrasci se štampaju zelenom bojom. 
(4) Polja su raspoređena prema jedinici mjere od jedne 

desetine inča horizontalno i jedne šestine inča vertikalno. 
Podjele polja su raspoređene u desetinama inča 
horizontalno. 

(5) Označavanje bojom različitih primjeraka vrši se na 
sljedeći način: 
a) na obrascima koji su u skladu sa primjercima iz 

Priloga 17. i 19. ove odluke: 
1) primjerak sa rednim brojem 1, 2, 3 i 5 uzduž na 

desnoj ivici ima punu marginu koja je, prema 
redosljedu broja primjerka, crvene, zelene, žute 
i plave boje, 

2) primjerak sa rednim brojem 4, 6, 7 i 8 uzduž na 
desnoj ivici ima isprekidanu marginu koja je, 
prema redosljedu broja primjerka, plave, 
crvene, zelene i žute boje, 

b) na dvonamjenskim obrascima koji su u skladu sa 
primjercima iz Priloga 18. i 20. ove odluke, 
primjerak 1/6, 2/7, 3/8 i 4/5 uzduž na desnoj ivici 
ima punu marginu, a desno od pune margine ima 
isprekidanu marginu koja je, prema redosljedu broja 
primjerka, crvene, zelene, žute i plave boje. 
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(6) Širina margina je u prosjeku 3 mm. Isprekidana margina 
sastoji se od niza kvadrata dimenzije 3 x 3 mm, a između 
svakog kvadrata je razmak 3 mm. 

(7) Primjerci na kojima se samokopiranjem moraju pojaviti 
podaci sadržani u obrascima prikazanim u Prilogu 17. i 
19. prikazani su u Prilogu 21. ove odluke. 

(8) Primjerci na kojima se moraju pojaviti podaci u 
samokopirajućem obliku sadržani u obrascima prikazanim 
u Prilogu 18. i 20. prikazani su u Prilogu 22. ove odluke. 

(9) Veličina obrasca je 210 x 297 mm, uz maksimalnu 
toleranciju po dužini od 5 mm kraći i 8 mm duži. 

(10) Obrasci moraju sadržavati naziv i adresu štamparije ili 
oznaku koja omogućava njenu identifikaciju. Osim toga, 
štampanje obrazaca bit će uvjetovano dobijanjem 
prethodnog tehničkog odobrenja. 

Pododjeljak 3. Podaci koji se zahtijevaju u skladu sa 
predmetnim carinskim postupkom 

Član 147. 
(Popis polja JCI) 

(1) Popis polja koja treba popuniti u carinskoj deklaraciji za 
stavljanje robe u određeni carinski postupak korištenjem 
JCI naveden je u Prilogu 23. ove odluke. 

(2) Ako se za robu koja se iznosi iz carinskog područja Bosne 
i Hercegovine zahtijeva carinska deklaracija u skladu sa 
članom 204. Zakona, ta deklaracija, pored podataka 
potrebnih za zahtijevani carinski postupak iz Priloga 23. 
ove odluke, obuhvata i podatke za izlaznu sažetu 
deklaraciju iz Priloga 15. ove odluke. 

Član 148. 
(Korištenje drugih obrazaca) 

Ako se koriste obrasci iz člana 137. stav (2) ove odluke, 
isti moraju sadržavati određene podatke, ovisno o predmetnom 
obrascu. Prema potrebi, dopunjavaju se odredbama koje 
uređuju zahtijevani carinski postupak. 

Pododjeljak 4. Dokumenti koji se prilažu uz carinsku 
deklaraciju 

Član 149. 
(Puštanje u slobodan promet) 

(1) Uz carinsku deklaraciju za puštanje robe u slobodan 
promet prilažu se sljedeća dokumenta: 
a) faktura i ostala trgovačka dokumenta na osnovu 

kojih je prijavljena carinska vrijednost robe, kako se 
zahtijeva prema članu 101. ove odluke, 

b) deklaracija o vrijednosti, ako je to potrebno na 
osnovu člana 98. ove odluke, popunjena u skladu sa 
uvjetima iz tog člana, 

c) dokumenta potrebna za primjenu pravila o 
preferencijalnom porijeklu robe ili drugih mjera 
kojima se odstupa od važećih propisa za prijavljenu 
robu, 

d) sva druga dokumenta potrebna za provođenje 
odredbi koje uređuju puštanje prijavljene robe u 
slobodan promet. 

(2) Carinski organ može zahtijevati da se pri podnošenju 
carinske deklaracije iz stava (1) ovog člana prilože 
prijevozna dokumenta ili, prema potrebi, dokumenta u 
vezi sa prethodnim carinskim postupkom. 

(3) Ako se jedna vrsta robe podnosi u dvije ili više pošiljki, 
carinski organ također može zahtijevati prilaganje popisa 
pošiljke ili jednakovrijednog dokumenta u kojem je 
naveden sadržaj pojedinačne pošiljke. 

(4) Ako roba ispunjava uvjete za oslobađanje od plaćanja 
uvoznih dažbina i u slučaju primjene jedinstvene carinske 
stope, dokumenta iz stava (1) tač. a), b) i c) ovog člana ne 

podnose se, osim ako carinski organ smatra da su ta 
dokumenta potrebna radi pravilne primjene odredbi koje 
uređuju puštanje robe u slobodan promet. 

Član 150. 
(Postupak provoza) 

(1) Roba navedena u provoznoj deklaraciji predočava se 
zajedno sa prijevoznim dokumentom. Polazni carinski 
ured može da ne zahtijeva predočenje tog dokumenta u 
trenutku obavljanja carinskih formalnosti za početak 
postupka provoza, pod uvjetom da mu je taj dokument 
dostupan. Međutim, na zahtjev carinskog organa ili 
drugog nadležnog organa prijevozni dokument pokazuje 
se tokom prijevoza. 

(2) Korisnik postupka provoza dužan je polaznom carinskom 
uredu pružiti informaciju o vrijednosti robe koja se stavlja 
u postupak provoza, radi utvrđivanja visine osiguranja 
duga u tom postupku. 

(3) Ne dovodeći u pitanje bilo koji pojednostavljeni carinski 
postupak, carinski dokument za izvoz ili ponovni izvoz 
robe iz carinskog područja Bosne i Hercegovine ili bilo 
koji drugi dokument sa jednakim dejstvom podnosi se 
polaznom carinskom uredu zajedno sa provoznom 
deklaracijom na koju se odnosi. 

(4) Carinski organ može, prema potrebi, zahtijevati 
podnošenje dokumenata koji se odnose na prethodni 
carinski postupak. 

Član 151. 
(Postupci s ekonomskim dejstvom) 

(1) Ne dovodeći u pitanje primjenu posebnih odredbi, uz 
carinsku deklaraciju za početak postupka s ekonomskim 
dejstvom prilažu se sljedeća dokumenta: 
a) za postupak carinskog skladištenja: 

1) za carinsko skladište tipa D: dokumenta iz 
člana 149. stav (1) tač. a) i b) ove odluke, 

2) za ostale tipove skladišta koje nije tipa D: nije 
potrebno prilagati nikakva dokumenta, 

b) za postupak unutarnje obrade: 
1) sistem povrata: dokumenta iz člana 149. stav 

(1) ove odluke, 
2) sistem odgođenog plaćanja: dokumenta iz 

člana 149. stav (1) tač. a) i b) ove odluke, i, 
prema potrebi, pisano odobrenje za zahtijevani 
carinski postupak ili kopija zahtjeva za 
izdavanje odobrenja, ako se primjenjuje član 
362. stav (1) ove odluke, 

c) za obradu pod carinskom kontrolom: dokumenta iz 
člana 149. stav (1) tač. a) i b) ove odluke i, prema 
potrebi, pisano odobrenje za zahtijevani carinski 
postupak ili primjerak zahtjeva za izdavanje 
odobrenja, ako se primjenjuje član 362. stav (1) ove 
odluke, 

d) za postupak privremenog uvoza: 
1) uz potpuno oslobađanje od plaćanja uvoznih 

dažbina: dokumenta iz člana 149. stav (1) tač. 
a) i b) ove odluke, 

2) uz djelimično oslobađanje od plaćanja uvoznih 
dažbina: dokumenta iz člana 149. stav (1) ove 
odluke, i, prema potrebi, pisano odobrenje za 
zahtijevani carinski postupak ili kopija 
zahtjeva za izdavanje odobrenja, ako se 
primjenjuje član 362. stav (1) ove odluke, 

e) za postupak vanjske obrade: dokumenta iz člana 
152. stav (1) ove odluke, i, prema potrebi, pisano 
odobrenje za zahtijevani carinski postupak ili kopiju 
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zahtjeva za izdavanje odobrenja, ako se primjenjuje 
član 362. stav (1) ove odluke. 

(2) Član 149. stav (2) ove odluke primjenjuje se na carinske 
deklaracije za stavljanje robe u bilo koji postupak s 
ekonomskim dejstvom. 

(3) Carinski organ može odobriti da se pisano odobrenje za 
zahtijevani carinski postupak ili kopija zahtjeva za 
izdavanje odobrenja čuva kod imaoca odobrenja umjesto 
da se prilaže uz carinsku deklaraciju. 

Član 152. 
(Izvoz i ponovni izvoz) 

(1) Uz carinsku deklaraciju za izvoz ili carinsku deklaraciju 
za ponovni izvoz prilažu se sva dokumenta potrebna za 
ispravan obračun izvoznih dažbina i primjenu odredbi 
koje uređuju izvoz predmetne robe. 

(2) Član 149. stav (2) ove odluke primjenjuje se na carinske 
deklaracije za izvoz i ponovni izvoz. 

Odjeljak B. Carinska deklaracija podnijeta korištenjem 
sistema elektronske razmjene podataka 

Član 153. 
(Elektronska razmjena podataka) 

(1) Kada se carinska deklaracija podnosi sistemom 
elektronske razmjene podataka, podaci iz pisane carinske 
deklaracije iz Priloga 23. ove odluke, zamjenjuju se 
slanjem nadležnom carinskom uredu, radi elektronske 
obrade, podataka u šifriranom obliku ili podataka u bilo 
kojem drugom obliku koji odredi carinski organ, a koji 
odgovaraju podacima koji se zahtijevaju za pisanu 
carinsku deklaraciju. 

(2) Smatra se da je carinska deklaracija sačinjena korištenjem 
sistema elektronske razmjene podataka podnijeta 
carinskom uredu u trenutku kada carinski ured primi 
elektronsku poruku. Prihvatanje carinske deklaracije 
podnijete korištenjem sistema elektronske razmjene 
podataka carinski ured potvrđuje deklarantu povratnom 
porukom koja sadrži najmanje podataka za prepoznavanje 
primljene poruke i/ili broj carinske deklaracije (MRN) i 
datum prihvatanja. 

(3) Kada se carinska deklaracija podnosi sistemom 
elektronske razmjene podataka, carinski organ donosi 
pravila za primjenu člana 178. ove odluke. 

(4) Kada se carinska deklaracija podnosi sistemom 
elektronske razmjene podataka, deklarant se obavještava o 
puštanju robe, pri čemu se navodi broj deklaracije (MRN) 
i datum puštanja. 

(5) Kada se podaci iz carinske deklaracije unose u carinski 
sistem za elektronsku razmjenu podataka, st. (2), (3) i (4) 
ovog člana primjenjuju se na odgovarajući način. 

Član 154. 
(Papirni primjerak carinske deklaracije) 

Ako je za ispunjenje drugih formalnosti potreban 
primjerak pisane carinske deklaracije, taj primjerak, na zahtjev 
deklaranta, izdaje i ovjerava nadležni carinski ured ili se izdaje 
i ovjerava u skladu sa članom 131. stav (3) ove odluke. 

Član 155. 
(Elektronska razmjena dokumenata) 

Carinski organ, pod uvjetima i na način koji odredi, može 
odobriti i da se dokumenta potrebna za stavljanje robe u 
carinski postupak podnose ili prenose elektronskim putem. 

Odjeljak C. Usmena i druge carinske deklaracije  
Pododjeljak 1. Usmena carinska deklaracija 

Član 156. 
(Usmena carinska deklaracija za puštanje u slobodan promet) 

Usmena carinska deklaracija za puštanje u slobodan 
promet može se podnijeti za: 

a) robu nekomercijalnog karaktera, 
b) robu komercijalnog karaktera koja se nalazi u 

ličnom prtljagu putnika, pod uvjetom da ne prelazi 
vrijednost od 1.000,00 konvertibilnih maraka ili 
1000 kg neto mase i da je namijenjena isključivo za 
ličnu upotrebu putnika ili njegove porodice, 

c) robu iz člana 162. tač. b) i c) ove odluke, 
d) drugu robu manjeg ekonomskog značaja, ako 

carinski organ to odobri. 

Član 157. 
(Usmena carinska deklaracija za izvoz) 

Usmena carinska deklaracija za izvoz može se podnijeti 
za: 

a) robu nekomercijalnog karaktera, 
b) robu komercijalnog karaktera ako ne prelazi 

vrijednost od 1.000,00 konvertibilnih maraka ili 
1000 kg neto mase, 

c) robu iz člana 162. tač. b) i c) ove odluke, 
d) drugu robu manjeg ekonomskog značaja, ako 

carinski organ to odobri. 

Član 158. 
(Ograničenja podnošenja usmene carinske deklaracije) 

(1) Odredbe čl. 156. i 157. ove odluke ne primjenjuju se ako 
lice koje započinje postupak carinjena robe djeluje u ime 
drugog lica u svojstvu zastupnika iz člana 6. Zakona. 

(2) Ako carinski ured sumnja da usmeni navodi nisu tačni ili 
potpuni može zahtijevati podnošenje carinske deklaracije 
u redovnom (standardnom) postupku. 

Član 159. 
(Obračun dažbina pri uvozu i izvozu) 

(1) Ako roba prijavljena carinskom uredu usmenim putem u 
skladu sa čl. 156. i 157. ove odluke podliježe plaćanju 
uvoznih ili izvoznih dažbina, carinski ured izdaje 
deklarantu obračun dažbina pri uvozu ili izvozu na 
obrascu koji propiše carinski organ. 

(2) Obračun dažbina iz stava (1) ovog člana sadrži najmanje 
sljedeće podatke: 
a) opis robe koji je dovoljno detaljan da omogućava 

njenu identifikaciju; opis može uključivati i tarifnu 
oznaku, 

b) fakturnu vrijednost i/ili količinu robe, ovisno od 
okolnosti, 

c) vrstu i iznos naplaćenih dažbina, 
d) datum izdavanja obračuna, 
e) naziv carinskog ureda koji izdaje obračun. 

(3) Ako se deklarant ne slaže sa obračunom dažbina, upućuje 
se na redovan (standardni) postupak carinjenja uz 
podnošenje carinske deklaracije. 

Član 160. 
(Usmena carinska deklaracija za privremeni uvoz i ponovni 

izvoz) 
(1) U skladu sa uvjetima iz člana 355. stav (4) ove odluke, 

carinska deklaracija može se podnijeti usmeno za 
privremeni uvoz sljedeće robe: 
a) stoka za nomadsko seljenje ili ispašu ili za vršenje 

rada ili prijevoza, te druge robe koja zadovoljava 
uvjete propisane članom 420. stav (2) tačka a) ove 
odluke, 
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b) ambalaža iz člana 424. stav (1) tačka a) ove odluke, 
koja je označena trajnim i neizbrisivim oznakama 
lica sa sjedištem izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

c) oprema za radio i televizijsku produkciju i 
emitovanje, te vozila posebno opremljena za radio i 
televizijsko emitovanje, uključujući i njihovu 
opremu, koju uvoze javne ili privatne organizacije sa 
sjedištem izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine i odobrene od strane carinskog organa 
koji izdaje odobrenje za postupak uvoza takve 
opreme i vozila, 

d) instrumenti i aparati, potrebni ljekarima za pružanje 
pomoći oboljelim koji čekaju na presađivanje 
organa, i koji ispunjavaju uvjete iz člana 422. ove 
odluke, 

e) roba iz člana 163. ove odluke, 
f) druga roba, ako carinski organ to odobri. 

(2) Za robu iz stava (1) ovog člana može se radi završetka 
postupka privremenog uvoza podnijeti usmena carinska 
deklaracija za ponovni izvoz. 

Pododjeljak 2. Carinska deklaracija podnijeta drugim 
radnjama 

Član 161. 
(Roba koja se smatra prijavljenom za puštanje u slobodan 

promet radnjom iz člana 164.) 
Sljedeća roba, ako nije drugačije prijavljena, smatra se 

prijavljenom za puštanje u slobodan promet nekom od radnji iz 
člana 164. ove odluke: 

a) roba nekomercijalnog karaktera koja se nalazi u 
ličnom prtljagu putnika koja se oslobađa od plaćanja 
uvoznih dažbina u skladu sa članom 207. tačka a) 
alineja 16) Zakona ili kao vraćena roba, 

b) roba koja se oslobađa od plaćanja uvoznih dažbina u 
skladu sa članom 207. tačka a) alineja 14) i 15) 
Zakona, 

c) prijevozna sredstva koja se oslobađaju od plaćanja 
uvoznih dažbina kao ponovo vraćena roba u skladu 
sa članom 209. Zakona, 

d) roba uvezena u okviru uvoza manjeg značaja za koju 
ne postoji obaveza prijevoza do carinskog ureda u 
skladu sa članom 49. stav (4) Zakona, pod uvjetom 
da ne podliježe plaćanju uvoznih dažbina, 

e) prijenosni muzički instrumenti koje putnik ponovno 
uvozi a koji se oslobađaju od plaćanja uvoznih 
dažbina kao vraćena roba. 

Član 162. 
(Roba koja se smatra prijavljenom za izvoz radnjom iz člana 

164.) 
Sljedeća roba, ako nije drugačije prijavljena, smatra se 

prijavljenom za izvoz nekom od radnji iz člana 164. stav (1) 
tačka b) ove odluke: 

a) roba nekomercijalnog karaktera koja se nalazi u 
ličnom prtljagu putnika, ako ne podliježe plaćanju 
izvoznih dažbina, 

b) prijevozna sredstva koja su registrirana u carinskom 
području Bosne i Hercegovine i namijenjena su 
ponovnom uvozu, 

c) sljedeća roba: 
1) pošiljka poslata primaocu u pismu ili 

poštanskom paketu a koja sadrži robu čija 
ukupna vrijednost ne prelazi 20,00 
konvertibilnih maraka, 

2) domaće životinje, koje čine stoku na 
poljoprivrednom imanju koje je prestalo sa 

radom u Bosni i Hercegovini i prenijelo svoje 
aktivnosti u drugu državu, ograničene na 
domaće životinje po broju koji odgovara vrsti i 
veličini tog poljoprivrednog imanja, 

3) poljoprivredni ili stočarski proizvodi dobijeni 
na posjedu koji se nalazi u carinskom području 
Bosne i Hercegovine i graniči sa drugom 
državom i koje je u vlasništvu ili posjedu lica 
koje svoje glavno gazdinstvo ima unutar druge 
države koje graniči sa carinskim područjem 
Bosne i Hercegovine. Proizvodi dobijeni od 
domaćih životinja moraju poticati od životinja 
koje vode porijeklo iz određene druge države 
ili ispunjavati uvjete za slobodan promet u toj 
državi. Za poljoprivredne proizvode 
ograničenje se odnosi na one proizvode koji 
nisu podvrgnuti nikakvoj obradi osim one koja 
obično slijedi nakon žetve ili proizvodnje, i 
samo za one proizvode koje u određenu drugu 
državu unosi poljoprivredni proizvođač ili 
drugo lice u njegovo ime, 

4) sjemena za upotrebu na posjedu koji se nalazi u 
pograničnom području susjedne države, u 
vlasništvu ili posjedu poljoprivrednog 
proizvođača iz pograničnog područja Bosne i 
Hercegovine. To se ograničava na količine 
sjemena koje odgovaraju veličini posjeda i 
samo za sjemena koja izvozi direktno iz 
carinskog područja Bosne i Hercegovine 
poljoprivredni proizvođač ili drugo lice u 
njegovo ime, 

5) hrana za životinje bilo koje vrste koja se 
prevozi prijevoznim sredstvom kojim se 
prevoze i žive životinje iz carinskog područja 
Bosne i Hercegovine u drugu državu, a u svrhu 
davanja tim životinjama tokom prijevoza, 

d) druga roba manjeg ekonomskog značaja, ako 
carinski organ to odobri, 

e) prijenosni muzički instrumenti putnika. 

Član 163. 
(Roba koja se smatra prijavljenom za privremeni uvoz i 

ponovni izvoz radnjom iz člana 164.) 
(1) Sljedeća roba, ako nije drugačije prijavljena, smatra se 

prijavljenom za postupak privremenog uvoza nekom od 
radnji iz člana 164. ove odluke, uz mogućnost primjene 
člana 432. ove odluke: 
a) lični predmeti i roba namijenjena za sportske svrhe 

koje uvoze putnici u skladu sa članom 416. ove 
odluke, 

b) prijevozna sredstva iz čl. 409. do 414. ove odluke, 
c) roba za potrebe razonode pomoraca koja se koristi 

na brodu u međunarodnom pomorskom saobraćaju, 
u skladu sa članom 417. tačka a) ove odluke, 

d) prijenosni muzički instrumenti iz člana 422. stav (2) 
ove odluke. 

(2) Ako roba iz stava (1) ovog člana nije drugačije 
prijavljena, smatra se da je bila prijavljena za ponovni 
izvoz kojim se završava postupak privremenog uvoza 
nekom od radnji iz člana 164. ove odluke. 

Član 164. 
(Radnje koje se smatraju carinskom deklaracijom) 

(1) U svrhu primjene čl. 161. do 163. ove odluke sljedeće 
radnje smatraju se carinskom deklaracijom: 
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a) u slučaju kad je roba prevezena do carinskog ureda 
ili drugog mjesta koje je odobrio carinski organ u 
skladu sa članom 49. stav (1) tačka a) Zakona: 
1) prolazak kroz zelenu ili traku "ništa za 

prijaviti" u carinskom uredu u kojem je 
uspostavljen sistem rada sa dvije odvojene 
kontrolne trake, 

2) prolazak kroz carinski ured u kojem ne postoji 
sistem rada sa dvije odvojene trake čijim 
prelaskom bi se smatralo da je deklarant 
podnio carinsku deklaraciju (bez spontanog 
prijavljivanja), 

3) stavljanje naljepnice "ništa za prijaviti" ili 
oznake carinske deklaracije na prednje staklo 
putničkog vozila, ako je predviđena ta 
mogućnost, 

b) u slučaju izvoza robe u skladu sa članom 162. ove 
odluke i u slučaju ponovnog izvoza robe u skladu sa 
članom 163. stav (2) ove odluke, kada ne postoji 
obaveza prijevoza robe radi predočenja carinskom 
uredu u skladu sa članom 49. stav (4) Zakona: sam 
čin prelaska granice carinskog područja Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Ako se roba iz člana 161. tačka a), člana 162. tačka a), 
člana 163. stav (1) tačka a) ili člana 163. stav (2) ove 
odluke koja se nalazi u putničkom prtljagu prevozi 
željeznicom bez pratnje putnika i prijavljuje carinskom 
uredu bez ličnog prisustva putnika, koristi se dokument iz 
Priloga 25. ove odluke pod uvjetima i ograničenjima koja 
su u njemu navedena. 

Član 165. 
(Pravne posljedice prijavljivanja radnjom iz člana 164.) 

(1) Ako su ispunjeni uvjeti iz čl. 161. do 163. ove odluke, 
smatra se da je roba bila predočena carinskom uredu u 
smislu člana 75. Zakona, a da je carinska deklaracija bila 
prihvaćena a roba puštena u zahtijevani postupak u onom 
trenutku kada je izvršena radnja iz člana 164. ove odluke. 

(2) Ako se u kontroli utvrdi da je izvršena radnja iz člana 164. 
ove odluke, a da pri tome uvezena ili izvezena roba nije 
ispunjavala uvjete iz čl. 161. do 163. ove odluke, smatra 
se da je predmetna roba nezakonito uvezena ili izvezena. 

Pododjeljak 3. Zajedničke odredbe za Pododjeljak 1. i 2. 

Član 166. 
(Roba koja se ne može usmeno prijaviti ili u skladu sa članom 

164.) 
Odredbe čl. 156. do 164. ove odluke ne primjenjuju se na 

sljedeću robu: 
a) robu za koju su obavljene formalnosti radi dobijanja 

subvencija ili finansijskih pogodnosti pri izvozu u 
okviru mjera poljoprivredne politike, 

b) robu za koju je podnijet zahtjev za povrat uvoznih 
dažbina ili drugih dažbina, 

c) robu koja podliježe zabrani ili ograničenju, 
d) robu koja podliježe drugoj posebnoj formalnosti 

predviđenoj drugim propisima koje je carinski organ 
dužan primjenjivati. 

Član 167. 
(Definicija putnika) 

Putnikom se, u smislu pododjeljka 1. i 2., smatra: 
a) kod uvoza: 

1) svako lice koje privremeno ulazi u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine, u kojem nema 
prebivalište, i 

2) svako lice koje se vraća u carinsko područje 
Bosne i Hercegovine u kojem ima prebivalište, 

nakon što je privremeno boravilo u drugoj 
državi, 

b) kod izvoza: 
1) svako lice koje privremeno napušta carinsko 

područje Bosne i Hercegovine, u kojem ima 
prebivalište, i 

2) svako lice koje nakon privremenog boravka 
napušta carinsko područje Bosne i 
Hercegovine, u kojem nema prebivalište. 

Pododjeljak 4. Poštanski saobraćaj 

Član 168. 
(Roba koja se smatra prijavljenom) 

(1) U poštanskom saobraćaju, za sljedeće poštanske pošiljke 
smatra se da su prijavljene carinskom uredu: 
a) za puštanje u slobodan promet: 

1) u trenutku unosa u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine: 
- predmeti korespodencije, 
- sve druge poštanske pošiljke (pismonosne 

i paketne pošiljke) za koje, u skladu sa 
članom 49. stav (4) Zakona, ne postoji 
obaveza prijevoza radi predočenja 
carinskom uredu, 

2) u trenutku kada su predočene carinskom uredu: 
- poštanske pošiljke (pisma i poštanski 

paketi) koje nisu navedene u alineji 1) 
ove tačke, pod uvjetom da ih prati 
obrazac CN22 i/ili deklaracija CN23, 

b) za izvoz: 
1) u trenutku kada ih prihvati poštanski operater, 

poštanske pošiljke (pisma i poštanski paketi) 
koje ne podliježu plaćanju izvoznih dažbina, 

2) u trenutku kada su predočene carinskom uredu, 
poštanske pošiljke (pisma i poštanski paketi) 
koje podliježu plaćanju izvoznih dažbina, pod 
uvjetom da ih prati obrazac CN22 i/ili 
deklaracija CN23. 

(2) Primalac u slučaju iz stava (1) tačka a) ovog člana i 
pošiljalac u slučaju iz stava (1) tačka b) ovog člana, 
smatra se deklarantom a, prema potrebi, i carinskim 
dužnikom. Carinski organ može, prema uvjetima koje on 
odredi, odobriti da se poštanski operater smatra 
deklarantom a, prema potrebi, i carinskim dužnikom. 

(3) U svrhu primjene stava (1) ovog člana, za robu koja ne 
podliježe obavezi plaćanja uvoznih i izvoznih dažbina 
smatra se da je bila predočena carinskom uredu u skladu 
sa članom 75. Zakona a deklaracija prihvaćena i puštanje 
robe deklarantu odobreno: 
a) u slučaju uvoza, u trenutku kad je roba isporučena 

primaocu, 
b) u slučaju izvoza, u trenutku kada robu prihvati 

poštanski operater. 
(4) Ako uz pošiljku poslatu pismom ili paketom za koju 

postoji obaveza predočenja carinskom uredu u skladu sa 
članom 49. stav (4) Zakona, nije priložen obrazac CN22 
i/ili deklaracija CN23 ili ako ta deklaracija nije potpuna, 
carinski ured određuje način na koji carinsku deklaraciju 
treba podnijeti ili dopuniti. Carinski postupak s 
ekspresnim pošiljkama određuje carinski organ. 

Član 169. 
(Roba na koju se ne primjenjuje član 168.) 

Odredbe člana 168. ove odluke ne primjenjuju se: 
a) na pošiljke koje sadrže robu komercijalnog karaktera 

čija vrijednost prelazi 1.000,00 konvertibilnih 
maraka, 
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b) ako je podnijeta carinska deklaracija u pisanoj formi, 
korištenjem sistema elektronske razmjene podataka 
ili usmeno, 

c) na pošiljku koja sadrži robu iz člana 166. ove 
odluke. 

GLAVA VIII - PREGLED ROBE, NALAZI CARINSKOG 
ORGANA I DRUGE MJERE KOJE PRIMJENJUJE 
CARINSKI ORGAN 

Član 170. 
(Mjesto i vrijeme pregleda robe) 

(1) Roba se pregleda na mjestu i u vrijeme koje za to odredi 
carinski organ. 

(2) U opravdanim slučajevima, na zahtjev deklaranta, carinski 
ured može odobriti da se pregled robe obavi na nekom 
drugom mjestu i/ili u neko drugo vrijeme od onog iz stava 
(1) ovog člana. Deklarant snosi sve troškove nastale 
takvim pregledom. 

(3) Carinski organ propisuje iznos troškova pregleda robe iz 
stava (2) ovog člana. 

Član 171. 
(Obavještavanje deklaranta o pregledu robe) 

(1) U slučaju kada carinski ured odluči obaviti pregled robe, o 
tome obavještava deklaranta ili njegovog zastupnika. 

(2) Ako carinski ured odluči pregledati samo dio robe 
(djelimični pregled), on obavještava deklaranta ili 
njegovog zastupnika o tome koju robu želi pregledati. 
Izbor carinskog ureda je konačan. 

Član 172. 
(Obaveze deklaranta pri pregledu robe) 

(1) Deklarant ili lice koje on odredi da prisustvuje pregledu 
robe mora carinskom uredu pružiti svu potrebnu pomoć. 
Ako pomoć nije dovoljna carinski ured može zahtijevati 
da deklarant odredi drugo lice koje može pružiti potrebnu 
pomoć. 

(2) Ako deklarant odbije prisustvovati pregledu robe ili ne 
odredi drugo lice koje bi carinskom uredu pri pregledu 
pružilo potrebnu pomoć, carinski ured određuje rok u 
kojem deklarant mora ispuniti svoju obavezu, osim ako 
carinski ured odustaje od namjeravanog pregleda robe. 

(3) Ako deklarant u roku, koji je određen u skladu sa stavom 
(2) ovog člana, ne ispuni svoju obavezu, carinski ured, u 
svrhu primjene člana 87. tačka a) Zakona, pristupa 
pregledu robe na rizik i trošak deklaranta. Carinski ured, 
prema potrebi, može zatražiti usluge stručnjaka ili bilo 
kojeg drugog lica u skladu sa važećim propisima. 

(4) Nalazi do kojih carinski ured dođe tokom pregleda robe 
obavljenog pod uvjetima iz st. (2) i (3) ovog člana imaju 
istu snagu kao pregled obavljen u prisustvu deklaranta. 

(5) Umjesto mjera propisanih st. (2) do (4) ovog člana, 
carinski ured može poništiti carinsku deklaraciju, ako 
deklarantovo odbijanje da prisustvuje pregledu ili da 
imenuje zastupnika koji bi carinskom uredu pružio 
potrebnu pomoć nije spriječilo carinski ured da utvrdi da 
su propisi koji uređuju stavljanje robe u predmetni 
carinski postupak bili prekršeni i ako takvim postupanjem 
deklarant ne izigrava ili ne pokušava izigrati odredbe 
člana 78. st. (1) i (2) ili člana 94. stav (2) Zakona. 

Član 173. 
(Uzimanje uzoraka) 

(1) Ako carinski ured odluči uzeti uzorke robe, o tome 
obavještava deklaranta ili njegovog zastupnika. 

(2) Carinski ured sam uzima uzorke. Međutim, carinski ured 
može zatražiti da to, pod njegovim nadzorom, uradi 
deklarant ili lice koje on odredi. 

(3) Uzorci se uzimaju po postupku propisanom od strane 
carinskog organa. 

(4) Uzorci se uzimaju u onoj količini koja je potrebna za 
analize ili detaljnije preglede. 

Član 174. 
(Obaveze deklaranta pri uzimanju uzoraka) 

(1) Deklarant ili lice koje on odredi da prisustvuje uzimanju 
uzoraka pruža carinskom uredu svu pomoć potrebnu za 
olakšavanje postupka. 

(2) Ako deklarant odbije prisustvovati uzimanju uzoraka ili 
odrediti drugo lice u tu svrhu ili kada carinskom uredu ne 
pruži svu pomoć potrebnu radi olakšavanja postupka, 
primjenjuje se član 172. stav (1) druga rečenica i član 172. 
st. (2) do (5) ove odluke. 

Član 175. 
(Puštanje robe deklarantu u slučaju uzimanja uzoraka) 
Ako carinski ured uzme uzorke za analizu ili detaljniji 

pregled, on odobrava puštanje predmetne robe bez čekanja na 
rezultate analize ili pregleda, osim ako ne postoje drugi razlozi 
da tako ne postupi, i pod uvjetom da je nastali ili mogući 
carinski dug u vezi sa tom robom već proknjižen i plaćen ili da 
je osigurano njegovo plaćanje. 

Član 176. 
(Popunjavanje pošiljke) 

(1) Količine robe koje carinski ured uzme za uzorke ne 
oduzimaju se od količine robe prijavljene u carinskoj 
deklaraciji. 

(2) U slučaju carinske deklaracije za postupak izvoza ili 
carinske deklaracije za postupak vanjske obrade, carinski 
ured odobrava deklarantu, ako to dopuštaju okolnosti, da 
u svrhu popunjavanja pošiljke količinu robe uzetu za 
uzorke nadoknadi sa jednakom količinom istovrsne robe. 

Član 177. 
(Postupanje sa uzorcima nakon obavljene analize) 

(1) Osim ako se ne unište analizom ili ispitivanjem, uzeti 
uzorci vraćaju se deklarantu na njegov zahtjev i trošak 
kada ih carinski ured više ne treba čuvati, a naročito kada 
su iscrpljena sva pravna sredstva koja je deklarant imao na 
raspolaganju protiv odluke carinskog organa donijete na 
osnovu rezultata navedene analize ili detaljnog pregleda. 

(2) Ako deklarant ne zahtijeva vraćanje uzoraka, carinski 
ured uzorke može uništiti ili ih zadržati. U pojedinim 
slučajevima, carinski ured može zahtijevati od deklaranta 
da preuzme sve uzorke koji su preostali. 

(3) Deklarant snosi troškove koji nastanu ako mu se uzorci 
vraćaju ili ako se uzorci uništavaju jer ih deklarant nije 
preuzeo. 

Član 178. 
(Rezultati provjere carinske deklaracije i pregleda robe) 

(1) Ako carinski ured provjerava carinsku deklaraciju i 
priložena dokumenta ili obavi pregled robe, on navodi, na 
primjerku deklaracije koji zadržava ili na dokumentu koji 
se prilaže, osnove i rezultate provjere ili pregleda. Ako je 
provjera obavljena djelimičnim pregledom robe, navodi 
podatke o robi ili dijelu robe koji je pregledan. 

(2) Carinski ured u slučaju iz stava (1) ovog člana navodi i 
podatak da li je deklarant ili njegov zastupnik 
prisustvovao pregledu robe. 

(3) Ako rezultati provjere carinske deklaracije i priloženih 
dokumenata ili pregleda robe nisu u skladu sa podacima 
navedenim u carinskoj deklaraciji, carinski ured to navodi 
na primjerku deklaracije koji zadržava, ili na pratećem 
dokumentu koji se prilaže uz deklaraciju. Carinski ured 
navodi i podatke koje treba uzeti u obzir za potrebe: 
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a) obračuna carinskog duga i drugih dažbina za 
predmetnu robu, 

b) obračuna svih subvencija ili drugih iznosa ili 
finansijskih pogodnosti koje se odobravaju za izvoz 
u okviru mjera poljoprivredne politike, 

c) za primjenu drugih odredbi koje uređuju carinski 
postupak u koji se roba stavlja. 

(4) Carinski ured, u rezultatima provjere, prema potrebi, 
navodi prihvaćena sredstva identifikacije robe. Također, 
navodi datum i podatke potrebne za identifikaciju 
službenika koji ih je izdao. 

(5) Ako carinski ured ne vrši niti provjeru carinske 
deklaracije niti pregled robe, ne ovjerava deklaraciju ili 
priloženi dokument iz stava (1) ovog člana. 

(6) Za provođenje postupka provoza, polazni carinski ured 
evidentira rezultate provjere tako što upisuje odgovarajuće 
podatke u provoznu deklaraciju. 

Član 179. 
(Puštanje robe deklarantu) 

(1) Puštanjem robe nastaje obaveza knjiženja uvoznih 
dažbina utvrđenih na osnovu podataka u carinskoj 
deklaraciji. Kada carinski ured smatra da bi provjere koje 
je obavio mogle dovesti do utvrđivanja većeg iznosa 
uvoznih dažbina od onog koji bi se obračunao na osnovu 
podataka iz carinske deklaracije, carinski ured nadalje od 
deklaranta zahtijeva polaganje osiguranja u iznosu 
dovoljnom da pokrije razliku između iznosa duga 
utvrđenog prema podacima iz carinske deklaracije i iznosa 
duga koji na kraju može biti obračunat za predmetnu robu. 
Deklarant može zatražiti da se odmah izvrši knjiženje 
iznosa dažbina kojem roba na kraju može podlijegati 
umjesto da polaže osiguranje. 

(2) Ako carinski ured, na osnovu izvršenih provjera, utvrdi 
iznos uvoznih dažbina koji se razlikuje od iznosa 
utvrđenog na osnovu podataka iz carinske deklaracije, 
puštanje robe deklarantu dovodi do istovremenog 
knjiženja tako utvrđenog iznosa. 

(3) Ako carinski ured do okončanja provjere carinske 
deklaracije ne može utvrditi da li je roba na koju se 
carinska deklaracija odnosi predmet ograničenja ili 
zabrana, predmetna roba ne može se pustiti deklarantu sve 
dok nisu poznati rezultati provjere. 

(4) Izuzetno od stava (1) ovog člana, carinski ured može 
odustati od zahtijevanog polaganja osiguranja za robu 
koja je predmet podnijetog zahtjeva za korištenje tarifne 
kvote, ako u trenutku prihvatanja carinske deklaracije za 
puštanje robe u slobodan promet utvrdi da konkretna 
tarifna kvota nije kritična u smislu člana 240. ove odluke. 

Član 180. 
(Način puštanja robe) 

(1) Carinski ured određuje način puštanja robe, vodeći računa 
o mjestu na kojem se roba nalazi i posebnim mjerama 
njenog nadzora. 

(2) Ako je carinska deklaracija podnijeta u pisanoj formi, na 
deklaraciji se navodi puštanje robe i datum puštanja ili, 
kada je to primjenljivo, na dokumentu koji joj je priložen, 
a primjerak se vraća deklarantu. 

(3) Za provođenje postupka provoza, ako to dozvoljavaju 
rezultati provjere provozne deklaracije, polazni carinski 
ured odobrava puštanje robe i unosi datum puštanja robe u 
informacioni sistem. 

Član 181. 
(Druge mjere carinskog organa) 

(1) Ako se ne može odobriti puštanje robe iz jednog od 
razloga navedenih u članu 87. tačka a) alineja 2) i 3) 

Zakona, carinski ured deklarantu određuje rok za 
ispunjavanje propisanih obaveza. 

(2) Ako, u slučaju iz člana 87. tačka a) alineja 2) Zakona, 
deklarant ne priloži zahtijevana dokumenta u roku iz stava 
(1) ovog člana, predmetna carinska deklaracija smatra se 
nevažećom i carinski ured je poništava. Primjenjuje se 
član 78. stav (4) Zakona. 

(3) U slučaju iz člana 87. tačka a) alineja 3) Zakona, i bez 
obzira na bilo koju mjeru preduzetu u skladu sa članom 
78. stav (1) ili čl. 200. i 201. Zakona, ako deklarant ne 
plati nastali carinski dug niti položi osiguranje za plaćanje 
nastalog carinskog duga u roku iz stava (1) ovog člana, 
carinski ured može započeti sa prethodnim radnjama u 
vezi sa zapljenom i prodajom robe. U tom slučaju, roba se 
prodaje ako u međuvremenu zahtijevani uvjeti nisu 
ispunjeni, prema potrebi prinudnom prodajom u skladu sa 
propisima. Carinski organ o tome obavještava deklaranta. 

(4) Carinski organ može, uz rizik i troškove koje snosi 
deklarant, premjestiti robu u poseban prostor koji je pod 
nadzorom tog organa. 

Član 182. 
(Poništenje carinske deklaracije nakon puštanja robe) 

(1) Carinski organ može, osim u slučaju iz člana 78. stav (3) 
Zakona, poništiti carinsku deklaraciju nakon puštanja robe 
u slučajevima i pod uvjetima propisanim ovim članom. 

(2) Ako se utvrdi da je roba greškom prijavljena za carinski 
postupak u okviru kojeg je nastao uvozni carinski dug 
umjesto da je prijavljena za drugi carinski postupak, 
carinska deklaracija poništava se na obrazloženi zahtjev 
deklaranta nakon puštanja robe ako su ispunjeni sljedeći 
uvjeti: 
a) pisani zahtjev podnijet je u roku od tri mjeseca od 

dana prihvatanja carinske deklaracije, 
b) roba nije bila korištena na način nespojiv sa 

carinskim postupkom u okviru kojeg bi bila 
prijavljena da nije došlo do greške, 

c) u trenutku pogrešnog prijavljivanja uvjeti za 
stavljanje robe u carinski postupak za koji bi bila 
prijavljena da nije došlo do greške bili su ispunjeni, 

d) carinska deklaracija za carinski postupak za koji bi 
roba bila prijavljena da nije došlo do greške je 
podnijeta. 

(3) Ako se utvrdi da je roba greškom prijavljena umjesto neke 
druge robe za carinski postupak u okviru kojeg je nastao 
uvozni carinski dug, carinska deklaracija poništava se na 
obrazloženi zahtjev deklaranta nakon puštanja robe ako su 
ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) pisani zahtjev podnijet je u roku tri mjeseca od dana 

prihvatanja carinske deklaracije, 
b) pogrešno prijavljena roba korištena je samo u okviru 

odobrenja u svom izvornom (prvobitnom) stanju i 
vraćena je u svoje izvorno stanje, 

c) isti carinski ured nadležan je za pogrešno prijavljenu 
robu i robu koju je deklarant namjeravao prijaviti, 

d) roba se prijavljuje za isti carinski postupak kao i 
pogrešno prijavljena roba. 

(4) Ako je roba koja je bila naručena putem pošte puštena u 
slobodan promet i vraćena, carinska deklaracija poništava 
se na obrazloženi zahtjev deklaranta nakon puštanja robe 
ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) zahtjev je podnijet u roku od tri mjeseca od dana 

prihvatanja carinske deklaracije, 
b) roba je izvezena kako bi se vratila na adresu 

prvobitnog dobavljača ili na drugu adresu koju je 
naveo taj dobavljač. 
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(5) Carinska deklaracija poništava se na obrazloženi zahtjev 
deklaranta nakon puštanja robe ako je retroaktivno 
odobrenje izdato u skladu sa: 
a) članom 231. ove odluke za puštanje u slobodan 

promet uz povoljno tarifno postupanje ili uz 
smanjenu ili nultu stopu carine zbog upotrebe robe u 
posebne svrhe, ili 

b) članom 362. ove odluke za carinski postupak s 
ekonomskim dejstvom. 

(6) Ako je roba puštena za izvoz, ponovni izvoz ili vanjsku 
obradu i nije napustila carinsko područje Bosne i 
Hercegovine, carinska deklaracija poništava se na 
obrazloženi zahtjev deklaranta nakon puštanja robe ako su 
ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) u slučaju da roba podliježe izvoznim dažbinama, 

zahtjevu za povrat uvoznih dažbina, subvencijama ili 
drugim iznosima ili finansijskim pogodnostima 
povezanim sa izvozom odnosno drugim posebnim 
izvoznim mjerama: 
1) deklarant podnosi izvoznom carinskom uredu 

ili, u slučaju vanjske obrade prijavnom 
carinskom uredu, dokaz da roba nije napustila 
carinsko područje Bosne i Hercegovine, 

2) ako je carinska deklaracija podnijeta u pisanoj 
formi, deklarant vraća sve primjerke carinske 
deklaracije zajedno sa svim drugim 
dokumentima koja su mu predata nakon 
prihvatanja carinske deklaracije izvoznom 
carinskom uredu ili, u slučaju vanjske obrade 
prijavnom carinskom uredu, 

3) deklarant, prema potrebi, dostavlja izvoznom 
carinskom uredu dokaz da su vraćene sve 
subvencije i drugi iznosi ili finansijske 
pogodnosti predviđene za izvoz predmetne 
robe odnosno da su nadležni organi preduzeli 
potrebne mjere da se ti iznosi ne isplate, 

4) deklarant, u skladu sa važećim propisima, 
ispunjava sve druge obaveze u pogledu robe, 

b) u slučaju druge robe od one navedene u tački a) 
ovog stava, da je izvozni carinski ured u skladu sa 
članom 462. stav (1) ove odluke bio obaviješten i da 
su mu vraćeni svi primjerci izvozne carinske 
deklaracije zajedno sa svim pratećim dokumentima, 
ili izvozni carinski ured u skladu sa članom 474. stav 
(2) ove odluke smatra da prijavljena roba nije 
napustila carinsko područje Bosne i Hercegovine. 

(7) Ako je domaća roba bila stavljena u postupak carinskog 
skladištenja u skladu sa članom 115. stav (1) tačka b) 
Zakona, poništenje carinske deklaracije za stavljanje u taj 
postupak može se zatražiti i odobriti pod uvjetom da su 
preduzete mjere predviđene važećim zakonskim 
propisima za slučaj nepostupanja u skladu sa odobrenim 
postupanjem ili upotrebom robe. Ako deklarant, po isteku 
roka propisanog za držanje predmetne robe u postupku 
carinskog skladištenja, ne podnese zahtjev za određivanje 
toj robi nekog od postupanja ili upotrebe predviđene 
odgovarajućim propisima, carinski ured preduzima mjere 
predviđene tim propisima. 

(8) Carinska deklaracija poništava se na obrazloženi zahtjev 
deklaranta u slučaju ako je roba greškom prijavljena u 
više od jedne carinske deklaracije. 

(9) Carinska deklaracija za stavljanje robe u drugi carinski 
postupak iz stava (2) ovog člana važi od dana prihvatanja 
poništene carinske deklaracije. 

(10) U posebno opravdanim slučajevima, carinski organ može 
dozvoliti prekoračenje roka od tri mjeseca iz st. (2) i (3) 
ovog člana. 

(11) Poništenje carinske deklaracije u slučaju iz stava (6) tačka 
a) ovog člana ima za posljedicu i poništenje svih 
usklađivanja (otpisa količina) izvršenih na izvoznoj 
dozvoli ili drugom dokumentu priloženom uz predmetnu 
deklaraciju. Ako roba prijavljena za izvoz mora, u 
određenom roku, napustiti carinsko područje Bosne i 
Hercegovine, nepoštivanje tog roka ima za posljedicu 
poništenje predmetne carinske deklaracije, o čemu 
carinski organ pismeno obavještava deklaranta. 

Član 183. 
(Primjena propisa kod prodaje domaće robe) 

Ako carinski organ prodaje domaću robu u skladu sa 
članom 87. tačka b) Zakona, prodaja se provodi u skladu sa 
važećim propisima Bosne i Hercegovine. 

GLAVA IX - POJEDNOSTAVLJENI POSTUPCI 
Odjeljak A. Opće odredbe  
Pododjeljak 1. Opće odredbe 

Član 184. 
(Odredbe za pojednostavljene postupke) 

(1) Postupak na osnovu nepotpune carinske deklaracije 
carinskom organu omogućava da, u opravdanom slučaju, 
prihvati carinsku deklaraciju koja ne sadrži sve potrebne 
podatke, ili uz koju nisu priložena sva dokumenta 
potrebna za odobravanje zahtijevanog carinskog postupka. 

(2) Pojednostavljeni postupak prijavljivanja omogućava 
stavljanje robe u predmetni carinski postupak na osnovu 
podnošenja pojednostavljene carinske deklaracije uz 
obavezu naknadnog podnošenja dopunske carinske 
deklaracije, koja, s obzirom na okolnosti slučaja, može 
biti opća, periodična ili zbirna. 

(3) Postupak kućnog carinjenja omogućava stavljanje robe na 
osnovu knjigovodstvenog upisa u predmetni carinski 
postupak koji se obavlja u prostorijama imaoca odobrenja 
ili na drugom mjestu koje odobri carinski organ (odobreno 
mjesto). 

(4) Lice može podnijeti zahtjev za odobrenje za 
pojednostavljenu deklaraciju ili za postupak kućnog 
carinjenja, koje se tom licu izdaje za sopstvenu upotrebu 
ili za upotrebu kao zastupnika, pod uvjetom da postoje 
zadovoljavajuće evidencije i postupci koji carinskom 
organu omogućavaju da identifikuje zastupana lica i 
provede odgovarajuće carinske kontrole. 

(5) Korištenje pojednostavljene carinske deklaracije ili 
postupka kućnog carinjenja ovisi od polaganja osiguranja 
za uvozne i druge dažbine. 

(6) Imalac odobrenja mora ispuniti uvjete i kriterijume 
utvrđene u ovoj glavi i obaveze koje proizilaze iz 
odobrenja, ne dovodeći u pitanje obaveze deklaranta i 
pravila koja uređuju nastanak carinskog duga. 

(7) Imalac odobrenja mora obavijestiti carinski organ koji je 
izdao odobrenje o svim činjenicama koje nastanu poslije 
izdavanja odobrenja, a koje mogu uticati na dalje važenje 
ili sadržaj odobrenja. 

(8) Carinski organ koji izdaje odobrenje ponovo vrši procjenu 
ispunjenosti uvjeta i kriterijuma, odnosno ponovnu 
procjenu odobrenja za pojednostavljenu deklaraciju ili 
postupak kućnog carinjenja, u sljedećim slučajevima: 
a) kada je došlo do značajnijih promjena odgovarajućih 

propisa koje utiču na odobrenje, 
b) kada je to potrebno zbog osnovane sumnje da imalac 

odobrenja više ne ispunjava odgovarajuće uvjete i 
kriterijume. 
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(9) Ako je odobrenje za pojednostavljenu deklaraciju ili 
postupak kućnog carinjenja izdato licu od čijeg osnivanja 
je proteklo manje od tri godine, u toku prve godine od 
izdavanja odobrenja vrši se strožiji nadzor. 

Član 185. 
(Primjena odredbi o carinskoj deklaraciji podnijetoj sistemom 

elektronske razmjene podataka) 
(1) Ako se za pojednostavljeni postupak koristi sistem za 

obradu podataka za podnošenje carinske deklaracije ili 
sistem za elektronsku razmjenu podataka, član 131. st. (2), 
(3) i (4) i čl. 153., 154. i 155. ove odluke primjenjuju se 
na odgovarajući način. 

(2) Korištenje pojednostavljene carinske deklaracije ili 
postupka kućnog carinjenja uvjetovano je podnošenjem 
carinskom uredu carinskih deklaracija i obavještenja 
korištenjem sistema elektronske razmjene podataka. 

(3) Međutim, u slučaju kada nije uspostavljen informacioni 
sistem carinskog organa ili privrednog subjekta za 
podnošenje ili primanje pojednostavljenih carinskih 
deklaracija ili obavještenja o kućnom carinjenju 
korištenjem sistema za elektronsku razmjenu podataka, 
carinski organ može prihvatiti podnošenje 
pojednostavljene deklaracije ili obavještenja na drugi 
način koji sam propiše, pod uvjetom da se obavi efikasna 
analiza rizika. 

Pododjeljak 2. Izdavanje, privremeno ukidanje, ukidanje 
odobrenja za pojednostavljenu deklaraciju ili postupak 
kućnog carinjenja 

Član 186. 
(Zahtjev) 

(1) Zahtjev za odobrenje za pojednostavljenu deklaraciju ili 
postupak kućnog carinjenja podnosi se na obrascu 
zahtjeva iz Priloga 26. ove odluke ili u odgovarajućem 
elektronskom obliku ako je isti odobren od strane 
carinskog organa. 

(2) Ako carinski organ koji izdaje odobrenje utvrdi da zahtjev 
ne sadrži sve potrebne podatke, on u roku od 30 
kalendarskih dana od prijema zahtjeva traži od podnosioca 
zahtjeva da mu dostavi odgovarajuće podatke i/ili 
informacije, navodeći razloge za svoj zahtjev. 

(3) Zahtjev se odbija ako: 
a) nije podnijet u skladu sa st. (1) i (2) ovog člana, 
b) je podnosilac zahtjeva bio oglašen krivim za teže 

krivično djelo koje je u vezi sa privrednom 
djelatnošću podnosioca zahtjeva, 

c) je podnosilac zahtjeva u vrijeme podnošenja 
zahtjeva u stečajnom postupku. 

(4) Prije izdavanja odobrenja za pojednostavljenu deklaraciju 
ili postupak kućnog carinjenja, carinski organ vrši 
kontrolu evidencija podnosioca zahtjeva, osim ako je 
moguće koristiti rezultate prethodne kontrole. 

Član 187. 
(Uvjeti za izdavanje odobrenja) 

(1) Odobrenje za postupak pojednostavljene deklaracije 
izdaje se ako su ispunjeni uvjeti i kriterijumi iz člana 29. i 
člana 30. stav (1) tač. f), g) i i) ove odluke. 

(2) Odobrenje za postupak kućnog carinjenja izdaje se ako su 
ispunjeni uvjeti i kriterijumi iz čl. 29. i 30. ove odluke. 

(3) Za izdavanje odobrenja iz st. (1) i (2) ovog člana, carinski 
organ koji izdaje odobrenje primjenjuje član 33. stav (5) 
ove odluke i koristi obrazac za odobrenje iz Priloga 26. 
ove odluke. 

(4) Ako je podnosilac zahtjeva imalac odobrenja AEOC ili 
imalac kombinovanog odobrenja AEO iz člana 23. stav 

(1) tačka a) ili stav (3) ove odluke, smatra se da su uvjeti i 
kriterijumi iz st. (1) i (2) ovog člana ispunjeni. 

(5) Licu kojem je ukinuto odobrenje za pojednostavljenu 
deklaraciju i/ili postupak kućnog carinjenja, uključujući i 
ukidanje u skladu sa članom 14. Zakona, ne može se 
izdati novo odobrenje za pojednostavljenu deklaraciju i/ili 
postupak kućnog carinjenja prije isteka godine dana od 
dana ukidanja odobrenja, odnosno u roku od tri godine od 
dana poništenja odobrenja u skladu sa članom 13. Zakona. 

Član 188. 
(Privremeno ukidanje odobrenja) 

(1) Carinski organ koji izdaje odobrenje privremeno ukida 
odobrenje za pojednostavljenu deklaraciju ili postupak 
kućnog carinjenja, u sljedećim slučajevima: 
a) ako se utvrdi neusuglašenost, to jeste da se nisu 

poštivali uvjeti i kriterijumi iz člana 187. st. (1) i (2) 
ove odluke, 

b) ako je protiv imaoca odobrenja ili drugog lica iz 
člana 29. stav (1) ove odluke pokrenut prekršajni ili 
krivični postupak u vezi s povredom carinskih i/ili 
poreznih propisa. 

(2) U slučaju iz stava (1) tačka b) ovog člana, carinski organ 
koji izdaje odobrenje može odlučiti da privremeno ne 
ukine odobrenje za pojednostavljenu deklaraciju ili 
postupak kućnog carinjenja, ako smatra da je povreda 
propisa zanemarljiva u odnosu na broj ili obim carinskih 
postupaka imaoca odobrenja i da ne dovodi u sumnju 
dobru vjeru imaoca odobrenja. 

(3) Prije donošenja odluke o privremenom ukidanju, carinski 
organ koji izdaje odobrenje dostavlja imaocu odobrenja 
rezultate do kojih je došao. Imalac odobrenja ima pravo u 
roku od 30 kalendarskih dana od dana dostavljanja 
rezultata preduzeti sve neophodne mjere za otklanjanje 
uočenih nedostataka i/ili iznijeti svoj stav. 

(4) Ako imalac odobrenja, u roku od 30 kalendarskih dana, ne 
otkloni nedostatke iz stava (1) tačka a) ovog člana, 
carinski organ koji izdaje odobrenje obavještava imaoca 
odobrenja da se odobrenje za pojednostavljenu deklaraciju 
ili postupak kućnog carinjenja privremeno ukida na period 
od 30 kalendarskih dana i omogućava mu da preduzme 
neophodne mjere za otklanjanje nedostataka. 

(5) U slučaju iz stava (1) tačka b) ovog člana, carinski organ 
koji izdaje odobrenje privremeno ukida odobrenje do 
okončanja sudskog postupka. O tome obavještava imaoca 
odobrenja. 

(6) Ako imalac odobrenja ne može otkloniti nedostatke u 
roku od 30 kalendarskih dana, ali može predočiti dokaze 
da može ispuniti uvjete ako se produži period 
privremenog ukidanja, carinski organ koji izdaje 
odobrenje privremeno ukida odobrenje za 
pojednostavljenu deklaraciju ili postupak kućnog 
carinjenja za još 30 kalendarskih dana. 

(7) Privremeno ukidanje odobrenja ne utiče na carinski 
postupak koji je već započet prije datuma privremenog 
ukidanja i još nije okončan. 

Član 189. 
(Opoziv privremenog ukidanja) 

(1) Kada imalac odobrenja, u skladu sa zahtjevima carinskog 
organa koji izdaje odobrenje, pruži zadovoljavajuće 
dokaze da je preduzeo potrebne mjere u cilju ispunjavanja 
uvjeta i kriterijuma koji moraju biti ispunjeni za dobijanje 
odobrenja za pojednostavljenu deklaraciju ili postupak 
kućnog carinjenja, carinski organ koji izdaje odobrenje 
opoziva (povlači) privremeno ukidanje i o tome 
obavještava imaoca odobrenja. Privremeno ukidanje može 
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se opozvati i prije isteka roka iz člana 188. st. (4) ili (6) 
ove odluke. 

(2) Ako imalac odobrenja ne preduzme potrebne mjere u 
periodu privremenog ukidanja iz člana 188. st. (4) ili (6) 
ove odluke, primjenjuje se član 191. ove odluke. 

Član 190. 
(Privremeno ukidanje po zahtjevu imaoca odobrenja) 

(1) Ako imalac odobrenja privremeno nije u mogućnosti 
ispuniti neki od uvjeta i kriterijuma za odobrenje za 
pojednostavljenu deklaraciju ili postupak kućnog 
carinjenja, on može od carinskog organa koji izdaje 
odobrenje zatražiti privremeno ukidanje tog odobrenja. U 
tom slučaju, imalac odobrenja obavještava carinski organ 
koji izdaje odobrenje, uz navođenje datuma kada će 
ponovo moći ispunjavati uvjete i kriterijume, kao i o svim 
mjerama koje planira preduzeti kako bi osigurao 
ispunjavanje uvjeta ili poštivanje obaveza i o periodu 
potrebnom za preduzimanje tih mjera. 

(2) Ako imalac odobrenja ne otkloni nedostatke u roku koji je 
naveo u svom obavještenju, carinski organ koji izdaje 
odobrenje može odobriti produženje roka za razuman 
period, pod uvjetom da je imalac odobrenja postupao u 
dobroj vjeri. 

Član 191. 
(Ukidanje odobrenja) 

(1) Ne dovodeći u pitanje primjenu člana 14. Zakona i člana 
6. ove odluke, carinski organ koji izdaje odobrenje ukida 
odobrenje za pojednostavljenu carinsku deklaraciju ili 
postupak kućnog carinjenja, u sljedećim slučajevima: 
a) ako imalac odobrenja ne otkloni nedostatke iz člana 

188. stav (4) ove odluke, 
b) ako imalac odobrenja ne otkloni nedostatke iz člana 

190. stav (1) ove odluke, 
c) ako je imalac odobrenja ili drugo lice iz člana 29. 

stav (1) ove odluke, počinilo teže ili ponovljene 
povrede carinskih i/ili poreznih propisa i nema više 
pravo na žalbu, 

d) na zahtjev imaoca odobrenja. 
(2) U slučaju iz stava (1) tačka c) ovog člana, carinski organ 

koji izdaje odobrenje može odlučiti da ne ukine odobrenje 
za pojednostavljenu deklaraciju ili postupak kućnog 
carinjenja, ako smatra da je povreda propisa zanemarljiva 
u odnosu na broj ili obim carinskih postupaka imaoca 
odobrenja i da ne dovodi u sumnju dobru vjeru imaoca 
odobrenja. 

Odjeljak B. Carinska deklaracija za puštanje robe u 
slobodan promet 
Pododjeljak 1. Nepotpuna carinska deklaracija 

Član 192. 
(Carinska deklaracija koja ne sadrži sve podatke) 

(1) Na zahtjev deklaranta, carinski organ može prihvatiti 
carinsku deklaraciju za puštanje robe u slobodan promet 
koja ne sadrži sve podatke propisane Prilogom 23. ove 
odluke. 

(2) Carinska deklaracija iz stava (1) ovog člana mora 
sadržavati najmanje podatke koji se zahtijevaju za 
nepotpunu carinsku deklaraciju iz Priloga 15. ove odluke. 

Član 193. 
(Carinska deklaracija bez propisanih dokumenata) 

(1) Carinski organ može, na zahtjev deklaranta, prihvatiti 
carinsku deklaraciju uz koju nisu priložena sva propisana 
dokumenta, pod uvjetom da su priložena bar ona 
dokumenta koja su potrebna da bi se prijavljena roba 
mogla pustiti u slobodan promet. 

(2) Izuzetno od stava (1) ovog člana, može se prihvatiti 
carinska deklaracija uz koju nisu priložena sva dokumenta 
koja bi morala biti priložena prije puštanja robe u 
slobodan promet, ako carinskom organu prethodno bude 
pružen dokaz da: 
a) dokumenta koja nisu priložena postoje i da su 

važeća, 
b) dokumenta nisu mogla biti priložena iz razloga na 

koje deklarant nije mogao uticati, i 
c) bi odlaganje prihvatanja takve deklaracije spriječilo 

puštanje robe u slobodan promet ili bi zbog 
odlaganja trebalo obračunati uvozne dažbine po 
višoj stopi. 

(3) Podaci koji se odnose na dokumenta koja nedostaju 
moraju, u svakom slučaju, biti navedeni u carinskoj 
deklaraciji. 

Član 194. 
(Rokovi kod nepotpune carinske deklaracije, posebna pravila 

kod primjene povlaštenih stopa) 
(1) Rok koji carinski organ odredi deklarantu za dostavljanje 

podataka i/ili dokumenata koji nedostaju u trenutku 
prihvatanja nepotpune carinske deklaracije ne može biti 
duži od mjesec dana od dana prihvatanja te deklaracije. 

(2) U slučaju da nedostaje dokument koji je potreban za 
primjenu smanjene ili nulte stope carine, a carinski organ 
osnovano smatra da bi se za robu prijavljenu nepotpunom 
carinskom deklaracijom mogla odobriti smanjena ili nulta 
stopa carine, na zahtjev deklaranta i ako to opravdavaju 
okolnosti, carinski organ može za podnošenje tog 
dokumenta odobriti rok koji je duži od roka iz stava (1) 
ovog člana. Taj rok ne može biti duži od četiri mjeseca od 
dana prihvatanja nepotpune carinske deklaracije i ne može 
se produžiti. 

(3) Ako se podaci i/ili dokumenta koja nedostaju odnose na 
carinsku vrijednost, carinski organ može, ako je s obzirom 
na okolnosti slučaja neophodno, odrediti duži rok ili 
produžiti prvobitno određeni rok za podnošenje tih 
podataka ili dokumenata. Kod određivanja ukupno 
dopuštenog roka vodi se računa o važećim propisanim 
rokovima. 

(4) Ako je smanjena ili nulta stopa carine primjenjiva na robu 
koja se pušta u slobodan promet u okviru tarifnih kvota ili, 
pod uvjetom da redovna stopa carine nije ponovo 
uvedena, u okviru gornjeg tarifnog limita ili drugih 
povlaštenih tarifnih mjera, carinski organ može odobriti 
korištenje tarifne kvote ili drugih povlaštenih tarifnih 
mjera samo uz podnošenje dokumenta koji je uvjet za 
primjenu smanjene ili nulte stope carine. Dokument u 
svakom slučaju mora biti podnijet: 
a) prije nego je tarifna kvota iskorištena, ili 
b) u drugim slučajevima, prije datuma ponovnog 

uvođenja redovne stope carine. 
(5) Ne dovodeći u pitanje primjenu st. (1) do (4) ovog člana, 

dokument čije je podnošenje potrebno za primjenu 
smanjene ili nulte stope carine može se podnijeti 
carinskom organu nakon isteka perioda za koji je bila 
određena primjena te smanjene ili nulte stope carine, pod 
uvjetom da je carinska deklaracija za predmetnu robu 
prihvaćena prije isteka tog perioda. 

Član 195. 
(Pravila obračuna i polaganje osiguranja) 

(1) Prihvatanje nepotpune carinske deklaracije od strane 
carinskog organa ne sprječava niti odlaže puštanje tako 
prijavljene robe, osim ako za to ne postoje drugi razlozi. 
Ne dovodeći u pitanje primjenu člana 179. ove odluke, 
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carinski organ pušta robu deklarantu u skladu sa uvjetima 
iz st. (2) do (5) ovog člana. 

(2) Ako naknadno dostavljanje podataka koji su nedostajali u 
deklaraciji ili dokumenata koji nisu bili priloženi u 
trenutku prihvatanja nepotpune carinske deklaracije ne 
utiče na visinu uvoznih dažbina kojima podliježe roba 
obuhvaćena navedenom deklaracijom, carinski organ 
odmah za tako prijavljenu robu knjiži iznos uvoznih 
dažbina obračunat na uobičajen način. 

(3) Ako, u skladu sa članom 192. ove odluke, carinska 
deklaracija sadrži privremene podatke o vrijednosti robe, 
carinski organ: 
a) odmah knjiži iznos dažbina utvrđen na osnovu tih 

podataka, 
b) zahtijeva od deklaranta, prema potrebi, polaganje 

osiguranja u visini razlike između navedenog iznosa 
dažbina i najvećeg mogućeg iznosa dažbina koji na 
kraju može biti obračunat za predmetnu robu. 

(4) Ako, u drugim slučajevima, različitim od onih navedenih 
u stavu (3) ovog člana, naknadno dostavljanje podataka 
i/ili dokumenata koji su nedostajali u trenutku prihvatanja 
nepotpune carinske deklaracije može uticati na visinu 
dažbina kojima roba obuhvaćena tom deklaracijom 
podliježe: 
a) u slučaju ako bi se, zbog naknadno priloženih 

podataka i/ili dokumenata, mogla odobriti primjena 
smanjene stope carinе, carinski organ: 
1) odmah knjiži dažbine obračunate po smanjenoj 

stopi carine, i 
2) zahtijeva od deklaranta polaganje osiguranja u 

visini razlike između iznosa dažbina 
obračunatog po smanjenoj stopi carine i iznosa 
koji bi trebalo platiti da su uvozne dažbine na 
predmetnu robu obračunate po redovnoj stopi 
carine, 

b) u slučaju kada bi se, zbog naknadno priloženih 
podataka i/ili dokumenata, moglo odobriti potpuno 
oslobađanje od plaćanja uvoznih dažbina, carinski 
organ zahtijeva od deklaranta polaganje osiguranja u 
visini iznosa koji bi morao biti plaćen ako bi se 
uvozne dažbine obračunale po redovnoj stopi carine. 

(5) Ne dovodeći u pitanje moguće naknadne izmjene do kojih 
može doći, naročito kao rezultat konačnog utvrđivanja 
carinske vrijednosti, deklarant može, umjesto polaganja 
osiguranja, zahtijevati da carinski organ odmah knjiži: 
a) ako se primjenjuje stav (3) tačka b) ili stav (4) tačka 

a) alineja 2) ovog člana, iznos dažbina kojem 
predmetna roba na kraju može podlijegati, ili 

b) ako se primjenjuje stav (4) tačka b) ovog člana, 
iznos dažbina obračunat po redovnoj stopi carine. 

Član 196. 
(Pravila obračuna ako se u roku ne dostave podaci ili 

dokumenta) 
Ako do isteka roka iz člana 194. ove odluke deklarant ne 

dostavi podatke koji su potrebni za konačno utvrđivanje 
carinske vrijednosti robe ili ne dostavi podatke i/ili dokumenta 
koji nedostaju, carinski organ, kao dažbine kojima predmetna 
roba podliježe, odmah knjiži iznos osiguranja koje je položeno 
u skladu sa članom 195. stav (3) tačka b) ili stav (4) tačka a) 
alineja 2) ili stav (4) tačka b) ove odluke. 

Član 197. 
(Dopuna ili zamjena nepotpune carinske deklaracije) 

(1) Nepotpunu carinsku deklaraciju prihvaćenu pod uvjetima 
iz čl. 192. do 195. ove odluke, deklarant može dopuniti ili, 

uz suglasnost carinskog ureda, zamijeniti drugom 
deklaracijom koja ispunjava uvjete iz člana 74. Zakona. 

(2) U oba slučaja iz stava (1) ovog člana, kao datum za 
utvrđivanje iznosa dažbina i primjenu drugih propisa koji 
se odnose na puštanje robe u slobodan promet uzima se 
datum prihvatanja nepotpune carinske deklaracije. 

Pododjeljak 2. Pojednostavljeni postupak prijavljivanja 

Član 198. 
(Pojednostavljeni postupak prijavljivanja) 

(1) Podnosilac zahtjeva može, na osnovu pisanog zahtjeva 
koji sadrži sve potrebne podatke, ishoditi odobrenje da, 
pod uvjetima i na način propisan čl. 199. i 200. ove 
odluke, podnese carinsku deklaraciju za puštanje robe u 
slobodan promet u pojednostavljenom obliku kada se roba 
predočava carinskom uredu. 

(2) Pojednostavljena carinska deklaracija iz stava (1) ovog 
člana se u skladu sa članom 185. ove odluke podnosi 
korištenjem sistema elektronske razmjene podataka i 
sadrži najmanje podatke koji se zahtijevaju za 
pojednostavljenu uvoznu carinsku deklaraciju iz Priloga 
15. ove odluke. Kao pojednostavljena carinska deklaracija 
ne može se koristiti trgovinski ili službeni dokument. 

(3) Uz pojednostavljenu carinsku deklaraciju prilažu se sva 
dokumenta potrebna za puštanje robe u slobodan promet. 
Primjenjuje se član 193. stav (2) ove odluke. 

(4) Primjena ovog člana ne dovodi u pitanje primjenu člana 
216. ove odluke. 

Član 199. 
(Uvjeti za izdavanje odobrenja za pojednostavljeni postupak 

prijavljivanja) 
(1) Odobrenje za pojednostavljeni postupak prijavljivanja 

carinski organ izdaje podnosiocu zahtjeva ako su 
ispunjeni uvjeti i kriterijumi iz čl. 184., 185., 186. i 187. 
ove odluke. 

(2) Ako je podnosilac zahtjeva imalac odobrenja AEOC ili 
imalac kombinovanog odobrenja AEO iz člana 23. stav 
(1) tačka a) ili stav (3) ove odluke, smatra se da su uvjeti i 
kriterijumi iz stava (1) ovog člana ispunjeni i carinski 
organ koji izdaje odobrenje izdaje odobrenje za 
pojednostavljeni postupak prijavljivanja pod uvjetom da 
je osigurana potrebna razmjena podataka između 
podnosioca zahtjeva i carinskog organa koji izdaje 
odobrenje. 

Član 200. 
(Sadržina odobrenja) 

(1) Odobrenje iz člana 198. ove odluke sadrži podatke o: 
a) carinskom uredu ili carinskim uredima nadležnim za 

prihvatanje pojednostavljene carinske deklaracije, 
b) robi na koju se pojednostavljena carinska deklaracija 

odnosi, 
c) obliku osiguranja za bilo koji carinski dug koji bi 

mogao nastati, i 
d) obliku i sadržini dopunske carinske deklaracije, roku 

u kojem se mora podnijeti dopunska deklaracija, kao 
i o carinskom uredu nadležnom za prihvatanje 
dopunske deklaracije. 

(2) Carinski organ u odobrenju može odrediti da podnošenje 
dopunske deklaracije nije potrebno ako se 
pojednostavljena deklaracija odnosi na robu čija je 
vrednost niža od 2.000,00 konvertibilnih maraka i ako 
pojednostavljena deklaracija već sadrži sve podatke 
potrebne za puštanje robe u slobodan promet. 
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Pododjeljak 3. Postupak kućnog carinjenja 

Član 201. 
(Slučajevi u kojima se odobrava kućno carinjenje) 

Odobrenje za postupak kućnog carinjenja izdaje se u 
skladu sa uvjetima i na način propisan čl. 202. i 203. ove 
odluke, licu koje zahtijeva da se postupak puštanja robe u 
slobodan promet obavi, bez obaveze dopremanja robe 
carinskom uredu, u prostorijama tog lica ili na drugom mjestu 
iz člana 184. ove odluke i koje carinskom organu podnese 
pisani zahtjev koji sadrži sve podatke potrebne za izdavanje 
odobrenja, i to: 

a) o robi koja je predmet postupka vanjskog provoza i 
za koji je podnosiocu zahtjeva izdato odobrenje za 
korištenje pojednostavljenog postupka kod 
odredišnog carinskog ureda, u skladu sa čl. 315., 
316. i 317. ove odluke, 

b) o robi koja je prethodno stavljena u carinski 
postupak s ekonomskim dejstvom, ne dovodeći u 
pitanje primjenu člana 216. ove odluke, 

c) o robi koja je, nakon što je predočena carinskom 
uredu u skladu sa članom 51. Zakona, smještena u 
one prostore ili mjesta u skladu sa postupkom 
vanjskog provoza, u drugim slučajevima različitim 
od onih navedenih u tački a) ovog člana, 

d) o robi koja je unijeta u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine uz odstupanje od obaveze predočenja 
carinskom uredu u skladu sa članom 52. tačka b) 
Zakona. 

Član 202. 
(Uvjeti za izdavanje odobrenja za kućno carinjenje) 

(1) Odobrenje za postupak kućnog carinjenja iz člana 201. 
ove odluke carinski organ izdaje podnosiocu zahtjeva ako 
su ispunjeni uvjeti i kriterijumi iz čl. 184., 185., 186. i 
187. ove odluke. 

(2) Ako je podnosilac zahtjeva imalac odobrenja AEOC ili 
imalac kombinovanog odobrenja AEO iz člana 23. stav 
(1) tačka a) ili stav (3) ove odluke, smatra se da su uvjeti i 
kriterijumi iz stava (1) ovog člana ispunjeni i carinski 
organ koji izdaje odobrenje izdaje odobrenje za postupak 
kućnog carinjenja pod uvjetom da je osigurana potrebna 
razmjena podataka između podnosioca zahtjeva i 
carinskog organa koji izdaje odobrenje. 

Član 203. 
(Posebne obaveze imaoca odobrenja za kućno carinjenje) 

(1) Imalac odobrenja za postupak kućnog carinjenja iz člana 
201. ove odluke dužan je: 
a) u slučaju iz člana 201. tač. a) i c) ove odluke: 

1) ako se roba pušta u slobodan promet po 
prispijeću na mjesto odobreno u tu svrhu i 
navedeno u odobrenju: 
- blagovremeno obavijestiti carinski ured o 

prispijeću robe, u obliku i na način koji 
odredi carinski organ, kako bi mu roba 
bila puštena, i 

- upisati robu u svoju evidenciju, 
2) ako je roba prije puštanja u slobodan promet 

bila u privremenom smještaju u skladu sa 
članom 61. Zakona na istom mjestu, prije 
isteka roka iz člana 60. Zakona: 
- blagovremeno obavijestiti carinski ured, 

u obliku i na način koji odredi carinski 
organ, o svojoj namjeri da robu pusti u 
slobodan promet, kako bi mu roba bila 
puštena, i 

- upisati robu u svoju evidenciju, 

b) u slučaju iz člana 201. tačka b) ove odluke: 
1) blagovremeno obavijestiti carinski ured, u 

obliku i na način koji odredi carinski organ, o 
svojoj namjeri da robu pusti u slobodan 
promet, kako bi mu roba bila puštena, i 

2) upisati robu u svoju evidenciju, 
c) u slučaju iz člana 201. tačka d) ove odluke, po 

prispijeću robe na mjesto odobreno u tu svrhu i 
navedeno u odobrenju: upisati robu u svoju 
evidenciju, 

d) od trenutka upisa robe u evidenciju iz tač. a), b) i c) 
ovog stava, carinskom uredu staviti na raspolaganje 
sva dokumenta čije je podnošenje potrebno u svrhu 
primjene propisa koji uređuju puštanje robe u 
slobodan promet. 

(2) Obavještenje iz stava (1) tačka b) alineja 1) ovog člana 
nije potrebno ako je roba, koju treba pustiti u slobodan 
promet, već stavljena u postupak carinskog skladištenja u 
carinskom skladištu tipa D. 

(3) Pod uvjetom da to ne utiče na kontrolu pravilnog 
obavljanja postupka kućnog carinjenja, carinski organ 
može: 
a) dozvoliti imaocu odobrenja da carinskom uredu 

pošalje obavijest o prispijeću robe iz stava (1) tač. a) 
i b) ovog člana neposredno pred njeno prispijeće, 

b) u određenim posebnim situacijama, ako to 
opravdava vrsta robe i učestalost uvoza, izuzeti 
imaoca odobrenja od obaveze obavještavanja 
nadležnog carinskog ureda o svakom prispijeću 
robe, pod uvjetom da imalac odobrenja navedenom 
carinskom uredu dostavi sve podatke koje taj ured 
smatra potrebnim za eventualni pregled robe ako 
nastane potreba za tim. 

(4) U slučaju iz stava (3) tačka b) ovog člana upis robe u 
evidenciju (knjigovodstveni upis) imaoca odobrenja 
smatra se puštanjem robe. 

(5) Upis robe u evidenciju iz stava (1) tač. a), b) i c) ovog 
člana može se zamijeniti bilo kojom drugom formalnošću 
(radnjom) koja pruža slične garancije i koju odobri 
carinski organ. Taj upis sadrži datum kada je izvršen i 
najmanje podatke koji su za carinsku deklaraciju u okviru 
postupka kućnog carinjenja navedeni u Prilogu 15. ove 
odluke. 

Član 204. 
(Sadržina odobrenja) 

Odobrenje za postupak kućnog carinjenja iz člana 201. 
ove odluke sadrži posebna pravila za provođenje tog postupka, 
uključujući i sljedeće: 

a) robu na koju se odnosi, 
b) oblik obaveza iz člana 203. ove odluke i podatke o 

osiguranju koje treba položiti, 
c) vrijeme puštanja robe, 
d) rok u kojem treba podnijeti dopunsku carinsku 

deklaraciju i kojem carinskom uredu, i 
e) uvjete pod kojim treba za robu podnijeti opću, 

periodičnu ili zbirnu deklaraciju. 
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Odjeljak C. Carinska deklaracija za carinski postupak s 
ekonomskim dejstvom 
Pododjeljak 1. Prijavljivanje robe za carinski postupak s 
ekonomskim dejstvom 
1.1. Podnošenje carinske deklaracije za postupak carinskog 
skladištenja 
1.1.1. Nepotpuna carinska deklaracija 

Član 205. 
(Nepotpuna carinska deklaracija) 

(1) Na zahtjev deklaranta, prijavni carinski ured može 
prihvatiti carinsku deklaraciju za postupak carinskog 
skladištenja koja ne sadrži sve podatke iz Priloga 23. ove 
odluke, ako ta deklaracija sadrži najmanje podatke za 
nepotpunu carinsku deklaraciju iz Priloga 15. ove odluke. 

(2) U vezi sa nepotpunom carinskom deklaracijom iz stava 
(1) ovog člana, čl. 193., 194. i 197. ove odluke 
primjenjuju se na odgovarajući način. 

(3) Ovaj član ne primjenjuje se na carinsku deklaraciju za 
postupak carinskog skladištenja robe iz člana 376. ove 
odluke. 

1.1.2. Pojednostavljeni postupak prijavljivanja 

Član 206. 
(Odobrenje, uvjeti i izuzeća za pojednostavljeni postupak 

prijavljivanja) 
(1) Odobrenje za pojednostavljeni postupak prijavljivanja 

carinski organ izdaje podnosiocu zahtjeva koji ispunjava 
uvjete i kriterijume iz čl. 184., 185., 186., 187. i 207. ove 
odluke. 

(2) Ako se pojednostavljeni postupak prijavljivanja koristi za 
postupak skladištenja robe u carinskom skladištu tipa D, 
pojednostavljena deklaracija sadrži i podatke o vrsti robe 
koji, u dovoljnoj mjeri, omogućavaju ispravno i 
nedvosmisleno svrstavanje po Carinskoj tarifi, kao i 
podatke o carinskoj vrijednosti robe. Kao 
pojednostavljena carinska deklaracija ne može se koristiti 
trgovinski ili službeni dokument. 

(3) Pojednostavljeni postupak iz stava (1) ovog člana ne 
primjenjuje se na skladište tipa F, niti na postupak 
carinskog skladištenja robe iz člana 376. ove odluke. 

(4) Za pojednostavljeni postupak prijavljivanja za postupak 
carinskog skladištenja u carinskom skladištu tipa A, B, C i 
E ne može se koristiti trgovinski ili službeni dokument 
kao pojednostavljena carinska deklaracija. 

Član 207. 
(Podnošenje zahtjeva) 

(1) Zahtjev iz člana 206. stav (1) ove odluke podnosi se u 
pisanoj formi i sadrži sve podatke potrebne za izdavanje 
odobrenja. 

(2) Ako okolnosti slučaja to dopuštaju, zahtjev iz člana 206. 
stav (1) ove odluke može se zamijeniti općim zahtjevom 
za obavljanje postupka tokom određenog perioda. 

(3) U slučaju iz stava (2) ovog člana, zahtjev se podnosi pod 
uvjetima iz čl. 355., 356. i 357. ove odluke i predaje se 
zajedno sa zahtjevom za izdavanje odobrenja za držanje 
carinskog skladišta ili kao zahtjev za izmjenu ili dopunu 
već izdatog odobrenja za držanje carinskog skladišta. 
Zahtjev se podnosi carinskom organu koji izdaje 
odobrenje za držanje carinskog skladišta. 

(4) Ako je podnosilac zahtjeva imalac odobrenja AEOC ili 
imalac kombinovanog odobrenja AEO iz člana 23. stav 
(1) tačka a) ili stav (3) ove odluke, smatra se da su 
ispunjeni uvjeti i kriterijumi iz stava (1) ovog člana i 
carinski organ koji izdaje odobrenje izdaje odobrenje za 
pojednostavljeni postupak prijavljivanja pod uvjetom da 
je osigurana potrebna razmjena podataka između 

podnosioca zahtjeva i carinskog organa koji izdaje 
odobrenje. 

Član 208. 
(Sadržina odobrenja za pojednostavljeni postupak 

prijavljivanja) 
(1) Odobrenje iz člana 206. stav (1) ove odluke sadrži 

posebna pravila za provođenje pojednostavljenog 
postupka prijavljivanja, uključujući i podatke o carinskom 
uredu ili carinskim uredima kojima se može podnijeti 
carinska deklaracija za stavljanje u postupak carinskog 
skladištenja. 

(2) Ne zahtijeva se dopunska carinska deklaracija. 

1.1.3. Postupak kućnog carinjenja 

Član 209. 
(Uvjeti za odobravanje kućnog carinjenja i izuzeća) 

(1) Odobrenje za postupak kućnog carinjenja carinski organ 
izdaje podnosiocu zahtjeva ako su ispunjeni uvjeti i 
kriterijumi iz stava (2) ovog člana i čl. 184., 185., 186., 
187. i 211. ove odluke. 

(2) Postupak kućnog carinjenja ne primjenjuje se: 
a) na carinsko skladište tipa B i F, 
b) na postupak carinskog skladištenja robe iz člana 

376. ove odluke u bilo kojem tipu carinskog 
skladišta. 

(3) Član 207. ove odluke primjenjuju se na odgovarajući 
način. 

Član 210. 
(Posebne obaveze imaoca odobrenja) 

(1) Imalac odobrenja, po prispijeću robe na mjesto odobreno 
u tu svrhu i navedeno u odobrenju, dužan je: 
a) blagovremeno obavijestiti nadležni carinski ured o 

prispijeću robe, u obliku i na način koji odredi 
carinski organ, 

b) upisati robu u svoju evidenciju zaliha robe, 
c) staviti nadležnom carinskom uredu na raspolaganje 

sva dokumenta čije prilaganje je potrebno za 
puštanje robe u postupak. 

(2) Upis u evidenciju robe iz stava (1) tačka b) ovog člana 
sadrži najmanje one podatke koji su potrebni za 
utvrđivanje trgovačkog opisa robe, uključujući i količinu 
te robe. 

(3) Primjenjuje se član 203. st. (3) i (4) ove odluke. 

Član 211. 
(Sadržina odobrenja za kućno carinjenje) 

(1) Odobrenje iz člana 209. stav (1) ove odluke sadrži 
posebna pravila za provođenje postupka kućnog 
carinjenja, uključujući i sljedeće: 
a) robu na koju se odnosi, 
b) oblik obaveza iz člana 210. ove odluke, 
c) vrijeme puštanja robe. 

(2) Ne zahtijeva se dopunska carinska deklaracija. 

1.2. Prijavljivanje robe za postupak unutarnje obrade, 
obrade pod carinskom kontrolom i postupak privremenog 
uvoza 
1.2.1. Nepotpuna carinska deklaracija 

Član 212. 
(Nepotpuna carinska deklaracija) 

(1) Na zahtjev deklaranta, prijavni carinski ured može 
prihvatiti carinsku deklaraciju za stavljanje robe u carinski 
postupak s ekonomskim dejstvom, osim postupka vanjske 
obrade i carinskog skladištenja, koja ne sadrži sve podatke 
propisane Prilogom 23. ove odluke ili uz koju nisu 
priložena određena dokumenta iz člana 151. ove odluke. 
Carinska deklaracija sadrži najmanje podatke koji se 
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zahtijevaju za nepotpunu carinsku deklaraciju iz Priloga 
15. ove odluke. 

(2) Odredbe čl. 193., 194. i 197. ove odluke primjenjuju se na 
odgovarajući način. 

(3) U slučaju stavljanja robe u postupak unutarnje obrade po 
sistemu povrata, čl. 195. i 196. ove odluke primjenjuju se 
na odgovarajući način. 

1.2.2. Pojednostavljeni postupak prijavljivanja i kućno 
carinjenje 

Član 213. 
(Odgovarajuća primjena drugih odredbi) 

Odredbe čl. 198. do 204. i člana 207. ove odluke 
primjenjuju se na odgovarajući način na robu prijavljenu za: 
postupak unutarnje obrade, obradu pod carinskom kontrolom i 
privremeni uvoz. Kao pojednostavljena carinska deklaracija ne 
može se koristiti trgovinski ili službeni dokument. 

1.3. Roba prijavljena za postupak vanjske obrade 

Član 214. 
(Odgovarajuća primjena drugih odredbi) 

Odredbe čl. 217. do 226. ove odluke, koji se primjenjuju 
na robu prijavljenu za izvoz, primjenjuju se na odgovarajući 
način i na robu prijavljenu za izvoz u okviru postupka vanjske 
obrade. Kao pojednostavljena carinska deklaracija ne može se 
koristiti trgovinski ili službeni dokument. 

1.4. Zajedničke odredbe 

Član 215. 
(Izuzeće od obaveze podnošenja dopunske deklaracije) 
U slučaju kada su dva ili više odobrenja koja se odnose na 

carinski postupak s ekonomskim dejstvom izdata istom licu, pri 
čemu se jedan postupak završava stavljanjem u drugi postupak 
prema postupku kućnog carinjenja, ne treba zahtijevati 
dopunsku carinsku deklaraciju. 

Pododjeljak 2. Završetak carinskog postupka s 
ekonomskim dejstvom 

Član 216. 
(Odgovarajuća primjena drugih odredbi) 

(1) Za završetak carinskog postupka s ekonomskim dejstvom, 
osim postupka vanjske obrade i carinskog skladištenja, 
može se odobriti korištenje pojednostavljenih postupaka 
predviđenih za puštanje robe u slobodan promet, izvoz ili 
ponovni izvoz. Kao pojednostavljena carinska deklaracija 
ne može se koristiti trgovinski ili službeni dokument. U 
slučaju ponovnog izvoza, čl. 217. do 226. ove odluke 
primjenjuju se na odgovarajući način. 

(2) Pojednostavljeni postupci iz čl. 192. do 204. ove odluke 
mogu se odobriti za puštanje robe u slobodan promet u 
okviru postupka vanjske obrade. Kao pojednostavljena 
carinska deklaracija ne može se koristiti trgovinski ili 
službeni dokument. 

(3) Za završetak postupka carinskog skladištenja mogu se 
odobriti pojednostavljeni postupci za puštanje robe u 
slobodan promet, izvoz ili ponovni izvoz. Međutim, 
izuzetno od toga: 
a) za robu stavljenu u postupak u carinsko skladište 

tipa F ne može se odobriti niti jedno od predviđenih 
pojednostavljenja, 

b) za robu stavljenu u postupak u carinsko skladište 
tipa B može se odobriti korištenje nepotpune 
carinske deklaracije i pojednostavljeni postupak 
prijavljivanja. Kao pojednostavljena carinska 
deklaracija ne može se koristiti trgovinski ili 
službeni dokument, 

c) za robu stavljenu u postupak u carinsko skladište 
tipa A, C, D i E ne može se odobriti korištenje 

trgovinskog ili službenog dokumenta kao 
pojednostavljene carinske deklaracije, 

d) izdavanje odobrenja za carinsko skladište tipa D 
zahtijeva automatski i primjenu postupka kućnog 
carinjenja za puštanje robe u slobodan promet. Ovo 
pojednostavljenje ne može se odobriti ako 
podnosilac zahtjeva želi izvući korist iz primjene 
osnova za obračun carinskog duga koji se ne može 
provjeriti bez fizičkog pregleda robe. U tom slučaju, 
može se odobriti drugi postupak koji uključuje 
predočenje robe carinskom uredu, 

e) ne primjenjuje se niti jedan pojednostavljeni 
postupak za robu iz člana 376. ove odluke stavljenu 
u postupak carinskog skladištenja. 

Odjeljak D. Izvozne carinske deklaracije 

Član 217. 
(Pojednostavljenje pri izvozu) 

Izvozne carinske formalnosti propisane čl. 454. do 474. 
ove odluke, koje treba obaviti kod izvoznog carinskog ureda, 
mogu se pojednostaviti u skladu sa ovim odjeljkom. 

Pododjeljak 1. Nepotpuna carinska deklaracija 

Član 218. 
(Nepotpuna izvozna carinska deklaracija) 

(1) Na zahtjev deklaranta, izvozni carinski ured može 
prihvatiti carinsku deklaraciju za izvoz robe koja ne sadrži 
sve podatke propisane Prilogom 23. ove odluke. Carinska 
deklaracija sadrži najmanje podatke koji se zahtijevaju za 
nepotpunu carinsku deklaraciju iz Priloga 15. ove odluke. 

(2) Kada roba podliježe plaćanju izvoznih dažbina ili 
mjerama poljoprivredne politike, izvozna carinska 
deklaracija sadrži sve podatke potrebne za primjenu tih 
dažbina ili mjera. 

(3) Na izvoznu nepotpunu carinsku deklaraciju, čl. 193. do 
197. ove odluke primjenjuju se na odgovarajući način. 

Član 219. 
(Dopunska izvozna carinska deklaracija) 

(1) Kada se primjenjuje član 457. ove odluke, dopunska 
carinska deklaracija može se podnijeti carinskom uredu 
koji je mjesno nadležan prema sjedištu izvoznika. 

(2) Kada podugovarač ima sjedište na području drugog 
carinskog ureda, stav (1) ovog člana primjenjuje se samo 
kada se potrebni podaci razmjenjuju elektronskim putem u 
skladu sa članom 10. ove odluke. 

(3) U nepotpunoj izvoznoj carinskoj deklaraciji navodi se 
carinski ured kojem se podnosi dopunska deklaracija. 
Carinski ured koji prima nepotpunu izvoznu carinsku 
deklaraciju, prosljeđuje podatke iz nepotpune izvozne 
carinske deklaracije carinskom uredu kojem, u skladu sa 
stavom (1) ovog člana, treba podnijeti dopunsku 
deklaraciju. 

(4) U slučaju iz stava (2) ovog člana, carinski ured koji je 
prihvatio dopunsku deklaraciju podatke iz dopunske 
deklaracije odmah prosljeđuje carinskom uredu kojem je 
podnijeta nepotpuna izvozna carinska deklaracija. 

Pododjeljak 2. Pojednostavljeni postupak prijavljivanja 

Član 220. 
(Pojednostavljeni postupak prijavljivanja) 

(1) Odobrenje za korištenje pojednostavljenog postupka 
prijavljivanja carinski organ može izdati podnosiocu 
zahtjeva pod uvjetima i na način predviđen čl. 199. i 200. 
ove odluke koji se primjenjuju na odgovarajući način. 

(2) Pojednostavljena carinska deklaracija iz stava (1) ovog 
člana se u skladu sa članom 185. ove odluke podnosi 
korištenjem sistema elektronske razmjene podataka i 
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sadrži najmanje podatke koji se zahtijevaju za 
pojednostavljenu izvoznu carinsku deklaraciju iz Priloga 
15. ove odluke. Kao pojednostavljena carinska deklaracija 
ne može se koristiti trgovinski ili službeni dokument. 

(3) Odredbe čl. 193. do 198. ove odluke primjenjuju se na 
odgovarajući način. 

Pododjeljak 3. Postupak kućnog carinjenja 

Član 221. 
(Izdavanje odobrenja - odobreni izvoznik) 

Odobrenje za postupak kućnog carinjenja za izvoz 
carinski organ izdaje u skladu sa uvjetima i na način predviđen 
u članu 202. ove odluke svakom licu koje želi izvozne carinske 
postupke obavljati u svojim prostorijama ili na drugom mjestu 
koje odobri carinski organ (u daljnjem tekstu: odobreni 
izvoznik). 

Član 222. 
(Obaveze imaoca odobrenja) 

(1) Odobreni izvoznik, prije iznošenja robe sa mjesta iz člana 
221. ove odluke koje je navedeno u odobrenju, dužan je: 
a) blagovremeno obavijestiti izvozni carinski ured o 

navedenom iznošenju robe, podnošenjem 
pojednostavljene izvozne carinske deklaracije, 
shodno članu 220. ove odluke, 

b) carinskom uredu staviti na raspolaganje sva 
dokumenta potrebna za izvoz robe. 

(2) Odobreni izvoznik može podnijeti potpunu izvoznu 
carinsku deklaraciju umjesto pojednostavljene izvozne 
deklaracije. U tom slučaju, ne zahtijeva se podnošenje 
dopunske deklaracije iz člana 88. stav (3) Zakona. 

Član 223. 
(Oslobađanje imaoca odobrenja od obaveza) 

(1) Carinski organ može odobrenog izvoznika da oslobodi od 
obaveze da izvoznom carinskom uredu, za svako 
iznošenje robe, podnosi pojednostavljenu izvoznu 
carinsku deklaraciju. Ovaj izuzetak odobrava se samo ako 
odobreni izvoznik ispunjava sljedeće uvjete: 
a) obavještava izvozni carinski ured o svakom 

iznošenju, na način i u obliku koji odredi taj ured, 
b) prije iznošenja robe sa mjesta iz člana 221. ove 

odluke, izvoznom carinskom uredu dostavlja ili mu 
stavlja na raspolaganje sve podatke koje taj ured 
smatra potrebnim za efikasnu analizu rizika, 

c) upisuje robu u svoju evidenciju. 
(2) Upis iz stava (1) tačka c) ovog člana može se zamijeniti 

nekom drugom formalnosti (radnjom) koju odobri 
carinski organ i koja pruža slične garancije. Taj upis 
sadrži datum kada je izvršen i podatke potrebne za 
identifikaciju robe. 

(3) U slučaju kada se primjenjuje član 447. ili 450. ove 
odluke, carinski organ može privrednom subjektu odobriti 
da u svoju evidenciju odmah upiše svaki postupak izvoza i 
da o svim izvozima obavijesti izvozni carinski ured 
naveden u odobrenju putem dopunske carinske deklaracije 
na periodičnom osnovu do najviše mjesec dana nakon što 
je roba napustila carinsko područje Bosne i Hercegovine. 
To odobrenje može se izdati pod sljedećim uvjetima: 
a) privredni subjekt koristi odobrenje samo za robu 

koja ne podliježe zabranama i ograničenjima, 
b) privredni subjekt izvoznom carinskom uredu pruža 

sve informacije koje taj ured smatra potrebnim za 
obavljanje kontrole robe, 

c) u slučaju kada je izvozni carinski ured različit od 
izlaznog carinskog ureda, potrebna je suglasnost tih 
ureda za korištenje takvog postupka, a informacije iz 

tačke b) ovog stava također su dostupne izlaznom 
carinskom uredu. 

(4) U slučaju iz stava (3) ovog člana, upis robe u evidenciju 
smatra se puštanjem robe za izvoz. 

Član 224. 
(Upis u evidenciju i dostavljanje podataka izvoznom carinskom 

uredu) 
(1) Podaci iz člana 223. stav (1) tačka a) ove odluke 

dostavljaju se izvoznom carinskom uredu u rokovima iz 
čl. 448. i 449. ove odluke. 

(2) Upis robe u evidenciju iz člana 223. stav (1) tačka c) ove 
odluke sadrži podatke za postupak kućnog carinjenja iz 
Priloga 15. ove odluke. 

(3) Carinski organ osigurava ispunjavanje zahtjeva iz čl. 469. 
do 474. ove odluke. 

Član 225. 
(Korištenje primjerka 3 JCI, pečat odobrenog izvoznika) 

(1) Za nadzor i kao dokaz da je roba stvarno napustila 
carinsko područje Bosne i Hercegovine koristi se 
primjerak broj 3 JCI. 

(2) U odobrenju za korištenje pojednostavljenja navodi se da 
primjerak broj 3 JCI treba unaprijed ovjeriti. 

(3) Prethodna ovjera iz stava (2) ovog člana provodi se na 
jedan od sljedećih načina: 
a) polje A JCI može se unaprijed ovjeriti pečatom 

carinskog ureda određenog u odobrenju uz potpis 
carinskog službenika tog ureda, ili 

b) odobreni izvoznik može ovjeriti carinsku deklaraciju 
posebnim pečatom, koji je u skladu sa obrascem iz 
Priloga 27. ove odluke. 

(4) Otisak posebnog pečata iz stava (3) tačka b) ovog člana 
može na propisanom obrascu biti otisnut i unaprijed, kada 
je štampanje obrasca povjereno štampariji odobrenoj u tu 
svrhu. 

(5) Prije otpreme robe, odobreni izvoznik ispunjava sljedeće 
zahtjeve: 
a) izvršava obaveze iz čl. 222. ili 223. ove odluke, 
b) na pratećem dokumentu ili drugom nosaču podataka 

koji ga zamjenjuje, navodi sljedeće podatke: 
1) redni broj upisa robe u evidenciji, 
2) datum upisa robe u evidenciji, 
3) broj odobrenja, 
4) carinski organ koji je izdao odobrenje. 

Član 226. 
(Sadržina odobrenja) 

(1) Odobrenje iz člana 221. ove odluke sadrži posebna pravila 
za provođenje postupka, uključujući i sljedeće: 
a) robu na koju se pojednostavljenje odnosi, 
b) način na koji se ispunjavaju obaveze iz člana 222. 

stav (1) ove odluke, 
c) način i vrijeme puštanja robe, 
d) sadržaj bilo kojeg pratećeg dokumenta ili nosača 

podataka koji ga zamjenjuje i način njegovog 
ovjeravanja, 

e) postupak za podnošenje dopunske deklaracije i rok u 
kojem se mora podnijeti. 

(2) Kada se primjenjuje čl. 469. do 474. ove odluke, puštanje 
robe iz stava (1) tačka c) ovog člana odobrava se u skladu 
sa članom 470. ove odluke. 

(3) U odobrenju se navodi obaveza odobrenog izvoznika da 
preduzme sve potrebne mjere za obezbjeđenje čuvanja 
posebnog pečata ili obrazaca koji sadrže unaprijed otisnut 
pečat izvoznog carinskog ureda ili unaprijed otisnut 
poseban pečat. 
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DIO DRUGI - CARINSKI ODOBRENO POSTUPANJE 
ILI UPOTREBA  
GLAVA I - PUŠTANJE ROBE U SLOBODAN PROMET 
Odjeljak A. Opće odredbe 

Član 227. 
(Puštanje u slobodan promet robe nakon izvoza po karnetu 

ATA) 
(1) Ako je domaća roba bila privremeno izvezena sa 

karnetom ATA u skladu sa članom 475. ove odluke, ta se 
roba nakon vraćanja može pustiti u slobodan promet na 
osnovu karneta ATA. 

(2) U slučaju iz stava (1) ovog člana, carinski ured kod kojeg 
se roba pušta u slobodan promet obavlja sljedeće carinske 
formalnosti: 
a) provjerava podatke navedene u polju A do G kupona 

ponovnog uvoza, 
b) ispunjava talon i polje H kupona ponovnog uvoza, 
c) zadržava kupon ponovnog uvoza. 

(3) Ako se carinske formalnosti za završetak postupka 
privremenog izvoza domaće robe obavljaju u drugom 
carinskom uredu, a ne kod onog preko kojeg je roba 
unijeta u carinsko područje Bosne i Hercegovine, roba se 
od ulaznog do odredišnog carinskog ureda (gdje će biti 
puštena u slobodan promet), prevozi bez dodatnih 
formalnosti. 

Odjeljak B. Posebna upotreba 

Član 228. 
(Značenje pojedinih izraza) 

(1) Odredbe ovog odjeljka primjenjuju se u slučaju ako je 
predviđeno da roba koja je puštena u slobodan promet uz 
povoljno tarifno postupanje ili uz smanjenu ili nultu stopu 
carine zbog njene upotrebe u posebne svrhe (u daljnjem 
tekstu: posebna upotreba) podliježe carinskom nadzoru 
posebne upotrebe. 

(2) U svrhu primjene odredbi ovog odjeljka, pojedini izrazi 
imaju sljedeće značenje: 
a) "knjigovodstvo" znači trgovačka, poreska ili druga 

računovodstvena dokumenta imaoca odobrenja koje 
on čuva ili se oni čuvaju u njegovo ime, 

b) "evidencija" znači dokumenta koja sadrže sve 
potrebne podatke i tehničke pojedinosti na bilo 
kojem nosaču podataka koji carinskom organu 
omogućava nadzor i kontrolu postupka. 

Član 229. 
(Zahtjev za odobrenje, potrebni podaci) 

(1) Odobravanje povoljnog tarifnog postupanja u skladu sa 
članom 26. Zakona, u slučaju ako je predviđeno da roba 
podliježe carinskom nadzoru posebne upotrebe, podliježe 
pisanom odobrenju. 

(2) Ako se roba pušta u slobodan promet uz smanjenu ili 
nultu stopu carine zbog njene posebne upotrebe, a važeće 
odredbe zahtijevaju da roba ostane pod carinskim 
nadzorom u skladu sa članom 96. Zakona, za potrebe 
carinskog nadzora posebne upotrebe potrebno je pisano 
odobrenje carinskog organa. 

(3) Zahtjev za izdavanje odobrenja podnosi se u pisanoj formi 
korištenjem obrasca iz Priloga 26. ove odluke. Carinski 
organ može dozvoliti da se zahtjev za produženje ili 
izmjenu odobrenja podnese u obliku uobičajenog pisanog 
zahtjeva. 

(4) U posebnim okolnostima carinski organ može odobriti da 
se carinska deklaracija za puštanje u slobodan promet 
podnijeta u pisanoj formi ili korištenjem sistema 
elektronske razmjene podataka po redovnom postupku, 

smatra zahtjevom za izdavanje odobrenja, pod uvjetom 
da: 
a) zahtjev obuhvata samo jedan carinski ured, 
b) podnosilac zahtjeva za robu u cijelosti zahtijeva 

propisanu posebnu upotrebu i 
c) je osigurano pravilno provođenje postupka. 

(5) Ako carinski organ smatra da podaci navedeni u zahtjevu 
nisu potpuni ili dovoljni za izdavanje odobrenja, može 
zatražiti od podnosioca zahtjeva dopunske podatke i/ili 
informacije. 

(6) Posebno u slučaju kada se podnijeta carinska deklaracija 
može smatrati zahtjevom, carinski organ, ne dovodeći u 
pitanje primjenu člana 149. ove odluke, zahtijeva da se uz 
zahtjev priloži i dokument, kojeg podnosi deklarant i koji, 
osim ako podaci nisu potrebni ili su već unijeti u carinsku 
deklaraciju, sadrži najmanje sljedeće podatke: 
a) naziv i adresu podnosioca zahtjeva, deklaranta i 

drugih učesnika postupka, 
b) vrstu posebne upotrebe, 
c) tehnički opis robe, proizvoda koji nastaju iz njene 

posebne upotrebe i sredstva za njihovu 
identifikaciju, 

d) predviđeni normativ upotrebe ili metodu za njegovo 
određivanje, 

e) predviđeni rok za stavljanje robe u njenu posebnu 
upotrebu, 

f) mjesto gde se roba stavlja u posebnu upotrebu. 
(7) Odobrenje ili obrazložena odluka o odbijanju zahtjeva za 

izdavanje odobrenja dostavlja se podnosiocu zahtjeva u 
roku od 30 dana, računajući od dana podnošenja zahtjeva, 
odnosno od dana kada je carinski organ zaprimio sve 
zatražene nedostajuće ili dodatne podatke i/ili informacije. 

Član 230. 
(Donošenje odobrenja, podaci u odobrenju, važenje odobrenja) 
(1) Carinski organ izdaje odobrenje na obrascu iz Priloga 26. 

ove odluke, licu registriranom u Bosni i Hercegovini, ako 
su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) predviđene radnje su u skladu sa propisanom 

posebnom upotrebom i odredbama za premještanje 
robe shodno članu 233. ove odluke i zagarantovano 
je pravilno provođenje postupka, 

b) podnosilac zahtjeva pruža sva obezbjeđenja potrebna 
za pravilno provođenje postupka i obavezuje se: 
1) da će robi u cijelosti ili dijelu robe odrediti 

propisanu posebnu upotrebu ili robu premjestiti 
i pružiti dokaz o određenju ili premještanju u 
skladu sa važećim propisima, 

2) da neće preduzimati radnje koje nisu u skladu 
sa svrhom propisane posebne upotrebe, 

3) da će nadležni carinski organ obavijestiti o 
svim promjenama koje mogu uticati na 
odobrenje, 

c) osiguran je efikasan carinski nadzor, a 
administrativne mjere koje preduzima carinski organ 
nisu u suprotnosti sa ekonomskim potrebama 
podnosioca zahtjeva, 

d) podnosilac zahtjeva vodi i čuva odgovarajuću 
evidenciju koja carinskom organu omogućava 
nadzor nad postupkom, 

e) pruženo je osiguranje za carinski dug, u onim 
slučajevima u kojima carinski organ smatra da je to 
potrebno. 

(2) Kada je zahtjev podnijet u skladu sa članom 229. stav (4) 
ove odluke odobrenje se izdaje licu registriranom u Bosni 
i Hercegovini prihvatanjem carinske deklaracije, uz 
ispunjenje ostalih uvjeta iz stava (1) ovoga člana. 
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(3) Odobrenje sadrži sljedeće podatke, osim ako se ti podaci 
smatraju nepotrebnim: 
a) podatke o imaocu odobrenja, 
b) prema potrebi, tarifnu oznaku Carinske tarife, vrstu i 

opis robe i postupaka posebne upotrebe i odredbe o 
normativu upotrebe, 

c) način i metode za identifikaciju robe i carinskog 
nadzora, uključujući i postupke za: 
1) zajedničko skladištenje, na koje se član 386. st. 

(2), (3) i (4) ove odluke primjenjuje na 
odgovarajući način, 

2) mješovito skladištenje proizvoda koji podliježu 
nadzoru posebne upotrebe a svrstavaju se u 
Glavu 27 i 29 Carinske tarife ili proizvoda sa 
sirovim naftnim uljem koji se svrstavaju u 
tarifni podbroj 2709 00 Carinske tarife, 

d) rok u kojem se roba mora staviti u propisanu 
posebnu upotrebu, 

e) carinski ured ili uredi kod kojih se roba prijavljuje za 
puštanje u slobodan promet i carinski ured koji vrši 
nadzor nad posebnom upotrebom, 

f) mjesto u kojem se roba mora staviti u propisanu 
posebnu upotrebu, 

g) osiguranje koje treba položiti, prema potrebi, 
h) rok važenja odobrenja, 
i) mogućnost premještanja robe u skladu sa članom 

233. stav (1) ove odluke u okviru istog odobrenja, 
ako je primjenljivo, 

j) pojednostavljeni postupci odobreni u skladu sa 
članom 88. Zakona, ako je primjenljivo, 

k) način komunikacije. 
(4) Ako se roba iz stava (3) tačka c) alineja 2) ovog člana ne 

svrstava u istu osmocifrenu tarifnu oznaku Carinske tarife, 
nema isti komercijalni kvalitet i iste tehničke i fizičke 
karakteristike, mješovito skladištenje može se odobriti 
samo onda kada se ukupna mješavina mora podvrgnuti 
nekom od postupaka navedenih u Dodatnim napomenama 
4. i 5. uz Glavu 27 Carinske tarife. 

(5) Ne dovodeći u pitanje primjenu člana 231. ove odluke, 
odobrenje iz stava (1) ovog člana, važi od dana donošenja 
odobrenja ili od dana navedenog u odobrenju. 

(6) Odobrenje se izdaje sa rokom važenja ne dužim od tri 
godine, osim u posebno opravdanim i obrazloženim 
slučajevima. 

Član 231. 
(Retroaktivno odobrenje) 

(1) Carinski organ može izdati retroaktivno odobrenje. Ne 
dovodeći u pitanje primjenu st. (2) i (3) ovog člana, 
retroaktivno odobrenje važi od dana podnošenja zahtjeva. 

(2) Ako se zahtjev odnosi na obnavljanje odobrenja za istu 
vrstu radnji (postupka) i robe, može se izdati odobrenje sa 
retroaktivnim važenjem od dana kada je prvobitno 
odobrenje prestalo važiti. 

(3) U izuzetnim slučajevima, može se izdati odobrenje sa 
retroaktivnim dejstvom, ali ne duže od jedne godine prije 
datuma podnošenja zahtjeva, pod uvjetom da se dokaže da 
postoji ekonomska opravdanost i da: 
a) zahtjev nije povezan s pokušajem prijevare ili očitog 

nemara, 
b) knjigovodstvo podnosioca zahtjeva potvrđuje da se 

svi uvjeti postupka posebne upotrebe mogu smatrati 
ispunjenim i da se, prema potrebi, radi sprječavanja 
zamjene, roba može identifikovati za cijeli 
predmetni period te da to knjigovodstvo omogućava 
kontrolu postupka, i 

c) se sve formalnosti neophodne za reguliranje situacije 
sa robom mogu obaviti, uključujući, prema potrebi, 
poništenje carinske deklaracije. 

Član 232. 
(Prestanak važenja odobrenja) 

Prestanak važenja odobrenja ne utiče na robu koja je bila 
u slobodnom prometu, na osnovu tog odobrenja, prije isteka 
njegovog važenja. 

Član 233. 
(Premještanje robe) 

(1) Premještanje robe između različitih mjesta navedenih u 
istom odobrenju može se provesti bez carinskih 
formalnosti. 

(2) Premještenje robe između dva imaoca odobrenja provodi 
se tako što drugi imalac odobrenja nadležnom carinskom 
uredu podnosi carinsku deklaraciju za stavljanje robe u 
postupak. 

(3) Premještanje robe iz prostora prvog imaoca odobrenja do 
prostora drugog imaoca odobrenja vrši se na osnovu iste 
carinske deklaracije kojom je prvi imalac odobrenja stavio 
robu u postupak. Oba imaoca odobrenja dužni su da robu, 
odnosno premještanje robe odmah upišu u svoju 
evidenciju, uz navođenje podataka o carinskoj deklaraciji 
kojom je roba premještena. 

(4) Imalac drugog odobrenja preuzimanjem robe preuzima i 
obaveze koje proizilaze iz odredbi ovog odjeljka za robu 
koja je predmet premještanja. 

(5) Imalac prvog odobrenja oslobađa se svih obaveza ako su 
ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) drugi imalac odobrenja je preuzeo robu i obaviješten 

je da je roba na koju se odnose obaveze koje se 
prenose predmet carinskog nadzora posebne 
upotrebe, 

b) u trenutku prihvatanja carinske deklaracije carinski 
nadzor posebne upotrebe preuzeo je carinski ured 
nadležan za drugog imaoca odobrenja, osim ako 
carinski organ ne odluči drugačije. 

Član 234. 
(Premještanje materijala za održavanje i popravku 

vazduhoplova) 
(1) Ako avio - kompanije uključene u međunarodni saobraćaj 

premještaju materijal za održavanje ili opravku 
vazduhoplova bilo pod uvjetima iz sporazuma o razmjeni 
ili za vlastite potrebe avio - kompanije, može se koristiti 
vazduhoplovni tovarni list ili drugi odgovarajući 
dokument. 

(2) Vazduhoplovni tovarni list ili drugi odgovarajući 
dokument sadrži najmanje sljedeće podatke: 
a) naziv otpremne avio - kompanije koja vrši prijevoz, 
b) naziv polaznog aerodroma, 
c) naziv prijemne avio - kompanije, 
d) naziv odredišnog aerodroma, 
e) opis materijala, 
f) količinu materijala. 

(3) Podaci iz stava (2) ovog člana mogu se navesti u 
šifriranom obliku ili upućivanjem na priloženi dokument. 

(4) Vazduhoplovni tovarni list ili drugi odgovarajući 
dokument mora na prednjoj strani sadržavati sljedeću 
napomenu velikim štampanim slovima: "POSEBNA 
UPOTREBA/END-USE". 

(5) Otpremna avio - kompanija zadržava jednu kopiju 
vazduhoplovnog tovarnog lista ili drugog odgovarajućeg 
dokumenta u svojoj evidenciji, a drugu kopiju dostavlja 
nadležnom carinskom uredu. 
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(6) Prijemna avio - kompanija zadržava kopiju 
vazduhoplovnog tovarnog lista ili drugog odgovarajućeg 
dokumenta u svojoj evidenciji, a jednu kopiju dostavlja 
nadležnom carinskom uredu. 

(7) Materijali u nepromijenjenom stanju i kopije 
vazduhoplovnog tovarnog lista ili drugog odgovarajućeg 
dokumenta dostavljaju se prijemnoj avio - kompaniji na 
mjestu koje odredi nadležni carinski organ. Prijemna avio 
- kompanija upisuje materijale u svoju evidenciju. 

(8) Obaveze koje proizlaze iz st. (1) do (7) ovog člana prelaze 
sa otpremne avio - kompanije na prijemnu avio - 
kompaniju u trenutku isporuke materijala u 
nepromijenjenom stanju i kopije vazduhoplovnog 
tovarnog lista ili drugog odgovarajućeg dokumenta 
prijemnoj avio - kompaniji. 

Član 235. 
(Odobravanje izvoza ili uništenja robe) 

(1) Carinski organ može, pod uvjetima koje on odredi, 
odobriti izvoz ili uništenje robe. 

(2) Pri izvozu poljoprivrednih proizvoda, u polje 44 carinske 
deklaracije ili bilo kojeg drugog korištenog dokumenta, 
velikim štampanim slovima upisuje se sljedeća napomena: 
"ČLAN 235. ODLUKE O PROVOĐENJU ZAKONA O 
CARINSKOJ POLITICI U BOSNI I HERCEGOVINI, 
POSEBNA UPOTREBA: ROBA NAMIJENJENA ZA 
IZVOZ - NE PRIMJENJUJU SE POLJOPRIVREDNE 
SUBVENCIJE". 

(3) Kada se roba izvozi, ona se, od trenutka prihvatanja 
izvozne carinske deklaracije, smatra stranom robom. 

(4) U slučaju uništenja, primjenjuje se član 201. stav (6) 
Zakona. 

Član 236. 
(Upotreba robe u druge svrhe) 

(1) Ako carinski organ prihvati da je upotreba robe na način 
različit od onog navedenog u odobrenju opravdana, takva 
upotreba, osim izvoza ili uništenja, ima za posljedicu 
nastanak carinskog duga. 

(2) Pri obračunu carinskog duga član 232. Zakona 
primjenjuje se na odgovarajući način. 

Član 237. 
(Prestanak carinskog nadzora) 

(1) Roba iz člana 228. stav (1) ove odluke ostaje pod 
carinskim nadzorom i podliježe plaćanju uvoznih dažbina 
sve dok se: 
a) robi prvi put ne odredi propisana posebna upotreba, 
b) roba ne izveze, uništi ili upotrijebi na drugi način u 

skladu sa čl. 235. i 236. ove odluke. 
(2) Izuzetno od stava (1) ovog člana, ako je roba pogodna za 

višestruku upotrebu, a carinski organ to smatra 
primjerenim radi izbjegavanja zloupotrebe, carinski 
nadzor nastavlja se tokom perioda koji ne prelazi dvije 
godine od datuma prvog određivanja propisane upotrebe. 

(3) Otpaci i ostaci nastali kao rezultat obrade ili prerade robe i 
gubici nastali kao posljedica same prirode robe smatraju 
se robom kojoj je dodijeljena propisana posebna upotreba. 

(4) Za otpatke i ostatke nastale pri uništenju robe, carinski 
nadzor prestaje kada im se odobri jedan od carinski 
odobrenih postupanja ili upotrebe. 

Odjeljak C. Upravljanje tarifnim kvotama koje se koriste 
po hronološkom redu datuma prihvatanja carinske 
deklaracije 

Član 238. 
(Raspodjela kvota po hronološkom redu datuma prihvatanja 

carinske deklaracije) 
(1) Ako je posebnim propisima predviđeno otvaranje tarifnih 

kvota, te se kvote dodjeljuju prema hronološkom redu 
datuma prihvatanja carinske deklaracije za puštanje robe u 
slobodan promet, osim ako nije drugačije predviđeno. 

(2) Carinska deklaracija za puštanje robe u slobodan promet, 
koja sadrži valjan zahtjev deklaranta (podatke) za 
korištenje otvorene tarifne kvote, smatra se zahtjevom za 
korištenje otvorene tarifne kvote. 

(3) Kada je prihvaćena carinska deklaracija iz stava (2) ovog 
člana, carinski organ povlači iz tarifne kvote količinu koja 
odgovara njegovim potrebama. 

(4) Carinska deklaracija iz stava (2) ovog člana ne može se 
podnijeti sve dok nisu ispunjeni uvjeti iz člana 194. st. (4) 
i (5) ove odluke. 

(5) Uz primjenu stava (7) ovog člana, raspodjelu tarifnih 
kvota carinski organ vrši na osnovu datuma prihvatanja 
predmetne carinske deklaracije iz stava (2) ovog člana, u 
mjeri u kojoj to dozvoljava količina odgovarajuće tarifne 
kvote. Prioritet se određuje u skladu sa hronološkim 
redom tih datuma, pri čemu se sve carinske deklaracije 
prihvaćene istog datuma smatraju istovremenim. 

(6) Ukoliko su količine zatražene za povlačenje iz tarifne 
kvote veće od trenutno preostale raspoložive količine, 
količine se dodjeljuju srazmjerno zatraženim količinama. 

(7) U svrhu primjene ovog člana, prihvatanje carinskih 
deklaracija iz stava (2) ovog člana od strane carinskog 
ureda 1., 2. i 3. januara smatra se kao prihvatanje 3. 
januara. Međutim, ako jedan od tih datuma pada u subotu 
ili nedjelju, smatra se da su prihvaćene 4. januara. 

(8) Ako carinski organ poništi carinsku deklaraciju za 
puštanje u slobodan promet za robu koja je bila predmet 
zahtjeva za korištenje tarifne kvote, cijeli zahtjev za tu 
robu je nevažeći, a količina povučene kvote u pogledu te 
robe vraća se. 

Član 239. 
(Raspodjela kvota po zahtjevima iz prethodnog dana) 

(1) Carinski organ vrši raspodjelu kvota svakog radnog dana 
prema zahtjevima podnijetim prethodnog dana, osim u 
dane državnih praznika na nivou Bosne i Hercegovine. 

(2) Ne dovodeći u pitanje primjenu člana 238. stav (7) ove 
odluke, kod svake raspodjele kvota uzimaju se u obzir i 
svi neodgovoreni zahtjevi podnijeti na carinskim 
deklaracijama za puštanje u slobodan promet koje su 
prihvaćene zaključno sa prethodnim danom. 

Član 240. 
(Kada se kvota smatra kritičnom) 

(1) Tarifna kvota smatra se kritičnom kada je iskorišteno 90% 
od početne količine, ili kada to procijeni carinski organ. 

(2) Izuzetno od stava (1) ovog člana, tarifna kvota smatra se 
kritičnom već od datuma njenog otvaranja u svakom od 
sljedećih slučajeva: 
a) ako je otvorena za period kraći od tri mjeseca, 
b) ako tarifne kvote koje obuhvataju iste proizvode i 

porijeklo te jednak period kvote kao i predmetna 
tarifna kvota (ekvivalentne tarifne kvote), nisu bile 
otvorene u prethodne dvije godine, 

c) ako je ekvivalentna tarifna kvota, koja je bila 
otvorena u prethodne dvije godine, iskorištena 
posljednjeg dana ili prije posljednjeg dana trećeg 
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mjeseca perioda kvote ili je imala veću početnu 
količinu od predmetne tarifne kvote. 

(3) Tarifna kvota, čija je jedina namjena primjena zaštitnih ili 
uzvratnih mjera prema pravilima Svjetske trgovinske 
organizacije (WTO), smatra se kritičnom čim je 
iskorišteno 90% od početne količine, bez obzira na to da li 
su u prethodne dvije godine bile otvorene ekvivalentne 
tarifne kvote ili ne. 

GLAVA II - CARINSKI STATUS ROBE 

Član 241. 
(Opće odredbe o carinskom statusu robe) 

(1) U skladu sa članom 198. Zakona i izuzecima navedenim u 
stavu (2) ovog člana, sva roba u carinskom području 
Bosne i Hercegovine smatra se domaćom robom, osim 
ako se utvrdi da nema status domaće robe. 

(2) Sljedeća roba ne smatra se domaćom robom: 
a) roba unijeta u carinsko područje Bosne i 

Hercegovine u skladu sa članom 48. Zakona, 
b) roba u privremenom smještaju ili u slobodnoj zoni 

kontrolnog tipa I u smislu člana 477. ove odluke, 
c) roba stavljena u postupak s odgođenim plaćanjem iz 

člana 98. stav (1) tačka a) Zakona ili u slobodnu 
zonu kontrolnog tipa II u smislu člana 477. ove 
odluke. 

Član 242. 
(Dokazi statusa domaće robe specifični za određene poslove) 

(1) Ako je potrebno utvrditi status motornih drumskih vozila 
registriranih u Bosni i Hercegovini, smatra se da takva 
vozila imaju status domaće robe ako imaju registarske 
tablice i dokumenta i kada registarski podaci na tim 
tablicama i dokumentima nedvosmisleno dokazuju njihov 
status domaće robe. 

(2) Ako je potrebno utvrditi status robnih vagona koji 
pripadaju željezničkom prijevozniku iz Bosne i 
Hercegovine, smatra se da takvi vagoni imaju status 
domaće robe ako na njima prikazan kodni broj i oznaka 
vlasništva (razlikovna slova) nedvosmisleno dokazuju 
njihov status domaće robe. 

(3) Ako je potrebno utvrditi status domaće robe za ambalažu 
koja se koristi za prijevoz robe u prometu unutar Bosne i 
Hercegovine za koju se može utvrditi da pripada licu sa 
sjedištem u Bosni i Hercegovini, smatra se da ta ambalaža 
ima status domaće robe ako je prijavljena kao domaća 
roba i nema nikakve sumnje u istinitost prijavljivanja. 

(4) Olakšica predviđena stavom (3) ovog člana odobrava se 
za spremnike, pakete, palete i drugu sličnu opremu, izuzev 
kontejnera. 

(5) Ako je potrebno utvrditi status domaće robe u prtljagu 
koji ide uz putnika, pod uvjetom da nije namijenjena za 
komercijalnu upotrebu, smatra se da ta roba ima status 
domaće robe ako je prijavljena kao domaća roba i nema 
nikakve sumnje u istinitost prijavljivanja. 

Član 243. 
(Kretanje i dokaz statusa domaće robe koja se prevozi preko 

druge države) 
(1) Ne dovodeći u pitanje primjenu člana 352. ove odluke, 

kretanje domaće robe iz člana 112. stav (1) Zakona od 
jednog do drugog mjesta unutar carinskog područja Bosne 
i Hercegovine bez promjene njenog carinskog statusa pri 
prolazu preko teritorije druge države, obavlja se uz 
predočenje fakture (ili drugog trgovinskog dokumenta, na 
primjer otpremnica, dostavnica, popis robe ili slično, koji 
ispunjava uvjete iz ovog člana) ili prijevoznog dokumenta 
koji se odnosi na predmetnu domaću robu. 

(2) Faktura ili prijevozni dokument, radi omogućavanja 
identifikacije robe, sadrži najmanje sljedeće: 
a) puni naziv i adresu pošiljaoca ili izvoznika, ili 

predmetnog lica, ako ono nije pošiljalac ili izvoznik, 
b) broj i vrstu, oznake i referentne brojeve pakovanja, 
c) opis robe, 
d) bruto masu u kilogramima, 
e) broj kontejnera, ako je primjenljivo, 
f) vrijednost robe. 

(3) Faktura ili prijevozni dokument je dokument kojim se 
dokazuje carinski status domaće robe iz stava (1) ovog 
člana. U tu svrhu, predmetno lice mora na tom dokumentu 
upisati (velikim štampanim slovima) napomenu: 
"DOMAĆA ROBA", te istu svojeručno potpisati i ovjeriti, 
čime daje izjavu da se radi o domaćoj robi. Za potrebe 
carinskog nadzora i evidenciju, predmetno lice dužno je 
pripremiti dva primjerka navedenog dokumenta. 

(4) Predmetno lice, carinskom uredu preko kojeg domaća 
roba iz stava (1) ovog člana privremeno napušta carinsko 
područje Bosne i Hercegovine, predočava robu i podnosi 
na ovjeru dokument koji obuhvata navedenu robu u dva 
primjerka, koji je uredno popunjen i potpisan u skladu sa 
st. (2) i (3) ovog člana. Carinski ured obavlja carinske 
provjere koje smatra potrebnim i ovjerava oba primjerka 
podnijetog dokumenta, koja ovjera sadrži naziv i pečat tog 
carinskog ureda, datum i evidencijski broj ovjere i potpis 
carinskog službenika, te jedan primjerak ovjerenog 
dokumenta uručuje predmetnom licu, a drugi zadržava u 
službenoj evidenciji. 

(5) Osiguranje za plaćanje carinskog duga za prijevoz domaće 
robe iz stava (1) ovog člana nije potrebno. 

(6) Predmetno lice, carinskom uredu preko kojeg domaća 
roba iz stava (4) ovog člana ponovo ulazi u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine, prilikom ponovnog unosa, 
predočava robu i podnosi primjerak vraćenog mu 
dokumenta iz stava (4) ovog člana koji je ovjeren od 
carinskog ureda preko kojeg je roba privremeno napustila 
carinsko područje prilikom njenog izlaska iz carinskog 
područja. Kada carinski ured ponovnog ulaza utvrdi da je 
sa robom i njenim kretanjem sve ispravno, odnosno da je 
ta roba zadržala carinski status domaće robe, na 
preuzetom dokumentu koji prati robu ovjerava ponovni 
unos te robe u carinsko područje, te isti zadržava u 
službenoj evidenciji, a pušta robu da ponovno uđe u 
carinsko područje Bosne i Hercegovine. Navedena ovjera 
sadrži datum i evidencijski broj ponovnog unosa, potpis 
carinskog službenika, naziv i pečat carinskog ureda 
ponovnog ulaza. 

(7) Roba iz stava (6) ovog člana smatra se domaćom robom 
samo ako se prilikom njenog ponovnog unosa u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine carinskom uredu ponovnog 
ulaza robe dokaže da ta roba ima carinski status domaće 
robe. Ako status domaće robe nije dokazan, roba se 
smatra robom koja nema status domaće robe, odnosno 
smatra se stranom robom. 

(8) Odredbe ovog člana primjenjuju se samo kada faktura ili 
prijevozni dokument obuhvata samo robu koja ima status 
domaće robe. 

GLAVA III - VANJSKI PROVOZ 
Odjeljak A. Opće odredbe  

Član 244. 
(Vanjski provoz i domaća roba) 

(1) Odredbe ove glave primjenjuju se na vanjski provoz, osim 
ako je drugim carinskim propisima propisano drugačije. 
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(2) U postupak vanjskog provoza, u skladu sa članom 105. 
stav (1) tačka b) Zakona, obavezno se stavlja domaća roba 
koja se izvozi u sljedećim slučajevima: 
a) ako je domaća roba prošla carinske izvozne 

formalnosti u cilju odobravanja subvencija ili drugih 
iznosa ili finansijskih pogodnosti za izvoz u drugu 
državu u okviru mjera poljoprivredne politike, ili 

b) ako je domaća roba došla iz interventnih zaliha, 
podliježe mjerama kontrole u vezi sa upotrebom i/ili 
odredištem i prošla je carinske formalnosti za izvoz 
u drugu državu u okviru mjera poljoprivredne 
politike. 

Član 245. 
(Značenje pojedinih izraza) 

U svrhu provođenja postupka provoza, pojedini izrazi 
imaju sljedeće značenje: 

a) "postupak provoza" znači postupak u kojem se roba 
pod carinskim nadzorom prevozi od jednog do 
drugog carinskog ureda u carinskom području Bosne 
i Hercegovine, 

b) "carinska deklaracija za postupak provoza (u 
daljnjem tekstu: provozna deklaracija)" znači zahtjev 
ili radnja kojom lice, u propisanoj formi i na 
propisan način, zahtijeva stavljanje robe u carinski 
postupak provoza, 

c) "provozni prateći dokument" znači dokument koji se 
štampa iz informacionog sistema, koji prati robu i 
zasnovan je na podacima iz provozne deklaracije, 

d) "provozni/sigurnosni prateći dokument" znači 
dokument koji se štampa iz informacionog sistema, 
koji prati robu i zasnovan je na podacima iz 
provozne deklaracije i podacima iz ulazne ili izlazne 
sažete deklaracije, 

e) "deklarant" znači lice koje podnosi provoznu 
deklaraciju u svoje ime ili lice u čije ime se podnosi 
provozna deklaracija, 

f) "korisnik postupka provoza (glavni obveznik), (u 
daljnjem tekstu: korisnik postupka provoza)" znači 
lice koje podnosi provoznu deklaraciju ili lice u čije 
ime se podnosi provozna deklaracija, 

g) "polazni carinski ured" znači carinski ured koji 
prihvata provoznu deklaraciju, 

h) "odredišni carinski ured" znači carinski ured kojem 
se mora predočiti roba koja se prevozi u postupku 
provoza, radi završetka tog postupka, 

i) "provozni carinski ured" znači carinski ured 
nadležan za mjesto preko kojeg pošiljka koja se 
prevozi preko stranog carinskog područja u 
postupku provoza napušta carinsko područje Bosne i 
Hercegovine i carinski ured nadležan za mjesto 
preko kojeg takva pošiljka ponovo ulazi u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine, 

j) "garantni carinski ured" znači carinski ured u kojem 
se polaže osiguranje i koji je nadležan za donošenje 
odluke o prihvatanju osiguranja i/ili koji odobrava 
preuzetu obavezu jemca i o odobrenju obavještava 
lice koje mora položiti osiguranje, 

k) "dug" znači uvozne ili izvozne dažbine i druge 
dažbine koje se primjenjuju na robu stavljenu u 
postupak provoza, 

l) "sistem elektronske razmjene podataka" znači 
elektronska razmjena podataka između privrednih 
subjekata i carinskih organa, između carinskih 
organa, između carinskih organa i drugih uključenih 
vladinih agencija ili institucija, ili agencija ili 
institucija država koje su ugovorne strane 

Konvencije o zajedničkom provoznom postupku od 
20. maja 1987. godine u dogovorenom i definiranom 
formatu u svrhu automatizovane obrade i čuvanja 
podataka nakon prijema uz korištenje bilo kojeg od 
sljedećih načina: 
1) elektronska razmjena podataka, 
2) razmjena podataka među računarima, 
3) elektronski prijenos strukturiranih podataka 

standardnim porukama ili uslugama od jednog 
okruženja elektronske obrade do drugog bez 
intervencije ljudi, 

4) online uvođenje podataka u carinske sisteme 
obrade podataka radi čuvanja i obrade koji 
rezultiraju online odgovorima, 

m) "elektronska razmjena podataka (EDI)" je 
elektronski prijenos podataka, strukturiranih u 
skladu sa dogovorenim normama u pogledu poruka, 
između dva računarska sistema, 

n) "elektronski sistem provoza" znači elektronski 
sistem koji se koristi za elektronsku razmjenu 
podataka postupka provoza, 

o) "standardna poruka" je unaprijed određena struktura 
za elektronski prijenos (razmjenu) podataka, 

p) "fiksna prijevozna instalacija" znači tehnička 
sredstva (na primjer cjevovodi i električni vodovi) 
koja se koriste za kontinuirani prijevoz robe, 

r) "rezervni postupak" je postupak koji se zasniva na 
korištenju pisanih (papirnih) dokumenata, 
uspostavljen kako bi se omogućilo podnošenje 
provozne deklaracije i praćenje postupka provoza 
kada nije moguće primijeniti postupak koji se 
zasniva na sistemu elektronske razmjene podataka, 

s) "država zajedničkog provoza" je svaka država, osim 
države članice Evropske unije, koja je ugovorna 
strana Konvencije o zajedničkom provoznom 
postupku od 20. maja 1987. godine. 

Član 246. 
(Sigurnost provoznog sistema za elektronsku razmjenu 

podataka) 
(1) Uvjeti propisani za provođenje carinskih formalnosti u 

postupku provoza korištenjem sistema elektronske 
razmjene podataka obuhvataju između ostalog, mjere za 
provjeru izvora podataka i njihovu zaštitu od slučajnog ili 
protivpravnog uništavanja ili slučajnog gubitka, promjene 
ili neovlaštenog pristupa. 

(2) Kao dodatak mjerama sigurnosti navedenim u stavu (1) 
ovog člana i u članu 7. stav (3) ove odluke, carinski organ 
uspostavlja i održava odgovarajuća sigurnosna rješenja za 
brzo, pouzdano i sigurno provođenje cjelokupnog sistema 
provoza. 

(3) Kako bi se osigurao nivo sigurnosti sistema iz stava (2) 
ovog člana, svaki unos, izmjena i brisanje podataka 
bilježe se u elektronski sistem, pri čemu se navode i 
razlozi za promjene podataka, tačno vrijeme i lice koje je 
izvršilo promjene podataka u tom sistemu. Izvorni podaci 
ili svi obrađeni podaci čuvaju se najmanje pet 
kalendarskih godina od isteka godine na koju se takvi 
podaci odnose, osim ako nije drugačije određeno. 

(4) Carinski organ redovno prati nivo sigurnosti elektronske 
razmjene podataka. 

(5) Carinski organi međusobno razmjenjuju informacije, a 
prema potrebi, obavještavaju i druga nadležna tijela, kada 
postoji sumnja na povredu sigurnosti sistema elektronske 
razmjene podataka. 
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Član 247. 
(Prijevoz vazdušnim putem) 

Postupak vanjskog provoza za stranu robu koja se prevozi 
vazdušnim putem obavezan je samo ako se ona utovara ili 
pretovara na nekom od aerodroma u Bosni i Hercegovini. 

Član 248. 
(Primjena odredbi na druge dažbine) 

Odredbe čl. 213. do 241. Zakona i odredbe ove glave 
primjenjuju se na odgovarajući način na druge dažbine u smislu 
člana 105. stav (1) tačka a) Zakona. 

Odjeljek B. Osiguranje 

Član 249. 
(Elektronski sistem u vezi osiguranja) 

Za razmjenu i čuvanje informacija koje se odnose na 
instrumente osiguranja koristi se elektronski sistem razmjene 
podataka. 

Član 250. 
(Oblici pojedinačnog osiguranja) 

(1) Pojedinačno osiguranje može se položiti u jednom od 
sljedećih oblika: 
a) u obliku gotovinskog depozita, 
b) preuzetom obavezom jemca (jemstvom), 
c) kuponima. 

(2) U slučaju iz stava (1) tačka c) ovog člana pojedinačno 
osiguranje polaže se preuzetom obavezom jemca. 

Član 251. 
(Jemac) 

(1) Jemac iz člana 108. stav (2) tačka b) i člana 215. i 219. 
Zakona i člana 250. stav (1) tačka b) i stav (2) ove odluke 
jeste treće lice koje je registrirano u Bosni i Hercegovini i 
koje je odobreno od strane carinskog organa. 

(2) Jemac se u pisanoj formi obavezuje platiti osigurani iznos 
duga. Preuzetom obavezom pokrivaju se, u okviru 
ograničenja osiguranog iznosa, i iznosi duga dospjelog 
nakon naknadnih kontrola. 

(3) Carinski organ može odbiti odobriti jemca za kojeg 
ocijeni da se ne čini sigurnim da će osigurati plaćanje 
iznosa duga u propisanom roku. 

Član 252. 
(Centralni provozni ured) 

Carinski organ uspostavlja centralni provozni ured 
odgovoran za upravljanje postupkom provoza (nacionalni 
provoz i zajednički postupak provoza) i njegovo praćenje, te 
primanje i prenošenje dokumenata povezanih sa tim 
postupkom. 

Član 253. 
(Obrasci koji se koriste u postupku provoza) 

Karakteristike obrazaca koji se koriste u postupku 
provoza, osim jedinstvene carinske isprave, dati su u Prilogu 
28. ove odluke. 

Odjeljak C. Tok postupka vanjskog provoza 
Pododjeljak 1. Pojedinačno osiguranje 

Član 254. 
(Obračun iznosa pojedinačnog osiguranja) 

Pojedinačno osiguranje položeno u skladu sa članom 108. 
stav (2) tačka a) Zakona pokriva ukupan iznos duga koji bi 
mogao nastati, obračunat na osnovu najviših stopa carine 
primjenjivih na robu iste vrste. 

Član 255. 
(Pojedinačno osiguranje u obliku gotovinskog depozita) 

(1) Pojedinačno osiguranje u obliku gotovinskog depozita ili 
bilo kojeg drugog jednakovrijednog sredstva plaćanja 

polaže se u skladu sa važećim propisima u Bosni i 
Hercegovini. 

(2) Pojedinačno osiguranje položeno u obliku gotovinskog 
depozita vrijedi na cijelom carinskom području Bosne i 
Hercegovine. Osiguranje se vraća kada je postupak 
provoza zaključen. 

(3) Ako se osiguranje daje polaganjem gotovinskog depozita 
ili putem bilo kojeg drugog jednakovrijednog sredstva 
plaćanja, carinski organ ne naplaćuje kamate. 

(4) Pojedinačno osiguranje u obliku gotovinskog depozita 
polaže se u polaznom carinskom uredu. 

Član 256. 
(Pojedinačno osiguranje u obliku preuzete obaveze jemca) 

(1) Pojedinačno osiguranje u obliku preuzete obaveze jemca 
polaže se na obrascu iz Priloga 29. ove odluke. Dokaz te 
preuzete obaveze zadržava se u garantnom carinskom 
uredu tokom njegovog važenja. 

(2) Ako to zahtijevaju važeći propisi, ili ako je u skladu sa 
uobičajenom praksom, carinski organ može dozvoliti da 
osiguranje iz stava (1) ovog člana bude u obliku 
različitom od onog iz Priloga 29. ove odluke pod uvjetom 
da ima istu pravnu snagu. 

(3) Za svaku preuzetu obavezu garantni carinski ured 
korisniku postupka provoza dostavlja sljedeće 
informacije: 
a) referentni broj osiguranja, 
b) pristupnu šifru povezanu sa referentnim brojem 

osiguranja. 
(4) Korisnik postupka provoza ne smije promijeniti pristupnu 

šifru iz stava (3) tačka b) ovog člana. 

Član 257. 
(Pojedinačno osiguranje u obliku kupona) 

(1) Pojedinačno osiguranje u obliku preuzete obaveze jemca 
jemac može izdati u obliku kuponâ licu koje namjerava 
biti korisnik postupka provoza na obrascu iz Priloga 30. 
ove odluke. Dokaz te preuzete obaveze zadržava se u 
garantnom carinskom uredu tokom njegovog važenja. 

(2) Član 256. stav (2) ove odluke primjenjuje se na 
odgovarajući način. 

(3) Kupone izdaje jemac licu koje namjerava biti korisnik 
postupka provoza, na obrascu iz Priloga 31. ove odluke. 
Ti kuponi vrijede na cijelom carinskom području Bosne i 
Hercegovine. 

(4) Svaki kupon pokriva iznos od 20.000,00 konvertibilnih 
maraka za koji odgovara jemac. Period važenja kupona je 
godina dana od datuma izdavanja. 

(5) Jemac garantnom carinskom uredu dostavlja sve potrebne 
pojedinosti o kuponima pojedinačnog osiguranja koje je 
izdao. 

(6) Za svaki kupon jemac licu koje namjerava biti korisnik 
postupka provoza dostavlja sljedeće informacije: 
a) referentni broj osiguranja, 
b) pristupnu šifru povezanu sa referentnim brojem 

osiguranja. 
(7) Lice koje namjerava biti korisnik postupka provoza ne 

smije promijeniti pristupnu šifru iz stava (6) tačka b) ovog 
člana. 

(8) Lice koje namjerava biti korisnik postupka provoza 
polaznom carinskom uredu dostavlja onoliko kupona od 
20.000,00 konvertibilnih maraka koliko je potrebno za 
pokrivanje ukupnog iznosa duga koji može nastati. 

(9) Ako je provozna deklaracija u pisanoj formi prihvaćena u 
skladu sa članom 262. stav (1) tačka b) ove odluke kuponi 
se dostavljaju u papirnom obliku te ih zadržava polazni 
carinski ured. Taj carinski ured dostavlja identifikacioni 
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broj svakog kupona garantnom carinskom uredu 
navedenom na kuponu. 

Član 258. 
(Odobrenje preuzete obaveze jemca) 

Preuzetu obavezu jemca odobrava (prihvata) garantni 
carinski ured koji o odobrenju obavještava lice od kojeg se 
zahtijeva polaganje osiguranja. 

Član 259. 
(Ukidanje i opoziv preuzete obaveze jemca) 

(1) Garantni carinski ured može u svakom trenutku ukinuti 
odluku o prihvatanju preuzete obaveze jemca. Garantni 
carinski ured o ukidanju obavještava jemca i lice od kojeg 
se zahtijeva polaganje osiguranja. 

(2) Ukidanje preuzete obaveze jemca iz stava (1) ovog člana 
stupa na snagu šesnaestog dana od dana kada je jemac 
primio odluku o ukidanju ili se smatra da je primio tu 
odluku. 

(3) Jemac može u svakom trenutku opozvati (povući) 
preuzetu obavezu. Jemac o opozivu obavještava garantni 
carinski ured. 

(4) Opoziv preuzete obaveze jemca iz stava (3) ovog člana ne 
utiče na robu koja je u trenutku kada opoziv stupa na 
snagu već stavljena u postupak provoza i koja je još 
uvijek u tom postupku na osnovu opozvane preuzete 
obaveze. 

(5) Opoziv preuzete obaveze jemca iz stava (3) ovog člana 
stupa na snagu šesnaestog dana od dana kada je jemac o 
opozivu obavijestio garantni carinski ured. 

(6) Garantni carinski ured u elektronski sistem iz člana 249. 
ove odluke unosi podatke o svakom ukidanju ili opozivu 
osiguranja iz st. (1) i (3) ovog člana i datum od kojeg 
ukidanje ili opoziv stupa na snagu. 

Pododjeljak 2. Prijevozno sredstvo i provozna deklaracija 

Član 260. 
(Provozna deklaracija i prijevozno sredstvo) 

(1) Jedna provozna deklaracija obuhvata samo robu stavljenu 
u postupak provoza koja se kreće ili se tek treba kretati od 
jednog polaznog carinskog ureda do jednog odredišnog 
carinskog ureda na jednom prijevoznom sredstvu, u 
kontejneru ili u paketu. 

(2) Međutim, jedna provozna deklaracija može obuhvatati 
robu koja se kreće ili se tek treba kretati od jednog 
polaznog carinskog ureda do jednog odredišnog carinskog 
ureda u više kontejnera ili u više paketa kada su kontejneri 
ili paketi utovareni na jedno prijevozno sredstvo. 

(3) U svrhu primjene ovog člana, pod uvjetom da se roba koja 
se prevozi otprema zajedno, kao jedno prijevozno 
sredstvo smatra se sljedeće: 
a) drumsko prijevozno sredstvo zajedno sa jednom ili 

više prikolica ili poluprikolica, 
b) kompozicija povezanih željezničkih kola ili vagona, 
c) plovila koja čine jednu kompoziciju. 

(4) Ako se za potrebe postupka provoza jedno prijevozno 
sredstvo koristi za utovar robe u više polaznih carinskih 
ureda te za istovar robe u više odredišnih carinskih ureda, 
za svaku pošiljku podnosi se zasebna provozna 
deklaracija. 

Član 261. 
(Provozna deklaracija uz korištenje sistema elektronske 

razmjene podataka) 
(1) U okviru postupka provoza carinske formalnosti obavljaju 

se korištenjem sistema elektronske razmjene podataka. 

(2) Pojedinosti i struktura podataka iz provozne deklaracije 
navedeni su u Prilogu 38. i 39. te u Prilogu 23. i 24. ove 
odluke. 

Član 262. 
(Provozna deklaracija u pisanoj formi) 

(1) Polazni carinski ured prihvata provoznu deklaraciju 
sačinjenu u pisanoj formi na obrascu iz Priloga 17. ove 
odluke u sljedećim slučajevima: 
a) kada robu prevoze putnici koji nemaju direktan 

pristup elektronskom sistemu provoza, u skladu sa 
uvjetima iz člana 263. ove odluke, 

b) kada se, u skladu sa odredbama Priloga 45. ove 
odluke, primjenjuje rezervni postupak provoza, u 
slučaju privremenog kvara: 
1) elektronskog sistema provoza, 
2) kompjuterskog sistema koji korisnik postupka 

provoza koristi za elektronsko podnošenje 
provozne deklaracije pomoću sistema 
elektronske razmjene podataka, 

3) elektronske veze između kompjuterskog 
sistema koji korisnik postupka provoza koristi 
za podnošenje provozne deklaracije pomoću 
sistema elektronske razmjene podataka i 
elektronskog sistema provoza, 

c) kada carinski organ tako odluči. 
(2) U svrhu primjene stava (1) tač. a) i c) ovog člana carinski 

organ osigurava da se podaci o provozu evidentiraju u 
elektronskom sistemu provoza i razmjenjuju između 
carinskih ureda koji koriste taj sistem. 

(3) Prihvatanje pisane provozne deklaracije u skladu sa 
stavom (1) tačka b) alineja 2) i 3) ovog člana podliježe 
odobrenju carinskog organa. 

Član 263. 
(Provozna deklaracija za putnike) 

U slučaju iz člana 262. stav (1) tačka a) ove odluke, 
putnik popunjava provoznu deklaraciju u pisanoj formi u skladu 
sa članom 139. ove odluke i Prilogom 23. ove odluke. 

Član 264. 
(Ovjera provozne deklaracije i odgovornost korisnika postupka 

provoza) 
(1) Provoznu deklaraciju ovjerava deklarant. 
(2) Podnošenjem provozne deklaracije carinskom uredu od 

strane korisnika postupka provoza, korisnik postupka 
provoza smatra se odgovornim za: 
a) tačnost i potpunost podataka navednih u provoznoj 

deklaraciji, 
b) vjerodostojnost, tačnost i valjanost svih dokumenata 

koji se prilažu uz provoznu deklaraciju, 
c) ispunjavanje svih obaveza koje se odnose na 

stavljanje robe u postupak provoza koja je navedena 
u provoznoj deklaraciji. 

Pododjeljak 3. Carinske formalnosti u polaznom carinskom 
uredu 

Član 265. 
(Podnošenje i prihvatanje provozne deklaracije) 

(1) Provozna deklaracija podnosi se polaznom carinskom 
uredu. 

(2) Polazni carinski ured prihvata provoznu deklaraciju pod 
uvjetom da su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) deklaracija sadržava sve podatke potrebne za potrebe 

postupka provoza kako je navedeno u Prilogu 38., 
39., 40., 41., 42. i 43. ove odluke, 

b) uz provoznu deklaraciju priložena su sva potrebna 
dokumenta, 
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c) roba na koju se provozna deklaracija odnosi 
predočena je carinskom uredu tokom redovnog 
radnog vremena. 

(3) Na zahtjev deklaranta polazni carinski ured može odobriti 
da se roba predoči van redovnog radnog vremena ili na 
nekom drugom mjestu. Primjenjuje se član 170. ove 
odluke. 

(4) Carinski organ može odobriti da se dokumenta iz stava (1) 
tačka b) ne podnesu polaznom carinskom uredu. U tom 
slučaju ta dokumenta su u posjedu deklaranta te na 
raspolaganju carinskom organu. 

Član 266. 
(Izmjena provozne deklaracije) 

(1) Deklarantu, na njegov zahtjev, polazni carinski ured može 
odobriti izmjenu jednog ili više podataka u provoznoj 
deklaraciji nakon što je taj ured prihvatio tu deklaraciju. 
Izmjena ne smije imati za posljedicu to da se provozna 
deklaracija odnosi na neku drugu robu a ne na robu koja je 
tom deklaracijom bila prvobitno prijavljena. 

(2) Izmjenu provozne deklaracije polazni carinski ured neće 
odobriti ako se zahtijeva nakon jednog od sljedećih 
događaja: 
a) nakon što je polazni carinski ured obavijestio 

deklaranta da namjerava pregledati robu, 
b) nakon što je polazni carinski ured utvrdio da su 

podaci u provoznoj deklaraciji netačni, 
c) nakon što je polazni carinski ured pustio robu. 

Član 267. 
(Poništenje provozne deklaracije) 

(1) Polazni carinski ured, na zahtjev deklaranta, poništava 
provoznu deklaraciju koja je već bila prihvaćena, u 
sljedećim slučajevima: 
a) ako je uvjeren da će roba odmah biti stavljena u 

drugi carinski postupak, 
b) ako je uvjeren da zbog posebnih okolnosti stavljanje 

robe u carinski postupak za koji je prijavljena više 
nije opravdano. 

(2) Ako je polazni carinski ured obavijestio deklaranta da ima 
namjeru pregledati robu, zahtjev za poništenje provozne 
deklaracije ne prihvata se prije nego što se obavi pregled. 

(3) Provozna deklaracija ne poništava se nakon puštanja robe, 
osim ako je: 
a) roba u slobodnom prometu greškom prijavljena za 

postupak provoza, a njen je carinski status kao robe 
koja je u slobodnom prometu kasnije dokazan, 

b) roba pogrešno prijavljena u više od jedne provozne 
deklaracije. 

Član 268. 
(Plan puta za kretanje robe u postupku provoza) 

(1) Roba stavljena u postupak provoza kreće se do odredišnog 
carinskog ureda ekonomski opravdanim planom puta 
(itinerer). 

(2) Ako polazni carinski ured ili deklarant to smatraju 
potrebnim, taj carinski ured propisuje plan puta za 
kretanje robe tokom postupka provoza uzimajući u obzir 
sve relevantne informacije koje je dostavio deklarant. 

(3) Kada propisuje plan puta polazni carinski ured u 
elektronski sistem provoza unosi barem šifru država kroz 
koje se provoz treba odvijati. 

Član 269. 
(Rok za predočenje robe) 

(1) Polazni carinski ured određuje rok u kojem se roba mora 
predočiti odredišnom carinskom uredu, uzimajući u obzir 
sljedeće: 
a) plan puta, 

b) prijevozno sredstvo, 
c) važeće saobraćajne ili druge propise koji bi mogli 

imati uticaja na određivanje roka, 
d) sve relevantne informacije koje je dostavio korisnik 

postupka provoza. 
(2) Rok za predočenje robe odredišnom carinskom uredu, koji 

je odredio polazni carinski ured, obavezan je za druge 
carinske organe i oni ga ne mogu mijenjati. 

Član 270. 
(Provjera provozne deklaracije i pregled robe) 

(1) Polazni carinski ured može u svrhu provjere tačnosti 
podataka navedenih u prihvaćenoj provoznoj deklaraciji: 
a) pregledati deklaraciju i priložena dokumenta, 
b) zahtijevati da deklarant dostavi druga dokumenta, 
c) pregledati robu, 
d) uzeti uzorke za analizu ili za detaljno ispitivanje 

robe. 
(2) Polazni carinski ured provjerava postojanje i valjanost 

osiguranja. 
(3) Pregled robe naveden u stavu (1) tačka c) ovog člana 

obavlja se na mjestima koja je u tu svrhu odredio polazni 
carinski ured i tokom redovnog radnog vremena. 
Međutim, na zahtjev deklaranta polazni carinski ured 
može obaviti pregled robe van redovnog radnog vremena 
ili na nekom drugom mjestu. Primjenjuje se član 170. ove 
odluke. 

Član 271. 
(Identifikacija carinskih plombi) 

Polazni carinski ured u elektronski sistem provoza upisuje 
broj carinskih plombi koje je stavio taj carinski ured te 
individualne identifikacijske oznake plombi. 

Član 272. 
(Postavljanje carinskih plombi kao mjere identifikacije robe i 

pogodnost za plombiranje) 
(1) Polazni carinski ured preduzima mjere za osiguravanje 

identifikacije robe, koje smatra potrebnim. 
(2) Identifikacija robe, po pravilu, osigurava se stavljanjem 

carinskih plombi (plombiranjem). 
(3) Ako se roba stavlja u postupak provoza, polazni carinski 

ured stavlja carinske plombe na sljedeće: 
a) prostor u kojem se roba nalazi, ako je prijevozno 

sredstvo ili kontejner već odobren na osnovu drugih 
propisa ili ga je polazni carinski ured prihvatio 
pogodnim za plombiranje, 

b) svaki pojedinačni paket, u svim drugim slučajevima. 
(4) Polazni carinski ured smatra prijevozno sredstvo i 

kontejner pogodnim za plombiranje pod sljedećim 
uvjetima: 
a) na prijevozno sredstvo ili kontejner plombe se mogu 

jednostavno i brzo staviti, 
b) prijevozno sredstvo ili kontejner su konstruirani tako 

da pri iznošenju ili unošenju robe ostaju vidljivi 
tragovi iznošenja ili unošenja, plomba puca ili 
pokazuje tragove neovlaštenog mijenjanja ili 
elektronski sistem praćenja registruje iznošenje ili 
unošenje, 

c) u prijevoznom sredstvu ili kontejneru nema 
skrivenih prostora u kojima se može sakriti roba, 

d) prostori namijenjeni za smještaj robe lako su 
dostupni za pregled od strane carinskog organa. 

(5) Pogodnim za plombiranje smatraju se i drumsko vozilo, 
prikolica, poluprikolica ili kontejner odobreni za prijevoz 
robe pod carinskom plombom u skladu sa međunarodnim 
sporazumom koji se primjenjuje i u Bosni i Hercegovini. 
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Član 273. 
(Karakteristike carinskih plombi) 

(1) Carinske plombe moraju imati karakteristike i biti u 
skladu sa tehničkim uvjetima navedenim u Prilogu 37. ove 
odluke. 

(2) Ako je carinske plombe potvrdilo nadležno tijelo u skladu 
s međunarodnom normom ISO 17712:2013 "Kontejneri 
za prijevoz tereta - Mehaničke plombe", smatra se da te 
plombe ispunjavaju zahtjeve utvrđene u Prilogu 37. ove 
odluke. 

(3) Za prijevoz u kontejnerima koriste se, u što je moguće 
većoj mjeri, plombe sa karakteristikama visokog nivoa 
sigurnosti. 

(4) Na carinskoj plombi moraju biti navedene sljedeće 
naznake: 
a) riječ "carina", 
b) šifra države Bosne i Hercegovine u obliku ISO alpha 

2 oznake države, kojom se identifikuje da je plomba 
stavljena u toj državi. 

(5) Ako je radi carinskog pregleda potrebno ukloniti carinsku 
plombu, carinski organ će, ako je potrebno ponovno 
plombiranje, robu ponovno plombirati carinskom 
plombom koja ima jednakovrijedne nivoe sigurnosti te u 
dokumentima o robi upisati pojedinosti o toj radnji, 
uključujući broj nove carinske plombe. 

(6) Carinske plombe koje je carinski organ nabavio do 
početka primjene ove odluke mogu se i dalje koristiti do 
isteka zaliha ili do dana kojeg odredi carinski organ. 

Član 274. 
(Mjere za identifikaciju robe kao alternativa plombiranju) 

(1) Odstupajući od člana 272. ove odluke, polazni carinski 
ured može odlučiti da robu stavljenu u postupak provoza 
neće plombirati, već umjesto toga može uzeti u obzir opis 
robe u provoznoj deklaraciji ili u dopunskim 
dokumentima pod uvjetom da je taj opis dovoljno 
precizan da se na osnovu njega roba može lako 
identifikovati (prepoznati) te pod uvjetom da su u njemu 
navedeni količina i priroda robe kao i bilo koje posebne 
naznake kao što su serijski brojevi robe. 

(2) Odstupajući od člana 272. ove odluke, osim ako polazni 
carinski ured odluči drugačije, carinska plomba ne stavlja 
se ni na prijevozno sredstvo ni na pojedinačne pakete koji 
sadrže robu kada: 
a) se roba prevozi vazdušnim putem i svaka je pošiljka 

označena sa brojem pratećeg vazduhoplovnog 
tovarnog lista ili pošiljka čini jedinicu tereta na kojoj 
je naveden broj pratećeg vazduhoplovnog tovarnog 
lista, 

b) se roba prevozi željeznicom, a željeznički 
prijevoznik primjenjuje mjere za identifikaciju robe. 

Član 275. 
(Puštanje robe u postupak provoza) 

(1) U postupak provoza pušta se samo roba koja je 
plombirana u skladu sa članom 272. ove odluke ili u 
pogledu koje su preduzete alternativne mjere za 
identifikciju robe u skladu sa članom 274. ove odluke. 

(2) Po puštanju robe, polazni carinski ured šalje podatke o 
postupku provoza: 
a) prijavljenom odredišnom carinskom uredu, 
b) svakom prijavljenom provoznom carinskom uredu. 

(3) Podaci iz stava (2) ovog člana zasnivaju se na podacima iz 
provozne deklaracije, kako su prema potrebi izmijenjeni. 

(4) Polazni carinski ured obavještava korisnika postupka 
provoza o puštanju robe u postupak provoza. 

Član 276. 
(Provozni prateći dokument) 

(1) Polazni carinski ured deklarantu izdaje provozni prateći 
dokument ili provozni/sigurnosni prateći dokument. 
Provozni prateći dokument odgovara obrascu i podacima 
provoznog pratećeg dokumenta iz Priloga 40. ove odluke 
ili, u situacijama kada se pored podataka o provozu unose 
i sigurnosni podaci iz Priloga 15. ove odluke, obrascu i 
podacima provoznog/sigurnosnog pratećeg dokumenta iz 
Priloga 42. ove odluke. 

(2) Ako provozna deklaracija sadrži više od jednog naimeno-
vanja robe, provozni prateći dokument iz stava (1) ovog 
člana dopunjava se popisom naimenovanja koji odgovara 
obrascu i uključuje podatke iz Priloga 41. ove odluke. 
Provozni/sigurnosni prateći dokument iz stava (1) ovog 
člana, prema potrebi, uvijek se dopunjava popisom naime-
novanja iz Priloga 43. ove odluke. Popis naimenovanja je 
sastavni dio provoznog pratećeg dokumenta ili 
provoznog/sigurnosnog pratećeg dokumenta. 

Pododjeljak 4. Formalnosti u toku puta 

Član 277. 
(Predočenje provoznog pratećeg dokumenta) 

Provozni prateći dokument ili provozni/sigurnosni prateći 
dokument i ostala dokumenta koja prate robu puštenu u 
postupak provoza moraju se predočiti na svaki zahtjev 
carinskog ureda. 

Član 278. 
(Predočenje robe koja se kreće u okviru postupka provoza u 

provoznom carinskom uredu) 
(1) Roba se predočava zajedno sa provoznim pratećim 

dokumentom ili sa provoznim/sigurnosnim pratećim 
dokumentom uz odgovarajući MRN u svim provoznim 
carinskim uredima. 

(2) Provozni carinski ured evidentira prelazak robe preko 
granice na osnovu podataka o postupku provoza dobijenih 
od polaznog carinskog ureda. Provozni carinski ured o 
tom prelasku obavještava polazni carinski ured. 

(3) Provozni carinski ured ima pravo pregledati robu. Svi 
pregledi robe provode se uglavnom na osnovu podataka o 
postupku provoza dobijenih od polaznog carinskog ureda. 

(4) Kada se roba prevozi preko provoznog carinskog ureda 
koji nije carinski ured naveden u provoznoj deklaraciji, 
stvarni provozni carinski ured od polaznog carinskog 
ureda traži podatke o postupku provoza i o prelasku robe 
preko granice obavještava polazni carinski ured. 

(5) Odredbe st. (1), (2) i (4) ovog člana ne primjenjuju se na 
prijevoz robe željeznicom pod uvjetom da provozni 
carinski ured može drugim sredstvima provjeriti prelazak 
robe preko granice. Takva provjera provodi se samo u 
slučaju potrebe. Provjera se može provesti naknadno. 

Član 279. 
(Incidenti tokom kretanja robe u okviru postupka provoza) 

(1) Prijevoznik je dužan u provozni prateći dokument ili 
provozni/sigurnosni prateći dokument, upisati potrebne 
podatke i nakon incidenta bez nepotrebnog odgađanja 
predočiti robu zajedno sa tim dokumentom najbližem 
carinskom organu prema mjestu gdje se nalazi prijevozno 
sredstvo: 
a) u slučaju ako je prijevoznik obavezan skrenuti sa 

plana puta propisanog u skladu sa članom 268. stav 
(2) ove odluke zbog okolnosti na koje prijevoznik 
nije mogao uticati, 

b) ako su carinske plombe u toku prijevoza oštećene ili 
neovlašteno izmijenjene zbog razloga na koje 
prijevoznik nije mogao uticati, 
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c) ako se roba, pod nadzorom carinskog organa, 
pretovara sa jednog prijevoznog sredstva na drugo, 

d) ako je zbog neposredne opasnosti potrebno odmah 
djelimično ili potpuno istovariti robu sa plombiranog 
prijevoznog sredstva, 

e) ako je došlo do incidenta koji može uticati na 
sposobnost korisnika postupka provoza ili 
prijevoznika da ispune svoje obaveze, 

f) ako se promijeni bilo koji element koji čini jedno 
prijevozno sredstvo kako je navedeno u članu 260. 
stav (3) ove odluke. 

(2) Ako carinski organ iz stava (1) ovog člana smatra da se 
predmetni postupak provoza može nastaviti nakon što je 
preduzeo sve eventualno potrebne mjere, on ovjerava 
unose koje je prijevoznik upisao u provozni prateći 
dokument ili provozni/sigurnosni prateći dokument koji 
prati robu. 

(3) U slučaju incidenta iz stava (1) tačka c) ovog člana 
carinski organ ne zahtijeva predočenje robe i provoznog 
pratećeg dokumenta ili provoznog/sigurnosnog pratećeg 
dokumenta sa upisanim potrebnim unosima ako se roba 
pretovara sa prijevoznog sredstva koje nije plombirano. 

(4) U slučaju incidenta iz stava (1) tačka f) ovog člana 
prijevoznik može, nakon što je upisao potrebne unose u 
provozni prateći dokument ili provozni/sigurnosni prateći 
dokument, nastaviti sa postupkom provoza ako je jedno ili 
više željezničkih kola ili vagona zbog tehničkih problema 
isključeno iz kompozicije željezničkih kola ili vagona. 

(5) U slučaju incidenta iz stava (1) tačka f) ovog člana, ako se 
promijeni vučno vozilo drumskog vozila bez promjene 
prikolice ili poluprikolice, carinski organ ne zahtijeva 
predočenje robe i provoznog pratećeg dokumenta ili 
provoznog/sigurnosnog pratećeg dokumenta sa upisanim 
potrebnim unosima. 

(6) U slučaju iz st. (3), (4) i (5) ovog člana prijevoznik je 
oslobođen od obaveze predočenja robe i provoznog 
pratećeg dokumenta ili provoznog/sigurnosnog pratećeg 
dokumenta sa upisanim potrebnim unosima carinskom 
organu iz st. (1) ovog člana. 

(7) Relevantne informacije o incidentima iz stava (1) ovog 
člana upisane u provozni prateći dokument ili 
provozni/sigurnosni prateći dokument u elektronski sistem 
provoza evidentira provozni ili odredišni carinski ured, 
ovisno od slučaja. 

Pododjeljak 5. Carinske formalnosti u odredišnom 
carinskom uredu 

Član 280. 
(Predočenje robe stavljene u postupak provoza u odredišnom 

carinskom uredu) 
(1) Kada roba stavljena u postupak provoza stigne u odredišni 

carinski ured, tom carinskom uredu podnosi se sljedeće: 
a) roba, 
b) provozni prateći dokument ili provozni/sigurnosni 

prateći dokument koji sadrži MRN broj provozne 
deklaracije, 

c) sve informacije koje zahtijeva odredišni carinski 
ured. 

(2) Roba se predočava odredišnom carinskom uredu u 
redovno radno vrijeme. Međutim, na zahtjev i o trošku 
odnosne stranke, odredišni carinski ured može dozvoliti 
predočenje robe i van redovnog radnog vremena ili na 
nekom drugom mjestu. Primjenjuje se član 170. ove 
odluke. 

(3) Ako je roba odredišnom carinskom uredu predočena 
nakon isteka roka kojeg je odredio polazni carinski ured u 

skladu sa članom 269. stav (1) ove odluke, smatra se da je 
korisnik postupka provoza poštovao rok ako on ili 
prijevoznik odredišnom carinskom uredu pruže prihvatljiv 
dokaz o tome da nisu odgovorni za kašnjenje. 

(4) Odredišni carinski ured čuva provozni prateći dokument 
ili provozni/sigurnosni prateći dokument, a carinska 
kontrola obavlja se u pravilu na osnovu podataka iz 
provozne deklaracije dobijene od polaznog carinskog 
ureda. 

(5) Ako je postupak provoza završen i odredišni carinski ured 
nije otkrio nikakve nepravilnosti, a korisnik postupka 
provoza podnio je provozni prateći dokument ili 
provozni/sigurnosni prateći dokument, taj carinski ured na 
zahtjev korisnika postupka provoza potvrđuje predmetni 
dokument u svrhu pružanja alternativnog dokaza u skladu 
sa članom 285. stav (1) ove odluke. Potvrda obuhvata 
upućivanje na MRN broj odnosne provozne deklaracije, 
pečat tog carinskog ureda, potpis službenika, datum i 
sljedeći tekst: "Alternativni dokaz - 99202". 

(6) Postupak provoza može se završiti u nekom drugom 
carinskom uredu koji nije ured naveden u provoznoj 
deklaraciji. Taj se carinski ured tada smatra odredišnim 
carinskim uredom. Novi odredišni carinski ured od 
polaznog carinskog ureda traži da mu pošalje provoznu 
deklaraciju. 

Član 281. 
(Potvrda prijema) 

(1) Odredišni carinski ured, na zahtjev lica koje predoči robu 
tom uredu, izdaje potvrdu prijema kojom se potvrđuje 
predočenje robe i provoznog pratećeg dokumenta ili 
provoznog/sigurnosnog pratećeg dokumenta u tom 
carinskom uredu. 

(2) Potvrda prijema iz stava (1) ovog člana izdaje se na 
obrascu iz Priloga 44. ove odluke, a odnosno lice je 
popunjava unaprijed. 

(3) Potvrda prijema iz stava (2) ovog člana ne može se 
koristiti kao alternativni dokaz o završetku postupka 
provoza u smislu člana 285. stav (1) ove odluke. 

Član 282. 
(Obavještenje o dolasku robe u postupku provoza i rezultati 

provjere) 
(1) Odredišni carinski ured obavještava polazni carinski ured 

o dolasku robe na dan predočenja robe i provoznog 
pratećeg dokumenta ili provoznog/sigurnosnog pratećeg 
dokumenta tom uredu u skladu sa članom 280. stav (1) 
ove odluke. 

(2) Ako postupak provoza završi u nekom drugom carinskom 
uredu koji nije ured prijavljen u provoznoj deklaraciji, 
novi carinski ured koji se smatra odredišnim carinskim 
uredom u skladu sa članom 280. stav (6) ove odluke o 
dolasku robe obavještava polazni carinski ured na dan 
predočenja robe i provoznog pratećeg dokumenta ili 
provoznog/sigurnosnog pratećeg dokumenta u skladu sa 
članom 280. stav (1) ove odluke. Polazni carinski ured o 
dolasku robe obavještava odredišni carinski ured 
prvobitno prijavljen u provoznoj deklaraciji. 

(3) Obavještenje o dolasku robe iz st. (1) i (2) ovog člana ne 
smatra se dokazom da je postupak provoza pravilno 
završen u smislu člana 285. stav (1) ove odluke. 

(4) Odredišni carinski ured o rezultatima provjere obavještava 
polazni carinski ured najkasnije trećeg dana od dana 
predočenja robe u odredišnom carinskom uredu ili na 
nekom drugom mjestu u skladu sa članom 280. stav (1) 
ove odluke. U izuzetnim slučajevima taj se rok može 
produžiti do šest dana. 
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(5) Odstupajući od stava (4) ovog člana, ako robu prima 
ovlašteni primalac iz člana 316. stav (1) ove odluke 
polazni carinski ured obavještava se najkasnije šestog 
dana od dana kada je roba isporučena ovlaštenom 
primaocu. 

Pododjeljak 6. Formalnosti povezane sa završetkom 
postupka provoza 

Član 283. 
(Završetak i zaključenje postupka provoza) 

(1) Postupak provoza završen je i obaveze korisnika postupka 
provoza izvršene su kada su roba stavljena u postupak, 
potrebna dokumenta i podaci koji se zahtijevaju dostupni 
odredišnom carinskom uredu u skladu sa odredbama 
kojima je regulisan taj postupak. 

(2) Nadležni carinski organ zaključuje postupak provoza 
kada, na osnovu poređenja podataka kojima raspolaže 
polazni carinski ured sa podacima kojima raspolaže 
odredišni carinski ured, može utvrditi da je postupak 
pravilno završen. 

Član 284. 
(Postupak provjere za robu koja se kreće u okviru postupka 

provoza) 
(1) Ako polazni carinski ured, nakon što je primio 

obavještenje o dolasku robe, ne primi rezultate provjere u 
roku od šest dana u skladu sa članom 282. stav (4) ove 
odluke ili članom 282. stav (5) ove odluke, taj carinski 
ured odmah od odredišnog carinskog ureda koji je poslao 
obavještenje o dolasku robe zahtijeva rezultate provjere. 

(2) Odredišni carinski ured rezultate provjere šalje odmah 
nakon prijema zahtjeva polaznog carinskog ureda iz stava 
(1) ovog člana. 

(3) Ako polazni carinski ured još nije primio podatke koji 
omogućavaju zaključenje postupka provoza ili naplatu 
duga, taj ured zahtijeva relevantne podatke od korisnika 
postupka provoza ili, ako su dovoljni podaci raspoloživi 
na odredištu, od odredišnog carinskog ureda u sljedećim 
slučajevima: 
a) polazni carinski ured nije primio obavještenje o 

dolasku robe do isteka roka za predočenje robe 
određenog u skladu sa članom 269. stav (1) ove 
odluke, 

b) ako polazni carinski ured nije dobio rezultate 
provjere zatražene u skladu sa stavom (1) ovog 
člana, 

c) ako polazni carinski ured utvrdi da su obavještenje o 
dolasku robe ili rezultati provjere dostavljeni 
greškom. 

(4) Polazni carinski ured šalje zahtjev za podatke u skladu sa 
stavom (3) tačka a) ovog člana u roku od sedam dana od 
isteka roka iz te tačke te zahtijeva podatke u skladu sa 
stavom (3) tačka b) ovog člana u roku od sedam dana od 
isteka odgovarajućeg roka iz stava (1) ovog člana. 

(5) Međutim, ako prije isteka rokova iz stava (4) ovog člana 
polazni carinski ured primi informaciju da postupak 
provoza nije pravilno završen ili posumnja da bi to mogao 
biti slučaj, on bez odgađanja šalje zahtjev. 

(6) Odgovori na zahtjeve podnijete u skladu sa stavom (3) 
ovog člana dostavljaju se u roku od 28 dana od dana 
prijema zahtjeva. 

(7) Ako po prijemu zahtjeva u skladu sa stavom (3) ovog 
člana odredišni carinski ured ne dostavi dovoljne podatke 
za zaključenje postupka provoza, polazni carinski ured 
zahtijeva od korisnika postupka provoza da te podatke 
dostavi najkasnije 28 dana od pokretanja postupka 
provjere. 

(8) Korisnik postupka provoza na zahtjev iz stava (7) ovog 
člana odgovara u roku od 28 dana od dana prijema 
zahtjeva. 

(9) Ako podaci iz odgovora korisnika postupka provoza u 
skladu sa stavom (6) ovog člana nisu dovoljni za 
zaključenje postupka provoza, ali polazni carinski ured 
smatra da su dovoljni za nastavak postupka provjere, taj 
ured odmah šalje zahtjev za dodatne podatke uključenom 
carinskom uredu. Taj carinski ured na zahtjev odgovara u 
roku od 40 dana od dana njegova prijema. 

(10) Ako se tokom postupka provjere navedenog u st. (1) do 
(9) ovog člana utvrdi da je postupak provoza pravilno 
završen, polazni carinski ured zaključuje postupak 
provoza i o zaključivanju tog postupka odmah obavještava 
korisnika postupka provoza i, prema potrebi, carinski ured 
koji je eventualno započeo postupak naplate u skladu sa 
čl. 242. do 258. Zakona. 

(11) Ako se tokom postupka provjere navedenog u st. (1) do 
(9) ovog člana utvrdi da se postupak provoza ne može 
zaključiti, polazni carinski ured utvrđuje da li je nastao 
dug. Ako je nastao dug, polazni carinski ured utvrđuje ko 
je dužnik. 

Član 285. 
(Alternativni dokaz o završetku postupka provoza) 

(1) Smatra se da je postupak provoza ispravno završen ako 
korisnik postupka provoza polaznom carinskom uredu iz 
člana 284. stav (3) ove odluke dostavi jedan od sljedećih 
dokumenata koje on priznaje i kojim se omogućava 
identifikacija robe: 
a) dokument ovjeren od strane odredišnog carinskog 

ureda kojim se omogućava identifikacija robe i 
utvrđuje da je roba predočena odredišnom 
carinskom uredu ili je predata ovlaštenom primaocu 
kako je navedeno u članu 316. stav (1) ove odluke, 

b) dokument ili carinsku evidenciju, koju je ovjerio 
carinski organ u drugoj državi, kojom se utvrđuje da 
je roba fizički napustila carinsko područje Bosne i 
Hercegovine, 

c) carinski dokument izdat u drugoj državi u kojoj je 
roba stavljena u carinski postupak, 

d) dokument izdat u drugoj državi, sa pečatom ili 
drugom ovjerom carinskog organa te države u kojem 
je utvrđeno da se smatra da je roba u toj državi u 
slobodnom prometu. 

(2) Umjesto dokumenata iz stava (1) ovog člana kao dokaz 
mogu se dostaviti njihove kopije koje je, kao vjerne 
originalu, ovjerio carinski organ koji je ovjerio i njihove 
originale ili drugi ovlašteni organ predmetne države. 

Pododjeljak 7. Postupak provoza za kretanje robe fiksnim 
prijevoznim instalacijama 

Član 286. 
(Postupak provoza za kretanje robe fiksnim prijevoznim 

instalacijama) 
(1) Postupak provoza robe koja se prevozi (prenosi) fiksnim 

prijevoznim instalacijama obavlja se u skladu sa st. (2) do 
(6) ovog člana. 

(2) Za robu koja se prevozi fiksnim prijevoznim 
instalacijama, postupak provoza počinje: 
a) za robu koja ulazi u carinsko područje Bosne i 

Hercegovine, prilikom ulaska u to područje, 
b) za robu koja se već nalazi u carinskom području 

Bosne i Hercegovine, stavljanjem u sistem fiksnih 
prijevoznih instalacija. 

(3) Za potrebe postupka provoza, pri prijevozu robe fiksnim 
prijevoznim instalacijama korisnikom postupka provoza 
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smatra se lice koje upravlja fiksnom prijevoznom 
instalacijom. Korisnik postupka provoza i carinski organ 
dogovaraju metode carinskog nadzora robe koja se 
prevozi. 

(4) U svrhu primjene člana 110. stav (2) Zakona, 
prijevoznikom se smatra lice koje upravlja fiksnom 
prijevoznom instalacijom. 

(5) Ne dovodeći u pitanje primjenu člana 110. Zakona, 
postupak provoza robe fiksnim prijevoznim instalacijama 
smatra se završenim kada se u poslovne evidencije 
primaoca ili lica koje upravlja fiksnom prijevoznom 
instalacijom upiše odgovarajući unos kojim se potvrđuje 
da je roba koja se prevozila fiksnom prijevoznom 
instalacijom: 
a) stigla u objekt primaoca, 
b) prihvaćena u distribucijsku mrežu primaoca, ili 
c) napustila carinsko područje Bosne i Hercegovine. 

(6) Lice koje se bavi prijevozom robe fiksnim prijevoznim 
instalacijama vodi evidenciju i stavlja je na raspolaganje 
carinskom organu radi kontrole koju taj organ smatra 
potrebnom. 

Pododjeljak 8. Izuzeće od primjene postupka provoza 
korištenjem elektronskog sistema razmjene podataka na 
određena kretanja robe 

Član 287. 
(Izuzeće od primjene postupka provoza na određena kretanja 

robe) 
Postupak provoza uz korištenje elektronske razmjene 

podataka ne primjenjuje se na kretanje robe željeznicom, 
vazduhoplovom i fiksnim prijevoznim instalacijama. 

Odjeljak D. Pojednostavljeni postupci 
Pododjeljak 1. Opće odredbe za pojednostavljene postupke 

Član 288. 
(Vrste pojednostavljenja provoza) 

Carinski organ može, na zahtjev, odobriti bilo koje od 
sljedećih pojednostavljenja vezano za stavljanje robe u 
postupak provoza ili završetak tog postupka: 

a) korištenje sveobuhvatnog osiguranja ili oslobađanje 
od polaganja osiguranja, 

b) korištenje posebnih plombi, ako je plombiranje 
potrebno radi obezbjeđenja identifikacije robe 
stavljene u postupak provoza, 

c) status ovlaštenog pošiljaoca koji omogućava imaocu 
odobrenja da stavi robu u postupak provoza bez 
predočenja robe carinskom uredu, 

d) status ovlaštenog primaoca koji omogućava imaocu 
odobrenja da primi robu koja se kreće u okviru 
postupka provoza na odobrenom mjestu kako bi se 
postupak završio u skladu sa članom 283. stav (1) 
ove odluke, 

e) korištenje postupka provoza u pisanoj formi za robu 
koja se prevozi vazduhoplovom ili postupka provoza 
koji se zasniva na robnom manifestu u elektronskoj 
formi za robu koja se prevozi vazduhoplovom, 

f) korištenje postupka provoza u pisanoj formi 
specifičnog za robu koja se prevozi željeznicom, 

g) korištenje postupka provoza u pisanoj formi za robu 
koja se prevozi morem ili postupka provoza koji se 
zasniva na manifestu u elektronskoj formi za robu 
koja se prevozi morem. 

Član 289. 
(Opći uvjeti za izdavanje odobrenja) 

(1) Odobrenje iz člana 288. tačka a) ove odluke izdaje se 
podnosiocu zahtjeva koji ispunjava sljedeće uvjete: 

a) podnosilac zahtjeva ima sjedište u carinskom 
području Bosne i Hercegovine, 

b) podnosilac zahtjeva ispunjava kriterijum 
pridržavanja carinskih i poreznih propisa u 
prethodnom periodu iz člana 8. stav (1) tačka a) 
Zakona i člana 29. ove odluke, 

c) podnosilac zahtjeva redovno koristi postupak 
provoza ili ima praktične standarde osposobljenosti 
ili stručne kvalifikacije direktno povezane sa 
aktivnosti koja se obavlja. 

(2) Odobrenje iz člana 288. tač. b), c) i d) ove odluke izdaje 
se podnosiocu zahtjeva koji ispunjava sljedeće uvjete: 
a) podnosilac zahtjeva ima sjedište u carinskom 

području Bosne i Hercegovine, 
b) podnosilac zahtjeva je izjavio da će redovno koristiti 

postupak provoza, 
c) podnosilac zahtjeva ispunjava kriterijum 

pridržavanja carinskih i poreznih propisa u 
prethodnom periodu iz člana 8. stav (1) tačka a) 
Zakona i člana 29. ove odluke, 

d) podnosilac zahtjeva dokazuje visok nivo kontrole 
svojih djelatnosti i protoka robe kroz sistem 
upravljanja poslovnim i, prema potrebi, prijevoznim 
evidencijama koje omogućavaju odgovarajuće 
carinske kontrole, 

e) podnosilac zahtjeva ima praktične standarde 
osposobljenosti ili stručne kvalifikacije direktno 
povezane sa aktivnosti koja se obavlja. 

(3) Odobrenje iz člana 288. tačka e) ove odluke izdaje se 
podnosiocu zahtjeva koji ispunjava sljedeće uvjete: 
a) u slučaju postupka provoza u pisanoj formi za robu 

koja se prevozi vazduhoplovom, podnosilac zahtjeva 
je avio - prijevoznik koji ima sjedište u carinskom 
području Bosne i Hercegovine, 

b) u slučaju postupka provoza koji se zasniva na 
robnom manifestu u elektronskoj formi za robu koja 
se prevozi vazduhoplovom, podnosilac zahtjeva je 
avio - prijevoznik koji obavlja značajan broj letova 
između polaznog i odredišnog aerodroma i ima 
sjedište u carinskom području Bosne i Hercegovine 
ili u tom području ima registriranu poslovnu 
jedinicu, 

c) podnosilac zahtjeva redovno koristi postupak 
provoza ili nadležni carinski organ raspolaže 
saznanjima da on može ispuniti obaveze u okviru 
tog postupka, 

d) podnosilac zahtjeva nije izvršio teže povrede ili 
ponovljene povrede carinskih i/ili poreznih propisa. 

(4) Odobrenje iz člana 288. tačka f) ove odluke izdaje se 
podnosiocu zahtjeva koji ispunjava sljedeće uvjete: 
a) podnosilac zahtjeva je željeznički prijevoznik, 
b) podnosilac zahtjeva ima sjedište u carinskom 

području Bosne i Hercegovine, 
c) podnosilac zahtjeva redovno koristi postupak 

provoza ili nadležni carinski organ raspolaže 
saznanjima da on može ispuniti obaveze u okviru 
tog postupka, 

d) podnosilac zahtjeva nije izvršio teže povrede ili 
ponovljene povrede carinskih i/ili poreznih propisa. 

(5) Odobrenje iz člana 288. tačka g) ove odluke izdaje se 
podnosiocu zahtjeva koji ispunjava sljedeće uvjete: 
a) u slučaju postupka provoza u pisanoj formi za robu 

koja se prevozi morem, podnosilac zahtjeva je 
brodarska kompanija koja ima sjedište u carinskom 
području Bosne i Hercegovine, 
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b) u slučaju postupka provoza koji se zasniva na 
manifestu u elektronskoj formi za robu koja se 
prevozi morem, podnosilac zahtjeva je brodarska 
kompanija koja obavlja značajan broj prijevoza 
između polazne i odredišne luke i ima sjedište u 
carinskom području Bosne i Hercegovine ili u tom 
području ima registriranu poslovnu jedinicu, 

c) podnosilac zahtjeva redovno koristi postupak 
provoza ili nadležni carinski organ raspolaže 
saznanjima da on može ispuniti obaveze u okviru 
tog postupka, 

d) podnosilac zahtjeva nije izvršio teže povrede ili 
ponovljene povrede carinskih i/ili poreznih propisa. 

(6) Odobrenje se izdaje samo ako carinski organ smatra da će 
moći nadzirati postupak provoza i provoditi kontrole bez 
administrativnog napora nesrazmjernog zahtjevima 
odnosnog lica. 

(7) Ako je podnosilac zahtjeva imalac odobrenja AEOC ili 
imalac kombinovanog odobrenja AEO iz člana 23. stav 
(1) tačka a) ili stav 3) ove odluke, smatra se da su zahtjevi 
iz stava (1) tačka b), stava (2) tačka c), stava (3) tačka d), 
stava (4) tačka d) i stava (5) tačka d) ovog člana ispunjeni. 

(8) Licu kojem je poništeno ili ukinuto odobrenje ne može se 
izdati novo odobrenje prije isteka tri godine od dana 
poništenja odnosno prije isteka godinu dana od dana 
ukidanja odobrenja. 

Član 290. 
(Praćenje uvjeta za odobrenje) 

Carinski organ prati uvjete koje imalac odobrenja mora 
ispuniti. Carinski organ također prati ispunjavanje obaveza koje 
proizlaze iz tog odobrenja. Ako imalac odobrenja ima sjedište u 
Bosni i Hercegovini manje od tri godine, carinski organ vrši 
strožiji nadzor tog imaoca odobrenja u toku prve godine od 
izdavanja odobrenja. 

Član 291. 
(Sadržina zahtjeva) 

(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja za korištenje 
pojednostavljenja podnosi se u pisanoj formi, ili u 
odgovarajućem elektronskom obliku ako je isti odobren 
od strane carinskog organa. U zahtjev mora biti unijet 
datum i mora biti potpisan. 

(2) Zahtjev mora sadržavati sve činjenice koje će carinskom 
organu omogućiti provjeru u pogledu ispunjenosti uvjeta 
na osnovu kojih se može odobriti korištenje 
pojednostavljenja. 

Član 292. 
(Odgovornost podnosioca zahtjeva) 

Ne dovodeći u pitanje moguću primjenu kaznenih 
odredbi, lice koje carinskom organu podnese zahtjev za 
pojednostavljenje, odgovorno je, prema važećim propisima, za 
sljedeće: 

a) tačnost i potpunost podataka navedenih u zahtjevu, 
b) vjerodostojnost, tačnost i valjanost svih dokumenata 

priloženih uz zahtjev. 

Član 293. 
(Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja i rok za 

izdavanje) 
(1) Zahtjev iz člana 291. ove odluke podnosi se nadležnom 

carinskom organu. 
(2) Carinski organ izdaje odobrenje ili zahtjev odbija, 

najkasnije u roku od tri mjeseca od dana prijema urednog 
zahtjeva. 

Član 294. 
(Prihvatanje ili odbijanje zahtjeva i izdavanje odobrenja) 

(1) Zahtjev se prihvata ili odbija, a odobrenje izdaje u skladu 
sa članom 9. Zakona. 

(2) U odluci o odbijanju zahtjeva navode se razlozi odbijanja, 
a odluka se dostavlja podnosiocu zahtjeva u roku iz člana 
9. Zakona. 

Član 295. 
(Sadržina odobrenja) 

(1) Odobrenje, datirano i potpisano, i jedna ili više njegovih 
kopija, prema potrebi, dostavljaju se imaocu odobrenja. 

(2) U odobrenju navode se uvjeti i obaveze za korištenje 
pojednostavljenja, te se određuju operativne i kontrolne 
mjere. 

Član 296. 
(Važenje odobrenja) 

(1) Odobrenje važi od datuma na koji podnosilac zahtjeva 
odnosno imalac odobrenja primi odobrenje ili se smatra 
da ga je primio, a carinski organ odobrenje može 
primjenjivati od navedenog datuma. 

(2) Osim ako je u carinskim propisima drugačije određeno, 
odobrenje važi bez vremenskog ograničenja. 

(3) Odobrenje važi od datuma koji je različit od datuma iz 
stava (1) ovog člana u sljedećim slučajevima: 
a) ako će odobrenje povoljno uticati na podnosioca 

zahtjeva te je podnosilac zahtjeva zatražio drugi 
datum od kojeg odobrenje važi, u tom slučaju 
odobrenje važi od datuma koji je zatražio podnosilac 
zahtjeva pod uvjetom da je taj datum kasniji od 
datuma od kojeg bi odobrenje važilo u skladu sa 
stavom (1) ovog člana, 

b) ako je prethodno odobrenje izdato sa vremenskim 
ograničenjem i jedini je cilj predmetne odluke 
produžiti njegovo važenje, u tom slučaju odobrenje 
važi od dana isteka perioda važenja prethodnog 
odobrenja, 

c) ako početak važenja odobrenja ovisi od toga dâ 
podnosilac zahtjeva ispuni određene formalnosti, u 
tom slučaju odobrenje važi od dana na koji 
podnosilac zahtjeva primi, ili se smatra da je primio, 
obavještenje od nadležnog carinskog organa u kojem 
se navodi da su formalnosti uspješno ispunjene. 

Član 297. 
(Poništenje, ukidanje i izmjena odobrenja) 

(1) Imalac odobrenja mora obavijestiti carinski organ koji je 
izdao odobrenje o svim činjenicama koje nastanu poslije 
izdavanja odobrenja, a koje mogu uticati na daljnje 
važenje ili sadržaj odobrenja. 

(2) Nadležni carinski organ poništava odobrenje ako su 
ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) odobrenje je izdato na osnovu netačnih ili 

nepotpunih informacija, 
b) imalac odobrenja je znao ili je mogao znati da su 

informacije netačne ili nepotpune, 
c) takva odluka ne bi mogla biti donijeta da su 

informacije bile tačne i potpune. 
(3) Odobrenje se ukida ili mijenja u slučajevima drugačijim 

od onih iz stava (2) ovog člana kada: 
a) jedan ili više uvjeta propisanih za izdavanje tog 

odobrenja nisu bili ili više nisu ispunjeni, ili 
b) na zahtjev imaoca odobrenja. 

(4) Imalac odobrenja obavještava se o poništenju, ukidanju ili 
izmjeni odobrenja u skladu sa članom 13. ili 14. Zakona. 

(5) Poništenje ima pravno dejstvo od dana donošenja 
poništene odluke. 
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(6) Odluka o ukidanju ili izmjeni odobrenja stupa na snagu od 
dana dostavljanja licu na koje se odluka odnosi. U 
izuzetnim slučajevima, kada to zahtijevaju opravdani 
interesi lica na koje se odluka odnosi, nadležni carinski 
organ može odgoditi datum od kada donijeta odluka o 
ukidanju ili izmjeni stupa na snagu. Datum stupanja na 
snagu navodi se u odluci. 

Član 298. 
(Ponovna procjena odobrenja) 

(1) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja ponovno 
vrši procjenu ispunjenosti uvjeta, odnosno ponovnu 
procjenu odobrenja u sljedećim slučajevima: 
a) kada je došlo do značajnijih promjena odgovarajućih 

propisa koje utiču na odobrenje, 
b) kada je to potrebno kao rezultat provedenog 

praćenja, 
c) kada je to potrebno zbog informacija koje je 

dostavio imalac odobrenja u skladu sa članom 297. 
stav (1) ove odluke ili koje su dostavili drugi organi 
ili tijela. 

(2) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja 
obavještava imaoca odobrenja o rezultatu ponovne 
procjene. 

Član 299. 
(Privremeno ukidanje odobrenja) 

(1) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja 
privremeno ukida odobrenje umjesto da ga poništi, ukine 
ili izmijeni ako: 
a) taj carinski organ smatra da bi mogli postojati 

dovoljni razlozi za poništenje, ukidanje ili izmjenu 
odobrenja, ali još nema sve potrebne elemente za 
odlučivanje o poništenju, ukidanju ili izmjeni, 

b) taj carinski organ smatra da nisu ispunjeni uvjeti za 
odobrenje ili da imalac odobrenja ne poštuje 
obaveze određene na osnovu tog odobrenja te je 
primjereno imaocu odobrenja omogućiti da 
preduzme mjere kako bi osigurao ispunjavanje 
uvjeta ili poštivanje obaveza, 

c) imalac odobrenja zahtijeva privremeno ukidanje jer 
privremeno ne može ispunjavati uvjete utvrđene za 
odobrenje ili poštovati obaveze određene na osnovu 
tog odobrenja. 

(2) U slučaju iz stava (1) tač. b) i c) ovog člana, imalac 
odobrenja obavještava carinski organ nadležan za 
izdavanje odobrenja o mjerama za koje se obavezuje da će 
ih preduzeti kako bi osigurao ispunjavanje uvjeta ili 
poštovanje obaveza kao i o periodu potrebnom za 
preduzimanje tih mjera. 

Član 300. 
(Period privremenog ukidanja odobrenja) 

(1) Period privremenog ukidanja koji utvrđuje carinski organ 
nadležan za izdavanje odobrenja odgovara periodu koji je 
tom carinskom organu potreban da utvrdi da li su 
ispunjeni uvjeti za poništenje, ukidanje ili izmjenu. 

(2) Ako carinski organ smatra da imalac odobrenja ne može 
ispuniti uvjete utvrđene u članu 289. stav (1) tačka b) ove 
odluke, odobrenje se privremeno ukida dok se ne utvrdi 
da li je teže povrede ili ponovljene povrede izvršilo bilo 
koje od sljedećih lica: 
a) imalac odobrenja, 
b) odgovorno lice u privrednom subjektu koji je imalac 

predmetnog odobrenja ili lica koja vrše kontrolu nad 
njegovim upravljanjem, 

c) zaposleni zadužen za carinska pitanja u privrednom 
subjektu koji je imalac predmetnog odobrenja. 

(3) U slučaju iz člana 299. stav (1) tač. b) i c) ove odluke 
period privremenog ukidanja koji utvrđuje carinski organ 
nadležan za izdavanje odobrenja odgovara periodu o 
kojem je imalac odobrenja obavijestio u skladu sa članom 
299. stav (2) ove odluke. Period privremenog ukidanja 
može se prema potrebi dodatno produžiti na zahtjev 
imaoca odobrenja. 

(4) U slučaju iz stava (3) ovog člana period privremenog 
ukidanja može se dodatno produžiti za period koji je 
carinskom organu nadležnom za izdavanje odobrenja 
potreban da provjeri osigurava li se tim mjerama 
ispunjavanje uvjeta ili poštivanje obaveza, a produženi 
period ne prelazi 30 dana. 

(5) Ako nakon privremenog ukidanja odobrenja carinski 
organ nadležan za izdavanje odobrenja namjerava 
poništiti, ukinuti ili izmijeniti to odobrenje u skladu sa 
članom 297. ove odluke, period privremenog ukidanja, 
kako je utvrđen u skladu sa st. (1), (2) i (3) ovog člana, 
produžava se prema potrebi do dana od kojeg poništenje, 
ukidanje ili izmjena počinje proizvoditi pravno dejstvo. 

Član 301. 
(Završetak privremenog ukidanja odobrenja) 

(1) Privremeno ukidanje odobrenja završava se istekom 
perioda privremenog ukidanja, osim ako prije isteka tog 
perioda nastupi jedna od sljedećih situacija: 
a) privremeno ukidanje je opozvano (povučeno) na 

osnovu toga što, u slučaju iz člana 299. stav (1) 
tačka a) ove odluke, ne postoje razlozi za poništenje, 
ukidanje ili izmjenu odobrenja u skladu sa članom 
297. ove odluke, te se u tom slučaju privremeno 
ukidanje završava na datum opoziva, 

b) privremeno ukidanje je opozvano na osnovu toga što 
je, u slučaju iz člana 299. stav (1) tač. b) i c) ove 
odluke, imalac odobrenja dokazao carinskom organu 
nadležnom za izdavanje odobrenja da je preduzeo 
potrebne mjere kako bi osigurao ispunjavanje uvjeta 
utvrđenih za odobrenje ili poštivanje obaveza 
određenih na osnovu tog odobrenja, te se u tom 
slučaju privremeno ukidanje završava na datum 
opoziva, 

c) privremeno ukinuto odobrenje je poništeno, ukinuto 
ili izmijenjeno, te se u tom slučaju privremeno 
ukidanje završava na dan poništenja, ukidanja ili 
izmjene. 

(2) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja 
obavještava imaoca odobrenja o završetku privremenog 
ukidanja. 

Član 302. 
(Čuvanje zahtjeva, dokumenata i odobrenja) 

(1) Nadležni carinski organ čuva zahtjeve i priložene prateće 
dokumente, zajedno sa primjerkom svakog izdatog 
odobrenja. 

(2) Ako je zahtjev odbijen ili je odobrenje poništeno, ukinuto, 
izmijenjeno ili privremeno ukinuto, zahtjev i odluka o 
odbijanju zahtjeva ili poništenju, ukidanju ili 
privremenom ukidanju odobrenja, prema potrebi, kao i 
sva priložena prateća dokumenta, čuvaju se najmanje pet 
godina od isteka kalendarske godine u kojoj je zahtjev 
odbijen ili odobrenje poništeno, ukinuto, izmijenjeno ili 
privremeno ukinuto. 
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Pododjeljak 2. Sveobuhvatno osiguranje i oslobađanje od 
polaganja osiguranja 

Član 303. 
(Referentni iznos) 

(1) Osim ako je u članu 304. ove odluke predviđeno 
drugačije, iznos sveobuhvatnog osiguranja jednak je 
referentnom iznosu koji je utvrdio garantni carinski ured. 

(2) Referentni iznos sveobuhvatnog osiguranja odgovara 
iznosu duga koji može nastati u vezi sa svakom radnjom 
provoza za koju se polaže osiguranje, u periodu od 
stavljanja robe u postupak provoza do trenutka 
zaključenja postupka provoza. 

(3) Za potrebe utvrđivanja referentnog iznosa iz stava (2) 
ovog člana u obzir se uzimaju najviše stope carina i 
drugih dažbina koje bi se primjenile na robu iste vrste ako 
bi se ona uvezla iz druge države i pustila u slobodan 
promet u Bosni i Hercegovini. 

(4) Ako podaci potrebni za utvrđivanje referentnog iznosa 
nisu dostupni garantnom carinskom uredu, taj se iznos 
utvrđuje na 20.000,00 konvertibilnih maraka za svaku 
radnju provoza. 

(5) Garantni carinski ured utvrđuje referentni iznos u suradnji 
sa korisnikom postupka provoza. Kada se utvrđuje 
referentni iznos, garantni carinski ured utvrđuje taj iznos 
na osnovu podataka o robi stavljenoj u postupak provoza 
tokom prethodnih 12 mjeseci te na osnovu procjene obima 
namjeravanih radnji provoza kakve proizlaze prije svega 
iz poslovne dokumentacije i knjigovodstvenih evidencija 
korisnika postupka provoza. 

(6) Garantni carinski ured preispituje referentni iznos na 
vlastitu inicijativu ili na zahtjev korisnika postupka 
provoza te ga prema potrebi prilagođava. 

(7) Svaki korisnik postupka provoza osigurava da iznos duga 
koji je nastao ili može nastati ne prelazi referentni iznos, 
računajući pri tome i iznos duga za robu stavljenu u 
postupke provoza koji još uvijek nisu završeni. 

(8) Ako referentni iznos više nije dovoljan za pokrivanje 
radnji provoza određenog lica, to lice o tome obavještava 
garantni carinski ured. 

(9) Praćenje referentnog iznosa kojim se pokriva iznos duga 
koji može nastati u vezi sa robom stavljenom u postupak 
provoza osigurava se pomoću elektronskog sistema 
razmjene podataka iz člana 261. stav (1) ove odluke za 
svaku radnju provoza u trenutku stavljanja robe u 
postupak provoza. 

Član 304. 
(Visina sveobuhvatnog osiguranja) 

(1) Korisniku postupka provoza može se odobriti korištenje 
sveobuhvatnog osiguranja u umanjenom iznosu ili 
oslobađanje od polaganja osiguranja. 

(2) Iznos sveobuhvatnog osiguranja umanjuje se: 
a) na 50 % referentnog iznosa utvrđenog u skladu sa 

članom 303. ove odluke ako su ispunjeni sljedeći 
uvjeti: 
1) podnosilac zahtjeva koristi knjigovodstveni 

sistem koji je u skladu sa općeprihvaćenim 
računovodstvenim načelima koji se primjenjuju 
u Bosni i Hercegovini, dopušta carinske 
naknadne kontrole i vodi arhivsku evidenciju 
podataka koja omogućava kontrolni slijed od 
trenutka unosa podataka u evidenciju, 

2) podnosilac zahtjeva ima administrativnu 
organizaciju koja odgovara vrsti i obimu 
njegovog poslovanja i koja je pogodna za 
upravljanje prometom robe, te ima sistem 

unutarnje kontrole kojim se mogu spriječiti, 
otkriti i ispraviti greške te spriječiti i otkriti 
nezakonite ili nepravilne transakcije, 

3) podnosilac zahtjeva nije u stečajnom postupku, 
4) tokom posljednje tri godine koje prethode 

podnošenju zahtjeva podnosilac zahtjeva 
izvršio je svoje finansijske obaveze u pogledu 
plaćanja duga koji se naplaćuje na uvoz ili 
izvoz robe ili u vezi sa njime, 

5) podnosilac zahtjeva dokazao je, na osnovu 
evidencija i podataka dostupnih za posljednje 
tri godine koje prethode podnošenju zahtjeva, 
da je dovoljno finansijski likvidan za izvršenje 
svojih obaveza te da izvršava svoje obaveze s 
obzirom na vrstu i obim svojih poslovnih 
aktivnosti, uključujući to da nema negativne 
neto imovine, osim ako raspolaže dovoljnim 
sredstvima da je može pokriti, 

6) podnosilac zahtjeva može dokazati da 
raspolaže dovoljnim finansijskim sredstvima 
da može izvršiti svoje obaveze za dio 
referentnog iznosa koji nije pokriven 
osiguranjem, 

b) na 30 % referentnog iznosa utvrđenog u skladu sa 
članom 303. ove odluke ako su ispunjeni sljedeći 
uvjeti: 
1) podnosilac zahtjeva koristi knjigovodstveni 

sistem koji je u skladu sa općeprihvaćenim 
računovodstvenim načelima koji se primjenjuju 
u Bosni i Hercegovini, dopušta carinske 
naknadne kontrole i vodi arhivsku evidenciju 
podataka koja omogućava kontrolni slijed od 
trenutka unosa podataka u evidenciju, 

2) podnosilac zahtjeva ima administrativnu 
organizaciju koja odgovara vrsti i obimu 
njegovog poslovanja i koja je pogodna za 
upravljanje prometom robe, te ima sistem 
unutarnje kontrole kojim se mogu spriječiti, 
otkriti i ispraviti greške te spriječiti i otkriti 
nezakonite ili nepravilne transakcije, 

3) podnosilac zahtjeva osigurava da odgovarajući 
zaposleni budu upoznati sa time da je potrebno 
da obavijeste carinski organ kada god otkriju 
poteškoće pri ispunjavanju zahtjeva te 
uspostavlja postupke za obavještavanje 
carinskog organa o takvim poteškoćama, 

4) podnosilac zahtjeva nije u stečajnom postupku, 
5) tokom posljednje tri godine koje prethode 

podnošenju zahtjeva podnosilac zahtjeva 
izvršio je svoje finansijske obaveze u pogledu 
plaćanja duga koji se naplaćuje na uvoz ili 
izvoz robe ili u vezi sa njime, 

6) podnosilac zahtjeva dokazao je, na osnovu 
evidencija i podataka dostupnih za posljednje 
tri godine koje prethode podnošenju zahtjeva, 
da je dovoljno finansijski likvidan za izvršenje 
svojih obaveza te da izvršava svoje obaveze s 
obzirom na vrstu i obim svojih poslovnih 
aktivnosti, uključujući to da nema negativne 
neto imovine, osim ako raspolaže dovoljnim 
sredstvima da je može pokriti, 

7) podnosilac zahtjeva može dokazati da 
raspolaže dovoljnim finansijskim sredstvima 
da može izvršiti svoje obaveze za dio 
referentnog iznosa koji nije pokriven 
osiguranjem, 
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c) na 0 % referentnog iznosa utvrđenog u skladu sa 
članom 303. ove odluke ako su ispunjeni sljedeći 
uvjeti: 
1) podnosilac zahtjeva koristi knjigovodstveni 

sistem koji je u skladu sa općeprihvaćenim 
računovodstvenim načelima koji se primjenjuju 
u Bosni i Hercegovini, dopušta carinske 
naknadne kontrole i vodi arhivsku evidenciju 
podataka koja omogućava kontrolni slijed od 
trenutka unosa podataka u evidenciju, 

2) podnosilac zahtjeva carinskom organu 
omogućava fizički pristup svom 
knjigovodstvenom sistemu i, ako je 
primjenljivo, svojim trgovinskim i prijevoznim 
evidencijama, 

3) podnosilac zahtjeva ima logistički sistem koji 
razlikuje domaću i stranu robu i prema potrebi 
navodi lokaciju robe, 

4) podnosilac zahtjeva ima administrativnu 
organizaciju koja odgovara vrsti i obimu 
njegovog poslovanja i koja je pogodna za 
upravljanje prometom robe, te ima sistem 
unutarnje kontrole kojim se mogu spriječiti, 
otkriti i ispraviti greške te spriječiti i otkriti 
nezakonite ili nepravilne transakcije, 

5) ako je primjenljivo, podnosilac zahtjeva 
uspostavio je zadovoljavajuće postupke 
upravljanja dozvolama i odobrenjima koji su 
izdati u skladu sa mjerama trgovinske politike 
ili se odnose na trgovinu poljoprivrednim 
proizvodima, 

6) uspostavio je zadovoljavajuće postupke za 
uredno arhiviranje svojih evidencija i podataka 
i za zaštitu od gubitka podataka, 

7) podnosilac zahtjeva osigurava da odgovarajući 
zaposleni budu upoznati sa time da je potrebno 
da obavijeste carinski organ kada god otkriju 
poteškoće pri ispunjavanju zahtjeva te 
uspostavlja postupke za obavještavanje 
carinskog organa o takvim poteškoćama, 

8) podnosilac zahtjeva uspostavio je odgovarajuće 
sigurnosne mjere za zaštitu svog 
knjigovodstvenog sistema od neovlaštenog 
pristupa te za zaštitu svoje dokumentacije, 

9) podnosilac zahtjeva nije u stečajnom postupku, 
10) tokom posljednje tri godine koje prethode 

podnošenju zahtjeva podnosilac zahtjeva 
izvršio je svoje finansijske obaveze u pogledu 
plaćanja duga koji se naplaćuje na uvoz ili 
izvoz robe ili u vezi sa njime, 

11) podnosilac zahtjeva dokazao je, na osnovu 
evidencija i podataka dostupnih za posljednje 
tri godine koje prethode podnošenju zahtjeva, 
da je dovoljno finansijski likvidan za izvršenje 
svojih obaveza te da izvršava svoje obaveze s 
obzirom na vrstu i obim svojih poslovnih 
aktivnosti, uključujući to da nema negativne 
neto imovine, osim ako raspolaže dovoljnim 
sredstvima da je može pokriti, 

12) podnosilac zahtjeva može dokazati da 
raspolaže dovoljnim finansijskim sredstvima 
da može izvršiti svoje obaveze za dio 
referentnog iznosa koji nije pokriven 
osiguranjem. 

Član 305. 
(Metode korištenja sveobuhvatnog osiguranja i oslobađanje od 

polaganja osiguranja) 
(1) Za svako sveobuhvatno osiguranje i/ili oslobađanje od 

polaganja osiguranja, garantni carinski ured korisniku 
postupka provoza dostavlja sljedeće informacije: 
a) referentni broj osiguranja, 
b) pristupnu šifru povezanu sa referentnim brojem 

osiguranja. 
(2) Na zahtjev lica koje je položilo osiguranje garantni 

carinski ured tom osiguranju dodjeljuje jednu ili više 
dodatnih pristupnih šifri kojima se može koristiti to lice ili 
lica koje on ovlasti. 

Član 306. 
(Privremena zabrana korištenja sveobuhvatnog osiguranja ili 
sveobuhvatnog osiguranja na umanjeni iznos, među ostalim i 

oslobađanja od osiguranja) 
(1) Korištenje sveobuhvatnog osiguranja i sveobuhvatnog 

osiguranja na umanjeni iznos, među ostalim i oslobađanje 
od polaganja osiguranja, može se privremeno zabraniti u 
sljedećim slučajevima: 
a) u posebnim okolnostima, 
b) za robu u vezi sa kojom je dokazana učestala 

prijevara koja uključuje korištenje osiguranja. 
(2) Posebne okolnosti, učestala prijevara i proceduralna 

pravila za privremenu zabranu korištenja osiguranja i 
sveobuhvatnog osiguranja na umanjeni iznos, među 
ostalim i oslobađanje od polaganja osiguranja, predviđene 
članom 108. st. (7) i (8) Zakona, propisana su Prilogom 
32. ove odluke. 

Član 307. 
(Isprava o osiguranju) 

(1) Sveobuhvatno osiguranje polaže se u obliku preuzete 
obaveze jemca korištenjem obrazca iz Priloga 33. ove 
odluke. Dokaz te preuzete obaveze čuva garantni carinski 
ured tokom perioda važenja osiguranja. 

(2) Član 256. stav (2) i član 258. ove odluke primjenjuju se na 
odgovarajući način. 

Član 308. 
(Potvrda o sveobuhvatnom osiguranju ili oslobađanju od 

osiguranja) 
(1) Na osnovu odobrenja, garantni carinski ured korisniku 

postupka provoza izdaje jednu ili više potvrda o 
sveobuhvatnom osiguranju na obrascu iz Priloga 34. ove 
odluke ili jednu ili više potvrda o oslobađanju od 
polaganja osiguranja na obrascu iz Priloga 35. ove odluke, 
kako bi se korisniku postupka provoza omogućilo da 
dostavi dokaz o sveobuhvatnom osiguranju ili 
oslobađanju od polaganja osiguranja u svrhu primjene 
člana 262. stav (1) tačka b) ove odluke, primjenjujući 
pravila navedena u Prilogu 36. ove odluke. 

(2) Potvrde iz stava (1) ovog člana važe najduže dvije godine. 
Garantni carinski ured može produžiti taj rok za još jedan 
dodatni period koji ne može biti duži od dvije godine. 

Član 309. 
(Ukidanje i opoziv u vezi sa odobrenjem za korištenje 

sveobuhvatnog osiguranja ili u vezi sa preuzetom obavezom 
jemca) 

(1) Član 259. st. (1), (2) i (3) ove odluke primjenjuje se na 
odgovarajući način na ukidanje i opoziv (povlačenje) u 
vezi sa odobrenjem za korištenje sveobuhvatnog 
osiguranja ili u vezi sa preuzetom obavezom jemca. 

(2) Garantni carinski ured u elektronski sistem iz člana 249. 
ove odluke unosi ukidanje odobrenja za korištenje 
sveobuhvatnog osiguranja ili oslobađanja od polaganja 
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osiguranja od strane carinskog organa te datum kada 
ukidanje preuzete obaveze jemca od strane garantnog 
carinskog ureda stupa na snagu ili datum kada opoziv 
preuzete obaveze jemca stupa na snagu. 

(3) Od datuma stupanja na snagu ukidanja ili opoziva iz stava 
(1) ovog člana nijedna potvrda o sveobuhvatnom 
osiguranju ili nijedna potvrda o oslobađanju od polaganja 
osiguranja izdata u svrhu primjene člana 262. stav (1) 
tačka b) ove odluke ne može se koristiti za stavljanje robe 
u postupak provoza te ih korisnik postupka provoza bez 
odgađanja vraća garantnom carinskom uredu. 

(4) Garantni carinski ured obavještava i razmjenjuje 
informacije sa carinskim organima na osnovu kojih se 
mogu identifikovati preostale potvrde koje i dalje ostaju 
važeće, ali nisu još vraćene ili koje su prijavljene kao 
ukradene, izgubljene ili falsifikovane. 

Pododjeljak 3. Korištenje posebnih plombi 

Član 310. 
(Odobrenje za korištenje posebnih plombi) 

Odobrenje u skladu sa članom 288. tačka b) ove odluke za 
korištenje posebnih plombi na prijevoznim sredstvima, 
kontejneru ili paketima koji se koriste za postupak provoza 
izdaje se ako carinski organ odobri plombe navedene u zahtjevu 
za odobrenje. 

Član 311. 
(Formalnosti za korištenje posebnih plombi) 

(1) Posebne plombe moraju biti u skladu sa karakteristikama 
iz Priloga 37. ove odluke. 

(2) Korisnik postupka provoza u provoznu deklaraciju upisuje 
broj i individualne identifikacione oznake posebnih 
plombi te stavlja plombe najkasnije prilikom puštanja 
robe u postupak provoza. 

Pododjeljak 4. Status ovlaštenog pošiljaoca 

Član 312. 
(Odobrenje statusa ovlaštenog pošiljaoca za stavljanje robe u 

postupak provoza) 
Status ovlaštenog pošiljaoca iz člana 288. tačka c) ove 

odluke odobrava se samo podnosiocu zahtjeva kojem je 
odobreno polaganje sveobuhvatnog osiguranja ili oslobađanje 
od polaganja osiguranja iz člana 288. tačka a) ove odluke. 

Član 313. 
(Sadržina odobrenja za status ovlaštenog pošiljaoca) 
U odobrenju iz člana 288. tačka c) ove odluke posebno se 

navodi: 
a) polazni carinski ured ili polazni carinski uredi 

nadležni za predstojeće postupke provoza, 
b) rok koji je na raspolaganju polaznim carinskim 

uredima nakon što ovlašteni pošiljalac podnese 
provoznu deklaraciju kako bi carinski ured proveo 
kontrolu robe, prema potrebi, prije puštanja robe u 
postupak provoza, 

c) mjere za identifikaciju robe koje treba preduzeti; u 
tom slučaju carinski organ može propisati da 
prijevozna sredstava ili paket ili paketi imaju 
posebne plombe koje je odobrio carinski organ i 
koje su u skladu sa karakteristikama iz člana 311. 
stav (1) ove odluke odnosno iz Priloga 37. ove 
odluke te namijenjene da ih stavi ovlašteni 
pošiljalac, 

d) zabranjene kategorije ili kretanja robe, 
e) operativne i kontrolne mjere koje ovlašteni 

pošiljalac mora poštivati. Ako je to primjenljivo, 
posebne uvjete povezane sa postupcima za provoz 

koji se provode van uobičajenog radnog vremena 
polaznog carinskog ureda. 

Član 314. 
(Stavljanje robe u postupak provoza od strane ovlaštenog 

pošiljaoca) 
(1) Ako namjerava staviti robu u postupak provoza, ovlašteni 

pošiljalac u polaznom carinskom uredu podnosi provoznu 
deklaraciju. Ovlašteni pošiljalac ne može započeti radnju 
provoza prije isteka roka navedenog u odobrenju iz člana 
288. tačka c) ove odluke. 

(2) Ovlašteni pošiljalac unosi sljedeće podatke u elektronski 
sistem provoza: 
a) plan puta, ako je plan puta propisan u skladu sa 

članom 268. stav (2) ove odluke, 
b) rok određen u skladu sa članom 269. ove odluke u 

kojem se roba mora predočiti odredišnom carinskom 
uredu, 

c) broj plombi i, prema potrebi, njihove individualne 
identifikacione oznake. 

(3) Ovlašteni pošiljalac može odštampati provozni prateći 
dokument ili provozni/sigurnosni prateći dokument iz 
svog informacionog sistema tek nakon što od polaznog 
carinskog ureda primi obavještenje kojim se odobrava 
puštanje robe u postupak provoza. 

Pododjeljak 5. Status ovlaštenog primaoca 

Član 315. 
(Odobrenje statusa ovlaštenog primaoca za primanje robe koja 

se kreće u okviru postupka provoza) 
Status ovlaštenog primaoca iz člana 288. tačka d) ove 

odluke odobrava se samo podnosiocu zahtjeva koji izjavi da će 
redovno primati robu stavljenu u postupak provoza. 

Član 316. 
(Formalnosti za robu koja se kreće u okviru postupka provoza 

koju prima ovlašteni primalac) 
(1) Kada roba stigne na odobreno mjesto navedeno u 

odobrenju iz člana 288. tačka d) ove odluke, ovlašteni 
primalac dužan je: 
a) odmah obavijestiti odredišni carinski ured o dolasku 

robe te ga obavijestiti o svim nepravilnostima ili 
incidentima koji su se dogodili tokom prijevoza, 

b) istovariti robu tek nakon što za to dobije odobrenje 
odredišnog carinskog ureda, 

c) nakon istovara, u svoju evidenciju odmah upisati 
rezultate pregleda i sve ostale relevantne informacije 
o istovaru, 

d) poslati odredišnom carinskom uredu rezultate 
pregleda robe te ga obavijestiti o svim 
nepravilnostima najkasnije trećeg dana od dana 
prijema odobrenja za istovar robe. 

(2) Kada odredišni carinski ured primi obavještenje o dolasku 
robe u odobreni prostor ovlaštenog primaoca, o dolasku 
robe obavještava polazni carinski ured. 

(3) Kada dobije rezultate pregleda robe iz stava (1) tačka d) 
ovog člana, odredišni carinski ured rezultate provjere šalje 
polaznom carinskom uredu najkasnije šestog dana od dana 
isporuke robe ovlaštenom primaocu. 

Član 317. 
(Sadržina odobrenja za status ovlaštenog primaoca) 

(1) U odobrenju iz člana 288. tačka d) ove odluke posebno se 
navodi: 
a) odredišni carinski ured ili uredi nadležni za robu 

koju je primio ovlašteni primalac, 
b) rok do kojeg ovlašteni primalac mora od odredišnog 

carinskog ureda dobiti odobrenje za istovar robe, 
c) isključene kategorije ili kretanja robe, 
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d) operativne i kontrolne mjere koje ovlašteni primalac 
mora poštovati. Ako je to primjenljivo, posebne 
uvjete povezane sa postupcima za provoz koji se 
provode van redovnog radnog vremena odredišnog 
carinskog ureda ili odredišnih carinskih ureda. 

(2) Carinski organ u odobrenju navodi može li ovlašteni 
primalac raspolagati primljenom robom a da se ne 
zahtijeva prethodno bilo koja radnja odredišnog carinskog 
ureda. 

Član 318. 
(Završetak postupka provoza za robu koju primi ovlašteni 

primalac) 
(1) Smatra se da je korisnik postupka provoza ispunio svoje 

obveze i postupak provoza smatra se završenim u skladu 
sa članom 283. stav (1) ove odluke kada je roba predočena 
ovlaštenom primaocu u nepromijenjenom stanju kako je 
predviđeno u članu 288. tačka d) ove odluke na 
odobrenom mjestu navedenom u odobrenju u roku 
određenom u skladu sa članom 269. ove odluke. 

(2) Na zahtjev prijevoznika, ovlašteni primalac izdaje potvrdu 
kojom se potvrđuje dolazak robe na odobreno mjesto 
navedeno u odobrenju iz člana 288. tačka d) ove odluke i 
koja sadrži upućivanje na MRN postupka provoza. 
Potvrda se izdaje na obrascu iz Priloga 44. ove odluke. 

Pododjeljak 6. Postupak provoza u pisanoj formi za robu 
koja se prevozi željeznicom 
6.1. Opće odredbe o korištenju postupka provoza u pisanoj 
formi za robu koja se prevozi željeznicom 

Član 319. 
(Tovarni list CIM kao provozna deklaracija za postupak 

provoza u pisanoj formi za robu koja se prevozi željeznicom) 
Tovarni list CIM smatra se provoznom deklaracijom za 

postupak provoza u pisanoj formi za robu koja se prevozi 
željeznicom pod uvjetom da se koristi za prijevozne radnje koje 
obavlja ovlašteni željeznički prijevoznik iz Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: ovlašteni željeznički 
prijevoznik). 

Član 320. 
(Knjigovodstveni ured ovlaštenog željezničkog prijevoznika i 

carinska kontrola) 
(1) Ovlašteni željeznički prijevoznik vodi knjigovodstvenu 

evidenciju u vezi sa provozom robe. 
(2) Za potrebe kontrole postupka provoza, carinski organ ima 

pristup evidenciji iz stava (1) ovog člana. 
(3) Za potrebe kontrole postupka provoza ovlašteni 

željeznički prijevoznik, u skladu sa dogovorom sa 
carinskim organom, stavlja na raspolaganje tom organu 
sve primjerke tovarnog lista CIM. 

Član 321. 
(Korisnik postupka provoza u pisanoj formi za robu koja se 

prevozi željeznicom i njegove obaveze) 
(1) Ovlašteni željeznički prijevoznik koji prihvata robu za 

prijevoz na osnovu tovarnog lista CIM kao provozne 
deklaracije za korištenje postupka provoza u pisanoj formi 
za robu koja se prevozi željeznicom je korisnik tog 
postupka provoza. 

(2) Ovlašteni željeznički prijevoznik je korisnik postupka 
provoza za robu koja ulazi u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine, i kada su je na prijevoz preuzele željeznice 
drugih država. 

Član 322. 
(Naljepnica) 

(1) Ovlašteni željeznički prijevoznik osigurava da roba koja 
se prevozi u okviru postupka provoza u pisanoj formi za 

robu koja se prevozi željeznicom bude obilježena 
naljepnicom sa slikovnom oznakom (nacrtanim 
piktogramom), čiji su oblik i sadržina propisani Prilogom 
51. ove odluke. 

(2) Naljepnica se stavlja ili direktno upisuje na tovarni list 
CIM i na odgovorajući željeznički vagon u slučaju da 
jedna pošiljka popunjava cijeli vagon u kojem je teret; u 
ostalim slučajevima na paket ili pakete. 

(3) Pečat u zelenoj boji sa nacrtanim piktogramom iz Priloga 
51. ove odluke može se koristiti umjesto naljepnice iz 
stava (1) ovog člana. 

Član 323. 
(Izmjena ugovora o prijevozu) 

(1) U slučaju izmjene ugovora o prijevozu koja za posljedicu 
ima da: 
a) radnja prijevoza koja je trebala završiti izvan 

carinskog područja Bosne i Hercegovine, završava u 
tom carinskom području ili 

b) radnja prijevoza koja je trebala završiti u carinskom 
području Bosne i Hercegovine, završava izvan tog 
carinskog područja, 

ovlašteni željeznički prijevoznik ne može postupiti po 
izmijenjenom ugovoru bez prethodnog odobrenja 
polaznog carinskog ureda. 

(2) U svim ostalim slučajevima ovlašteni željeznički 
prijevoznik može postupiti po izmijenjenom ugovoru. 
Prijevoznik bez odgađanja obavještava polazni carinski 
ured o izvršenoj izmjeni. 

6.2. Kretanje robe 

Član 324. 
(Korištenje tovarnog lista CIM) 

(1) Tovarni list CIM podnosi se polaznom carinskom uredu u 
slučaju radnje prijevoza na koju se primjenjuje postupak 
provoza u pisanoj formi za robu koja se prevozi 
željeznicom te koji počinje i treba završiti u carinskom 
području Bosne i Hercegovine. 

(2) Polazni carinski ured u primjerku 1, 2 i 3 tovarnog lista 
CIM, u polje namijenjeno za carinski organ, jasno upisuje 
i ovjerava napomenu: "VANJSKI PROVOZ". 

(3) Svi primjerci tovarnog lista CIM vraćaju se podnosiocu. 
(4) Odredišni carinski ured je carinski ured na čijem se 

području nalazi odredišna željeznička stanica. Međutim, 
ako je roba puštena u slobodan promet ili je stavljena u 
drugi carinski postupak na željezničkoj stanici koja nije 
navedena kao odredišna stanica (međustanica), carinski 
ured nadležan za tu stanicu postupa kao odredišni carinski 
ured. 

Član 325. 
(Mjere za identifikaciju robe) 

Osim ako polazni carinski ured odluči drugačije, kao opće 
pravilo, te ako su mjere za osiguravanje identifikacije robe koje 
primjenjuje ovlašteni željeznički prijevoznik zadovoljavajuće, 
taj carinski ured ne stavlja carinske plombe na prijevozno 
sredstvo ili pojedinačne pakete koji sadrže robu. 

Član 326. 
(Carinske formalnosti u provoznom carinskom uredu) 
Kada se koristi postupak provoza u pisanoj formi za robu 

koja se prevozi željeznicom, u provoznom carinskom uredu ne 
treba provoditi nikakve carinske formalnosti. 

Član 327. 
(Carinske formalnosti u odredišnom carinskom uredu) 

(1) U slučaju iz člana 324. stav (4) ove odluke, kada roba koja 
je stavljena u postupak provoza u pisanoj formi za robu 
koja se prevozi željeznicom stigne u odredišni carinski 
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ured, ovlašteni željeznički prijevoznik tom carinskom 
uredu podnosi sljedeće: 
a) robu, 
b) primjerak 2 i 3 tovarnog lista CIM. 

(2) Odredišni carinski ured ovlaštenom željezničkom 
prijevozniku vraća primjerak 2 tovarnog lista CIM nakon 
što ga ovjeri, a primjerak 3 tovarnog lista CIM zadržava. 

(3) Carinski ured nadležan za odredišnu željezničku stanicu 
postupa kao odredišni carinski ured. 

(4) Međutim, ako je roba nakon završenog postupka provoza 
puštena u slobodan promet ili je stavljena u drugi carinski 
postupak na željezničkoj stanici koja nije navedena kao 
odredišna stanica (međustanica), carinski ured nadležan za 
tu stanicu postupa kao odredišni carinski ured. Navedeni 
carinski ured u polje 99 primjerka 2 i 3 tovarnog lista CIM 
i dodatne kopije primjerka 3 tovarnog lista CIM koje 
podnosi ovlašteni željeznički prijevoznik upisuje broj tog 
sljedećeg postupka i napomenu "ocarinjeno", te iste 
ovjerava, zatim primjerak 2 i 3 vraća ovlaštenom 
željezničkom prijevozniku, a zadržava dodatnu kopiju 
primjerka 3 tovarnog lista CIM. 

(5) Postupak iz stava (4) ovog člana ne primjenjuje se na robu 
koja podliježe naplati akcize. 

6.3. Ostale odredbe 

Član 328. 
(Popis pošiljke) 

(1) Ako tovarni list CIM sadrži više od jednog vagona ili 
kontejnera, može se koristiti popis pošiljke sačinjen na 
obrascu iz Priloga 46. ove odluke. 

(2) U popisu pošiljke navodi se broj vagona na koji se odnosi 
tovarni list CIM ili, prema potrebi, broj kontejnera u 
kojem se nalazi roba. 

(3) Popis pošiljke priložen uz tovarni list CIM je njegov 
sastavni dio i ima isto pravno dejstvo. 

(4) Original popisa pošiljke ovjerava se pečatom polazne 
željezničke stanice. 

Član 329. 
(Područje primjene redovnog i postupka provoza u pisanoj 
formi u kombinovanom drumsko - željezničkom prijevozu) 

(1) U slučaju kombinovanih radnji prijevoza drumom i 
željeznicom, odredbe čl. 319. do 328. ove odluke ne 
isključuju korištenje postupaka utvrđenih u čl. 253. do 
287. ove odluke, primjenu čl. 320., 321. i 322. ove odluke 
i postupak izdavanja potvrde o sveobuhvatnom osiguranju 
i potvrde o oslobađanju od polaganja osiguranja u slučaju 
primjene rezervnog postupka provoza. 

(2) U slučaju iz stava (1) ovog člana, pri ispunjavanju 
tovarnog lista CIM, u polje namijenjeno za upis priloga 
odnosno podataka o pratećim dokumentima, čitko se 
upisuje poziv na korištenu provoznu deklaraciju ili na više 
njih. U tom pozivu navodi se vrsta provozne deklaracije, 
polazni carinski ured, datum i registarski broj svake 
korištene provozne deklaracije. 

(3) Osim toga, primjerak 2 tovarnog lista CIM ovjerava 
željeznički prijevoznik odgovoran za posljednju 
željezničku stanicu uključenu u postupak provoza, i to 
nakon što se uvjeri da se prijevoz robe obavlja na osnovu 
provozne deklaracije ili deklaracija na koje se poziva. 

(4) Ako robu koja se prevozi kombinovanim prijevozom 
drumom i željeznicom, obuhvaćenu jednom ili više 
provoznih deklaracija u okviru postupka utvrđenog u čl. 
253. do 287. ove odluke prihvata željeznički prijevoznik 
na željezničkoj stanici te se ona utovara u vagone, taj 
željeznički prijevoznik preuzima odgovornost za plaćanje 
duga ako dođe do kažnjivog djela ili nepravilnosti tokom 

prijevoza željeznicom, ako nema važećeg osiguranja te 
ako dug nije moguće naplatiti od korisnika postupka 
provoza. 

Član 330. 
(Ovlašteni pošiljalac i ovlašteni primalac) 

(1) Ako podnošenje tovarnog lista CIM kao provozne 
deklaracije i robe polaznom carinskom uredu nije 
potrebno za robu koju ovlašteni pošiljalac, u skladu sa 
članom 288. tačka c) ove odluke, treba staviti u postupak 
provoza u pisanoj formi za robu koja se prevozi 
željeznicom, polazni carinski ured preduzima potrebne 
mjere kako bi osigurao da primjerak 1, 2 i 3 tovarnog lista 
CIM nose napomenu "VANJSKI PROVOZ". 

(2) Ako roba dolazi na odobreno mjesto ovlaštenog primaoca, 
u skladu sa članom 288. tačka d) ove odluke, carinski 
organ može odrediti da, izuzetno od člana 316. ove 
odluke, ovlašteni željeznički prijevoznik ili prijevoznik 
primjerak 2 i 3 tovarnog lista CIM mora dostaviti 
neposredno odredišnom carinskom uredu. 

Pododjeljak 7. Postupak provoza u pisanoj formi i postupak 
provoza koji se zasniva na manifestu u elektronskoj formi 
za robu koja se prevozi vazduhoplovom 

Član 331. 
(Robni manifest kao provozna deklaracija za korištenje 

postupka provoza u pisanoj formi za robu koja se prevozi 
vazduhoplovom) 

(1) Carinski organ može, u skladu sa članom 288. tačka e) 
ove odluke, avio - prijevozniku odobriti korištenje robnog 
manifesta kao provozne deklaracije za robu koja se 
prevozi vazduhoplovom ako ispunjava uvjete iz člana 
289. stav (3) tač. a), c) i d) ove odluke i ako sadržaj 
robnog manifesta odgovara obrascu iz Priloga 9. Dodatka 
3. Konvencije o međunarodnom civilnom 
vazduhoplovstvu zaključene u Čikagu 7. decembra 1944. 
godine. 

(2) U odobrenju za korištenje postupka provoza u pisanoj 
formi za robu koja se prevozi vazduhoplovom iz člana 
288. tačka e) ove odluke navodi se oblik robnog manifesta 
te polazni i odredišni aerodromi za radnje provoza. Avio - 
prijevoznik ovlašten u skladu sa članom 288. tačka e) ove 
odluke za taj postupak dostavlja ovjerenu kopiju tog 
odobrenja carinskom uredu na svakom od ovih 
aerodroma. 

(3) Kada radnja prijevoza uključuje stranu robu koja se mora 
prevoziti u postupku vanjskog provoza i domaću robu, ta 
se roba navodi na odvojenim robnim manifestima. 

Član 332. 
(Formalnosti koje je dužan obaviti avio - prijevoznik) 

(1) Avio - prijevoznik u robni manifest upisuje sljedeće 
podatke: 
a) oznaku "strana roba" ako se roba kreće u okviru 

vanjskog provoza ili 
b) oznaku "domaća roba", ako je u pitanju domaća 

roba, 
c) naziv avio - prijevoznika koji prevozi robu, 
d) broj leta, 
e) datum leta, 
f) naziv polaznog i odredišnog aerodroma. 

(2) Osim podataka iz stava (1) ovog člana, avio - prijevoznik 
za svaku pošiljku u manifestu upisuje i sljedeće podatke: 
a) broj vazduhoplovnog tovarnog lista, 
b) broj paketa, 
c) trgovački opis robe, uključujući sve pojedinosti 

potrebne za identifikaciju robe, 
d) bruto masu. 
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(3) Ako je roba grupisana, njen opis u manifestu se, prema 
potrebi, zamjenjuje nazivom "Konsolidacija" koji se može 
i skratiti. U tom slučaju vazduhoplovni tovarni listovi za 
pošiljke u robnom manifestu obuhvataju trgovački opis 
robe, uključujući sve pojedinosti potrebne za 
identifikaciju robe. Ti vazduhoplovni tovarni listovi 
prilažu se manifestu. 

(4) Avio - prijevoznik na manifest stavlja potpis, datum i 
pečat. 

(5) Carinskom uredu na polaznom aerodromu podnose se na 
ovjeru najmanje dva primjerka robnog manifesta, od kojih 
carinski ured zadržava jedan primjerak. 

(6) Primjerak robnog manifesta podnosi se carinskom uredu 
na odredišnom aerodromu, koji ga zadržava. 

Član 333. 
(Provjera popisa manifesta koji se koriste kao provozna 

deklaracija u pisanoj formi za robu koja se prevozi 
vazduhoplovom) 

(1) Jednom mjesečno carinski ured na svakom odredišnom 
aerodromu ovjerava popis robnih manifesta koji je 
sastavio avio - prijevoznik o svim robnim manifestima 
koji su tom uredu bili podnijeti tokom prethodnog 
mjeseca, te ga dostavlja carinskom uredu na svakom 
polaznom aerodromu. 

(2) Popis iz stava (1) ovog člana sadrži sljedeće podatke za 
svaki robni manifest: 
a) broj robnog manifesta, 
b) oznaku kojom se robni manifest identifikuje kao 

provozna deklaracija u skladu sa članom 332. stav 
(1) tač. a) ili b) ove odluke, 

c) naziv avio - prijevoznika koji je prevezao robu, 
d) broj leta i 
e) datum leta. 

(3) U odobrenju iz člana 288. tačka e) ove odluke u vezi sa 
postupkom provoza u pisanoj formi za robu koja se 
prevozi vazduhoplovom može se navesti da i sam avio - 
prijevoznik može popis iz stava (1) ovog člana dostaviti 
carinskom uredu svakog polaznog aerodroma. 

(4) Ako carinski ured na odredišnom aerodromu utvrdi 
nepravilnosti u pogledu podataka iz nekog od robnih 
manifesta sa popisa robnih manifesta, o tome obavještava 
carinski ured na polaznom aerodromu i carinski organ koji 
je izdao odobrenje, pri čemu navodi posebno 
vazduhoplovne tovarne listove koji se odnose na 
predmetnu robu. 

Član 334. 
(Elektronski robni manifest kao provozna deklaracija za 

korištenje postupka provoza za robu koja se prevozi 
vazduhoplovom) 

(1) Carinski organ može, u skladu sa članom 288. tačka e) 
ove odluke, avio - prijevozniku odobriti korištenje 
elektronskog robnog manifesta kao provozne deklaracije 
za robu koja se prevozi vazduhoplovom ako ispunjava 
uvjete iz člana 289. stav (3) tač. b), c) i d) ove odluke. 

(2) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja, po 
prijemu zahtjeva za izdavanje odobrenja, o tome 
obavještava carinske urede na čijem se području nalaze 
polazni i odredišni aerodromi koji su povezani sistemom 
za elektronsku razmjenu podataka. 

(3) Ako carinski organ u roku od 60 dana od dana 
obavještenja iz stava (2) ovog člana ne primi nikakav 
prigovor, izdaje odobrenje za korištenje 
pojednostavljenog postupka iz stava (1) ovog člana. 
Odobrenje važi i primjenjuje se samo za prijevoze između 
aerodroma navedenih u odobrenju. 

Član 335. 
(Provođenje pojednostavljenja korištenjem elektronskog robnog 

manifesta kao provozne deklaracije za robu koja se prevozi 
vazduhoplovom) 

(1) Avio - prijevoznik manifest sastavljen u polaznom 
aerodromu dostavlja odredišnom aerodromu korištenjem 
sistema za elektronsku razmjenu podataka. 

(2) Avio - prijevoznik unosi jednu od sljedećih oznaka uz 
odgovarajuće stavke u robnom manifestu: 
a) "strana roba" ili 
b) "domaća roba". 

(3) Elektronski robni manifest mora sadržavati i podatke iz 
člana 332. stav (1) tač. c) do f) i stav (2) ove odluke. 

(4) Roba se pušta u postupak provoza ako su, u skladu sa 
načinom utvrđenim u odobrenju iz člana 288. tačka e) ove 
odluke, carinskom uredu na polaznom aerodromu 
stavljeni na raspolaganje svi podaci iz elektronskog 
prijevoznog dokumenta. 

(5) Smatra se da je postupak provoza završen kada robni 
manifest poslat sistemom elektronske razmjene podataka 
postane dostupan carinskom uredu na odredišnom 
aerodromu i kada mu je roba predočena. 

(6) Evidencija koju vodi avio - prijevoznik i koja nadležnim 
carinskim organima omogućava provođenje efikasnih 
kontrola sadrži najmanje podatke iz st. (2) i (3) ovog 
člana. 

(7) Prema potrebi i u svrhu kontrole, carinski ured na 
odredišnom aerodromu šalje carinskom uredu na 
polaznom aerodromu relevantne podatke iz robnog 
manifesta kojeg je primio sistemom elektronske razmjene 
podataka. 

(8) Avio - prijevoznik o svim prekršajima i nepravilnostima 
odmah obavještava polazni i odredišni carinski ured. 

(9) Carinski ured na odredišnom aerodromu, u najkraćem 
roku, obavještava carinski ured na polaznom aerodromu i 
carinski organ koji je izdao odobrenje o svim kažnjivim 
prekršajima i nepravilnostima. 

(10) Smatra se da je postupak provoza zaključen osim ako su 
carinski uredi dobili obavještenje ili su utvrdili da 
postupak nije pravilno završen. 

Pododjeljak 8. Postupak provoza u pisanoj formi i postupak 
provoza koji se zasniva na elektronskom robnom manifestu 
za robu koja se prevozi morem 

Član 336. 
(Robni manifest kao provozna deklaracija u pisanoj formi za 
korištenje postupka provoza za robu koja se prevozi morem) 

(1) Carinski organ može, u skladu sa članom 288. tačka g) 
ove odluke, brodarskoj kompaniji odobriti korištenje 
robnog manifesta kao provozne deklaracije u pisanoj 
formi za robu koja se prevozi morem ako ispunjava uvjete 
iz člana 289. stav (5) tač. a), c) i d) ove odluke. 

(2) Za postupak provoza, u odobrenju iz stava (1) ovog člana, 
navodi se oblik robnog manifesta, te polazna i odredišna 
luka. Brodarska kompanija dostavlja ovjerenu kopiju 
odobrenja carinskom uredu u svakoj od tih luka. 

(3) Ako prijevoz obuhvata stranu i domaću robu, ta se roba 
navodi na odvojenim robnim manifestima. 

(4) Svaki robni manifest mora biti ovjeren, datiran i potpisan 
od strane brodarske kompanije i identifikovan jednom od 
sljedećih oznaka: 
a) "strana roba" ili 
b) "domaća roba". 

(5) Osim oznake iz stava (4) ovog člana, robni manifest 
sadrži i sljedeće podatke: 
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a) naziv i adresu brodarske kompanije koja prevozi 
robu, 

b) identitet plovila, 
c) polaznu luku, 
d) odredišnu luku, 
e) za svaku pošiljku na robnom manifestu: 

1) pozivanje na brodski teretni list, 
2) broj, vrstu, oznake i identifikacione brojeve 

pošiljki, 
3) trgovački opis robe, uključujući sve pojedinosti 

potrebne za identifikaciju robe, 
4) bruto masu u kilogramima, 
5) identifikacione brojeve kontejnera, prema 

potrebi. 
(6) Najmanje dva primjerka robnog manifesta predočavaju se 

carinskom uredu u polaznoj luci, koji zadržava jedan 
primjerak. 

(7) Primjerak robnog manifesta predočava se carinskom 
uredu u odredišnoj luci. 

(8) Jednom mjesečno carinski ured u svakoj odredišnoj luci 
ovjerava popis robnih manifesta koji je sastavila 
brodarska kompanija o svim robnim manifestima koji su 
tom uredu bili podnijeti tokom prethodnog mjeseca, te ga 
dostavlja carinskom uredu u svakoj polaznoj luci. 

(9) Popis iz stava (8) ovog člana sadrži sljedeće podatke za 
svaki robni manifest: 
a) broj robnog manifesta, 
b) oznaku kojom se robni manifest identifikuje kao 

provozna deklaracija u skladu sa stavom (4) ovog 
člana, 

c) naziv brodarske kompanije koja je prevezla robu, 
d) datum prijevoza. 

(10) U odobrenju iz člana 288. tačka g) ove odluke u vezi sa 
postupkom provoza u pisanoj formi za robu koja se 
prevozi morem može se navesti da i sama brodarska 
kompanija može popis iz stava (8) ovog člana dostaviti 
carinskom uredu svake polazne luke. 

(11) Ako carinski ured u odredišnoj luci utvrdi nepravilnosti u 
podacima u nekom od robnih manifesta sa popisa robnih 
manifesta, o tome obavještava carinski ured u polaznoj 
luci i carinski organ koji je izdao odobrenje, pri čemu 
navodi posebno brodarske tovarne listove koji se odnose 
na predmetnu robu. 

Član 337. 
(Elektronski robni manifest kao provozna deklaracija za 

korištenje postupka provoza za robu koja se prevozi morem) 
(1) Carinski organ može, u skladu sa članom 288. tačka g) 

ove odluke, brodarskoj kompaniji odobriti korištenje 
elektronskog robnog manifesta kao provozne deklaracije 
za robu koja se prevozi morem ako ispunjava uvjete iz 
člana 289. stav (5) tač. b), c) i d) ove odluke. 

(2) Carinski organ koji izdaje odobrenje, po prijemu zahtjeva 
za izdavanje odobrenja, o tome obavještava carinski ured 
u predviđenim polaznim i odredišnim lukama. 

(3) Ako carinski organ u roku od 60 dana od dana 
obavještenja iz stava (2) ovog člana ne primi nikakav 
prigovor, izdaje odobrenje za korištenje 
pojednostavljenog postupka iz stava (1) ovog člana. 
Odobrenje važi i primjenjuje se samo za prijevoze između 
luka navedenih u odobrenju. 

(4) Brodarska kompanija robni manifest sastavljen u polaznoj 
luci dostavlja odredišnoj luci korištenjem sistema 
elektronske razmjene podataka. 

(5) Brodarska kompanija može koristiti jedan robni manifest 
za svu prevezenu robu. Ako to učini, unosi jednu od 

sljedećih oznaka uz odgovarajuće stavke u robnom 
manifestu: 
a) "strana roba", ili 
b) "domaća roba". 

(6) Robni manifest sadrži i podatke propisane članom 336. 
stav (5) ove odluke. 

(7) Smatra se da je postupak provoza završen kada robni 
manifest poslat sistemom elektronske razmjene podataka 
postane dostupan carinskom uredu u odredišnoj luci i 
kada mu je roba predočena. 

(8) Evidencija koju vodi brodarska kompanija i koja 
nadležnim carinskim organima omogućava provođenje 
efikasnih kontrola sadrži najmanje podatke iz st. (5) i (6) 
ovog člana. 

(9) Prema potrebi i u svrhu kontrole, carinski ured u 
odredišnoj luci šalje carinskom uredu u polaznoj luci 
relevantne podatke iz robnog manifesta kojeg je primio 
sistemom elektronske razmjene podataka. 

(10) Brodarska kompanija o svim prekršajima i 
nepravilnostima odmah obavještava polazni i odredišni 
carinski ured. 

(11) Carinski ured u odredišnoj luci, u najkraćem roku, 
obavještava carinski ured u polaznoj luci i carinski organ 
koji je izdao odobrenje o svim kažnjivim prekršajima i 
nepravilnostima. 

(12) Smatra se da je postupak provoza zaključen osim ako su 
carinski uredi dobili obavještenje ili su utvrdili da 
postupak nije pravilno završen. 

Član 338. 
(Izuzeće od polaganja osiguranja) 

Kada se primjenjuje član 336. i 337. ove odluke nije 
potrebno položiti osiguranje za plaćanje duga. 

Odjeljak E. Dug i naplata 

Član 339. 
(Rok) 

Rok iz člana 240. stav (1) tačka c) Zakona je: 
a) sedam mjeseci od poslednjeg dana kada je roba 

trebala biti predočena odredišnom carinskom uredu, 
ili 

b) mjesec dana od isteka roka iz člana 284. stav (6) ove 
odluke za odgovor korisnika postupka provoza na 
zahtjev za dostavljanje podataka potrebnih za 
zaključenje postupka provoza, ako korisnik postupka 
provoza nije dostavio dovoljne podatake ili ih nije 
uopće dostavio. 

Član 340. 
(Postupak prema dužniku) 

(1) Nadležni carinski organ pokreće postupak za naplatu duga 
čim je u mogućnosti da: 
a) obračuna iznos duga i 
b) utvrdi ko je dužnik. 

(2) U svrhu naplate duga, ne dovodeći u pitanje primjenu 
odredbi o zastarijevanju, nadležni carinski organ 
obavještava dužnika o iznosu duga u skladu sa odredbama 
Zakona. 

(3) Svaki dug o kojem je obaviješten u skladu sa stavom (2) 
ovog člana mora platiti dužnik na način i u roku 
propisanom odredbama Zakona. 

Član 341. 
(Postupak prema jemcu) 

(1) U skladu sa stavom (4) ovog člana, obaveza jemca traje 
sve dok dug može dospjeti. 

(2) Kada postupak provoza nije zaključen, polazni carinski 
ured najkasnije u roku od devet mjeseci od roka koji je bio 
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određen za predočenje robe odredišnom carinskom uredu, 
pismeno obavještava jemca o tome da postupak nije 
zaključen. 

(3) Kada postupak provoza nije zaključen, nadležni carinski 
organ u roku od tri godine od datuma prihvatanja 
provozne deklaracije obavještava jemca da se od njega 
traži ili da se od njega može tražiti plaćanje duga za koji 
odgovara u pogledu predmetnog postupka provoza. U 
obavještenju mora biti naveden MRN i datum provozne 
deklaracije, naziv polaznog carinskog ureda, naziv 
korisnika postupka provoza i iznos o kojem je riječ. 

(4) Jemac se oslobađa obaveza iz isprave osiguranja ako mu 
se bilo koje od obavještenja iz st. (2) i (3) ovog člana ne 
izda prije isteka roka. 

(5) Ako je, nakon dostavljanja jemcu bilo kojeg od 
obavještenja iz ovog člana, dug plaćen ili postupak 
provoza zaključen, nadležni carinski organ o tome 
pismeno obavještava jemca. 

(6) Carinski organ nadležan za naplatu obavještava carinski 
ured iz stava (2) ovog člana i garantni carinski ured o 
svim slučajevima u kojima je nastao carinski dug u vezi sa 
provoznim deklaracijama prihvaćenim od strane polaznog 
carinskog ureda i o mjerama preduzetim protiv dužnika 
radi naplate tog duga. Pored toga, carinski organ nadležan 
za naplatu obavještava carinski ured iz stava (2) ovog 
člana o naplati duga, kako bi mu omogućio da zaključi 
postupak provoza. 

GLAVA IV - PRIJEVOZ I POSTUPCI SA KARNETOM 
TIR ILI ATA  
Odjeljak A. Zajedničke odredbe 

Član 342. 
(Karnet TIR i ATA) 

(1) Karnet TIR ili karnet ATA može se koristiti i kao 
provozna deklaracija za prijevoz robe od jednog do 
drugog mjesta u carinskom području Bosne i Hercegovine 
u okviru postupka međunarodnog prijevoza robe, u skladu 
sa važećim međunarodnim konvencijama koje uređuju 
korištenje karneta TIR ili karneta ATA. 

(2) U svrhu korištenja karneta ATA kao provoznog 
dokumenta, "provoz" znači prijevoz robe od carinskog 
ureda koji se nalazi u carinskom području Bosne i 
Hercegovine do drugog carinskog ureda koji se nalazi u 
tom području. 

(3) Ako, u toku prijevoza od jednog mjesta do drugog mjesta 
u carinskom području Bosne i Hercegovine, roba prolazi 
preko područja druge države, carinske formalnosti u vezi 
sa postupkom TIR ili ATA obavljaju se na mjestu gdje 
roba privremeno napušta carinsko područje Bosne i 
Hercegovine i na mjestu gdje ponovo ulazi u to područje. 

(4) Roba koja se prevozi pod pokrićem karneta TIR ili ATA 
unutar carinskog područja Bosne i Hercegovine smatra se 
stranom robom, osim ako njen carinski status domaće 
robe nije propisno utvrđen. 

(5) Ništa što je navedeno u ovoj odluci ne sprječava primjenu 
međunarodnih konvencija iz stava (1) ovog člana. 

Član 343. 
(Osiguranje u postuku TIR i ATA) 

Za robu koja se prevozi uz korištenje karneta TIR i 
karneta ATA, koristi se osiguranje propisano međunarodnim 
konvencijama iz člana 342. ove odluke. 

Odjeljak B. Postupak po karnetu TIR 

Član 344. 
(Postupak po karnetu TIR) 

Odredbe ovog odjeljka primjenjuju se na prijevoz robe 
pod pokrićem karneta TIR u Bosni i Hercegovini kada se radi o 
uvoznim i/ili drugim dažbinama. 

Član 345. 
(Dokaz o završetku postupka TIR) 

(1) Odredišni carinski ured ili izlazni carinski ured vraća 
odgovarajući dio kupona broj 2 karneta TIR ulaznom 
carinskom uredu ili polaznom carinskom uredu bez 
odlaganja, a najduže u roku od jednog dana od dana kada 
je postupak TIR završen. 

(2) Ako odgovarajući dio kupona broj 2 karneta TIR nije 
vraćen ulaznom carinskom uredu ili polaznom carinskom 
uredu u roku od petnaest dana od dana prihvatanja karneta 
TIR, nadležni carinski organ obavještava garantno 
udruženje u Bosni i Hercegovini bez odstupanja od 
obavještenja koje se sačinjava u skladu sa članom 11. stav 
1. Konvencije TIR. 

(3) U slučaju iz stava (2) ovog člana, nadležni carinski organ 
također obavještava imaoca karneta TIR i poziva njega i 
garantno udruženje u Bosni i Hercegovini da dostave 
dokaz da je postupak TIR završen. 

(4) Dokaz koji se navodi u stavu (3) ovog člana može se 
podnijeti u obliku dokumenta ovjerenog od strane 
odredišnog carinskog ureda ili izlaznog carinskog ureda 
kojim se identifikuje roba i utvrđuje da je ista predočena 
odredišnom ili izlaznom carinskom uredu. 

(5) Postupak TIR, također, smatra se završenim kada imalac 
karneta TIR ili garantno udruženje u Bosni i Hercegovini, 
carinskom organu, dostavi dokument izdat od carinskog 
organa države u kojoj je roba stavljena u carinski 
postupak ili kopiju tog dokumenta kojim se identifikuje 
roba. Kopija mora, kao vjerna originalu, biti ovjerena od 
strane carinskog organa koji je ovjerio i njen original ili 
drugog ovlaštenog organa predmetne države. 

Član 346. 
(Postupak provjere za robu u postupku TIR) 

(1) Ako u roku od trideset dana od dana prihvatanja karneta 
TIR ulazni carinski ured ili polazni carinski ured ne primi 
dokaz da je postupak po karnetu TIR završen, on odmah 
pokreće postupak provjere u cilju prikupljanja podataka 
potrebnih za zaključenje postupka TIR, ili, ako to nije 
moguće, u cilju: 
a) utvrđivanja da li je nastao dug, 
b) određivanja dužnika. 

(2) Ako carinski uredi prije toga dobiju podatke da postupak 
TIR nije završen ili posumnjaju da bi to mogao biti slučaj, 
odmah pokreću postupak provjere. 

(3) Postupak provjere pokreće se i ako se naknadno utvrdi da 
je dokaz o završetku postupka TIR falsifikovan i da je 
postupak provjere neophodan radi postizanja ciljeva iz 
stava (1) ovog člana. 

(4) U cilju pokretanja postupka provjere, ulazni carinski ured 
ili polazni carinski ured šalje zahtjev sa svim neophodnim 
podacima odredišnom carinskom uredu ili izlaznom 
carinskom uredu. 

(5) Odredišni carinski ured ili izlazni carinski ured dostavlja 
odgovor bez odlaganja. 

(6) Kada se u postupku provjere utvrdi da je postupak TIR 
pravilno završen, ulazni carinski ured ili polazni carinski 
ured zaključuje postupak TIR i o tome odmah obavještava 
garantno udruženje u Bosni i Hercegovini i imaoca TIR 
karneta i, prema potrebi, carinski organ koji je eventualno 
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pokrenuo postupak naplate u skladu sa čl. 242. do 258. 
Zakona. 

Član 347. 
(Dug u postupku TIR) 

(1) Kada prekršaji ili nepravilnosti shodno Konvenciji TIR 
dovedu do nastanka duga u Bosni i Hercegovini, odredbe 
ovog odjeljka primjenjuju se na odgovarajući način na sve 
dažbine navedene u članu 105. stav (1) tačka a) Zakona i 
članu 245. tačka k) ove odluke. 

(2) Rok iz člana 240. stav (1) tačka c) Zakona je sedam 
mjeseci od posljednjeg dana kada je roba trebala biti 
predočena odredišnom carinskom uredu. 

(3) Kada postupak provoza TIR nije zaključen na propisani 
način, ulazni carinski ured ili polazni carinski ured 
najkasnije u roku od 12 mjeseci od dana prihvatanja 
karneta TIR, pismeno obavještava garantno udruženje u 
Bosni i Hercegovini o nerazduživanju ili uvjetnom 
razduživanju karneta TIR odnosno da postupak TIR nije 
zaključen. 

(4) Odredbe člana 341. st. (3) i (6) ove odluke primjenjuju se 
na odgovarajući način na postupak naplate u vezi sa 
korištenjem karneta TIR. 

Član 348. 
(Odgovornost garantnog udruženja) 

(1) U svrhu primjene člana 8. stav 4. Konvencije TIR, kada se 
postupak TIR provodi u carinskom području Bosne i 
Hercegovine, garantno udruženje sa sjedištem u Bosni i 
Hercegovini postaje odgovorno za plaćanje osiguranog 
iznosa duga za robu iz predmetnog postupka TIR u visini 
do 100.000,00 EUR-a po karnetu TIR ili protivvrijednosti 
u valuti Bosne i Hercegvine. 

(2) Valjano obavještenje o nezaključivanju postupka TIR koje 
carinski ured, nadležan za naplatu duga u smislu člana 
240. stav (1) tačka c) Zakona, dostavi garantnom 
udruženju ovlaštenom od strane carinskog organa, također 
je valjano kada drugi carinski ured, nadležan u smislu 
člana 240. stav (1) tač. a) ili b) Zakona, kasnije nastavi sa 
postupkom naplate od ovlaštenog garantnog udruženja. 

Odjeljak C. Postupak po karnetu ATA 

Član 349. 
(Postupak po karnetu ATA) 

(1) Ovaj član primjenjuje se ne dovodeći u pitanje odredbe 
Konvencije ATA ili Istanbulske konvencije koje se 
odnose na obaveze i odgovornosti garantnog udruženja u 
vezi korištenja karneta ATA. 

(2) Ako se otkrije da je u toku ili u vezi sa postupkom 
provoza koji se obavlja na osnovu karneta ATA učinjen 
prekršaj ili nepravilnost u Bosni i Hercegovini, obračun i 
naplata duga koji može biti plativ provodi se u skadu sa 
odgovarajućim propisima, ne dovodeći u pitanje 
mogućnost pokretanja kaznenog postupka. 

(3) Ako se otkrije da je u toku ili u vezi sa postupkom 
provoza koji se obavlja na osnovu karneta ATA učinjen 
prekršaj ili nepravilnost u Bosni i Hercegovini, nadležni 
carinski organ obavještava imaoca karneta ATA i 
garantno udruženje u roku propisanom članom 6. stav 4. 
Konvencije ATA, ako je karnet ATA izdat u skladu sa 
Konvencijom ATA, ili članom 8. stav 4. Priloga A 
Istanbulske konvencije, ako je karnet ATA izdat u skladu 
sa Istanbulskom konvencijom. 

(4) Smatra se da je postupak provoza ATA završen ispravno 
ako nosilac karneta ATA, u rokovima propisanim u članu 
7. stav 1. i 2. Konvencije ATA, ako je karnet ATA izdat u 
skladu sa Konvencijom ATA, odnosno u članu 9. stav 1. 
tač. (a) i (b) Aneksa A Istanbulske konvencije, ako je 

karnet izdat u skladu sa Istanbulskom konvencijom, 
predoči jedan od sljedećih dokumenata, prihvatljivih 
carinskom organu, kojima se utvrđuje identifikacija robe: 
a) dokumenta iz člana 8. Konvencije ATA, ako je 

karnet izdat u skladu sa Konvencijom ATA, ili člana 
10. Priloga A Istanbulske konvencije, ako je karnet 
ATA izdat u skladu sa Istanbulskom konvencijom, 

b) dokument sa ovjerom carinskog organa kojim se 
utvrđuje da je roba predočena odredišnom ili 
izlaznom carinskom uredu, 

c) dokument izdat od strane carinskog organa u drugoj 
državi prema kojem je roba stavljena u carinski 
postupak. 

(5) Umjesto dokumenata iz stava (4) ovog člana kao dokaz 
mogu se dostaviti njihove kopije koje je, kao vjerne 
originalu, ovjerio carinski organ koji je ovjerio i njihove 
originale ili drugi ovlašteni organ predmetne države. 

Član 350. 
(Zahtjev garantnom udruženju) 

Ako carinski organ utvrdi da je nastao dug, garantnom 
udruženju dostavlja zahtjev što je moguće prije. Taj zahtjev 
dostavlja se najranije tri mjeseca od dana isteka karneta ATA 
kada je dug nastao zbog činjenice da roba obuhvaćena 
karnetom ATA nije bila izvezena ili joj nije bilo određeno 
carinski odobreno postupanje ili upotreba u rokovima 
propisanim Konvencijom ATA ili Istanbulskom konvencijom. 

Član 351. 
(Obrazac za obračun duga) 

(1) Iznos duga koji proizilazi iz zahtjeva iz člana 350. ove 
odluke obračunava se na obrascu za obračun duga iz 
Priloga 52., sačinjenog u skladu sa objašnjenjem datim u 
tom prilogu. 

(2) Obrazac za obračun duga može se dostaviti kasnije od 
zahtjeva, ali ne kasnije od tri mjeseca od dana dostavljanja 
zahtjeva, a u svakom slučaju ne kasnije od šest mjeseci od 
dana kada je carinski organ pokrenuo postupak naplate. 

(3) Obrazac za obračun duga sačinjava se u dva primjerka. 
Prvi primjerak namijenjen je garantnom udruženju, a 
drugi primjerak zadržava carinski organ izdavanja. 

Odjeljak D. Prijevoz u okviru postupka na osnovu Obrasca 
302 

Član 352. 
(Prijevoz u okviru postupka na osnovu Obrasca 302) 

(1) Za robu koja se, u skladu sa članom 105. stav (2) tačka d) 
i članom 112. stav (2) tačka d) Zakona, prevozi od jednog 
do drugog mjesta u carinskom području Bosne i 
Hercegovine na osnovu Sporazuma između država članica 
Sjevernoatlantskog ugovora i ostalih država koje 
učestvuju u Partnerstvu za mir o pravnom položaju 
njihovih snaga, sa Dodatnim protokolom Sporazuma 
između država članica Sjevernoatlantskog ugovora i 
ostalih država koje učestvuju u Partnerstvu za mir o 
pravnom položaju njihovih snaga i Daljnjim dodatnim 
protokolom Sporazuma između država članica 
Sjevernoatlantskog ugovora i ostalih država koje 
učestvuju u Partnerstvu za mir o pravnom položaju 
njihovih snaga, koristi se Obrazac 302 predviđen tim 
sporazumom. 

(2) Ako tokom postupka prijevoza iz stava (1) ovog člana, 
roba prođe preko područja druge države, carinske 
formalnosti u vezi sa Obrascem 302 obavljaju se na 
mjestu gdje roba obuhvaćena tim obrascem privremeno 
napušta carinsko područje Bosne i Hercegovine i na 
mjestu gdje ponovo ulazi u to područje. 
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(3) Ako se utvrdi da je u toku ili u vezi sa postupkom 
prijevoza obavljenim na osnovu Obrasca 302 učinjen 
prekršaj ili nepravilnost, naplata duga koji se treba platiti 
vrši se u skladu sa odgovarajućim propisima, ne dovodeći 
u pitanje mogućnost vođenja kaznenog postupka. 

Odjeljak E. Postupak za poštanske pošiljke 

Član 353. 
(Postupak za poštanske pošiljke) 

Strana roba koja se, u skladu sa članom 105. stav (2) tačka 
e) Zakona, prevozi od jednog do drugog mjesta u carinskom 
području Bosne i Hercegovine u poštanskom saobraćaju te 
poštanske pošiljke i prateći dokumenti moraju biti označeni 
naljepnicom koja je data u Prilogu 53. ove odluke. 

GLAVA V - CARINSKI POSTUPCI S EKONOMSKIM 
DEJSTVOM 
Odjeljak A. Osnovne odredbe zajedničke za više postupaka  
Pododjeljak 1. Definicije 

Član 354. 
(Značenje pojedinih izraza) 

U svrhu provođenja carinskih postupaka s ekonomskim 
dejstvom, pojedini izrazi imaju sljedeće značenje: 

a) "postupak" znači carinski postupak s ekonomskim 
dejstvom, 

b) "odobrenje" znači odobrenje carinskog organa za 
korištenje postupka, 

c) "imalac" znači imalac odobrenja, 
d) "nadzorni carinski ured" znači carinski ured koji je u 

odobrenju naveden kao ovlašten za nadzor nad 
postupkom, 

e) "prijavni carinski ured" znači carinski ured ili 
carinski uredi koji su u odobrenju navedeni kao 
ovlašteni za prihvatanje carinske deklaracije za 
stavljanje robe u odgovarajući postupak, 

f) "otpusni carinski ured" znači carinski ured ili 
carinski uredi koji su u odobrenju navedeni kao 
ovlašteni za prihvatanje carinske deklaracije na 
osnovu koje se za robu, nakon stavljanja u postupak, 
određuje novo carinski odobreno postupanje ili 
upotreba, ili u slučaju vanjske obrade, carinske 
deklaracije za puštanje robe u slobodan promet, 

g) "postupak kod više carinskih ureda (u daljnjem 
tekstu: trostrani promet)" znači postupak kod kojeg 
otpusni carinski ured nije isti kao prijavni carinski 
ured, 

h) "knjigovodstvo" znači poslovna, poreska ili druga 
knjigovodstvena dokumentacija imaoca, ili takva 
dokumentacija koja se vodi za njegov račun, 

i) "evidencija" znači podaci imaoca koji sadrže sve 
potrebne informacije i tehničke pojedinosti na bilo 
kojem mediju, a koji carinskom organu 
omogućavaju nadzor i kontrolu postupka, naročito u 
pogledu kretanja robe ili promjene njenog statusa; 
evidencija u postupku carinskog skladištenja naziva 
se "evidencija o robi", 

j) "glavni dobijeni proizvodi" znači dobijeni proizvodi 
za čiju proizvodnju je bio odobren postupak, 

k) "sporedni dobijeni proizvodi" znači dobijeni 
proizvodi koji su, pored glavnih dobijenih 
proizvoda, navedeni u odobrenju, a koji se razlikuju 
od glavnih dobijenih proizvoda i nužni su 
nusproizvod u procesu obrade, 

l) "rok za završetak postupka" znači rok do kojeg robi 
ili dobijenim proizvodima mora biti određeno novo 
(sljedeće) carinski odobreno postupanje ili upotreba, 
uključujući, ovisno od slučaja, i zahtjev za povrat 

uvoznih dažbina nakon obavljene unutarnje obrade 
(sistem povrata). U slučaju vanjske obrade rok za 
završetak znači rok u kojem privremeno izvezena 
roba može biti ponovno uvezena u carinsko područje 
Bosne i Hercegovine u obliku dobijenih proizvoda i 
stavljena u postupak puštanja u slobodan promet 
kako bi se moglo iskoristiti potpuno ili djelimično 
oslobađanje od plaćanja uvoznih dažbina. 

Pododjeljak 2. Zahtjev za izdavanje odobrenja 

Član 355. 
(Zahtjev za izdavanje odobrenja) 

(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja za korištenje nekog 
postupka podnosi se u pisanoj formi na obrascu iz Priloga 
26. ove odluke. 

(2) Carinski organ može dozvoliti da se zahtjev za produženje 
ili izmjenu odobrenja podnese u obliku uobičajenog 
pisanog zahtjeva (a ne na propisanom obrascu). 

(3) U sljedećim slučajevima, carinska deklaracija podnijeta u 
pisanoj formi ili korištenjem sistema elektronske razmjene 
podataka po redovnom postupku smatra se zahtjev za 
izdavanje odobrenja: 
a) za postupak unutarnje obrade, kada se, u skladu sa 

članom 391. ove odluke, smatra da su ekonomski 
uvjeti ispunjeni, osim za zahtjeve koji se odnose na 
ekvivalentnu robu, 

b) za postupak obrade pod carinskom kontrolom, kada 
se, u skladu sa članom 405. ove odluke, smatra da su 
ekonomski uvjeti ispunjeni, 

c) za postupak privremenog uvoza, uključujući i 
primjenu karneta ATA ili karneta CPD, 

d) za postupak vanjske obrade: 
1) vanjske obrade: ako se proizvodna radnja 

odnosi na popravku, uključujući sistem 
standardne zamjene bez prethodnog uvoza, 

2) ako se dobijeni proizvodi puštaju u slobodan 
promet nakon postupka vanjske obrade uz 
korištenje sistema standardne zamjene sa 
prethodnim uvozom, 

3) ako se dobijeni proizvodi puštaju u slobodan 
promet nakon postupka vanjske obrade uz 
korištenje sistema standardne zamjene bez 
prethodnog uvoza, ako već postojeće odobrenje 
za taj postupak ne obuhvata takav sistem a 
carinski organ dozvoljava njegovu izmjenu, 

4) ako se dobijeni proizvodi puštaju u slobodan 
promet nakon postupka vanjske obrade, a 
postupak vanjske obrade se odnosi na robu 
nekomercijalnog karaktera. 

(4) Zahtjev za odobrenje može se podnijeti usmenom 
carinskom deklaracijom za privremeni uvoz u skladu sa 
članom 160. ove odluke uz uvjet da deklarant podnese 
priloženi dokument za tu usmenu carinsku dekaraciju 
popunjen u skladu sa članom 357. stav (2) ove odluke. 

(5) Zahtjev za odobrenje može se podnijeti i carinskom 
deklaracijom za privremeni uvoz u skladu sa članom 163. 
stav (1) ove odluke koja se smatra podnijetom radnjom iz 
člana 164. stav (1) ove odluke. 

(6) Carinski organ može zahtijevati da se zahtjev za 
privremeni uvoz uz potpuno oslobađanje od plaćanja 
uvoznih dažbina iz člana 431. ove odluke podnese u 
skladu sa stavom (1) ovog člana. 

Član 356. 
(Podnošenje zahtjeva) 

(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja iz člana 355. ove odluke 
podnosi se: 
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a) za postupak carinskog skladištenja: carinskom 
organu nadležnom prema mjestu u kojem će se 
nalaziti prostorije carinskog skladišta ili gdje se vodi 
glavno knjigovodstvo podnosioca zahtjeva, 

b) za postupak unutarnje obrade i obrade pod 
carinskom kontrolom: carinskom organu nadležnom 
prema mjestu u kojem će se vršiti proces obrade, 

c) za postupak privremenog uvoza: carinskom organu 
nadležnom prema mjestu u kojem će se roba 
koristiti, ne dovodeći u pitanje primjenu člana 433. 
stav (4) ove odluke, 

d) za postupak vanjske obrade: carinskom organu 
nadležnom prema mjestu u kojem se nalazi roba 
koja će biti prijavljena za privremeni izvoz. 

(2) Izuzetno od stava (1) ovog člana, Uprava za indirektno 
oporezivanje može odrediti da se zahtjev za izdavanje 
odobrenja za carinske postupke iz stava (1) ovog člana 
podnosi drugom carinskom organu. 

Član 357. 
(Potrebni podaci) 

(1) Ako carinski organ ocijeni da podaci dati u zahtjevu nisu 
potpuni ili nisu dovoljni za izdavanje odobrenja, može 
zatražiti od podnosioca zahtjeva dodatne podatke i/ili 
informacije. 

(2) Carinski ured, u posebnim slučajevima, u kojima se 
izdavanje odobrenja zahtijeva podnošenjem carinske 
deklaracije, može zahtijevati, ne dovodeći u pitanje 
primjenu člana 151. ove odluke, da se uz zahtev priloži 
dokument koji podnosi deklarant i koji, osim ako podaci 
nisu potrebni ili su već unijeti u carinsku deklaraciju, 
sadrži sljedeće podatke: 
a) puno ime i adresu podnosioca zahtjeva, deklaranta i 

operatera, 
b) vrstu obrade ili upotrebe robe, 
c) tehnički opis robe, dobijenih ili obrađenih proizvoda 

i metode za utvrđivanje njihove identifikacije, 
d) šifru ekonomskih uvjeta u skladu sa odredbama 

Dodatka uz Prilog 26. ove odluke, 
e) predviđeni normativ proizvodnje ili metodu za 

njegovo određivanje, 
f) predviđeni rok za završetak postupka, 
g) predloženi otpusni carinski ured, 
h) mjesto obavljanja procesa obrade ili upotrebe, 
i) predložene formalnosti za premještanje robe i 
j) kod usmene carinske deklaracije, vrijednost i 

količinu robe. 
(3) Ako se dokument iz stava (2) ovog člana prilaže za 

usmenu carinsku deklaraciju za privremeni uvoz, podnosi 
se u dva primjerka, koje ovjerava carinski ured i jedan 
ovjeren primjerak vraća deklarantu. 

Pododjeljak 3. Ekonomski uvjeti 

Član 358. 
(Ekonomski uvjeti) 

(1) Carinski organ ne može izdati odobrenje bez prethodne 
provjere ekonomskih uvjeta, osim u slučajevima kada se, 
shodno čl. 388. do 405. i 438. do 446. ove odluke, smatra 
da su ekonomski uvjeti ispunjeni. 

(2) Kod postupka unutarnje obrade, provjeravanjem se 
utvrđuje nemogućnost korištenja domaćih izvora, posebno 
uzimajući u obzir sljedeće kriterijume: 
a) neraspoloživost robe proizvedene u Bosni i 

Hercegovini istog kvaliteta i istih tehničkih 
karakteristika kao i roba koja se namjerava uvesti 
radi njenog korištenja u postupku unutarnje obrade, 

b) razlike u cijeni između robe proizvedene u Bosni i 
Hercegovini i robe koja se namjerava uvesti, 

c) ugovorne obaveze. 
(3) Kod postupka obrade pod carinskom kontrolom, 

provjeravanjem se utvrđuje da li korištenje strane robe 
omogućava da se odnosna prerađivačka djelatnost razvija 
ili održi u Bosni i Hercegovini. 

(4) Kod postupka vanjske obrade, provjeravanjem se 
utvrđuje: 
a) da li je vjerovatno da će zbog izvođenja obrade 

izvan Bosne i Hercegovine biti bitno narušeni 
interesi bh. prerađivača, ili 

b) da li izvođenje obrade u Bosni i Hercegovini 
ekonomski nije opravdano ili nije moguće zbog 
tehničkih razloga ili zbog ugovornih obaveza. 

Pododjeljak 4. Odluka o odobrenju 

Član 359. 
(Izdavanje odobrenja) 

Nadležni carinski organ izdaje odobrenje na sljedeći 
način: 

a) po zahtjevu iz člana 355. stav (1) ove odluke, na 
obrascu iz Priloga 26. ove odluke, 

b) po zahtjevu iz člana 355. stav (3) ove odluke, 
prihvatanjem carinske deklaracije, 

c) po zahtjevu za produženje ili izmjenu odobrenja, na 
odgovarajući način. 

Član 360. 
(Rok za dostavljanje odluke po zahtjevu) 

Odobrenje ili obrazložena odluka o odbijanju zahtjeva za 
izdavanje odobrenja dostavlja se podnosiocu zahtjeva u roku od 
30 dana, odnosno 60 dana u slučaju carinskog skladišta, 
računajući od dana podnošenja zahtjeva, odnosno od dana kada 
carinski organ primi tražene podatke koji su nedostajali ili 
dodatne podatke. 

Član 361. 
(Važenje odobrenja) 

(1) Ne dovodeći u pitanje primjenu člana 362. ove odluke, 
odobrenje počinje važiti od dana izdavanja odobrenja ili 
od dana naznačenog u odobrenju. U slučaju vlastitog 
carinskog skladišta, carinski organ može izuzetno 
podnosioca zahtjeva obavijestiti o svojoj suglasnosti za 
korištenje postupka prije stvarnog izdavanja odobrenja. 

(2) U odobrenju za držanje carinskog skladišta ne određuje se 
rok važenja odobrenja. 

(3) Za postupak unutarnje obrade, obrade pod carinskom 
kontrolom i vanjske obrade, rok važenja odobrenja nije 
duži od tri godine od dana početka važenja odobrenja, 
osim u posebno opravdanom i obrazloženom slučaju. 

Član 362. 
(Odobrenje sa retroaktivnim važenjem) 

(1) Osim za postupak carinskog skladištenja, carinski organ 
može izdati odobrenje sa retroaktivnim dejstvom, koje 
odobrenje počinje važiti najranije na dan podnošenja 
zahtjeva, osim u slučaju iz st. (2) i (3) ovog člana. 

(2) Ako se zahtjev odnosi na obnavljanje odobrenja za istu 
vrstu radnji (postupka) i robe, odobrenje se može izdati sa 
retroaktivnim važenjem od dana kada je prvobitno 
odobrenje prestalo važiti. 

(3) U izuzetnim slučajevima, može se izdati odobrenje sa 
retroaktivnim dejstvom, ali ne duže od jedne godine prije 
datuma podnošenja zahtjeva, pod uvjetom da se dokaže da 
postoji ekonomska opravdanost i da: 
a) zahtjev nije povezan s pokušajem prevare ili očitog 

nemara, 
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b) rok važenja odobrenja koji je bio odobren u skladu 
sa članom 361. ove odluke nije prekoračen, 

c) knjigovodstvo podnosioca zahtjeva potvrđuje da se 
svi zahtjevi postupka mogu smatrati ispunjenim i da 
se, prema potrebi, može utvrditi identifikacija robe 
za taj period, te da takvo knjigovodstvo omogućava 
kontrolu nad postupkom, i 

d) se sve formalnosti, neophodne za uređenje situacije 
u vezi sa robom mogu provesti, uključujući, prema 
potrebi, poništenje carinske deklaracije. 

Pododjeljak 5. Druge odredbe za provođenje postupka  
5.1. Opće odredbe 

Član 363. 
(Mjere trgovinske politike) 

(1) Mjere trgovinske politike predviđene propisima koji 
uređuju trgovinu robom primjenjuju se na stranu robu 
koja se stavlja u postupak samo ako se ove mjere odnose 
na unos (ulazak) robe u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Kada se dobijeni proizvodi nastali u postupku unutarnje 
obrade, osim onih navedenih u Prilogu 57. ove odluke, 
puštaju u slobodan promet, primjenjuju se one mjere 
trgovinske politke predviđene propisima koji uređuju 
trgovinu robom koje se primjenjuju za puštanje uvozne 
robe u slobodan promet. 

(3) Kada se obrađeni proizvodi dobijeni u postupku obrade 
pod carinskom kontrolom puštaju u slobodan promet, na 
te proizvode primjenjuju se mjere trgovinske politike koje 
se primjenjuju na istovrsnu uvoznu robu. 

(4) Mjere iz stava (1) ovog člana koje se odnose na puštanje 
robe u slobodan promet, ne primjenjuju se na dobijene 
proizvode koji se puštaju u slobodan promet nakon 
postupka vanjske obrade: 
a) koji su zadržali porijeklo Bosne i Hercegovine u 

smislu čl. 28. i 29. Zakona, 
b) koji su popravljeni, uključujući i sistem zamjene, 
c) nakon dalje obrade prema čl. 141. i 142. Zakona. 

Član 364. 
(Podnošenje carinske deklaracije drugom carinskom uredu) 

Ne dovodeći u pitanje primjenu člana 179. stav (3) 
Zakona, nadzorni carinski ured može odobriti podnošenje 
carinske deklaracije za ulazak u postupak ili završetak postupka 
nekom drugom carinskom uredu koji nije carinski ured naveden 
u odobrenju. Nadzorni carinski ured određuje način na koji će o 
podnošenju carinske deklaracije biti obaviješten. 

5.2. Premještanje 

Član 365. 
(Premještanje) 

(1) Carinski organ u odobrenju navodi može li se i pod kojim 
uvjetima roba ili proizvodi u postupku s odgođenim 
plaćanjem premještati između različitih mjesta ili između 
prostorija različitih imaoca bez završetka postupka 
(premještanje), uz obavezno vođenje evidencije, osim u 
slučaju privremenog uvoza. 

(2) Premještanje nije moguće ako je mjesto otpreme ili 
dopreme robe carinsko skladište tipa B. 

Član 366. 
(Premještanje između različitih mjesta u istom odobrenju) 

(1) Premještanje robe između različitih mjesta navedenih u 
istom odobrenju može se obaviti bez carinskih 
formalnosti. 

(2) Premještanje robe od prijavnog carinskog ureda do 
prostorija imaoca ili operatera ili do mjesta njene 

upotrebe, može se obaviti na osnovu iste carinske 
deklaracije kojom je stavljena u postupak. 

(3) Premještanje robe, namijenjene za ponovni izvoz, do 
izlaznog carinskog ureda, može se obaviti u okviru 
predmetnog postupka. U tom slučaju, postupak se 
završava nakon što roba prijavljena za ponovni izvoz 
stvarno napusti carinsko područje Bosne i Hercegovine. 

Član 367. 
(Premještanje između dva imaoca) 

(1) Premještanje robe od jednog do drugog imaoca može se 
obaviti samo kada drugi imalac premještenu robu ili 
proizvode stavi u postupak na osnovu odobrenja za 
postupak kućnog carinjenja. Odmah po prispijeću robe ili 
proizvoda u prostorije drugog imaoca obavještava se 
carinski ured, a roba ili proizvodi unose se u evidenciju u 
skladu sa članom 203. ove odluke. Dopunska deklaracija 
ne zahtijeva se. 

(2) U slučaju privremenog uvoza, premještanje od jednog do 
drugog imaoca može se obaviti ako drugi imalac robu 
stavlja u postupak na osnovu pisane carinske deklaracije u 
redovnom postupku. 

(3) Carinske formalnosti koje treba obaviti propisane su 
Prilogom 54. ove odluke. Po prijemu robe ili proizvoda, 
drugi imalac obavezan je tu robu staviti u odabrani 
postupak. 

(4) Kod premještanja robe, za mogući carinski dug odgovoran 
je prvi imalac do trenutka kada je, na propisan način, robu 
preuzeo drugi imalac, ne dovodeći u pitanje primjenu 
člana 161. stav (4) Zakona. 

5.3. Evidencija 

Član 368. 
(Evidencija) 

(1) Imalac, operater ili držalac skladišta dužni su voditi 
evidenciju o robi, osim u slučaju privremenog uvoza ili 
kada carinski organ ocijeni da nije potrebno voditi 
evidenciju. 

(2) Carinski organ može odobriti da se za potrebe evidencije 
iz stava (1) ovog člana koristi postojeće knjigovodstvo 
imaoca, ako sadrži sve potrebne podatke. 

(3) Nadzorni carinski ured može zahtijevati popis za svu ili za 
dio robe stavljene u odgovarajući postupak. 

Član 369. 
(Podaci evidencije) 

(1) Evidencija iz člana 368. ove odluke i, ako se zahtijeva u 
skladu sa članom 434. stav (2) ove odluke, evidencija za 
privremeni uvoz, sadrži sljedeće podatke: 
a) podatke iz carinskih deklaracija kojima se roba 

stavlja u carinski postupak i to iz onih polja 
deklaracije koja su za taj postupak navedena u 
minimalnoj listi propisanoj Prilogom 23. ove odluke, 

b) podatke iz carinskih deklaracija kojima je robi 
određeno carinski odobreno postupanje ili upotreba 
radi završetka postupka, 

c) datum i odgovarajuće podatke o drugim carinskim 
dokumentima i svim drugim dokumentima koji se 
odnose na stavljanje u postupak i završetak 
postupka, 

d) vrstu procesa obrade, vrstu rukovanja ili privremene 
upotrebe, 

e) normativ proizvodnje ili, prema potrebi, metodu za 
njegov obračun, 

f) podatke koji omogućavaju nadzor robe, uključujući i 
mjesto gdje se nalazi i podatke o svakom 
premještanju, 
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g) trgovački ili tehnički opis potreban za utvrđivanje 
identifikacije robe, 

h) podatke koji omogućavaju praćenje kretanja u 
postupku unutarnje obrade koji se obavlja 
korištenjem ekvivalentne robe. 

(2) Carinski organ može odobriti da se neki podaci iz stava 
(1) ovog člana ne evidentiraju, ako to nema štetan uticaj 
na provođenje kontrole ili nadzora postupka za robu koja 
se skladišti, obrađuje ili koristi. 

5.4. Normativ proizvodnje i metod za obračun 

Član 370. 
(Određivanje normativa) 

(1) Ako je za provođenje postupaka iz čl. 388. do 405. i 438. 
do 446. ove odluke potrebno utvrditi normativ 
proizvodnje i metod određivanja normativa proizvodnje, 
uključujući prosječne normative, isti se utvrđuje u 
odobrenju ili u trenutku stavljanja predmetne robe u 
postupak. Normativ se utvrđuje, kada je to moguće, na 
osnovu proizvodnih ili tehničkih podataka ili, ako takvi 
podaci nisu dostupni, na osnovu podataka koji se odnose 
na istovrsne radnje obrade. 

(2) Carinski organ, u izuzetnim slučajevima, može utvrditi 
normativ proizvodnje i nakon stavljanja robe u postupak, 
ali najkasnije kod određivanja novog carinski odobrenog 
postupanja ili upotrebe. 

Član 371. 
(Količinska i vrijednosna metoda) 

(1) Udio uvozne robe ili privremeno izvezene robe ugrađene 
u dobijene proizvode izračunava se radi: 
a) utvrđivanja uvoznih dažbina, koje se moraju platiti, 
b) utvrđivanja iznosa koji se oduzima pri nastanku 

carinskog duga ili 
c) primjene mjera trgovinske politike. 

(2) Udio iz stava (1) ovog člana izračunava se primjenom 
količinske ili vrijednosne metode ovisno od okolnosti, ili 
nekom drugom metodom koja daje slične rezultate. Za 
potrebe obračuna, dobijeni proizvodi uključuju prerađene 
proizvode ili poluproizvode. 

(3) Količinska metoda primjenjuje se: 
a) ako se proizvodi samo jedna vrsta dobijenog 

proizvoda; u tom slučaju odgovarajuća količina 
uvozne ili privremeno izvezene robe za koju se 
smatra da je sadržana u količini dobijenih proizvoda, 
za koje je nastao carinski dug, srazmjerna je 
procentu tih dobijenih proizvoda u odnosu na 
ukupnu količinu dobijenih proizvoda, i 

b) ako se procesom obrade dobija nekoliko vrsta 
dobijenih proizvoda i u svakom od tih proizvoda 
sadržani su svi elementi uvozne ili privremeno 
izvezene robe; u tom slučaju količina uvozne ili 
privremeno izvezene robe za koju se smatra da je 
sadržana u količini pojedinog dobijenog proizvoda, 
za koji je nastao carinski dug, srazmjerna je: 
1) udjelu između pojedine vrste dobijenog 

proizvoda, neovisno od toga da li je carinski 
dug nastao, i ukupne količine svih dobijenih 
proizvoda, i 

2) udjelu između količine dobijenih proizvoda, za 
koje je carinski dug nastao, i ukupne količine 
dobijenih proizvoda iste vrste. 

(4) Pri odlučivanju da li su ispunjeni uvjeti za primjenu 
metode obračuna iz stava (3) tač. a) ili b) ovog člana, 
gubici se ne uračunavaju. Ne dovodeći u pitanje primjenu 
člana 516. ove odluke, gubici znače udio uvozne robe ili 
privremeno izvezene robe, koji je u procesu obrade 

uništen ili izgubljen, naročito isparavanjem, sušenjem, 
ispuštanjem u obliku plina ili cijeđenjem. Za razliku od 
postupka unutarnje obrade i obrade pod carinskom 
kontrolom, u postupku vanjske obrade sekundarni 
dobijeni proizvodi koji predstavljaju otpatke, talog, 
opiljke i ostatke smatraju se gubicima. 

(5) Vrijednosna metoda primjenjuje se ako se ne može 
primijeniti količinska metoda. 

(6) Količina uvozne ili privremeno izvezene robe, za koju se 
smatra da je sadržana u količini određenog dobijenog 
proizvoda za koji je nastao carinski dug, srazmjerna je: 
a) vrijednosti ove određene vrste dobijenog proizvoda, 

neovisno od toga da li je carinski dug nastao, kao 
procenat u ukupnoj vrijednosti svih dobijenih 
proizvoda, i 

b) vrijednosti dobijenih proizvoda, za koje je nastao 
carinski dug, kao procenat ukupne vrijednosti 
dobijenih proizvoda iste vrste. 

(7) Kod primjene vrijednosne metode, kao vrijednost svakog 
od različitih dobijenih proizvoda uzima se zadnja ex-
works (franko tvornice) cijena u Bosni i Hercegovini ili 
zadnja prodajna cijena u Bosni i Hercegovini za iste ili 
slične proizvode, pod uvjetom da na njih nije uticao odnos 
između kupca i prodavca. 

(8) Ako se vrijednost ne može utvrditi u skladu sa st. (5), (6) i 
(7) ovog člana, ona se utvrđuje primjenom druge 
prihvatljive metode, koja daje slične rezultate. 

5. 5. Kompenzatorna kamata 

Član 372. 
(Kompenzatorna kamata) 

(1) Ako nastane carinski dug za dobijene proizvode ili 
uvoznu robu u postupku unutarnje obrade ili privremenog 
uvoza, obračunava se i kompenzatorna kamata na iznos 
carinskog duga za navedeni period. 

(2) Kompezatornu kamatu utvrđuje Upravni odbor svakih šest 
mjeseci i ista se objavljuje u "Službenom glasniku BiH". 

(3) Primjenjuje se ona kompenzatorna kamata koja je u 
primjeni dva mjeseca prije mjeseca u kojem je nastao 
carinski dug. 

(4) Kompenzatorna kamata obračunava se mjesečno, počev 
od prvog dana mjeseca nakon mjeseca u kojem je uvozna 
roba u vezi koje je nastao carinski dug prvi put stavljena u 
postupak, pa do posljednjeg dana u mjesecu u kojem je 
carinski dug nastao. 

(5) Ako je u okviru postupka unutarnje obrade (sistem 
povrata) roba puštena u slobodan promet u skladu sa 
članom 147. stav (4) Zakona, obračunski period počinje 
prvog dana mjeseca nakon mjeseca u kojem je izvršen 
povrat ili otpust uvoznih dažbina. 

(6) Odredbe st. (1) do (5) ovoga člana ne primjenjuju se u 
sljedećim slučajevima: 
a) ako je period koji se treba uzeti u obzir za obračun 

kraći od mjesec dana, 
b) ako iznos obračunate kompenzatorne kamate po 

jednom nastalom carinskom dugu nije veći od 40,00 
konvertibilnih maraka, 

c) ako je carinski dug nastao u skladu sa članom 241. 
Zakona, kako bi se, u skladu sa sporazumom između 
Bosne i Hercegovine i neke druge države, pri uvozu 
u tu državu, omogućila primjena preferencijalne 
carinske stope, 

d) pri puštanju u slobodan promet otpadaka i ostataka 
nastalih uništenjem robe, 

e) pri puštanju u slobodan promet sporednih dobijenih 
proizvoda iz Priloga 57. ove odluke, pod uvjetom da 
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je njihova količina srazmjerna količini izvezenih 
glavnih dobijenih proizvoda, 

f) ako je carinski dug nastao kao posljedica puštanja u 
slobodan promet u skladu sa članom 147. stav (4) 
Zakona, sve dok se ne izvrši povrat ili otpust 
uvoznih dažbina koje se plaćaju za te određene 
proizvode, 

g) ako imalac zahtijeva puštanje u slobodan promet i 
pruži dokaz da zbog posebnih okolnosti, koje nisu 
posljedica njegovog nemara ili prevare, nije moguće 
ili nije ekonomski opravdano obaviti ponovni izvoz 
pod uvjetima koje je predvidio te ih na odgovarajući 
način dokazao prilikom podnošenja zahtjeva za 
odobrenje, 

h) ako je nastao carinski dug, a za taj dug je bilo 
položeno osiguranje u obliku gotovinskog depozita, 

i) ako je carinski dug nastao u skladu sa članom 225. 
stav (1) tačka b) Zakona ili puštanjem u slobodan 
promet robe prethodno stavljene u postupak 
privremenog uvoza u skladu sa članom 409. do 414., 
416., 418. i 421., članom 426. stav (1) tačka b) i 
članom 429. ove odluke. 

(7) Kod postupka unutarnje obrade, pri kojem zbog brojnih 
vrsta uvozne robe i/ili dobijenih proizvoda, primjena st. 
(2) do (5) ovog člana nije ekonomična, carinski organ, na 
zahtjev zainteresiranog lica, može dozvoliti korištenje 
pojednostavljene metode obračuna kompenzatorne kamate 
koja daje slične rezultate. 

5.6. Završetak postupka 

Član 373. 
(Jedno odobrenje - više carinskih deklaracija) 

(1) Ako je za uvoznu robu ili privremeno izvezenu robu 
postupak započet na osnovu jednog odobrenja, ali sa dvije 
ili više carinskih deklaracija: 
a) u slučaju postupka s odgođenim plaćanjem, smatra 

se da je određivanjem novog carinski odobrenog 
postupanja ili upotrebe za robu ili dobijene 
proizvode završen carinski postupak u koji je 
odnosna uvozna roba bila stavljena po najranije 
podnijetoj deklaraciji, 

b) u slučaju postupka unutarnje obrade (sistem povrata) 
ili postupka vanjske obrade, smatra se da su dobijeni 
proizvodi proizvedeni iz odgovarajuće uvozne ili 
privremeno izvezene robe koja je po najranije 
podnijetoj deklaraciji bila stavljena u postupak. 

(2) Primjena stava (1) ovog člana ne dovodi do umanjenja 
carinskog duga. 

(3) Imalac može zahtijevati da se završi postupak za tačno 
određenu uvoznu ili privremeno izvezenu robu. 

(4) Ako je roba u postupku smještena zajedno sa drugom 
robom i dođe do potpunog uništenja ili nepovratnog 
gubitka robe, carinski organ može prihvatiti dokaze 
podnijete od imaoca o stvarnoj količini robe u postupku 
koja je uništena ili nepovratno izgubljena. Ako imalac ne 
raspolaže takvim dokazima, tada se količina uništene ili 
nepovratno izgubljene robe određuje prema srazmjernom 
udjelu istovrsne robe koja se nalazila u postupku u 
trenutku uništenja ili nepovratnog gubitka. 

Član 374. 
(Razdužni list, zahtjev za povrat ili otpust) 

(1) Najkasnije po isteku roka za završetak postupka, neovisno 
primjenjuje li se ili ne objedinjavanje rokova u skladu sa 
članom 136. stav (2) Zakona, nadzornom carinskom uredu 
se: 

a) kod postupka unutarnje obrade (sistem odgođenog 
plaćanja) ili postupka obrade pod carinskom 
kontrolom, podnosi razdužni list u roku od 30 dana, 

b) kod postupka unutarnje obrade (sistem povrata), 
zahtjev za povrat ili otpust uvoznih dažbina može 
podnijeti u roku od šest mjeseci. 

(2) Ako to posebne okolnosti opravdavaju, carinski organ 
može produžiti rok iz stava (1) ovog člana i u slučaju da je 
prvobitni rok istekao. 

(3) Razdužni list ili zahtjev za povrat ili otpust sadrže sljedeće 
podatke, osim ako nadzorni carinski ured ne odredi 
drugačije: 
a) referentne podatke o odobrenju, 
b) količinu svake vrste uvozne robe za koju se završava 

postupak, zahtijeva povrat ili otpust, ili uvozne robe 
stavljene u postupak u trostranom prometu (član 
354. tačka g) ove odluke), 

c) tarifnu oznaku za uvoznu robu, 
d) za uvoznu robu važeće stope carine i, prema potrebi, 

njenu carinsku vrijednost, 
e) podatke o carinskim deklaracijama na osnovu kojih 

je uvozna roba bila stavljena u postupak, 
f) vrstu i količinu dobijenih ili obrađenih proizvoda ili 

robe u nepromijenjenom stanju i carinski odobreno 
postupanje ili upotrebu koji su im određeni, te 
podatke o carinskim deklaracijama ili drugim 
carinskim dokumentima i svim ostalim 
dokumentima, koji se odnose na završetak postupka 
i rok za završetak, 

g) vrijednost dobijenih ili obrađenih proizvoda, ako se 
za završetak postupka primjenjuje vrijednosna 
metoda, 

h) normativ proizvodnje, 
i) iznos uvoznih dažbina, koje treba platiti, vratiti ili 

otpustiti i, prema potrebi, svaku kompenzatornu 
kamatu koju treba platiti. Kada se taj iznos odnosi na 
primjenu člana 398. ove odluke, potrebno ga je 
posebno iskazati, 

j) kod postupka obrade pod carinskom kontrolom, 
tarifnu oznaku obrađenih proizvoda i elemente 
potrebne za utvrđivanje carinske vrijednosti. 

5.7. Suradnja carinskih organa 

Član 375. 
(Informativni obrazac) 

Da bi se svim carinskim uredima uključenim u provođenje 
postupka, omogućio pravilan pristup raspoloživim podacima, 
na zahtjev učesnika u postupku na kojeg se to odnosi ili na 
inicijativu carinskog ureda, mogu se izdati sljedeći informativni 
obrasci iz Priloga 55. ove odluke, osim ako nadzorni carinski 
ured ne utvrdi drugi način razmjene podatka: 

a) za carinsko skladištenje: Informativni obrazac INF 
8, za dostavljanje podataka o elementima za obračun 
carinskog duga koji se primjenjuje na robu prije 
provođenja uobičajenih oblika postupanja, 

b) za postupak unutarnje obrade: 
1) Informativni obrazac INF 1, za dostavljanje 

podataka o iznosu carinskog duga, 
kompenzatorne kamate, položenom osiguranju 
i mjerama trgovinske politike, 

2) Informativni obrazac INF 9, za dostavljanje 
podataka o dobijenim proizvodima kojima se 
treba odrediti drugo carinski odobreno 
postupanje ili upotreba u trostranom prometu, 

3) Informativni obrazac INF 5, za dostavljanje 
podataka o prethodnom izvozu u trostranom 
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prometu radi dobijanja carinskog oslobađanja 
od plaćanja uvoznih dažbina za uvoznu robu, 

4) Informativni obrazac INF 7, za dostavljanje 
podataka potrebnih za povrat ili otpust uvoznih 
dažbina prema sistemu povrata uvoznih 
dažbina, 

c) za postupak privremenog uvoza: Informativni 
obrazac INF 6, za dostavljanje podataka o 
elementima za obračun carinskog duga ili iznosa 
dažbina koje su već naplaćene za robu koja je 
premještena, 

d) za postupak vanjske obrade: Informativni obrazac 
INF 2, za dostavljanje podataka o privremeno 
izvezenoj robi u trostranom prometu, radi dobijanja 
djelimičnog ili potpunog oslobođanja od plaćanja 
uvoznih dažbina za dobijene proizvode. 

Odjeljak B. Carinsko skladištenje 
Pododjeljak 1. Opće odredbe 

Član 376. 
(Predfinansirana roba) 

U svrhu primjene odredbi ovog odjeljka koje se odnose na 
poljoprivredne proizvode, "predfinansirana roba" znači roba iz 
člana 115. stav (1) tačka b) Zakona namijenjena izvozu u 
nepromijenjenom stanju za koju se plaća subvencija ili drugi 
iznosi ili finansijske koristi koja je jednaka izvoznom povratu 
prije nego se roba izveze, ako je takvo plaćanje predviđeno 
posebnim propisima. 

Član 377. 
(Tipovi carinskih skladišta) 

(1) Javna carinska skladišta su: 
a) skladište tipa A, kod kojeg odgovornost snosi 

držalac skladišta, 
b) skladište tipa B, kod kojeg odgovornost snosi 

korisnik skladišta, 
c) skladište tipa F, kojim upravlja carinski organ. 

(2) Vlastita (privatna) carinska skladišta, kod kojih 
odgovornost snosi držalac skladišta, koji je ujedno i 
korisnik, koji ne mora biti i vlasnik robe, su: 
a) skladište tipa D, kod kojeg se roba pušta u slobodan 

promet na osnovu postupka kućnog carinjenja, pri 
čemu su mjerodavni vrsta, carinska vrijednost i 
količina robe utvrđeni u trenutku stavljanja robe u 
postupak carinskog skladištenja, 

b) skladište tipa E, kod kojeg za postupak nije 
neophodno da se roba skladišti na mjestu koje je 
odobreno kao carinsko skladište, 

c) skladište tipa C, ako se ne primjenjuje niti jedna od 
posebnih situacija iz tač. a) i b) ovog stava. 

(3) Odobrenjem za skladište tipa E može se odrediti primjena 
odredbi koje važe za carinsko skladište tipa D. 

Pododjeljak 2. Dodatni uvjeti za izdavanje odobrenja 

Član 378. 
(Odobravanje prostora carinskog skladišta) 

(1) Carinski organ u odobrenju određuje prostore ili drugu 
odobrenu lokaciju kao carinsko skladište tipa A, B, C ili 
D. Carinski organ može odobriti korištenje skladišta i za 
privremeni smještaj robe kao carinsko skladište ili njihovo 
poslovanje kao carinsko skladište tipa F. 

(2) Isti prostor ne može se odobriti za poslovanje više od 
jednog carinskog skladišta istovremeno. 

(3) Kada se skladišti roba koja po svojoj namjeni predstavlja 
opasnost ili postoji vjerovatnoća da će pokvariti drugu 
robu ili zahtijeva posebne prostore iz drugih razloga, u 
odobrenju može se navesti da se takva roba može 

skladištiti samo u prostorima koji su za to posebno 
opremljeni. 

(4) Carinski organ može odobriti da se carinsko skladište tipa 
A, C, D i E koriste kao skladišta za snabdijevanje 
životnim namirnicama brodova i vazduhoplova u 
međunarodnom prometu i platformi za bušenje i nalaz 
nafte u međunarodnim vodama. 

Član 379. 
(Drugi postupci u carinskom skladištu) 

(1) Odobrenje za postupak carinskog skladištenja može se 
izdati samo ako niti jedan planirani uobičajeni oblik 
postupanja, postupci unutarnje obrade ili obrade pod 
carinskom kontrolom ne preovlađuju u odnosu na 
skladištenje robe. 

(2) Odobrenje se ne izdaje ako se objekti carinskog skladišta 
ili skladišni prostori koriste za prodaju robe na malo. 

(3) Izuzetno od stava (2) ovog člana, u prostorijama carinskog 
skladišta dozvoljena je prodaja robe na malo u 
slučajevima kada se prodaje roba uz oslobađanje od 
plaćanja uvoznih dažbina: 
a) putnicima u putničkom prometu do drugih država, 
b) diplomatskom ili konzularnom osoblju koje prema 

međunarodnim sporazumima ima po tom osnovu 
pravo na oslobađanje od plaćanja uvoznih dažbina, 

c) članovima međunarodnih organizacija, 
d) vojsci i pripadnicima stranih oružanih snaga, prema 

zaključenim sporazumima, 
e) invalidnim licima iz člana 207. tačka a) alineja 27) 

Zakona. 
(4) U svrhu primjene člana 100. tačka b) Zakona, pri provjeri 

da li su administrativni troškovi i napori za postupak 
carinskog skladištenja nesrazmjerni u odnosu na 
ekonomske potrebe, carinski organ, između ostalog, 
uzima u obzir tip skladišta i postupak koji se u njemu 
može provoditi. 

Pododjeljak 3. Evidencija o robi 

Član 380. 
(Vođenje evidencije o robi) 

(1) U carinskom skladištu tipa A, C, D i E, za vođenje 
evidencije o robi odgovoran je držalac carinskog 
skladišta. 

(2) U carinskom skladištu tipa F, carinski organ koji upravlja 
tim skladištem, umjesto evidencije iz stava (1) ovog člana, 
vodi carinsku evidenciju u skladu sa carinskim propisima. 

(3) U carinskom skladištu tipa B, umjesto evidencije iz stava 
(1) ovog člana, nadzorni carinski ured zadržava i čuva 
carinske deklaracije o stavljanju robe u postupak. 

Član 381. 
(Sadržaj evidencije o robi) 

(1) Iz podataka navedenih u evidenciji o robi mora u svakom 
trenutku biti vidljivo stvarno stanje robe koja je još uvijek 
u postupku carinskog skladištenja. Držalac carinskog 
skladišta obavezan je nadzornom carinskom uredu, u roku 
koji on odredi, dostaviti popisom utvrđeno stvarno stanje 
robe. 

(2) U slučaju kada je roba u skladu sa članom 128. stav (2) 
Zakona predmet uobičajenih oblika postupanja, carinska 
vrijednost robe upisuje se u evidenciju o robi prije 
provođenja uobičajenih oblika postupanja. 

(3) U evidenciju o robi upisuju se i odgovarajući podaci o 
privremenom iznošenju robe i podaci o robi u 
zajedničkom skladištenju u skladu sa članom 386. st. (2) i 
(3) ove odluke. 
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Član 382. 
(Upis u evidenciju o robi) 

(1) Kada je roba stavljena u postupak carinskog skladištenja u 
skladištu tipa E, mora se po prispijeću robe u skladišne 
prostore držaoca upisati u evidenciju. 

(2) Ako carinsko skladište istovremeno služi i kao prostor za 
privremeni smještaj, upis u evidenciju o robi obavlja se 
nakon prihvatanja deklaracije za privremeni smještaj. 

(3) Upis podataka u evidenciju o robi koji se odnose na 
završetak postupka obavlja se najkasnije u trenutku kada 
je roba napustila carinsko skladište ili skladišne prostore 
držaoca. 

Pododjeljak 4. Posebne odredbe o provođenju postupka 

Član 383. 
(Uobičajeni oblici postupanja) 

Strana roba može biti predmet uobičajenih oblika 
postupanja navedenih u Prilogu 56. ove odluke. 

Član 384. 
(Privremeno iznošenje robe) 

Roba se može privremeno iznijeti iz carinskog skladišta 
za period ne duži od tri mjeseca. Ako posebne okolnosti to 
zahtijevaju, navedeni rok može se produžiti. 

Član 385. 
(Zahtjev za odobravanje uobičajenih oblika postupanja ili 

privremenog iznošenja) 
(1) Zahtjev za odobravanje uobičajenih oblika postupanja ili 

privremenog iznošenja robe iz carinskog skladišta podnosi 
se nadzornom carinskom uredu, u pisanoj formi, za svaki 
pojedinačni slučaj. Zahtjev mora sadržavati sve podatke 
potrebne za provođenje postupka. 

(2) Odobrenje iz stava (1) ovog člana može se dati i u 
odobrenju za držanje carinskog skladišta. U tom slučaju, 
nadzorni carinski ured treba biti obaviješten, na način koji 
on odredi, o preduzimanju uobičajenih oblika postupanja 
ili privremenog iznošenja, i to prije njihovog 
preduzimanja. 

Član 386. 
(Skladištenje domaće robe, zajedničko skladištenje) 

(1) Kada se domaća roba skladišti u prostorijama carinskog 
skladišta ili u drugim prostorima koji se koriste za 
skladištenje robe stavljene u postupak carinskog 
skladištenja, mogu se odrediti posebne metode utvrđivanja 
identifikacije te robe, naročito radi njenog razlikovanja od 
robe stavljene u postupak carinskog skladištenja. 

(2) Carinski organ može dozvoliti zajedničko skladištenje 
strane i domaće robe i kada nije moguće u svakom 
trenutku utvrditi carinski status svake vrste robe. Roba iz 
člana 376. ove odluke je isključena iz takvog odobrenja. 

(3) Roba koja se zajednički skladišti mora imati istu 
osmocifrenu tarifnu oznaku, isti komercijalni kvalitet i 
iste tehničke karakteristike. 

(4) Radi prijavljivanja za carinski odobreno postupanje ili 
upotrebu robe u zajedničkom skladištenju, kao i u 
posebnim okolnostima, roba koja se može identifikovati i 
ispunjava uvjete iz stava (3) ovog člana, može se smatrati 
ili domaćom ili stranom robom. 

(5) U slučaju iz stava (4) ovog člana ne može se dati carinski 
status za veću količinu robe od količine koja stvarno ima 
taj status koja je uskladištena u carinskom skladištu ili 
skladišnim prostorima držaoca, kada se roba iznosi radi 
prijavljivanja za carinski odobreno postupanje ili 
upotrebu. 

Član 387. 
(Unutarnja obrada ili obrada pod carinskom kontrolom u 

carinskom skladištu) 
(1) Ako se postupak unutarnje obrade ili postupak obrade pod 

carinskom kontrolom obavlja u prostorijama carinskog 
skladišta ili drugim skladišnim prostorima, na robu 
stavljenu u te postupke član 386. ove odluke primjenjuje 
se na odgovarajući način. 

(2) Ako se u postupku unutarnje obrade ne koristi 
ekvivalentna roba ili se provodi postupak obrade pod 
carinskom kontrolom, član 386. ove odluke o 
zajedničkom skladištenju robe ne primjenjuje se na 
domaću robu. 

(3) Podaci u evidenciji o robi moraju omogućiti carinskom 
organu da u svakom trenutku može pratiti tačno stanje sve 
robe ili proizvoda u postupku. 

Odjeljak C. Unutarnja obrada 
Pododjeljak 1. Definicije 

Član 388. 
(Značenje pojedinih izraza) 

U svrhu primjene odredbi ovog odjeljka pojedini izrazi 
imaju sljedeće značenje: 

a) "prethodni izvoz" znači sistem koji omogućava da se 
dobijeni proizvodi, proizvedeni od ekvivalentne 
robe, izvezu prije stavljanja uvozne robe u postupak 
unutarnje obrade (sistem odgođenog plaćanja), 

b) "posao oplemenjivanja (lohn posao)" znači svaku 
obradu uvozne robe koja je posredno ili neposredno 
stavljena na raspolaganje imaocu radi proizvodnje 
prema specifikacijama i uputstvima i za račun 
nalogodavaca sa sjedištem u drugoj državi, pri čemu 
plaćanja obično obuhvataju samo troškove 
proizvodnje. 

Pododjeljak 2. Dodatni uvjeti za izdavanje odobrenja 

Član 389. 
(Odobrenje) 

Odobrenje za postupak unutarnje obrade izdaje se samo 
ako podnosilac zahtjeva namjerava ponovo izvesti ili izvesti 
glavne dobijene proizvode. 

Član 390. 
(Ograničenja) 

Odobrenje iz člana 389. ove odluke može se izdati i za 
robu iz člana 131. stav (2) tačka a) alineja 4) Zakona, osim za: 

a) gorivo i druge izvore energije, osim onih, koji su 
nužno potrebni za ispitivanje dobijenih proizvoda ili 
za utvrđivanje grešaka kod popravke konkretne 
uvozne robe, 

b) druga maziva, osim onih koja su nužno potrebna za 
ispitivanje, podešavanje i povlačenje (vraćanje) 
dobijenih proizvoda, 

c) opremu i alate. 

Član 391. 
(Presumpcija ispunjavanja ekonomskih uvjeta) 

Smatra se da su ekonomski uvjeti ispunjeni, osim kada 
postoje pokazatelji da su bitni interesi bh. proizvođača ozbiljno 
ugroženi. 

Član 392. 
(Identifikacija uvozne robe) 

(1) U odobrenju iz člana 389. ove odluke navode se sredstva i 
načini identifikacije uvozne robe u dobijenim 
proizvodima, kao i uvjeti za pravilno vršenje radnji u 
kojima se koristi ekvivalentna roba. 

(2) Metode osiguravanja identifikacije robe ili uvjeti iz stava 
(1) ovog člana mogu uključivati i provjeru evidencije. 
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Pododjeljak 3. Odredbe o provođenju postupka 

Član 393. 
(Ekvivalentna roba) 

(1) U odobrenju iz člana 389. ove odluke navodi se da li se i 
pod kojim uvjetima ekvivalentna roba, u smislu člana 131. 
stav (2) tačka c) Zakona, koja se svrstava u istu 
osmocifrenu tarifnu oznaku, ima isti komercijalni kvalitet 
i iste tehničke karakteristike kao i uvozna roba, može 
koristiti u postupku unutarnje obrade. 

(2) Carinski organ može dozvoliti da ekvivalentna roba bude 
višeg stepena obrade nego uvozna roba, ako se bitni dio 
procesa unutarnje obrade u vezi sa tom ekvivalentnom 
robom obavlja u pogonima imaoca ili za njegov račun u 
drugim pogonima, osim u izuzetnim slučajevima. 

Član 394. 
(Rok za završetak postupka) 

(1) U odobrenju iz člana 389. ove odluke navodi se rok za 
završetak postupka. Izuzetno, u posebno opravdanim 
okolnostima, taj rok može se produžiti. 

(2) Ako rok za završetak postupka ističe određenog datuma 
za svu robu stavljenu u postupak unutarnje obrade u 
određenom vremenskom periodu, u odobrenju može se 
odrediti da se rok za završetak postupka automatski 
istovremeno produžava za svu robu koja se još uvijek 
nalazi u postupku tog datuma. Carinski organ može 
zahtijevati da se toj robi, odredi novo carinski odobreno 
postupanje ili upotreba u roku koji on odredi. 

(3) Nezavisno da li se primjenjuje objedinjavanje rokova ili 
stav (2) ovog člana, rok za završetak postupka ne smije se 
prekoračiti za sljedeće dobijene proizvode ili robu u 
nepromijenjenom stanju: 
a) četiri mjeseca za mlijeko i mlječne proizvode iz 

tarifnog broja 0401 do 0406 Carinske tarife, 
b) dva mjeseca u slučaju klanja bez tovljenja životinja 

iz Poglavlja 1 Carinske tarife, 
c) tri mjeseca za tovljenje (prema potrebi, uključujući i 

klanje) životinja iz tarifnog broja 0104 i 0105 
Carinske tarife, 

d) šest mjeseci za tovljenje (prema potrebi, uključujući 
i klanje) drugih životinja iz Poglavlja 1 Carinske 
tarife, 

e) šest mjeseci u slučaju prerade mesa. 
(4) Carinski organ može, na zahtjev imaoca, u slučaju 

obavljanja daljih postupaka obrade ili zbog posebnih 
okolnosti, produžiti rok iz stava (3) ovog člana, s tim da 
ukupni period ne smije biti duži od 12 mjeseci. 

Član 395. 
(Rok kod prethodnog izvoza) 

(1) U slučaju prethodnog izvoza, u odobrenju navodi se rok u 
kojem se uvozna roba mora staviti u postupak, uzimajući 
u obzir vrijeme potrebno za nabavku i prijevoz u Bosnu i 
Hercegovinu. 

(2) Rok iz stava (1) ovog člana ne smije biti duži od: 
a) tri mjeseca za robu na koju se, prema posebnim 

propisima, primjenjuju mjere trgovinske politike i/ili 
mjere poljoprivredne politike, 

b) šest mjeseci za svu ostalu robu. 
(3) Rok od šest mjeseci može se produžiti na obrazloženi 

zahtjev imaoca, s tim da ukupan period nije duži od 12 
mjeseci. 

Član 396. 
(Radnje koje se smatraju izvozom ili ponovnim izvozom) 

Radi završetka postupka unutarnje obrade ili podnošenja 
zahtjeva za povrat uvoznih dažbina, ponovnim izvozom ili 
izvozom smatra se: 

a) isporuka dobijenih proizvoda licima koja imaju 
pravo na oslobađanje od plaćanja uvoznih dažbina u 
skladu sa Bečkom konvencijom o diplomatskim 
odnosima od 18. aprila 1961. godine ili Bečkom 
konvencijom o konzularnim odnosima ili drugim 
konzularnim konvencijama od 24. aprila 1963. 
godine ili Njujorškom konvencijom o posebnim 
misijama od 16. decembra 1969. godine, 

b) isporuka dobijenih proizvoda vojnim snagama 
drugih država stacioniranim u carinskom području 
Bosne i Hrcegovine, kada Bosna i Hercegovina 
odobrava posebno oslobađanje od plaćanja uvoznih 
dažbina u skladu sa međunarodnim sporazumom 
koji je Bosna i Hercegovina zaključila ili mu je 
pristupila, 

c) isporuka vazduhoplova; nadzorni carinski ured 
odobrava završetak postupka nakon što je uvozna 
roba prvi put upotrijebljena za proizvodnju, opravku, 
opremanje ili preuređivanje vazduhoplova ili 
njihovih dijelova, pod uvjetom da evidencija imaoca 
omogućava provjeru pravilne primjene postupka i 
upravljanje njime, 

d) isporuka svemirskog broda i pripadajuće opreme; 
nadzorni carinski ured odobrava završetak postupka 
nakon prve upotrebe uvozne robe za proizvodnju, 
popravak, prilagođavanje ili preuređenje satelita, 
vozila za njihovo lansiranje i opreme zemaljskih 
stanica i njihovih dijelova koji su sastavni dio 
sistema, pod uvjetom da evidencija imaoca 
omogućava provjeru pravilne primjene i provođenja 
postupka, 

e) odlaganje sporednih dobijenih proizvoda čije je 
uništenje pod carinskim nadzorom zabranjeno prema 
propisima o zaštiti okoline; u ovu svrhu, imalac 
mora dokazati da je završetak postupka prema 
uobičajenim pravilima ili nemoguć ili ekonomski 
neopravdan, i da je postupljeno u skladu sa 
propisima o zaštiti okoline. 

Pododjeljak 4. Odredbe o provođenju sistema odgođenog 
plaćanja 

Član 397. 
(Formalnosti za korištenje ekvivalentne robe) 

(1) Korištenje ekvivalentne robe u postupku unutarnje obrade 
u skladu sa članom 132. Zakona ne podliježe carinskim 
formalnostima za stavljanje robe u taj postupak. 

(2) Ekvivalentna roba i iz nje dobijeni proizvodi postaju 
stranom robom, a uvozna roba postaje domaćom robom 
odmah po prihvatanju carinske deklaracije kojom se 
završava postupak. 

(3) Kada je uvozna roba puštena u promet prije završetka 
postupka, njen carinski status mijenja se u trenutku 
puštanja u promet. U izuzetnim slučajevima, kada se za 
ekvivalentnu robu očekuje da u tom trenutku neće biti 
prijavljena na vrijeme, carinski organ može, na zahtjev 
imaoca, odobriti da ekvivalentna roba u nekom kasnijem 
trenutku i u okviru primjerenog roka mora biti prijavljena. 

(4) U slučaju prethodnog izvoza: 
a) dobijeni proizvodi postaju stranom robom u trenutku 

prihvatanja izvozne carinske deklaracije, pod 
uvjetom da se roba koja se uvozi stavi u postupak i 

b) uvozna roba postaje domaćom robom u trenutku 
njenog stavljanja u postupak. 
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Član 398. 
(Unaprijed odobreno puštanje u slobodan promet) 

(1) U odobrenju se određuje da li se dobijeni proizvodi ili 
roba u nepromijenjenom stanju mogu pustiti u slobodan 
promet bez podnošenja carinske deklaracije, ne dovodeći 
u pitanje mjere zabrane ili ograničenja. U tom slučaju 
smatra se da su pušteni u slobodan promet u trenutku 
isteka roka za završetak postupka, ako im prije toga nije 
određeno carinski odobreno postupanje ili upotreba. 

(2) U svrhu primjene člana 243. st. (1) i (2) Zakona, smatra se 
da je carinska deklaracija za puštanje robe u slobodan 
promet podnijeta i prihvaćena te puštanje robe odobreno u 
trenutku podnošenja razdužnog lista za završetak 
postupka. 

(3) Proizvodi ili roba postaju domaćom robom od trenutka 
njihovog puštanja u promet. 

Član 399. 
(Popunjavanje carinske deklaracije kod puštanja u slobodan 

promet) 
Ako se dobijeni proizvodi puštaju u slobodan promet, 

podaci u polju 15, 16, 34, 41 i 42 carinske deklaracije odnose se 
na uvoznu robu. Potrebni podaci mogu se također pružiti i 
putem Informativnog obrasca INF 1 ili u bilo kojem drugom 
dokumentu priloženom uz deklaraciju. 

Član 400. 
(Obračun uvoznih dažbina za robu koja ispunjava uvjete za 

povoljno tarifno postupanje) 
(1) Uvozne dažbine, koje se u skladu sa članom 139. stav (1) 

Zakona naplaćuju na uvoznu robu koja je u vrijeme 
prihvatanja carinske deklaracije za stavljanje te robe u 
postupak unutarnje obrade ispunjavala uvjete za povoljno 
tarifno postupanje zbog svoje upotrebe u posebne svrhe, 
obračunavaju se po stopi koja odgovara takvoj posebnoj 
upotrebi. 

(2) To se odobrava samo onda ako je izdato odobrenje za 
takvu posebnu upotrebu i samo ako su ispunjeni uvjeti za 
odobravanje povoljnog tarifnog postupanja. 

Član 401. 
(Lista sporednih dobijenih proizvoda) 

(1) Lista sporednih dobijenih proizvoda na koje se uvozne 
dažbine obračunavaju u skladu sa članom 140. tačka a) 
alineja 1) Zakona data je u Prilogu 57. ove odluke. 

(2) Kada se drugi dobijeni proizvodi koji nisu navedeni u listi 
iz stava (1) ovoga člana unište, smatra se da su ponovno 
izvezeni. 

Član 402. 
(Označavanje robe u sistemu odgođenog plaćanja) 

(1) Ako se za dobijene proizvode ili robu u nepromijenjenom 
stanju postupak završava njihovim stavljanjem u jedan od 
postupaka s odgođenim plaćanjem ili unosom u slobodnu 
zonu kontrolnog tipa I u smislu člana 477. ove odluke ili 
smještajem u slobodnu zonu kontrolnog tipa II u smislu 
člana 477. ove odluke, tada se mora, na dokumentima ili u 
evidencijama koje se koriste u navedenom carinski 
odobrenom postupanju ili upotrebi ili na bilo kojem 
dokumentu koji ih zamjenjuje upisati oznaka: "UO/O 
roba". 

(2) Ako uvozna roba stavljena u postupak podliježe primjeni 
posebnih mjera trgovinske politike, a te se mjere 
nastavljaju primjenjivati i u trenutku kada se roba, bilo u 
nepromijenjenom stanju ili u obliku dobijenih proizvoda, 
prijavljuje za jedan od postupaka s odgođenim plaćanjem 
ili unosi u slobodnu zonu kontrolnog tipa I u smislu člana 
477. ove odluke ili smješta u slobodnu zonu kontrolnog 
tipa II u smislu člana 477. ove odluke, pored oznake iz 

stava (1) ovog člana dodaje se i oznaka: "Trgovinska 
politika". 

Pododjeljak 5. Odredbe o provođenju sistema povrata 

Član 403. 
(Odredbe za sistem povrata) 

Kada se robi, koja je u sistemu povrata, odredi carinski 
odobreno postupanje ili upotreba navedena u članu 402. stav (1) 
ove odluke, zabilješka koja se zahtijeva tom odredbom je: 
"UO/P roba". 

Odjeljak D. Obrada pod carinskom kontrolom 

Član 404. 
(Uvjeti odobravanja, carinska vrijednost) 

(1) Postupak obrade pod carinskom kontrolom primjenjuje se 
na robu čijom obradom se dobijaju proizvodi koji 
podliježu naplati nižeg iznosa uvoznih dažbina od onog 
koji se primjenjuje na uvoznu robu. 

(2) Postupak obrade pod carinskom kontrolom primjenjuje se 
i na robu koju treba podvrgnuti radnjama obrade da bi se 
ispunili propisani tehnički uvjeti za njeno puštanje u 
slobodan promet. 

(3) Član 394. st. (1) i (2) ove odluke primjenjuje se na 
odgovarajući način. 

(4) Radi utvrđivanja carinske vrijednosti obrađenih proizvoda 
prijavljenih za slobodan promet, deklarant može izabrati 
bilo koju metodu propisanu članom 38. stav (2) tačka a), 
b) ili c) Zakona ili da carinskoj vrijednosti uvozne robe 
doda troškove obrade. Troškovi obrade obuhvataju sve 
troškove nastale pri obradi proizvoda, uključujući režijske 
troškove i vrijednost bilo koje korištene domaće robe. 

Član 405. 
(Ekonomski uvjeti) 

Smatra se da su ekonomski uvjeti ispunjeni osim kada 
postoje pokazatelji da su bitni interesi bh. proizvođača slične 
robe ozbiljno ugroženi. 

Odjeljak E. Privremeni uvoz 
Pododjeljak 1. Opće odredbe 

Član 406. 
(Rokovi i drugi uvjeti) 

(1) Životinje, osim ako su zanemarive tržišne vrijednosti, koje 
su okotile životinje privremeno uvezene u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine, smatraju se stranom 
robom stavljenom u postupak privremenog uvoza. 

(2) Carinski organ dužan je osigurati da ukupan rok tokom 
kojeg se roba nalazi u postupku privremenog uvoza u istu 
svrhu i kod istog korisnika postupka, ne bude duži od 24 
mjeseca, pa čak i u slučaju kada je postupak privremenog 
uvoza završen stavljanjem robe u drugi carinski postupak 
s odgođenim plaćanjem, pa je ponovno stavljena u 
postupak privremenog uvoza. 

(3) Izuzetno od stava (2) ovog člana, na zahtjev korisnika 
postupka, može se odobriti produženje roka za ponovni 
izvoz robe, isključivo za period u kojem se roba ne koristi 
u skladu sa utvrđenim uvjetima. 

(4) U smislu člana 158. stav (3) Zakona, pod izuzetnim 
slučajem smatra se bilo koji događaj zbog kojeg je robu 
potrebno koristiti u produženom periodu kako bi se 
ispunila svrha prvobitno odobrenog postupka privremenog 
uvoza. 

(5) Roba, stavljena u postupak privremenog uvoza, mora 
ostati u istom stanju. 

(6) Dozvoljena je popravka i održavanje, uključujući i 
remont, podešavanje ili mjere potrebne za očuvanje robe 
ili osiguranje tehničkih uvjeta potrebnih za njeno 
korištenje u okviru odobrenog carinskog postupka. 
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Član 407. 
(Roba za koju se ne može odobriti privremeni uvoz) 

(1) Privremeni uvoz uz potpuno oslobađanje od plaćanja 
uvoznih dažbina (u daljnjem tekstu: potpuno oslobađanje 
od uvoznih dažbina), odobrava se samo u skladu sa čl. 
408. do 431. ove odluke. 

(2) Privremeni uvoz uz djelimično oslobađanje od plaćanja 
uvoznih dažbina (u daljnjem tekstu: djelimično 
oslobađanje od uvoznih dažbina), ne odobrava se za 
potrošnu robu. 

Pododjeljak 2. Uvjeti za odobravanje privremenog uvoza uz 
potpuno oslobađanje od plaćanja uvoznih dažbina  
2.1. Prijevozna sredstva, palete i kontejneri 

Član 408. 
(Značenje pojedinih izraza) 

(1) U svrhu primjene odredbi ovog pododjeljka pojedini 
izrazi imaju sljedeće značenje: 
a) "komercijalna upotreba" znači upotreba prijevoznog 

sredstva za prijevoz lica uz plaćanje naknade ili 
industrijski ili komercijalni prijevoz robe bilo da je 
uz plaćanje ili bez plaćanja naknade, 

b) "privatna upotreba" znači upotreba prijevoznih 
sredstava koja nije komercijalna upotreba, 

c) "unutarnji promet" znači prijevoz lica ili robe, 
ukrcanih ili utovarenih u carinskom području Bosne 
i Hercegovine radi iskrcavanja ili istovara unutar tog 
carinskog područja. 

(2) Prijevozno sredstvo uključuje i uobičajene dijelove za 
zamjenu, pribor i opremu. 

Član 409. 
(Privremeni uvoz paleta) 

(1) Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina odobrava se za 
palete. 

(2) Postupak privremenog uvoza iz stava (1) ovog člana 
također završava se i kada se palete istog tipa i približno 
iste vrijednosti izvezu ili ponovno izvezu. 

Član 410. 
(Privremeni uvoz kontejnera) 

(1) Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina odobrava se za 
kontejnere na kojima su sljedeći podaci trajno označeni na 
odgovarajućem i dobro vidljivom mjestu: 
a) identitet vlasnika ili operatera, koji može biti iskazan 

njegovim punim imenom ili u skladu sa određenim 
sistemom identifikacije kojim se isključuje 
korištenje simbola kao što su grb ili zastava, 

b) identifikacione oznake i brojevi kontejnera, dati od 
vlasnika ili operatera, 

c) tara težina kontejnera, uključujući svu trajno 
pričvršćenu opremu. 

(2) Kod kontejnera za prijevoz tereta namijenjenih za 
korištenje u saobraćaju morem ili bilo kojih kontejnera sa 
prefiksom ISO norme (to jeste četiri velika slova, od kojih 
je zadnje U): identifikaciona oznaka vlasnika ili glavnog 
operatera, te serijski broj i kontrolni kod kontejnera 
moraju biti u skladu sa međunarodim standardom ISO 
6346 i njegovim prilozima. 

(3) Kada se zahtjev za odobravanje postupka privremenog 
uvoza podnosi u skladu sa članom 355. stav (3) tačka c) 
ove odluke, kontejnere nadzire zastupnik u carinskom 
području Bosne i Hercegovine, koji u svakom trenutku 
može obavijestiti gdje se kontejneri nalaze, te pružiti 
podatke o njihovom stavljanju u postupak i završetku 
postupka. 

(4) Kontejneri se mogu koristiti u unutarnjem prometu prije 
njihovog ponovnog izvoza, ali samo jednom tokom 

svakog zadržavanja u carinskom području Bosne i 
Hercegovine, i to za prijevoz robe koja je utovarena i 
treba biti istovarena u carinskom području Bosne i 
Hercegovine, ako bi inače istim područjem kontejneri 
prolazili prazni. 

(5) Pod uvjetima iz Ženevske konvencije o carinskom 
rukovanju zajedničkim (pool) kontejnerima u 
međunarodnom prijevozu od 21. januara 1994. godine, 
carinski organ dozvoljava završetak postupka izvozom ili 
ponovnim izvozom kontejnera iste vrste ili približno iste 
vrijednosti. 

Član 411. 
(Prijevozna sredstva) 

(1) Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina odobrava se za 
prijevozna sredstava drumskog, željezničkog, vazdušnog 
saobraćaja, saobraćaja morem i saobraćaja unutarnjim 
plovnim putem: 
a) ako su registrirana izvan carinskog područja Bosne i 

Hercegovine na ime lica osnovanog izvan carinskog 
područja Bosne i Hercegovine; ako prijevozna 
sredstva nisu registrirana, smatra se da je navedeni 
uvjet ispunjen ako su u vlasništvu lica sa sjedištem 
izvan carinskog područja Bosne i Hercegovine, 

b) ako ih koristi lice sa sjedištem izvan carinskog 
područja Bosne i Hercegovine, ne dovodeći u pitanje 
primjenu čl. 412., 413. i 414. ove odluke, te 

c) kod komercijalne upotrebe, osim željezničkih 
prijevoznih sredstava, koja se isključivo koriste za 
prijevoz koji počinje ili završava izvan carinskog 
područja Bosne i Hercegovine, uz mogućnost 
upotrebe i u unutarnjem prometu kada je to 
propisano važećim propisima u oblasti transporta. 

(2) Kada prijevozna sredstva iz stava (1) ovog člana, lice koje 
se bavi iznajmljivanjem registrirano u carinskom području 
Bosne i Hercegovine ponovo iznajmi licu sa sjedištem 
izvan carinskog područja Bosne i Hercegovine, ona se 
moraju ponovo izvesti u roku od osam dana od početka 
važenja ugovora. 

Član 412. 
(Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina za prijevozna 

sredstva koja koristi domaće lice) 
Lice sa sjedištem u carinskom području Bosne i 

Hercegovine koristi potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina 
ako: 

a) su željeznička prijevozna sredstva data na 
raspolaganje tom licu u skladu sa ugovorom na 
osnovu kojeg svaka željeznička mreža može koristiti 
željeznička vozila druge željezničke mreže kao 
sopstvena, 

b) je prikolica priključena na drumsko prijevozno 
sredstvo registrirano u carinskom području Bosne i 
Hercegovine, samo za jednokratnu upotrebu, 

c) se prijevozna sredstva koriste u hitnim slučajevima i 
nisu u upotrebi duže od pet dana, ili 

d) prijevozna sredstva koristi lice registrirano za 
iznajmljivanje, s obavezom ponovnog izvoza u roku 
od najviše pet dana. 

Član 413. 
(Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina za prijevozna 

sredstva koja koristi domaće fizičko lice) 
(1) Fizičko lice sa prebivalištem u carinskom području Bosne 

i Hercegovine koristi potpuno oslobađanje od uvoznih 
dažbina ako povremeno koristi prijevozno sredstvo u 
privatne svrhe, prema uputstvima imaoca registracije, s 
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tim da se u trenutku upotrebe taj imalac nalazi u tom 
carinskom području. 

(2) Fizičko lice sa prebivalištem u carinskom području Bosne 
i Hercegovine koristi potpuno oslobađanje od uvoznih 
dažbina za povremenu privatnu upotrebu prijevoznog 
sredstva, iznajmljenog na osnovu pisanog ugovora, i to: 
a) za povratak u mjesto prebivališta u Bosni i 

Hercegovini, 
b) da napusti carinsko područje Bosne i Hercegovine, 

ili 
c) kada to carinski organ općenito dozvoli. 

(3) Prijevozno sredstvo se ponovno izvozi ili vraća licu 
registriranom za iznajmljivanje sa sjedištem u carinskom 
području Bosne i Hercegovine u roku od: 
a) pet dana od početka važenja ugovora u slučaju iz 

stava (2) tačka a) ovog člana, 
b) osam dana od početka važenja ugovora u slučaju iz 

stava (2) tačka c) ovog člana. 
(4) Prijevozno sredstvo ponovno se izvozi u roku od dva dana 

od početka važenja ugovora u slučaju iz stava (2) tačka b) 
ovog člana. 

Član 414. 
(Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina za prijevozna 

sredstva) 
(1) Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina odobrava se ako 

se prijevozno sredstvo treba privremeno registrirati u 
carinskom području Bosne i Hercegovine, sa namjerom 
ponovnog izvoza na ime jednog od sljedećih lica: 
a) na ime lica sa sjedištem izvan carinskog područja 

Bosne i Hercegovine, 
b) na ime fizičkog lica sa prebivalištem u carinskom 

području Bosne i Hercegovine, kada to lice priprema 
prijenos svog prebivališta izvan carinskog područja 
Bosne i Hercegovine. 

(2) U slučaju iz stava (1) tačka b) ovog člana, prijevozno 
sredstvo mora se izvesti u roku od tri mjeseca od dana 
privremenog uvoza. 

(3) Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina odobrava se ako 
prijevozno sredstvo, u komercijalne ili privatne svrhe, 
koristi fizičko lice sa prebivalištem u carinskom području 
Bosne i Hercegovine koje je zaposleno kod vlasnika 
prijevoznog sredstva koji ima sjedište izvan carinskog 
područja Bosne i Hercegovine ili lice koje je na drugi 
način ovlašteno od strane vlasnika. 

(4) Privatna upotreba prijevoznog sredstva mora biti 
navedena u ugovoru o radu lica iz stava (3) ovog člana. 
Na zahtjev carinskog organa to lice dužno je dostaviti 
primjerak ugovora o radu. 

(5) Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina može se u 
izuzetnim slučajevima odobriti, ako lice sa sjedištem u 
carinskom području Bosne i Hercegovine koristi 
prijevozno sredstvo u komercijalne svrhe za određeni 
pojedinačni posao tokom ograničenog perioda. 

Član 415. 
(Rok za završetak postupka) 

Ne dovodeći u pitanje primjenu drugih posebnih odredbi 
ove odluke, rok za završetak postupka privremenog uvoza je: 

a) za željeznička prijevozna sredstva: 12 mjeseci; 
b) za komercijalnu upotrebu prijevoznog sredstva, osim 

željezničkih prijevoznih sredstava: vrijeme potrebno 
za obavljanje prijevoza, 

c) za drumska prijevozna sredstva koja u privatne svrhe 
koristi: 

1) student: period u kojem student boravi u 
carinskom području Bosne i Hercegovine 
isključivo radi studiranja, 

2) lice koje obavlja poslove u određenom 
vremenskom trajanju: period u kome to lice 
boravi u carinskom području Bosne i 
Hercegovine isključivo radi obavljanja 
odnosnog posla, 

3) u drugim slučajevima, uključujući životinje za 
jahanje ili vuču i vozila koja one vuku: šest 
mjeseci, 

d) za vazduhoplovna prijevozna sredstva za privatnu 
upotrebu: šest mjeseci (u dvanaestomjesečnom 
periodu), 

e) za prijevozna sredstva u saobraćaju morem i 
saobraćaju unutarnjim plovnim putem za privatnu 
upotrebu: 18 mjeseci. 

2.2. Lični i sportski predmeti putnika, roba za potrebe 
pomoraca 

Član 416. 
(Lični i sportski predmeti) 

(1) Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina odobrava se 
putniku iz člana 167. tačka a) alineja 1) ove odluke za 
lične predmete koji su opravdano potrebni za putovanje i 
predmete za sportske svrhe. 

(2) Lični predmeti iz stava (1) ovog člana su svi predmeti, 
novi ili korišteni, koji su putniku opravdano potrebni za 
ličnu upotrebu tokom putovanja, uzimajući u obzir sve 
okolnosti putovanja, ali isključujući robu uvezenu u 
komercijalne svrhe. 

(3) Predmeti za sportske svrhe iz stava (1) ovog člana su 
sportski rekviziti i ostali predmeti koje putnik privremeno 
uvozi za njegovo korištenje u sportskim takmičenjima ili 
demonstriranju ili za potrebe treninga u Bosni i 
Hercegovini. 

Član 417. 
(Roba za potrebe posade broda) 

Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina odobrava se za 
robu za potrebe posade na brodu (pomorci) u sljedećim 
slučajevima: 

a) kada se koristi na stranom brodu koji plovi u 
međunarodnom pomorskom saobraćaju, 

b) kada je iskrcana sa takvog broda da bi je na kopnu 
privremeno koristila posada broda, ili 

c) kada je posada takvog broda koristi u kulturnim ili 
društvenim ustanovama kojima upravljaju neprofitne 
organizacije, ili u prostorima u kojima se uobičajeno 
obavlja vjerska služba za članove posade broda. 

2.3. Pošiljke pomoći za ublažavanje posljedica nesreće; 
medicinska, hirurška i laboratorijska oprema; životinje; 
roba za korištenje u pograničnim zonama 

Član 418. 
(Pošiljke pomoći) 

Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina odobrava se za 
pošiljke pomoći u slučaju elementarnih nepogoda ili sličnih 
katastrofa, koje se koriste u vezi sa mjerama koje se 
preduzimaju radi sprečavanja i otklanjanja posljedica nepogoda 
i sličnih katastrofa u carinskom području Bosne i Hercegovine i 
namijenjene su državnim organima i službama odobrenim od 
strane nadležnih organa. 

Član 419. 
(Medicinska, hirurška i laboratorijska oprema) 

Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina odobrava se za 
medicinsku, hiruršku i laboratorijsku opremu koja se 
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pozajmljuje na zahtjev bolnice ili druge medicinske institucije, 
kojoj je hitno potrebna takva oprema zbog neadekvatnosti 
njenih vlastitih kapaciteta i ako je namijenjena za dijagnostičke 
ili terapeutske svrhe. 

Član 420. 
(Životinje, oprema za gradnju, popravak ili infrastrukturu) 

(1) Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina odobrava se za 
životinje u vlasništvu lica sa sjedištem, odnosno 
prebivalištem izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina odobrava se za 
robu namijenjenu za djelatnosti specifične za pogranično 
područje utvrđeno važećim propisima, ako je: 
a) oprema u vlasništvu lica sa sjedištem, odnosno 

prebivalištem u pograničnom području, uz 
pogranično područje Bosne i Hercegovine, i koju 
koristi lice sa sjedištem, odnosno prebivalištem u 
tom susjednom pograničnom području, 

b) roba koja se koristi za izgradnju, popravak ili 
održavanje infrastrukture u pograničnom području, 
za koju su odgovorna javna tijela. 

2.4. Nosači zvuka, slike ili podataka, reklamni materijal; 
profesionalna oprema; pedagoški materijal i naučna 
oprema 

Član 421. 
(Sredstva za prijenos zvuka) 

Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina odobrava se za: 
a) nosače zvuka, slike ili podataka, u svrhu prezentacije 

prije prodaje, ako su poslati besplatno, ili su 
namijenjeni za presnimavanje tona, sinhronizaciju ili 
reprodukciju, ili 

b) robu koja se koristi isključivo za reklamne svrhe. 

Član 422. 
(Profesionalna oprema) 

(1) Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina odobrava se za 
profesionalnu opremu: 
a) koja je vlasništvo lica sa sjedištem, odnosno 

prebivalištem izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

b) koju privremeno uvozi lice sa sjedištem, odnosno 
prebivalištem izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, ili lice sa prebivalištem u carinskom 
području Bosne i Hercegovine zaposleno od strane 
vlasnika iz tačke a) ovog stava, i 

c) koju će koristiti uvoznik ili će se koristiti pod 
njegovim nadzorom, osim u slučaju audiovizuelne 
koprodukcije. 

(2) Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina odobrava se za 
prijenosne muzičke instrumente koje putnik privremeno 
uvozi, kako je definirano u članu 167. tačka a) ove odluke, 
sa namjerom da ih koristi kao profesionalnu opremu. 

(3) Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina ne odobrava se 
za opremu koja je namijenjena: 
a) za industrijsku proizvodnju ili pakovanje robe, 
b) za eksploataciju prirodnih izvora, 
c) za gradnju, popravak ili održavanje zgrada, 
d) za zemljane ili slične radove. 

(4) U slučaju ručnih alata za opremu iz stava (3) tač. b), c) i 
d) ovog člana odobrava se potpuno oslobađanje od 
uvoznih dažbina. 

Član 423. 
(Pedagoški materijal i naučna oprema) 

Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina odobrava se za 
pedagoški materijal i naučnu opremu: 

a) koja je vlasništvo lica sa sjedištem, odnosno 
prebivalištem izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

b) koju privremeno uvoze javne ili privatne naučne i 
obrazovne ustanove ili ustanove za stručno 
osposobljavanje koje su neprofitne i služe isključivo 
za podučavanje, stručno osposobljavanje ili naučna 
istraživanja pod njihovom odgovornošću, 

c) koja se privremeno uvozi u odgovarajućoj količini, u 
skladu sa svrhom privremenog uvoza, i 

d) koja se ne koristi za komercijalne svrhe. 

2.5. Ambalaža; modeli, matrice, kalupi, crteži, skice, uređaji 
za mjerenje, kontrolu i eksperimentiranje, te drugi slični 
predmeti, specijalni alati i instrumenti; roba za testiranje; 
uzorci; zamjenska sredstva za proizvodnju 

Član 424. 
(Ambalaža) 

(1) Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina odobrava se za 
ambalažu: 
a) ako je uvezena puna, namijenjena ponovnom izvozu 

prazna ili puna, 
b) ako je uvezena prazna, namijenjena ponovnom 

izvozu puna. 
(2) Ambalaža se ne smije koristiti u unutarnjem prometu, 

osim za predviđen izvoz robe. U slučaju ambalaže koja je 
uvezena puna, to ograničenje važi od trenutka kada se 
isprazni. 

Član 425. 
(Kalupi, matrice, modeli i drugo) 

(1) Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina odobrava se za 
kalupe, matrice, modele, crteže, skice, instrumente za 
mjerenje, kontrolu i testiranje, te druge slične predmete: 
a) koji su vlasništvo lica sa sjedištem, odnosno 

prebivalištem izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

b) koje u proizvodnji koristi lice sa sjedištem, odnosno 
prebivalištem u carinskom području Bosne i 
Hercegovine, te ako se najmanje 75% proizvoda koji 
se proizvode njihovim korištenjem izvozi iz Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina odobrava se za 
specijalne alate i instrumente, ako su: 
a) vlasništvo lica sa sjedištem, odnosno prebivalištem 

izvan carinskog područja Bosne i Hercegovine, 
b) besplatno dati na raspolaganje licu sa sjedištem 

odnosno prebivalištem u carinskom području Bosne 
i Hercegovine, za proizvodnju robe koja se u 
potpunosti izvozi. 

Član 426. 
(Roba na testiranju) 

(1) Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina odobrava se za 
sljedeću robu: 
a) robu na kojoj je potrebno obaviti testiranje, 

eksperimente ili demonstriranje, 
b) uvoznu robu na kojoj se mora obaviti testiranje 

kojim se utvrđuje da li je roba zadovoljavajuća u 
skladu sa kupoprodajnim ugovorom koji sadrži 
odredbe o probnom roku i podvrgavanju robe 
takvom testiranju, 

c) robu koja se koristi za obavljanje testiranja, 
eksperimenata ili demonstriranja bez finansijske 
naknade. 

(2) Za robu iz stava (1) tačka b) ovog člana, rok za završetak 
postupka je šest mjeseci. 
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Član 427. 
(Uzorci robe) 

Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina odobrava se za 
uzorke robe koji se uvoze u razumnim količinama i to 
isključivo za izložbu ili demonstriranje u carinskom području 
Bosne i Hercegovine. 

Član 428. 
(Zamjenska proizvodna sredstva) 

(1) Potpuno oslobаđanje od uvoznih dažbina odobrava se 
kada dobavljač ili serviser korisniku privremeno daje na 
raspolaganje zamjenska sredstva za proizvodnju, za 
vrijeme do isporuke ili popravke slične robe. 

(2) Rok za završetak postupka je šest mjeseci. 

2.6. Roba za izložbu ili prodaju 

Član 429. 
(Roba za izložbu, umjetnički predmeti) 

(1) Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina odobrava se za 
robu namijenjenu izlaganju ili korištenju na javnoj 
manifestaciji koja nije organizirana isključivo radi 
komercijalne prodaje robe, ili za robu dobijenu na takvoj 
manifestaciji iz robe stavljene u postupak. 

(2) U izuzetnim slučajevima, nadležni carinski organ može 
odobriti privremeni uvoz robe i za druge manifestacije. 

(3) Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina odobrava se za 
robu radi predstavljanja, ako istu nije moguće uvesti kao 
uzorke, i pošiljalac je želi prodati, a primalac robe se 
nakon predstavljanja može odlučiti da je kupi. 

(4) Rok za završetak postupka iz stava (3) ove odluke je dva 
mjeseca. 

(5) Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina odobrava se za: 
a) umjetnička djela, kolekcionarske predmete i 

antikvitete navedene u Prilogu 58. ove odluke, 
privremeno uvezene u svrhe izlaganja, u cilju 
moguće prodaje, 

b) robu, osim novo proizvedene, koja se uvozi radi 
prodaje na aukciji. 

2.7. Rezervni dijelovi, pribor i oprema; druga roba 

Član 430. 
(Rezervni dijelovi) 

Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina odobrava se ako 
se rezervni dijelovi, pribor i oprema koriste za popravak i 
održavanje, uključujući i remont, podešavanje i održavanje robe 
već stavljene u postupak privremenog uvoza. 

Član 431. 
(Druga roba) 

Potpuno oslobađanje od uvoznih dažbina može se odobriti 
i za robu, koja nije navedena u čl. 409. do 430. ove odluke, ili 
za robu koja ne ispunjava uvjete propisane tim članovima, ako 
se privremeno uvozi: 

a) povremeno i ne duže od tri mjeseca, ili 
b) u posebnim situacijama bez ekonomskog značaja. 

Pododjeljak 3. Odredbe o provođenju postupka 

Član 432. 
(Pisana carinska deklaracija u slučaju visokog iznosa uvoznih 

dažbina) 
Kada su lični predmeti, roba uvezena za sportske svrhe ili 

prijevozna sredstva prijavljeni usmeno ili na bilo koji drugi 
način za postupak privremenog uvoza, carinski ured može 
zahtijevati pisanu carinsku deklaraciju ako se radi o visokom 
iznosu uvoznih dažbina ili kada postoji ozbiljan rizik od 
neispunjavanja obaveza iz postupka. 

Član 433. 
(Korištenje karneta ATA i karneta CPD) 

(1) Carinski organ prihvata karnet ATA/CPD kao deklaraciju 
za privremeni uvoz robe ako je izdat u državi članici, te 
ovjeren i za koji garantuje udruženje koje je dio 
međunarodnog garantnog lanca. 

(2) Ako nije drugačije predviđeno bilateralnim ili 
multilateralnim sporazumima, "država članica" znači 
ugovornu stranu Konvencije ATA ili Istanbulske 
konvencije o privremenom uvozu kojom se prihvataju 
preporuke Vijeća za carinsku saradnju od 25. juna 1992. 
godine o prihvatanju karneta ATA/CPD za postupak 
privremenog uvoza. 

(3) Carinski organ može prihvatiti karnet ATA/CPD samo: 
a) ako se karnet ATA/CPD odnosi na robu i za 

upotrebu propisanu tim konvencijama ili 
sporazumima, 

b) ako je ovjeren od strane carinskog organa države 
izdavaoca na prednjoj stranici karneta i 

c) ako važi dok je roba u carinskom području Bosne i 
Hercegovine. 

(4) Karnet ATA/CPD podnosi se ulaznom carinskom uredu 
na granici, osim ako taj carinski ured ne može provjeriti 
ispunjavanje uvjeta propisanih za provođenje postupka. 

(5) Odredbe čl. 349., 350. i 351. ove odluke primjenjuju se na 
odgovarajući način na robu stavljenu u postupak i 
obuhvaćenu karnetom ATA. 

Član 434. 
(Podnošenje osiguranja) 

(1) Ne dovodeći u pitanje posebne sisteme osiguranja za 
karnet ATA/CPD, stavljanje robe u postupak privremenog 
uvoza uz podnošenje carinske deklaracije u pisanoj formi 
ili korištenjem sistema elektronske razmjene podataka 
podliježe polaganju osiguranja, osim u slučajevima iz 
Priloga 59. ove odluke. 

(2) Carinski organ može, radi olakšanja nadzora i kontrole 
postupka, zahtijevati vođenje evidencije. 

Član 435. 
(Elementi za obračun carinskog duga) 

(1) Ako se roba, stavljena u postupak u skladu sa članom 429. 
ove odluke, razdužuje puštanjem u slobodan promet, iznos 
duga utvrđuje se na osnovu elemenata za obračun koji 
odgovaraju za tu robu u trenutku prihvatanja carinske 
deklaracije za puštanje u slobodan promet. 

(2) Ako se roba, stavljena u postupak u skladu sa članom 429. 
ove odluke, plasira na tržište, smatra se da je predočena 
carinskom uredu kada se prijavljuje za puštanje u 
slobodan promet prije isteka roka za završetak postupka. 

(3) U smislu završetka postupka za robu iz člana 429. st. (1) i 
(2) ove odluke, njena potrošnja, uništenje ili besplatna 
podjela posjetiocima na manifestaciji smatra se ponovnim 
izvozom pod uvjetom da njena količina odgovara vrsti 
manifestacije, broju posjetilaca i obimu učešća imaoca 
odobrenja na manifestaciji. 

(4) Stav (3) ovog člana ne primjenjuje se na alkoholna pića, 
duvan i duvanske proizvode i gorivo. 

Član 436. 
(Označavanje robe u privremenom uvozu) 

Ako je roba iz postupka privremenog uvoza stavljena u 
jedan od carinskih postupaka s odgođenim plaćanjem ili je 
unijeta u slobodnu zonu kontrolnog tipa I u smislu člana 477. 
ove odluke ili je smještena u slobodnu zonu kontrolnog tipa II u 
smislu člana 477. ove odluke, čime se završava postupak 
privremenog uvoza, tada se mora, u odgovarajuća dokumenta, 
osim karenta ATA/CPD, ili u evidencije koje se koriste u 
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navedenom carinski odobrenom postupanju ili upotrebi, ili u 
bilo koji dokument koji ih zamjenjuje, upisati oznaka: "PU 
roba". 

Član 437. 
(Završetak postupka za željeznička prijevozna sredstva) 

Za željeznička prijevozna sredstva koja se zajednički 
koriste u skladu sa ugovorom, postupak privremenog uvoza 
završava se kada se željeznička prijevozna sredstva iste vrste ili 
iste vrijednosti kao i sredstva koja su data na raspolaganje licu 
sa sjedištem u carinskom području Bosne i Hercegovine, izvezu 
ili ponovo izvezu. 

Odjeljak F. Vanjska obrada 
Pododjeljak 1. Dodatni uvjeti za izdavanje odobrenja 

Član 438. 
(Uvjeti za odobravanje) 

(1) Smatra se da bitni interesi bh. proizvođača nisu ozbiljno 
ugroženi, osim kada postoje indikacije za suprotno. 

(2) Kada zahtjev za odobrenje podnosi lice koje privremeno 
izvozi robu u okviru vanjske obrade, ali nije organizator 
vanjske obrade, carinski organ, na osnovu podnijetih 
dokumenata i drugih priloga, prethodno provjerava 
ispunjenost uvjeta iz člana 165. stav (2) Zakona. 

Član 439. 
(Sredstva i metode za prepoznavanje dobijenih proizvoda) 

(1) U odobrenju navode se način i metode za utvrđivanje da li 
su dobijeni proizvodi nastali obradom privremeno 
izvezene robe, ili za provjeru da li su ispunjeni uvjeti za 
primjenu standardnog sistema zamjene. 

(2) Način i metode iz stava (1) ovoga člana mogu obuhvatiti 
korištenje informativnog obrasca koji je dat u Prilogu 60. 
ove odluke, te provjeru knjigovodstvene evidencije. 

(3) Ako su radnje obrade takve da nije moguće utvrditi da li 
su dobijeni proizvodi nastali iz privremeno izvezene robe, 
odobrenje se unatoč tome može izdati u posebno 
opravdanim slučajevima, ako podnosilac zahtjeva 
carinskom organu na odgovarajući način dokaže da roba, 
korištena u postupku vanjske obrade, ima istu 
osmocifrenu tarifnu oznaku, ima isti komercijalni kvalitet 
i iste tehničke karakteristike kao i privremeno izvezena 
roba. U odobrenju određuju se uvjeti za korištenje 
postupka. 

Član 440. 
(Popravka) 

Ako se postupak vanjske obrade zahtijeva radi popravke 
robe, privremeno izvezena roba mora biti podobna za popravku 
i popravka se ne smije koristiti u svrhu poboljšanja njenih 
tehničkih ili drugih upotrebnih karakteristika. 

Pododjeljak 2. Odredbe o provođenju postupka 

Član 441. 
(Rok za završetak postupka) 

(1) U odobrenju određuje se rok za završetak postupka 
vanjske obrade. Carinski organ, u izuzetnim okolnostima, 
može produžiti taj rok. 

(2) Carinski organ, u izuzetnim okolnostima, može produžiti 
rok iz člana 175. stav (2) Zakona. 

Član 442. 
(Popunjavanje carinske deklaracije) 

(1) Carinska deklaracija za privremeni izvoz robe u okviru 
vanjske obrade popunjava se u skladu sa odredbama koje 
se odnose na izvoz. 

(2) U slučaju prethodnog uvoza, uz deklaraciju za puštanje 
robe u slobodan promet prilaže se primjerak odobrenja za 
postupak vanjske obrade, osim ako se zahtjev za to 
odobrenje podnosi u skladu sa članom 355. stav (3) tačka 

d) ove odluke. Član 151. stav (3) ove odluke primjenjuje 
se na odgovarajući način. 

Pododjeljak 3. Odredbe o obračunu oslobađanja od 
plaćanja carinskog duga 

Član 443. 
(Troškovi kod obračuna duga) 

(1) Za izračunavanje iznosa koji se oduzima od carinskog 
duga, ne uzimaju se u obzir antidamping carine i zaštitne 
carine. 

(2) Sporedni dobijeni proizvodi koji predstavljaju otpatke, 
taloge, opiljke i ostatke smatraju se uključenim. 

(3) Pri utvrđivanju carinske vrijednosti privremeno izvezene 
robe u skladu sa jednom od metoda iz člana 169. stav (3) 
Zakona, troškovi utovara, prijevoza i osiguranja za 
privremeno izvezenu robu do mjesta u kojem su obavljene 
radnje obrade ili posljednjeg mjesta obavljanja tih radnji, 
ne uključuju se u: 
a) vrijednost privremeno izvezene robe koja se uzima u 

obzir kod utvrđivanja carinske vrijednosti dobijenih 
proizvoda u skladu sa članom 40. stav (1) tačka b) 
alineja 1) Zakona, 

b) troškove obrade, ako se vrijednost privremeno 
izvezene robe ne može utvrditi u skladu sa članom 
40. stav (1) tačka b) alineja 1) Zakona. 

(4) Troškovi utovara, prijevoza i osiguranja dobijenih 
proizvoda od mjesta obavljanja ili posljednjeg mjesta 
obavljanja radnji obrade do mjesta njihovog unosa u 
carinsko područje Bosne i Hercegovine uključuju se u 
troškove obrade. 

(5) Troškovima utovara, prijevoza i osiguranja smatraju se: 
a) provizije i naknade posredovanja, osim provizije pri 

kupovini, 
b) troškovi ambalaže, koja nije sastavni dio privremeno 

izvezene robe, 
c) troškovi pakovanja, uključujući rad i materijale, 
d) manipulativni troškovi u vezi sa prijevozom robe. 

Član 444. 
(Troškovi obrade kao osnovica za obračun dažbina) 

(1) U skladu sa članom 171. stav (2) Zakona, djelimično 
oslobađanje od plaćanja uvoznih dažbina gdje se troškovi 
procesa obrade uzimaju kao osnovica za obračun dažbina 
odobrava se na zahtjev korisnika postupka. 

(2) Odredbe čl. 37. do 43. Zakona primjenjuju se na 
odgovarajući način pri obračunu troškova obrade, u koje 
nije uključena privremeno izvezena roba. 

Član 445. 
(Izuzeci od troškova obrade kao osnovice za obračun dažbina) 

Sa izuzetkom robe nekomercijalnog karaktera, carinski 
organ ne odobrava djelimično oslobađanja od plaćanja uvoznih 
dažbina u skladu sa članom 444. ove odluke ako je, prije nego 
što su dobijeni proizvodi pušteni u slobodan promet, 
privremeno izvezena roba koja nije porijeklom iz Bosne i 
Hercegovine u smislu čl. 27. do 31. Zakona puštena u slobodan 
promet po nultoj stopi carine. 

Član 446. 
(Određivanje prosječne stope carine) 

(1) U slučaju kada privredni subjekt učestalo obavlja radnje 
obrade u okviru jednog odobrenja koje ne uključuje 
popravke, carinski organ može, na zahtjev imaoca, 
odrediti prosječnu stopu carine koja se primjenjuje na sve 
te radnje (globalni obračun). 

(2) Stopa iz stava (1) ovog člana određuje se za svaki period 
koji nije duži od 12 mjeseci i privremeno se primjenjuje 
na dobijene proizvode koji se u okviru tog perioda puštaju 
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u slobodan promet. Na kraju svakog perioda, carinski 
organ vrši konačni obračun, i prema potrebi, primjenjuje 
član 245. stav (1) ili član 262. Zakona. 

DIO TREĆI - ODREDBE KOJE SE ODNOSE NA IZVOZ 
GLAVA I - OPĆE ODREDBE ZA CARINSKE 
DEKLARACIJE 

Član 447. 
(Izuzeće od primjene čl. 448. do 452.) 

(1) Odredbe čl. 448. do 452. ove odluke ne primjenjuju se na 
sljedeću robu: 
a) električnu energiju, 
b) robu koja se prevozi (prenosi) cjevovodom, 
c) predmete korespodencije, 
d) robu koja se premješta u skladu sa pravilima akata 

Svjetskog poštanskog saveza, 
e) predmete domaćinstva kako su definirani carinskim 

propisima o oslobađanju od plaćanja izvoznih 
dažbina, pod uvjetom da se ne prevoze u okviru 
ugovora o prijevozu, 

f) robu koja se nalazi u ličnom prtljagu putnika, 
g) robu iz člana 162. ove odluke koja se smatra 

prijavljenom u skladu sa članom 164. ove odluke, 
osim, kada se prevozi u okviru ugovora o prijevozu, 
sljedećeg: 
1) palete, rezervni dijelovi, pribor i oprema za 

palete, 
2) kontejneri, rezervni dijelovi, pribor i oprema za 

kontejnere, 
3) prijevozna sredstva, rezervni dijelovi, pribor i 

oprema za prijevozna sredstva, 
h) robu obuhvaćenu karnetom ATA i karnetom CPD, 
i) robu koja se kreće na osnovu Obrasca 302 

predviđenog sporazumom navedenim u članu 352. 
stav (1) ove odluke, 

j) robu koja se prevozi vazduhoplovom koji se kreće 
između aerodroma u Bosni i Hercegovini bez bilo 
kakvog slijetanja na aerodrom izvan carinskog 
područja Bosne i Hercegovine, 

k) oružje i vojnu opremu koju iz carinskog područja 
Bosne i Hercegovine iznose nadležna tijela oružanih 
snaga Bosne i Hercegovine, vojnim prijevozom ili 
prijevozom koji se obavlja isključivo za potrebe 
oružanih snaga Bosne i Hercegovine, 

l) robu koja se iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine neposredno iznosi na objekte na moru 
kojima upravlja lice sa sjedištem u carinskom 
području Bosne i Hercegovine, i to: 
1) robu koja će se koristiti za izgradnju, 

popravku, održavanje ili prenamjenu objekata 
na moru, 

2) robu koja se koristi za montažu ili opremanje 
objekata na moru, 

3) zalihe koje će se koristiti ili trošiti na objektima 
na moru, 

m) robu koja ima pravo na oslobađanje u skladu sa 
Bečkom konvencijom o diplomatskim odnosima od 
18. aprila 1961. godine, Bečkom konvencijom o 
konzularnim odnosima od 24. aprila 1963. godine, 
ostalim konzularnim konvencijama ili u skladu sa 
Njujorškom konvencijom o specijalnim misijama od 
16. decembra 1969. godine, 

n) robu koja se dostavlja za ugradnju kao dio plovila ili 
vazduhoplova ili uređaj u njima te za rad motora, 
strojeva i druge opreme plovila ili vazduhoplova, te 

hranu i drugu robu koja će se trošiti ili prodavati na 
plovilu ili u vazduhoplovu. 

(2) Odredbe čl. 448. do 452. ove odluke ne primjenjuju se u 
sljedećim slučajevima: 
a) ako vazduhoplov koji prevozi robu između 

aerodroma u Bosni i Hercegovini slijeće na 
aerodrom izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine i roba ostaje utovarena u vazduhoplovu 
tokom boravka na aerodromu izvan carinskog 
područja Bosne i Hercegovine, 

b) ako se u luci ili aerodromu ne istovara sa 
prijevoznog sredstva sa kojim je prevezena u 
carinsko područje Bosne i Hercegovine i sa kojim će 
se prevesti iz tog carinskog područja, 

c) ako je roba utovarena na prethodnom aerodromu u 
carinskom području Bosne i Hercegovine gdje je 
podnijeta deklaracija prije iznošenja iz carinskog 
područja Bosne i Hercegovine ili se primjenjivalo 
oslobađanje od podnošenja deklaracije prije 
iznošenja iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine te ostaje na prijevoznom sredstvu 
kojim će napustiti carinsko područje Bosne i 
Hercegovine, 

d) ako se roba u privremenom smještaju ili smještena u 
slobodnu zonu kontrolnog tipa I pretovara sa 
prijevoznog sredstva kojim je prevezena do tog 
prostora za privremeni smještaj ili slobodne zone 
pod nadzorom istog carinskog ureda na plovilo, 
vazduhoplov ili željeznicu kojim će napustiti 
carinsko područje Bosne i Hercegovine, pod 
uvjetom da su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
1) pretovar se obavlja u roku od 14 kalendarskih 

dana od dana smještaja robe u privremeni 
smeštaj ili slobodnu zonu kontrolnog tipa I ili u 
izuzetnim okolnostima u dužem roku uz 
odobrenje carinskog ureda ako period od 14 
kalendarskih dana nije dovoljan da se riješe te 
okolnosti, 

2) informacije o robi dostupne su carinskom 
uredu, 

3) odredište robe i primalac se prema saznanjima 
prijevoznika ne mijenjaju, 

e) ako je roba unijeta u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine, ali ju je nadležni carinski ured odbio i 
odmah je vraćena u državu izvoza. 

Član 448. 
(Rokovi podnošenja izvozne carinske deklaracije) 

(1) Kada je roba koja napušta carinsko područje Bosne i 
Hercegovine obuhvaćena izvoznom carinskom 
deklaracijom, ta se deklaracija podnosi nadležnom 
carinskom uredu u sljedećim rokovima: 
a) u slučaju saobraćaja morem: 

1) za teret u kontejnerima, najkasnije 24 sata prije 
utovara te robe na plovilo kojim će napustiti 
carinsko područje Bosne i Hercegovine, 

2) za teret u rasutom stanju (generalni teret) ili u 
komadima, najkasnije četiri sata prije odlaska 
iz luke u carinskom području Bosne i 
Hercegovine, 

b) u slučaju vazdušnog saobraćaja, najkasnije 30 
minuta prije odlaska sa aerodroma u carinskom 
području Bosne i Hercegovine, 

c) u slučaju željezničkog saobraćaja i saobraćaja 
unutarnjim plovnim putem, najkasnije dva sata prije 
odlaska iz izlaznog carinskog ureda, 
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d) u slučaju drumskog saobraćaja, najkasnije jedan sat 
prije odlaska iz izlaznog carinskog ureda, 

e) u slučaju izvoza domaće robe na koju se primjenjuju 
mjere poljoprivredne politike pri izvozu, prema 
pravilima određenim posebnim propisima koji 
uređuju te mjere. 

(2) Kada se izvozna carinska deklaracija ne podnosi 
korištenjem sistema elektronske razmjene podataka, rok iz 
stava (1) tač. b), c) i d) ovog člana je najmanje četiri sata. 

(3) Ako informacioni sistem carinskog organa privremeno 
nije u funkciji, i dalje se primjenjuju rokovi iz stava (1) 
ovog člana. 

Član 449. 
(Intermodalni i kombinovani prijevoz) 

(1) U slučaju intermodalnog prijevoza, kada se roba pretovara 
sa jednog prijevoznog sredstva na drugo radi prijevoza 
izvan carinskog područja Bosne i Hercegovine, rok za 
podnošenje carinske deklaracije odgovara roku koji se 
primjenjuje na prijevozno sredstvo koje napušta carinsko 
područje Bosne i Hercegovine, kako je predviđeno 
članom 448. ove odluke. 

(2) U slučaju kombinovanog prijevoza, pri kojem aktivno 
prijevozno sredstvo koje prelazi granicu samo prevozi 
drugo aktivno prijevozno sredstvo, rok za podnošenje 
carinske deklaracije odgovara roku koji se primjenjuje na 
aktivno prijevozno sredstvo koje prelazi granicu, kako je 
predviđeno članom 448. ove odluke. 

Član 450. 
(Međunarodni sporazum) 

(1) Rokovi iz čl. 448. i 449. ove odluke ne primjenjuju se 
kada se međunarodnim sporazumom između Bosne i 
Hercegovine i druge države ili država zahtijeva razmjena 
podataka iz carinske deklaracije u rokovima koji se 
razlikuju od rokova navedenih u tim članovima. 

(2) Rok iz stava (1) ovog člana ni u kom slučaju ne može biti 
kraći od vremena potrebnog za obavljanje analize rizika, 
prije nego što roba napusti carinsko područje Bosne i 
Hercegovine. 

Član 451. 
(Analiza rizika i carinska kontrola) 

(1) Nadležni carinski ured, po prijemu carinske deklaracije i 
prije puštanja robe za izvoz, obavlja odgovarajuću analizu 
rizika i carinsku kontrolu. 

(2) Roba se može pustiti čim se obavi analiza rizika, a 
rezultati obavljene analize rizika dozvoljavaju puštanje 
robe. 

Član 452. 
(Obaveza podnošenja izlazne sažete deklaracije, primjena 

kaznenih odredbi) 
(1) Kada se utvrdi da roba, predočena carinskom uredu, nije 

obuhvaćena carinskom deklaracijom koja sadrži podatke 
neophodne za izlaznu sažetu deklaraciju, lice koje iznosi 
robu ili preuzima odgovornost za prijevoz robe izvan 
carinskog područja Bosne i Hercegovine, odmah podnosi 
carinsku deklaraciju ili izlaznu sažetu deklaraciju. 

(2) Ako deklarant podnosi carinsku deklaraciju po isteku roka 
iz čl. 448. i 449. ove odluke, to ne isključuje primjenu 
važećih kaznenih odredbi. 

Član 453. 
(Analiza rizika za robu na koju se ne primjenjuju rokovi 

podnošenja carinske deklaracije) 
Kada se roba koja je na osnovu člana 447. stav (1) tač. c) 

do n) ove odluke obuhvaćena oslobađanjem od zahtjeva za 
podnošenje carinske deklaracije do rokova iz čl. 448. i 449. ove 

odluke iznosi iz carinskog područja Bosne i Hercegovine, 
analiza rizika obavlja se po predočenju robe, na osnovu 
carinske deklaracije koja obuhvata tu robu, ako je deklaracija 
raspoloživa. 

GLAVA II - TRAJNI IZVOZ 

Član 454. 
(Postupak izvoza) 

(1) Postupak izvoza, u smislu člana 179. stav (1) Zakona, 
koristi se u slučaju kada se domaća roba otprema do 
odredišta izvan carinskog područja Bosne i Hercegovine. 

(2) Carinske formalnosti koje se odnose na izvoznu carinsku 
deklaraciju propisane u ovoj glavi također se primjenjuju 
u slučaju kada se domaća roba isporučuje uz oslobađanje 
od plaćanja poreza na dodatu vrijednost i akcizu radi 
snabdijevanja zaliha u vazduhoplovu ili na brodu, bez 
obzira na odredište vazduhoplova ili broda. 

(3) U slučaju iz stava (2) ovog člana, u izvoznu carinsku 
deklaraciju ne unose se podaci za izlaznu sažetu 
deklaraciju propisani Prilogom 15. ove odluke. 

Član 455. 
(Korištenje sistema elektronske razmjene podataka u postupku 

izvoza i rezervni postupak izvoza uz korištenje obrasca JCI) 
(1) Izvozna carinska deklaracija mora biti u skladu sa 

odredbama koje se odnose na oblik i podatke utvrđene u 
ovoj glavi, čl. 217. do 226., Prilogom 23. i Prilogom 15. 
ove odluke. Izvozna carinska deklaracija podnosi se 
nadležnom carinskom uredu korištenjem sistema 
elektronske razmjene podataka kada je takav sistem 
razvijen i takva komunikacija uspostavljena. 

(2) Carinski ured prihvata izvoznu carinsku deklaraciju u 
pisanoj formi (rezervni postupak) u jednom od sljedećih 
slučajeva: 
a) ako informacioni sistem carinskog organa nije u 

funkciji, 
b) ako nije u funkciji elektronska aplikacija lica koje 

podnosi izvoznu carinsku deklaraciju. 
(3) U slučajevima iz stava (2) ovog člana, izvozna carinska 

deklaracija u pisanoj formi podnosi se na jedan od 
sljedećih načina: 
a) korištenjem obrasca JCI iz Priloga 17. do 20. ove 

odluke, dopunjenim dokumentom sigurnosti i zaštite 
koji odgovara obrascu iz Priloga 65. ove odluke, te 
popisom naimenovanja dokumenta sigurnosti i 
zaštite koji odgovara obrascu iz Priloga 66. ove 
odluke, 

b) korištenjem obrasca JCI izvoza/sigurnosti koji 
odgovara obrascu iz Priloga 61. ove odluke i popisa 
naimenovanja JCI izvoza/sigurnosti koji odgovara 
obrascu iz Priloga 62. ove odluke. 

(4) Obrazac sadrži minimalnu listu podataka iz Priloga 23. i 
Priloga 15. ove odluke za postupak izvoza i izlaznu sažetu 
deklaraciju. 

(5) Carinski organi sporazumom utvrđuju postupak koji treba 
koristiti u slučaju iz stava (2) tačka a) ove odluke. 

(6) Korištenje izvozne carinske deklaracije u pisanoj formi u 
slučaju iz stava (2) tačka b) i stava (3) tačka b) ovog člana 
odobrava carinski organ. 

(7) Kada robu izvozi putnik koji nema neposredan pristup 
carinskom informacionom sistemu pa tako nema 
mogućnosti da kod izvoznog carinskog ureda podnese 
izvoznu carinsku deklaraciju korištenjem sistema 
elektronske razmjene podataka, carinski ured može 
putniku dozvoliti korištenje carinske deklaracije u pisanoj 
formi na obrascu iz Priloga 17. do 20. ove odluke i koja 
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sadrži minimalnu listu podataka iz Priloga 23. i Priloga 
15. ove odluke za postupak izvoza. 

(8) U slučaju iz st. (6) i (7) ovog člana, carinski organ 
osigurava ispunjavanje uvjeta iz čl. 469. do 474. ove 
odluke. 

Član 456. 
(Pojam izvoznika) 

(1) Izvoznikom, u smislu člana 179. stav (3) Zakona, smatra 
se lice u čije ime je podnijeta izvozna carinska deklaracija 
i koje je u trenutku njenog prihvatanja vlasnik robe ili ima 
slična prava raspolaganja sa predmetnom robom. 

(2) Ako vlasnik robe ili lice koje ima slična prava 
raspolaganja sa njom, u skladu sa ugovorom o izvozu, ima 
sjedište ili prebivalište izvan Bosne i Hercegovine, 
izvoznikom se smatra ugovorni partner sa sjedištem ili 
prebivalištem u carinskom području Bosne i Hercegovine. 

Član 457. 
(Podnošenje carinske deklaracije prema sjedištu podugovarača) 

U slučaju podugovaranja, izvozna carinska deklaracija 
može se podnijeti carinskom uredu koji je nadležan za mjesto 
gde je sjedište podugovarača. 

Član 458. 
(Početak izvoznog postupka) 

Ako se, zbog administrativnih i drugih opravdanih 
razloga, ne može primijeniti prva rečenica člana 179. stav (3) 
Zakona, izvozna carinska deklaracija može se podnijeti bilo 
kojem carinskom uredu u carinskom području Bosne i 
Hercegovine nadležnom za postupak izvoza. 

Član 459. 
(Prihvatanje izvozne carinske deklaracije u drugom carinskom 

uredu) 
(1) Kada postoje opravdani razlozi, izvozna carinska 

deklaracija može se prihvatiti: 
a) u drugom carinskom uredu od onog iz prve rečenice 

člana 179. stav (3) Zakona, ili 
b) u drugom carinskom uredu od onog iz člana 458. 

ove odluke. 
(2) U slučaju iz stava (1) ovog člana, pri kontroli koja se 

odnosi na primjenu zabrana i ograničenja mora se u obzir 
uzeti posebna priroda situacije. 

Član 460. 
(Dostavljanje kopije izvozne carinske deklaracije) 

Kada se, u slučaju iz čl. 458. i 459. ove odluke, izvozne 
carinske formalnosti ne završavaju u carinskom uredu 
nadležnom za mjesto gdje je izvoznik registriran, carinski ured 
kojem je podnijeta izvozna carinska deklaracija dostavlja 
kopiju te deklaracije prvonavedenom carinskom uredu, ako je 
deklaracija podnijeta u pisanoj formi na obrascu JCI. 

Član 461. 
(Korištenje carinske deklaracije u pisanoj formi na obrascu JCI 

u postupku izvoza) 
(1) Ne dovodeći u pitanje primjenu člana 138. ove odluke, 

kada se izvozna carinska deklaracija u pisanoj formi 
sačinjava i podnosi na obrascu JCI, koristi se primjerak 
broj 1, 2 i 3. Carinski ured kod kojeg je podnijeta izvozna 
carinska deklaracija (izvozni carinski ured) stavlja pečat u 
polje A, i prema potrebi, popunjava polje D. 

(2) Nakon što izvozni carinski ured iz stava (1) ovog člana 
odobri puštanje robe, taj carinski ured zadržava primjerak 
broj 1 i 2 i, kada se ne primjenjuju čl. 469. do 474. ove 
odluke, vraća primjerak broj 3 podnosiocu. 

(3) Kada se izvozna carinska deklaracija obrađuje u izvoznom 
carinskom uredu korištenjem sistema elektronske 
razmjene podataka, primjerak broj 3 JCI može se 

zamijeniti pratećim dokumentom odštampanim iz 
informacionog sistema carinskog organa. Ovaj dokument 
sadrži najmanje podatke potrebne za izvozni prateći 
dokument iz člana 469. ove odluke. 

(4) Carinski organ može odobriti deklarantu da prateći 
dokument štampa iz svog informacionog sistema. 

(5) Ne dovodeći u pitanje primjenu čl. 469. do 474. ove 
odluke, u slučaju kada carinski propisi predviđaju da neki 
drugi dokument zamjenjuje primjerak broj 3 JCI, odredbe 
ove glave primjenjuju se na odgovarajući način na taj 
drugi dokument. 

Član 462. 
(Postupanje kada roba nije napustila carinsko područje) 

(1) Kada roba puštena za izvoz ne napusti carinsko područje 
Bosne i Hercegovine, izvoznik ili deklarant o tome odmah 
obavještava izvozni carinski ured. Primjerak broj 3 JCI, 
prema potrebi, vraća se izvoznom carinskom uredu. 

(2) Kada se, u slučaju iz člana 464. stav (3) tačka b) ili člana 
466. ove odluke zbog izmjena ugovora o prijevozu, 
prijevoz koji se trebao završiti izvan carinskog područja 
Bosne i Hercegovine završava u tom području, 
zainteresovani privredni subjekti ili organi mogu postupiti 
po izmijenjenom ugovoru samo uz suglasnost carinskog 
ureda iz člana 464. stav (3) tačka b) ove odluke ili, u 
slučaju postupka provoza, uz suglasnost polaznog 
carinskog ureda. Primjerak broj 3 izvozne carinske 
deklaracije mora se vratiti izvoznom carinskom uredu, 
koji poništava carinsku deklaraciju. 

Član 463. 
(Primjena drugih odredbi u slučaju izvozne deklaracije u 

pisanoj formi) 
Odredbe čl. 473. i 474. ove odluke primjenjuju se na 

odgovarajući način u slučaju ako je izvozna carinska 
deklaracija podnijeta u pisanoj formi. 

Član 464. 
(Izlazni carinski ured) 

(1) Primjerak broj 3 JCI ili prateći dokument iz člana 461. 
stav (3) ove odluke i roba puštena za izvoz zajedno se 
predočavaju izlaznom carinskom uredu. 

(2) Izlazni carinski ured je poslednji carinski ured prije nego 
što roba napusti carinsko područje Bosne i Hercegovine. 

(3) Izuzetno od stava (2) ovog člana, izlazni carinski ured je 
jedan od sljedećih: 
a) u slučaju robe koja izlazi fiksnim prijevoznim 

instalacijama, carinski ured gdje izvoznik ima 
sjedište, 

b) carinski ured nadležan za mjesto u kojem robu 
prema jedinstvenom ugovoru o prijevozu robe iz 
carinskog područja Bosne i Hercegovine preuzima 
željeznička kompanija, pošta, avio - prijevoznik ili 
brodarska kompanija, ako su ispunjeni sljedeći 
uvjeti: 
1) roba napušta carinsko područje Bosne i 

Hercegovine željeznicom, poštom, vazdušnim 
saobraćajem, saobraćajem morem ili 
unutarnjim plovnim putem, 

2) deklarant ili njegov zastupnik zahtijeva da se 
carinske formalnosti iz člana 465. stav (3) ili 
člana 474. stav (1) ove odluke obave u tom 
carinskom uredu. 

(4) U slučaju iz stava (3) tačka b) ovog člana, kada roba 
preuzeta prema jedinstvenom ugovoru o prijevozu stigne 
u carinski ured na stvarnom mjestu istupa iz carinskog 
područja Bosne i Hercegovine, prijevoznik tom carinskom 



Broj 13 - Strana 84 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Četvrtak, 21. 2. 2019. 

 

uredu, na zahtjev, daje na raspolaganje jedno od 
sljedećeg: 
a) referentni broj izvozne carinske deklaracije, ako mu 

je na raspolaganju, ili 
b) primjerak jedinstvenog ugovora o prijevozu ili 

izvozne carinske deklaracije za predmetnu robu, ili 
c) jedinstveni referentni broj pošiljke ili referentni broj 

prijevoznog dokumenta i, ako se roba podnosi u 
pakovanjima ili kontejnerima, broj paketa i, ako je 
roba u kontejnerima, identifikacioni broj kontejnera, 
ili 

d) broj jedinstvenog ugovora o prijevozu ili o prijevozu 
robe iz carinskog područja Bosne i Hercegovine koji 
se nalazi u sistemu obrade podataka lica koje 
preuzima robu ili u nekom drugom sistemu za 
obradu trgovinskih podataka. 

Član 465. 
(Kontrola istupa robe iz carinskog područja) 

(1) Izlazni carinski ured obavlja odgovarajuće kontrole, 
zasnovane na analizi rizika prije istupa robe iz carinskog 
područja Bosne i Hercegovine, prevashodno radi provjere 
da li predočena roba odgovara robi prijavljenoj za izvozni 
carinski postupak. Izlazni carinski ured nadzire fizički 
istup robe iz carinskog područja Bosne i Hercegovine. 

(2) Kada je izvozna carinska deklaracija podnijeta u 
carinskom uredu koji nije izlazni carinski ured, a podaci 
su proslijeđeni u skladu sa članom 204. stav (2) Zakona, 
izlazni carinski ured može uzeti u obzir rezultate kontrole 
koju je taj drugi carinski ured proveo. 

(3) Kada deklarant u polju 44 upiše oznaku "RET-EXP" ili 
oznaku "30400" ili na neki drugi način izrazi želju da mu 
se vrati primjerak broj 3, izlazni carinski ured potvrđuje 
fizički istup robe ovjerom pečatom na poleđini primjerka 
broj 3, uz navođenje broja i datuma istupa i potpisa. Taj 
primjerak vraća licu koje ga je podnijelo ili posredniku 
koji je u njemu naveden i koji ima sjedište na području 
izlaznog carinskog ureda, radi njegovog vraćanja 
deklarantu. 

(4) Istup u skladu sa stavom (3) ovog člana ne potvrđuje se za 
robu izvezenu fiksnim prijevoznim instalacijama. 

(5) U slučaju kada se izvozno ocarinjena pošiljka izvozi u 
nekoliko dijelova (razdijeljeni izvoz): 
a) preko istog izlaznog carinskog ureda: zabilješka se 

stavlja samo za stvarno izvezenu robu, 
b) preko više različitih izvoznih carinskih ureda: 

izvozni carinski ured ili izlazni carinski ured, kojem 
je podnijet original primjerak broj 3 izvozne 
carinske deklaracije, po prijemu propisno sačinjenog 
obrazloženog zahtjeva, ovjerava kopiju primjerka 
broj 3 za svaki dio predmetne robe, radi njenog 
predočenja drugom izlaznom carinskom uredu. 

(6) U slučajevima iz stava (5) ovog člana, odgovarajuća 
zabilješka upisuje se na originalu primjerka broj 3 izvozne 
carinske deklaracije. 

(7) Kada izlazni carinski ured utvrdi da postoji manjak robe, 
to navodi kao primjedbu u polju I predočenog primjerka 
broj 3 izvozne JCI pri potvrđivanju fizičkog istupa i o 
tome obavještava izvozni carinski ured. 

(8) Kada izlazni carinski ured utvrdi višak robe, odbija 
izlazak te robe sve dok se za nju ne obavi izvozni carinski 
postupak, te o tome obavještava izvozni carinski ured. 

(9) Kada izlazni carinski ured utvrdi da postoje razlike u vrsti 
robe, odbija istup te robe sve dok se za nju ne obavi 
izvozni carinski postupak, te o tome obavještava izvozni 
carinski ured. 

Član 466. 
(Kontrola istupa robe iznijete u okviru postupka provoza) 

(1) U slučaju robe koja se iznosi iz carinskog područja Bosne 
i Hercegovine ili se šalje izlaznom carinskom uredu u 
okviru postupka provoza, polazni carinski ured ovjerava 
primjerak broj 3 izvozne carinske deklaracije u skladu sa 
članom 465. stav (3) ove odluke i vraća ga licu iz tog 
člana. 

(2) Ako je, u slučaju iz stava (1) ovog člana, potreban prateći 
dokument, polazni carinski ured u isti upisuje riječ 
"Izvoz". Na primjerku broj 3 izvozne carinske deklaracije 
upućuje se na prateći dokument i obrnuto. 

(3) Potvrda i vraćanje primjerka broj 3 iz stava (1) ovog člana 
također se primjenjuje na robu puštenu u izvoz koja nije 
stavljena u postupak provoza, već je poslana izlaznom 
carinskom uredu navedenom u jedinstvenom manifestu 
koji se koristi kao provozna deklaracija iz člana 334. ili 
člana 337. ove odluke. 

(4) Izlazni carinski ured kontrolira fizički istup robe. 

Član 467. 
(Usmena carinska deklaracija) 

Usmena carinska deklaracija za izvoz robe može se 
podnijeti samo u izlaznom carinskom uredu. 

Član 468. 
(Naknadno podnošenje izvozne carinske deklaracije) 

(1) Kada je roba napustila carinsko područje Bosne i 
Hercegovine bez izvozne carinske deklaracije, izvoznik 
takvu deklaraciju naknadno podnosi carinskom uredu koji 
je nadležan prema mjestu u kojem izvoznik ima sjedište ili 
prebivalište. Primjenjuje se član 458. ove odluke. 

(2) Carinski ured prihvata izvoznu carinsku deklaraciju iz 
stava (1) ovog člana, ako se izvoznik pozove na ranije 
izdatu izlaznu sažetu deklaraciju ili ako podnese 
zadovoljavajući dokaz o vrsti i količini robe, kao i pod 
kojim okolnostima je roba napustila carinsko područje 
Bosne i Hercegovine. Taj ured također potvrđuje istup u 
skladu sa članom 465. stav (3) ili članom 474. stav (1) ove 
odluke, ako deklarant to zatraži. 

(3) Naknadno prihvatanje izvozne carinske deklaracije u 
skladu sa ovim članom ne isključuje primjenu kaznenih 
odredbi, kao ni posljedice koje mogu nastati u vezi mjera 
poljoprivredne politike. 

GLAVA III - RAZMJENA PODATAKA O IZVOZU 
IZMEĐU CARINSKIH UREDA KORIŠTENJEM 
INFORMACIONIH TEHNOLOGIJA I 
KOMUNIKACIONIH MREŽA 

Član 469. 
(Izvozni prateći dokument) 

(1) Izvozni carinski ured odobrava puštanje robe izdavanjem 
deklarantu izvoznog pratećeg dokumenta. Izvozni prateći 
dokument odgovara obrascu i pojašnjenjima iz Priloga 63. 
ove odluke. 

(2) Kada izvozna pošiljka sadrži više od jednog naimenovanja 
robe, izvozni prateći dokument iz stava (1) ovog člana 
dopunjava se popisom naimenovanja koji odgovara 
obrascu i pojašnjenjima iz Priloga 64. ove odluke. Popis 
naimenovanja je sastavni dio izvoznog pratećeg 
dokumenta. 

(3) Carinski organ može odobriti deklarantu da izvozni 
prateći dokument štampa iz svog informacionog sistema. 
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Član 470. 
(Dostava podataka o izvoznom kretanju robe izlaznom 

carinskom uredu) 
(1) Prilikom puštanja robe, izvozni carinski ured šalje 

podatke o izvoznom kretanju robe prijavljenom izlaznom 
carinskom uredu koristeći poruku "Obavještenje o 
očekivanom izvozu". Ova poruka zasniva se na podacima 
iz izvozne carinske deklaracije, kako su prema potrebi 
izmijenjeni. 

(2) Ako se roba kreće prema više od jednog izlaznog 
carinskog ureda, u obliku više od jedne pošiljke, svaku 
pojedinačnu pošiljku mora pratiti pojedinačna poruka 
"Obavještenje o očekivanom izvozu" i pojedinačni 
izvozni prateći dokument. 

Član 471. 
(Obavijest o dolasku robe u izlazni carinski ured) 

(1) Carinski ured može zahtijevati da se obavještenje o 
dolasku robe u izlazni carinski ured dostavi elektronskim 
putem. U tom slučaju nije potrebno fizički podnijeti 
izvozni prateći dokument izlaznom carinskom uredu, već 
ga zadržava deklarant. 

(2) Obavještenje iz stava (1) ovog člana sadrži broj izvozne 
carinske deklaracije (MRN). 

Član 472. 
(Postupanje izlaznog carinskog ureda) 

(1) Ne dovodeći u pitanje primjenu člana 464. stav (3) tačka 
b) ove odluke, izlazni carinski ured provjerava da li 
predočena roba odgovara prijavljenoj robi i nadzire fizički 
istup robe iz carinskog područja Bosne i Hercegovine. 
Svaki pregled robe izlazni carinski ured obavlja koristeći 
podatke iz poruke "Obavještenje o očekivanom izvozu" 
primljenu od izvoznog carinskog ureda, kao osnovom za 
takav pregled. 

(2) Kako bi se omogućio carinski nadzor robe na mjestu gdje 
se roba istovara sa prijevoznog sredstva i predaje drugom 
licu imaocu robe i gdje se utovara na drugo prijevozno 
sredstvo koje će robu prevesti izvan carinskog područja 
Bosne i Hercegovine nakon predočenja izlaznom 
carinskom uredu, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
a) najkasnije prilikom predaje robe, imalac robe 

obavještava sljedećeg imaoca robe o jedinstvenom 
referentnom broju pošiljke ili referentnom broju 
prijevoznog dokumenta i broju paketa ili, ako je roba 
u kontejnerima, o identifikacionom broju opreme te 
broju izvozne carinske deklaracije (MRN) ukoliko je 
ona izdata. Ovo obavještenje prenosi se 
elektronskim putem i/ili korištenjem trgovinskih, 
lučkih ili prijevoznih informacionih sistema i 
procesa ili, ako oni nisu dostupni, u bilo kojem 
drugom obliku. Najkasnije prilikom predaje robe, 
lice kojem se roba predaje evidentira obavještenje 
koje mu je pružio neposredni prethodni imalac robe, 

b) prijevoznik ne smije utovariti robu za prijevoz iz 
carinskog područja Bosne i Hercegovine ako nije 
dobio informacije iz tačke a) ovog stava, 

c) prijevoznik o istupu robe obavještava izlazni 
carinski ured pružanjem informacija iz tačke a) ovog 
stava, osim ako su te informacije dostupne carinskim 
uredima preko postojećih trgovinskih, lučkih ili 
prijevoznih informacionih sistema ili procesa. Kada 
god je to moguće, to obavještenje predstavlja dio 
postojećeg manifesta ili drugih zahtjeva u pogledu 
izvještavanja o prijevozu. 

(3) U svrhu primjene stava (2) ovog člana, "prijevoznik" je 
lice koje iznosi robu ili koje preuzima odgovornost za 
prijevoz robe iz carinskog područja Bosne i Hercegovine. 
Međutim: 
a) u slučaju kombinovanog prijevoza, kada aktivno 

prijevozno sredstvo koje napušta carinsko područje 
Bosne i Hercegovine samo prevozi drugo prijevozno 
sredstvo koje će se, nakon dolaska aktivnog 
prijevoznog sredstva na njegovo odredište, 
samostalno kretati kao aktivno prijevozno sredstvo, 
prijevoznik je lice koje će upravljati prijevoznim 
sredstvom koje će se samostalno kretati nakon što 
prijevozno sredstvo koje napušta carinsko područje 
Bosne i Hercegovine stigne na svoje odredište, 

b) u slučaju saobraćaja morem ili vazdušnog saobraćaja 
na osnovu ugovora o podjeli kapaciteta plovila ili 
vazduhoplova ili ugovornih dogovora, prijevoznik je 
lice koje je zaključilo ugovor i izdalo brodski teretni 
list ili vazduhoplovni tovarni list za stvarni prijevoz 
robe iz carinskog područja Bosne i Hercegovine. 

(4) Izlazni carinski ured šalje poruku "Rezultati istupa" izvoz-
nom carinskom uredu najkasnije narednog radnog dana od 
dana kada roba napusti carinsko područje Bosne i Herce-
govine. U slučaju postojanja posebno opravdanih okol-
nosti, izlazni carinski ured tu poruku može poslati kasnije. 

(5) U slučaju kada se izvozno ocarinjena pošiljka izvozi u 
nekoliko dijelova (razdijeljeni izvoz), kada se roba 
obuhvaćena jednom porukom "Obavještenje o 
očekivanom izvozu" kreće prema izlaznom carinskom 
uredu kao jedna pošiljka, ali potom izlazi iz carinskog 
područja Bosne i Hercegovine preko tog izlaznog 
carinskog ureda u vidu više od jedne pošiljke, izlazni 
carinski ured kontroliše stvarni istup robe i šalje poruku 
"Rezultati istupa" tek kada je sva roba napustila carinsko 
područje Bosne i Hercegovine. 

(6) U izuzetnim okolnostima, kada se roba obuhvaćena 
jednom porukom "Obavještenje o očekivanom izvozu" 
kreće prema izlaznom carinskom uredu kao jedna 
pošiljka, ali potom izlazi iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine u vidu više od jedne pošiljke i preko više od 
jednog izlaznog carinskog ureda, izlazni carinski ured kod 
kojeg je roba prvobitno predočena po prijemu propisno 
sačinjenog obrazloženog zahtjeva potvrđuje primjerak 
izvoznog pratećeg dokumenta za svaki dio robe. Nadležni 
izlazni carinski ured potvrđuje primjerak izvoznog 
pratećeg dokumenta samo ako podaci iz izvoznog 
pratećeg dokumenta odgovaraju podacima u poruci 
"Obavještenje o očekivanom izvozu". Odgovarajući 
primjerak izvoznog pratećeg dokumenta i roba zajedno se 
predočavaju izlaznom carinskom uredu. Svaki izlazni 
carinski ured potvrđuje istup dijela pošiljke iz carinskog 
područja Bosne i Hercegovine tako što na kopiji primjerka 
izvoznog pratećeg dokumenta upisuje podatke iz člana 
465. stav (3) ove odluke i isti ovjerava te ga vraća 
izlaznom carinskom uredu kojem je roba prvobitno 
predočena. Taj izlazni carinski ured šalje poruku 
"Rezultati istupa" tek kada je sva roba napustila carinsko 
područje Bosne i Hercegovine. 

(7) Ne dovodeći u pitanje primjenu člana 462. ove odluke, u 
slučaju kada roba prijavljena za izvoz više nije 
namijenjena iznošenju iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, lice koje preuzima robu iz izlaznog 
carinskog ureda radi prijevoza do mjesta unutar tog 
područja, izlaznom carinskom uredu pruža informacije iz 
stava (2) tačka a) ovog člana. Te informacije mogu se 
pružiti u bilo kojem obliku. 
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Član 473. 
(Kontrola istupa robe) 

(1) Ako u roku od 90 dana od puštanja robe za izvoz izvozni 
carinski ured nije primio poruku "Rezultati istupa" iz 
člana 472. stav (4) ove odluke, izvozni carinski ured 
može, prema potrebi, od izvoznika ili deklaranta zatražiti 
podatke o datumu kada i preko kojeg izlaznog carinskog 
ureda je roba napustila carinsko područje Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Izvoznik ili deklarant mogu, na vlastitu inicijativu ili po 
zahtjevu upućenom u skladu sa stavom (1) ovog člana, 
obavijestiti izvozni carinski ured da je roba napustila 
carinsko područje Bosne i Hercegovine, navodeći datum 
kada i izlazni carinski ured preko kojeg je roba napustila 
carinsko područje Bosne i Hercegovine, te zatražiti od 
izvoznog carinskog ureda da potvrdi istup. U tom slučaju, 
izvozni carinski ured od izlaznog carinskog ureda 
zahtijeva poruku "Rezultati istupa", a izlazni carinski ured 
odgovara u roku od 10 dana. 

(3) Ako izlazni carinski ured ne potvrdi istup robe u roku iz 
stava (2) ovog člana, izvozni carinski ured o tome 
obavještava izvoznika ili deklaranta. Izvoznik ili deklarant 
može izvoznom carinskom uredu dostaviti dokaz da je 
roba napustila carinsko područje Bosne i Hercegovine. 

(4) Dokaz iz stava (3) ovog člana može se dostaviti 
podnošenjem jednog ili više sljedećih dokumenata: 
a) primjerak otpremnice koju je potpisao ili ovjerio 

primalac izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

b) dokaz o izvršenom plaćanju ili faktura ili otpremnica 
koju je uredno potpisao ili ovjerio privredni subjekat 
koji je iznio robu iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

c) deklaracija koju je potpisalo ili ovjerilo preduzeće 
koje je iznijelo robu iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

d) dokument kojeg je ovjerio carinski organ druge 
države, 

e) evidencija privrednih subjekata o robi isporučenoj 
na platforme za bušenje i proizvodnju nafte i plina ili 
na turbine na vjetar. 

Član 474. 
(Potvrda istupa robe) 

(1) Izvozni carinski ured izvozniku ili deklarantu potvrđuje 
istup u sljedećim slučajevima: 
a) ako je od izlaznog carinskog ureda primio poruku 

"Rezultati istupa", 
b) ako, u slučaju iz člana 473. stav (2) ove odluke, od 

izlaznog carinskog ureda nije primio poruku 
"Rezultati istupa" u roku od 10 dana, ali se uvjerio 
da su dokazi pruženi u skladu sa članom 473. stav 
(4) ove odluke zadovoljavajući. 

(2) Ako izvozni carinski ured u roku od 150 dana od dana 
puštanja robe u postupak izvoza nije primio poruku 
"Rezultati istupa" od izlaznog carinskog ureda, niti je 
dobio zadovoljavajuće dokaze u skladu sa članom 473. 
stav (4) ove odluke, izvozni carinski ured to smatra 
podatkom da roba nije napustila carinsko područje Bosne 
i Hercegovine i poništava predmetnu izvoznu carinsku 
deklaraciju. 

(3) Izvozni carinski ured obavještava izvoznika ili deklaranta 
i prijavljeni izlazni carinski ured o poništenju izvozne 
carinske deklaracije. Izvozni carinski ured obavještava 
prijavljeni izlazni carinski ured kada prihvati dokaze u 
skladu sa stavom (1) tačka b) ovog člana. 

GLAVA IV - PRIVREMENI IZVOZ UZ KORIŠTENJE 
KARNETA ATA 

Član 475. 
(Uvjeti za korištenje karneta ATA za privremeni izvoz) 

(1) Karnet ATA može se koristiti kao izvozna deklaracija za 
privremeni izvoz ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) da je karnet ATA izdat u Bosni i Hercegovini, te 

ovjeren i za njega garantuje udruženje registrirano u 
Bosni i Hercegovini koje čini dio međunarodnog 
garantnog lanca kako je propisano članom 1. tačka 
(d) Aneksa A Istanbulske konvencije, 

b) da se karnet ATA koristi samo za domaću robu: 
1) koja prilikom izvoza iz carinskog područja 

Bosne i Hercegovine ne podliježe izvoznim 
carinskim formalnostima sa namjerom 
odobravanja subvencija ili drugih iznosa pri 
izvozu u okviru mjera poljoprivredne politike, 

2) za koju nisu odobrene druge finansijske 
pogodnosti u okviru mjera poljoprivredne 
politike, u vezi sa obavezom izvoza te robe, 

3) za koju nije podnijet zahtjev za povrat ili otpust 
carinskog duga, 

c) da su pruženi na uvid dokumenti navedeni u članu 
152. ove odluke. Carinski organ može zahtijevati 
predočenje i prijevoznog dokumenta, i 

d) da je roba namijenjena ponovnom uvozu. 
(2) Za robu koja se privremeno izvozi na osnovu karneta 

ATA, izvozni carinski ured obavlja sljedeće carinske 
formalnosti: 
a) provjerava podatke navedene u polju A do G 

izvoznog kupona u odnosu na robu obuhvaćenu 
karnetom, 

b) prema potrebi, popunjava polje na prvoj strani 
karneta s nazivom "Potvrda carinskog organa", 

c) popunjava talon i polje H izvoznog kupona, 
d) upisuje svoj naziv u tački (b) polja H kupona za 

ponovni uvoz, 
e) zadržava izvozni kupon. 

(3) Ukoliko izvozni carinski ured nije ujedno i izlazni 
carinski ured, izvozni carinski ured obavlja sve 
formalnosti navedene u stavu (2) ovog člana, ali ne 
popunjava polje 7 u izvoznom talonu koje mora popuniti 
izlazni carinski ured. 

(4) Rok za ponovni uvoz robe koji izvozni carinski ured 
određuje i navodi u tački (b) polja H izvoznog kupona, ne 
smije biti duži od roka važenja karneta ATA. 

Član 476. 
(Carinska deklaracija za robu koja je privremeno izvezena 

karnetom ATA) 
(1) Ako roba koja je napustila carinsko područje sa karnetom 

ATA nije više namijenjena ponovnom uvozu, izvoznom 
carinskom uredu podnosi se izvozna carinska deklaracija 
koja sadrži podatke iz Priloga 23. ove odluke. 

(2) Pošto se podnese navedeni karnet ATA, izvozni carinski 
ured ovjerava primjerak broj 3 izvozne carinske 
deklaracije i poništava kupon i talon za ponovni uvoz. 

DIO ČETVRTI - DRUGO CARINSKI ODOBRENO 
POSTUPANJE ILI UPOTREBA 
GLAVA I - Slobodne zone  
Odjeljak A. Zajedničke odredbe za Odjeljak B. i C. 
Pododjeljak 1. Definicije i opće odredbe 

Član 477. 
(Značenje pojedinih izraza) 

U svrhu primjene odredbi ove glave pojedini izrazi imaju 
sljedeće značenje: 
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a) "kontrolni tip I" znači nadzor koji se u načelu 
zasniva na postojanju ograde, 

b) "kontrolni tip II" znači nadzor koji se u načelu 
zasniva na carinskim formalnostima koje se provode 
u skladu sa zahtjevima postupka carinskog 
skladištenja, 

c) "operator" je lice koje obavlja djelatnost uključujući 
smještaj, obradu, preradu, prodaju ili kupovinu robe 
u slobodnoj zoni. 

Član 478. 
(Izgradnja objekta u slobodnoj zoni) 

(1) Zahtjev za odobrenje za izgradnju objekta u slobodnoj 
zoni podnosi se, u pisanoj formi, carinskom organu prema 
mjestu gdje se nalazi slobodna zona. 

(2) U zahtjevu iz stava (1) ovog člana navodi se djelatnost za 
koju će se koristiti izgrađeni objekat i navode se sve druge 
informacije koje će omogućiti carinskom organu da 
ocijeni opravdanost izdavanja odobrenja. 

(3) Carinski organ izdaje odobrenje u slučaju kada nije 
ugrožena primjena carinskih propisa. 

(4) Odredbe st. (1), (2) i (3) ovog člana primjenjuju se i kada 
se vrši adaptacija objekta u slobodnoj zoni. 

Pododjeljak 2. Odobravanje evidencije zaliha o robi 

Član 479. 
(Odobravanje evidencije - uvjet za početak obavljanja 

djelatnosti) 
(1) Korisnik slobodne zone (u daljnjem tekstu: korisnik) 

dužan je, prije početka obavljanja djelatnosti u slobodnoj 
zoni, pribaviti odobrenje carinskog organa za vođenje 
evidencije o robi iz: 
a) člana 194. Zakona, u slučaju slobodne zone 

kontrolnog tipa I, 
b) člana 122. Zakona, u slučaju slobodne zone 

kontrolnog tipa II. 
(2) Odobrenje se izdaje u pisanoj formi. Ono se izdaje samo 

licu koje pruži sve potrebne garancije za poslovanje u 
slobodnoj zoni u skladu sa odredbama o slobodnoj zoni i 
carinskim propisima. 

Član 480. 
(Zahtjev za odobravanje evidencije) 

(1) Zahtjev za odobrenje za vođenje evidencije o robi podnosi 
se, u pisanoj formi, carinskom organu prema mjestu gdje 
se nalazi slobodna zona. 

(2) U zahtjevu iz stava (1) ovog člana korisnik navodi 
djelatnosti koje planira obavljati u slobodnoj zoni, a ta se 
informacija smatra kao obavještenje iz člana 190. stav (1) 
Zakona. Zahtjev sadrži i sljedeće: 
a) detaljne podatke o evidenciji o robi koja se vodi ili 

će se voditi, 
b) vrstu i carinski status robe koja će biti predmet 

navedenih djelatnosti, 
c) gdje je to moguće, carinski postupak u okviru kojeg 

će se obavljati te djelatnosti, 
d) sve druge podatke koji su potrebni carinskom organu 

kako bi osigurao pravilnu primjenu propisa. 

Odjeljak B. Odredbe koje se primjenjuju na slobodnu zonu 
kontrolnog tipa I 
Pododjeljak 1. Nadzor 

Član 481. 
(Omogućavanje nadzora) 

(1) Područje slobodne zone mora biti ograđeno na način koji 
carinskom organu omogućava provođenje mjera carinskog 
nadzora, a sprječava nepropisno iznošenje robe iz 
slobodne zone. 

(2) Područje neposredno van ograde slobodne zone mora biti 
takvo da carinskom organu omogućava zadovaljavajući 
nadzor. Za pristup tom području potrebno je odobrenje 
carinskog organa. 

Član 482. 
(Evidencija o robi) 

(1) Evidencija o robi koja se vodi u slobodnoj zoni sadrži 
najmanje sljedeće: 
a) podatke o identifikacionim brojevima i drugim 

oznakama, broj i vrstu pakovanja, količinu robe, 
uobičajeni trgovački opis robe, i prema potrebi, 
identifikacionu oznaku kontejnera, 

b) podatke koji omogućavaju nadzor nad robom u 
svakom trenutku, a posebno njenu lokaciju, carinski 
odobreno postupanje ili upotrebu koja joj je 
određena nakon smještaja u slobodnoj zoni ili njen 
ponovni ulazak u drugi dio carinskog područja 
Bosne i Hercegovine, 

c) podatke o prijevoznom dokumentu koji se koristio 
pri unošenju i iznošenju robe, 

d) podatke o carinskom statusu robe i, prema potrebi, 
referentne podatke o potvrdi o carinskom statusu 
robe iz člana 486. ove odluke, 

e) podatke o uobičajenim oblicima postupanja sa 
robom, 

f) ovisno od slučaja, jednu od oznaka iz čl. 402., 403. 
ili 436. ove odluke, 

g) podatke o robi koja puštanjem u slobodan promet ili 
stavljanjem u postupak privremenog uvoza ne 
podliježe plaćanju uvoznih dažbina niti mjerama 
trgovinske politike, a čija se upotreba ili odredište 
moraju provjeriti, 

h) sve dodatne podatke potrebne za izlaznu sažetu 
deklaraciju iz Priloga 15. ove odluke, kada se to 
zahtijeva prema članu 205. Zakona. 

(2) Carinski organ može odobriti da se neki od podataka iz 
stava (1) ovog člana ne evidentiraju, ako to ne utiče na 
nadzor ili kontrolu slobodne zone. 

(3) Ako se određeni podaci evidentiraju u skladu sa 
odredbama odgovarajućeg carinskog postupka, tada se 
podaci iz te evidencije ne moraju upisati u evidenciju iz 
stava (1) ovog člana. 

Član 483. 
(Završetak postupka unutarnje obrade i obrade pod carinskom 

kontrolom) 
Postupak unutarnje obrade, odnosno postupak obrade pod 

carinskom kontrolom za dobijene proizvode ili obrađene 
proizvode ili robu u nepromijenjenom stanju koja se nalazi u 
slobodnoj zoni završava se upisom ove robe u evidenciju o robi 
u slobodnoj zoni. Referentni podaci o tom upisu unose se u 
evidenciju za postupak unutarnje obrade ili obrade pod 
carinskom kontrolom, u zavisnosti od slučaja. 

Pododjeljak 2. Druge odredbe koje se odnose na rad 
slobodne zone kontrolnog tipa I 

Član 484. 
(Mjere trgovinske politike) 

Mjere trgovinske politike predviđene propisima koji 
uređuju trgovinu robom primjenjuju se na stranu robu koja se 
smješta u slobodnu zonu i dok se nalazi smještena u slobodnoj 
zoni samo ako se ove mjere odnose na ulazak robe u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine. 
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Član 485. 
(Obračun carinskog duga i INF 8) 

Ako su elementi koji se trebaju uzeti u obzir za obračun 
carinskog duga oni koji se primjenjuju prije nego što roba prođe 
uobičajene oblike postupanja iz Priloga 56. ove odluke, može 
se izdati Informativni obrazac INF 8 u skladu sa članom 375. 
ove odluke. 

Član 486. 
(Potvrda o carinskom statusu robe) 

(1) Kada carinski organ, u skladu sa članom 188. stav (4) 
Zakona, izdaje potvrdu da određena roba ima carinski 
status domaće robe ili carinski status strane robe, za to 
koristi obrazac koji odgovara obrascu i odredbama iz 
Priloga 67. ove odluke. 

(2) Korisnik slobodne zone obrascem iz stava (1) ovog člana 
dokazuje carinski status domaće robe ako je strana roba 
puštena u slobodan promet u skladu sa članom 191. stav 
(1) tačka a) Zakona, kao i u slučaju kada se postupak 
unutarnje obrade ili obrade pod carinskom kontrolom 
završava puštanjem robe u slobodan promet u slobodnoj 
zoni. 

Odjeljak C. Odredbe koje se primjenjuju na slobodnu zonu 
kontrolnog tipa II 

Član 487. 
(Primjena odredbi na slobodnu zonu kontrolnog tipa II) 
Ne dovodeći u pitanje primjenu čl. 474. do 480. ove 

odluke, na slobodnu zonu kontrolnog tipa II primjenjuju se 
odredbe propisane za postupak carinskog skladištenja. 

GLAVA II - PONOVNI IZVOZ, UNIŠTENJE I 
USTUPANJE ROBE 
Odjeljak A. Ponovni izvoz 

Član 488. 
(Carinska deklaracija za ponovni izvoz) 

(1) Kada ponovni izvoz podliježe carinskoj deklaraciji, član 
454. st. (1) i (2) i čl. 455. do 474. ove odluke primjenjuju 
se na odgovarajući način, ne dovodeći u pitanje posebne 
odredbe koje se mogu primijeniti kada se završi carinski 
postupak s ekonomskim dejstvom koji prethodi 
ponovnom izvozu robe. 

(2) Kada se karnet ATA koristi za ponovni izvoz robe u 
okviru privremenog uvoza, carinska deklaracija može se 
podnijeti kod drugog carinskog ureda koji nije carinski 
ured iz člana 179. stav (3) Zakona. 

Član 489. 
(Obavještenje o ponovnom izvozu kada se ne podnosi carinska 

deklaracija ili izlazna sažeta deklaracija) 
(1) U slučajevima koji nisu definirani članom 201. stav (3) 

treća rečenica Zakona, o ponovnom izvozu obavještava se 
putem izlazne sažete deklaracije u skladu sa čl. 491. do 
495. ove odluke, osim kada se ne zahtijeva podnošenje 
izlazne sažete deklaracije u skladu sa članom 491. st. (3) 
ili (4) ove odluke. 

(2) Kada se roba u privremenom smještaju ili u slobodnoj 
zoni kontrolnog tipa I ponovno izvozi, a nije potrebna 
carinska deklaracija ili izlazna sažeta deklaracija, o 
ponovnom izvozu obavještava se carinski ured nadležan 
za mjesto iz kojeg će roba napustiti carinsko područje 
Bosne i Hercegovine prije istupa robe, u obliku koji 
propiše carinski organ. 

(3) Licu iz stava (4) ovog člana, na njegov zahtjev, odobrava 
se da izmijeni jedan ili više podataka u obavještenju. 
Takva izmjena više nije moguća nakon što je roba 
navedena u obavještenju napustila carinsko područje 
Bosne i Hercegovine. 

(4) Obavještenje iz stava (2) ovog člana podnosi prijevoznik. 
To obavještenje podnosi držalac prostora za privremeni 
smještaj ili držalac prostora za smještaj u slobodnoj zoni 
kontrolnog tipa I, ili bilo koje drugo lice koje može 
predočiti robu ako je o tome prijevoznik obaviješten i ako 
je dao svoj pristanak u okviru ugovornog odnosa da lice iz 
druge rečenice ovog stava podnese obavještenje. Izlazni 
carinski ured smatra da je prijevoznik dao svoj pristanak u 
okviru ugovornog odnosa i da je obavještenje podnijeto uz 
njegovo znanje, osim kada postoje dokazi koji ukazuju na 
suprotno. 

(5) U pogledu definicije "prijevoznika" primjenjuje se član 
472. stav (3) ove odluke. 

(6) U slučaju kada nakon obavještenja iz stava (2) ovog člana 
roba više nije namijenjena iznošenju iz carinskog područja 
Bosne i Hercegovine, član 472. stav (7) ove odluke 
primjenjuje se na odgovarajući način. 

Odjeljak B. Uništenje i ustupanje robe 

Član 490. 
(Uništenje i ustupanje robe) 

(1) U svrhu primjene člana 201. stav (3) Zakona, lice koje 
zahtijeva uništenje robe zahtjev za uništenje podnosi u 
pisanoj formi. Zahtjev za uništenje mora se podnijeti 
onoliko vremena unaprijed koliko je potrebno carinskom 
uredu da organizuje i provede nadzor nad uništenjem. 

(2) Ako je roba namijenjena za uništenje već predmet 
carinske deklaracije koju je carinski ured prihvatio, taj 
ured na deklaraciji unosi zabilješku da je roba uništena i 
poništava deklaraciju u skladu sa članom 78. Zakona. 

(3) Carinski ured pod čijim se nadzorom obavlja uništenje i 
koji prisustvuje uništenju robe, na zahtjevu odnosno 
deklaraciji navodi vrstu i količinu mogućih otpadaka i 
ostataka koji preostanu po uništenju, u svrhu određivanja 
elemenata za mogući obračun carinskog duga za otpatke i 
ostatke kada se za njih određuje drugo carinski odobreno 
postupanje ili upotreba. 

(4) Na robu koja je ustupljenja carinskom organu u korist 
države Bosne i Hercegovine, stav (2) ovog člana 
primjenjuje se na odgovarajući način. 

DIO PETI - IZLAZNA SAŽETA DEKLARACIJA 

Član 491. 
(Izlazna sažeta deklaracija) 

(1) Ne dovodeći u pitanje primjenu st. (3) i (4) ovoga člana, u 
slučaju kada se za iznošenje robe iz carinskog područja 
Bosne i Hercegovine ne zahtijeva podnošenje carinske 
deklaracije, izlaznom carinskom uredu, u skladu sa 
članom 205. Zakona, podnosi se izlazna sažeta 
deklaracija. 

(2) U svrhu primjene odredbi ove glave, "izlazni carinski 
ured" je: 
a) carinski ured nadležan za mjesto iz kojeg će roba 

napustiti carinsko područje Bosne i Hercegovine, ili 
b) ako će roba napustiti carinsko područje Bosne i 

Hercegovine vazduhoplovom ili saobraćajem morem 
ili unutarnjim plovnim putem, carinski ured 
nadležan za mjesto gdje se roba utovara na 
vazduhoplov ili plovilo na kojem će biti prevezena 
do odredišta izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine. 

(3) Nije potrebna izlazna sažeta deklaracija kada provozna 
deklaracija podnijeta korištenjem sistema elektronske 
razmjene podataka (elektronska provozna deklaracija) 
sadrži podatke iz izlazne sažete deklaracije, pod uvjetom 
da je odredišni carinski ured ujedno i izlazni carinski ured 
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ili da je odredišni carinski ured izvan carinskog područja 
Bosne i Hercegovine. 

(4) Izlazna sažeta deklaracija ne podnosi se u sljedećim 
slučajevima: 
a) u slučajevima propisanim u članu 447. stav (1) ove 

odluke, 
b) ako se roba utovara u luci ili na aerodromu u 

carinskom području Bosne i Hercegovine, a 
postupak se završava u nekoj drugoj luci ili 
aerodromu u carinskom području Bosne i 
Hercegovine, pod uvjetom da se, na zahtjev, 
izlaznom carinskom uredu pruži dokaz o 
namjeravanom mjestu istovara robe u vidu 
trgovinskog, lučkog ili prijevoznog manifesta ili 
popisa pošiljke. Izlazna sažeta deklaracija ne 
podnosi se i kada plovilo ili vazduhoplov koji 
prevozi robu treba pristati u luku odnosno sletjeti na 
aerodrom izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, a ta roba ostaje utovarena na plovilu ili 
vazduhoplovu za vrijeme boravka u luci ili na 
aerodromu izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

c) ako u luci ili na aerodromu roba nije istovarena sa 
prijevoznog sredstva kojim je prevezena u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine i koje će je prevesti 
izvan tog područja, 

d) kada je roba bila utovarena u prethodnoj luci ili na 
aerodromu u carinskom području Bosne i 
Hercegovine i ostaje na prijevoznom sredstvu koje 
će je prevesti izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

e) ako se roba u privremenom smještaju ili smještena u 
slobodnu zonu kontrolnog tipa I pretovara sa 
prijevoznog sredstva kojim je prevezena do tog 
prostora za privremeni smještaj ili slobodne zone 
pod nadzorom istog carinskog ureda na plovilo, 
vazduhoplov ili željeznicu kojim će napustiti 
carinsko područje Bosne i Hercegovine, pod 
uvjetom da su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
1) pretovar se obavlja u roku od 14 kalendarskih 

dana od dana smještaja robe u privremeni 
smeštaj ili slobodnu zonu kontrolnog tipa I ili u 
izuzetnim okolnostima u dužem roku uz 
odobrenje carinskog ureda ako period od 14 
kalendarskih dana nije dovoljan da se riješe te 
okolnosti, 

2) informacije o robi dostupne su carinskom 
uredu, 

3) odredište robe i primalac se prema saznanjima 
prijevoznika ne mijenjaju, 

f) ako je dokaz da je roba, namijenjena iznošenju iz 
carinskog područja Bosne i Hercegovine, već bila 
obuhvaćena carinskom deklaracijom koja sadrži 
podatke potrebne za izlaznu sažetu deklaraciju 
stavljen na raspolaganje izlaznom carinskom uredu 
putem sistema za obradu podataka držaoca prostora 
za privremeni smještaj, prijevoznika ili operatora 
luke, odnosno aerodroma ili korištenjem nekog 
drugog sistema za obradu trgovinskih podataka, 
odobrenog od carinskog organa. 

(5) Ne dovodeći u pitanje primjenu člana 494. st. (2) do (4) 
ove odluke, u slučaju iz stava (4) ovog člana pri 
provođenju carinske kontrole uzima se u obzir posebna 
priroda situacije. 

(6) Izlaznu sažetu deklaraciju, kada se zahtijeva, podnosi 
prijevoznik. Izlaznu sažetu deklaraciju podnosi držalac 

prostora za privremeni smještaj ili držalac prostora za 
smještaj u slobodnoj zoni kontrolnog tipa I, ili bilo koje 
drugo lice koje može predočiti robu ako je o tome 
prijevoznik obaviješten i ako je dao svoj pristanak u 
okviru ugovornog odnosa da lice iz druge rečenice ovog 
stava podnese deklaraciju. Izlazni carinski ured smatra da 
je prijevoznik dao svoj pristanak u okviru ugovornog 
odnosa i da je izlazna sažeta deklaracija podnijeta uz 
njegovo znanje, osim kada postoje dokazi koji ukazuju na 
suprotno. 

(7) U pogledu definicije "prijevoznika" primjenjuje se član 
472. stav (3) ove odluke. 

(8) U slučaju kada nakon podnošenja izlazne sažete 
deklaracije roba više nije namijenjena iznošenju iz 
carinskog područja Bosne i Hercegovine, član 472. stav 
(7) ove odluke primjenjuje se na odgovarajući način. 

Član 492. 
(Način podnošenja i ovjera izlazne sažete deklaracije) 

(1) Izlazna sažeta deklaracija podnosi se korištenjem sistema 
elektronske razmjene podataka. Ona sadrži podatke koji 
su propisani za tu deklaraciju u Prilogu 15. ove odluke i 
popunjava se u skladu sa objašnjenjima iz tog priloga. 
Izlaznu sažetu deklaraciju ovjerava lice koje je podnosi. 

(2) Carinski ured odmah po prijemu evidentira (registruje) 
izlaznu sažetu deklaraciju koja je usuglašena sa uvjetima 
iz stava (1) ovog člana. 

(3) Na podnošenje izlazne sažete deklaracije, član 131. stav 
(1) ove odluke primjenjuje se na odgovarajući način. 

(4) Carinski organ odobrava podnošenje izlazne sažete 
deklaracije u pisanoj formi samo u jednom od sljedećih 
slučajeva: 
a) ako informacioni sistem carinskog organa nije u 

funkciji, 
b) ako nije u funkciji elektronska aplikacija lica koje 

podnosi izlaznu sažetu deklaraciju. 
(5) U slučaju iz stava (4) ovog člana izlazna sažeta 

deklaracija u pisanoj formi podnosi se na obrascu 
dokumenta sigurnosti i zaštite iz Priloga 65. ove odluke. 
Kada se pošiljka za koju se podnosi izlazna sažeta 
deklaracija sastoji od više od jednog naimenovanja robe, 
dokument sigurnosti i zaštite dopunjuje se popisom 
naimenovanja koji odgovara obrascu iz Priloga 66. ove 
odluke. Popis naimenovanja čini sastavni dio dokumenta 
sigurnosti i zaštite. 

(6) U slučaju iz stava (4) ovog člana, carinski organ može 
odobriti da se dokument sigurnosti i zaštite zamijeni ili 
dopuni trgovinskim dokumentima pod uvjetom da 
dokumenti podnijeti carinskom uredu sadrže podatke 
propisane za izlaznu sažetu deklaraciju u Prilogu 15. ove 
odluke. 

(7) Carinski organi sporazumno utvrđuju postupak koji treba 
koristiti u slučaju iz stava (4) tačka a) ovog člana. 

(8) Korištenje izlazne sažete deklaracije u pisanoj formi iz 
stava (4) tačka b) ovog člana odobrava carinski organ. 

(9) Izlaznu sažetu deklaraciju u pisanoj formi potpisuje lice 
koje je podnosi. 

Član 493. 
(Intermodalni i kombinovani prijevoz) 

(1) U slučaju intermodalnog prijevoza, kada se roba pretovara 
sa jednog prijevoznog sredstva na drugo prijevozno 
sredstvo za prijevoz izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, rok za podnošenje izlazne sažete deklaracije 
odgovara roku koji se primjenjuje na prijevozno sredstvo 
koje napušta carinsko područje Bosne i Hercegovine, 
kako je navedeno u članu 494. stav (1) ove odluke. 
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(2) U slučaju kombinovanog prijevoza, kada aktivno 
prijevozno sredstvo koje prelazi granicu samo prevozi 
drugo aktivno prijevozno sredstvo, prijevoznik tog drugog 
prijevoznog sredstva obavezan je podnijeti izlaznu sažetu 
deklaraciju. Rok za podnošenje izlazne sažete deklaracije 
odgovara roku koji važi za podnošenje izlazne sažete 
deklaracije za aktivno prijevozno sredstvo koje prelazi 
granicu, kako je navedeno u članu 494. stav (1) ove 
odluke. 

Član 494. 
(Rok podnošenja, analiza rizika, primjena kaznenih odredbi) 

(1) Izlazna sažeta deklaracija podnosi se izlaznom carinskom 
uredu u odgovarajućem roku propisanom članom 448. 
stav (1) ove odluke. 

(2) Član 448. st. (2) i (3) i član 449. ove odluke primjenjuju 
se na odgovarajući način na izlaznu sažetu deklaraciju. 

(3) Po podnošenju izlazne sažete deklaracije, nadležni 
carinski ured obavlja odgovarajuće kontrole zasnovane na 
analizi rizika, prevashodno u pogledu sigurnosnih 
provjera, prije puštanja robe za istup iz carinskog područja 
Bosne i Hercegovine, u periodu koji odgovara periodu 
između roka za podnošenje carinske deklaracije 
propisanog članom 448. ove odluke za određenu vrstu 
prijevoza i roka za utovar ili odlazak robe. 

(4) Kada se roba za koju se shodno članu 491. stav (4) ove 
odluke ne zahtijeva izlazna sažeta deklaracija iznosi iz 
carinskog područja Bosne i Hercegovine, analiza rizika 
obavlja se po predočenju robe gdje se to zahtijeva i na 
osnovu dokumentacije ili drugih informacija koje se 
odnose na predmetnu robu. 

(5) Roba se može pustiti za izvoz čim je obavljena analiza 
rizika. 

(6) Ako se utvrdi da roba koja je namijenjena za izvoz iz 
carinskog područja Bosne i Hercegovine i za koju se 
zahtijeva izlazna sažeta deklaracija, nije obuhvaćena 
takvom deklaracijom, lice koje iznosi robu ili koje 
preuzme odgovornost za prijevoz robe iz carinskog 
područja Bosne i Hercegovine, odmah podnosi izlaznu 
sažetu deklaraciju. 

(7) Ako lice podnosi izlaznu sažetu deklaraciju nakon isteka 
rokova iz čl. 448. i 449. ove odluke, to ne isključuje 
primjenu kaznenih odredbi utvrđenih propisima. 

(8) Ako carinski organ, na osnovu provjera koje je obavio, ne 
može odobriti puštanje robe za istup, nadležni carinski 
ured obavještava lice koje je podnijelo izlaznu sažetu 
deklaraciju i, kada je to drugo lice, lice koje je odgovorno 
za prijevoz robe iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, da roba neće biti puštena. 

(9) Obavještenje iz stava (8) ovog člana šalje se u razumnom 
roku nakon završetka analize rizika za tu robu. 

Član 495. 
(Međunarodni sporazum) 

(1) Rokovi iz člana 494. stav (1) ove odluke ne primjenjuju se 
kada se međunarodnim sporazumom između Bosne i 
Hercegovine i druge države ili država zahtijeva razmjena 
podataka iz carinske deklaracije u rokovima koji se 
razlikuju od rokova iz tog člana. 

(2) Rok ni u kom slučaju ne može biti kraći od vremena 
potrebnog za obavljanje analize rizika prije nego što roba 
napusti carinsko područje Bosne i Hercegovine. 

Član 496. 
(Pretpostavka nepodnošenja izlazne sažete deklaracije) 
Ako roba, za koju se zahtijeva izlazna sažeta deklaracija, 

nije napustila carinsko područje Bosne i Hercegovine u roku od 

150 dana od dana podnošenja izlazne sažete deklaracije, smatra 
se da izlazna sažeta deklaracija nije bila podnijeta. 

DIO ŠESTI - POVLAŠTENI POSTUPCI 
GLAVA I - VRAĆENA ROBA 

Član 497. 
(Povrat robe koja je predmet posebnih mjera trgovinske ili 

poljoprivredne politike) 
(1) U skladu sa članom 209. stav (4) tačka b) Zakona, 

oslobađanje od plaćanja uvoznih dažbina odobrava se pri 
povratu robe: 
a) koja je prethodno izvezena iz carinskog područja 

Bosne i Hercegovine za koju su bile ispunjene 
izvozne carinske formalnosti radi odobravanja 
subvencija ili drugih iznosa pri izvozu predviđenih u 
okviru mjera poljoprivredne politike, ili 

b) za koju je odobrena druga finansijska pogodnost 
osim subvencija ili drugih iznosa u okviru mjera 
poljoprivredne politike, u vezi sa obavezom izvoza 
te robe. 

(2) Oslobađanje od plaćanja uvoznih dažbina pri povratu robe 
iz stava (1) ovog člana, na zahtjev deklaranta, odobrava se 
pod uvjetom da deklarant dokaže da su subvencije ili 
drugi plaćeni iznos vraćeni ili da je nadležni organ 
preduzeo odgovarajuće mjere da se isplata tog iznosa 
zadrži, odnosno da se druge finansijske pogodnosti ukinu, 
i da: 
a) roba nije mogla biti puštena u promet u državi u 

koju je poslata radi važećih propisa te države, 
b) je primalac vratio robu, jer roba ima nedostatke ili 

nije u suglasnosti sa odredbama ugovora koji se 
odnosi na nju, 

c) se roba vraća (ponovno uvozi) u carinsko područje 
Bosne i Hercegovine, jer robu nije bilo moguće 
koristiti za predviđene namjene zbog drugih 
okolnosti na koje izvoznik nije mogao uticati. 

(3) Okolnostima iz stava (2) tačka c) ovoga člana smatraju se 
sljedeći slučajevi: 
a) roba se vraća u carinsko područje Bosne i 

Hercegovine jer je prije nego što je bila dostavljena 
primaocu, bilo roba bilo njeno prijevozno sredstvo, 
pretrpjelo oštećenja, 

b) roba koja je bila prvobitno izvezena za potrošnju ili 
prodaju na sajmu ili sličnoj priredbi, a nije bila 
potrošena ili prodata, 

c) roba koja nije mogla biti dostavljena primaocu radi 
njegove stvarne ili pravne nemogućnosti da preuzme 
robu u skladu sa uvjetima ugovora, na osnovu kojih 
je roba bila izvezena, 

d) roba koja, zbog prirodnih nepogoda, političkih ili 
socijalnih nemira nije mogla biti dostavljena 
primaocu ili mu je bila dostavljena protekom 
obaveznog roka za isporuku određenog ugovorom 
na osnovu kojeg je roba bila izvezena. 

(4) Deklarant dokazuje da je povrat ili drugi plaćeni iznos 
dobijen radi izvoza robe koja se vraća u carinsko područje 
Bosne i Hercegovine vratio, ili da je nadležni organ 
preduzeo odgovarajuće mjere da se isplata tog iznosa 
zadrži, odnosno dokazuje da su druge odobrene 
finansijske pogodnosti bile ukinute, odgovarajućom 
potvrdom organa koji je odobrio isplatu povrata ili drugog 
plaćenog iznosa. Potvrda sadrži sve potrebne podatke za 
utvrđivanje identifikacije robe, za koju je povrat ili drugi 
iznos vraćen s robom koja se vraća. 

(5) Roba iz stava (1) ovog člana ne može biti oslobođena od 
plaćanja uvoznih dažbina ako nije uvezena radi puštanja u 
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slobodan promet u carinskom području Bosne i 
Hercegovine u roku od 12 mjeseci. Rok teče od dana kada 
su obavljene carinske formalnosti za izvoz robe. 

(6) Ako je roba prijavljena za puštanje u slobodan promet 
nakon isteka roka iz stava (5) ovog člana carinski organ 
može odobriti produženje roka, kada to opravdavaju 
izuzetne okolnosti. 

Član 498. 
(Oslobađanje kod djelimičnog povrata robe) 

(1) Vraćena roba oslobađa se od plaćanja uvoznih dažbina 
čak i ako se vraća samo dio prethodno izvezene robe iz 
carinskog područja Bosne i Hercegovine. 

(2) Stav (1) ovog člana primjenjuje se i ako se roba sastoji od 
dijelova ili dodatne opreme koji pripadaju mašinama, 
instrumentima, aparatima ili drugim proizvodima koji su 
bili prethodno izvezeni iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine. 

Član 499. 
(Roba koja se smatra vraćenom u stanju u kojem je izvezena) 

(1) Izuzetno od člana 210. Zakona, vraćena roba oslobađa se 
od plaćanja uvoznih dažbina u jednom od sljedećih 
slučajeva: 
a) roba koja je, nakon izvoza iz carinskog područja 

Bosne i Hercegovine, bila predmet samo onih 
postupaka koji su bili nužni za održavanje robe u 
dobrom stanju ili rukovanja kojima se mijenja samo 
izgled robe, 

b) roba koja je, nakon izvoza iz carinskog područja 
Bosne i Hercegovine, bila predmet drugih postupaka 
od postupaka nužnih za održavanje robe u dobrom 
stanju ili drugih rukovanja od onih kojima se mijenja 
izgled robe, ali koji su se pokazali manjkavi ili 
neprikladni za njenu namjeravanu upotrebu, kada je 
ispunjen jedan od sljedećih uvjeta: 
1) postupak ili rukovanje sa robom bilo je 

izvršeno isključivo u svrhu da se roba popravi 
ili vrati u dobro stanje, 

2) neprikladnost robe za namjeravanu upotrebu 
postala je očigledna tek nakon što je takav 
postupak ili rukovanje započelo. 

(2) Ako je vraćena roba bila podvrgnuta postupku ili 
rukovanju dopuštenom u skladu sa stavom (1) tačka b) 
ovog člana, a takav bi postupak prouzrokovao nastanak 
carinskog duga da je bila stavljena u postupak vanjske 
obrade, primjenjuju se važeća pravila za obračun 
carinskog duga za postupak vanjske obrade. 

(3) Ako se carinskom organu pruži zadovoljavajući dokaz da 
je roba bila podvrguta postupku koji se sastoji od 
neophodne popravke ili vraćanja u dobro stanje zbog 
nepredviđenih okolnosti koje su nastale izvan carinskog 
područja Bosne i Hercegovine, oslobađanje od plaćanja 
uvoznih dažbina odobrava se pod uvjetom da vrijednost 
ponovno uvezene robe nije veća zbog takvog postupka od 
njene vrijednosti u trenutku izvoza iz carinskog područja 
Bosne i Hercegovine. 

(4) U svrhu primjene stava (3) ovog člana: 
a) "neophodna popravka ili vraćanje u dobro stanje" 

znači bilo koji postupak za otklanjanje oštećenja 
odnosno nedostataka u djelovanju ili otklanjanje 
greške koju je roba pretrpjela dok se nalazila izvan 
carinskog područja Bosne i Hercegovine, ako roba 
bez takve popravke ili vraćanja u dobro stanje ne bi 
mogla više biti korištena na uobičajeni način za 
svrhe u koje je bila namijenjena, 

b) smatra se da, radi takvog postupka, vrijednost 
vraćene robe nije veća od vrijednosti robe u vrijeme 
prihvatanja carinske deklaracije za izvoz, ako 
postupak ne prelazi one koji su neophodni za daljnju 
upotrebu robe na isti način kao i u vrijeme izvoza. 

(5) Ako popravka ili vraćanje robe u dobro stanje iziskuje 
ugradnju rezervnih dijelova, takva ugradnja ograničena je 
samo na one dijelove koji su nužno potrebni za upotrebu 
robe na isti način kao i u vrijeme izvoza. 

Član 500. 
(Potvrda o identifikaciji) 

Carinski organ, pri ispunjavanju izvoznih carinskih 
formalnosti, na zahtjev lica na koje se to odnosi, izdaje 
dokument koji sadrži podatke neophodne za identifikaciju robe, 
u slučaju da se ta roba ponovo vrati u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine. 

Član 501. 
(Dokumenti za prihvatanje robe kao vraćene) 

(1) Sljedeće se prihvata kao vraćena roba: 
a) roba za koju se, uz carinsku deklaraciju za puštanje 

u slobodan promet, podnesu sljedeća dokumenta: 
1) primjerak izvozne carinske deklaracije, koju je 

carinski organ vratio izvozniku, ili kopija te 
deklaracije za koju je carinski organ potvrdio 
da je vjerodostojna, ili 

2) informativni obrazac INF 3 iz člana 503. ove 
odluke, 

b) roba obuhvaćena karnetom ATA izdatim u Bosni i 
Hercegovini. Navedena roba može se prihvatiti kao 
vraćena roba, u skladu sa ograničenjima iz člana 
209. Zakona, čak i ako je rok važenja karneta ATA 
istekao. U svim slučajevima, obavljaju se carinske 
formalnosti predviđene članom 227. stav (2) ove 
odluke. 

(2) Ako carinski ured ponovnog uvoza, na osnovu dokaza sa 
kojima raspolaže ili koje može tražiti od zainteresiranog 
lica, može utvrditi da je roba koja je prijavljena za 
puštanje u slobodan promet roba koja je bila prvobitno 
izvezena iz carinskog područja Bosne i Hercegovine i 
koja je u vrijeme izvoza ispunila uvjete koji su potrebni da 
se prihvati kao vraćena roba, carinski ured neće zahtijevati 
dokumenta iz stava (1) tačka a) ovog člana. 

(3) Stav (1) tačka a) ovog člana ne primjenjuje se: 
a) na međunarodni promet ambalaže, prijevoznih 

sredstava ili određene robe stavljene u posebne 
carinske postupke, ako važeći nacionalni ili 
međunarodni propisi propisuju da se carinska 
dokumenta ne zahtijevaju u takvim slučajevima, 

b) u slučajevima kada se roba može prijaviti za 
puštanje u slobodan promet usmenom carinskom 
deklaracijom ili nekom drugom radnjom. 

(4) Ako to smatra potrebnim, carinski ured ponovnog uvoza 
može zahtijevati od zainteresiranog lica da priloži dodatne 
dokaze u svrhu utvrđivanja identifikacije vraćene robe. 

Član 502. 
(Ponovni uvoz robe koja je predmet posebnih mjera 

poljoprivredne politike) 
(1) Uz carinsku deklaraciju za puštanje u slobodan promet, 

koja se odnosi na vraćenu robu za koju su pri izvozu 
mogle biti obavljene carinske formalnosti radi 
odobravanja subvencija ili drugih iznosa pri izvozu, 
predviđenih u okviru mjera poljoprivredne politike, uz 
dokumenta iz člana 501. ove odluke prilaže se i potvrda 
organa koji je nadležan za odobravanje tih subvencija ili 
iznosa. Takva potvrda sadrži sve podatke koji su potrebni 
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da bi carinski ured kod koje je predmetna roba prijavljena 
za puštanje u slobodan promet mogao provjeriti da se 
potvrda odnosi na navedenu robu. 

(2) Ako pri izvozu nisu bile obavljene izvozne carinske 
formalnosti radi odobravanja subvencija niti drugih iznosa 
pri izvozu, predviđenih u okviru mjera poljoprivredne 
politike, potvrda sadrži napomenu: "bez izvoznih 
subvencija ili drugih iznosa pri izvozu". 

(3) Ako su pri izvozu bile obavljene izvozne carinske 
formalnosti radi odobravanja subvencija ili drugih iznosa 
pri izvozu, predviđenih u okviru mjera poljoprivredne 
politike, potvrda sadrži jednu od sljedećih napomena: 
a) "izvozna subvencija ili drugi iznos pri izvozu 

isplaćeni za....... (količina)", ili 
b) "pravo na izvoznu subvenciju ili drugi iznos pri 

izvozu poništeno za....... (količina)", ovisno od toga 
da li je nadležni organ isplatio ili nije izvoznu 
subvenciju ili drugi iznos pri izvozu. 

(4) U slučaju iz člana 501. stav (1) tačka a) alineja 2) ove 
odluke, potvrda iz stava (1) ovog člana izdaje se na 
Informativnom obrascu INF 3 iz člana 503. ove odluke. 

(5) Ako carinski ured kojem je roba predočna za puštanje u 
slobodan promet može, na osnovu dokaza kojima 
raspolaže, utvrditi da nije bila niti će naknadno biti 
odobrena subvencija ili drugi iznos pri izvozu predviđeni 
u okviru mjera poljoprivredne politike, potvrdu iz stava 
(1) ovog člana nije potrebno podnositi. 

Član 503. 
(Informativni obrazac INF 3) 

Informativni obrazac INF 3 sačinjava se u originalu i dva 
primjerka, na obrascu iz Priloga 68. ove odluke. 

Član 504. 
(Izdavanje Informativnog obrasca INF 3) 

(1) Ne dovodeći u pitanje primjenu stava (3) ovog člana, 
izvozni carinski ured, na zahtjev izvoznika, izdaje 
Informativni obrazac INF 3, u trenutku ispunjavanja 
izvoznih carinskih formalnosti za robu na koju se odnosi, 
ako izvoznik izjavi da će roba vjerovatno biti vraćena 
preko drugog carinskog ureda, a ne preko izvoznog 
carinskog ureda. 

(2) Na zahtjev izvoznika, izvozni carinski ured može izdati 
Informativni obrazac INF 3 i nakon ispunjavanja izvoznih 
carinskih formalnosti za robu na koju se odnosi, pod 
uvjetom da na osnovu informacija kojima raspolaže 
nedvosmisleno utvrdi da se navodi u zahtjevu izvoznika 
odnose na izvezenu robu. 

(3) Za robu iz člana 502. stav (1) ove odluke, Informativni 
obrazac INF 3 može se izdati isključivo nakon 
ispunjavanja odgovarajućih izvoznih carinskih 
formalnosti, uz pridržavanje uvjeta iz stava (2) ovog 
člana. 

(4) U slučaju iz stava (3) ovog člana Informativni obrazac 
INF 3 može se izdati samo pod uvjetom da je: 
a) polje B prethodno ispunjeno i potvrđeno i 
b) polje A prethodno ispunjeno i potvrđeno, ako su 

informacije sadržane u tom polju potrebne. 

Član 505. 
(Više obrazaca INF 3 za dio robe) 

(1) Informativni obrazac INF 3 sadrži sve podatke, koje 
zahtijeva carinski ured u svrhu utvrđivanja identifikacije 
izvezene robe. 

(2) Ako se pretpostavlja da će se izvezena roba vratiti u 
carinsko područje Bosne i Hercegovine preko više 
carinskih ureda, a ne preko izvoznog carinskog ureda, 
izvoznik može zahtijevati izdavanje većeg broja 

Informativnog obrasca INF 3, koji sadrže cjelokupnu 
količinu izvezene robe. 

(3) Izvoznik može od carinskog ureda koji je izdao 
Informativni obrazac INF 3, zahtijevati da se zamijeni sa 
više Informativnih obrazaca INF 3, koji sadrže cjelokupnu 
količinu robe, sadržanu u prvobitno izdatom 
Informativnom obrascu INF 3. 

(4) Izvoznik može zahtijevati izdavanje Informativnog 
obrasca INF 3 za samo dio izvezene robe. 

Član 506. 
(Vraćanje izvozniku obrasca INF 3) 

Original i jedan primjerak Informativnog obrasca INF 3 
vraća se izvozniku radi podnošenja carinskom uredu ponovnog 
uvoza. Drugi primjerak zadržava carinski ured koji ga je izdao. 

Član 507. 
(Označavanje obrasca INF 3 u slučaju ponovnog uvoza) 

(1) Carinski ured ponovnog uvoza upisuje, na originalu i 
primjerku Informativnog obrasca INF 3, količinu ponovno 
uvezene (vraćene) robe koja je oslobođena od plaćanja 
uvoznih dažbina, pri čemu zadržava original, a primjerak 
tog obrasca šalje carinskom uredu koji ga je izdao. U 
obrazac obavezno se upisuje MRN i datum carinske 
deklaracije kojom je roba puštena u slobodan promet. 

(2) Izvozni carinski ured taj primjerak upoređuje sa onim koji 
ima, i zadržava ga. 

Član 508. 
(Izdavanje duplikata obrasca INF 3) 

(1) U slučaju krađe, gubitka ili uništenja originala 
Informativnog obrasca INF 3, izvoznik može od carinskog 
ureda koji ga je izdao, zatražiti izdavanje duplikata. 
Zahtjev se prihvata ako to opravdavaju okolnosti 
konkretnog slučaja. Duplikat izdat na taj način sadrži 
oznaku: "DUPLIKAT". 

(2) Carinski ured na svom primjerku Informativnog obrasca 
INF 3 mora zabilježiti izdavanje duplikata. 

Član 509. 
(Dostavljanje podataka carinskom uredu ponovnog uvoza) 

(1) Izvozni carinski ured dostavlja carinskom uredu 
ponovnog uvoza, na njegov zahtjev, sve raspoložive 
podatke, kako bi mogao utvrditi da li roba ispunjava 
zahtijevane uvjete za oslobađanje od plaćanja uvoznih 
dažbina. 

(2) Informativni obrazac INF 3 može se koristiti za zahtjev i 
razmjenu podataka iz stava (1) ovog člana. 

GLAVA II - PROIZVODI MORSKOG RIBOLOVA I 
DRUGI PROIZVODI IZVAĐENI IZ TERITORIJALNOG 
MORA DRUGE DRŽAVE RIBARSKIM PLOVILIMA IZ 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 510. 
(Proizvodi morskog ribolova i drugi proizvodi) 

(1) Oslobađanje od plaćanja uvoznih dažbina za proizvode iz 
člana 212. Zakona uvjetovano je podnošenjem uz carinsku 
deklaraciju za puštanje u slobodan promet potvrde koja se 
odnosi na te proizvode. 

(2) Za proizvode koji se namjeravaju pustiti u slobodan 
promet u Bosni i Hercegovini, kapetan plovila iz Bosne i 
Hercegovine kojim je izvršen ulov, popunjava polje 3, 4 i 
5 i, prema potrebi, polje 9 potvrde. Ako je ulov prerađen 
na plovilu, kapetan plovila popunjava i polje 6, 7 i 8 
potvrde. 

(3) Kada se podnosi carinska deklaracija za puštanje u 
slobodan promet ovih proizvoda, deklarant popunjava 
polje 1 i 2 potvrde. 
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(4) Potvrda mora odgovarati obrascu iz Priloga 69. ove 
odluke i biti popunjena u skladu sa st. (2) i (3) ovog člana. 

(5) U svrhu primjene ovog člana: 
a) "ribarsko plovilo iz Bosne i Hercegovine" znači 

plovilo koje je evidentirano i registrirano u Bosni i 
Hercegovini, plovi pod zastavom Bosne i 
Hercegovine, lovi proizvode morskog ribolova i, 
ovisno od slučaja, vrši njihovu preradu na plovilu, 

b) "brod - tvornica iz Bosne i Hercegovine" znači 
plovilo koje je evidentirano i registrirano u Bosni i 
Hercegovini, plovi pod zastavom Bosne i 
Hercegovine i ne lovi proizvode morskog ribolova, 
ali vrši preradu takvih proizvoda na samom plovilu. 

DIO SEDMI - CARINSKI DUG  
GLAVA I - OSIGURANJE CARINSKOG DUGA  

Član 511. 
(Drugi oblici osiguranja carinskog duga) 

(1) Carinski organ može, pored gotovinskog depozita ili 
jemstva, u smislu čl. 217., 218. i 219. Zakona, odobriti i 
druge oblike osiguranja, iako ne ispunjavaju uvjete 
propisane članom 218. Zakona, i to: 
a) stavljanje hipoteke, teret na zemljište, antihreza 

(ugovor o zalozi na osnovu kojeg zalogoprimac ima 
pravo da koristi predmet primljen u zalogu) ili drugo 
pravo koje se smatra da je ekvivalentno pravu koje 
se odnosi na nepokretnu imovinu, 

b) ustupanje (cesija) potraživanja, zalog stvari sa ili bez 
predaje u posjed, hartije od vrijednosti ili 
potraživanja ili štedna bankovna knjižica ili upis u 
registar javnog duga (Centralni registar hartija od 
vrijednosti), 

c) preuzimanje zajedničke ugovorne odgovornosti za 
cjelokupni iznos carinskog duga od treće strane koju 
u tu svrhu prizna carinski organ i polaganje mjenice 
čiju naplatu garantuje ta treća strana, 

d) polaganje gotovinskog depozita ili drugih sredstava 
plaćanja koja se smatraju ekvivalentnim njemu, u 
drugoj valuti osim valute Bosne i Hercegovine, 

e) učešće, pod uvjetom da je plaćen ulog, u općoj šemi 
garancija kojom rukovodi carinski organ. 

(2) Oblici osiguranja iz stava (1) ovog člana ne mogu se 
prihvatiti za stavljanje robe u postupak provoza. 

(3) Okolnosti i uvjete pod kojim se oblici osiguranja iz stava 
(1) ovog člana mogu koristiti propisuje carinski organ. 

Član 512. 
(Gotovinski depozit) 

Kada je osiguranje položeno u obliku gotovinskog 
depozita, carinski organ na takve depozite ne isplaćuje kamatu. 

GLAVA II - NASTANAK CARINSKOG DUGA  
Odjeljak A. Propusti koji nemaju značajan uticaj na 
provođenjeprivremenog smještaja ili određenog carinskog 
postupka 

Član 513. 
(Propusti koji nemaju značajan uticaj na provođenje 

privremenog smještaja ili carinskog postupka) 
(1) Kao propusti koji, u smislu člana 228. st. (1) i (2) Zakona, 

nemaju značajni uticaj na pravilno provođenje 
privremenog smještaja ili određenog carinskog postupka, 
podrazumijevaju se slučajevi iz stava (2) ovog člana, pod 
uvjetom da: 
a) oni ne predstavljaju pokušaj nezakonitog izuzimanja 

robe ispod carinskog nadzora, 
b) ne predstavljaju očigledan nemar lica na koje se to 

odnosi, i 

c) su naknadno ispunjene sve carinske formalnosti 
potrebne za reguliranje statusa robe. 

(2) Propusti iz stava (1) ovog člana su: 
a) prekoračenje roka, prije čijeg isteka se moralo, za 

privremeno smještenu robu ili robu u carinskom 
postupku, odrediti neko od carinski odobrenih 
postupanja ili upotrebe, ukoliko bi taj rok bio 
produžen da je zahtjev za produženje roka bio 
podnijet blagovremeno, 

b) u slučaju robe stavljene u postupak provoza, 
neispunjavanje jedne od obaveza koje proizlaze iz 
korištenja tog postupka, ako su ispunjeni sljedeći 
uvjeti: 
1) roba stavljena u postupak provoza predočena je 

odredišnom carinskom uredu u 
nepromijenjenom stanju, 

2) odredišni carinski ured može potvrditi da je toj 
robi bilo određeno carinski odobreno 
postupanje ili upotreba, ili da je stavljena u 
privremeni smještaj na završetku postupka 
provoza, 

3) kada rok predočenja određen prema članu 269. 
ove odluke nije ispoštovan, a roba je bez obzira 
na to ipak predočena odredišnom carinskom 
uredu u razumnom roku, 

c) postupanje sa robom u privremenom smještaju ili 
robom u postupku carinskog skladištenja, ako takvo 
postupanje nije bilo unaprijed odobreno od strane 
carinskog organa, pod uvjetom da bi takvo 
postupanje bilo odobreno da je za to bio podnijet 
zahtjev, 

d) korištenje robe koja je stavljena u postupak 
privremenog uvoza suprotno onom odobrenom u 
odobrenju carinskog organa, pod uvjetom da bi 
takvo korištenje bilo odobreno da je za to bio 
podnijet zahtjev, 

e) neovlašteno premještanje robe u privremenom 
smještaju ili robe stavljene u carinski postupak, pod 
uvjetom da se ta roba može predočiti carinskom 
organu na njegov zahtjev, 

f) iznošenje robe u privremenom smještaju ili robe 
stavljene u carinski postupak iz carinskog područja 
Bosne i Hercegovine ili unos takve robe u slobodnu 
zonu kontrolnog tipa I u smislu člana 477. ove 
odluke, bez okončanja potrebnih carinskih 
formalnosti, 

g) u slučaju robe ili proizvoda fizički premještenih u 
smislu čl. 233., 234. ili 365. ove odluke, 
neispunjavanje jednog od uvjeta pod kojima se 
premještanje odvija, ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
1) dotično lice može dokazati carinskom organu 

da su roba ili proizvodi stigli u određene 
prostore ili mjesto i, u slučaju premještanja na 
osnovu čl. 233., 234., 366. stav (2) ili člana 
367. ove odluke, da su roba ili proizvodi 
propisno upisani u evidenciju koja se vodi za te 
prostorije ili mjesto, ako se tim članovima 
zahtijeva takvo zavođenje u evidenciju, 

2) kada rok naveden u odobrenju nije ispoštovan, 
a roba je bez obzira na to ipak stigla u 
određene prostorije ili mjesto u razumnom 
roku, 

h) ako za robu u privremenom smještaju ili robu 
stavljenu u jedan od carinskih postupaka, prije 
puštanja u slobodan promet, nastupi jedna od 
situacija iz člana 228. stav (1) Zakona, a radi se o 
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robi koja bi prilikom puštanja u slobodan promet 
mogla u potpunosti ili djelimično biti oslobođena od 
plaćanja uvoznih dažbina u skladu sa članom 163. 
Zakona, 

i) u slučaju postupka unutarnje obrade ili obrade pod 
carinskom kontrolom, prekoračenje roka za 
podnošenje obrasca za završetak postupka (razdužni 
list), pod uvjetom da bi rok bio produžen da je 
zahtjev za produženje podnijet blagovremeno, 

j) prekoračenje roka odobrenog za privremeno 
iznošenje iz carinskog skladišta, pod uvjetom da bi 
rok bio produžen da je zahtjev za produženje 
podnijet blagovremeno. 

Član 514. 
(Neispunjavanje obaveza) 

Carinski organ smatra da je carinski dug nastao prema 
članu 228. stav (1) Zakona, osim ako lice koje bi moglo biti 
dužnik ne dokaže da su ispunjeni uvjeti iz člana 513. ove 
odluke. 

Član 515. 
(Primjena kaznenih odredbi) 

Činjenica da zbog propusta iz člana 513. ove odluke nije 
nastao carinski dug ne isključuje primjenu kaznenih odredbi ili 
odredbi o ukidanju ili povlačenju odobrenja izdatog za određeni 
carinski postupak. 

Odjeljak B. Prirodni gubitak 

Član 516. 
(Carinski dug kod prirodnog gubitka) 

(1) U skladu sa članom 230. Zakona, carinski organ, na 
zahtjev određenog lica, uzima u obzir količine koje 
nedostaju ako je moguće dokazati da je uočeni gubitak 
nastao isključivo kao posljedica same prirode robe, a ne 
zbog bilo kakvog nemara ili prijevarnih postupaka od 
strane tog lica. 

(2) Kao nemar ili prevarni postupak podrazumijeva se svako 
nepoštivanje pravila u vezi prijevoza, skladištenja, 
rukovanja, dorade, obrade ili prerade predmetne robe koje 
određuje carinski organ ili koji proizlaze iz uobičajene 
prakse. 

Član 517. 
(Nepodnošenje dokaza da je roba nepovratno izgubljena) 

Carinski organ može lice na koje se to odnosi osloboditi 
od obaveze podnošenja dokaza da je roba zbog same prirode 
robe (prirodnih svojstava) nepovratno izgubljena, ukoliko se 
uvjeri da ne postoji nikakvo drugo objašnjenje za gubitak robe. 

Član 518. 
(Uobičajeni gubici) 

Ako količina gubitka prelazi količinu gubitka koja je 
uobičajena u praksi za određenu vrstu robe i ako odnosno lice 
ne dokaže da je zbog posebnih okolnosti stvarno nastali gubitak 
veći od uobičajenih, carinski organ prilikom određivanja 
carinskog duga primjenjuje važeće propise u Bosni i 
Hercegovini koji se odnose na uobičajene stope za nepovratni 
gubitak zbog prirode same robe. 

Odjeljak C. Roba u posebnim situacijama 

Član 519. 
(Nezakonito izuzimanje robe ispod carinskog nadzora) 

(1) Ako je podnošenje carinske deklaracije za predmetnu robu 
ili neka druga radnja sa istim pravnim dejstvom ili 
podnošenje carinskom organu drugih dokumenata kao 
potvrde imalo za posljedicu pogrešno dodjeljivanje takvoj 
robi carinskog statusa domaće robe, takva radnja smatra 
se izuzimanjem robe ispod carinskog nadzora u skladu sa 
članom 227. stav (1) Zakona. 

(2) U slučaju avio - prijevoznika koji je ovlašten za korištenje 
pojednostavljenog postupka provoza korištenjem 
elektronskog robnog manifesta, smatra se da roba nije bila 
izuzeta ispod carinskog nadzora ako se, na inicijativu ili u 
ime tog lica (avio - prijevoznika), sa njom postupa u 
skladu sa njenim statusom kao robe koja nije domaća roba 
prije nego što carinski organ utvrdi nepravilnosti i ako 
ponašanje tog lica ne ukazuje na bilo kakvo prijevarno 
postupanje. 

Član 520. 
(Izmjena podataka u ulaznoj sažetoj deklaraciji i nastanak 

carinskog duga) 
Kada je ulazna sažeta deklaracija izmijenjena, a ponašanje 

odnosnog lica ne ukazuje na bilo kakvo prijevarno postupanje, 
carinski dug ne nastaje u skladu sa članom 226. Zakona zbog 
nezakonitog unošenja robe koja, prije izmjene ulazne sažete 
deklaracije, nije bila ispravno prijavljena. 

Član 521. 
(Roba koja se smatra domaćom robom) 

Ne dovodeći u pitanje primjenu propisa kojima se 
utvrđuju određene zabrane i ograničenja koja se mogu 
primijeniti na predmetnu robu, ako je uvozni carinski dug 
nastao u skladu sa čl. 226., 227., 228. ili 229. Zakona i ako su 
uvozne dažbine plaćene, takva roba smatra se domaćom robom 
i za istu nije potrebno podnošenje carinske deklaracije za 
puštanje u slobodan promet. 

Član 522. 
(Uticaj oduzimanja robe na carinski status) 

Oduzimanje robe u skladu sa članom 259. stav (1) tač. d) i 
e) Zakona, ne utiče na carinski status te robe. 

Član 523. 
(Roba ustupljena u korist države, zadržana ili oduzeta roba) 

(1) Za stranu robu koja je ustupljena carinskom organu u 
korist države Bosne i Hercegovine ili je zaplijenjena ili 
oduzeta, smatra se da je stavljena u postupak carinskog 
skladištenja. 

(2) Robu iz stava (1) ovog člana carinski organ može prodati 
samo pod uvjetom da kupac odmah obavi carinske 
formalnosti potrebne za određivanje robi carinski 
odobrenog postupanja ili upotrebe. 

(3) Ako se prodaja obavlja po cijeni koja uključuje uvozne i 
druge naplative dažbine, smatra se da je prodajom roba 
puštena u slobodan promet i nije potrebno podnošenje 
carinske deklaracije za puštanje u slobodan promet, a 
carinski organ sam obračunava i knjiži dažbine. 

(4) U takvim slučajevima, prodaja robe obavlja se u skladu sa 
važećim propisima. 

(5) Ne dovodeći u pitanje primjenu člana 271. Zakona, 
carinski organ, ako odluči da sa robom iz stava (1) ovog 
člana postupi drugačije osim prodajom, odmah provodi 
carinske formalnosti potrebne za određivanje robi jednog 
od carinski odobrenog postupanja ili upotrebe propisanih 
članom 4. tačka z) alineja 1), 2), 3) ili 4) Zakona. 

GLAVA III - NAPLATA IZNOSA CARINSKOG DUGA 

Član 524. 
(Izuzeci od knjiženja i naplate dažbina) 

(1) U skladu sa članom 242. stav (5) Zakona, carinski organ 
ne mora knjižiti iznos uvoznih ili izvoznih dažbina koji je 
manji od 20,00 konvertibilnih maraka. 

(2) U skladu sa članom 245. stav (7) Zakona, carinski organ 
naknadno ne knjiži niti preduzima naplatu uvoznih ili 
izvoznih dažbina kada je iznos po jednoj radnji naplate 
manji od 20,00 konvertibilnih maraka. 
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Član 525. 
(Slučajevi u kojima se ne knjiže nenaplaćene dažbine) 
Carinski organ sam odlučuje da ne knjiži nenaplaćene 

dažbine: 
a) u slučajevima u kojima je preferencijalni tarifni 

tretman bio primijenjen u okviru tarifnih kvota, 
gornjeg tarifnog limita ili drugih tretmana ako je 
pravo na takav tretman okončano u trenutku 
prihvatanja carinske deklaracije, a da ta činjenica 
nije bila objavljena u "Službenom glasniku BiH" 
prije puštanja predmetne robe u slobodan promet ili, 
ako ta činjenica nije objavljena, a obznanjena je na 
odgovarajući način, a lice odgovorno za plaćanje 
postupalo je u dobroj vjeri i poštovalo je sve odredbe 
propisane važećim propisima u pogledu carinske 
deklaracije, 

b) u slučajevima u kojima smatra da su ispunjeni uvjeti 
propisani članom 245. stav (2) tačka b) i st. (3) do 
(6) Zakona. 

Član 526. 
(Odgođeno plaćanje) 

(1) Carinski organ odgađa obavezu dužnika da plati dažbine 
sve do donošenja odluke po zahtjevu, pod uvjetom da je, 
ako roba više nije pod carinskim nadzorom, položeno 
osiguranje na iznos tih dažbina, i da je: 
a) u slučajevima u kojima je podnijet zahtjev za 

poništenje carinske deklaracije, vjerovatno da će 
zahtjev biti prihvaćen, 

b) u slučajevima u kojima je podnijet zahtjev za otpust 
carinskog duga u skladu sa članom 262. Zakona u 
vezi sa članom 245. stav (2) tačka b) i st. (3) do (6) 
Zakona, ili u skladu sa čl. 264. ili 265. Zakona, 
carinski organ smatra da se uvjeti propisani 
odgovarajućim odredbama mogu smatrati 
ispunjenim, 

c) u slučajevima različitim od onih iz tačke b) ovog 
stava, podnijet zahtjev za otpust carinskog duga u 
skladu sa članom 262. Zakona i da su ispunjeni 
uvjeti iz člana 12. stav (1) Zakona. 

(2) U slučajevima iz stava (1) ovog člana nije potrebno 
zahtijevati polaganje osiguranja ako bi takav zahtjev, zbog 
okolnosti u kojima se dužnik nalazi, vjerovatno izazvao 
ozbiljne ekonomske ili socijalne poteškoće za dužnika. 

(3) U slučajevima u kojima je, u skladu sa članom 259. stav 
(1) tačka d) alineja 2) ili članom 259. stav (1) tačka e) 
Zakona roba oduzeta, carinski organ odgađa obavezu 
dužnika da plati dažbine, ako smatra da se uvjeti za 
oduzimanje robe mogu smatrati ispunjenim. 

(4) Ako je carinski dug nastao u skladu sa članom 227. 
Zakona, carinski organ licu iz stava (4) tačka d) tog člana 
odgađa plaćanje dažbina kada je poznat bar još jedan 
dužnik koji je obaviješten o iznosu dažbina u skladu sa 
članom 246. Zakona. 

(5) Odgađanje se može odobriti samo pod uvjetom da lice iz 
člana 227. stav (4) tačka d) Zakona nije obuhvaćeno 
slučajevima iz člana 227. stav (4) tač. a), b) ili c) Zakona i 
da nije očigledno nemarno u ispunjavanju svojih obaveza. 

(6) Obaveza dužnika da plati dažbine može se odgoditi 
najduže godinu dana. Carinski organ može produžiti ovaj 
rok iz opravdanih razloga. 

(7) Odgađanje obaveze plaćanja dažbina odobrava se pod 
uvjetom da lice kojem se odobrava ova pogodnost položi 
osiguranje za iznos tih dažbina, osim kada takvo 
osiguranje, koje obuhvata ukupan iznos predmetnih 
dažbina, već postoji i ako jemac nije oslobođen svoje 
obaveze. Takvo osiguranje ne treba zahtijevati ako bi 

takav zahtjev, zbog okolnosti u kojima se dužnik nalazi, 
vjerovatno izazvao ozbiljne ekonomske ili socijalne 
poteškoće za dužnika. 

(8) Odluku o oslobađanju od polaganja osiguranja u 
slučajevima iz ovog člana donosi Upravni odbor. 

GLAVA IV - POVRAT ILI OTPUST UVOZNIH ILI 
IZVOZNIH DAŽBINA  
Odjeljak A. Opće odredbe 

Član 527. 
(Značenje pojedinih izraza) 

(1) U svrhu primjene odredbi ove glave, pojedini izrazi imaju 
sljedeće značenje: 
a) "carinski ured knjiženja" je carinski ured koji je 

knjižio uvozne ili izvozne dažbine za koje se 
zahtijeva povrat ili otpust, 

b) "carinski ured koji donosi odluku" je carinski ured 
koji je nadležan za odlučivanje po zahtjevu za povrat 
ili otpust uvoznih ili izvoznih dažbina, 

c) "nadzorni carinski ured" je carinski ured nadležan za 
nadzor nad robom u vezi sa kojom je izvršeno 
knjiženje uvoznih ili izvoznih dažbina čiji se povrat 
ili otpust zahtijeva i koji provodi određene provjere 
potrebne za ocjenu zahtjeva, 

d) "izvršni carinski ured" je carinski ured koji 
preduzima potrebne mjere kako bi se osiguralo 
pravilno izvršenje odluke o povratu ili otpustu. 

(2) Aktivnosti carinskih ureda iz stava (1) ovog člana, može u 
potpunosti ili djelimično obavljati isti carinski ured. 

Odjeljak B. Odredbe za provođenje čl. 262. do 265. Zakona  
Pododjeljak 1. Zahtjev za povrat ili otpust 

Član 528. 
(Zahtjev) 

(1) Zahtjev za povrat ili otpust uvoznih ili izvoznih dažbina (u 
daljnjem tekstu: zahtjev za povrat ili otpust) može 
podnijeti lice koje je platilo ili ima obavezu platiti te 
dažbine ili lice na koje su prenijeta njegova prava i 
obaveze. 

(2) Zahtjev za povrat ili otpust može podnijeti i zastupnik lica 
iz stava (1) ovog člana. 

(3) Ne dovodeći u pitanje primjenu člana 532. ove odluke, 
zahtjev za povrat ili otpust podnosi se u jednom originalu 
i jednoj kopiji, na obrascu koji odgovara obrascu iz 
Priloga 70. ove odluke. 

(4) Zahtjev za povrat ili otpust može se, na zahtjev lica iz 
stava (1) ovog člana, podnijeti i u drugoj pisanoj formi, 
pod uvjetom da sadrži sve podatke navedene u obrascu iz 
Priloga 70. ove odluke. 

Član 529. 
(Podnošenje zahtjeva) 

(1) Zahtjev za povrat ili otpust, uz koji su priloženi svi 
potrebni dokumenti iz člana 9. stav (2) Zakona, podnosi se 
carinskom uredu knjiženja iz člana 527. ove odluke, osim 
ako u tu svrhu nije određen drugi carinski ured. Carinski 
ured knjiženja neposredno prosljeđuje zahtjev, odmah 
nakon prihvatanja, carinskom uredu koji donosi odluku, 
osim ako i sam nije određen u tu svrhu. 

(2) Carinski ured iz stava (1) ovog člana upisuje datum 
prijema na originalu i na kopiji zahtjeva za povrat ili 
otpust. Original zadržava, a kopiju vraća podnosiocu. 

(3) Ako se primjenjuje član 528. stav (4) ove odluke, carinski 
ured iz stava (1) ovog člana potvrđuje prijem podnosiocu 
zahtjeva u pisanoj formi. 
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Član 530. 
(Potvrda uz zahtjev) 

(1) Ne dovodeći u pitanje primjenu propisa iz oblasti 
poljoprivredne politike, uz zahtjev koji se odnosi na robu 
u vezi sa kojom je podnijeta uvozna ili izvozna dozvola ili 
potvrda o utvrđenoj subvenciji prilikom podnošenja 
odgovarajuće carinske deklaracije, mora se podnijeti i 
potvrda izdata od strane organa nadležnog za izdavanje 
takve dozvole ili potvrde iz koje je vidljivo da su 
preduzete mjere za poništenje efekata navedene dozvole 
ili potvrde. 

(2) Potvrda iz stava (1) ovog člana neće se zahtijevati ako: 
a) je carinski ured kojem se podnosi zahtjev sam izdao 

predmetnu dozvolu ili potvrdu, 
b) se zahtjev zasniva na bitnoj grešci koja nema uticaja 

na izdavanje predmetne dozvole ili potvrde. 

Član 531. 
(Prihvatanje nepotpunog zahtjeva) 

(1) Carinski ured iz člana 529. ove odluke može prihvatiti 
zahtjev za povrat ili otpust koji ne sadrži sve podatke 
predviđene u obrascu iz člana 528. st. (3) i (4) ove odluke. 
Takav zahtjev mora sadržavati najmanje one podatke koji 
se upisuju u polje 1 do 3 i polje 7 zahtjeva za povrat ili 
otpust. 

(2) U slučaju iz stava (1) ovog člana, carinski ured određuje 
rok za dostavljanje podataka i/ili dokumenata koji 
nedostaju. 

(3) Ako se ne ispoštuje rok koji je, u skladu sa stavom (2) 
ovog člana, odredio carinski ured, smatra se da je zahtjev 
za povrat ili otpust povučen. Podnosilac zahtjeva se o 
tome odmah obavještava. 

Član 532. 
(Povrat ili otpust izvoznih dažbina za vraćenu robu) 

(1) Za vraćenu robu za koju su pri njenom izvozu iz 
carinskog područja Bosne i Hercegovine naplaćene 
izvozne dažbine, za povrat ili otpust tih dažbina, 
carinskom uredu podnosi se zahtjev uz koji se prilaže: 
a) dokument koji je izdat kao dokaz o plaćanju, ako je 

predmetni iznos izvoznih dažbina već naplaćen, 
b) original carinska deklaracija za puštanje vraćene 

robe u slobodan promet ili kopija te deklaracije 
ovjerena od strane carinskog ureda ponovnog uvoza. 
Na toj deklaraciji carinski ured ponovnog uvoza 
navodi tekst: "Roba se ponovo uvozi u skladu sa 
članom 209. stav (4) tačka b) Zakona", 

c) primjerak izvozne carinske deklaracije vraćene 
izvozniku u vrijeme završetka izvoznih carinskih 
formalnosti za tu robu ili kopija te deklaracije 
ovjerena od strane izvoznog carinskog ureda. 

(2) Ako carinski ured koji donosi odluku već raspolaže sa 
podacima koji se nalaze u jednoj ili više carinskih 
deklaracija iz stava (1) tač. a), b) ili c) ovog člana, ne 
zahtijeva se podnošenje predmetne deklaracije, odnosno 
deklaracija. 

(3) Zahtjev iz stava (1) ovog člana mora se podnijeti 
carinskom uredu iz člana 529. ove odluke u roku od 12 
mjeseci od dana prihvatanja izvozne carinske deklaracije. 

Pododjeljak 2. Postupak za odobravanje povrata ili otpusta 

Član 533. 
(Provođenje carinskih formalnosti prije donošenja odluke) 

Carinski ured koji donosi odluku može odobriti da se 
određene carinske formalnosti koje su potrebne radi odobrenja 
mogućeg povrata ili otpusta, ispune prije donošenja odluke po 
zahtjevu za povrat ili otpust. Ovo odobrenje ni na koji način ne 
utiče na donošenje odluke po zahtjevu za povrat ili otpust. 

Član 534. 
(Zabrana premještanja robe) 

Ne dovodeći u pitanje primjenu člana 533. ove odluke, 
dok carinski ured ne donese odluku po zahtjevu za povrat ili 
otpust, robu na koju se odnosi zahtjev za povrat ili otpust nije 
dozvoljeno premještati na drugo mjesto sa mjesta navedenog u 
tom zahtjevu, osim ako podnosilac zahtjeva o tome nije 
prethodno obavijestio carinski ured iz člana 529. ove odluke, 
koji o tome obavještava carinski ured koji donosi odluku. 

Član 535. 
(Dodatni podaci i provjere) 

(1) Ako se zahtjev za povrat ili otpust odnosi na slučaj u vezi 
sa kojim je potrebno pribaviti dodatne podatke ili se mora 
obaviti pregled robe radi obezbjeđenja ispunjenosti uvjeta 
za povrat ili otpust propisanih Zakonom i odredbama ove 
glave, carinski ured koji donosi odluku preduzima sve 
mjere potrebne u tu svrhu, ako je potrebno traži i pomoć 
od nadzornog carinskog ureda, navodeći vrstu podataka 
koje treba pribaviti ili provjere koje treba izvršiti. 

(2) Nadzorni carinski ured bez odlaganja udovoljava zahtjevu 
iz stava (1) ovog člana i dostavlja prikupljene podatke i 
rezultate izvršenih provjera carinskom uredu koji donosi 
odluku. 

(3) Ako je carinski ured koji donosi odluku zatražio pomoć 
od nadzornog carinskog ureda, primjenjuju se čl. 555., 
556. i 557. ove odluke. 

Član 536. 
(Odluka po zahtjevu za povrat ili otpust) 

(1) Ako carinski ured koji donosi odluku raspolaže svim 
potrebnim podacima, odluku po zahtjevu za povrat ili 
otpust donosi u pisanoj formi, u skladu sa članom 9. st. (4) 
do (6) Zakona. 

(2) Ako je zahtjev odobren, odluka sadrži sve podatke 
neophodne za njeno izvršenje. 

(3) Ovisno od okolnosti, odluka sadrži sve ili neke od 
sljedećih podataka: 
a) podatke neophodne za identifikaciju robe na koju se 

odluka odnosi, 
b) osnov za povrat ili otpust uvoznih ili izvoznih 

dažbina uz navođenje odgovarajućeg člana Zakona i, 
prema potrebi, odgovarajućeg člana ove odluke, 

c) upotrebu u koju roba može biti stavljena ili 
odredišno mjesto gdje se roba može poslati, ovisno 
od mogućnosti propisanih Zakonom u određenom 
slučaju i, prema potrebi, na osnovu posebnog 
odobrenja carinskog ureda koji donosi odluku, 

d) rok za završetak formalnosti kojima podliježe povrat 
ili otpust uvoznih ili izvoznih dažbina, 

e) izjavu da će uvozne ili izvozne dažbine biti vraćene 
ili otpuštene tek kada izvršni carinski ured obavijesti 
carinski ured koji donosi odluku da su ispunjene 
formalnosti potrebne za povrat ili otpust, 

f) pojedinosti o svim uvjetima kojima roba i dalje 
podliježe do izvršenja odluke, 

g) obavijest primaocu da prilikom predočenja robe 
izvršnom carinskom uredu mora priložiti i original 
odluke. 

Član 537. 
(Kontrola ispunjavanja uvjeta) 

(1) Izvršni carinski ured preduzima potrebne mjere kojima 
osigurava da: 
a) su, gdje je to potrebno, ispunjeni uvjeti iz člana 536. 

stav (2) tačka f) ove odluke, 
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b) je u svim slučajevima roba stvarno korištena na 
način ili poslata na odredište navedeno u odluci o 
povratu ili otpustu uvoznih ili izvoznih dažbina. 

(2) Ako je u odluci navedeno da se roba može smjestiti u 
carinsko skladište ili slobodnu zonu i lice na koje glasi 
odluka iskoristi tu mogućnost, potrebne formalnosti 
moraju se obaviti kod izvršnog carinskog ureda. 

(3) Ako izvršni carinski ured utvrdi da su uvjeti iz stava (1) 
ovog člana ispunjeni, u tu svrhu dostavlja potvrdu 
carinskom uredu koji donosi odluku, na obrascu iz člana 
557. ove odluke. 

Član 538. 
(Izvršavanje povrata ili otpusta) 

Nakon što je odobrio zahtjev za povrat ili otpust, carinski 
ured koji donosi odluku izvršit će povrat ili otpust samo nakon 
prijema potvrde iz člana 537. stav (3) ove odluke. 

Član 539. 
(Smanjena ili nulta stopa carine i povrat ili otpust) 

(1) Ako se zahtjev za povrat ili otpust zasniva na tome, da je 
u trenutku prihvatanja carinske deklaracije za puštanje 
robe u slobodan promet, postojalo pravo za primjenu 
smanjene ili nulte stope carine u okviru tarifne kvote, 
gornjeg tarifnog limita ili po ostalim povlaštenim tarifnim 
tretmanima, povrat ili otpust odobrava se samo pod 
uvjetom da su, u vrijeme podnošenja zahtjeva za povrat ili 
otpust, uz isti bili priloženi i dokazi da: 
a) u slučaju carinske kvote, predviđeni ukupan obim 

nije iskorišten, 
b) u ostalim slučajevima, redovna stopa carine nije 

ponovno uvedena. 
(2) Ako uvjeti iz stava (1) ovog člana nisu ispunjeni, povrat 

ili otpust se bez obzira na to odobrava ako smanjena ili 
nulta stopa carine nije primijenjena na robu zbog greške 
carinskog organa, a carinska deklaracija za puštanje robe 
u slobodan promet sadržavala je sve podatke i uz 
deklaraciju su bila priložena sva dokumenta neophodna za 
primjenu smanjene ili nulte stope carine. 

Član 540. 
(Povrat ili otpust na osnovu naknadnog podnošenja dokaza o 

porijeklu robe) 
(1) Carinski ured koji donosi odluku odobrava povrat ili 

otpust: 
a) ako je uz zahtjev za povrat ili otpust priloženo 

uvjerenje o porijeklu, uvjerenje o kretanju robe, 
uvjerenje o autentičnosti ili drugi odgovarajući 
dokument koji dokazuje da je uvezena roba zbog 
svoje vrste u trenutku prihvatanja carinske 
deklaracije za puštanje robe u slobodan promet 
ispunjavala propisane uvjete za primjenu 
preferencijalnog tarifnog tretmana, ili povoljno 
tarifno postupanje ili tretman kao domaća roba, 

b) ako se priloženi dokument izričito odnosi na 
predmetnu robu, 

c) ako su ispunjeni svi uvjeti za prihvatanje navedenog 
dokumenta, 

d) ako su ispunjeni svi ostali uvjeti za odobravanje 
preferencijalnog tarifnog tretmana ili povoljnog 
tarifnog postupanja zbog vrste robe ili tretmana kao 
da se radi o domaćoj robi. 

(2) Povrat ili otpust vrši se po predočenju robe. Ako se roba 
ne može predočiti izvršnom carinskom uredu, carinski 
ured koji donosi odluku odobrava povrat ili otpust samo 
ako se na osnovu raspoloživih podataka može 
nedvosmisleno utvrditi da se uvjerenje ili dokument 
podnijet nakon carinjenja odnosi na navedenu robu. 

Član 541. 
(Neodobravanje povrata ili otpusta) 

Povrat ili otpust ne odobrava se ako se za opravdanost 
zahtjeva uz isti priloži potvrda o utvrđenoj subvenciji. 

Član 542. 
(Povrat ili otpust za robu sa nedostatkom) 

Povrat ili otpust uvoznih dažbina prema članu 264. 
Zakona ne odobrava se za robu: 

a) čiji su nedostaci uzeti u obzir već prilikom 
utvrđivanja uvjeta ugovora, prije svega cijene robe, 
po kojoj je roba stavljena u carinski postupak u 
kojem je nastala obaveza plaćanja uvoznih dažbina, 

b) koju je uvoznik prodao nakon što je utvrdio da ista 
ima nedostatke ili da ne odgovara uvjetima iz 
ugovora. 

Član 543. 
(Rok za ispunjenje formalnosti za povrat ili otpust) 

(1) Ne dovodeći u pitanje primjenu člana 550. stav (1) tačka 
c) ove odluke, carinski ured koji donosi odluku određuje 
rok za ispunjenje formalnosti potrebnih za povrat ili 
otpust, koji ne može biti duži od dva mjeseca računajući 
od dana uručenja podnosiocu zahtjeva odluke o povratu ili 
otpustu. 

(2) Istekom roka iz stava (1) ovog člana, gubi se pravo na 
povrat ili otpust, osim ako lice na koje se odluka odnosi 
ne dokaže da rok nije moglo ispoštovati zbog 
nepredviđenih okolnosti ili više sile na koje nije bilo 
moguće uticati. 

Član 544. 
(Otpaci ili ostaci kod uništenja) 

Ako uništenje robe, koje je odobrio carinski ured koji 
donosi odluku, prouzrokuje nastanak otpadaka ili ostataka, ti 
otpaci ili ostaci smatraju se stranom robom od trenutka 
donošenja odluke o prihvatanju zahtjeva za povrat ili otpust. 

Član 545. 
(Status robe u slobodnoj zoni ili u postupku carinskog 

skladištenja) 
Ako je carinski organ odobrio primjenu člana 264. stav 

(4) Zakona, preduzima sve potrebne mjere kako bi se roba 
stavljena u postupak carinskog skladištenja ili unijeta u 
slobodnu zonu mogla naknadno identifikovati kao strana roba. 

Član 546. 
(Roba u okviru poljoprivredne politike) 

(1) Roba koja je, u okviru poljoprivredne politike, stavljena u 
carinski postupak u kojem nastaje obaveza plaćanja 
uvoznih dažbina u okviru uvozne dozvole ili potvrde o 
utvrđenoj subvenciji ima koristi od čl. 263., 264. i 265. 
Zakona samo ako se carinski ured iz člana 529. ove 
odluke uvjeri da su nadležni organi preduzeli sve mjere 
potrebne za poništenje efekata potvrde u okviru koje je 
obavljen uvoz. 

(2) Stav (1) ovog člana primjenjuje se i u slučaju ponovnog 
izvoza, stavljanja u carinsko skladište, slobodnu zonu, ili 
uništenja robe. 

Član 547. 
(Povrat ili otpust za jedan ili više dijelova/komponenti jednog 

proizvoda) 
Ako se izvoz, ponovni izvoz ili uništenje, ili neko drugo 

carinski odobreno postupanje ili upotreba odnosi na jedan ili 
više dijelova ili na jednu ili više komponenti proizvoda, a ne na 
cio proizvod, iznos koji se vraća ili otpušta predstavlja razliku 
između iznosa uvoznih dažbina obračunatih za cijeli proizvod i 
iznosa uvoznih dažbina koji bi se platio za ostali dio proizvoda 
da je taj dio proizvoda stavljen u nepromijenjenom stanju u 
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carinski postupak koji uključuje obavezu plaćanja uvoznih 
dažbina na dan kada je cijeli proizvod stavljen u postupak. 

Član 548. 
(Minimalni iznos za povrat ili otpust) 

Iznos iz člana 266. Zakona određuje se na 20,00 
konvertibilnih maraka. 

Odjeljak C. Posebne odredbe koje se odnose na primjenu 
člana 265. Zakona 

Član 549. 
(Obaveza povrata ili otpusta u određenim slučajevima) 

(1) U slučaju kada carinski ured koji donosi odluku utvrdi da 
se zahtjev za povrat ili otpust koji je podnijet u skladu sa 
članom 265. stav (2) Zakona: 
a) zasniva na razlozima koji odgovaraju nekoj od 

okolnosti iz čl. 550. do 553. ove odluke i da te 
okolnosti nisu posljedica prijevare ili grube 
nemarnosti zainteresiranog lica, odobrava povrat ili 
otpust iznosa predmetnih uvoznih ili izvoznih 
dažbina, 

b) zasniva na razlozima koji odgovaraju nekoj od 
okolnosti iz člana 554. ove odluke, ne odobrava 
povrat ili otpust iznosa predmetnih uvoznih ili 
izvoznih dažbina. 

(2) U svrhu primjene člana 265. stav (1) Zakona i ovog člana, 
"zainteresirano lice" znači lice ili lica iz člana 528. stav 
(1) ove odluke ili njihovi zastupnici, kao i svako drugo 
lice koje je bilo uključeno u obavljanje carinskih 
formalnosti koje se odnose na predmetnu robu ili koje je 
dalo uputstva potrebna za obavljanje tih formalnosti. 

Član 550. 
(Uvjeti i okolnosti povrata ili otpusta) 

(1) Povrat ili otpust uvoznih dažbina vrši se ako: 
a) je strana roba koja je bila stavljena u carinski 

postupak uz potpuno ili djelimično oslobađanje od 
uvoznih dažbina ili roba koja je puštena u slobodan 
promet uz povoljno tarifno postupanje na osnovu 
njene upotrebe u posebne svrhe ukradena, pod 
uvjetom da je ukradena roba odmah pronađena i 
ponovno stavljena u svoj prvobitni carinski status u 
stanju u kojem je bila u trenutku kada je bila 
ukradena, 

b) se strana roba greškom (omaškom) izuzme iz 
carinskog postupka uz potpuno ili djelimično 
oslobađanje od uvoznih dažbina u koji je bila 
stavljena, pod uvjetom da se, čim je greška 
otkrivena, roba ponovo stavi u svoj prvobitni 
carinski status u stanju u kojem je bila u trenutku 
kada je roba izuzeta, 

c) ne radi mehanizam za otvaranje prijevoznog 
sredstva na kojem se nalazi roba koja je prethodno 
puštena u slobodan promet i shodno tome robu nije 
moguće istovariti po prispijeću na njeno odredište, 
pod uvjetom da se ta roba odmah ponovno izveze, 

d) je roba, koja je prvobitno bila puštena u slobodan 
promet, naknadno vraćena dobavljaču izvan 
carinskog područja Bosne i Hercegovine u okviru 
postupka vanjske obrade radi besplatne popravke 
odnosno otklanjanja grešaka koje su postojale prije 
puštanja robe u slobodan promet (čak i ako se otkriju 
poslije puštanja robe u slobodan promet) ili 
usklađivanja sa odredbama ugovora na osnovu kojeg 
je roba puštena u slobodan promet, a navedeni 
dobavljač je odlučio trajno zadržati robu zato što 
greške odnosno nedostatke nije bilo moguće 

otkloniti ili njihovo otklanjanje ne bi bilo 
ekonomično, 

e) se otkrije, nakon odluke carinskog organa o 
naknadnom knjiženju uvoznih dažbina koje se 
stvarno duguju za robu koja je prije toga puštena u 
slobodan promet uz potpuno oslobađanje od tih 
dažbina, da je ta roba ponovno izvezena iz carinskog 
područja Bosne i Hercegovine bez carinskog 
nadzora, pod uvjetom da se dokaže da bi bitni uvjeti 
propisani Zakonom za povrat ili otpust takvih 
uvoznih dažbina bili stvarno ispunjeni u trenutku 
ponovnog izvoza te robe da je taj iznos bio naplaćen 
kada je roba bila puštena u slobodan promet, 

f) je sudski organ zabranio promet robe koja je 
prethodno bila stavljena u carinski postupak koji 
zainteresirano lice obavezuje da plati uvozne 
dažbine pod uobičajenim uvjetima i ako je ta roba 
ponovno izvezena iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine ili uništena pod carinskim nadzorom, 
pod uvjetom da se utvrdi da predmetna roba nije 
stvarno bila korištena u Bosni i Hercegovini, 

g) je roba bila stavljena u carinski postupak na osnovu 
kojeg je nastala obaveza plaćanja uvoznih dažbina 
od strane deklaranta koji je ovlašten to uraditi 
samoinicijativno, a tu robu, ne zbog greške 
deklaranta, nije bilo moguće isporučiti primaocu, 

h) je pošiljalac adresirao robu na pogrešnog primaoca, 
i) se utvrdi da je roba neodgovarajuća za upotrebu za 

koju je primalac namijenio, zbog očigledne greške u 
njegovoj narudžbi, 

j) se, nakon puštanja u carinski postupak koji uključuje 
obavezu plaćanja uvoznih dažbina, utvrdi da roba, u 
trenutku njenog puštanja, nije bila u skladu sa 
važećim propisima koji se odnose na njenu upotrebu 
ili promet i zbog toga se ta roba ne može koristiti u 
svrhu za koju ju je primalac namijenio, 

k) je primalac spriječen ili bitno ograničen da upotrijebi 
robu u svrhu za koju ju je namijenio, zbog općih 
mjera, koje je, poslije datuma puštanja robe u 
carinski postupak koji uključuje obavezu plaćanja 
uvoznih dažbina, donio ovlašteni organ, 

l) potpuno ili djelimično oslobađanje od plaćanja 
uvoznih dažbina, za koje je zainteresirano lice 
podnijelo zahtjev u skladu sa važećim propisima ne 
može, ne zbog greške zainteresiranog lica, biti 
odobreno od strane carinskog organa, koji shodno 
tome knjiži dospjele uvozne dažbine, 

m) je roba isporučena primaocu nakon isteka obaveznih 
rokova za isporuku određenih u ugovoru na osnovu 
kojeg je roba stavljena u carinski postupak u kojem 
je nastala obaveza plaćanja uvoznih dažbina, 

n) nije bilo moguće prodati robu u carinskom području 
Bosne i Hercegovine, pa se besplatno ustupa 
humanitarnim organizacijama: 
1) koje svoju djelatnost obavljaju u drugim 

državama, pod uvjetom da u Bosni i 
Hercegovini imaju svoje predstavništvo, ili 

2) koje svoju djelatnost obavljaju u carinskom 
području Bosne i Hercegovine, pod uvjetom da 
imaju pravo na oslobađanje od plaćanja 
uvoznih dažbina u slučaju uvoza slične robe iz 
drugih država radi puštanja u slobodan promet, 

o) je carinski dug nastao na drugi način od onog 
navedenog u članu 225. Zakona i zainteresirano lice 
može priložiti uvjerenje o porijeklu robe, uvjerenje o 
kretanju robe, dokument za unutarnji provoz domaće 
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robe ili drugi odgovarajući dokument kojim 
dokazuje da bi u slučaju da je bila prijavljena za 
puštanje u slobodan promet, uvezena roba imala 
pravo na postupanje kao sa domaćom robom ili na 
primjenu preferencijalnog tarifnog tretmana, pod 
uvjetom da su ispunjeni ostali uvjeti iz člana 540. 
ove odluke. 

(2) Povrat ili otpust uvoznih dažbina u slučajevima iz stava 
(1) tačka c) i tač. f) do n) ovog člana, osim kada je roba 
uništena po naredbi nadležnog organa ili besplatno 
ustupljena humanitarnim organizacijama koje svoju 
djelatnost obavljaju u Bosni i Hercegovini, uvjetuje se 
njenim ponovnim izvozom iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine pod carinskim nadzorom. 

(3) Na zahtjev zainteresiranog lica, carinski ured koji donosi 
odluku odobrava da se roba, umjesto da bude ponovno 
izvezena, uništi pod carinskim nadzorom ili stavi u 
postupak vanjskog provoza ili postupak carinskog 
skladištenja ili u slobodnu zonu. 

(4) Roba kojoj se odobri neki od postupaka ili upotrebe iz 
stava (3) ovog člana smatra se stranom robom. 

(5) U slučaju iz stava (4) ovog člana carinski ured preduzima 
sve potrebne mjere da osigura da se roba smještena u 
carinsko skladište ili slobodnu zonu, može naknadno 
identifikovati kao strana roba. 

(6) Pored uvjeta iz st. (1) do (5) ovog člana, nadzornom 
carinskom uredu mora se dokazati da roba nije bila ni 
korištena ni prodata prije njenog ponovnog izvoza. 

Član 551. 
(Drugi uvjeti i okolnosti povrata ili otpusta) 

(1) Povrat ili otpust uvoznih dažbina odobrava se ako je: 
a) roba, koja je greškom bila prijavljena za carinski 

postupak koji uključuje obavezu plaćanja uvoznih 
dažbina, ponovno izvezena iz carinskog područja 
Bosne i Hercegovine bez prethodnog prijavljivanja 
za carinski postupak u koji je trebala biti stavljena, 
pod uvjetom da su ispunjeni i ostali uvjeti iz člana 
263. Zakona, 

b) roba bez carinskog nadzora ponovno izvezena ili 
uništena u skladu sa članom 264. stav (3) tačka b) i 
stav (4) Zakona, pod uvjetom da su ispunjeni i ostali 
uvjeti propisani tim članom, 

c) roba bez carinskog nadzora ponovno izvezena ili 
uništena u skladu sa članom 550. stav (1) tačka c) i 
tač. f) do n) ove odluke, pod uvjetom da su ispunjeni 
i ostali uvjeti propisani članom 550. st. (2) do (6) 
ove odluke. 

(2) Povrat ili otpust uvoznih dažbina pod okolnostima iz stava 
(1) ovog člana odobrava se ako se: 
a) podnošenjem svih dokaza koji su potrebni, 

carinskom uredu koji donosi odluku omogući da 
utvrdi da je roba u pogledu koje se zahtijeva povrat 
ili otpust: 
1) zaista ponovno izvezena iz carinskog područja 

Bosne i Hercegovine, ili 
2) uništena pod nadzorom nadležnih organa ili 

lica ovlaštenih da službeno potvrde takvo 
uništenje, 

b) carinskom uredu koji donosi odluku, vrate sva 
dokumenta kojima se potvrđuje carinski status 
domaće robe i pod čijim je pokrićem predmetna roba 
bila iznijeta iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine ili podnesu dokazi koje taj ured smatra 
neophodnim da bi utvrdio da se predmetni dokument 
ne može naknadno koristiti u vezi sa bilo kakvim 

mogućim kasnijim uvozom robe u Bosnu i 
Hercegovinu. 

Član 552. 
(Dokumenti za dokazivanje povrata ili otpusta) 

(1) U svrhu primjene člana 551. stav (2) ove odluke, kao 
dokaz koji je potreban da carinski ured koji donosi odluku 
utvrdi da je roba za koju se zahtijeva povrat ili otpust 
stvarno ponovno izvezena iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, podnosilac zahtjeva prilaže: 
a) original ili ovjerenu kopiju izvozne carinske 

deklaracije za izvoz predmetne robe iz carinskog 
područja Bosne i Hercegovine, i 

b) potvrdu carinskog ureda preko kojeg je roba stvarno 
napustila carinsko područje Bosne i Hercegovine. 
Ako takvu potvrdu nije moguće podnijeti, kao dokaz 
da je roba napustila carinsko područje Bosne i 
Hercegovine može se podnijeti: 
1) potvrda carinskog organa u državi odredišta 

kojom se potvrđuje prispijeće robe na 
odredište, ili 

2) original ili ovjerenu kopiju carinske deklaracije 
koja je podnijeta za tu robu u državi odredišta. 

(2) Uz dokumenta iz stava (1) tačka b) ovog člana potrebno je 
priložiti administrativnu ili trgovinsku dokumentaciju na 
osnovu koje carinski ured koji donosi odluku provjerava 
da li je roba koja je izvezena iz carinskog područja Bosne 
i Hercegovine ista kao ona koja je bila prijavljena za 
carinski postupak koji uključuje obavezu plaćanja uvoznih 
dažbina, i to: 
a) original ili ovjerenu kopiju carinske deklaracije za 

navedeni postupak, i 
b) ako to carinski ured koji donosi odluku smatra 

potrebnim, trgovinske ili administrativne dokumente 
(na primjer faktura, otpremnica, provozni dokument 
ili uvjerenje o zdravstvenoj ispravnosti) koji sadrže 
potpuni opis robe (trgovački opis, količinu, oznake i 
druge podatke za identifikaciju), koji su podnijeti uz 
carinsku deklaraciju za navedeni postupak ili uz 
carinsku deklaraciju za izvoz iz carinskog područja 
Bosne i Hercegovine ili uz carinsku deklaraciju 
podnijetu za tu robu u odredišnoj državi. 

(3) U svrhu primjene člana 551. stav (2) ove odluke, kao 
dokaz koji je potreban da carinski ured koji donosi odluku 
utvrdi da je roba, za koju se zahtijeva povrat ili otpust, 
stvarno bila uništena pod nadzorom nadležnog organa ili 
lica ovlaštenih da službeno potvrde takvo uništenje, 
podnosilac zahtjeva podnosi: 
a) zapisnik ili drugi dokument o uništenju robe, 

sačinjen od strane organa pod čijim je nadzorom 
roba bila uništena, odnosno ovjerenu kopiju istog, ili 

b) potvrdu sačinjenu od strane lica koje je ovlašteno da 
službeno potvrdi uništenje, uz koju se prilaže dokaz 
o njegovom ovlaštenju. 

(4) Dokumenta iz stava (3) ovog člana moraju sadržavati 
dovoljno detaljan opis uništene robe (trgovački opis robe, 
količina, oznake i druge podatke za njenu identifikaciju), 
koji carinskom uredu omogućava da se uvjeri, poređenjem 
sa podacima navedenim u carinskoj deklaraciji za puštanje 
u carinski postupak koji uključuje obavezu plaćanja 
uvoznih dažbina i uz nju priloženim trgovinskim 
dokumentima (faktura, otpremnica i drugo), da je uništena 
roba ona koja je bila prijavljena za navedeni carinski 
postupak. 

(5) Kada su dokazi iz st. (1) do (4) ovog člana nedovoljni da 
bi carinski ured koji donosi odluku mogao u konkretnom 
slučaju odlučiti, ili ako neki od tih dokaza nisu na 
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raspolaganju, takve dokaze potrebno je dopuniti ili 
zamijeniti sa drugim dokumentima koja navedeni ured 
smatra potrebnim. 

Član 553. 
(Odredbe u vezi vraćene robe) 

(1) Puštanjem u slobodan promet vraćene robe, za koju su 
prilikom njenog izvoza iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine naplaćene izvozne dažbine, stiče se pravo na 
povrat plaćenog iznosa. 

(2) Stav (1) ovog člana primjenjuje se samo na robu u 
situacijama iz člana 497. ove odluke. 

(3) Carinskom uredu kojem se roba prijavljuje za puštanje u 
slobodan promet, moraju se priložiti zadovoljavajući 
dokazi da se radi o robi koja se nalazi u jednoj od situacija 
iz člana 209. stav (4) tačka b) Zakona. 

(4) Stav (1) ovog člana primjenjuje se i kada vraćena roba 
predstavlja samo dio robe prethodno izvezene iz carinskog 
područja Bosne i Hercegovine. 

Član 554. 
(Nedovoljni razlozi za povrat ili otpust) 

Povrat ili otpust uvoznih dažbina ne odobrava se ako se 
zahtjev za povrat ili otpust zasniva jedino na nekom od 
sljedećih slučajeva: 

a) ponovni izvoz iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine robe prethodno stavljene u carinski 
postupak koji uključuje obavezu plaćanja uvoznih 
dažbina, radi drugih razloga a ne onih koji su 
navedeni u čl. 263. ili 264. Zakona ili u čl. 550. ili 
551. ove odluke, prije svega radi neuspjele prodaje 
robe, 

b) uništenje, iz bilo kojeg razloga, osim u slučajevima 
koji su izričito propisani propisima Bosne i 
Hercegovine, robe stavljene u carinski postupak koji 
uključuje obavezu plaćanja uvoznih dažbina poslije 
njenog puštanja deklarantu od strane carinskog 
ureda, 

c) podnošenje dokumenata, radi dobijanja 
preferencijalnog tarifnog tretmana za robu 
prijavljenu za puštanje u slobodan promet, za koja se 
naknadno utvrdi da su lažna, falsifikovana ili 
nevažeća za tu svrhu, čak i ako su dokumenta 
podnijeta u dobroj vjeri. 

Odjeljak D. Administrativna suradnja između carinskih 
organa 

Član 555. 
(Zahtjev nadzornom carinskom uredu) 

U slučaju iz člana 535. stav (3) ove odluke, carinski ured 
koji donosi odluku nadzornom carinskom uredu dostavlja dva 
primjerka svog zahtjeva sačinjenog u pisanoj formi na obrascu 
koji odgovara obrascu iz Priloga 71. ove odluke. Uz zahtjev 
prilažu se original ili kopija zahtjeva za povrat ili otpust, te sva 
potrebna dokumenta koja nadzornom carinskom uredu 
omogućavaju da pribavi podatke ili izvrši zahtijevane provjere. 

Član 556. 
(Postupanje nadzornog carinskog ureda) 

(1) U roku od 14 dana od dana prijema zahtjeva, nadzorni 
carinski ured pribavlja podatke ili vrši provjere koje je 
zatražio carinski ured koji donosi odluku. Dobijene 
rezultate upisuje u odgovarajuće polje originala 
dokumenta iz člana 555. ove odluke namijenjenog u tu 
svrhu, te navedeni dokument vraća carinskom uredu koji 
donosi odluku zajedno sa svim dokumentima koji su mu 
proslijeđeni. 

(2) Ako nije mogao pribaviti podatke ili izvršiti zahtijevane 
provjere u roku od 14 dana iz stava (1) ovog člana, 
nadzorni carinski ured potvrđuje prijem zahtjeva koji mu 
je dostavljen u tom roku vraćanjem propisno označenog 
primjerka dokumenta iz člana 555. ove odluke carinskom 
uredu koji donosi odluku. 

Član 557. 
(Potvrda odobrenja povrata ili otpusta) 

Izvršni carinski ured potvrdu iz člana 537. stav (3) ove 
odluke dostavlja carinskom uredu koji donosi odluku na 
obrascu iz Priloga 72. ove odluke. 

DIO OSMI - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 558. 
(Korištenje odobrenja i drugih odluka) 

(1) Odobrenja za carinska skladišta i odobrenja za 
pojednostavljene carinske postupke koja su na snazi na 
dan početka primjene ove odluke ostaju na snazi najduže 
šest mjeseci od dana početka primjene ove odluke ili do 
isteka roka njihovog važenja, ovisno od toga šta je ranije. 

(2) Odobrenja i druge odluke, osim odobrenja iz stava (1) 
ovog člana, koje je nadležni carinski organ donio do 
početka primjene ove odluke primjenjuju se do isteka roka 
njihovog važenja. 

(3) Uvjeti pod kojima se odobrenja i odluke iz st. (1) i (2) 
ovog člana primjenjuju nakon početka primjene ove 
odluke jesu oni koji su propisani odgovarajućim 
odredbama Zakona i ove odluke. 

Član 559. 
(Zahtjevi) 

Zahtjevi za izdavanje odobrenja u pisanoj formi i zahtjevi 
za izdavanje obavezujućih informacija zaprimljeni a neriješeni 
do dana početka primjene ove odluke rješavaće se u skladu sa 
odgovarajućim odredbama Zakona i ove odluke. 

Član 560. 
(Puštanje robe) 

(1) Roba za koju je prihvaćena carinska deklaracija za 
carinski postupak puštanja u slobodan promet, za carinsko 
skladištenje, unutrašnju obradu, obradu pod carinskom 
kontrolom, privremeni uvoz, puštanje u slobodan promet 
uz povoljno tarifno postupanje ili smanjenu ili nultu stopu 
carine na osnovu upotrebe u posebne svrhe, provoz, izvoz 
ili vanjsku obradu prije dana početka primjene ove odluke 
i nije puštena do tog dana, pušta se u postupak naveden u 
carinskoj deklaraciji u skladu sa propisima koji su važili 
na dan prihvatanja carinske deklaracije. 

(2) Ako roba iz stava (1) ovog člana ne može biti puštena iz 
nekog od razloga navedenih u članu 87. Zakona, u tom 
slučaju primjenjuju se odgovarajuće odredbe Zakona i ove 
odluke. 

Član 561. 
(Zaključenje postupka provoza) 

Za robu koja je puštena u postupak provoza prije početka 
primjene ove odluke a za koju taj postupak nije zaključen do 
tog datuma, postupak se zaključuje u skladu sa carinskim 
propisima koji su važili do dana početka primjene ove odluke. 

Član 562. 
(Instrumenti osiguranja) 

Instrumenti osiguranja položeni kod nadležnog carinskog 
organa kao osiguranje za plaćanje carinskog duga do dana 
početka primjene ove odluke, odgovarajuće se primjenjuju i 
važe, i to: 

a) sveobuhvatne bankarske garancije za postupak 
provoza do u njima navedenog roka važenja ili do 
ukidanja ili opoziva, osim ako carinski organ, radi 
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primjene odredbi Zakona i ove odluke koje regulišu 
sveobuhvatno osiguranje za postupak provoza, ne 
odluči drugačije, 

b) bankarske garancije za ostala carinski odobrena 
postupanja ili upotrebu, do u njima navedenog roka 
važenja, osim ako u tom roku ne budu ukinute ili 
opozvane, 

c) ostali oblici osiguranja: 
1) do završetka predmetnog carinskog postupka 

za koji su položeni, ili 
2) do prestanka važenja odobrenja za provođenje 

predmetnog postupka. 

Član 563. 
(Sastavni dio odluke) 

Prilozi 1. do 72. ove odluke čine njen sastavni dio. 

Član 564. 
(Navođenje pravnih akata EU) 

Ovom odlukom preuzimaju se odredbe: 
a) Uredbe Komisije (EEZ) br. 2454/93 od 2. jula 1993. 

godine o utvrđivanju odredaba za provedbu Uredbe 
Vijeća (EEZ) br. 2913/92 o Carinskom zakoniku 
Zajednice (SL L 253, 11.10.1993. godine), s njenim 
izmjenama i dopunama dо 14.03.2015. godine, 

b) Konvencije o zajedničkom provoznom postupku od 
20. maja 1987. godine (SL L 226 od 
13.08.1987.godine) i 

c) Odluke br. 1/2016 zajedničkog odbora EU-EFTA o 
zajedničkom provozu od 28. aprila 2016. godine o 
izmjeni Konvencije od 20. maja 1987.godine o 
zajedničkom provoznom postupku [2016/858] (SL L 
142 od 31.05.2016. godine). 

Član 565. 
(Prestanak važenja) 

Danom početka primjene ove odluke prestaje važiti 
Odluka o provedbenim propisima Zakona o carinskoj politici 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 63a/04, 60/06 
i 57/08). 

Član 566. 
(Stupanje na snagu) 

(1) Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a primjenjuje 
se od 01. avgusta 2019. godine. 

(2) Izuzetno od stava (1) ovog člana, odredbe člana 103. do 
114., člana 143. stav (2), člana 452., člana 491. do 496. i 
Prilozi 15., 42., 43., 61., 62., 65. i 66. ove odluke te druge 
odredbe ove odluke i njenih priloga, u dijelu u kojem se 
odnose na primjenu ulazne i izlazne sažete deklaracije, 
primjenjuju se od dana navedenog u članu 279. stav (2) 
tačka a) Zakona. 

VM broj 290/18 
03. decembra 2018. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r. 
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Temeljem članka 276. stavak (1) Zakona o carinskoj 

politici u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 
58/15) i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na prijedlog Upravnog odbora Uprave za 
neizravno oporezivanje, na 160. sjednici održanoj 03. prosinca 
2018. godine, donio je 

ODLUKU 
O PROVOĐENJU ZAKONA O CARINSKOJ POLITICI U 

BOSNI I HERCEGOVINI 

DIO PRVI - OPĆE ODREDBE 
GLAVA I - ZAJEDNIČKE ODREDBE 
Odjeljak A. Predmet i definicije 

Članak 1. 
(Predmet) 

Ovom odlukom regulira se provođenje odredbi Zakona o 
carinskoj politici u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik 
BiH", broj 58/15) (u daljnjem tekstu: Zakon), osim odredbe 
članka 32. stavak (3), članka 207., članka 269. stavak (3) i 
članka 271. 

Članak 2. 
(Uporaba muškog i ženskog roda) 

Svi izrazi u ovoj odluci koji su radi preglednosti dani u 
jednom gramatičkom rodu odnose se bez diskriminacije i na 
muškarce i na žene. 

Članak 3. 
(Značenje pojedinih izraza) 

(1) U svrhu primjene ove odluke, pojedini izrazi imaju 
sljedeće značenje: 
a) "pretovar" znači utovar ili istovar proizvoda i robe s 

jednog prijevoznog sredstva na drugo prijevozno 
sredstvo, 

b) "Carinska tarifa" znači Carinska tarifa Bosne i 
Hercegovine iz članka 25. Zakona (u daljnjem 
tekstu: Carinska tarifa), 

c) "Konvencija ATA" znači Carinska konvencija o 
karnetu ATA za privremeni uvoz robe potpisana u 
Briselu 06. prosinca 1961. godine, 

d) "Istanbulska konvencija" znači Konvencija o 
privremenom uvozu potpisana u Istanbulu 26. lipnja 
1990. godine, 

e) "karnet ATA" znači međunarodni carinski dokument 
za privremeni uvoz robe izdan sukladno Konvenciji 
ATA ili Istanbulskoj konvenciji, 

f) "karnet CPD" znači međunarodni carinski dokument 
koji se koristi za privremeni uvoz prijevoznih 
sredstava izdan u skladu s Istanbulskom 
konvencijom, 

g) "Konvencija TIR" znači Carinska konvencija o 
međunarodnom prijevozu robe uz primjenu karneta 
TIR, potpisana u Ženevi 14. studenog 1975. godine, 

h) "postupak TIR" znači kretanje robe u carinskom 
području Bosne i Hercegovine sukladno Konvenciji 
TIR, 

i) "podatci potrebni za identifikaciju robe" znači 
podatci koji se koriste za identifikaciju robe u 
trgovinskom smislu i omogućavaju carinskom 
organu da izvrši tarifno svrstavanje robe, kao i da 
odredi količinu robe, 

j) "roba nekomercijalnog karaktera" znači: 
1) roba koja se nalazi u pošiljci koju jedna fizička 

osoba šalje drugoj fizičkoj osobi, a ta pošiljka 

je: povremenog karaktera; te sadrži robu 
namijenjenu isključivo osobnoj uporabi 
primatelja ili njegove obitelji, a koja po svojoj 
prirodi i količini upućuje na to da ne postoji 
komercijalni interes; i pošiljatelj je šalje 
primatelju bez bilo kakvog plaćanja, 

2) roba koja je sadržaj osobnog prtljaga putnika, 
ako: je povremenog karaktera; i sastoji se 
isključivo od robe za osobnu uporabu putnika 
ili njegove obitelji, ili robe namijenjene za dar; 
priroda i količina takve robe ne smije ni po 
čemu upućivati na to da se radi o uvozu ili 
izvozu iz komercijalnih razloga, 

k) "osobni prtljag" znači sva roba koja se prevozi bilo 
kakvim sredstvima za putovanje fizičke osobe, 

l) "mjere trgovinske politike" su netarifne mjere koje 
su, kao dio trgovinske politike, utvrđene propisima 
Bosne i Hercegovine koji reguliraju uvoz i izvoz 
robe, kao što su nadzorne i zaštitne mjere, količinska 
ograničenja, uvozne i izvozne zabrane, 

m) "nomenklatura" znači nomenklaturu robe iz 
Carinske tarife, 

n) "Harmonizirani sustav" je Harmonizirani sustav 
naziva i šifarskih oznaka robe, 

o) "HS tarifni broj" su brojčane oznake za tarifne 
brojeve i podbrojeve Harmoniziranog sustava naziva 
i označavanja robe, kako su uspostavljene 
Konvencijom od 14. srpnja 1983. godine, 

p) "gospodarski subjekt" znači osoba koja je tijekom 
svog poslovanja uključena u aktivnosti koje su 
obuhvaćene carinskim propisima, 

r) "carinska deklaracija za ponovni izvoz" znači 
zahtjev ili radnja kojom osoba u propisanoj formi i 
na propisani način zahtijeva da stranu robu, uz 
izuzetak robe koja se nalazi u slobodnoj zoni ili 
privremenom smještaju, iznese iz carinskog 
područja Bosne i Hercegovine, 

s) "privremeni smještaj" znači situacija u kojoj je 
strana roba privremeno smještena pod carinski 
nadzor u razdoblju između predočenja carinskom 
uredu i stavljanja u carinski odobreno postupanje ili 
uporabu, 

t) "zastupnik" znači bilo koja osoba koja imenuje 
drugu osobu da poduzima carinske formalnosti koje 
se zahtijevaju sukladno carinskim propisima u 
postupku pred carinskim tijelom (čl. 5. i 6. Zakona), 

u) "glavni referentni broj (MRN)" znači registarski broj 
koji dodjeljuje nadležni carinski ured carinskoj 
deklaraciji iz članka 4. točka ac) i deklaraciji iz 
članka 4. toč. ad), ae) i af) Zakona, te carinskoj 
deklaraciji iz točke r) ovoga stavka, korištenjem 
sustava elektronske razmjene podataka, 

v) "roba u poštanskoj pošiljci" znači roba, osim 
predmeta korespondencije, koja se nalazi u 
poštanskom paketu ili ambalaži i za čiju otpremu je 
odgovoran poštanski operater sukladno odredbama 
Konvencije Svjetskog poštanskog saveza donijete 
10. srpnja 1984. godine pod pokroviteljstvom 
Organizacije ujedinjenih nacija, 

z) "poštanski operater" znači operater sa sjedištem u 
Bosni i Hercegovini i kojeg je Bosna i Hercegovina 
imenovala za pružanje međunarodnih usluga 
sukladno Svjetskoj poštanskoj konvenciji, 

aa) "predmeti korespondencije" znače pisma, 
razglednice, pisma na Brailleovom pismu i tiskani 
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materijal koji ne podliježe uvoznim ili izvoznim 
pristojbama, 

ab) "općeprihvaćena računovodstvena načela" znači 
načela koja su priznata ili propis nadležnih organa u 
državi u određenom vremenskom razdoblju o tome 
koje bi ekonomske izvore i obveze trebalo 
evidentirati kao aktivu i pasivu, zatim koje izmjene 
aktive i pasive bi trebalo evidentirati, kako bi trebalo 
određivati aktivu, pasivu i njihove izmjene, koje 
informacije bi trebalo objavljivati i na koji način, te 
kakva bi financijska izvješća trebalo pripremati, 

ac) "identifikacijski broj (u daljnjem tekstu: I.B.)" znači 
identifikacijski broj jedinstven u carinskom području 
Bosne i Hercegovine koji je dodijeljen obvezniku 
neizravnih poreza od strane Uprave za neizravno 
oporezivanje, 

ad) "puno ime" znači ime i prezime ako je u pitanju 
fizička osoba, odnosno puni naziv ako je u pitanju 
pravna osoba ili udruženje osoba. 

(2) Drugi izrazi korišteni u ovoj odluci, a kojima nije 
određeno značenje ovom odlukom, imaju značenje koje 
im je određeno Zakonom. 

Odjeljak B. Odluke carinskog organa 

Članak 4. 
(Dokumenti kojima raspolaže carinski organ) 

Ako osoba koja podnosi zahtjev carinskom organu za 
donošenje odluke ne može pribaviti dokumente i podatke 
potrebne za donošenje odluke, carinski organ neće zahtijevati 
dokumente i podatke kojima sam raspolaže. 

Članak 5. 
(Ukidanje odluke u svezi s osiguranjem) 

Odluka carinskog organa u svezi s osiguranjem, povoljna 
za osobu koja se potpisom obvezala da će na prvi pisani zahtjev 
carinskog organa platiti zahtijevani iznos, ukida se ukoliko 
obveza nije ispunjena. 

Članak 6. 
(Izuzeće od primjene odluke o ukidanju) 

(1) Ukidanje odluke iz članka 5. ove odluke ne odnosi se na 
robu koja je u trenutku stupanja na snagu odluke 
carinskog organa o ukidanju već bila stavljena u postupak 
na temelju ukinutog odobrenja. 

(2) Carinski organ može zahtijevati da se robi iz stavka (1) 
ovoga članka odredi carinski odobreno postupanje ili 
uporaba u roku koji taj organ odredi. 

Odjeljak C. Elektronska razmjena podataka 

Članak 7. 
(Elektronska razmjena podataka) 

(1) Carinski organ može, pod uvjetima i na način koje odredi, 
a sukladno načelima predviđenim carinskim propisima, 
odrediti da se za provođenje carinskih formalnosti koristi 
sustav elektronske razmjene podataka. 

(2) U svrhu iz stavka (1) ovoga članka, pojedini izrazi znače: 
a) "sustav elektronske razmjene podataka" znači: 

1) elektronsku razmjenu unaprijed utvrđenih i 
prihvaćenih standardnih poruka s carinskim 
organima, 

2) unos podataka potrebnih za provođenje 
određenih carinskih formalnosti u carinski 
informatički sustav, 

b) "EDI" (elektronska razmjena podataka - Electronic 
Data Interchange) znači elektronski prijenos 
struktuiranih podataka, sukladno dogovorenim 
standardima prijenosa poruka, između dva 
računarska sustava, 

c) "standardna poruka" znači unaprijed utvrđena i 
prihvaćena struktura za elektronsku razmjenu 
podataka. 

(3) Uvjeti previđeni za provođenje carinskih formalnosti 
sustavom elektronske razmjene podataka uključuju i 
mjere za provjeru izvora podataka i za zaštitu podataka od 
rizika neovlaštenog pristupa, gubitka, izmjene ili uništenja 
podataka. 

Članak 8. 
(Pravila za zamjenu vlastoručnog potpisa) 

Ako se carinske formalnosti obavljaju sustavom 
elektronske razmjene podataka, carinski organ određuje pravila 
za zamjenu vlastoručnog potpisa, odnosno vlastoručnog potpisa 
i pečata nekom drugom tehnikom, koja se može zasnivati i na 
korištenju znakova. 

Članak 9. 
(Odstupanje pri programima testiranja) 

(1) Za programe testiranja u kojima se koristi sustav 
elektronske razmjene podataka, a koji su namijenjeni za 
procjenu mogućih pojednostavljenja, carinski organ može, 
u razdoblju koje je nužno potrebno za realizaciju 
programa, odustati od zahtjeva za podnošenjem: 
a) deklaracije o vrijednosti iz članka 98. stavak (1) ove 

odluke, 
b) izuzetno od članka 153. stavak (1) ove odluke, 

podataka koji se odnose na pojedina polja u 
carinskoj deklaraciji, a koji nisu neophodni za 
identifikaciju robe i koji nisu elementi za obračun 
uvoznih ili izvoznih pristojbi. 

(2) Carinskom organu se, na njegov zahtjev, u okviru 
kontrolnih aktivnosti, podatci iz stavka (1) ovoga članka 
stavljaju na raspolaganje. 

(3) Iznos uvoznih pristojbi, koji se naplaćuje u razdoblju 
odstupanja iz stavka (1) ovoga članka, ne smije biti manji 
od iznosa koji bi bio naplaćen da nema tog odstupanja. 

Članak 10. 
(Korištenje sustava za elektronsku razmjenu podataka) 
Carinski organi koriste sustav za elektronsku razmjenu 

podataka u međusobnoj razmjeni podataka o carinskom 
postupku ili o gospodarskim subjektima, u slučajevima kada je 
takav sustav razvijen i takva komunikacija uspostavljena, 
sukladno odredbama kojima je propisan carinski postupak, ne 
dovodeći u pitanje posebne okolnosti i odredbe odgovarajućeg 
postupka. 

Članak 11. 
(Sigurnost sustava za elektronsku razmjenu podataka) 

(1) Pored uvjeta iz članka 7. stavak (3) ove odluke, carinski 
organ uspostavlja i održava odgovarajuću razinu 
sigurnosti za brzo, pouzdano i sigurno funkcioniranje 
elektronskog sustava. 

(2) Kako bi se osigurala razina sigurnosti sustava iz stavka (1) 
ovoga članka, svaki unos, izmjena i brisanje podataka 
upisuje se u elektronski sustav, pri čemu se navode i 
razlozi za promjene podataka, točno vrijeme i osoba koja 
je izvršila promjene podataka u tom sustavu. Izvorni 
podatci ili svi obrađeni podatci čuvaju se najmanje pet 
kalendarskih godina od isteka godine na koju se takvi 
podatci odnose, osim ako nije drugačije određeno. 

(3) Carinski organ redovito vrši nadzor sigurnosti sustava. 
(4) Carinski organi međusobno razmjenjuju informacije, a 

prema potrebi, obavještavaju gospodarske subjekte, kada 
postoji sumnja na povredu sigurnosti sustava elektronske 
razmjene podataka. 
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Odjeljak D. Upravljanje rizikom 

Članak 12. 
(Analiza rizika) 

(1) Carinski organ poduzima odgovarajuće mjere upravljanja 
rizikom u cilju utvrđivanja stupnja rizika u svezi s robom 
koja je predmet carinskog nadzora ili kontrole, te kako bi 
utvrdio da li nad tom robom treba provesti posebne mjere 
carinske kontrole i, ako treba, mjesto gde će se provesti 
kontrola nad tom robom. 

(2) Utvrđivanje stupnja rizika zasniva se na procjeni 
vjerojatnoće da će nastupiti neki događaj koji je povezan s 
rizikom i njegovog mogućeg utjecaja u slučaju da se isti 
zaista i dogodi. Izbor pošiljki ili deklaracija koje trebaju 
biti predmetom carinske kontrole može se vršiti i po 
principu slučajnog odabira. 

Članak 13. 
(Zajednički elektronski okvir za upravljanje rizikom) 

(1) Upravljanje rizikom iz članka 17. stavak (2) Zakona 
provodi se sukladno zajedničkom elektronskom okviru za 
upravljanje rizikom, koji obuhvaća sljedeće elemente: 
a) carinski sustav za upravljanje rizikom za provođenje 

upravljanja rizikom, koji se koristi za razmjenu 
podataka u svezi s rizikom između carinskih organa 
i drugih nadležnih organa, koji mogu doprinijeti 
unaprjeđenju carinske kontrole, 

b) prioritetne oblasti kontrole, 
c) kriterije i standarde rizika za ujednačeno provođenje 

carinske kontrole u određenim slučajevima. 
(2) Carinski organ, korištenjem sustava iz stavka (1) točka a) 

ovoga članka, razmjenjuje podatke u svezi s rizikom u 
sljedećim slučajevima: 
a) ako procijeni da je rizik značajan i da zahtijeva 

poduzimanja mjera carinske kontrole i kada rezultati 
provedene carinske kontrole ukazuju da je nastupio 
događaj iz članka 4. točka al) Zakona, 

b) ako smatra da je u pitanju prijetnja visokog stupnja 
rizika prisutna u drugim dijelovima carinskog 
područja Bosne i Hercegovine, iako rezultati 
provedene carinske kontrole ne ukazuju da je 
nastupio događaj iz članka 4. točka al) Zakona. 

Članak 14. 
(Prioritetne oblasti kontrole) 

(1) Prioritetne oblasti kontrole obuhvaćaju carinski odobrena 
postupanja ili uporabu robe, vrstu robe, prometne pravce, 
vrste prijevoznih sredstava ili gospodarske subjekte koji 
će, u određenom razdoblju, biti predmet povišene razine 
analize rizika i carinske kontrole. 

(2) Carinska kontrola u prioritetnim oblastima kontrole 
zasniva se na općem pristupu analizi rizika i, u cilju 
osiguravanja jednakih razina carinskih kontrola, na općim 
kriterijima i standardima rizika za izbor robe ili 
gospodarskih subjekata nad kojima treba provesti 
kontrolu. 

(3) Carinska kontrola koja se provodi u prioritetnim oblastima 
kontrole ne utječe na druge kontrole koje carinski organ 
redovito provodi. 

Članak 15. 
(Kriteriji i standardi rizika) 

(1) Kriteriji i standardi rizika iz članka 13. stavak (1) točka c) 
ove odluke obuhvaćaju: 
a) opis rizika, 
b) čimbenike ili pokazatelje rizika, koji će se koristiti 

pri izboru robe ili gospodarskih subjekata za 
carinsku kontrolu, 

c) vrstu carinskih kontrola koje će provoditi carinski 
organ, 

d) razdoblje provođenja carinskih kontrola iz točke c) 
ovoga stavka. 

(2) Carinski organ informaciju dobivenu primjenom stavka 
(1) ovoga članka prosljeđuje drugim carinskim i drugim 
organima, putem carinskog sustava za upravljanje rizikom 
iz članka 13. stavak (1) točka a) ove odluke. 

Članak 16. 
(Utvrđivanje prioritetnih oblasti kontrole) 

Pri utvrđivanju prioritetnih oblasti kontrole i primjeni 
kriterija i standarda rizika, carinski organ uzima u obzir: 

a) razmjernost riziku, 
b) hitnost potrebnog provođenja kontrole, 
c) mogući utjecaj na promet robe. 

GLAVA II - OBVEZUJUĆA INFORMACIJA 
Odjeljak A. Definicije 

Članak 17. 
(Značenje pojedinih izraza) 

U svrhu primjene odredbi ove glave, pojedini izrazi imaju 
sljedeće značenje: 

a) "obvezujuća informacija" znači informacija o 
tarifnom svrstavanju robe ili informacija o 
preferencijalnom podrijetlu robe propisana člankom 
16. Zakona, 

b) "podnositelj zahtjeva": 
1) u pogledu svrstavanja robe po Carinskoj tarifi, 

znači osoba koja je carinskom organu podnijela 
zahtjev za izdavanje obvezujuće informacije o 
tarifnom svrstavanju robe po Carinskoj tarifi, 

2) u pogledu preferencijalnog podrijetla robe, 
znači osoba koje je carinskom organu podnijela 
zahtjev za izdavanje obvezujuće informacije o 
preferencijalnom podrijetlu robe i koja ima 
opravdan razlog za podnošenje zahtjeva, 

c) "imatelj obvezujuće informacije" znači osoba kojoj 
je izdana obvezujuća informacija. 

Odjeljak B. Postupak za izdavanje obvezujuće informacije 

Članak 18. 
(Zahtjev za izdavanje obvezujuće informacije) 

(1) Zahtjev za izdavanje obvezujuće informacije podnosi se 
Upravi za neizravno oporezivanje. 

(2) Zahtjev za izdavanje obvezujuće informacije o tarifnom 
svrstavanju robe po Carinskoj tarifi podnosi se na obrascu 
iz Priloga 1. ove odluke. 

(3) Zahtjev za izdavanje obvezujuće informacije o 
preferencijalnom podrijetlu robe podnosi se na obrascu iz 
Priloga 2. ove odluke. 

(4) Zahtjev za izdavanje obvezujuće informacije o tarifnom 
svrstavanju smije obuhvaćati samo robu koja ima slična 
svojstva i razlikuje se samo u svojstvima koja nisu 
relevantna za njeno svrstavanje po Carinskoj tarifi. 
Zahtjev za izdavanje obvezujuće informacije o 
preferencijalnom podrijetlu robe odnosi se samo na jednu 
vrstu robe i na jedan skup okolnosti koje određuju 
preferencijalno podrijetlo robe. 

(5) Zahtjev za izdavanje obvezujuće informacije o tarifnom 
svrstavanju robe sadrži: 
a) naziv i adresu imatelja obvezujuće informacije, 
b) naziv i adresu podnositelja zahtjeva, u slučaju da 

imatelj obvezujuće informacije nije podnositelj 
zahtjeva, 
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c) detaljan opis robe koji omogućava njeno 
prepoznavanje i utječe na njeno svrstavanje po 
Carinskoj tarifi, 

d) sastav robe i sve metode analize koje se koriste za 
određivanje sastava robe, ako svrstavanje robe po 
Carinskoj tarifi ovisi od njih, 

e) sve uzorke robe, fotografije, nacrte, kataloge ili 
druga dokumenta koji su na raspolaganju, a mogu 
pomoći carinskom organu pri pravilnom svrstavanju 
robe po Carinskoj tarifi, koja se dostavljaju uz 
zahtjev kao prilozi, 

f) prijedlog za svrstavanje robe po Carinskoj tarifi, 
g) suglasnost podnositelja zahtjeva da će dostaviti 

prijevod bilo kojeg dokumenta priloženog uz zahtjev 
na jednom od jezika u službenoj uporabi u Bosni i 
Hercegovini, prema potrebi, 

h) posebno označene podatke sa kojima treba postupati 
povjerljivo, 

i) izjavu podnositelja zahtjeva o tome da li je, prema 
njegovom saznanju, obvezujuća informacija o 
tarifnom svrstavanju po Carinskoj tarifi za istu ili 
sličnu robu već bila izdana u Bosni i Hercegovini ili 
je za nju podnijet zahtjev za izdavanje, 

j) suglasnost da se dostavljeni podatci mogu čuvati u 
bazi podataka carinskog organa, kao i da se podatci 
iz obvezujuće informacije, uključujući fotografije, 
nacrte, kataloge i drugo, mogu učiniti javno 
dostupnim putem interneta, s izuzetkom podataka 
koje podnositelj zahtjeva označi kao povjerljive; uz 
primjenu propisa o tajnosti, odnosno zaštiti 
podataka. 

(6) Zahtjev za izdavanje obvezujuće informacije o 
preferencijalnom podrijetlu robe sadrži: 
a) naziv i adresu imatelja obvezujuće informacije, 
b) ime i adresu podnositelja zahtjeva, u slučaju da 

imatelj obvezujuće informacije nije podnositelj 
zahtjeva, 

c) pravnu osnovu za preferencijalno podrijetlo, 
sukladno članku 33. Zakona, 

d) detaljan opis robe koji omogućava njeno 
prepoznavanje i svrstavanje po Carinskoj tarifi, 

e) sastav robe i sve metode analize koje se koriste za 
određivanje sastava robe i prema potrebi vrijednost 
robe na paritetu franko fabrika (ex-works price), 

f) uvjete koji omogućavaju određivanje 
preferencijalnog podrijetla robe, podatke o 
korištenim materijalima i njihovom podrijetlu, 
tarifno svrstavanje po Carinskoj tarifi, odgovarajuće 
vrijednosti i opis pojedinosti (pravila o promjeni 
tarifnog broja, dodana vrijednost, opis radnji i 
postupaka ili bilo koje drugo posebno pravilo), na 
temelju kojih je moguće utvrditi da su uvjeti za 
stjecanje preferencijalnog podrijetla ispunjeni; 
naročito mora biti navedeno točno pravilo za 
stjecanje preferencijalnog podrijetla koje je bilo 
primijenjeno pri utvrđivanju preferencijanog 
podrijetla i predloženo preferencijalno podrijetlo 
robe, 

g) sve uzorke robe, fotografije, nacrte, kataloge ili 
druga raspoloživa dokumenta u svezi sa sastavom 
robe i materijalima koje sadrži, koji mogu pomoći 
pri opisu postupka proizvodnje ili prerade materijala, 
koja se dostavljaju uz zahtjev kao prilozi, 

h) suglasnost podnositelja zahtjeva da će dostaviti 
prijevod bilo kojeg dokumenta priloženog uz zahtjev 

na jednom od jezika u službenoj uporabi u Bosni i 
Hercegovini, prema potrebi, 

i) posebno označene podatke sa kojima treba postupati 
povjerljivo, neovisno od toga da li su podatci za 
javnu ili službenu uporabu, 

j) izjavu podnositelja zahtjeva o tome da li je, prema 
njegovom saznanju, obvezujuća informacija o 
tarifnom svrstavanju po Carinskoj tarifi ili 
obvezujuća informacija o preferencijalnom 
podrijetlu za robu ili materijale koji su identični ili 
slični onima navedenim u točki d) ili f) ovoga stavka 
već bila izdana u Bosni i Hercegovini ili je za iste 
podnijet zahtjev za izdavanje, 

k) suglasnost da se dostavljeni podatci mogu čuvati u 
bazi podataka carinskog organa, koja je dostupna 
javnosti, uz primjenu propisa o tajnosti, odnosno 
zaštiti podataka. 

(7) Ako nadležni carinski organ utvrdi da zahtjev nije potpun 
jer ne sadrži sve podatke koji su potrebni za izdavanje 
obvezujuće informacije, može od podnositelja zahtjeva 
zatražiti da dostavi podatke koji nedostaju. Rok od tri 
mjeseca i rok od 150 dana iz članka 19. ove odluke 
počinju teći od dana kada nadležni carinski organ 
raspolaže svim potrebnim podatcima za izdavanje 
obvezujuće informacije. Nadležni carinski organ 
obavještava podnositelja zahtjeva da je primio zahtjev kao 
uredan, i u obavještenju navodi kada počinje teći navedeni 
rok. 

(8) Ako je za utvrđivanje stvarnog stanja robe u svrhu 
izdavanja obvezujuće informacije potrebna analiza robe, 
drugo ispitivanje ili vještačenje koje nije moguće obaviti u 
carinskom laboratoriju, nadležni carinski organ može 
poslati uzorak robe stručnoj organizaciji ili osobi koja će u 
tu svrhu izvršiti analizu robe, drugo ispitivanje ili 
vještačenje ako prethodno dobije pisanu suglasnost 
podnositelja zahtjeva da će snositi troškove analize, 
ispitivanja ili vještačenja. Ako podnositelj zahtjeva ne 
priloži navedenu suglasnost u roku od osam dana od dana 
prijema obavještenja, smatra se da je od zahtjeva odustao i 
postupak se obustavlja. 

(9) U slučaju kada analizu robe, drugo ispitivanje ili 
vještačenje obavlja stručna organizacija ili osoba iz stavka 
(8) ovoga članka, podnositelj zahtjeva dužan je, prije nego 
što mu se dostavi mišljenje, platiti troškove stručnoj 
organizaciji ili osobi koja je izvršila analizu robe, drugo 
ispitivanje ili vještačenje. 

Članak 19. 
(Izdavanje obvezujuće informacije) 

(1) Obvezujuća informacija o tarifnom svrstavanju robe 
izdaje se u roku od tri mjeseca, a obvezujuća informacija 
o preferencijalnom podrijetlu robe u roku od 150 dana, od 
dana prijema urednog zahtjeva. 

(2) Ako obvezujuću informaciju o tarifnom svrstavanju robe 
nije bilo moguće izdati u roku od tri mjeseca od dana 
prijema urednog zahtjeva, nadležni carinski organ 
obavještava podnositelja zahtjeva o razlozima kašnjenja i 
navodi rok u kojem smatra da će je izdati. 

(3) Ako obvezujuću informaciju o preferencijalnom podrijetlu 
robe nije bilo moguće izdati u roku od 150 dana od dana 
prijema urednog zahtjeva, nadležni carinski organ 
obavještava podnositelja zahtjeva o razlozima kašnjenja i 
navodi rok u kojem smatra da će je izdati. 

(4) Obvezujuća informacija o tarifnom svrstavanju robe 
izdaje se na obrascu iz Priloga 3. ove odluke. 

(5) Obvezujuća informacija o preferencijalnom podrijetlu 
robe izdaje se na obrascu iz Priloga 4. ove odluke. 
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(6) U obvezujućoj informaciji navode se podatci koji se 
smatraju povjerljivim, kao i pouka o pravu na priziv iz 
članka 10. Zakona. 

Odjeljak C. Pravno dejstvo obvezujuće informacije 

Članak 20. 
(Korištenje obvezujuće informacije) 

(1) Ne dovodeći u pitanje primjenu čl. 5., 6. i 76. Zakona, na 
obvezujuću informaciju može se pozivati samo imatelj 
obvezujuće informacije. 

(2) Ako carinske formalnosti u carinskom postupku za robu 
obuhvaćenu obvezujućom informacijom o tarifnom 
svrstavanju poduzima imatelj obvezujuće informacije o 
tarifnom svrstavanju robe ili neka druga osoba u njegovo 
ime, tada u carinskoj deklaraciji mora biti naveden 
referentni broj obvezujuće informacije o tarifnom 
svrstavanju robe. 

(3) Ako carinske formalnosti u carinskom postupku za robu 
obuhvaćenu obvezujućom informacijom o 
preferencijalnom podrijetlu robe poduzima imatelj 
obvezujuće informacije o preferencijalnom podrijetlu robe 
ili neka druga osoba u njegovo ime, tada u carinskoj 
deklaraciji mora biti naveden referentni broj obvezujuće 
informacije o preferencijalnom podrijetlu robe. 

(4) Za primjenu izdane obvezujuće informacije u kontekstu 
određenog carinskog postupka, imatelj obvezujuće 
informacije mora dokazati: 
a) u slučaju obvezujuće informacije o tarifnom 

svrstavanju robe, da roba u svakom pogledu 
odgovara onoj navedenoj u obvezujućoj informaciji, 

b) u slučaju obvezujuće informacije o preferencijalnom 
podrijetlu robe, da predmetna roba i okolnosti 
temeljem kojih se određuje njeno preferencijalno 
podrijetlo u svakom pogledu odgovaraju robi i 
okolnostima koje su navedene u obvezujućoj 
informaciji. 

Članak 21. 
(Mjerodavan trenutak prestanka važenja obvezujuće 

informacije) 
(1) U slučaju donošenja jednog od propisa ili mjera iz članka 

16. st. (9) i (10) Zakona, nadležni carinski organ 
poduzima neophodne radnje kako bi osigurao da se 
obvezujuća informacija od tog trenutka izdaje samo u 
skladu s odnosnim propisom ili mjerom. 

(2) U slučaju obvezujuće informacije o svrstavanju robe po 
Carinskoj tarifi, kao i u slučaju obvezujuće informacije o 
preferencijalnom podrijetlu robe, u svrhu iz stavka (1) 
ovoga članka, datum koji se uzima u obzir je datum 
utvrđen u članku 16. stavak (11) Zakona. 

Odjeljak D. Odredbe koje se primjenjuju u slučaju 
prestanka važenja obvezujuće informacije 

Članak 22. 
(Mogućnost primjene obvezujuće informacije koja je prestala 

važiti) 
(1) Ako imatelj obvezujuće informacije koja je prestala važiti 

zbog razloga iz članka 16. st. (9) i (10) Zakona, želi 
iskoristiti mogućnost primjene te obvezujuće informacije 
u dozvoljenom roku sukladno st. (12) i (13) toga članka, o 
tome mora obavijestiti nadležni carinski organ i dostaviti 
sva potrebna dokumenta temeljem kojih je moguće 
provjeriti da li su ispunjeni propisani uvjeti. 

(2) Ako uvjeti iz stavka (1) ovoga članka koji se odnose na 
mogućnost nastavka primjene obvezujuće informacije o 
svrstavanju robe po Carinskoj tarifi ili obvezujuće 
informacije o preferencijalnom podrijetlu robe nisu 

ispunjeni, nadležni carinski organ o tome pisano 
obavještava imatelja obvezujuće informacije. 

GLAVA III - OVLAŠTENI GOSPODARSKI SUBJEKT 
Odjeljak A. Postupak za izdavanje odobrenja AEO 
Pododjeljak 1. Opće odredbe 

Članak 23. 
(Odobrenje statusa ovlaštenog gospodarskog subjekta) 

(1) Ne dovodeći u pitanje korištenje pojednostavljenja 
predviđenih carinskim propisima, carinski organ može, na 
zahtjev gospodarskog subjekta, sukladno čl. 7. i 8. 
Zakona, izdati sljedeća odobrenja kojima se odobrava 
status ovlaštenog gospodarskog subjekta (Authorised 
Economic Operator, u daljnjem tekstu: "odobrenje 
AEO"): 
a) odobrenje AEOC - carinska pojednostavljenja, za 

gospodarskog subjekta koji podnese zahtjev za 
korištenje određenih pojednostavljenja sukladno 
carinskim propisima i koji ispunjava uvjete iz čl. 29., 
30. i 31. ove odluke, 

b) odobrenje AEOS - sigurnost i zaštita (sigurnosne 
provjere), za gospodarskog subjekta koji podnese 
zahtjev za korištenje olakšica kod carinskih kontrola 
koje se odnose na sigurnost i zaštitu kada roba ulazi 
u carinsko područje Bosne i Hercegovine ili kada 
roba napušta to carinsko područje i koji ispunjava 
uvjete iz čl. 29., 30., 31. i 32. ove odluke. 

(2) Obe vrste odobrenja AEO iz stavka (1) ovoga članka 
mogu se koristiti istovremeno. 

(3) Ako podnositelj zahtjeva ispunjava uvjete i za izdavanje 
odobrenja za AEOC i za izdavanje odobrenja za AEOS, 
carinski organ nadležan za donošenje odluke izdaje 
kombinirano odobrenje. 

Članak 24. 
(Pogodnosti za imatelja odobrenja AEO) 

(1) Ako imatelj odobrenja AEOC iz članka 23. stavak (1) 
točka a) ove odluke podnese zahtjev za jedno ili više 
odobrenja iz čl. 198., 201., 206., 209., 213., 214., 220., 
221. i 288. ove odluke, carinski organ ne provjerava 
ponovo ispunjenost onih uvjeta koji su već provjereni pri 
izdavanju odobrenja AEO. 

(2) Ako je imatelj odobrenja AEOS iz članka 23. stavak (1) 
točka b) ove odluke podnio ulaznu sažetu deklaraciju ili, u 
slučaju iz članka 47. stavak (1) Zakona, carinsku 
deklaraciju ili ako je imatelj odobrenja AEOS podnio 
obavijest i dao pristup podatcima povezanim s njegovom 
ulaznom sažetom deklaracijom u svom računalnom 
sustavu iz članka 45. stavak (4) Zakona, ulazni carinski 
ured iz članka 45. stavak (3) Zakona može, prije prispijeća 
robe u carinsko područje Bosne i Hercegovine, 
obavijestiti imatelja odobrenja AEOS o tome da je, na 
temelju rezultata analize rizika u pogledu sigurnosnih 
provjera, pošiljka izabrana za fizičku kontrolu. To se 
obavještenje ne dostavlja ako bi moglo ugroziti kontrole 
koje se provode ili rezultate tih kontrola. 

(3) Carinski organ može, iako ovlašteni gospodarski subjekt 
nije, prije prispijeća robe u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine, bio obaviješten da je pošiljka izabrana za 
fizičku kontrolu, da izvrši fizičku kontrolu pošiljke. 

(4) Ako ovlašteni gospodarski subjekt podnosi carinsku 
deklaraciju sukladno članku 133. stavak (3) ove odluke, 
carinski ured nadležan za primanje te carinske deklaracije 
može, ako je pošiljka izabrana za fizičku kontrolu, o tome 
obavijestiti ovlaštenog gospodarskog subjekta. 
Obavještava se prije predočenja robe carinskom uredu. To 



Četvrtak, 21. 2. 2019. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 13 - Strana 537 

 

se obavještenje ne dostavlja ako bi moglo ugroziti 
kontrole koje se provode ili rezultate tih kontrola. 

(5) Kada roba napušta carinsko područje Bosne i 
Hercegovine, odredbe st. (2), (3) i (4) ovoga članka 
primjenjuju se na odgovarajući način. 

(6) Imatelj odobrenja AEOS iz članka 23. stavak (1) točka b) 
ove odluke, koji uvozi ili izvozi robu, može podnijeti 
ulaznu ili izlaznu sažetu deklaraciju koja sadrži manje 
podataka od podataka propisanih Prilogom 15. ove 
odluke. 

(7) Prijevoznik, otpremnik ili carinski zastupnik, koji je 
imatelj odobrenja AEOS iz članka 23. stavak (1) točka b) 
ove odluke i sudjeluje pri uvozu ili izvozu robe u ime 
imatelja odobrenja AEOS iz članka 23. stavak (1) točka b) 
ove odluke, također može podnijeti ulaznu ili izlaznu 
sažetu deklaraciju koja sadrži manje podataka od podataka 
propisanih Prilogom 15. ove odluke. 

(8) Carinski organ može, od imatelja odobrenja AEO, koji 
ima pravo da navede manji broj podataka, zahtijevati da 
dostavi dodatne podatke radi osiguravanja pravilnog 
funkcioniranja sustava u pogledu uzajamnog priznavanja 
odobrenja AEO i mjera u svezi sa sigurnosnim 
provjerama, utvrđenih međunarodnim sporazumom. 

(9) Na imatelja odobrenja AEO primjenjuje se manji broj 
fizičkih kontrola i kontrola dokumenata u odnosu na 
ostale gospodarske subjekte. Carinski organ može odlučiti 
i drugačije, imajući u vidu posebnu opasnost ili obveze u 
pogledu kontrole predviđene drugim propisima. 

(10) Kada nadležni carinski organ, poslije analize rizika, ipak 
izabere za pregled pošiljku obuhvaćenu ulaznom ili 
izlaznom sažetom deklaracijom ili carinskom 
deklaracijom koju je podnio ovlašteni gospodarski 
subjekt, te kontrole obavljaju se prioritetno. Ako ovlašteni 
gospodarski subjekt (AEO) zahtijeva i ako se nadležni 
carinski organ suglasi, te kontrole mogu se obaviti u 
drugom mjestu koje nije mjesto na kojem se roba 
predočava carinskom organu. 

(11) Olakšice iz st. (1) do (10) ovoga članka može imati 
gospodarski subjekt koji posjeduje odgovarajuću vrstu 
odobrenja AEO, s obveznim pozivanjem na broj 
odobrenja AEO. 

(12) Obavijest iz st. (2) i (4) ovoga članka ne odnosi se na 
carinske kontrole o kojima je odlučeno na temelju 
carinske deklaracije nakon predočenja robe. 

Pododjeljak 2. Zahtjev za izdavanje odobrenja AEO 

Članak 25. 
(Zahtjev za izdavanje odobrenja AEO) 

(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja AEO podnosi se u pisanoj 
formi, ili u elektronskoj formi odobrenoj od carinskog 
organa, na obrascu iz Priloga 5. ove odluke. Uz zahtjev, 
podnositelj zahtjeva podnosi i popunjen upitnik za 
samoprocjenu, koji mu na raspolaganje stavlja carinski 
organ. 

(2) Ako utvrdi da zahtjev ne sadrži sve neophodne podatke, 
carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja AEO, uz 
obrazloženje i u roku od 30 dana od prijema zahtjeva, 
zahtijeva od gospodarskog subjekta da dostavi potrebne 
podatke. 

(3) Rok iz članka 34. stavak (2) ove odluke počinje teći od 
dana kada carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja 
AEO primi sve podatke koji su potrebni za prihvaćanje 
zahtjeva. Taj carinski organ obavještava gospodarski 
subjekt da je primio zahtjev kao uredan, kao i o datumu 
od kada počinje teći navedeni rok. 

Članak 26. 
(Podnošenje zahtjeva za izdavanje odobrenja AEO) 

(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja AEO podnosi se 
nadležnom carinskom organu. 

(2) Podnositelj zahtjeva osigurava lako pristupačan centralni 
punkt ili imenuje kontakt osobu iz svoje administracije, s 
ciljem da se carinskom organu stave na raspolaganje svi 
podatci koji su potrebni za utvrđivanje ispunjenosti uvjeta 
i kriterija za izdavanje odobrenja AEO. 

(3) Podnositelj zahtjeva, ako je to moguće, potrebne podatke 
carinskom organu dostavlja u elektronskoj formi. 

Članak 27. 
(Odbijanje zahtjeva za izdavanje odobrenja AEO) 

Zahtjev za izdavanje odobrenja AEO odbija se ako: 
a) nije podnijet sukladno članku 25. i članku 26. st. (2) 

i (3) ove odluke, 
b) je zahtjev podnijet prije isteka roka od tri godine od 

ukidanja odobrenja AEO, kako je predviđeno 
člankom 40. stavak (6) ove odluke. 

Pododjeljak 3. Uvjeti i kriteriji za izdavanje odobrenja 
AEO 

Članak 28. 
(Sjedište podnositelja zahtjeva izvan carinskog područja Bosne 

i Hercegovine) 
(1) Podnositelj zahtjeva za izdavanje odobrenja za AEO ne 

mora imati sjedište u carinskom području Bosne i 
Hercegovine: 
a) kada je međunarodnim sporazumom između Bosne i 

Hercegovine i druge države, na čijoj teritoriji 
gospodarski subjekt ima sjedište, predviđeno 
uzajamno priznavanje odobrenja AEO i u kojem se 
navode administrativni postupci za obavljanje 
odgovarajućih kontrola u ime carinskog organa 
Bosne i Hercegovine, ako je to potrebno, 

b) kada je zahtjev za izdavanje odobrenja AEOS iz 
članka 23. stavak (1) točka b) ove odluke podnio 
avio - prijevoznik ili brodarska kompanija koja nema 
sjedište u Bosni i Hercegovini, ali u Bosni i 
Hercegovini ima predstavništvo ili ogranak i već 
koristi pojednostavljenja iz čl. 334. ili 337. ove 
odluke. 

(2) U slučaju iz stavka (1) točka b) ovoga članka, smatra se 
da podnositelj zahtjeva ispunjava uvjete iz čl. 29., 30. i 31. 
ove odluke, ali se od njega zahtijeva da ispuni i uvjete iz 
članka 32. stavak (2) ove odluke. 

Članak 29. 
(Kriterij pridržavanja propisa) 

(1) Smatra se da je kriterij pridržavanja carinskih i poreznih 
propisa u prethodnom razdoblju iz članka 8. stavak (1) 
točka a) Zakona ispunjen ako u posljednje tri godine prije 
podnošenja zahtjeva nije izvršilo težu povredu ili 
ponovljene povrede carinskih i/ili poreznih propisa ili teže 
kazneno djelo koje je u svezi s njegovom gospodarskom 
djelatnosti nijedno od sljedećih osoba: 
a) podnositelj zahtjeva, 
b) odgovorna osoba u gospodarskom subjektu 

podnositelju zahtjeva ili osoba koja vrši kontrolu nad 
njegovim upravljanjem, 

c) zaposleni zadužen za carinska pitanja u 
gospodarskom subjektu podnositelju zahtjeva. 

(2) Međutim, kriterij iz članka 8. stavak (1) točka a) Zakona 
smatra se da je ispunjen ako carinski organ nadležan za 
izdavanje odobrenja AEO smatra da je povreda carinskih 
i/ili poreznih propisa neznatna u odnosu na broj ili obim 
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carinskih postupaka podnositelja zahtjeva i ne dovodi u 
sumnju dobru vjeru podnositelja zahtjeva. 

(3) Ako osoba iz stavka (1) točka b) ovoga članka ima 
sjedište ili prebivalište u drugoj državi, carinski organ 
nadležan za izdavanje odobrenja AEO na temelju 
raspoloživih evidencija i podataka ocjenjuje ispunjava li ta 
osoba kriterij iz članka 8. stavak (1) točka a) Zakona. 

(4) Ako od osnivanja podnositelja zahtjeva nisu protekle tri 
godine, carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja 
AEO ispunjenost kriterija iz članka 8. stavak (1) točka a) 
Zakona ocjenjuje na temelju raspoloživih evidencija i 
podataka. 

Članak 30. 
(Zadovoljavajući sustav vođenja evidencije) 

(1) Smatra se da je kriterij zadovoljavajućeg sustava vođenja 
poslovne i, prema potrebi, evidencije o prijevozu robe iz 
članka 8. stavak (1) točka b) Zakona ispunjen ako 
podnositelj zahtjeva ispunjava sljedeće uvjete: 
a) vodi knjigovodstveni sustav sukladno 

općeprihvaćenim računovodstvenim načelima, koji 
će olakšati carinsku knjigovodstvenu kontrolu koja 
se zasniva na naknadnim kontrolama, te vodi i 
arhivsku evidenciju koja omogućava kontrolni slijed 
od trenutka evidentiranja, 

b) evidencije koje vodi za carinske svrhe integrirane su 
u knjigovodstveni sustav podnositelja ili omogućava 
unakrsne provjere informacija sa knjigovodstvenim 
sustavom, 

c) carinskom organu omogućava fizički pristup svom 
knjigovodstvenom sustavu i, ako je primjenljivo, 
svojim trgovinskim i prijevoznim evidencijama, 

d) carinskom organu omogućava elektronski pristup 
svom knjigovodstvenom sustavu i, ako je 
primjenljivo, svojim trgovinskim i prijevoznim 
evidencijama, ako se ti sustavi i evidencije vode u 
elektronskom obliku, 

e) ima odvojene logističke sustave koji razlikuju 
domaću i stranu robu i, prema potrebi, navodi 
lokaciju robe, 

f) ima administrativnu organizaciju koja odgovara vrsti 
i obimu njegovog poslovanja i koja je pogodna za 
upravljanje prometom robe, te ima sustav unutarnje 
kontrole kojim se mogu spriječiti i otkriti nezakonite 
ili nepravilne transakcije, 

g) ako je primjeljivo, uspostavio je zadovoljavajuće 
postupke upravljanja dozvolama i odobrenjima koji 
su izdani sukladno mjerama trgovinske politike ili se 
odnose na trgovinu poljoprivrednim proizvodima, 

h) uspostavio je zadovoljavajuće postupke za uredno 
arhiviranje svojih evidencija i podataka i za zaštitu 
od gubitka podataka, 

i) osigurava da odgovarajući zaposleni budu upoznati s 
time da je potrebno da obavijeste carinski organ 
kada god otkriju poteškoće pri ispunjavanju zahtjeva 
te uspostavlja postupke za obavještavanje carinskog 
organa o takvim poteškoćama, 

j) provodi sigurnosne mjere za zaštitu svog 
informatičkog sustava od neovlaštenog pristupa te 
zaštitu svoje dokumentacije, 

k) ako je primjenljivo, uspostavio je zadovoljavajuće 
postupke upravljanja uvoznim i izvoznim dozvolama 
povezanim sa zabranama i ograničenjima, 
uključujući mjere za razlikovanje robe koja 
podliježe zabranama ili ograničenjima od druge robe 
kao i mjere osiguravanja usklađenosti s tim 
zabranama i ograničenjima, 

l) ispunjava praktične standarde za osposobljenost ili 
stručne kvalifikacije koje su izravno povezane sa 
aktivnostima koje se obavljaju. 

(2) Smatra se da je kriterij iz stavka (1) točka l) ovoga članka 
ispunjen ako: 
a) podnositelj zahtjeva ili osoba zadužena za carinska 

pitanja podnositelja zahtjeva ima dokazano 
praktično iskustvo u carinskim pitanjima od 
najmanje tri godine, ili 

b) podnositelj zahtjeva ili osoba zadužena za carinska 
pitanja podnositelja zahtjeva može dokazati da je 
uspješno završilo osposobljavanje u području 
carinskog zakonodavstva koje je relevantno i 
razmjerno obimu njegove uključenosti u aktivnosti 
povezane s carinom, a koje pruža: 
1) carinski organ, 
2) obrazovna ustanova koju za potrebe takvog 

osposobljavanja priznaje carinski organ, 
3) stručno ili strukovno udruženje koje za potrebe 

takvog osposobljavanja priznaje carinski organ 
ili koje je akreditirano u Bosni i Hercegovini. 

(3) Ako gospodarski subjekt podnosi zahtjev samo za 
odobrenje AEOS iz članka 23. stavak (1) točka b) ove 
odluke, ne mora ispunjavati uvjet iz stavka (1) toč. e) i l) 
ovoga članka. 

Članak 31. 
(Financijska likvidnost) 

(1) Smatra se da je kriterij o financijskoj likvidnosti iz članka 
8. stavak (1) točka c) Zakona ispunjen ako podnositelj 
zahtjeva ispunjava sljedeće uvjete: 
a) podnositelj zahtjeva nije u stečajnom postupku, 
b) tijekom tri godine koje prethode podnošenju 

zahtjeva, podnositelj zahtjeva izvršio je svoje 
financijske obveze u pogledu plaćanja carine i 
drugih neizravnih poreza i naknada koje se 
naplaćuju na uvoz ili izvoz robe ili u svezi s time, te 
ostalih prihoda i taksi koje je carinski organ 
nadležan naplaćivati prema propisima iz oblasti 
neizravnog oporezivanja, 

c) podnositelj zahtjeva dokazao je, na temelju 
evidencija i podataka dostupnih za tri godine koje 
prethode podnošenju zahtjeva, da je dovoljno 
financijski likvidan za izvršenje svojih obveza te da 
izvršava svoje obveze obzirom na vrstu i obim 
svojih poslovnih aktivnosti, uključujući da nema 
negativne neto imovine, osim ako raspolaže 
dovoljnim sredstvima da je može pokriti. 

(2) Ako od osnivanja podnositelja zahtjeva nisu protekle tri 
godine, financijska likvidnost podnositelja zahtjeva kako 
je navedena u stavku (1) ovoga članka provjerava se na 
temelju raspoloživih evidencija i podataka. 

Članak 32. 
(Standardi sigurnosti i zaštite) 

(1) Smatra se da je kriterij u pogledu standarda sigurnosti i 
zaštite podnositelja zahtjeva iz članka 8. stavak (1) točka 
d) Zakona ispunjen ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) zgrade koje se koriste za obavljanje aktivnosti 

obuhvaćenih odobrenjem AEO pružaju zaštitu od 
nezakonitog ulaska te su izgrađene od materijala koji 
onemogućavaju nezakonit ulazak, 

b) uspostavljene su odgovarajuće mjere za sprječavanje 
neovlaštenog pristupa do prostora iz kojeg se vrši 
isporuka, mjestima utovara i prostorima gde je 
smješten teret te drugim relevantnim mjestima, 
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c) preduzete su mjere za rukovanje sa robom koje 
obuhvaćaju i mjere zaštite od neovlaštenog unošenja 
ili zamjene robe i nestručnog rukovanja robom te 
zaštitu od neovlaštene izmjene jedinice tereta 
(neovlašteno postupanje s teretom), 

d) podnositelj zahtjeva preduzeo je mjere koje 
omogućavaju jasno utvrđivanje njegovih poslovnih 
partnera te osiguravaju, provođenjem odgovarajućih 
ugovornih odredbi ili drugih odgovarajućih mjera 
sukladno poslovnom modelu podnositelja zahtjeva, 
da njegovi poslovni partneri osiguravaju zaštitu svog 
dijela međunarodnog lanca opskrbe (međunarodne 
trgovine), 

e) podnositelj zahtjeva provodi, u mjeri u kojoj to 
dozvoljavaju propisi, sigurnosne provjere 
potencijalnih zaposlenih koji će raditi na sigurnosno 
osjetljivim radnim mjestima te provodi redovite 
provjere prošlosti zaposlenih na takvim radnim 
mjestima, u redovitim razdobljima ili kada to 
opravdavaju okolnosti, 

f) podnositelj zahtjeva uspostavio je odgovarajuće 
postupke zaštite za sve svoje vanjske pružatelje 
usluga, 

g) podnositelj zahtjeva osigurava da njegovi zaposleni 
koji imaju odgovornosti povezane sa zaštitom 
redovito sudjeluju u programima podizanja svijesti o 
pitanjima zaštite, 

h) podnositelj zahtjeva imenovao je osobu za kontakt 
zaduženu za pitanja povezana sa sigurnošću i 
zaštitom. 

(2) Ako avio - prijevoznik ili brodarska kompanija koja nije 
osnovana u Bosni i Hercegovini, ali u Bosni i Hercegovini 
ima predstavništvo ili ogranak i koristi pojednostavljenja 
iz čl. 334. i 337. ove odluke, podnese zahtjev za izdavanje 
odobrenja AEOS iz članka 23. stavak (1) točka b) ove 
odluke, mora imati: 
a) međunarodno priznatu potvrdu o sigurnosti i/ili 

zaštiti izdanu na temelju međunarodnih konvencija 
koje uređuju navedene sektore prijevoza, ili 

b) potvrdu izdanu u drugoj državi, ako je bilateralnim 
sporazumom koji je zaključen između Bosne i 
Hercegovine i te države predviđeno prihvaćanje 
potvrda, pod uvjetima iz tog sporazuma. 

(3) Avio - prijevoznik ili brodarska kompanija koja ima 
potvrdu iz stavka (2) točka a) ovoga članka, mora 
ispunjavati uvjete iz stavka (1) ovoga članka. Carinski 
organ koji izdaje odobrenje AEO smatrat će da su uvjeti iz 
stavka (1) ovoga članka ispunjeni ako su uvjeti za 
izdavanje međunarodne potvrde jednaki ili uvjetima iz 
stavka (1) ovoga članka ili odgovaraju tim uvjetima. 

(4) Ako podnositelj zahtjeva, koji je osnovan u Bosni i 
Hercegovini, ima međunarodno priznatu potvrdu o 
sigurnosti i/ili zaštiti, izdanu sukladno međunarodnim 
konvencijama, europsku potvrdu o sigurnosti i/ili zaštiti 
izdanu sukladno zakonodavstvu Europske unije, 
međunarodni standard Međunarodne organizacije za 
standardizaciju ili Europskog standarda Europskih 
organizacija za standardizaciju, smatra se da su uvjeti iz 
stavka (1) ovoga članka ispunjeni, ako su uvjeti za 
izdavanje tih međunarodnih potvrda jednaki uvjetima iz 
ove odluke ili odgovaraju tim uvjetima. 

Pododjeljak 4. Postupak za izdavanje odobrenja AEO 

Članak 33. 
(Provjera uvjeta i kriterija za izdavanje odobrenja AEO) 

(1) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja AEO 
provjerava da li su ispunjeni uvjeti i kriteriji za izdavanje 
odobrenja iz čl. 28. do 32. ove odluke. Usklađenost s 
kriterijima iz članka 32. ove odluke provjerava se za sve 
prostore koji su povezani s carinskim aktivnostima 
podnositelja zahtjeva. Carinski organ vrši provjeru 
prostora na licu mjesta i o tome sastavlja zapisnik. 

(2) Ako podnositelj zahtjeva ima veliki broj prostora, a važeći 
rok za donošenje odluke ne dopušta pregled svih prostora, 
nadležni carinski organ može odlučiti pregledati samo 
reprezentativan dio tih prostora ako se uvjerio da 
podnositelj zahtjeva primjenjuje iste standarde sigurnosti i 
zaštite te iste zajedničke standarde i postupke za vođenje 
evidencija u svim svojim prostorima. 

(3) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja AEO 
može uzeti u obzir rezultate procjena ili provjera 
provedenih sukladno zakonodavstvu u Bosni i 
Hercegovini, ako su ti rezultati relevantni za ispitivanje 
kriterija iz članka 8. Zakona. 

(4) Radi provjere da li su ispunjeni kriteriji i uvjeti iz čl. 30., 
31. i 32. ove odluke, carinski organ nadležan za izdavanje 
odobrenja AEO može uzeti u obzir stručne zaključke koje 
je dostavio podnositelj zahtjeva ako stručnjak koji je 
sastavio zaključke nije povezan sa podnositeljem zahtjeva 
u smislu članka 72. ove odluke. 

(5) Pri provjeri da li su ispunjeni kriteriji i uvjeti iz članka 8. 
Zakona carinski organ u obzir uzima posebne 
karakteristike gospodarskih subjekata, posebno da li je u 
pitanju malo i srednje gospodarsko društvo. 

(6) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja AEO 
dokumentuje provjeru kriterija i uvjeta utvrđenih u članku 
8. Zakona, te rezultate te provjere. 

Članak 34. 
(Izdavanje odobrenja AEO ili odbijanje zahtjeva) 

(1) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja AEO 
izdaje odobrenje na obrascu iz Priloga 6. ove odluke. 

(2) Carinski organ izdaje odobrenje AEO ili odbija zahtjev u 
roku od 120 dana od dana prijema zahtjeva sukladno 
članku 25. ove odluke. Ako se taj rok ne može ispuniti, 
carinski organ može produžiti rok za razdoblje od 60 
dana. U tom slučaju, carinski organ, prije isteka roka od 
120 dana, obavještava podnositelja zahtjeva o razlozima 
za produženje roka. 

(3) Rok od 120 dana iz stavka (2) ovoga članka može se 
produžiti i ako podnositelj zahtjeva, tijekom provjere 
ispunjenosti kriterija, poduzme sve mjere u cilju 
ispunjavanja tih kriterija i o poduzetim mjerama obavijesti 
nadležni carinski organ. 

(4) Ako bi zbog rezultata provjere obavljene sukladno članku 
33. ove odluke zahtjev vjerojatno mogao biti odbijen, 
carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja, prije 
odbijanja zahtjeva, obavještava podnositelja zahtjeva o 
rezultatima provjere i daje mu mogućnost da u roku od 30 
dana odgovori, pri čemu se rok od 120 dana za izdavanje 
odobrenja AEO prekida. 

(5) Odbijanje zahtjeva za odobrenje AEO ne utječe na 
postojeće povoljne odluke donijete u pogledu podnositelja 
zahtjeva sukladno carinskim propisima, osim ako se 
donošenje tih povoljnih odluka zasniva na ispunjavanju 
kriterija za odobrenje AEO za koje je pri ispitivanju 
zahtjeva za status AEO utvrđeno da nisu ispunjeni. 
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(6) Odluka o odbijanju zahtjeva donosi se u pisanoj formi i 
mora, između ostalog, sadržavati obrazloženje razloga na 
temelju kojih je donijeta. Odluka o odbijanju zahtjeva 
dostavlja se podnositelju zahtjeva u roku iz st. (2), (3) i (4) 
ovoga članka. 

Odjeljak B. Pravno dejstvo odobrenja AEO 
Pododjeljak 1. Opće odredbe 

Članak 35. 
(Važenje odobrenja AEO i praćenje ispunjenosti uvjeta i 

kriterija) 
(1) Odobrenje AEO počinje važiti petog dana od dana 

donošenja. 
(2) Rok važenja odobrenja AEO nije ograničen. 
(3) Carinski organ prati (nadzire) ispunjenost propisanih 

uvjeta i kriterija od strane ovlaštenog gospodarskog 
subjekta. 

(4) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja AEO 
ponovo vrši procjenu ispunjenosti uvjeta i kriterija, 
odnosno ponovnu procjenu odobrenja AEO u sljedećim 
slučajevima: 
a) kada je došlo do značajnijih promjena odgovarajućih 

propisa koje utječu na odobrenje AEO, 
b) kada je to potrebno zbog osnovane sumnje da 

ovlašteni gospodarski subjekt više ne ispunjava 
odgovarajuće uvjete i kriterije. 

(5) Ako je odobrenje AEO izdano podnositelju zahtjeva od 
čijeg osnivanja je proteklo manje od tri godine, tijekom 
prve godine od izdavanja odobrenja vrši se pojačan 
nadzor. 

(6) Pri provođenju postupka iz st. (3) i (4) ovoga članka, 
primjenjuje se i članak 33. st. (3) i (4) ove odluke. 

Pododjeljak 2. Privremeno ukidanje odobrenja AEO 

Članak 36. 
(Privremeno ukidanje odobrenja AEO) 

(1) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja AEO 
privremeno ukida status ovlaštenog gospodarskog 
subjekta odnosno odobrenje AEO ako: 
a) ako se utvrdi neusuglašenost, to jeste da se nisu 

poštivali uvjeti i kriteriji za izdavanje odobrenja 
statusa AEO, 

b) ako je protiv ovlaštenog gospodarskog subjekta 
pokrenut prekršajni ili kazneni postupak u svezi s 
povredom carinskih i/ili poreznih propisa. 

(2) U slučaju iz stavka (1) točka b) ovoga članka, carinski 
organ nadležan za izdavanje odobrenja AEO može 
odlučiti da privremeno ne ukine odobrenje AEO ako 
smatra da je povreda carinskih i/ili poreznih propisa 
neznatna u odnosu na broj ili obim carinskih postupaka 
ovlaštenog gospodarskog subjekta i ne dovodi u sumnju 
dobru vjeru ovlaštenog gospodarskog subjekta. 

(3) Prije donošenja odluke o privremenom ukidanju, carinski 
organ obavještava ovlaštenog gospodarskog subjekta o 
rezultatu ponovne procjene. Ovlašteni gospodarski subjekt 
ima pravo poduzeti sve neophodne mjere za otklanjanje 
uočenih nedostataka i/ili iznijeti svoj stav u roku od 30 
dana od dana ovoga obavještavanja. 

(4) Izuzetno od stavka (3) ovoga članka, privremeno ukidanje 
odobrenja AEO primjenjuje se odmah, ako je to potrebno 
zbog vrste ili stupnja prijetnje za sigurnost i zaštitu 
građana, javnog zdravlja ili životne sredine. 

(5) Ako imatelj odobrenja AEO u roku od 30 dana iz stavka 
(3) ovoga članka ne otkloni nedostatke iz stavka (1) točka 
a) ovoga članka, carinski organ nadležan za izdavanje 
odobrenja AEO obavještava gospodarski subjekt da mu je 
odobrenje AEO privremeno ukinuto na razdoblje od 30 

dana, čime mu omogućava da poduzme potrebne mjere za 
otklanjanje nedostataka, odnosno za uređivanje tog stanja. 

(6) Ako je imatelj odobrenja AEO izvršio djelo iz stavka (1) 
točka b) ovoga članka, carinski organ nadležan za 
izdavanje odobrenja AEO privremeno ukida odobrenje 
AEO za vrijeme trajanja sudskog postupka. O tome 
obavještava imatelja odobrenja. 

(7) Ako ovlašteni gospodarski subjekt nije bio u mogućnosti 
otkloniti nedostatke u roku od 30 dana, ali može pružiti 
dokaze da može ispuniti uvjete ako se razdoblje 
privremenog ukidanja produži, carinski organ nadležan za 
izdavanje odobrenja AEO privremeno ukida odobrenje 
AEO za još 30 dana. 

Članak 37. 
(Utjecaj privremenog ukidanja odobrenja AEO) 

(1) Privremeno ukidanje odobrenja AEO ne utječe na 
carinske postupke koji su već započeti prije privremenog 
ukidanja i još nisu završeni. 

(2) Privremeno ukidanje ne utječe izravno na bilo koje 
odobrenje koje je bilo izdano bez obzira na odobrenje 
AEO, osim ako se razlozi privremenog ukidanja također 
odnose i na to odobrenje. 

(3) Privremeno ukidanje ne utječe izravno na odobrenje za 
korištenje carinskog pojednostavljenja koje je bilo izdano 
na temelju odobrenja AEO i za koje su uvjeti još uvijek 
ispunjeni. 

(4) Ako je ista osoba AEOC i AEOS te ako se, zbog 
neispunjavanja uvjeta iz članka 30. stavak (1) točka e) i l) 
ove odluke, odobrenje AEOC privremeno ukida, 
odobrenje AEOS ostaje na snazi. 

(5) Ako je ista osoba AEOS i AEOC te ako se, zbog 
neispunjavanja uvjeta iz članka 32. ove odluke, odobrenje 
AEOS privremeno ukida, odobrenje AEOC ostaje na 
snazi. 

Članak 38. 
(Opoziv privremenog ukidanja odobrenja AEO) 

(1) Ako je gospodarski subjekt poduzeo potrebne mjere u 
cilju ispunjavanja uvjeta i kriterija koje ovlašteni 
gospodarski subjekt mora ispunjavati, carinski organ 
nadležan za izdavanje odobrenja AEO opoziva (povlači) 
privremeno ukidanje i o tome obavještava gospodarskog 
subjekta. Privremeno ukidanje može se opozvati i prije 
isteka roka iz članka 36. st. (5) ili (7) ove odluke. 

(2) U slučaju iz članka 37. stavak (5) ove odluke carinski 
organ koji je privremeno ukinuo odobrenje obnavlja 
opozvano odobrenje. 

(3) Ako gospodarski subjekt ne poduzme neophodne mjere u 
razdoblju privremenog ukidanja iz članka 36. st. (5) ili (7) 
ove odluke, carinski organ nadležan za izdavanje 
odobrenja ukida odobrenje AEO. 

Članak 39. 
(Zahtjev za privremeno ukidanje odobrenja AEO) 

(1) Ovlašteni gospodarski subjekt koji privremeno ne može 
ispuniti neki od kriterija iz članka 23. ove odluke može od 
carinskog organa zatražiti privremeno ukidanje statusa 
ovlaštenog gospodarskog subjekta odnosno odobrenja 
AEO. U tom slučaju, ovlašteni gospodarski subjekt o 
tome obavještava carinski organ nadležan za izdavanje 
odobrenja AEO uz navođenje datuma kada će ponovo 
moći ispunjavati kriterije, kao i o svim mjerama koje 
planira poduzeti kako bi osigurao ispunjavanje uvjeta ili 
poštivanje obveza i o razdoblju potrebnom za 
poduzimanje tih mjera. 

(2) Ako ovlašteni gospodarski subjekt ne otkloni nedostatke u 
roku koji je naveo u svom obavještenju, carinski organ 
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nadležan za izdavanje odobrenja AEO može odobriti 
razumno produženje tog roka, pod uvjetom da je ovlašteni 
gospodarski subjekt postupao u dobroj vjeri. U svim 
drugim slučajevima odobrenje AEO se ukida. 

(3) Ako u razdoblju privremenog ukidanja osoba kojoj je 
privremeno ukinut status ovlaštenog gospodarskog 
subjekta ne poduzme zahtijevane mjere primjenjuje se 
članak 40. ove odluke. 

Pododjeljak 3. Ukidanje odobrenja AEO 

Članak 40. 
(Ukidanje odobrenja AEO) 

(1) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja ukida 
odobrenje AEO: 
a) ako ovlašteni gospodarski subjekt ne poduzme mjere 

iz članka 38. stavak (1) ove odluke, 
b) ako je ovlašteni gospodarski subjekt izvršio teže 

povrede carinskih i/ili poreznih propisa i nema više 
pravo priziva, 

c) ako ovlašteni gospodarski subjekt ne poduzme 
potrebne mjere u razdoblju privremenog ukidanja iz 
članka 39. ove odluke, 

d) na zahtjev ovlaštenog gospodarskog subjekta. 
(2) U slučaju iz stavka (1) točka b) ovoga članka, carinski 

organ može odlučiti da ne ukine odobrenje AEO ako, 
imajući u vidu broj ili obim carinskih postupaka 
ovlaštenog gospodarskog subjekta, smatra da je povreda 
zanemarljiva i da ne dovodi u sumnju dobru vjeru 
ovlaštenog gospodarskog subjekta. 

(3) Ukidanje odobrenja AEO počinje važiti idućeg dana od 
dana dostavljanja odluke o ukidanju osobi kojoj je ukinut 
status ovlaštenog gospodarskog subjekta. 

(4) Ako je ista osoba AEOC i AEOS te ako se, zbog 
neispunjavanja uvjeta iz članka 30. stavak (1) točka e) i l) 
ove odluke, odobrenje AEOC ukida, odobrenje AEOS 
ostaje na snazi. 

(5) Ako je ista osoba AEOS i AEOC te ako se, zbog 
neispunjavanja uvjeta iz članka 32. ove odluke, odobrenje 
AEOS ukida, odobrenje AEOC ostaje na snazi. 

(6) Gospodarski subjekt ne može podnijeti novi zahtjev za 
izdavanje odobrenja AEO u roku od tri godine od dana 
ukidanja odobrenja AEO. 

Odjeljak C. Razmjena podataka 

Članak 41. 
(Obavještenje o promjenama nakon izdavanja odobrenja AEO) 
(1) Ovlašteni gospodarski subjekt mora obavijestiti carinski 

organ koji mu je izdao odobrenje AEO o svim 
okolnostima koje nastanu poslije izdavanja odobrenja, a 
koje bi mogle utjecati na daljnje važenje ili sadržaj 
odobrenja. 

(2) Ako nadležni carinski organ ukine posebno odobrenje 
izdano ovlaštenom gospodarskom subjektu na temelju 
njegovog odobrenja AEO za korištenje određenog 
carinskog pojednostavljenja iz članka 198., 201., 206., 
209., 213., 214., 220., 221. i 288. ove odluke, on o tome 
obavještava carinski organ koji je izdao odobrenje AEO. 

Članak 42. 
(Razmjena podataka) 

(1) Za razmjenu podataka i komunikaciju u svezi zahtjeva i 
odobrenja AEO i drugih odgovarajućih podataka između 
carinskih organa, kao i za obavještavanje drugih nadležnih 
organa i gospodarskih subjekata može se uspostaviti i 
koristiti elektronski sustav informiranja i komunikacije, 
koji su uzajamnim dogovorom, definirali ti organi i 
carinski organ. 

(2) Primjenom sustava iz stavka (1) ovoga članka, nadležni 
organi i carinski organi čuvaju i imaju pristup sljedećim 
podatcima: 
a) elektronskim putem proslijeđenim podatcima o 

zahtjevima, 
b) odobrenjima AEO i, ako je moguće, podatcima o 

njihovim izmjenama, ukidanju ili privremenom 
ukidanju odobrenja AEO, 

c) svim drugim odgovarajućim podatcima. 
(3) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja AEO 

obavještava carinski organ nadležan za analizu rizika o 
izdavanju, izmjenama, ukidanju odobrenja AEO ili o 
privremenom ukidanju odobrenja AEO. 

(4) Carinski organ može, uz prethodnu suglasnost ovlaštenih 
gospodarskih subjekata, javno objaviti na internetu spisak 
ovlaštenih gospodarskih subjekata, koji se redovito 
ažurira. 

GLAVA IV - PREFERENCIJALNO PODRIJETLO ROBE 
- STRANE KORISNICE NA KOJE SE PRIMJENJUJU 
PREFERENCIJALNE TARIFNE MJERE KOJE JE 
JEDNOSTRANO DONIJELA BOSNA I HERCEGOVINA 
ZA ODREĐENE DRŽAVE, GRUPE DRŽAVA  

Članak 43. 
(Značenje pojedinih izraza) 

(1) U svrhu primjene odredbi ove glave, pojedini izrazi imaju 
sljedeće značenje: 
a) "izrada" je bilo koja vrsta obrade ili prerade, 

uključujući sastavljanje, 
b) "materijal" je bilo koji sastojak, sirovina, 

komponenta ili dio i tako dalje korišten u izradi 
proizvoda, 

c) "proizvod" je proizvod koji se dobiva postupkom 
izrade, čak i ako je namijenjen za kasnije korištenje 
u nekom drugom postupku izrade, 

d) "roba" su i materijali i proizvodi, 
e) "carinska vrijednost" je vrijednost utvrđena sukladno 

Sporazumu o primjeni članka VII Općeg sporazuma 
o carinama i trgovini iz 1994. godine (Sporazum 
Svjetske trgovinske organizacije (WTO) o 
određivanju carinske vrijednosti), 

f) "cijena franko fabrika (ex-works price)" u listi iz 
Priloga 8. ove odluke je cijena plaćena za proizvod 
franko fabrika proizvođaču u čijoj je proizvodnji ili 
proizvodnoj jedinici obavljen posljednji postupak 
obrade ili prerade, pod uvjetom da ta cijena 
uključuje vrijednost svih materijala korištenih u 
proizvodnji i sve druge troškove povezane s 
proizvodnjom, umanjena za iznos svih unutarnjih 
poreza koji se vraćaju ili se mogu vratiti nakon 
izvoza dobivenog proizvoda. Ako stvarno plaćena 
cijena ne odražava sve troškove vezane za izradu 
proizvoda koji su zaista nastali u strani korisnici, 
cijena franko fabrika znači zbir svih navedenih 
troškova, umanjena za sve unutarnje poreze koji se 
vraćaju ili se mogu vratiti nakon izvoza dobivenog 
proizvoda, 

g) "vrijednost materijala" u listi iz Priloga 8. ove 
odluke je carinska vrijednost u trenutku uvoza 
korištenog materijala bez podrijetla, ili, ako ona nije 
poznata ili se ne može utvrditi, prvu cijenu koja se 
može utvrditi a koja je plaćena za te materijale u 
Bosni i Hercegovini ili u strani korisnici u smislu 
članka 44. stavak (1) ove odluke. Ako je potrebno 
utvrditi vrijednost korištenih materijala sa 
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podrijetlom, ova točka primjenjuje se na 
odgovarajući način, 

h) "glave", "tarifni brojevi" i "tarifni podbrojevi" su 
glave, tarifni brojevi i tarifni podbrojevi 
(četveroznamenkasti ili šestoznamenkasti brojevi) 
koji se koriste u nomenklaturi koja čini 
Harmonizirani sustav, 

i) "svrstan" odnosi se na svrstavanje proizvoda ili 
materijala u određeni tarifni broj ili podbroj 
Harmoniziranog sustava, 

j) "pošiljka" su proizvodi: 
1) koje jedan izvoznik istovremeno šalje jednom 

primatelju, ili 
2) koji su obuhvaćeni jednim (jedinstvenim) 

prijevoznim dokumentom za njihovu dopremu 
od izvoznika do primatelja ili, u nedostatku 
takvog dokumenta, proizvodi obuhvaćeni 
jednim računom, 

k) "strana korisnica" je država ili teritorija prema kojoj 
se primjenjuju preferencijalne tarifne mjere koje je 
Bosna i Hercegovina jednostrano donijela u odnosu 
na druge države, grupe država ili teritorije. 

(2) U svrhu primjene stavka (1) točke f) ovoga članka, ako je 
posljednja obrada ili prerada bila dodijeljena proizvođaču 
kao podizvođaču, izraz "proizvođač" iz stavka (1) točke f) 
ovoga članka može se odnositi na preduzeće koje je 
zaposlilo podizvođača. 

Odjeljak A. Definicija pojma "proizvoda s podrijetlom" 

Članak 44. 
(Opće odredbe) 

(1) U svrhu primjene odredbi o preferencijalnim tarifnim 
mjerama koje je Bosna i Hercegovina jednostrano donijela 
za određene druge države, grupe država ili teritorije (u 
daljnjem tekstu: strana korisnica), sljedeći proizvodi 
smatraju se proizvodima podrijetlom iz strane korisnice: 
a) proizvodi koji su u potpunosti dobiveni u toj strani 

korisnici u smislu članka 45. ove odluke, 
b) proizvodi dobiveni u toj strani korisnici, u čijoj su 

izradi korišteni i drugi proizvodi osim onih iz točke 
a) ovoga stavka, pod uvjetom da je na tim 
proizvodima izvršena dovoljna obrada ili prerada u 
smislu članka 46. ove odluke. 

(2) U svrhu primjene čl. 43. do 69. ove odluke, proizvodi 
podrijetlom iz Bosne i Hercegovine, u smislu stavka (3) 
ovoga članka, koji su nakon izvoza u strani korisnici bili 
podvrgnuti obradi ili preradi koja prevazilazi postupke iz 
članka 47. ove odluke, smatraju se proizvodima 
podrijetlom iz te strane korisnice. 

(3) Stavak (1) ovoga članka primjenjuje se na odgovarajući 
način u svrhu određivanja podrijetla proizvoda dobivenih 
u Bosni i Hercegovini. 

Članak 45. 
(Proizvodi u potpunosti dobiveni) 

(1) Smatra se da su sljedeći proizvodi u potpunosti dobiveni u 
strani korisnici ili Bosni i Hercegovini: 
a) mineralni proizvodi izvađeni iz zemljišta ili sa 

morskog dna (podmorja) u strani korisnici ili Bosni i 
Hercegovini, 

b) biljni proizvodi ubrani ili požnjeveni u strani 
korisnici ili Bosni i Hercegovini, 

c) žive životinje, okoćene i uzgojene u strani korisnici 
ili Bosni i Hercegovini, 

d) proizvodi dobiveni od živih životinja uzgojenih u 
strani korisnici ili Bosni i Hercegovini, 

e) proizvodi dobiveni od zaklanih životinja koje su 
okoćene i uzgojene u strani korisnici ili Bosni i 
Hercegovini, 

f) proizvodi dobiveni lovom ili ribolovom obavljenim 
u strani korisnici ili Bosni i Hercegovini, 

g) proizvodi morskog ribolova i drugi proizvodi 
izvađeni iz mora izvan teritorijalnih voda strane 
korisnice ili Bosne i Hercegovine, njihovim 
plovilima, 

h) proizvodi dobiveni ili proizvedeni na brodovima - 
fabrikama u strani korisnici ili Bosni i Hercegovini 
isključivo od proizvoda iz točke g) ovoga stavka, 

i) korišteni predmeti prikupljeni u strani korisnici ili 
Bosni i Hercegovini namijenjeni samo za ponovno 
dobivanje (recikliranje) sirovina, 

j) otpad i otpadni materijal nastali slijedom 
proizvodnih postupaka obavljenih u strani korisnici 
ili Bosni i Hercegovini, 

k) proizvodi izvađeni sa morskog dna (podmorja) ili iz 
sloja zemlje ispod tog morskog dna izvan 
teritorijalnih voda strane korisnice ili Bosne i 
Hercegovine, pod uvjetom da strana korisnica ili 
Bosna i Hercegovina ima isključivo pravo na 
eksploataciju tog morskog dna ili sloja zemlje ispod 
tog morskog dna, 

l) roba proizvedena u strani korisnici ili Bosni i 
Hercegovini isključivo od proizvoda navedenih u 
toč. a) do k) ovoga stavka. 

(2) Izraz "njihova plovila" i "njihovim brodovima - 
fabrikama" iz stavka (1) toč. g) i h) ovoga članka 
primjenjuje se isključivo na plovila i brodove - fabrike: 
a) koji su registrirani ili upisani u strani korisnici ili 

Bosni i Hercegovini, 
b) koji plove pod zastavom te strane korisnice ili Bosne 

i Hercegovine, 
c) koji su najmanje 50% u vlasništvu državljana te 

strane korisnice ili Bosne i Hercegovine ili 
preduzeća sa sjedištem u toj strani korisnici ili Bosni 
i Hercegovini, čiji su ravnatelj ili ravnatelji, 
predsjednik upravnog ili nadzornog odbora kao i 
većina članova tih odbora državljani te strane 
korisnice ili Bosne i Hercegovine i u kojima, pored 
svega navedenog, u slučaju preduzeća, najmanje 
polovina kapitala pripada toj strani korisnici ili 
Bosni i Hercegovini ili javnim tijelima odnosno 
državljanima te strane korisnice ili Bosne i 
Hercegovine, 

d) na kojima su kapetan i oficiri državljani te strane 
korisnice ili Bosne i Hercegovine, i 

e) na kojima su najmanje 75% posade državljani te 
strane korisnice ili Bosne i Hercegovine. 

(3) Izrazi "strana korisnica" i "Bosna i Hercegovina" 
obuhvaćaju i teritorijalne vode te strane korisnice ili 
Bosne i Hercegovine. 

(4) Plovila koja plove na otvorenom moru, uključujući i 
brodove - fabrike na kojima se ulov riba obrađuje ili 
prerađuje, smatraju se dijelom teritorije strane ugovornice 
ili Bosne i Hercegovine, pod uvjetom da ispunjavaju 
uvjete iz stavka (2) ovoga članka. 

Članak 46. 
(Dovoljno obrađeni ili prerađeni proizvodi) 

(1) U svrhu primjene članka 44. ove odluke, proizvodi koji 
nisu u potpunosti dobiveni u strani korisnici ili Bosni i 
Hercegovini, smatraju se dovoljno obrađenim ili 
prerađenim ako su ispunjeni uvjeti navedeni u Listi 
obrade ili prerade koju treba obaviti na materijalima bez 
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podrijetla kako bi dobiveni proizvod mogao steći status 
proizvoda sa podrijetlom (u daljnjem tekstu: Lista obrade 
ili prerade) iz Priloga 8. ove odluke. Način primjene 
pravila iz Priloga 8. određen je u uvodnim napomenama 
koje su dane u Prilogu 7. ove odluke. 

(2) Uvjeti navedeni u Listi obrade ili prerade, za sve 
proizvode obuhvaćene tom listom, odnose se na vrstu i 
stupanj obrade ili prerade koja se mora izvršiti na 
materijalima bez podrijetla koji se koriste u proizvodnji i 
primjenjuju se samo na te materijale. 

(3) Ako se proizvod, koji je stekao status proizvoda sa 
podrijetlom time što su ispunjeni uvjeti iz Liste obrade ili 
prerade, koristi kao materijal u proizvodnji nekog drugog 
proizvoda, na njega se ne primjenjuju uvjeti koje mora 
ispunjavati proizvod u koji je ugrađen i ne uzima se u 
obzir materijal bez podrijetla koji je možda korišten u 
njegovoj proizvodnji. 

Članak 47. 
(Nedovoljni postupci obrade ili prerade) 

(1) Ne dovodeći u pitanje primjenu stavka (2) ovoga članka, 
obradom ili preradom nedovoljnom za stjecanje statusa 
proizvoda s podrijetlom, bez obzira da li su uvjeti iz 
članka 46. ove odluke ispunjeni ili ne, smatraju se sljedeće 
radnje: 
a) radnje za očuvanje robe u dobrom stanju za vrijeme 

prijevoza i smještaja, 
b) rastavljanje i sastavljanje pošiljki, 
c) pranje, čišćenje; uklanjanje prašine, korozije, ulja, 

boje ili drugih materijala za prekrivanje, 
d) peglanje ili presovanje tekstila i tekstilnih proizvoda, 
e) jednostavne radnje bojanja i poliranja, 
f) ljuštenje, djelomično ili potpuno mljevenje, poliranje 

i glaziranje žitarica i riže, 
g) bojanje šećera ili oblikovanje šećernih kocki; 

djelomično ili potpuno mljevenje kristalnog šećera, 
h) ljuštenje, uklanjanje koštica i guljenje voća, 

orašastih plodova i povrća, 
i) oštrenje, jednostavno brušenje ili jednostavno 

rezanje, 
j) prosijavanje, prebiranje, sortiranje, razvrstavanje, 

gradiranje i sparivanje (uključujući i sastavljanje 
garniture proizvoda), 

k) jednostavno pakiranje u tegle, limenke, bočice, kese, 
sanduke i kutije, pričvršćivanje na kartone ili ploče i 
svi drugi jednostavni načini pakiranja, 

l) stavljanje ili tiskanje oznaka, naljepnica, natpisa i 
drugih sličnih znakova za razlikovanje na proizvode 
ili njihovu ambalažu, 

m) jednostavno miješanje proizvoda, bilo iste ili 
različite vrste; miješanje šećera s bilo kojim drugim 
materijalom, 

n) jednostavno sklapanje dijelova proizvoda da bi činili 
kompletan proizvod, ili rastavljanje proizvoda na 
dijelove, 

o) jednostavno dodavanje vode ili razblaživanje 
odnosno dehidracija ili denaturiranje proizvoda, 

p) klanje životinja, 
r) kombinacija dvije ili više radnji iz toč. a) do p) 

ovoga stavka. 
(2) Sve radnje obavljene na određenom proizvodu u strani 

korisnici ili Bosni i Hercegovini zajedno se uzimaju u 
obzir pri utvrđivanju da li se obrada ili prerada koju je 
prošao taj proizvod smatra nedovoljnom u smislu stavka 
(1) ovoga članka. 

Članak 48. 
(Kvalifikacijska jedinica) 

(1) Kvalifikacijska jedinica, u svrhu primjene čl. 43. do 69. 
ove odluke, je konkretni proizvod koji se smatra 
osnovnom jedinicom za svrstavanje prema nomenklaturi 
Harmoniziranog sustava, tako da: 
a) kada se proizvod sastavljen od grupe ili dijelova 

predmeta svrstava na temelju uvjeta Harmoniziranog 
sustava u jedan tarifni broj, takva cjelina čini jednu 
kvalifikacijsku jedinicu, 

b) kada se pošiljka sastoji od više istih proizvoda 
svrstanih u isti tarifni broj Harmoniziranog sustava, 
svaki proizvod uzima se pojedinačno. 

(2) Ako je, sukladno Osnovnom pravilu 5. za tumačenje 
Harmoniziranog sustava, za potrebe svrstavanja, ambalaža 
uključena zajedno s proizvodom, ona se uključuje i za 
potrebe utvrđivanja podrijetla. 

Članak 49. 
(Izuzeće iz Liste obrade ili prerade) 

(1) Izuzetno od članka 46. ove odluke, u izradi određenog 
proizvoda mogu se koristiti materijali bez podrijetla koji 
se prema uvjetima iz Liste obrade i prerade ne bi mogli 
koristiti u izradi, pod uvjetom da njihova ukupna 
vrijednost ne prelazi 10% cijene franko fabrika tog 
proizvoda. 

(2) Ako se u Listi obrade ili prerade iz članka 46. ove odluke 
navodi jedan ili više postotaka kao maksimalna vrijednost 
materijala bez podrijetla, ti se postotci ne smiju 
prekoračiti primjenom stavka (1) ovoga članka. 

(3) Stavak (1) ovoga članka ne primjenjuje se na proizvode 
koji se svrstavaju u Glave 50. do 63. Harmoniziranog 
sustava. 

Članak 50. 
(Pribor, rezervni dijelovi i alati) 

Pribor, rezervni dijelovi i alati isporučeni zajedno s 
određenom opremom, strojem, uređajem ili vozilom, koji su dio 
redovite opreme i stoga uključeni u njihovu cijenu ili koji nisu 
posebno fakturirani, smatraju se sastavnim dijelom te opreme, 
stroja, uređaja ili vozila. 

Članak 51. 
(Setovi) 

Setovi (garniture), u smislu Osnovnog pravila 3. za 
tumačenje Harmoniziranog sustava, smatraju se proizvodima s 
podrijetlom kada su sve komponente seta proizvodi s 
podrijetlom. Međutim, ako se set sastoji od proizvoda s 
podrijetlom i proizvoda bez podrijetla, set kao cjelina smatra se 
proizvodom sa podrijetlom pod uvjetom da vrijednost 
proizvoda bez podrijetla ne prelazi 15% cijene seta franko 
fabrika. 

Članak 52. 
(Neutralni elementi) 

Da bi se utvrdilo da li je neki proizvod s podrijetlom, nije 
potrebno utvrditi podrijetlo elemenata koji mogu biti korišteni u 
njegovoj izradi, i to: 

a) energija i gorivo, 
b) postrojenja i oprema, 
c) strojevi i alati, 
d) roba koja ne ulazi, niti je predviđeno da uđe u 

konačni sastav proizvoda. 

Članak 53. 
(Načelo teritorijalnosti) 

(1) Uvjeti za stjecanje statusa proizvoda s podrijetlom koji su 
navedeni u ovoj glavi, moraju se neprekidno ispunjavati u 
strani korisnici ili u Bosni i Hercegovini. 
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(2) Ako se proizvodi s podrijetlom koji su izvezeni iz strane 
korisnice ili iz Bosne i Hercegovine u neku drugu državu 
u njih vrate, oni se smatraju proizvodima bez podrijetla, 
osim ako se carinskom organu pruže zadovoljavajući 
dokazi o tome da su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) vraćeni proizvodi su upravo oni proizvodi koji su 

bili izvezeni i 
b) proizvodi nisu bili podvrgnuti nikakvim radnjama, 

osim onim koje su bile nužno potrebne za njihovo 
očuvanje u dobrom stanju dok su se nalazili u toj 
državi ili tijekom izvoza. 

Članak 54. 
(Izravni prijevoz) 

(1) Za sljedeće proizvode smatra se da su prevezeni izravno iz 
strane korisnice u Bosnu i Hercegovinu ili iz Bosne i 
Hercegovine u stranu korisnicu: 
a) proizvodi koji se prevoze bez prelaska preko 

teritorije neke druge države, 
b) proizvodi koji čine jednu pošiljku koja se prevozi 

preko teritorija drugih država koje nisu strana 
korisnica ili Bosna i Hercegovina, pri čemu je, ako 
to nalažu okolnosti, na tim teritorijama moguć i 
njihov pretovar ili privremeno skladištenje, pod 
uvjetom da ti proizvodi ostaju pod carinskim 
nadzorom u državi provoza ili skladištenja i da nisu 
podvrgnuti nikakvim postupcima osim istovara, 
ponovnog utovara ili bilo kojeg drugog postupka 
namijenjenog njihovom očuvanju u dobrom stanju, 

c) proizvodi koji se prevoze (prenose) cjevovodima bez 
prekida preko teritorije koja nije teritorija strane 
korisnice ili Bosne i Hercegovine. 

(2) Kao dokaz da su ispunjeni uvjeti iz stavka (1) točka b) 
ovoga članka, nadležnom carinskom organu države 
uvoznice podnosi se: 
a) jedinstveni prijevozni dokument koji obuhvaća 

prolazak robe iz države izvoza kroz državu provoza, 
ili 

b) potvrda izdana od strane carinskog organa države 
provoza, koja sadrži: 
1) točan opis proizvoda, 
2) datum istovara i ponovnog utovara proizvoda, 

odnosno ukrcaja ili iskrcaja i, prema potrebi, 
naziv broda ili drugih korištenih prijevoznih 
sredstava i 

3) kojom se potvrđuju uvjeti pod kojim su 
proizvodi ostali u državi provoza, 

c) ili, u nedostatku dokumenata iz toč. a) i b) ovoga 
stavka, drugi dokumenti koji mogu poslužiti kao 
dokaz. 

Članak 55. 
(Izložbe) 

(1) Na proizvode s podrijetlom koji su iz strane korisnice 
poslati radi izlaganja u nekoj drugoj državi i nakon 
izložbe prodani radi uvoza u Bosnu i Hercegovinu, pri 
uvozu primjenjuju se preferencijalne tarifne mjere iz 
članka 44. ove odluke, pod uvjetom da ti proizvodi 
ispunjavaju uvjete iz ove glave koji im daju pravo da budu 
priznati kao proizvodi podrijetlom iz strane korisnice, te 
pod uvjetom da se nadležnom carinskom organu u Bosni i 
Hercegovini podnesu zadovoljavajući dokazi o tome: 
a) da je izvoznik te proizvode poslao izravno iz strane 

korisnice u državu u kojoj se izložba održava i da ih 
je tamo izložio, 

b) da je predmetni izvoznik te proizvode prodao ili na 
neki drugi način ustupio nekoj osobi u Bosni i 
Hercegovini, 

c) da su proizvodi isporučeni u Bosnu i Hercegovinu za 
vrijeme ili odmah poslije izložbe, u stanju u kome su 
i bili upućeni na izložbu, 

d) da proizvodi, od trenutka upućivanja na izložbu, nisu 
bili korišteni ni za kakvu drugu svrhu osim izlaganja 
na toj izložbi. 

(2) Uvjerenje o kretanju robe EUR.1 podnosi se carinskom 
organu u Bosni i Hercegovini na uobičajen način. U 
uvjerenju mora biti naveden naziv i adresa izložbe. Prema 
potrebi, može se zahtijevati dodatni pisani dokaz o prirodi 
proizvoda i uvjetima pod kojima su bili izloženi. 

(3) Stavak (1) ovoga članka primjenjuje se na sve izložbe, 
sajmove i druge javne priredbe trgovinskog, industrijskog, 
poljoprivrednog ili zanatskog karaktera, osim onih koje se 
organiziraju u privatne svrhe u trgovinama ili poslovnim 
prostorima radi prodaje stranih proizvoda, za vrijeme 
čijeg održavanja proizvodi ostaju pod carinskim 
nadzorom. 

Odjeljak B. Dokazi o podrijetlu 

Članak 56. 
(Dokazi o podrijetlu) 

Na proizvode podrijetlom iz strane korisnice primjenjuju 
se pogodnosti preferencijalnih tarifnih mjera iz članka 44. ove 
odluke, nakon podnošenja jednog od sljedećih dokaza: 

a) uvjerenja o kretanju robe EUR.1, izdanog na obrascu 
iz Priloga 9. ove odluke, ili 

b) u slučajevima navedenim u članku 63. stavak (1) ove 
odluke, izjave čiji je tekst naveden u Prilogu 10. ove 
odluke, a koju izvoznik upisuje na računu, 
otpremnici ili nekom drugom trgovinskom 
dokumentu u kojem su predmetni proizvodi opisani 
dovoljno detaljno da se mogu identificirati (u 
daljnjem tekstu: izjava na računu). 

Pododjeljak 1. Uvjerenje o kretanju robe EUR.1 

Članak 57. 
(Uvjerenje o kretanju robe EUR.1) 

(1) Proizvodi s podrijetlom u smislu ove glave imaju pravo na 
primjenu preferencijalnih tarifnih mjera iz članka 44. ove 
odluke prilikom uvoza u Bosnu i Hercegovinu, pod 
uvjetom da su, sukladno članku 54. ove odluke, bili 
izravno prevezeni, a po podnošenju uvjerenja o kretanju 
robe EUR.1, izdanog od strane carinskog organa ili 
drugog nadležnog organa u strani korisnici izvoznici i pod 
uvjetom da je ta strana korisnica: 
a) dostavila carinskom organu Bosne i Hercegovine 

sve podatke koji se zahtijevaju sukladno članku 68. 
ove odluke i 

b) da pruža pomoć Bosni i Hercegovini na način da 
njenom carinskom organu dozvoljava da provjeri 
vjerodostojnost dokumenta ili točnost podataka o 
stvarnom podrijetlu predmetnih proizvoda. 

(2) Uvjerenje o kretanju robe EUR.1 može se izdati samo u 
slučaju ako može služiti kao dokaz u svrhu primjene 
preferencijanih tarifnih mjera iz članka 44. ove odluke. 

(3) Uvjerenje o kretanju robe EUR.1 izdaje se samo na pisani 
zahtjev izvoznika ili njegovog ovlaštenog zastupnika. Taj 
zahtjev podnosi se na obrascu iz Priloga 9. ove odluke, a 
popunjava sukladno čl. 56. do 67. ove odluke. 

(4) Nadležni organ strane korisnice izvoznice ili carinski 
organ Bosne i Hercegovine dužni su čuvati zahtjeve za 
izdavanje uvjerenja o kretanju robe EUR.1 najmanje tri 
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godine od isteka godine u kojoj je uvjerenje o kretanju 
robe izdano. 

(5) Izvoznik ili njegov ovlašteni zastupnik uz svoj zahtjev 
prilaže sve odgovarajuće priložene dokumente kojima 
dokazuje da proizvodi koji se izvoze ispunjavaju uvjete za 
izdavanje uvjerenja o kretanju robe EUR.1. 

(6) Izvoznik se obvezuje podnijeti, na zahtjev nadležnih 
organa, sve dodatne dokaze koje oni mogu zatražiti radi 
utvrđivanja točnosti statusa podrijetla proizvoda za koje se 
ostvaruje pravo na primjenu preferencijalnih tarifnih 
mjera, te se obvezuje da će tim organima dozvoliti svaki 
pregled njegove knjigovodstvene evidencije i svaku 
provjeru koju poduzmu navedeni organi u svezi s 
okolnostima pod kojima su ti proizvodi dobiveni. 

(7) Uvjerenje o kretanju robe EUR.1 izdaju nadležni organi 
strane korisnice ili carinski organ Bosne i Hercegovine, 
ako se proizvodi koji se izvoze mogu, sukladno 
odredbama ove glave, smatrati proizvodima s podrijetlom. 

(8) Obzirom na to da uvjerenje o kretanju robe EUR.1 
predstavlja dokumentarni dokaz za primjenu 
preferencijalnih tarifnih mjera iz članka 44. ove odluke, 
nadležni organi strane korisnice ili carinski organ u Bosni 
i Hercegovini dužni su poduzeti sve mjere potrebne za 
provjeru podrijetla proizvoda te ostalih navoda u 
uvjerenju. 

(9) Radi provjere da li su ispunjeni uvjeti iz stavka (7) ovoga 
članka, nadležni organ strane korisnice ili carinski organ 
Bosne i Hercegovine, ima pravo zatražiti sve 
dokumentarne dokaze ili izvršiti sve provjere koje 
smatraju potrebnim. 

(10) Nadležni organi strane korisnice ili carinski organ Bosne i 
Hercegovine dužni su osigurati da obrasci iz stavka (1) 
ovoga članka budu propisno popunjeni. 

(11) Datum izdavanja uvjerenja o kretanju robe EUR.1 navodi 
se u dijelu uvjerenja koji popunjava carinski organ. 

(12) Uvjerenje o kretanju robe EUR.1 izdaju nadležni organi 
strane korisnice ili carinski organ Bosne i Hercegovine 
prilikom izvoza proizvoda na koje se uvjerenje odnosi. 
Uvjerenje se stavlja na raspolaganje izvozniku čim se 
izvoz izvrši ili osigura. 

Članak 58. 
(Uvoz rastavljenih ili nesastavljenih proizvoda) 

U slučaju kada se, na zahtjev uvoznika i pod uvjetima 
koje odredi carinski organ države uvoznice, u više pošiljki 
uvoze nesastavljeni ili rastavljeni proizvodi u smislu Osnovnog 
pravila 2. točka (a) za tumačenje Harmoniziranog sustava, koji 
su svrstani u Odjeljak XVI i XVII ili tarifni broj 7308 ili 9406 
Harmoniziranog sustava, carinskom organu podnosi se 
jedinstveni (jedan) dokaz o podrijetlu za te proizvode pri uvozu 
prve pošiljke. 

Članak 59. 
(Podnošenje dokaza o podrijetlu) 

Dokaz o podrijetlu podnosi se nadležnom carinskom 
organu, sukladno članku 74. Zakona. Carinski organ može 
zatražiti prijevod dokaza o podrijetlu i može, također, zatražiti 
da se uz uvoznu carinsku deklaraciju priloži i izjava uvoznika 
kojom potvrđuje da proizvodi ispunjavaju uvjete potrebne za 
primjenu ove glave. 

Članak 60. 
(Naknadno izdavanje uvjerenja o kretanju robe EUR.1) 

(1) Izuzetno od članka 57. stavak (12) ove odluke, uvjerenje o 
kretanju robe EUR.1 može se izuzetno izdati naknadno 
nakon izvoza proizvoda na koje se odnosi ako je ispunjen 
jedan od sljedećih uvjeta: 

a) uvjerenje nije izdano u trenutku izvoza proizvoda 
zbog greške, nehotimičnih propusta ili posebnih 
okolnosti, ili 

b) je carinskom organu pružen zadovoljavajući dokaz o 
tome da je uvjerenje o kretanju robe EUR.1 bilo 
izdano, ali da zbog tehničkih razloga nije prihvaćeno 
prilikom uvoza. 

(2) Nadležni carinski organ može naknadno izdati uvjerenje o 
kretanju robe EUR.1 samo kada provjeri da podatci 
navedeni u zahtjevu izvoznika odgovaraju podatcima iz 
odgovarajućih izvoznih dokumenata i da uvjerenje o 
kretanju robe EUR.1, koje zadovoljava odredbe ove glave, 
nije bilo izdano u trenutku izvoza predmetnih proizvoda. 

(3) U naknadno izdanom uvjerenju o kretanju robe EUR.1 
navodi se, na jednom od jezika u službenoj uporabi u 
Bosni i Hercegovini i engleskom jeziku, napomena: 
"IZDANO NAKNADNO"/"ISSUED 
RETROSPECTIVELY". 

(4) Napomena iz stavka (3) ovoga članka upisuje se u polje 
"Napomene" uvjerenja o kretanju robe EUR.1. 

Članak 61. 
(Izdavanje duplikata uvjerenja o kretanju robe EUR.1) 

(1) U slučaju krađe, gubitka ili uništenja uvjerenja o kretanju 
robe EUR.1, izvoznik može carinskom organu koji ga je 
izdao podnijeti zahtjev za izdavanje duplikata uvjerenja, 
koji se popunjava na temelju izvozne dokumentacije 
kojom taj carinski organ raspolaže. 

(2) U duplikat iz stavka (1) ovoga članka navodi se, na 
jednom od jezika u službenoj uporabi u Bosni i 
Hercegovini i engleskom jeziku, napomena: 
"DUPLIKAT/DUPLICATE". 

(3) Napomena iz stavka (2) ovoga članka upisuje se u polje 
"Napomene" uvjerenja o kretanju robe EUR.1. 

(4) U duplikat iz stavka (1) ovoga članka upisuje se datum 
izdavanja prvog (originalnog) uvjerenja o kretanju robe 
EUR.1. Duplikat važi od tog datuma. 

Članak 62. 
(Zamjensko uvjerenje o kretanju robe EUR.1) 

Kada se proizvodi s podrijetlom stavljaju pod carinski 
nadzor u Bosni i Hercegovini, moguće je originalni dokaz o 
podrijetlu zamijeniti s jednim ili više uvjerenja o kretanju robe 
EUR.1 radi slanja svih ili nekih od predmetnih proizvoda u 
druga mjesta u Bosni i Hercegovini. Zamjensko uvjerenje 
(uvjerenja) o kretanju robe EUR.1 izdaje carinski organ pod čiji 
su nadzor stavljeni ti proizvodi. 

Pododjeljak 2. Izjava na računu 

Članak 63. 
(Izjava na računu) 

(1) Izjavu na računu može dati: 
a) ovlašteni izvoznik u smislu članka 64. ove odluke, 

ili 
b) bilo koji izvoznik za bilo koju pošiljku koja se 

sastoji od jednog ili više paketa proizvoda s 
podrijetlom čija ukupna vrijednost nije veća od 
12.000,00 konvertibilnih maraka, i pod uvjetom da 
se i na ovaj postupak primjenjuje suradnja 
predviđena člankom 57. stavak (1) ove odluke. 

(2) Izjava na računu može se dati ako se predmetni proizvodi 
mogu smatrati proizvodima podrijetlom iz Bosne i 
Hercegovine ili strane korisnice i ako zadovoljavaju ostale 
zahtjeve iz ove glave. 

(3) Izvoznik koji izdaje izjavu na računu mora u svakom 
trenutku, na zahtjev carinskih ili drugih nadležnih 
državnih organa države izvoznice, dostaviti sve 
odgovarajuće dokumente kojima se dokazuje da 
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predmetna roba ima status proizvoda s podrijetlom, te da 
zadovoljava ostale zahtjeve iz ove glave. 

(4) Izvoznik izjavu na računu sačinjava tako što na računu, 
otpremnici ili bilo kojem drugom trgovinskom 
dokumentu, otkuca ili utisne u pečatnom ili tiskanom 
obliku izjavu čiji je tekst naveden u Prilogu 10. ove 
odluke, na jednoj od jezičkih varijanti navedenih u tom 
prilogu i sukladno odredbama nacionalnog zakonodavstva 
države izvoznice. Ako se izjava ispisuje rukom, mora biti 
napisana tintom i tiskanim slovima. 

(5) Izjava na računu ovjerava se vlastoručnim potpisom 
izvoznika. Međutim, ovlašteni izvoznik u smislu članka 
64. ove odluke ne mora potpisati izjavu na računu pod 
uvjetom da se carinskom organu u pisanoj formi obveže 
da preuzima punu odgovornost za svaku datu izjavu na 
računu u kojoj je naveden kao da ju je on sam vlastoručno 
potpisao. 

(6) U slučaju iz stavka (1) točka b) ovoga članka, korištenje 
izjave na računu podliježe sljedećim posebnim uvjetima: 
a) jedna izjava na računu sačinjava se za svaku 

pojedinačnu pošiljku, 
b) ako je roba sadržana u pošiljci već bila predmet 

provjere u državi izvoznici u svezi sa definicijom 
pojma "robe s podrijetlom", izvoznik može navesti 
tu provjeru u izjavi na računu. 

(7) Odredba stavka (6) točka a) ovoga članka ne oslobađa 
izvoznika od obveze ispunjavanja svih drugih formalnosti 
propisanih carinskim ili poštanskim propisima. 

Članak 64. 
(Ovlašteni izvoznik) 

(1) Carinski organ u Bosni i Hercegovini može dati ovlaštenje 
izvozniku (u daljnjem tekstu: ovlašteni izvoznik) koji 
često isporučuje proizvode podrijetlom iz Bosne i 
Hercegovine u smislu članka 44. stavak (2) ove odluke, da 
daje izjavu na računu bez obzira na vrijednost predmetnih 
proizvoda. Izvoznik koji podnosi zahtjev za takvo 
ovlaštenje mora carinskom organu pružiti zadovoljavajuće 
dokaze koji su potrebni za provjeru da proizvodi imaju 
status proizvoda s podrijetlom kao i za ispunjavanje 
ostalih uvjeta iz ove glave. 

(2) Carinski organ može odobriti status ovlaštenog izvoznika 
pod bilo kojim uvjetima koje on smatra odgovarajućim. 

(3) Carinski organ ovlaštenom izvozniku dodjeljuje broj 
carinskog ovlaštenja koji se navodi u izjavi na računu. 

(4) Carinski organ nadzire kako ovlašteni izvoznik koristi 
svoje ovlaštenje. 

(5) Carinski organ u svakom trenutku može opozvati (ukinuti) 
svoje odobrenje. Carinski organ to čini kada ovlašteni 
izvoznik više ne pruža dokaze iz stavka (1) ovoga članka, 
kada više ne ispunjava uvjete iz stavka (2) ovoga članka, 
ili na neki drugi način nepropisno koristi izdano 
ovlaštenje. 

Članak 65. 
(Važenje dokaza o podrijetlu) 

(1) Dokaz o podrijetlu važi četiri mjeseca od dana izdavanja u 
državi izvoza i u tom roku mora biti podnijet carinskom 
organu u državi uvoza. 

(2) Dokaz o podrijetlu koji se carinskom organu države uvoza 
podnese nakon krajnjeg roka za podnošenje iz stavka (1) 
ovoga članka može se prihvatiti u svrhu primjene 
preferencijalnih tarifnih mjera iz članka 44. ove odluke u 
slučaju da je do nepodnošenja tog dokaza prije isteka 
krajnjeg roka došlo zbog izvanrednih okolnosti. 

(3) U ostalim slučajevima kašnjenja u podnošenju dokaza 
carinski organ države uvoza može prihvatiti dokaz o 

podrijetlu ako mu se proizvodi predoče prije isteka 
navedenog krajnjeg roka. 

(4) Na zahtjev uvoznika, a sukladno uvjetima koje je utvrdio 
carinski organ države uvoza, carinskom organu može se 
podnijeti jedinstveni dokaz o podrijetlu prilikom uvoza 
prve pošiljke, ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) ako se roba uvozi u okviru čestih i redovitih 

trgovinskih aranžmana veće komercijalne 
vrijednosti, 

b) ako je roba predmet istog kupoprodajnog ugovora i 
ako su ugovorne strane tog ugovora osnovane u 
državi izvoza ili u Bosni i Hercegovini, 

c) ako se roba svrstava u istu (osmoznamenkastu) 
tarifnu oznaku Kombinirane nomenklature, 

d) ako se radi o robi od istog izvoznika koju prima isti 
uvoznik i za koju se uvozne carinske formalnosti 
obavljaju kod istog carinskog organa u Bosni i 
Hercegovini. 

(5) Postupak iz stavka (4) ovoga članka primjenjuje se na 
količine i za razdoblje određeno od strane nadležnog 
carinskog organa. To razdoblje ne može, ni pod kakvim 
okolnostima, biti duže od tri mjeseca. 

(6) Postupak naveden u st. (4) i (5) ovoga članka primjenjuje 
se i u slučaju kada se carinskom organu podnosi 
jedinstveni dokaz o podrijetlu za uvoz u više pošiljki 
sukladno članku 58. ove odluke. Međutim, u ovom 
slučaju, nadležni carinski organ može odobriti razdoblje 
primjene duže od tri mjeseca. 

Članak 66. 
(Izuzeće od obveze podnošenja dokaza o podrijetlu) 

(1) Proizvodi koje u malim paketima fizička osoba šalje 
drugoj fizičkoj osobi ili koji čine dio osobnog prtljaga 
putnika prihvaćaju se kao proizvodi sa podrijetlom za koje 
se ostvaruje pravo na preferencijalne tarifne mjere iz 
članka 44. ove odluke, bez obveze podnošenja uvjerenja o 
kretanju robe EUR.1 ili izjave na računu, pod uvjetom da 
uvoz tih proizvoda nije u komercijalne svrhe i da su 
prijavljeni kao proizvodi koji ispunjavaju uvjete za 
primjenu ove glave i da ne postoji sumnja u istinitost 
takve izjave. 

(2) Povremeni uvoz koji se sastoji isključivo od proizvoda za 
osobnu uporabu primatelja ili putnika ili članova njihovih 
obitelji ne smatra se uvozom u komercijalne svrhe, ako je 
iz prirode i količine proizvoda očigledno da se ne uvoze iz 
komercijalnih razloga. 

(3) Ukupna vrijednost takvih proizvoda ne smije biti veća od 
1.000,00 konvertibilnih maraka u slučaju malih paketa ili 
2.400,00 konvertibilnih maraka u slučaju proizvoda koji 
čine dio osobnog prtljaga putnika. 

Članak 67. 
(Nepodudarnosti i formalne greške) 

(1) Ako se utvrde neznatna odstupanja između podataka u 
dokazu o podrijetlu i podataka u dokumentima podnijetim 
carinskom organu države uvoza radi provođenja uvoznih 
carinskih formalnosti za uvoz proizvoda, takva odstupanja 
sama po sebi (ipso facto) ne čine dokaz o podrijetlu 
nevažećim i ništavim, ako je na propisan način utvrđeno 
da se taj dokument odnosi na predočene proizvode. 

(2) Očigledne formalne greške kao što su greške u pisanju u 
dokazu o podrijetlu, nisu osnova odbijanja tog dokumenta, 
ako te greške nisu takve da stvaraju sumnju u točnost 
navoda u tom dokumentu. 
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Odjeljak C. Metode administrativne suradnje 

Članak 68. 
(Obavijest o pečatima, uzajamna pomoć) 

(1) Strane korisnice dostavljaju carinskom organu Bosne i 
Hercegovine nazive i adrese organa, koji se nalaze na 
njihovoj teritoriji, a koji su ovlašteni za izdavanje 
uvjerenja o kretanju robe EUR.1, zajedno s uzorkom 
otiska pečata koje ti organi koriste, kao i nazive i adrese 
organa koji su nadležni za kontrolu uvjerenja o kretanju 
robe EUR.1 i izjave na računu. Pečati važe od datuma 
kada carinski organ Bosne i Hercegovine primi njihove 
uzorke otiska. Ako se ti podatci dostavljaju u okviru 
izmjena ranije dostavljenih podataka, carinski organ 
Bosne i Hercegovine navodi datum početka korištenja tih 
novih pečata sukladno uputama nadležnih organa u strani 
korisnici. Ti su podatci namijenjeni za službenu uporabu; 
međutim, ako se roba pušta u slobodan promet, nadležni 
carinski organ može uvozniku ili njegovom ovlaštenom 
zastupniku dozvoliti da pogleda uzorke otisaka pečata 
navedene u ovom stavku. 

(2) Carinski organ Bosne i Hercegovine dostavlja stranama 
korisnicama uzorke otisaka pečata koji se koriste za 
izdavanje uvjerenja o kretanju robe EUR.1. 

Članak 69. 
(Provjera dokaza o podrijetlu i čuvanje) 

(1) Naknadna provjera uvjerenja o kretanju robe EUR.1 i 
izjava na računu provodi se nasumice (metodom slučajnog 
odabira) ili u slučaju opravdane sumnje carinskog organa 
ili drugog nadležnog državnog organa države korisnice u 
pogledu vjerodostojnosti tih dokumenata, statusa 
podrijetla predmetnih proizvoda ili ispunjavanje drugih 
zahtjeva iz ove glave. 

(2) U svrhu primjene stavka (1) ovoga članka, carinski organ 
ili drugi nadležni organ države korisnice vraćaju uvjerenje 
o kretanju robe EUR.1 i račun, ako je bio podnijet, izjavu 
na računu ili presliku tih dokumenata carinskom organu ili 
drugom nadležnom organu države korisnice izvoza ili 
Bosne i Hercegovine, navodeći, prema potrebi, razloge za 
provjeru. Uz zahtjev za provjeru, dostavljaju se i svi 
pribavljeni dokumenti i informacije koji ukazuju da su 
podatci navedeni u dokazu o podrijetlu netočni. 

(3) Ako carinski organ Bosne i Hercegovine odluči 
privremeno obustaviti primjenu preferencijalne tarifne 
mjere iz članka 44. ove odluke za predmetne proizvode za 
vrijeme dok čeka rezultate provjere, mora uvozniku 
ponuditi mogućnost puštanja robe uz primjenu mjera 
opreza koje smatra potrebnim. 

(4) Ako je zahtjev za naknadnu provjeru podnijet sukladno 
stavku (1) ovoga članka, ta se provjera obavlja i njeni 
rezultati dostavljaju carinskom organu ili drugom 
nadležnom organu države uvoza u roku od najviše šest 
mjeseci. Rezultati provjere moraju jasno pokazati da li se 
predmetni dokaz o podrijetlu odnosi na stvarno izvezene 
proizvode i može li se smatrati da su ti proizvodi 
podrijetlom iz strane korisnice ili Bosne i Hercegovine. 

(5) Ako se u slučaju osnovane sumnje ne dobije nikakav 
odgovor u roku od šest mjeseci iz stavka (4) ovoga članka 
ili ako odgovor ne sadrži dovoljno podataka za 
utvrđivanje vjerodostojnosti predmetnog dokumenta ili 
stvarnog podrijetla proizvoda, carinski organ ili drugi 
nadležni organ koji je podnio zahtjev za provjeru šalje 
nadležnom organu drugi upit. Ako se u roku od četiri 
mjeseca nakon drugog upita rezultati provjere ne dostave 
organu koji ih je zahtijevao ili ako se na temelju 
dobivenih rezultata ne može utvrditi vjerodostojnost 

predmetnog dokumenta ili stvarno podrijetlo proizvoda, 
organ koji je podnio zahtjev za provjeru ne odobrava 
pravo na preferencijalni tretman, osim u izuzetnim 
slučajevima. 

(6) Ako postupak naknadne provjere ili bilo koji drugi 
raspoloživi dokaz ukazuje na kršenje odredbi ove glave, 
strana korisnica izvoznica, na sopstvenu inicijativu ili na 
zahtjev carinskog organa Bosne i Hercegovine, hitno 
obavlja odgovarajuće provjere ili organizira provođenje 
tih provjera kako bi utvrdila i spriječila takva kršenja. U tu 
svrhu, Bosna i Hercegovina može sudjelovati u 
provjerama. 

(7) Radi naknadne provjere uvjerenja o kretanju robe EUR.1, 
nadležni organ strane korisnice ili carinski organ Bosne i 
Hercegovine čuvaju preslike uvjerenja, kao i sva druga 
izvozna dokumenta koja se na njih odnose najmanje tri 
godine od isteka godine u kojoj je uvjerenje o kretanju 
robe izdano. 

GLAVA V - CARINSKA VRIJEDNOST 
Odjeljak A. Opće odredbe 

Članak 70. 
(Napomene uz odredbe o utvrđivanju carinske vrijednosti, 

računovodstveni principi) 
(1) U svrhu primjene čl. 36. do 44. Zakona, koji se odnose na 

utvrđivanje carinske vrijednosti i odredbi ove glave, 
primjenjuju se i odredbe Priloga 11. ove odluke. 

(2) Odredbe članaka navedenih u prvoj koloni Priloga 11. ove 
odluke tumače se i primjenjuju sukladno napomenama 
navedenim u drugoj koloni tog priloga. 

(3) Ako je prilikom utvrđivanja carinske vrijednosti 
neophodno pozvati se na općeprihvaćena računovodstvena 
načela, primjenjuju se odredbe Priloga 12. ove odluke. 

Članak 71. 
(Značenje pojedinih izraza) 

(1) U svrhu utvrđivanja carinske vrijednosti, u smislu ove 
glave, pojedini izrazi imaju sljedeće značenje: 
a) "Sporazum" znači Sporazum o primjeni članka VII 

Općeg sporazuma o carinama i trgovini iz 1994. 
godine (zaključen u okviru multilateralnih 
trgovinskih pregovora od 1973. do 1979. godine), a 
na koji se poziva članak 39. stavak (1) točka a) 
Zakona, 

b) "proizvedena roba" obuhvaća uzgojenu, proizvedenu 
i robu dobivenu vađenjem, 

c) "istovjetna roba" je roba proizvedena u istoj državi 
koja je u svakom pogledu ista, što obuhvaća njena 
fizička svojstva, kvalitetu i ugled. Manje razlike u 
izgledu neće spriječiti da se roba, koja odgovara 
ovoj definiciji, smatra istovjetnom, 

d) "slična roba" je roba koja je proizvedena u istoj 
državi i koja, iako nije u svim pogledima potpuno 
ista, ima slične karakteristike i sastav materijala koji 
joj omogućava izvršavanje iste funkcije i može da 
zamijeni robu o kojoj je riječ u komercijalnom 
smislu. Među čimbenicima koji se uzimaju u obzir 
prilikom utvrđivanja da li je roba slična su: kvaliteta 
robe, njen ugled i postojanje zaštitnog znaka, 

e) "roba iste grupe ili vrste" je roba koja spada u grupu 
ili asortiman robe koju proizvodi određena industrija 
ili određeni industrijski sektor i obuhvaća istovjetnu 
ili sličnu robu. 

(2) "Istovjetna roba" i "slična roba", ovisno od slučaja, ne 
obuhvaća robu koja uključuje ili predstavlja usluge 
projektiranja, razvoj, umjetnički rad, dizajn, planove i 
skice za koje nije izvršeno usklađivanje sukladno članku 
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40. stavak (1) točka b) alineja 4) Zakona, jer su ti elementi 
urađeni u Bosni i Hercegovini. 

Članak 72. 
(Međusobno povezane osobe) 

(1) U smislu čl. 36. do 44. Zakona koji se odnose na 
utvrđivanje carinske vrijednosti i odredbi ove glave, za 
osobe se smatra da su povezanе samo: 
a) ako je jedno službenik ili ravnatelj preduzeća u 

vlasništvu druge osobe i obrnuto, 
b) ako su pravno priznati poslovni partneri, 
c) ako su u odnosu poslodavca i zaposlene osobe, 
d) ako je ta treća osoba koja posredno ili neposredno 

posjeduje, kontrolira ili drži 5% ili više udjela ili 
dionica s pravom glasa i jedne i druge osobe, 

e) ako jedna od njih posredno ili neposredno kontrolira 
drugu, 

f) ako obe osobe posredno ili neposredno kontrolira 
neka treća osoba, 

g) ako zajedno posredno ili neposredno kontroliraju 
neku treću osobu, ili 

h) ako su članovi iste obitelji. Osobe će se smatrati 
članovima iste obitelji samo ako su u jednom od 
sljedećih odnosa: 
1) suprug i supruga, 
2) roditelj i dijete, 
3) brat i sestra (bilo da su od istih roditelja ili da 

se radi o polubratu ili polusestri), 
4) roditelji roditelja i unuci, 
5) braća/sestre roditelja i nećaci, 
6) roditelji supruga/supruge, snahe i zetovi, 
7) supružnici braće i sestara. 

(2) U svrhu primjene odredbi ove glave, osobe koje su 
poslovno međusobno povezane na način da je jedna od 
njih jedini zastupnik, jedini distributer ili jedini 
koncesionar druge, bez obzira na to kako je odnos opisan, 
smatraju se međusobno povezanim samo ako su 
obuhvaćene kriterijima iz stavka (1) ovoga članka. 

(3) U svrhu primjene stavka (1) toč. e), f) i g) ovoga članka 
smatra se da jedna osoba kontrolira drugu ako je jedna 
osoba pravno ili činjenično u položaju da upravlja 
drugom. 

Članak 73. 
(Carinska vrijednost) 

U svrhu utvrđivanja carinske vrijednosti na temelju članka 
37. Zakona, za robu za koju cijena nije stvarno plaćena u 
vrijeme utvrđivanja vrijednosti u carinske svrhe, cijena koju 
treba platiti za izmirenje obveza u navedeno vrijeme, kao opće 
pravilo, uzima se kao osnovica za carinsku vrijednost. 

Članak 74. 
(Raspoređivanje vrijednosti u slučaju djelomične pošiljke ili 

robe koja se djelomično izgubi ili ošteti i usklađivanje cijene za 
robu s nedostatcima) 

(1) Ako roba prijavljena za puštanje u slobodan promet, 
predstavlja dio veće količine iste robe kupljene u okviru 
jedne transakcije, stvarno plaćena cijena ili cijena koju 
treba platiti u smislu članka 37. stavak (1) Zakona je 
cijena koja predstavlja razmjerni dio ukupne cijene koji 
odgovara omjeru između količine prijavljene robe i 
ukupne količine kupljene robe. 

(2) Razmjerna podjela stvarno plaćene cijene ili cijene koju 
treba platiti primjenjuje se i u slučaju gubitka dijela 
isporučene pošiljke ili kada je roba koja se vrednuje bila 
oštećena prije puštanja u slobodan promet. 

(3) Ako je poslije puštanja robe u slobodan promet prodavac 
umanjio stvarno plaćenu cijenu ili cijenu koju treba platiti 

u korist kupca, tako umanjena cijena može se uzeti u obzir 
za utvrđivanje carinske vrijednosti sukladno članku 37. 
Zakona ako se carinskom organu dokaže da: 
a) je roba imala nedostatke na dan prihvaćanja carinske 

deklaracije za puštanje u slobodan promet, 
b) je prodavac umanjio cijenu u svezi s izvršenjem 

garantne obveze predviđene ugovorom o prodaji 
robe zaključenim prije puštanja robe u slobodan 
promet, 

c) nedostatak robe nije već uzet u obzir u 
odgovarajućem kupoprodajnom ugovoru. 

(4) Stvarno plaćena cijena ili cijena koju treba platiti 
umanjena sukladno stavku (3) ovoga članka, može se 
uzeti u obzir prilikom utvrđivanja carinske vrijednosti 
samo ako je promjena izvršena u roku od 12 mjeseci od 
dana prihvaćanja carinske deklaracije za puštanje robe u 
slobodan promet. 

Članak 75. 
(Uzimanje u obzir poreza druge države) 

Ako stvarno plaćena cijena ili cijena koju treba platiti u 
smislu članka 37. stavak (1) Zakona uključuje i iznos bilo 
kakvog unutarnjeg poreza koji se primjenjuje na predmetnu 
robu u državi podrijetla ili državi izvoza, navedeni iznos ne 
ulazi u carinsku vrijednost robe pod uvjetom da se nadležnom 
carinskom organu dokaže da je predmetna roba bila ili će biti 
oslobođena od tih poreza u korist kupca. 

Članak 76. 
(Transakcijska vrijednost) 

(1) Transakcijska vrijednost robe koja se prodaje za izvoz u 
carinsko područje Bosne i Hercegovine utvrđuje se u 
trenutku prihvaćanja carinske deklaracije na temelju 
prodaje koja se dogodila neposredno prije unošenja robe u 
to carinsko područje. 

(2) Ako se roba prodaje za izvoz u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine, ne prije nego što bude unijeta u to carinsko 
područje, već dok se nalazi u privremenom smještaju ili u 
carinskom postupku s ekonomskim djelovanjem osim 
vanjske obrade, transakcijska vrijednost utvrdit će se na 
temelju te prodaje. 

Članak 77. 
(Utjecaj uvjeta i ograničenja prodaje) 

Ako se, prilikom utvrđivanja carinske vrijednosti 
primjenom članka 37. stavak (1) točka b) Zakona, utvrdi da 
prodaja ili cijena uvezene robe podliježe nekom uvjetu ili 
naknadi čija se vrijednost može utvrditi u odnosu na robu čija 
se vrijednost utvrđuje, ta se vrijednost smatra posrednim 
plaćanjem kupca prodavcu i dijelom stvarno plaćene cijene ili 
cijene koju treba platiti, ako se uvjet ili naknada ne odnose na 
jedno od sljedećeg: 

a) radnju na koju se primjenjuje članak 37. stavak (8) 
Zakona, ili 

b) element carinske vrijednosti koji se, sukladno članku 
40. Zakona, mora dodati stvarno plaćenoj cijeni ili 
cijeni koju treba platiti. 

Članak 78. 
(Tržišne radnje) 

(1) U svrhu primjene članka 37. stavak (8) Zakona, izraz 
"tržišne radnje" znači sve radnje koje se odnose na 
reklamiranje ili promoviranje prodaje predmetne robe i 
sve radnje koje se odnose na davanje jamstva ili jamstva 
za tu robu. 

(2) Ako takve radnje poduzme kupac, smatra se da ih je 
poduzeo za svoj račun čak i ako su izvršene kao obveza 
kupca na temelju dogovora s prodavcem. 
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Članak 79. 
(Carinska vrijednost istovjetne robe) 

(1) Za utvrđivanje carinske vrijednosti sukladno članku 38. 
stavak (2) točka a) Zakona (transakcijska vrijednost 
istovjetne robe) uzima se: 
a) transakcijska vrijednost istovjetne robe prodane na 

istoj komercijalnoj razini i u približno istoj količini 
kao što je količina robe čija se vrijednost utvrđuje; 
ili, ako nema takve prodaje 

b) transakcijska vrijednost istovjetne robe prodane na 
različitoj komercijalnoj razini i/ili u različitim 
količinama uz potrebna usklađivanja razlika koje 
proistječu iz komercijalnih razina i/ili količine, pod 
uvjetom da se takva usklađivanja mogu provesti na 
temelju podnijetih dokaza koji nedvosmisleno 
pokazuju opravdanost i točnost usklađivanja, 
neovisno od toga da li se zbog tog usklađivanja 
povećava ili smanjuje vrijednost. 

(2) Ako su u transakcijsku vrijednost uključeni troškovi iz 
članka 40. stavak (1) toč. e) i f) Zakona, pri usklađivanju 
uzimaju se u obzir značajne razlike u tim troškovima i 
naknadama između uvezene robe i odgovarajuće 
istovjetne robe koje mogu nastati zbog razlika u 
udaljenosti i vrsti prijevoza. 

(3) Ako se, prilikom primjene ovoga članka, utvrdi da postoji 
više od jedne transakcijske vrijednosti istovjetne robe, za 
utvrđivanje carinske vrijednosti uvezene robe uzima se 
najniža od tih transakcijskih vrijednosti. 

(4) Primjenom ovoga članka uzima se u obzir transakcijska 
vrijednost robe koju je proizvela druga osoba samo ako se 
transakcijska vrijednost ne može naći na temelju stavka 
(1) ovoga članka za istovjetnu robu koju je proizvela ista 
osoba koja je proizvela i robu čija se vrijednost utvrđuje. 

(5) U svrhu primjene ovoga članka, "transakcijska vrijednost 
uvezene istovjetne robe" je carinska vrijednost prethodno 
utvrđena na temelju članka 37. Zakona i usklađena na 
način propisan st. (1) i (2) ovoga članka. 

Članak 80. 
(Carinska vrijednost slične robe) 

(1) Za utvrđivanje carinske vrijednosti prema članku 38. 
stavak (2) točka b) Zakona (transakcijska vrijednost slične 
robe), uzima se: 
a) transakcijska vrijednost slične robe prodane na istoj 

komercijalnoj razini i u približno istoj količini robe 
kao što je količina čija se vrijednost utvrđuje; ili, ako 
nema takve prodaje 

b) transakcijska vrijednost slične robe prodane na 
različitoj komercijalnoj razini i/ili u različitim 
količinama uz potrebna usklađivanja razlika koje 
proistječu iz komercijalnih razina i/ili količine, pod 
uvjetom da se takva usklađivanja mogu provesti na 
temelju podnijetih dokaza koji nedvosmisleno 
pokazuju opravdanost i točnost usklađivanja, 
neovisno od toga da li se zbog tog usklađivanja 
povećava ili smanjuje vrijednost. 

(2) Ako su u transakcijsku vrijednost uključeni troškovi iz 
članka 40. stavak (1) toč. e) i f) Zakona, pri usklađivanju 
uzimaju se u obzir značajne razlike u tim troškovima i 
naknadama između uvezene robe i odgovarajuće slične 
robe koje mogu nastati zbog razlika u udaljenosti i vrsti 
prijevoza. 

(3) Ako se, prilikom primjene ovoga članka, utvrdi da postoji 
više od jedne transakcijske vrijednosti slične robe, za 
utvrđivanje carinske vrijednosti uvezene robe uzima se 
najniža od tih transakcijskih vrijednosti. 

(4) Primjenom ovoga članka uzima se u obzir transakcijska 
vrijednost robe koju je proizvela druga osoba samo ako se 
transakcijska vrijednost ne može naći na temelju stavka 
(1) ovoga članka za sličnu robu koju je proizvela ista 
osoba koja je proizvela i robu čija se vrijednost utvrđuje. 

(5) U svrhu primjene ovoga članka, "transakcijska vrijednost 
slične uvezene robe" je carinska vrijednost prethodno 
utvrđena na temelju članka 37. Zakona i usklađena na 
način propisan st. (1) i (2) ovoga članka. 

Članak 81. 
(Deduktivna metoda) 

(1) Ako se uvezena roba ili istovjetna ili slična uvezena roba 
prodaje u Bosni i Hercegovini u istom stanju u kakvom je 
bila uvezena, carinska vrijednost uvezene robe, utvrđena 
prema članku 38. stavak (2) točka c) Zakona, zasniva se 
na jediničnoj cijeni po kojoj se takva uvezena roba ili 
istovjetna ili slična uvezena roba prodaje u najvećoj 
mogućoj ukupnoj količini, u isto ili približno isto vrijeme 
uvoza robe za koju se utvrđuje carinska vrijednost, i to 
osobama koje nisu povezane sa osobama od kojih su 
kupili takvu robu, pod uvjetom da se cijena umanji za 
iznos: 
a) uobičajene provizije koja je plaćena ili koju treba 

platiti, ili uobičajenog uvećanja radi ostvarivanja 
dobiti i pokrića općih troškova prodaje u Bosni i 
Hercegovini uključujući izravne ili neizravne 
troškove reklamiranja robe, koji nastaju za uvezenu 
robu iste vrste ili grupe proizvoda, 

b) uobičajenih troškova prijevoza i osiguranja robe i 
drugih pratećih troškova nastalih u Bosni i 
Hercegovini, 

c) uvoznih i drugih pristojbi koje se plaćaju u Bosni i 
Hercegovini prilikom uvoza ili prodaje robe. 

(2) Ako se u isto ili približno isto vrijeme uvoza robe za koju 
se utvrđuje carinska vrijednost ne prodaje u Bosni i 
Hercegovini ni uvezena niti istovjetna ili slična uvezena 
roba, carinska vrijednost robe na koju se primjenjuje 
stavak (1) ovoga članka utvrđuje se prema jediničnoj 
cijeni po kojoj se uvezena ili istovjetna ili slična uvezena 
roba prodaje u Bosni i Hercegovini u istom stanju u 
kakvom je i uvezena, i to u najkraćem roku poslije uvoza 
robe čija se vrijednost utvrđuje, pri čemu taj rok ne može 
biti duži od 90 dana od takvog uvoza. 

(3) Ako se u Bosni i Hercegovini ne prodaje ni uvezena roba, 
niti istovjetna ili slična uvezena roba u istom stanju u 
kakvom je bila uvezena, carinska vrijednost robe, ako to 
uvoznik zahtijeva, utvrđuje se prema jediničnoj cijeni po 
kojoj se uvezena roba, poslije daljnje prerade, prodaje u 
najvećoj mogućoj ukupnoj količini osobama u Bosni i 
Hercegovini koje nisu povezane sa osobama od kojih 
kupuju takvu robu, s tim da se umanji za odgovarajući 
iznos vrijednosti koja je dodana preradom i za odbitke iz 
stavka (1) ovoga članka. 

(4) U svrhu primjene ovoga članka, jedinična cijena po kojoj 
se uvezena roba prodaje u najvećoj mogućoj ukupnoj 
količini smatra se cijena po kojoj se najveći broj jedinica 
prodaje u prodaji takve robe osobama koje nisu povezane 
sa osobama od kojih kupuju tu robu na prvoj kupoprodaji 
nakon uvoza. 

(5) Bilo koja prodaja u Bosni i Hercegovini osobi koja 
neposredno ili posredno, besplatno ili po sniženoj cijeni 
isporučuje robu ili obavlja usluge u svezi s proizvodnjom i 
prodajom za izvoz uvezene robe i bilo koji od elemenata 
navedenih u članku 40. stavak (1) točka b) Zakona neće se 
uzeti u obzir prilikom utvrđivanja jedinične cijene u 
smislu ovoga članka. 
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(6) U svrhu primjene stavka (2) ovoga članka, "u najkraćem 
roku" smatra se onaj dan do kojeg je prodaja uvezene robe 
ili uvezene istovjetne ili slične robe izvršena u dovoljnoj 
količini da bi se utvrdila jedinična cijena. 

Članak 82. 
(Metoda obračunate vrijednosti) 

(1) Za utvrđivanje carinske vrijednosti primjenom članka 38. 
stavak (2) točka d) Zakona (obračunata vrijednost), 
carinski organ ne može zahtijevati ili obavezati osobu 
koja nema sjedište ili prebivalište u Bosni i Hercegovini 
da zbog pregleda predoči račune ili dozvoli pristup istima 
ili drugim dokumentima radi utvrđivanja te vrijednosti. 
Međutim, podatke koje dostavi proizvođač robe u svrhu 
utvrđivanja carinske vrijednosti na temelju ovoga članka 
može provjeriti carinski organ Bosne i Hercegovine u 
drugoj državi, uz suglasnost proizvođača i pod uvjetom da 
je organe te države pravovremeno obavijestio i da se oni 
ne protive toj provjeri. 

(2) Troškovi ili vrijednost materijala i prerade iz članka 38. 
stavak (2) točka d) alineja 1) Zakona uključuju troškove 
elemenata iz članka 40. stavak (1) točka a) alineja 2) i 3) 
Zakona. Također uključuju i vrijednost, razmjerno 
raspodijeljenu, svakog proizvoda ili usluge iz članka 40. 
stavak (1) točka b) Zakona koje je kupac, neposredno ili 
posredno, isporučio za korištenje u proizvodnji uvezene 
robe čija se vrijednost utvrđuje. 

(3) Vrijednost elemenata iz članka 40. stavak(1) točka b) 
alineja 4) Zakona urađenih u Bosni i Hercegovini 
uključuje se samo u mjeri u kojoj se ti elementi naplaćuju 
od proizvođača. 

(4) Ako se, za utvrđivanje obračunate vrijednosti, koriste 
drugi podatci, a ne oni koje je dao proizvođač ili koji su 
dani u njegovo ime, carinski organ će, sukladno članku 
20. Zakona, obavijestiti deklaranta, ukoliko on to zatraži, 
o korištenim podatcima, njihovom izvoru i obračunu 
zasnovanom na njima. 

(5) "Opći troškovi" iz članka 38. stavak (2) točka d) alineja 2) 
Zakona, obuhvaćaju neposredne i posredne troškove 
proizvodnje i prodaje robe za izvoz koji nisu navedeni u 
članku 38. stavak (2) točka d) alineja 1) Zakona. 

Članak 83. 
(Ambalaža) 

Ako se ambalaža iz članka 40. stavak (1) točka a) alineja 
2) Zakona ponovno uvozi u više navrata, njena cijena se, na 
zahtjev deklaranta, na odgovarajući način, razmjerno 
raspoređuje sukladno općeprihvaćenim računovodstvenim 
načelima. 

Članak 84. 
(Troškovi koji ne ulaze u carinsku vrijednost) 

U svrhu primjene članka 40. stavak (1) točka b) alineja 4) 
Zakona, troškovi istraživanja i prethodnih (preliminarnih) 
idejnih nacrta ne uključuju se u carinsku vrijednost. 

Članak 85. 
(Primjena druge odredbe) 

Članak 41. stavak (1) točka c) Zakona primjenjuje se na 
odgovarajući način ako se carinska vrijednost utvrđuje 
primjenom neke druge metode a ne transakcijske vrijednosti. 

Članak 86. 
(Posebnosti pri utvrđivanju troškova i izdataka koji ulaze ili ne 

ulaze u carinsku vrijednost) 
(1) Carinski organ može, na zahtjev zainteresirane osobe, 

odobriti da se, na temelju odgovarajućih i konkretnih 
kriterija, utvrde: 

a) izuzetno od članka 40. stavak (2) Zakona, određeni 
elementi koje treba dodati stvarno plaćenoj cijeni ili 
cijeni koju treba platiti, iako nisu mjerljivi (odredivi) 
u trenutku nastanka carinskog duga, 

b) izuzetno od članka 41. Zakona, određeni troškovi i 
izdatci koji se ne uračunavaju u carinsku vrijednost, 
u slučaju kada iznosi koji se odnose na te elemente 
nisu iskazani odvojeno u trenutku nastanka 
carinskog duga. 

(2) U slučajevima iz stavka (1) ovoga članka, prijavljena 
carinska vrijednost ne smatra se privremenom u smislu 
članka 192. stavak (2) ove odluke. 

(3) Stavak (1) ovoga članka može se primijeniti pod 
sljedećim uvjetima, ako: 
a) provođenje postupka propisanog člankom 197. ove 

odluke u danim okolnostima, predstavlja 
nerazmjerne administrativne troškove, 

b) se primjena čl. 38. i 39. Zakona čini neadekvatnom u 
danim okolnostima, 

c) se opravdano može smatrati da iznos uvoznih 
pristojbi koje se naplaćuju u razdoblju obuhvaćenom 
odobrenjem neće biti manji od iznosa koji bi bio 
naplaćen kada tog odobrenja ne bi bilo, 

d) uvjeti konkurencije između gospodarskih subjekata 
nisu poremećeni. 

Odjeljak B. Odredbe koje se odnose na naknade za 
korištenje autorskog prava i licence 

Članak 87. 
(Naknade za korištenje autorskog prava i licencne naknade) 

(1) U svrhu primjene članka 40. stavak (1) točka c) Zakona, 
smatra se da naknade za korištenje autorskog prava i 
licencne naknade naročito znače plaćanja za korištenje 
prava koja se odnose na: 
a) proizvodnju uvezene robe (naročito patenata, 

dizajna, modela i proizvođačkog know-how), ili 
b) prodaju za izvoz uvezene robe (naročito zaštitnih 

znakova, patentiranih modela), ili 
c) korištenje ili ponovnu prodaju uvezene robe 

(naročito autorskih prava, proizvodnih procesa koji 
su neodvojivo uključeni u uvezenu robu). 

(2) Ne dovodeći u pitanje primjenu članka 40. stavak (5) 
Zakona, kada se carinska vrijednost uvezene robe utvrđuje 
prema članku 37. Zakona, naknade za korištenje 
autorskog prava ili licencne naknade dodaju se stvarno 
plaćenoj cijeni ili cijeni koju treba platiti samo ako to 
plaćanje: 
a) je u svezi s robom čija vrijednost se utvrđuje, i 
b) predstavlja uvjet za prodaju te robe. 

Članak 88. 
(Ostale odredbe u svezi naknade za korištenje autorskog prava i 

licencne naknade) 
(1) Kada je uvezena roba sastavni dio ili komponenta robe 

koja se proizvodi u Bosni i Hercegovini, usklađivanje 
stvarno plaćene cijene ili cijene koju treba platiti za 
uvezenu robu vrši se samo ako se naknade za korištenje 
autorskog prava ili licencne naknade odnose na tu robu. 

(2) Ako se roba uvozi u rastavljenom stanju, odnosno ako 
samo mora proći kroz manju obradu prije sljedeće 
prodaje, na primjer razblaživanje ili pakiranje, to ne 
sprječava da se naknade za korištenje autorskog prava ili 
licencne naknade smatraju povezanim sa uvezenom 
robom. 

(3) Ako se naknade za korištenje autorskog prava ili licencne 
naknade djelomično odnose na uvezenu robu, a 
djelomično na druge sastojke ili sastavne komponente 
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dodane robi nakon njenog uvoza, ili na radnje ili usluge 
obavljene nakon uvoza, odgovarajuće raspoređivanje vrši 
se samo na temelju objektivnih i mjerljivih podataka, 
sukladno napomeni uz članak 40. stavak (2) Zakona 
navedenoj u Prilogu 11. ove odluke. 

Članak 89. 
(Naknade za korištenje autorskog prava i licencne naknade koje 

se odnose na korištenje zaštitnog znaka) 
Naknade za korištenje autorskog prava ili licencne 

naknade, koje se odnose na korištenje zaštitnog znaka, dodaju 
se stvarno plaćenoj cijeni ili cijeni koju treba platiti za uvezenu 
robu samo ako: 

a) se naknade za korištenje autorskog prava ili licencne 
naknade odnose na robu koja je nakon uvoza bila 
prodana u istom stanju ili je bila predmet samo 
manjih obrada, 

b) se ta roba prodaje na tržištu pod zaštitnim znakom, 
koji je na robu stavljen prije ili nakon uvoza i za koji 
se plaća naknada za korištenje autorskog prava ili 
licencna naknada, i 

c) kupac nema mogućnosti nabaviti takvu robu od 
drugih dobavljača koji nisu povezani s prodavcem. 

Članak 90. 
(Naknade za korištenje autorskog prava i licencne naknade koje 

plaća kupac) 
Ako kupac plaća naknade za korištenje autorskog prava ili 

licencne naknade trećoj osobi, smatra se da uvjeti iz članka 87. 
stavak (2) ove odluke nisu ispunjeni, osim ako prodavac ili 
osoba koja je povezana s njim zahtijeva od kupca da izvrši to 
plaćanje. 

Članak 91. 
(Povezanost plaćanja naknade za korištenje autorskog prava i 

licencne naknade sa robom čija se vrijednost utvrđuje) 
(1) Ako metoda obračuna iznosa naknade za korištenje 

autorskog prava ili licencne naknade ovisi od cijene 
uvezene robe, smatra se, ako se ne dokaže suprotno, da je 
plaćanje te naknade za korištenje autorskog prava ili 
licencne naknade u svezi s robom čija se vrijednost 
utvrđuje. 

(2) Ako se iznos naknade za korištenje autorskog prava ili 
licencne naknade obračunava neovisno od cijene uvezene 
robe, plaćanje te naknade za korištenje autorskog prava ili 
licencne naknade ipak se može odnositi na robu čija se 
vrijednost utvrđuje. 

Članak 92. 
(Država primatelja naknade za korištenje autorskog prava i 

licencne naknade) 
U svrhu primjene članka 40. stavak (1) točka c) Zakona, 

nije važno u kojoj državi primatelj naknade za korištenje 
autorskog prava ili licencne naknade ima sjedište ili 
prebivalište. 

Odjeljak C. Odredbe koje se odnose na mjesto ulaska robe 
u Bosnu i Hercegovinu 

Članak 93. 
(Mjesto ulaska robe u carinsko područje) 

U svrhu primjene članka 40. stavak (1) toč. e) i f) i članka 
41. stavak (1) točka a) Zakona, mjesto ulaska robe u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine je: 

a) za robu koja se prevozi morem, luka istovara ili luka 
pretovara u kojoj roba prvi put ulazi u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine, pod uvjetom da 
carinski organ te luke potvrdi pretovar, 

b) za robu koja se prevozi željeznicom, unutarnjim 
plovnim putem ili cestovnim prometom, mjesto na 
kojem se nalazi ulazni carinski ured, 

c) za robu koja se prevozi drugim sredstvima, mjesto 
gdje roba prelazi kopnenu granicu carinskog 
područja Bosne i Hercegovine. 

Odjeljak D. Odredbe o troškovima prijevoza 

Članak 94. 
(Troškovi prijevoza) 

Primjenom članka 40. stavak (1) toč. e) i f) i članka 41. 
stavak (1) točka a) Zakona: 

a) ako se roba nakon ulaska prevozi istim načinom 
prijevoza do odredišta unutar carinskog područja 
Bosne i Hercegovine, troškovi prijevoza procjenjuju 
se proporcionalno prijeđenoj udaljenosti izvan i 
unutar carinskog područja Bosne i Hercegovine, 
osim ako se carinskom organu dostavi dokaz o 
troškovima koji bi nastali prema općim obveznim 
tarifama za prijevoz robe do mjesta ulaska u 
carinsko područje, 

b) ako je roba fakturirana po jedinstevnoj cijeni na 
paritetu "franko odredište u carinskom području 
Bosne i Hercegovine" koja odgovara cijeni u mjestu 
ulaska, troškovi prijevoza unutar Bosne i 
Hercegovine ne oduzimaju se od te cijene. Takvo 
oduzimanje troškova prijevoza dozvoljava se ako se 
carinskom organu dostavi dokaz da bi cijena na 
paritetu "franko granica" bila niža od jedinstvene 
cijene na paritetu "franko odredište u carinskom 
području Bosne i Hercegovine", 

c) ako je prijevoz besplatan ili ga obavlja kupac 
vlastitim prijevoznim sredstvom, troškovi prijevoza 
do mjesta ulaska u carinsko područje, obračunati 
sukladno uobičajenoj tarifi koja se primjenjuje na 
isti način prijevoza, uračunavaju se u carinsku 
vrijednost. 

Članak 95. 
(Poštanski troškovi) 

(1) Poštanski troškovi naplaćeni do odredišta za robu koja se 
prevozi u poštanskom prometu, uračunavaju se u carinsku 
vrijednost te robe, osim mogućih dodatnih poštanskih 
troškova koji se naplaćuju u Bosni i Hercegovini. 

(2) Troškovi iz stavka (1) ovoga članka ne uračunavaju se u 
carinsku vrijednost robe nekomercijalnog karaktera. 

(3) U svrhu primjene stavka (2) ovoga članka "roba 
nekomercijalnog karaktera" znači roba iz članka 3. stavak 
(1) točka j) alineja 1) ove odluke. 

Članak 96. 
(Troškovi prijevoza u zračnom prometu) 

Na robu koja se prevozi zračnim prometom, članak 94. 
ove odluke primjenjuje se na odgovarajući način. 

Odjeljak E. Odredbe koje se odnose na preračunavanje 
strane valute 

Članak 97. 
(Preračunavanje strane valute) 

(1) Ako je za utvrđivanje carinske vrijednosti potrebno da se 
iznos u stranoj valuti preračuna u valutu Bosne i 
Hercegovine, sukladno članku 43. Zakona, strana valuta 
preračunava se u valutu Bosne i Hercegovine prema 
važećem srednjem i dnevnom tečaju koji objavljuje 
Centralna banka Bosne i Hercegovine. 

(2) Ako carinski organ odobri deklarantu da određene 
podatke u svezi s carinskom deklaracijom za puštanje 
robe u slobodan promet u obliku dopunske carinske 
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deklaracije naknadno dostavi ili dopuni, tim odobrenjem 
može se, na zahtjev deklaranta, predvidjeti da se elementi 
koji su dio carinske vrijednosti, izraženi u određenoj 
valuti preračunavaju u valutu Bosne i Hercegovine po 
jedinstvenom tečaju. 

(3) U slučaju iz stavka (2) ovoga članka primjenjuje se tečaj, 
utvrđen na način iz stavka (1) ovoga članka, koji važi 
prvog dana razdoblja koje je obuhvaćeno dopunskom 
carinskom deklaracijom. 

Odjeljak F. Prijavljivanje podataka o carinskoj vrijednosti i 
dokumenti koji se prilažu 

Članak 98. 
(Deklaracija o vrijednosti) 

(1) Ako je potrebno utvrditi carinsku vrijednost u smislu čl. 
36. do 44. Zakona, uz carinsku deklaraciju za uvezenu 
robu podnosi se i deklaracija koja sadrži podatke koji se 
odnose na carinsku vrijednost. Deklaracija o podatcima o 
carinskoj vrijednosti robe podnosi se na obrascu D.V.1 iz 
Priloga 13. ove odluke (u daljnjem tekstu: deklaracija o 
vrijednosti), a prema potrebi, dopunjava se sa jednim ili 
više dopunskih obrazaca D.V.1 bis iz Priloga 14. ove 
odluke. 

(2) Deklaraciju o vrijednosti iz stavka (1) ovoga članka 
sačinjava osoba iz članka 4. točka ag) Zakona koje 
raspolaže sa svim podatcima potrebnim za pravilno 
utvrđivanje carinske vrijednosti. Članak 76. stavak (3) 
točka b) i stavak (4) Zakona primjenjuje se na 
odgovarajući način. 

(3) Carinski organ može da ne zahtijeva podnošenje 
deklaracije o vrijednosti na obrascu iz stavka (1) ovoga 
članka, ako se carinska vrijednost predmetne robe ne 
može utvrditi na temelju članka 37. Zakona. U tom 
slučaju, osoba iz stavka (2) ovoga članka, dostavlja ili 
osigurava da carinskom organu budu dostavljeni podatci 
neophodni za utvrđivanje carinske vrijednosti sukladno čl. 
38. ili 39. Zakona. Carinski organ određuje način i oblik u 
kojem će navedeni podatci biti dostavljeni. 

(4) Podnošenje deklaracije o vrijednosti, koja se zahtijeva 
sukladno stavku (1) ovoga članka, ne dovodeći u pitanje 
moguću primjenu kaznenih odredbi, čini osobu iz stavka 
(2) ovoga članka odgovornom sukladno važećim 
propisima za: 
a) točnost i potpunost podataka navedenih u deklaraciji 

o vrijednosti, 
b) vjerodostojnost, točnost i valjanost svih dokumenata 

podnijetih u prilog tih podataka, 
c) osiguravanje dodatnih podataka ili dokumenata 

potrebnih za utvrđivanje carinske vrijednosti robe. 

Članak 99. 
(Izuzetci od podnošenja deklaracije o vrijednosti) 

(1) Carinski organ, osim kada je to potrebno radi pravilne 
primjene uvoznih pristojbi, neće zahtijevati podnošenje 
cijele ili dijela deklaracije o vrijednosti iz članka 98. 
stavak (1) ove odluke, ako: 
a) carinska vrijednost uvezene robe u pošiljci ne prelazi 

20.000,00 konvertibilnih maraka, pod uvjetom da se 
ne radi o razdvojenim ili uzastopnim pošiljkama od 
istog pošiljatelja istom primatelju, ili 

b) se radi o uvozu nekomercijalne prirode, ili 
c) podnošenje određenih podataka nije potrebno za 

primjenu Carinske tarife ili ako se uvozne pristojbe 
propisane Carinskom tarifom ne naplaćuju sukladno 
posebnim carinskim odredbama. 

(2) U slučaju kontinuirane isporuke robe od istog prodavca 
istom kupcu pod istim komercijalnim uvjetima (uzastopne 

pošiljke), carinski organ može odustati od zahtjeva da se 
uz svaku carinsku deklaraciju navedu svi podatci iz članka 
98. stavak (1) ove odluke, ali ih zahtijeva svaki put kada 
se okolnosti promijene i najmanje jedanput u svake tri 
godine. 

(3) Odustajanje od zahtjeva za podnošenje deklaracije o 
vrijednosti odobreno sukladno ovom članku može se 
povući i carinski organ može zahtijevati podnošenje te 
deklaracije na obrascu D.V.1 ako se utvrdi da uvjet koji 
treba ispuniti radi odustajanja nije bio ispunjen ili se više 
ne ispunjava. 

Članak 100. 
(Drugi način prijavljivanja carinske vrijednosti) 

Carinski organ može odobriti odstupanje od propisane 
forme podnošenja podataka potrebnih za utvrđivanje carinske 
vrijednosti, ako se koristi sustav elektronske razmjene podataka 
ili se za predmetnu robu podnosi opća, periodična ili zbirna 
carinska deklaracija. 

Članak 101. 
(Račun) 

Račun na temelju kojeg je prijavljena vrijednost uvezene 
robe je dokument koji se prilaže uz carinsku deklaraciju 
sukladno članku 74. stavak (2) Zakona. 

Članak 102. 
(Dodatna pojašnjenja, podatci ili dokumenti) 

(1) Carinski organ ne mora utvrditi carinsku vrijednost 
uvezene robe na temelju metode transakcijske vrijednosti 
ako, sukladno postupku iz stavka (2) ovoga članka, 
osnovano sumnja da prijavljena vrijednost predstavlja 
ukupan iznos koji je stvarno plaćen ili koji treba platiti 
sukladno članku 37. Zakona. 

(2) Kada carinski organ ima sumnju u smislu stavka (1) 
ovoga članka, on može zatražiti dodatne podatke sukladno 
članku 98. stavak (4) ove odluke. Ako ta sumnja i dalje 
postoji, carinski organ dužan je, prije donošenja konačne 
odluke, obavijestiti osobu na koju se odnosi, pisanim 
putem ako ta osoba tako zahtijeva, o razlozima za sumnju 
i dati mu primjeren rok za odgovor. Konačna odluka s 
obrazloženjem, dostavlja se u pisanoj formi osobi na koju 
se odnosi. 

GLAVA VI - UNOS ROBE U CARINSKO PODRUČJE 
Odjeljak A. Ulazna sažeta deklaracija 
Pododjeljak 1. Područje primjene 

Članak 103. 
(Značenje pojedinih izraza) 

(1) U svrhu primjene odredbi ovoga odjeljka i Priloga 15. ove 
odluke, "prijevoznik" je osoba iz članka 46. stavak (3) 
Zakona koje unosi robu, ili koje preuzme odgovornost za 
prijevoz robe u carinsko područje Bosne i Hercegovine. 

(2) Izuzetno od stavka (1) ovoga članka: 
a) u slučaju kombiniranog prijevoza iz članka 108. ove 

odluke, prijevoznik je osoba koja upravlja 
prijevoznim sredstvom, koje se, nakon ulaska u 
carinsko područje Bosne i Hercegovine, samostalno 
kreće kao aktivno prijevozno sredstvo, 

b) u slučaju prometa morem ili zračnog prometa, kada 
postoji dogovor o dijeljenju kapaciteta plovila ili 
zrakoplova ili drugi ugovorni dogovor iz članka 109. 
ove odluke, prijevoznik je osoba koja je zaključila 
ugovor i izdala teretni list ili zrakoplovni tovarni list 
za stvarni prijevoz robe u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine. 
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Članak 104. 
(Izuzeće od obveze podnošenja ulazne sažete deklaracije) 

Ulazna sažeta deklaracija ne podnosi se za sljedeću robu: 
a) električnu energiju, 
b) robu koja se prevozi (prenosi) cjevovodom, 
c) predmete korespondencije, 
d) predmete kućanstva kako su definirani carinskim 

propisima o oslobađanju od plaćanja uvoznih 
pristojbi, pod uvjetom da se ne prevoze u okviru 
ugovora o prijevozu, 

e) robu za koju je dopuštena usmena carinska 
deklaracija sukladno čl. 156., 158. i 160. ove odluke, 
pod uvjetom da se ne prevozi u okviru ugovora o 
prijevozu, 

f) robu iz članka 161. i članka 163. stavak (1) ove 
odluke koja se smatra prijavljenom sukladno članku 
164. ove odluke, pod uvjetom da se ne prevozi u 
okviru ugovora o prijevozu, 

g) robu koja se nalazi u osobnom prtljagu putnika, 
h) robu koja se prevozi na temelju Obrasca 302 iz 

članka 352. stavak (1) ove odluke, 
i) oružje i vojnu opremu koju u carinsko područje 

Bosne i Hercegovine unose nadležna tijela oružanih 
snaga Bosne i Hercegovine, vojnim prijevozom ili 
prijevozom koji se obavlja isključivo za potrebe 
oružanih snaga Bosne i Hercegovine, 

j) robu, unijetu u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine neposredno sa objekata na moru 
kojima upravlja osoba sa sjedištem u carinskom 
području i to za: 
1) robu koja je bila ugrađena u te objekte na moru 

u svrhu izgradnje, popravke, održavanja ili 
adaptacije, 

2) robu koja se koristi za montažu ili opremanje 
objekata na moru, 

3) zalihe koje se koriste ili troše na objektima na 
moru, 

4) bezopasan otpad s navedenih objekata na 
moru, 

k) robu, koja je, u skladu s Bečkom konvencijom o 
diplomatskim odnosima od 18. travnja 1961. godine, 
Bečkom konvencijom o konzularnim odnosima od 
24. travnja 1963. godine, ostalim konzularnim 
konvencijama ili u skladu s Njujorškom 
konvencijom o specijalnim misijama od 16. prosinca 
1969. godine, oslobođena od plaćanja uvoznih 
pristojbi, 

l) robu na plovilima ili u zrakoplovima i to za: 
1) robu isporučenu za ugradnju kao dio tih plovila 

ili zrakoplova ili njihov pribor, 
2) robu za rad motora, strojeva i druge opreme tih 

plovila ili zrakoplova, 
3) prehrambene proizvode i drugu robu koja će se 

trošiti ili prodavati na plovilu ili zrakoplovu, 
m) proizvode morskog ribolova i druge proizvode koje 

su ribarska plovila Bosne i Hercegovine izvadila iz 
mora izvan carinskog područja Bosne i Hercegovine, 

n) robu obuhvaćenu karnetom ATA i CPD, pod 
uvjetom da se ne prevozi u okviru ugovora o 
prijevozu, 

o) robu u poštanskim pošiljkama koja se prevozi 
sukladno pravilima Konvencije Svjetskog 
poštanskog saveza. 

Članak 105. 
(Priznavanje sigurnosnih provjera obavljenih u državi izvoza) 

Ako je međunarodnim sporazumom između Bosne i 
Hercegovine i druge države ili grupe država predviđeno 
priznavanje sigurnosnih provjera obavljenih u državi izvoza, 
primjenjuju se uvjeti iz tog sporazuma. 

Pododjeljak 2. Podnošenje ulazne sažete deklaracije 

Članak 106. 
(Podnošenje ulazne sažete deklaracije) 

(1) Ulazna sažeta deklaracija podnosi se elektronskim putem. 
Ona sadrži podatke koji su propisani za ulaznu sažetu 
deklaraciju Prilogom 15. ove odluke i popunjava se 
sukladno objašnjenjima iz tog priloga. Ulaznu sažetu 
deklaraciju ovjerava osoba koja podnosi tu deklaraciju. 

(2) Na podnošenje ulazne sažete deklaracije članak 131. 
stavak (1) ove odluke primjenjuje se na odgovarajući 
način. 

(3) Carinski organ odobrava podnošenje ulazne sažete 
deklaracije u pisanoj formi ili na drugi propisan način, 
samo u jednom od sljedećih slučajeva: 
a) ako informatički sustav carinskog organa nije u 

funkciji, 
b) ako nije u funkciji elektronska aplikacija osobe koja 

podnosi ulaznu sažetu deklaraciju. 
(4) U slučajevima iz stavka (3) ovoga članka, ulazna sažeta 

deklaracija u pisanoj formi podnosi se na obrascu 
dokumenta sigurnosti i zaštite iz Priloga 65. ove odluke. 
Ako se pošiljka za koju se podnosi ulazna sažeta 
deklaracija sastoji od više od jednog naimenovanja robe, 
dokument sigurnosti i zaštite dopunjava se popisom 
naimenovanja koji odgovara obrascu iz Priloga 66. ove 
odluke. Popis naimenovanja čini sastavni dio dokumenta 
sigurnosti i zaštite. 

(5) U slučajevima iz stavka (3) ovoga članka carinski organ 
može odobriti da se dokument sigurnosti i zaštite zamijeni 
ili dopuni trgovinskim dokumentima pod uvjetom da ti 
dokumenti koji se podnose carinskom organu sadrže 
podatke propisane za ulaznu sažetu deklaraciju u Prilogu 
15. ove odluke. 

(6) Carinski organi sporazumno utvrđuju postupak koji treba 
koristiti u slučaju iz stavka (3) točka a) ovoga članka. 

(7) Korištenje ulazne sažete deklaracije u pisanoj formi u 
slučaju iz stavka (3) točka b) ovoga članka odobrava 
carinski organ. 

(8) Ulaznu sažetu deklaraciju u pisanoj formi potpisuje osoba 
koja je podnosi. 

(9) Carinski organ registira (unosi u evidenciju) ulaznu sažetu 
deklaraciju, odmah po njenom prijemu. 

(10) Carinski organ odmah obavještava osobu koja je podnijela 
ulaznu sažetu deklaraciju o njenoj registraciji te mu 
dostavlja MRN ulazne sažete deklaracije i datum 
registracije. Kada ulaznu sažetu deklaraciju podnosi osoba 
iz članka 46. stavak (4) Zakona, carinski organ o 
registraciji obavještava i prijevoznika, ako je prijevoznik 
povezan s carinskim sustavom. 

(11) Kada ulaznu sažetu deklaraciju podnosi osoba iz članka 
46. stavak (4) Zakona, carinski organ može smatrati, osim 
kada postoje suprotni dokazi, da je prijevoznik dao svoju 
suglasnost ugovorom i da je bio obaviješten o podnijetoj 
deklaraciji. 

(12) Carinski organ odmah obavještava osobu koja je podnijela 
zahtjev za izmjene i/ili dopune ulazne sažete deklaracije, o 
evidentiranju tih izmjena i/ili dopuna. Ako zahtjev za 
izmjene i/ili dopune ulazne sažete deklaracije podnese 
osoba iz članka 46. stavak (4) Zakona, carinski organ o 
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evidentiranju tih izmjena i/ili dopuna obavještava i 
prijevoznika, pod uvjetom da je prijevoznik od carinskog 
organa zatražio slanje takvog obavještenja i da je povezan 
s carinskim sustavom. 

(13) Ako, u roku od 200 dana od dana podnošenja ulazne 
sažete deklaracije, carinski ured nije obaviješten o dolasku 
prijevoznog sredstva sukladno članku 117. ove odluke ili 
ako roba nije predočena carinskom organu sukladno 
članku 119. ove odluke, smatra se da ulazna sažeta 
deklaracija nije podnijeta. 

Članak 107. 
(Podatci iz postupka provoza kao ulazna sažeta deklaracija) 

(1) Podatci koji se u okviru postupka provoza dostavljaju 
carinskom uredu, mogu se koristiti kao ulazna sažeta 
deklaracija, ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) roba se unosi u carinsko područje Bosne i 

Hercegovine u okviru postupka provoza, 
b) podatci o provozu razmjenjuju se korištenjem 

informatičke tehnologije i kompjuterskih mreža, 
c) podatci sadrže sve pojedinosti koje se zahijevaju za 

ulaznu sažetu deklaraciju. 
(2) Ako se podatci o provozu, koji sadrže sve potrebne 

pojedinosti, razmjenjuju u roku iz članka 112. ove odluke, 
smatra se da su ispunjeni zahtjevi iz članka 106. ove 
odluke, čak iako je roba puštena u postupak provoza izvan 
carinskog područja Bosne i Hercegovine. 

Članak 108. 
(Kombinirani prijevoz) 

(1) U slučaju kombiniranog prijevoza, pri kojem aktivno 
prijevozno sredstvo, koje ulazi u carinsko područje Bosne 
i Hercegovine, samo prevozi drugo prijevozno sredstvo, 
koje će se, nakon ulaska u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine, samostalno kretati kao aktivno prijevozno 
sredstvo, za podnošenje ulazne sažete deklaracije 
odgovoran je prijevoznik tog drugog prijevoznog sredstva. 

(2) Rok za podnošenje ulazne sažete deklaracije odgovara 
roku koji je za aktivno prijevozno sredstvo, koje ulazi u 
carinsko područje Bosne i Hercegovine, određen u članku 
112. ove odluke. 

Članak 109. 
(Dogovor o dijeljenju plovila ili zrakoplova) 

U slučaju prometa morem ili zračnog prometa kada 
postoji ugovor o podjeli kapaciteta broda (slot charter) ili 
zrakoplova (codeshare) ili drugi ugovorni dogovor, za 
podnošenje ulazne sažete deklaracije odgovorna je osoba koja 
je zaključila ugovor i izdala teretnicu ili zrakoplovni tovarni 
list, za prijevoz robe brodom, odnosno zrakoplovom, koji je 
predmet tog ugovora. 

Članak 110. 
(Obavještavanje carinskog organa) 

(1) Kada aktivno prijevozno sredstvo koje ulazi u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine prvo stigne u carinski ured 
koji nije bio naveden u ulaznoj sažetoj deklaraciji (stvarni 
ulazni carinski ured), prijevoznik tog prijevoznog sredstva 
ili njegov ovlašteni zastupnik o tome obavještava carinski 
ured naveden u ulaznoj sažetoj deklaraciji slanjem poruke 
"Zahtjev za preusmjeravanje". Ta poruka sadrži podatke 
propisane Prilogom 15. ove odluke i popunjava se 
sukladno objašnjenjima iz tog priloga. 

(2) Stavak (1) ovoga članka ne primjenjuje se u slučaju iz 
članka 107. ove odluke. 

(3) Ulazni carinski ured naveden u ulaznoj sažetoj deklaraciji 
odmah obavještava stvarni ulazni carinski ured o 
preusmjeravanju i o rezultatima analize rizika u pogledu 
sigurnosnih provjera. 

Članak 111. 
(Pokazivanje netaknute robe) 

(1) Robu navedenu u ulaznoj sažetoj deklaraciji, koja nije bila 
istovarena s prijevoznog sredstva koje ju prevozi, ponovo 
predočava u nepromijenjenom stanju osoba iz članka 106. 
st. (1) i (3) ove odluke kada god to zahtijeva carinski ured 
pa sve dok za predmetnu robu nije određeno carinski 
odobreno postupanje ili uporaba. 

(2) Svaka osoba koja drži robu nakon njenog istovara radi 
prijevoza ili skladištenja obvezna je ponovno predočiti 
robu u nepromijenjenom stanju na zahtjev carinskog 
ureda. 

Pododjeljak 3. Rokovi 

Članak 112. 
(Rokovi podnošenja ulazne sažete deklaracije) 

(1) Ako se roba unosi u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine morskim prometom, ulazna sažeta 
deklaracija podnosi se ulaznom carinskom uredu u 
sljedećim rokovima: 
a) za teret u kontejnerima, najkasnije 24 sata prije 

utovara robe na plovilo kojim će se unijeti u 
carinsko područje Bosne i Hercegovine, 

b) za teret u rasutom stanju (generalni teret) ili u 
komadima, najkasnije četiri sata prije dolaska 
plovila u prvu luku ulaska u carinsko područje 
Bosne i Hercegovine. 

(2) Ako se roba unosi u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine zračnim prometom, ulazna sažeta deklaracija 
podnosi se ulaznom carinskom uredu u sljedećim 
rokovima: 
a) za letove na kraću udaljenost, najkasnije do trenutka 

stvarnog polaska zrakoplova, 
b) za letove na dužu udaljenost, najkasnije četiri sata 

prije dolaska zrakoplova na prvu zračnu luku u 
carinskom području Bosne i Hercegovine. 

(3) U svrhu primjene stavka (2) ovoga članka, "let na kraću 
udaljenost" je let koji traje manje od četiri sata od 
posljednje zračne luke polaska u drugoj državi do dolaska 
na prvu zračnu luku u Bosni i Hercegovini. Svi drugi 
letovi smatraju se letovima na dužu udaljenost. 

(4) Ako se roba unosi u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine željeznicom i prometom unutarnjim plovnim 
putem, ulazna sažeta deklaracija podnosi se ulaznom 
carinskom uredu najkasnije dva sata prije dolaska u ulazni 
carinski ured u carinskom području Bosne i Hercegovine. 

(5) Ako se roba unosi u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine cestovnim prometom, ulazna sažeta 
deklaracija podnosi se ulaznom carinskom uredu 
najkasnije jedan sat prije dolaska u ulazni carinski ured u 
carinskom području Bosne i Hercegovine. 

(6) Kada se ulazna sažeta deklaracija ne podnosi 
elektronskom razmjenom podataka, rok iz stavka (2) 
točka a) i stavka (4) i (5) ovoga članka za podnošenje 
ulazne sažete deklaracije je najmanje četiri sata. 

(7) Ako informatički sustav carinskog organa privremeno nije 
u funkciji, i dalje se primjenjuju rokovi propisani st. (1) 
do (5) ovoga članka. 

Članak 113. 
(Izuzeci od roka podnošenja ulazne sažete deklaracije) 
Rokovi iz članka 112. st. (1) do (5) ove odluke ne 

primjenjuju se u sljedećim slučajevima: 
a) kada je međunarodnim sporazumom između Bosne i 

Hercegovine i druge države ili grupe država 
predviđeno priznavanje sigurnosnih provjera iz 
članka 105. ove odluke, 
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b) kada se međunarodnim sporazumom između Bosne i 
Hercegovine i druge države ili grupe država 
zahtijeva razmjena podataka iz carinske deklaracije 
u rokovima različitim od rokova iz članka 112. st. 
(1) do (5) ove odluke, 

c) u slučaju više sile. 

Članak 114. 
(Naknadno podnošenje ulazne sažete deklaracije) 

(1) Ako se utvrdi da roba predočena carinskom uredu, za koju 
se zahtijeva podnošenje ulazne sažete deklaracije, nije 
obuhvaćena takvom deklaracijom, osoba koja je unijela 
robu ili osoba koja je preuzela odgovornost za prijevoz 
robe u carinsko područje Bosne i Hercegovine, dužna je 
odmah podnijeti ulaznu sažetu deklaraciju. 

(2) Ako gospodarski subjekt podnese ulaznu sažetu 
deklaraciju nakon isteka rokova iz članka 112. ove 
odluke, to ne isključuje primjenu kaznenih mjera 
utvrđenih zakonodavstvom Bosne i Hercegovine. 

Pododjeljak 4. Analiza rizika 

Članak 115. 
(Analiza rizika prije ili nakon prispijeća robe) 

(1) Ulazni carinski ured po prijemu podataka iz ulazne sažete 
deklaracije, prije prispijeća robe u carinsko područje 
Bosne i Hercegovine provodi odgovarajuću analizu rizika, 
prvenstveno u svrhu sigurnosnih provjera. Kada je ulazna 
sažeta deklaracija podnijeta drugom carinskom uredu, koji 
nije ulazni carinski ured, a svi podatci su dani na 
raspolaganje sukladno članku 45. stavak (3) i članku 47. 
stavak (2) Zakona, ulazni carinski ured prihvaća rezultate 
analize rizika koju je proveo taj drugi carinski ured, ili 
uzima u obzir te rezultate prilikom provođenja vlastite 
analize rizika. 

(2) Carinski ured dužan je završiti analizu rizika prije 
prispijeća robe, pod uvjetom da je ispoštovan rok iz 
članka 112. ove odluke, osim ako se utvrdi rizik ili treba 
provesti dodatnu analizu rizika. 

(3) Međutim, za robu koja se prevozi prijevoznim sredstvom 
iz članka 112. stavak (1) točka a) ove odluke, carinski 
ured provodi analizu rizika u roku od 24 sata od prijema 
ulazne sažete deklaracije. Kada carinski ured na temelju te 
analize osnovano sumnja da bi unošenje te robe u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine predstavljalo tako ozbiljnu 
prijetnju zaštiti i sigurnosti Bosne i Hercegovine da je 
potrebno odmah intervenirati, carinski ured obavještava 
osobu koja je podnijela ulaznu sažetu deklaraciju i, kada 
nije u pitanju ista osoba, prijevoznika, pod uvjetom, da je 
prijevoznik povezan s carinskim sustavom, da se roba ne 
smije utovarati. Obavještenje se šalje u roku od 24 sata od 
prijema ulazne sažete deklaracije. 

(4) Kada se u carinsko područje Bosne i Hercegovine unosi 
roba koja je oslobođena od obveze podnošenja ulazne 
sažete deklaracije sukladno članku 104. toč. c) do k), m) i 
o) ove odluke analiza rizika provodi se po predočenju 
robe i, ako je dostupna, na temelju deklaracije za 
privremeni smještaj ili carinske deklaracije kojom je ta 
roba obuhvaćena. 

(5) Roba predočena carinskom uredu može se pustiti u 
carinski odobreno postupanje ili uporabu čim se provede 
analiza rizika te čim to dopuste rezultati provedene 
analize rizika i poduzete mjere ako su bile potrebne. 

(6) Analiza rizika provodi se i u slučaju izmjene i/ili dopune 
podataka za ulaznu sažetu deklaraciju sukladno članku 
106. stavak (12) ove odluke. U tom slučaju analiza rizika 
provodi se odmah po prijemu podataka osim ako se utvrdi 

da postoji rizik ili je potrebno provesti dodatnu analizu 
rizika. 

Članak 116. 
(Analiza rizika u prvoj luci ili zračnoj luci) 

(1) Kada brod pristaje u više od jedne luke ili zrakoplov 
slijeće na više od jedne zračne luke u carinskom području 
Bosne i Hercegovine i kreće se između tih luka ili zračnih 
luka bez pristajanja u luci, odnosno bez slijetanja u zračnu 
luku izvan carinskog područja Bosne i Hercegovine, 
ulazna sažeta deklaracija podnosi se u prvoj luci ili u 
prvoj zračnoj luci u Bosni i Hercegovini za svu robu koja 
se prevozi. Carinski ured u prvoj luci ili u prvoj zračnoj 
luci ulaska provodi analizu rizika u svrhu sigurnosnih 
provjera za svu robu koja se prevozi. Dodatna analiza 
rizika za tu robu može se obaviti u luci ili u zračnoj luci 
gdje se roba istovara. 

(2) Kada se utvrdi da rizik postoji, carinski ured u prvoj 
ulaznoj luci ili zračnoj luci poduzima mjere zabrane za 
pošiljku za koju se utvrdilo da predstavlja tako veliki rizik 
da je potrebna neposredna intervencija i prosljeđuje 
rezultate analize rizika sljedećim lukama ili zračnim 
lukama. 

(3) U sljedećim lukama ili zračnim lukama u carinskom 
području Bosne i Hercegovine, za robu predočenu 
carinskom uredu u toj luci ili zračnoj luci primjenjuje se 
članak 119. ove odluke. 

Pododjeljak 5. Obavještenje o dolasku 

Članak 117. 
(Obavještenje o dolasku) 

Prijevoznik aktivnog prijevoznog sredstva koje ulazi u 
carinsko područje Bosne i Hercegovine, ili njegov zastupnik 
obavještava prvi ulazni carinski ured o dolasku prijevoznog 
sredstva. Obavještenje o dolasku prijevoznog sredstva sadrži 
sve podatke neophodne za identifikaciju ulaznih sažetih 
deklaracija podnijetih za robu koja se prevozi tim prijevoznim 
sredstvom. Raspoloživi načini obavještavanja o dolasku koriste 
se kad god je to moguće. 

Odjeljak B. Privremeni smještaj 

Članak 118. 
(Prostor za privremeni smještaj) 

(1) Ako su prostori iz članka 62. stavak (1) Zakona stalno 
odobreni za privremeni smještaj robe, ti se prostori 
nazivaju "skladišta za privremeni smještaj". 

(2) Ako skladištem za privremeni smještaj ne upravlja 
carinski organ, može, radi osiguranja primjene carinskih 
propisa, zahtijevati: 
a) da skladište za privremeni smještaj bude zaključano 

sa dvije brave (suključarstvo), gdje ključ jedne brave 
drži carinski organ, 

b) da osoba koja upravlja skladištem za privremeni 
smještaj vodi evidenciju o zalihama robe koja 
omogućava praćenje kretanja robe. 

Članak 119. 
(Deklaracija za privremeni smještaj) 

(1) Strana roba koja je predočena carinskom uredu mora biti 
obuhvaćena deklaracijom za privremeni smještaj. 

(2) Deklaraciju za privremeni smještaj podnosi osoba koja 
predočava robu ili druga osoba u njeno ime, najkasnije u 
trenutku predočenja robe. Kada deklaraciju za privremeni 
smještaj podnosi osoba koja ne upravlja skladištem za 
privremeni smještaj, carinski ured o toj deklaraciji 
obavještava osobu koja upravlja skladištem za privremeni 
smještaj, pod uvjetom da je ta osoba navedena u 
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deklaraciji za privremeni smještaj i da je povezana sa 
carinskim sustavom. 

(3) Deklaracija za privremeni smještaj može se podnijeti u 
jednom od sljedećih oblika, koje odredi carinski organ: 
a) pozivanjem na ulaznu sažetu deklaraciju za 

predmetnu robu, dopunjenu podatcima iz deklaracije 
za privremeni smještaj, 

b) deklaracija za privremeni smještaj, uključujući i 
pozivanje na ulaznu sažetu deklaraciju za predmetnu 
robu, 

c) tovarni list ili drugi transportni dokument, pod 
uvjetom da on sadrži podatke iz deklaracije za 
privremeni smještaj, uključujući i pozivanje na 
ulaznu sažetu deklaraciju za predmetnu robu. 

(4) Pozivanje na ulaznu sažetu deklaraciju ne zahtijeva se 
kada je roba bila u privremenom smještaju ili joj je 
određeno carinski odobreno postupanje ili uporaba, a nije 
napustila carinsko područje Bosne i Hercegovine. 

(5) Ako carinski organ odobri, mogu se koristiti trgovinski, 
lučki ili transportni sustavi evidencija. 

(6) Deklaracija za privremeni smještaj može se podnijeti 
zajedno sa obavještenjem o dolasku iz članka 117. ove 
odluke, ili može sadržavati to obavještenje. 

(7) U svrhu primjene članka 60. Zakona, smatra se da je 
deklaracija za privremeni smještaj podnijeta na dan 
predočenja robe. 

(8) Deklaraciju za privremeni smještaj zadržava carinski ured 
radi provjere da li je robi obuhvaćenoj tom deklaracijom 
određeno carinski odobreno postupanje ili uporaba. 

(9) Deklaracija za privremeni smještaj ne podnosi se kada je, 
najkasnije prilikom predočenja robe carinskom uredu: 
a) roba prijavljena za carinski postupak ili je na neki 

drugi način stavljena u drugo carinski odobreno 
postupanje ili uporabu, ili 

b) se dokaže da roba ima status domaće robe. 
(10) Kada je carinska deklaracija podnijeta ulaznom carinskom 

uredu kao ulazna sažeta deklaracija sukladno članku 47. 
Zakona, carinski ured prihvaća deklaraciju odmah nakon 
predočenja robe i roba se stavlja u zahtijevani carinski 
postupak, pod uvjetima propisanim za taj postupak. 

(11) Za potrebe st. (1) do (10) ovoga članka, za stranu robu, 
koja se iz polaznog carinskog ureda kreće u okviru 
postupka provoza i predoči odredišnom carinskom uredu 
u carinskom području Bosne i Hercegovine, kao 
deklaracija za privremeni smještaj koristi se primjerak 
provozne deklaracije namijenjen odredišnom carinskom 
uredu. 

Članak 120. 
(Poštivanje mjera koje odredi carinski organ) 

Ne dovodeći u pitanje primjenu članka 67. Zakona ili 
odredbi koje se primjenjuju na prodaju robe koja je u 
nadležnosti carinskog organa, osoba koja je podnijela 
deklaraciju za privremeni smještaj ili, ako takva deklaracija još 
nije podnijeta, osobe iz članka 55. stavak (2) Zakona, dužne su 
poštivati mjere koje je odredio carinski organ sukladno članku 
64. stavak (1) Zakona i snose nastale troškove navedenih mjera. 

Članak 121. 
(Prethodni pregled robe i uzimanje uzoraka) 

(1) Carinski ured može osobi, koja na temelju carinskih 
propisa može robi odrediti carinski odobreno postupanje 
ili uporabu, odobriti prethodni pregled robe temeljem 
članka 53. Zakona, na njegov usmeni zahtjev, osim ako 
carinski ured, uzimajući u obzir dane okolnosti, smatra da 
je potreban pisani zahtjev. 

(2) Carinski ured može odobriti uzimanje uzoraka samo na 
pisani zahtjev osobe iz stavka (1) ovoga članka. 

(3) Pisani zahtjev može biti na papiru ili u elektronskoj formi 
ukoliko takva mogućnost postoji. Pisani zahtjev mora biti 
potpisan od strane podnositelja i podnijet carinskom uredu 
kojem je roba predočena. Zahtjev sadrži: 
a) naziv i adresu podnositelja zahtjeva, 
b) mjesto gdje se roba nalazi, 
c) podatke o jednom od sljedećeg: 

1) ulaznoj sažetoj deklaraciji, ako je bila 
podnijeta, 

2) prethodnom carinskom postupku, 
3) prijevoznom sredstvu na kojem se roba nalazi, 

d) sve druge podatke neophodne za identifikaciju robe. 
(4) Carinski ured o svojoj odluci obavještava podnositelja 

zahtjeva. Kada se zahtjev odnosi na uzimanje uzoraka, u 
odluci se navodi količina robe koju je potrebno uzeti. 

(5) Prethodni pregled robe i uzimanje uzoraka obavlja se pod 
nadzorom i na način koji odredi carinski ured. 

(6) Podnositelj zahtjeva snosi sve rizike i troškove koji se 
odnose na pregled robe, uzimanje uzoraka, otpakiranje, 
mjerenje, prepakiranje i svih ostalih postupanja s robom, 
kao i sve troškove analize ili drugih ispitivanja robe. 

(7) Uzeti uzorci ubrajaju se u količinu robe za koju se 
odobrava carinski odobreno postupanje ili uporaba i na 
iste se primjenjuju carinske formalnosti tog postupanja ili 
uporabe. Kada se uzeti uzorci pri analizi unište ili oštete 
tako da više nemaju uporabnu vrijednost za njih ne nastaje 
carinski dug. S otpatcima i ostatcima postupa se sukladno 
članku 201. stavak (6) Zakona. 

Odjeljak C. Posebne odredbe koje se primjenjuju na robu 
koja se prevozi morem ili zrakoplovom 
Pododjeljak 1. Opće odredbe 

Članak 122. 
(Mjesto predočenja robe) 

Roba koja se unosi u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine morem ili zračnim prometom i tijekom prijevoza 
ostaje na istom prijevoznom sredstvu, bez pretovara, doprema 
se, sukladno članku 51. Zakona, carinskom uredu u luci ili u 
zračnoj luci gdje se istovara ili pretovara. 

Pododjeljak 2. Posebne odredbe za ručni i predani prtljag 
putnika 

Članak 123. 
(Značenje pojedinih izraza) 

U svrhu primjene odredbi ovoga pododjeljka pojedini 
izrazi imaju sljedeće značenje: 

a) "domaća zračna luka" znači svaka zračna luka u 
carinskom području Bosne i Hercegovine, 

b) "domaća zračna luka za međunarodni promet" znači 
svaka zračna luka u carinskom području Bosne i 
Hercegovine, u kojem se, uz odobrenje nadležnih 
organa, može obavljati zračni promet s drugim 
državama, 

c) "domaći let" znači let zrakoplova između dvije 
zračne luke u carinskom području Bosne i 
Hercegovine koji ne počinje i ne završava se u 
zračnoj luci koja nije u tom području, 

d) "domaća luka" znači svaka brodska luka koja se 
nalazi u carinskom području Bosne i Hercegovine, 

e) "plovilo za razonodu" znači privatno plovilo koje 
služi za putovanja po želji korisnika, 

f) "turistički ili poslovni zrakoplov" je zrakoplov 
namijenjen za putovanje po želji korisnika, 

g) "prtljag" znači svi predmeti koje putnici na bilo koji 
način nose sa sobom tijekom putovanja. 
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Članak 124. 
(Vrsta prtljaga u zračnom prometu) 

U svrhu primjene odredbi ovoga pododjeljka, prtljagom u 
zračnom prometu smatra se: 

a) predani prtljag, ako je predan na prijevoz u zračnoj 
luci polaska i ako osoba nema pristup do prtljaga za 
vrijeme leta ili, prema potrebi, za vrijeme usputnih 
slijetanja u smislu članka 125. toč. a) i b) i članka 
127. st. (1) i (2) ove odluke, 

b) ručni prtljag, ako ga osoba ponese sa sobom u 
kabinu zrakoplova. 

Članak 125. 
(Mjesto obavljanja carinskih formalnosti) 

Sve kontrole i carinske formalnosti koje se odnose na: 
a) ručni i predani prtljag osoba koje putuju u 

zrakoplovu koji dolazi iz zračne luke koja nije u 
Bosni i Hercegovini i koji, poslije usputnog 
slijetanja u zračnu luku u Bosni i Hercegovini, 
nastavlja put do druge zračne luke u Bosni i 
Hercegovini, obavljaju se u toj posljednjoj zračnokk 
luci, pod uvjetom da je to zračna luka za 
međunarodni promet; u tom slučaju, na taj prtljag 
primjenjuju se propisi koji važe za prtljag osoba koje 
dolaze iz druge države ako osoba koja nosi takav 
prtljag ne može dokazati nadležnom carinskom 
uredu da roba koja se nalazi u prtljagu ima status 
domaće robe, 

b) ručni i predani prtljag osoba koje putuju u 
zrakoplovu koji ima usputno slijetanje u zračnoj luci 
u Bosni i Hercegovini prije nastavljanja leta do 
zračne luke koja nije u Bosni i Hercegovini, 
obavljaju se u zračnoj luci polaska, pod uvjetom da 
je to zračna luka za međunarodni promet; u tom 
slučaju kontrola ručnog prtljaga može se obaviti u 
zračnoj luci u Bosni i Hercegovini u koju zrakoplov 
usputno sleti, radi utvrđivanja da li roba u ručnom 
prtljagu ispunjava uvjete za slobodno kretanje u 
Bosni i Hercegovini, 

c) osobni prtljag osoba koje koriste usluge plovila, ako 
te usluge pruža isto plovilo i za uzastopne prijevoze 
koji počinju, imaju usputno pristajanje ili se 
završavaju u luci koja nije u Bosni i Hercegovini, 
obavljaju se u luci u kojoj se, ovisno od slučaja, vrši 
utovar ili istovar predmetnog prtljaga. 

Članak 126. 
(Izuzetci u pogledu mjesta obavljanja carinskih formalnosti) 

Sve kontrole i carinske formalnosti koje se odnose na 
prtljag osobe: 

a) na plovilu za razonodu, obavljaju se u bilo kojoj luci 
u Bosni i Hercegovini, bez obzira na podrijetlo 
(zastavu) i odredište tog plovila, 

b) u turističkom ili poslovnom zrakoplovu, obavljaju 
se: 
1) u prvoj domaćoj zračnoj luci dolaska koai 

mora biti zračna luka za međunarodni promet, 
za zrakoplove koji dolaze iz zračne luke koja 
nije u Bosni i Hercegovini i poslije tog 
usputnog slijetanja nastavljaju let do druge 
zračne luke u Bosni i Hercegovini, 

2) u poslednjoj domaćoj zračnoj luci za 
međunarodni promet, za zrakoplove koji dolazi 
iz zračne luke u Bosni i Hercegovini i poslije 
tog usputnog slijetanja nastavljaju let do zračne 
luke koja nije u Bosni i Hercegovini. 

Članak 127. 
(Utovar i pretovar prtljaga) 

(1) Kada se prtljag, koji je pristigao u zračnu luku u Bosni i 
Hercegovini u zrakoplovu koji dolazi iz zračne luke koja 
nije u Bosni i Hercegovini, pretovara u toj zračnoj luci u 
drugi zrakoplov koji nastavlja let unutar Bosne i 
Hercegovine: 
a) sve kontrole i carinske formalnosti, koje se odnose 

na predani prtljag, obavljaju se u zračnoj luci 
dolaska domaćeg leta, pod uvjetom da je to zračna 
luka za međunarodni promet, 

b) sve kontrole ručnog prtljaga obavljaju se u prvoj 
domaćoj zračnoj luci za međunarodni promet; 
dodatna kontrola tog prtljaga može se obaviti u 
zračnoj luci dolaska domaćeg leta, samo u izuzetnim 
slučajevima ako se nakon kontrole predanog prtljaga 
pokaže potreba za dodatnom kontrolom, 

c) kontrola predanog prtljaga može se obaviti u prvoj 
zračnoj luci u Bosni i Hercegovini, samo u 
izuzetnim slučajevima ako se nakon kontrole 
predanog prtljaga pokaže potreba za dodatnom 
kontrolom. 

(2) Kada se prtljag, koji se u zračnoj luci u Bosni i 
Hercegovini utovari na zrakoplov koji nastavlja let unutar 
Bosne i Hercegovine i u drugoj zračnoj luci u Bosni i 
Hercegovini se pretovari u zrakoplov čije je odredište 
zračna luka koja nije u Bosni i Hercegovini: 
a) sve kontrole i carinske formalnosti, koje se odnose 

na predani prtljag, obavljaju se u zračnoj luci 
polaska domaćeg leta, pod uvjetom da je to zračna 
luka za međunarodni promet, 

b) sve kontrole ručnog prtljaga obavljaju se u 
posljednjoj domaćoj zračnoj luci za međunarodni 
promet; prethodna kontrola tog prtljaga može se 
obaviti u zračnoj luci polaska domaćeg leta, samo u 
izuzetnim slučajevima ako se nakon kontrole 
predanog prtljaga to smatra potrebnim, 

c) dodatna kontrola predanog prtljaga može se obaviti 
u posljednjoj zračnoj luci u Bosni i Hercegovini 
samo u izuzetnim slučajevima, ako se nakon 
kontrole predanog prtljaga to smatra potrebnim. 

(3) Sve kontrole i carinske formalnosti koje se odnose na 
prtljag koji dolazi u zračnu luku u Bosni i Hercegovini, 
redovitim ili čarter letom, iz zračne luke koja nije u Bosni 
i Hercegovini i zatim se u toj zračnoj luci u Bosni i 
Hercegovini pretovari u turistički ili poslovni zrakoplov 
koji obavlja domaći let, obavljaju se u zračnoj luci 
dolaska redovitog ili čarter leta. 

(4) Sve kontrole i carinske formalnosti koje se odnose na 
prtljag utovaren u zračnoj luci u Bosni i Hercegovini u 
turistički ili poslovni zrakoplov koji obavlja domaći let i u 
drugoj zračnoj luci u Bosni i Hercegovini se pretovari na 
zrakoplov za redoviti ili čarter let čije je odredište zračna 
luka koja nije u Bosni i Hercegovini, obavljaju se u 
zračnoj luci polaska redovitog ili čarter leta. 

(5) Carinski ured može obaviti kontrolu prtljaga u domaćoj 
azračnoj luci za međunarodni promet na kojem se obavlja 
pretovar predanog prtljaga: 
a) koji dolazi iz zračne luke koja nije u Bosni i 

Hercegovini a koja je u domaćoj zračnoj luci za 
međunarodni promet pretovaren u zrakoplov koji leti 
do sljedeće domaće zračne luke za međunarodni 
promet, 

b) koji je utovaren u zrakoplov u domaćoj zračnoj luci 
za međunarodni promet za pretovar u zrakoplov u 
drugoj domaćoj zračnoj luci za međunarodni promet 
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koji leti do zračne luke koja nije u Bosni i 
Hercegovini. 

Članak 128. 
(Sprječavanje pretovara robe) 

(1) Carinski ured poduzima neophodne mjere kako bi 
osigurao da: 
a) prilikom dolaska, osobe ne mogu pretovarati robu 

prije obavljene kontrole ručnog prtljaga, te da su 
poduzete odgovarajuće radnje radi sprječavanja 
pretovara robe prije obavljanja kontrole ručnog 
prtljaga, 

b) prilikom polaska, osobe ne mogu pretovarati robu 
nakon obavljene kontrole predanog prtljaga u kabini, 
te da su poduzete odgovarajuće radnje radi 
sprječavanja bilo kakvog pretovara robe nakon 
obavljene kontrole predatog prtljaga. 

(2) Stavak (1) ovoga članka ne primjenjuje se u slučaju 
domaćeg leta. 

Članak 129. 
(Naljepnica za označavanje prtljaga) 

Predani prtljag, registriran u zračnoj luci u Bosni i 
Hercegovini, radi njegove identifikacije, označava se 
naljepnicom koja se stavlja na prtljag u toj zračnoj luci. Ogledni 
primjer i tehničke karakteristike naljepnice navedeni su u 
Prilogu 16. ove odluke. 

GLAVA VII - CARINSKA DEKLARACIJA - REDOVITI 
POSTUPAK 
Odjeljak A. Carinska deklaracija u pisanoj formi 
Pododjeljak 1. Opće odredbe 

Članak 130. 
(Carinska deklaracija za više vrsta robe) 

(1) Ako jedna carinska deklaracija obuhvaća robu koja se 
svrstava u dvije ili više tarifnih oznaka Carinske tarife, 
podatci za svaku pojedinu tarifnu oznaku smatraju se 
zasebnom deklaracijom. 

(2) Sastavni dijelovi industrijskih postrojenja koji se 
svrstavaju u jednu tarifnu oznaku Carinske tarife smatraju 
se jednom vrstom robe. 

Članak 131. 
(Obveze koje proizlaze iz podnošenja carinske deklaracije) 

(1) Ne dovodeći u pitanje moguću primjenu kaznenih 
odredbi, podnošenje carinskom uredu carinske deklaracije 
koju je potpisao deklarant ili njegov ovlašteni zastupnik, 
uključujući i provozne deklaracije podnijete korištenjem 
sustava elektronske razmjene podataka, čini deklaranta ili 
njegovog zastupnika odgovornim sukladno važećim 
propisima, za: 
a) točnost i potpunost podataka navedenih u carinskoj 

deklaraciji, 
b) vjerodostojnost, točnost i valjanost svih dokumenata 

priloženih uz carinsku deklaraciju, 
c) poštivanje svih obveza povezanih sa stavljanjem 

predmetne robe u predmetni carinski postupak. 
(2) Ako deklarant koristi sustav elektronske razmjene 

podataka za podnošenje carinske deklaracije, uključujući 
provozne deklaracije sačinjene sukladno članku 262. 
stavak (1) točka b) ove odluke, carinski organ može 
propisati da se vlastoručni potpis zamijeni drugim 
oblikom identifikacije koji se može zasnivati i na 
korištenju znakova, samo ako su ispunjeni tehnički i 
administrativni uvjeti, koje odredi carinski organ. 

(3) Carinski organ može propisati da se carinske deklaracije 
podnijete korištenjem sustava elektronske razmjene 
podataka, uključujući i provozne deklaracije sačinjene 

sukladno članku 262. stavak (1) točka b) ove odluke, 
mogu izravno ovjeriti od strane tog sustava, umjesto ručne 
ili mehaničke primjene pečata carinskog ureda i potpisa. 

(4) Carinski organ može odobriti, pod uvjetima i na način koji 
odredi, da se pojedini podatci u pisanoj (papirnoj) 
carinskoj deklaraciji navedeni u Prilogu 23. ove odluke 
zamijene slanjem tih podataka korištenjem sustava 
elektronske razmjene podataka carinskom uredu 
određenom za te svrhe i prema potrebi u obliku šifre. 

Članak 132. 
(Čuvanje dokumenata) 

Dokumente koji se prilažu uz carinsku deklaraciju 
carinski organ dužan je čuvati, osim ako nije drugačije 
određeno ili ako su deklarantu potrebni za druge postupke. U 
tom drugom slučaju, carinski organ mora osigurati da se ti 
dokumenti ne mogu naknadno koristiti drugačije osim kao 
dokaz o onoj količini i vrijednosti robe na koju se odnose. 

Članak 133. 
(Podnošenje carinske deklaracije i predočenje robe) 

(1) Carinska deklaracija podnosi se jednom od sljedećih 
carinskih ureda: 
a) carinskom uredu odgovornom za mjesto gdje je roba 

predočena ili gdje će biti predočena carini sukladno 
carinskim propisima, 

b) carinskom uredu odgovornom za nadzor nad 
mjestom gdje izvoznik ima sjedište ili prebivalište ili 
gdje se roba pakira ili utovara za izvoz, osim u 
slučaju iz čl. 457., 458., 459. i 467. ove odluke. 

(2) Carinska deklaracija može se podnijeti tek kada je roba 
predočena ili je na raspolaganju carinskom uredu za 
kontrolu. 

(3) Izuzetno, carinski organ može odobriti podnošenje 
carinske deklaracije prije nego što je deklarant u 
mogućnosti predočiti robu ili je staviti na raspolaganje za 
kontrolu carinskom uredu kojem se podnosi carinska 
deklaracija ili drugom carinskom uredu ili u mjestu koje 
odredi carinski ured. Ako roba nije predočena ili stavljena 
na raspolaganje u roku od 30 dana od dana podnošenja 
carinske deklaracije, smatra se da carinska deklaracija nije 
podnijeta. 

(4) Carinska deklaracija može se prihvatiti samo nakon što je 
roba predočena carinskom uredu ili mu je, na njemu 
zadovoljavajući način, stavljena na raspolaganje za 
kontrolu. 

Članak 134. 
(Vrijeme podnošenja carinske deklaracije) 

(1) Carinska deklaracija podnosi se nadležnom carinskom 
uredu u redovito radno vrijeme tog ureda. 

(2) Carinski ured može, na zahtjev i trošak deklaranta, 
odobriti da se carinska deklaracija podnese i izvan 
redovitog radnog vremena. 

(3) Svaka carinska deklaracija podnijeta službenicima 
carinskog ureda na nekom drugom mjestu koje je carinski 
ured u tu svrhu odobrio podnositelju deklaracije, smatra se 
da je podnijeta tom uredu. 

(4) Provozna deklaracija podnosi se i roba se predočava u 
polaznom carinskom uredu u redovito radno vrijeme tog 
ureda. 

(5) Polazni carinski ured može, na zahtjev i o trošku korisnika 
postupka provoza, odobriti da se roba predoči na nekom 
drugom mjestu. 

Članak 135. 
(Datum prihvaćanja carinske deklaracije) 

(1) Datum prihvaćanja carinske deklaracije mora biti naveden 
u carinskoj deklaraciji. 
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(2) Polazni carinski ured prihvaća i evidentira (registrira) 
provoznu deklaraciju u redovito radno vrijeme tog ureda. 

Članak 136. 
(Izmjena i/ili dopuna podataka u carinskoj deklaraciji i datum 

prihvaćanja) 
Carinski organ može odobriti ili zahtijevati da se izmjena 

i/ili dopuna podataka u carinskoj deklaraciji sukladno članku 
77. Zakona izvrši podnošenjem nove carinske deklaracije koja 
će zamijeniti prvobitno podnijetu. U tom slučaju se kao datum 
prihvaćanja carinske deklaracije, koji je mjerodavan za 
utvrđivanje carinskog duga i primjenu drugih propisa u 
predmetnom carinskom postupku, smatra datum prihvaćanja 
prve deklaracije. 

Pododjeljak 2. Obrazac pisane carinske deklaracije 

Članak 137. 
(Korištenje obrasca pisane carinske deklaracije) 

(1) Jedinstvena carinska isprava (u daljnjem tekstu: JCI) je 
službeni obrazac koji se koristi kao pisana (papirna) 
carinska deklaracija u redovitom postupku, u cilju 
stavljanja robe u neki od carinskih postupaka, kao i za 
ponovni izvoz robe iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine sukladno članku 201. stavak (3) Zakona. 

(2) Za pisanu carinsku deklaraciju mogu se koristiti i drugi 
obrasci, ako to dopuštaju propisi za zahtijevani carinski 
postupak, koji se popunjavaju na način propisan za 
njihovo korištenje, a prema potrebi se dopunjavaju sa 
podatcima koji su potrebni za zahtijevani carinski 
postupak. 

(3) Odredbe st. (1) i (2) ovoga članka ne isključuju: 
a) nepodnošenje pisane carinske deklaracije sukladno 

čl. 156. do 167. ove odluke za puštanje robe u 
slobodan promet, izvoz ili privremeni uvoz, 

b) da se pisana carinska deklaracija iz stavka (1) ovoga 
članka ne podnese u slučajevima kada se za 
poštanske pošiljke (pisma i poštanski paketi) 
sukladno čl. 168. i 169. ove odluke primjenjuju 
posebne odredbe, 

c) korištenje posebnih obrazaca koji pojednostavljuju 
carinsku deklaraciju u pojedinim slučajevima, ako je 
to odobrio carinski organ, 

d) korištenje popisa pošiljke za okončanje carinskih 
formalnosti postupka provoza kada se pošiljka 
sastoji od više vrsta roba, ako se primjenjuje članak 
262. stavak (1) i članak 328. ove odluke, 

e) tiskanje izvoznih, uvoznih i provoznih carinskih 
deklaracija ako se primjenjuje članak 262. stavak (1) 
ove odluke i dokumenata kojima se dokazuje 
carinski status robe korištenjem službenih ili 
privatnih informatičkih sustava razmjene podataka, 
ako je to potrebno na praznom primjerku papira, pod 
uvjetima koje odredi carinski organ, 

f) mogućnost da, u slučaju korištenja elektronskog 
sustava razmjene podataka, JCI podnijeta i otiskana 
pomoću elektronskog sustava za razmjenu carinskih 
deklaracija, predstavlja carinsku deklaraciju iz 
stavka (1) ovoga članka, ako je takav sustav i način 
tiskanja odobrio carinski organ. 

(4) Kada se u zakonodavstvu Bosne i Hercegovine vrši 
pozivanje na carinsku deklaraciju za izvoz, ponovni izvoz 
ili uvoz, ili deklaraciju za stavljanje robe u drugi carinski 
postupak, carinski organ ne može zahtijevati bilo koja 
druge administrativne dokumente osim onih: 
a) koji su predviđeni propisima, 

b) koji se zahtijevaju prema uvjetima iz međunarodnog 
sporazuma koji se primjenjuje u Bosni i 
Hercegovini, 

c) koji se od deklaranta zahtijevaju za odobravanje, na 
njegov zahtjev, pogodnosti ili posebne olakšice, 

d) koji se zahtijevaju za primjenu posebnih propisa koji 
se ne mogu primijeniti samo korištenjem carinske 
deklaracije iz stavka (1) ovoga članka. 

Članak 138. 
(Nezahtijevanje jednog ili više primjeraka JCI) 

Ne dovodeći u pitanje primjenu članka 137. stavak (3) ove 
odluke, carinski organ može općenito, za potrebe završetka 
izvoznih ili uvoznih carinskih formalnosti, da ne zahtijeva 
podnošenje jednog ili više primjeraka JCI namijenjenih 
nadležnim organima, pod uvjetom da su predmetni podatci 
dostupni na drugom nosaču podataka. 

Članak 139. 
(Setovi JCI) 

(1) JCI se podnosi u setovima koji se sastoje od određenog 
broja primjeraka potrebnih za provođenje zahtijevanog 
carinskog postupka. 

(2) Ako se prije ili nakon postupka provoza zahtijeva drugi 
carinski postupak, može se podnijeti set sastavljen od 
određenog broja primjeraka potrebnih za provođenje 
carinskih formalnosti koje se odnose na postupak provoza 
i prethodni ili naknadni zahtijevani carinski postupak ako 
se primjenjuje članak 262. stavak (1) ove odluke. 

(3) Setovi JCI iz st. (1) i (2) ovoga članka uzimaju se iz: 
a) ili kompletnog seta od osam primjeraka (listova), 

sukladno obrascu iz Priloga 17. ove odluke, 
b) ili, naročito u slučaju podnošenja korištenjem 

sustava elektronske obrade carinskih deklaracija, 
dva (dvonamjenska) uzastopna seta od po četiri 
primjerka, sukladno obrascu iz Priloga 18. ove 
odluke. 

(4) Ne dovodeći u pitanje primjenu članka 137. stavak (3), čl. 
153. do 155. ili 192. do 226. ove odluke, obrasci carinske 
deklaracije mogu se dopuniti, kada je to potrebno, sa 
jednim ili više dopunskih obrazaca JCI (u daljnjem tekstu: 
obrazac JCI BIS) podnijetih u setu koji sadrži primjerke 
deklaracije potrebne za provođenje zahtijevanog 
carinskog postupka. Ti primjerci potrebni za provođenje 
carinskih formalnosti koje se odnose na prethodni ili 
naknadni carinski postupak mogu se priložiti prema 
potrebi. 

(5) Obrasci JCI BIS uzimaju se iz: 
a) ili seta od osam primjeraka, sukladno obrascu iz 

Priloga 19. ove odluke, 
b) ili dva (dvonamjenska) seta od po četiri primjerka, 

sukladno obrascu iz Priloga 20. ove odluke. 
(6) Obrasci JCI BIS čine sastavni dio JCI na koju se odnose. 
(7) Izuzetno od stavka (4) ovoga članka, carinski organ može 

propisati da se obrasci JCI BIS ne mogu koristiti kada se 
za podnošenje carinske deklaracije koristi kompjuterski 
sustav. 

Članak 140. 
(Ograničenje odgovornosti deklaranta) 

(1) Ako se primjenjuje članak 139. stavak (2) ove odluke, 
svaka uključena osoba odgovorna je samo za one podatke 
koji se odnose na carinski postupak u kojem ono nastupa 
kao deklarant, korisnik postupka provoza ili zastupnik 
jednog od njih. 

(2) U svrhu primjene stavka (1) ovoga članka, ako deklarant 
koristi JCI iz prethodnog carinskog postupka dužan je, 
prije podnošenja svoje carinske deklaracije, provjeriti 
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točnost postojećih podataka u poljima JCI za koje je on 
odgovoran, kao i da li se ti podatci mogu primijeniti za 
predmetnu robu i zahtijevani carinski postupak. Prema 
potrebi, deklarant te podatke dopunjava. 

(3) U slučaju iz stavka (2) ovoga članka, deklarant odmah 
obavještava carinski ured kojem je podnio carinsku 
deklaraciju da je uočio nesklad između predmetne robe i 
postojećih podataka. U tom slučaju deklarant svoju 
carinsku deklaraciju popunjava na novom obrascu JCI. 

Članak 141. 
(Korištenje JCI za više uzastopnih carinskih postupaka) 
Ako se JCI koristi za više uzastopnih carinskih postupaka, 

carinski ured provjerava da li se svi podatci navedeni u 
deklaracijama za različite predmetne carinske postupke 
međusobno podudaraju. 

Članak 142. 
(Službeni jezik) 

Carinska deklaracija popunjava se na jednom od jezika u 
službenoj uporabi u Bosni i Hercegovini. 

Članak 143. 
(Popunjavanje JCI) 

(1) JCI se mora popuniti sukladno objašnjenju iz Priloga 23. 
ove odluke i svim dodatnim pravilima predviđenim 
drugim propisima Bosne i Hercegovine. 

(2) Kada se carinska deklaracija koristi kao ulazna sažeta 
deklaracija sukladno članku 47. Zakona, ta deklaracija, 
pored podataka iz Priloga 23. potrebnih za zahtijevani 
carinski postupak, obuhvaća i podatke za ulaznu sažetu 
deklaraciju iz Priloga 15. ove odluke. 

(3) Carinski organ može, u svrhu primjene propisa, dopuniti i 
izmijeniti objašnjenja za popunjavanje JCI. 

(4) Carinski organ osigurava da korisnici imaju nesmetan 
pristup objašnjenjima iz st. (1) do (3) ovoga članka. 

Članak 144. 
(Šifre za popunjavanje JCI) 

(1) Šifre koje se koriste za popunjavanje obrazaca JCI iz 
članka 137. stavak (1) ove odluke navedene su u Prilogu 
24. ove odluke. 

(2) Carinski organ može, u svrhu primjene propisa, dopuniti i 
izmijeniti šifre za popunjavanje obrazaca iz stavka (1) 
ovoga članka. 

Članak 145. 
(Korištenje dopunskih primjeraka JCI) 

(1) U slučajevima kada se propisima zahtijevaju dopunski 
primjerci obrasca JCI iz članka 137. stavak (1) ove 
odluke, deklarant može u tu svrhu koristiti dopunske 
obrasce ili preslike navedenog obrasca. 

(2) Takve dopunske obrasce ili preslike mora potpisati 
deklarant i moraju se podnijeti carinskom uredu koji ih 
ovjerava pod istim uvjetima kao i JCI. Carinski ured 
prihvaća ih kao da su originalna dokumenta pod uvjetom 
da smatra da je njihova kvaliteta i čitljivost 
zadovoljavajuća. 

Članak 146. 
(Oblik i opis JCI) 

(1) Obrasci iz članka 137. stavak (1) ove odluke tiskaju se na 
samokopirajućem papiru presvučenom za pisanje, mase 
najmanje 40 g/m2. Papir mora biti dovoljno neproziran 
tako da podatci na jednoj strani ne utječu na čitkost 
podataka na drugoj strani, a čvrstoća papira mora biti 
takva da se prilikom uobičajenog korištenja lako ne trga 
ili gužva. 

(2) Papir je bijeli za sve primjerke. Međutim, na primjercima 
koji se koriste za postupak provoza sukladno članku 262. 

stavak (1) ove odluke (primjerci sa rednim brojem 1, 4 i 
5), polje 1 (prva i treća podjela), polje 2, 3, 4, 5, 6, 8, 15, 
17, 18, 19, 21, 25, 27, 31, 32 i 33 (prva podjela na lijevoj 
strani), 35, 38, 40, 44, 50, 51, 52, 53, 55 i 56 imaju zelenu 
pozadinu. 

(3) Obrasci se tiskaju zelenom bojom. 
(4) Polja su raspoređena prema jedinici mjere od jedne 

desetine inča horizontalno i jedne šestine inča vertikalno. 
Podjele polja su raspoređene u desetinama inča 
horizontalno. 

(5) Označavanje bojom različitih primjeraka vrši se na 
sljedeći način: 
a) na obrascima koji su u skladu s primjercima iz 

Priloga 17. i 19. ove odluke: 
1) primjerak s rednim brojem 1, 2, 3 i 5 uzduž na 

desnoj ivici ima punu marginu koja je, prema 
redosljedu broja primjerka, crvene, zelene, žute 
i plave boje, 

2) primjerak sa rednim brojem 4, 6, 7 i 8 uzduž na 
desnoj ivici ima isprekidanu marginu koja je, 
prema redosljedu broja primjerka, plave, 
crvene, zelene i žute boje, 

b) na dvonamjenskim obrascima koji su sukladni 
primjercima iz Priloga 18. i 20. ove odluke, 
primjerak 1/6, 2/7, 3/8 i 4/5 uzduž na desnoj ivici 
ima punu marginu, a desno od pune margine ima 
isprekidanu marginu koja je, prema redosljedu broja 
primjerka, crvene, zelene, žute i plave boje. 

(6) Širina margina je u prosjeku 3 mm. Isprekidana margina 
sastoji se od niza kvadrata dimenzije 3 x 3 mm, a između 
svakog kvadrata je razmak 3 mm. 

(7) Primjerci na kojima se samokopiranjem moraju pojaviti 
podatci sadržani u obrascima prikazanim u Prilogu 17. i 
19. prikazani su u Prilogu 21. ove odluke. 

(8) Primjerci na kojima se moraju pojaviti podatci u 
samokopirajućem obliku sadržani u obrascima prikazanim 
u Prilogu 18. i 20. prikazani su u Prilogu 22. ove odluke. 

(9) Veličina obrasca je 210 x 297 mm, uz maksimalnu 
toleranciju po dužini od 5 mm kraći i 8 mm duži. 

(10) Obrasci moraju sadržavati naziv i adresu tiskare ili oznaku 
koja omogućava njenu identifikaciju. Osim toga, tiskanje 
obrazaca bit će uvjetovano dobivanjem prethodnog 
tehničkog odobrenja. 

Pododjeljak 3. Podatci koji se zahtijevaju sukladno 
predmetnom carinskom postupku 

Članak 147. 
(Popis polja JCI) 

(1) Popis polja koja treba popuniti u carinskoj deklaraciji za 
stavljanje robe u određeni carinski postupak korištenjem 
JCI naveden je u Prilogu 23. ove odluke. 

(2) Ako se za robu koja se iznosi iz carinskog područja Bosne 
i Hercegovine zahtijeva carinska deklaracija sukladno 
članku 204. Zakona, ta deklaracija, pored podataka 
potrebnih za zahtijevani carinski postupak iz Priloga 23. 
ove odluke, obuhvaća i podatke za izlaznu sažetu 
deklaraciju iz Priloga 15. ove odluke. 

Članak 148. 
(Korištenje drugih obrazaca) 

Ako se koriste obrasci iz članka 137. stavak (2) ove 
odluke, isti moraju sadržavati određene podatke, ovisno o 
predmetnom obrascu. Prema potrebi, dopunjavaju se 
odredbama koje uređuju zahtijevani carinski postupak. 
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Pododjeljak 4. Dokumenti koji se prilažu uz carinsku 
deklaraciju 

Članak 149. 
(Puštanje u slobodan promet) 

(1) Uz carinsku deklaraciju za puštanje robe u slobodan 
promet prilažu se sljedeći dokumenti: 
a) račun i ostali trgovački dokumenti na temelju kojih 

je prijavljena carinska vrijednost robe, kako se 
zahtijeva sukladno članku 101. ove odluke, 

b) deklaracija o vrijednosti, ako je to potrebno na 
temelju članka 98. ove odluke, popunjena sukladno 
uvjetima iz tog članka, 

c) dokumenti potrebni za primjenu pravila o 
preferencijalnom podrijetlu robe ili drugih mjera 
kojima se odstupa od važećih propisa za prijavljenu 
robu, 

d) svi drugi dokumenti potrebna za sprovođenje 
odredbi koje uređuju puštanje prijavljene robe u 
slobodan promet. 

(2) Carinski organ može zahtijevati da se pri podnošenju 
carinske deklaracije iz stavka (1) ovoga članka prilože 
prijevozni dokumenti ili, prema potrebi, dokumenti u 
svezi s prethodnim carinskim postupkom. 

(3) Ako se jedna vrsta robe podnosi u dvije ili više pošiljki, 
carinski organ također može zahtijevati prilaganje popisa 
pošiljke ili jednakovrijednog dokumenta u kojem je 
naveden sadržaj pojedinačne pošiljke. 

(4) Ako roba ispunjava uvjete za oslobađanje od plaćanja 
uvoznih pristojbi i u slučaju primjene jedinstvene carinske 
stope, dokumenti iz stavka (1) toč. a), b) i c) ovoga članka 
ne podnose se, osim ako carinski organ smatra da su ti 
dokumenti potrebni radi pravilne primjene odredbi koje 
uređuju puštanje robe u slobodan promet. 

Članak 150. 
(Postupak provoza) 

(1) Roba navedena u provoznoj deklaraciji predočava se 
zajedno s prijevoznim dokumentom. Polazni carinski ured 
može da ne zahtijeva predočenje tog dokumenta u 
trenutku obavljanja carinskih formalnosti za početak 
postupka provoza, pod uvjetom da mu je taj dokument 
dostupan. Međutim, na zahtjev carinskog organa ili 
drugog nadležnog organa prijevozni dokument pokazuje 
se tijekom prijevoza. 

(2) Korisnik postupka provoza dužan je polaznom carinskom 
uredu pružiti informaciju o vrijednosti robe koja se stavlja 
u postupak provoza, radi utvrđivanja visine osiguranja 
duga u tom postupku. 

(3) Ne dovodeći u pitanje bilo koji pojednostavljeni carinski 
postupak, carinski dokument za izvoz ili ponovni izvoz 
robe iz carinskog područja Bosne i Hercegovine ili bilo 
koji drugi dokument s jednakim dejstvom podnosi se 
polaznom carinskom uredu zajedno sa provoznom 
deklaracijom na koju se odnosi. 

(4) Carinski organ može, prema potrebi, zahtijevati 
podnošenje dokumenata koji se odnose na prethodni 
carinski postupak. 

Članak 151. 
(Postupci s ekonomskim djelovanjem) 

(1) Ne dovodeći u pitanje primjenu posebnih odredbi, uz 
carinsku deklaraciju za početak postupka s ekonomskim 
djelovanjem prilažu se sljedeći dokumenti: 
a) za postupak carinskog skladištenja: 

1) za carinsko skladište tipa D: dokumenti iz 
članka 149. stavak (1) toč. a) i b) ove odluke, 

2) za ostale tipove skladišta koje nije tipa D: nije 
potrebno prilagati nikakve dokumente, 

b) za postupak unutarnje obrade: 
1) sustav povrata: dokumenti iz članka 149. 

stavak (1) ove odluke, 
2) sustav odgođenog plaćanja: dokumenti iz 

članka 149. stavak (1) toč. a) i b) ove odluke, i, 
prema potrebi, pisano odobrenje za zahtijevani 
carinski postupak ili preslika zahtjeva za 
izdavanje odobrenja, ako se primjenjuje članak 
362. stavak (1) ove odluke, 

c) za obradu pod carinskom kontrolom: dokumenti iz 
članka 149. stavak (1) toč. a) i b) ove odluke i, 
prema potrebi, pisano odobrenje za zahtijevani 
carinski postupak ili primjerak zahtjeva za izdavanje 
odobrenja, ako se primjenjuje članak 362. stavak (1) 
ove odluke, 

d) za postupak privremenog uvoza: 
1) uz potpuno oslobađanje od plaćanja uvoznih 

pristojbi: dokumenti iz članka 149. stavak (1) 
toč. a) i b) ove odluke, 

2) uz djelomično oslobađanje od plaćanja uvoznih 
pristojbi: dokumenti iz članka 149. stavak (1) 
ove odluke, i, prema potrebi, pisano odobrenje 
za zahtijevani carinski postupak ili preslika 
zahtjeva za izdavanje odobrenja, ako se 
primjenjuje članak 362. stavak (1) ove odluke, 

e) za postupak vanjske obrade: dokumenti iz članka 
152. stavak (1) ove odluke, i, prema potrebi, pisano 
odobrenje za zahtijevani carinski postupak ili 
presliku zahtjeva za izdavanje odobrenja, ako se 
primjenjuje članak 362. stavak (1) ove odluke. 

(2) Članak 149. stavak (2) ove odluke primjenjuje se na 
carinske deklaracije za stavljanje robe u bilo koji postupak 
s ekonomskim djelovanjem. 

(3) Carinski organ može odobriti da se pisano odobrenje za 
zahtijevani carinski postupak ili preslika zahtjeva za 
izdavanje odobrenja čuva kod imatelja odobrenja umjesto 
da se prilaže uz carinsku deklaraciju. 

Članak 152. 
(Izvoz i ponovni izvoz) 

(1) Uz carinsku deklaraciju za izvoz ili carinsku deklaraciju 
za ponovni izvoz prilažu se svi dokumenti potrebni za 
ispravan obračun izvoznih pristojbi i primjenu odredbi 
koje uređuju izvoz predmetne robe. 

(2) Članak 149. stavak (2) ove odluke primjenjuje se na 
carinske deklaracije za izvoz i ponovni izvoz. 

Odjeljak B. Carinska deklaracija podnijeta korištenjem 
sustava elektronske razmjene podataka 

Članak 153. 
(Elektronska razmjena podataka) 

(1) Kada se carinska deklaracija podnosi sustavom 
elektronske razmjene podataka, podatci iz pisane carinske 
deklaracije iz Priloga 23. ove odluke, zamjenjuju se 
slanjem nadležnom carinskom uredu, radi elektronske 
obrade, podataka u šifriranom obliku ili podataka u bilo 
kojem drugom obliku koji odredi carinski organ, a koji 
odgovaraju podatcima koji se zahtijevaju za pisanu 
carinsku deklaraciju. 

(2) Smatra se da je carinska deklaracija sačinjena korištenjem 
sustava elektronske razmjene podataka podnijeta 
carinskom uredu u trenutku kada carinski ured primi 
elektronsku poruku. Prihvaćanje carinske deklaracije 
podnijete korištenjem sustava elektronske razmjene 
podataka carinski ured potvrđuje deklarantu povratnom 
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porukom koja sadrži najmanje podataka za prepoznavanje 
primljene poruke i/ili broj carinske deklaracije (MRN) i 
datum prihvaćanja. 

(3) Kada se carinska deklaracija podnosi sustavom 
elektronske razmjene podataka, carinski organ donosi 
pravila za primjenu članka 178. ove odluke. 

(4) Kada se carinska deklaracija podnosi sustavom 
elektronske razmjene podataka, deklarant se obavještava o 
puštanju robe, pri čemu se navodi broj deklaracije (MRN) 
i datum puštanja. 

(5) Kada se podatci iz carinske deklaracije unose u carinski 
sustav za elektronsku razmjenu podataka, st. (2), (3) i (4) 
ovoga članka primjenjuju se na odgovarajući način. 

Članak 154. 
(Papirni primjerak carinske deklaracije) 

Ako je za ispunjenje drugih formalnosti potreban 
primjerak pisane carinske deklaracije, taj primjerak, na zahtjev 
deklaranta, izdaje i ovjerava nadležni carinski ured ili se izdaje 
i ovjerava sukladno članku 131. stavak (3) ove odluke. 

Članak 155. 
(Elektronska razmjena dokumenata) 

Carinski organ, pod uvjetima i na način koji odredi, može 
odobriti i da se dokumenti potrebni za stavljanje robe u carinski 
postupak podnose ili prenose elektronskim putem. 

Odjeljak C. Usmena i druge carinske deklaracije 
Pododjeljak 1. Usmena carinska deklaracija 

Članak 156. 
(Usmena carinska deklaracija za puštanje u slobodan promet) 

Usmena carinska deklaracija za puštanje u slobodan 
promet može se podnijeti za: 

a) robu nekomercijalnog karaktera, 
b) robu komercijalnog karaktera koja se nalazi u 

osobnom prtljagu putnika, pod uvjetom da ne prelazi 
vrijednost od 1.000,00 konvertibilnih maraka ili 
1000 kg neto mase i da je namijenjena isključivo za 
osobnu uporabu putnika ili njegove obitelji, 

c) robu iz članka 162. toč. b) i c) ove odluke, 
d) drugu robu manjeg ekonomskog značaja, ako 

carinski organ to odobri. 

Članak 157. 
(Usmena carinska deklaracija za izvoz) 

Usmena carinska deklaracija za izvoz može se podnijeti 
za: 

a) robu nekomercijalnog karaktera, 
b) robu komercijalnog karaktera ako ne prelazi 

vrijednost od 1.000,00 konvertibilnih maraka ili 
1000 kg neto mase, 

c) robu iz članka 162. toč. b) i c) ove odluke, 
d) drugu robu manjeg ekonomskog značaja, ako 

carinski organ to odobri. 

Članak 158. 
(Ograničenja podnošenja usmene carinske deklaracije) 

(1) Odredbe čl. 156. i 157. ove odluke ne primjenjuju se ako 
osoba koja započinje postupak carinjena robe djeluje u 
ime druge osobe u svojstvu zastupnika iz članka 6. 
Zakona. 

(2) Ako carinski ured sumnja da usmeni navodi nisu točni ili 
potpuni može zahtijevati podnošenje carinske deklaracije 
u redovitom (standardnom) postupku. 

Članak 159. 
(Obračun pristojbi pri uvozu i izvozu) 

(1) Ako roba prijavljena carinskom uredu usmenim putem 
sukladno čl. 156. i 157. ove odluke podliježe plaćanju 
uvoznih ili izvoznih pristojbi, carinski ured izdaje 

deklarantu obračun pristojbi pri uvozu ili izvozu na 
obrascu koji propiše carinski organ. 

(2) Obračun pristojbi iz stavka (1) ovoga članka sadrži 
najmanje sljedeće podatke: 
a) opis robe koji je dovoljno detaljan da omogućava 

njenu identifikaciju; opis može uključivati i tarifnu 
oznaku, 

b) fakturnu vrijednost i/ili količinu robe, ovisno od 
okolnosti, 

c) vrstu i iznos naplaćenih pristojbi, 
d) datum izdavanja obračuna, 
e) naziv carinskog ureda koji izdaje obračun. 

(3) Ako se deklarant ne slaže sa obračunom pristojbi, upućuje 
se na redoviti (standardni) postupak carinjenja uz 
podnošenje carinske deklaracije. 

Članak 160. 
(Usmena carinska deklaracija za privremeni uvoz i ponovni 

izvoz) 
(1) Sukladno uvjetima iz članka 355. stavak (4) ove odluke, 

carinska deklaracija može se podnijeti usmeno za 
privremeni uvoz sljedeće robe: 
a) stoka za nomadsko seljenje ili ispašu ili za vršenje 

rada ili prijevoza, te druge robe koja zadovoljava 
uvjete propisane člankom 420. stavak (2) točka a) 
ove odluke, 

b) ambalaža iz članka 424. stavak (1) točka a) ove 
odluke, koja je označena trajnim i neizbrisivim 
oznakama osobe sa sjedištem izvan carinskog 
područja Bosne i Hercegovine, 

c) oprema za radio i televizijsku produkciju i 
emitiranje, te vozila posebno opremljena za radio i 
televizijsko emitiranje, uključujući i njihovu 
opremu, koju uvoze javne ili privatne organizacije sa 
sjedištem izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine i odobrene od strane carinskog organa 
koji izdaje odobrenje za postupak uvoza takve 
opreme i vozila, 

d) instrumenti i aparati, potrebni liječnicima za 
pružanje pomoći oboljelim koji čekaju na 
presađivanje organa, i koji ispunjavaju uvjete iz 
članka 422. ove odluke, 

e) roba iz članka 163. ove odluke, 
f) druga roba, ako carinski organ to odobri. 

(2) Za robu iz stavka (1) ovoga članka može se radi završetka 
postupka privremenog uvoza podnijeti usmena carinska 
deklaracija za ponovni izvoz. 

Pododjeljak 2. Carinska deklaracija podnijeta drugim 
radnjama 

Članak 161. 
(Roba koja se smatra prijavljenom za puštanje u slobodan 

promet radnjom iz članka 164.) 
Sljedeća roba, ako nije drugačije prijavljena, smatra se 

prijavljenom za puštanje u slobodan promet nekom od radnji iz 
članka 164. ove odluke: 

a) roba nekomercijalnog karaktera koja se nalazi u 
osobnom prtljagu putnika koja se oslobađa od 
plaćanja uvoznih pristojbi sukladno članku 207. 
točka a) alineja 16) Zakona ili kao vraćena roba, 

b) roba koja se oslobađa od plaćanja uvoznih pristojbi 
sukladno članku 207. točka a) alineja 14) i 15) 
Zakona, 

c) prijevozna sredstva koja se oslobađaju od plaćanja 
uvoznih pristojbi kao ponovo vraćena roba sukladno 
članku 209. Zakona, 
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d) roba uvezena u okviru uvoza manjeg značaja za koju 
ne postoji obveza prijevoza do carinskog ureda 
sukladno članku 49. stavak (4) Zakona, pod uvjetom 
da ne podliježe plaćanju uvoznih pristojbi, 

e) prijenosni muzički instrumenti koje putnik ponovno 
uvozi a koji se oslobađaju od plaćanja uvoznih 
pristojbi kao vraćena roba. 

Članak 162. 
(Roba koja se smatra prijavljenom za izvoz radnjom iz članka 

164.) 
Sljedeća roba, ako nije drugačije prijavljena, smatra se 

prijavljenom za izvoz nekom od radnji iz članka 164. stavak (1) 
točka b) ove odluke: 

a) roba nekomercijalnog karaktera koja se nalazi u 
osobnom prtljagu putnika, ako ne podliježe plaćanju 
izvoznih pristojbi, 

b) prijevozna sredstva koja su registrirana u carinskom 
području Bosne i Hercegovine i namijenjena su 
ponovnom uvozu, 

c) sljedeća roba: 
1) pošiljka poslata primatelju u pismu ili 

poštanskom paketu a koja sadrži robu čija 
ukupna vrijednost ne prelazi 20,00 
konvertibilnih maraka, 

2) domaće životinje, koje čine stoku na 
poljoprivrednom imanju koje je prestalo s 
radom u Bosni i Hercegovini i prenijelo svoje 
aktivnosti u drugu državu, ograničene na 
domaće životinje po broju koji odgovara vrsti i 
veličini tog poljoprivrednog imanja, 

3) poljoprivredni ili stočarski proizvodi dobiveni 
na posjedu koji se nalazi u carinskom području 
Bosne i Hercegovine i graniči s drugom 
državom i koje je u vlasništvu ili posjedu osobe 
koja svoje glavno gazdinstvo ima unutar druge 
države koje graniči s carinskim područjem 
Bosne i Hercegovine. Proizvodi dobiveni od 
domaćih životinja moraju poticati od životinja 
koje vode podrijetlo iz određene druge države 
ili ispunjavati uvjete za slobodan promet u toj 
državi. Za poljoprivredne proizvode 
ograničenje se odnosi na one proizvode koji 
nisu podvrgnuti nikakvoj obradi osim one koja 
obično slijedi nakon žetve ili proizvodnje, i 
samo za one proizvode koje u određenu drugu 
državu unosi poljoprivredni proizvođač ili 
druga osoba u njegovo ime, 

4) sjemena za uporabu na posjedu koji se nalazi u 
pograničnom području susjedne države, u 
vlasništvu ili posjedu poljoprivrednog 
proizvođača iz pograničnog područja Bosne i 
Hercegovine. To se ograničava na količine 
sjemena koje odgovaraju veličini posjeda i 
samo za sjemena koja izvozi izravno iz 
carinskog područja Bosne i Hercegovine 
poljoprivredni proizvođač ili druga osoba u 
njegovo ime, 

5) hrana za životinje bilo koje vrste koja se 
prevozi prijevoznim sredstvom kojim se 
prevoze i žive životinje iz carinskog područja 
Bosne i Hercegovine u drugu državu, a u svrhu 
davanja tim životinjama tijekom prijevoza, 

d) druga roba manjeg ekonomskog značaja, ako 
carinski organ to odobri, 

e) prijenosni muzički instrumenti putnika. 

Članak 163. 
(Roba koja se smatra prijavljenom za privremeni uvoz i 

ponovni izvoz radnjom iz članka 164.) 
(1) Sljedeća roba, ako nije drugačije prijavljena, smatra se 

prijavljenom za postupak privremenog uvoza nekom od 
radnji iz članka 164. ove odluke, uz mogućnost primjene 
članka 432. ove odluke: 
a) osobni predmeti i roba namijenjena za sportske 

svrhe koje uvoze putnici sukladno članku 416. ove 
odluke, 

b) prijevozna sredstva iz čl. 409. do 414. ove odluke, 
c) roba za potrebe razonode pomoraca koja se koristi 

na brodu u međunarodnom pomorskom prometu, 
sukladno članku 417. točka a) ove odluke, 

d) prijenosni muzički instrumenti iz članka 422. stavak 
(2) ove odluke. 

(2) Ako roba iz stavka (1) ovoga članka nije drugačije 
prijavljena, smatra se da je bila prijavljena za ponovni 
izvoz kojim se završava postupak privremenog uvoza 
nekom od radnji iz članka 164. ove odluke. 

Članak 164. 
(Radnje koje se smatraju carinskom deklaracijom) 

(1) U svrhu primjene čl. 161. do 163. ove odluke sljedeće 
radnje smatraju se carinskom deklaracijom: 
a) u slučaju kad je roba prevezena do carinskog ureda 

ili drugog mjesta koje je odobrio carinski organ 
sukladno članku 49. stavak (1) točka a) Zakona: 
1) prolazak kroz zelenu ili traku "ništa za 

prijaviti" u carinskom uredu u kojem je 
uspostavljen sustav rada s dvije odvojene 
kontrolne trake, 

2) prolazak kroz carinski ured u kojem ne postoji 
sustav rada s dvije odvojene trake čijim 
prelaskom bi se smatralo da je deklarant 
podnio carinsku deklaraciju (bez spontanog 
prijavljivanja), 

3) stavljanje naljepnice "ništa za prijaviti" ili 
oznake carinske deklaracije na prednje staklo 
putničkog vozila, ako je predviđena ta 
mogućnost, 

b) u slučaju izvoza robe sukladno članku 162. ove 
odluke i u slučaju ponovnog izvoza robe sukladno 
članku 163. stavak (2) ove odluke, kada ne postoji 
obveza prijevoza robe radi predočenja carinskom 
uredu sukladno članku 49. stav (4) Zakona: sam čin 
prelaska granice carinskog područja Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Ako se roba iz članka 161. točka a), članka 162. točka a), 
članka 163. stavak (1) točka a) ili članka 163. stavak (2) 
ove odluke koja se nalazi u putničkom prtljagu prevozi 
željeznicom bez pratnje putnika i prijavljuje carinskom 
uredu bez osobne nazočnosti putnika, koristi se dokument 
iz Priloga 25. ove odluke pod uvjetima i ograničenjima 
koja su u njemu navedena. 

Članak 165. 
(Pravne posljedice prijavljivanja radnjom iz članka 164.) 

(1) Ako su ispunjeni uvjeti iz čl. 161. do 163. ove odluke, 
smatra se da je roba bila predočena carinskom uredu u 
smislu članka 75. Zakona, a da je carinska deklaracija bila 
prihvaćena a roba puštena u zahtijevani postupak u onom 
trenutku kada je izvršena radnja iz članka 164. ove 
odluke. 

(2) Ako se u kontroli utvrdi da je izvršena radnja iz članka 
164. ove odluke, a da pri tome uvezena ili izvezena roba 
nije ispunjavala uvjete iz čl. 161. do 163. ove odluke, 
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smatra se da je predmetna roba nezakonito uvezena ili 
izvezena. 

Pododjeljak 3. Zajedničke odredbe za Pododjeljak 1. i 2. 

Članak 166. 
(Roba koja se ne može usmeno prijaviti ili sukladno članku 

164.) 
Odredbe čl. 156. do 164. ove odluke ne primjenjuju se na 

sljedeću robu: 
a) robu za koju su obavljene formalnosti radi dobivanja 

subvencija ili financijskih pogodnosti pri izvozu u 
okviru mjera poljoprivredne politike, 

b) robu za koju je podnijet zahtjev za povrat uvoznih 
pristojbi ili drugih pristojbi, 

c) robu koja podliježe zabrani ili ograničenju, 
d) robu koja podliježe drugoj posebnoj formalnosti 

predviđenoj drugim propisima koje je carinski organ 
dužan primjenjivati. 

Članak 167. 
(Definicija putnika) 

Putnikom se, u smislu pododjeljka 1. i 2., smatra: 
a) kod uvoza: 

1) svaka osoba koja privremeno ulazi u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine, u kojem nema 
prebivalište, i 

2) svaka osoba koja se vraća u carinsko područje 
Bosne i Hercegovine u kojem ima prebivalište, 
nakon što je privremeno boravilo u drugoj 
državi, 

b) kod izvoza: 
1) svaka osoba koja privremeno napušta carinsko 

područje Bosne i Hercegovine, u kojem ima 
prebivalište, i 

2) svaka osoba koja nakon privremenog boravka 
napušta carinsko područje Bosne i 
Hercegovine, u kojem nema prebivalište. 

Pododjeljak 4. Poštanski promet 

Članak 168. 
(Roba koja se smatra prijavljenom) 

(1) U poštanskom prometu, za sljedeće poštanske pošiljke 
smatra se da su prijavljene carinskom uredu: 
a) za puštanje u slobodan promet: 

1) u trenutku unosa u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine: 
- predmeti korespondencije, 
- sve druge poštanske pošiljke (pismonosne 

i paketne pošiljke) za koje, sukladno 
članku 49. stavak (4) Zakona, ne postoji 
obveza prijevoza radi predočenja 
carinskom uredu, 

2) u trenutku kada su predočene carinskom uredu: 
- poštanske pošiljke (pisma i poštanski 

paketi) koje nisu navedene u alineji 1) 
ove tačke, pod uvjetom da ih prati 
obrazac CN22 i/ili deklaracija CN23, 

b) za izvoz: 
1) u trenutku kada ih prihvati poštanski operater, 

poštanske pošiljke (pisma i poštanski paketi) 
koje ne podliježu plaćanju izvoznih pristojbi, 

2) u trenutku kada su predočene carinskom uredu, 
poštanske pošiljke (pisma i poštanski paketi) 
koje podliježu plaćanju izvoznih pristojbi, pod 
uvjetom da ih prati obrazac CN22 i/ili 
deklaracija CN23. 

(2) Primatelj u slučaju iz stavka (1) točka a) ovoga članka i 
pošiljatelj u slučaju iz stavka (1) točka b) ovoga članka, 
smatra se deklarantom a, prema potrebi, i carinskim 
dužnikom. Carinski organ može, prema uvjetima koje on 
odredi, odobriti da se poštanski operater smatra 
deklarantom a, prema potrebi, i carinskim dužnikom. 

(3) U svrhu primjene stavka (1) ovoga članka, za robu koja ne 
podliježe obvezi plaćanja uvoznih i izvoznih pristojbi 
smatra se da je bila predočena carinskom uredu sukladno 
članku 75. Zakona a deklaracija prihvaćena i puštanje 
robe deklarantu odobreno: 
a) u slučaju uvoza, u trenutku kad je roba isporučena 

primatelju, 
b) u slučaju izvoza, u trenutku kada robu prihvati 

poštanski operater. 
(4) Ako uz pošiljku poslatu pismom ili paketom za koju 

postoji obveza predočenja carinskom uredu sukladno 
članku 49. stavak (4) Zakona, nije priložen obrazac CN22 
i/ili deklaracija CN23 ili ako ta deklaracija nije potpuna, 
carinski ured određuje način na koji carinsku deklaraciju 
treba podnijeti ili dopuniti. Carinski postupak s 
ekspresnim pošiljkama određuje carinski organ. 

Članak 169. 
(Roba na koju se ne primjenjuje članak 168.) 

Odredbe članka 168. ove odluke ne primjenjuju se: 
a) na pošiljke koje sadrže robu komercijalnog karaktera 

čija vrijednost prelazi 1.000,00 konvertibilnih 
maraka, 

b) na pošiljke koje sadrže robu komercijalnog 
karaktera, koje čine dio uzastopnih pošiljki sličnih 
radnji, 

c) ako je podnijeta carinska deklaracija u pisanoj formi, 
korištenjem sustava elektronske razmjene podataka 
ili usmeno, 

d) na pošiljku koja sadrži robu iz članka 166. ove 
odluke. 

GLAVA VIII - PREGLED ROBE, NALAZI CARINSKOG 
ORGANA I DRUGE MJERE KOJE PRIMJENJUJE 
CARINSKI ORGAN 

Članak 170. 
(Mjesto i vrijeme pregleda robe) 

(1) Roba se pregleda na mjestu i u vrijeme koje za to odredi 
carinski organ. 

(2) U opravdanim slučajevima, na zahtjev deklaranta, carinski 
ured može odobriti da se pregled robe obavi na nekom 
drugom mjestu i/ili u neko drugo vrijeme od onog iz 
stavka (1) ovoga članka. Deklarant snosi sve troškove 
nastale takvim pregledom. 

(3) Carinski organ propisuje iznos troškova pregleda robe iz 
stavka (2) ovoga članka. 

Članak 171. 
(Obavještavanje deklaranta o pregledu robe) 

(1) U slučaju kada carinski ured odluči obaviti pregled robe, o 
tome obavještava deklaranta ili njegovog zastupnika. 

(2) Ako carinski ured odluči pregledati samo dio robe 
(djelomični pregled), on obavještava deklaranta ili 
njegovog zastupnika o tome koju robu želi pregledati. 
Izbor carinskog ureda je konačan. 

Članak 172. 
(Obveze deklaranta pri pregledu robe) 

(1) Deklarant ili osoba koju on odredi da nazoči pregledu 
robe mora carinskom uredu pružiti svu potrebnu pomoć. 
Ako pomoć nije dovoljna carinski ured može zahtijevati 
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da deklarant odredi drugu osobu koja može pružiti 
potrebnu pomoć. 

(2) Ako deklarant odbije nazočiti pregledu robe ili ne odredi 
drugu osobu koja bi carinskom uredu pri pregledu pružila 
potrebnu pomoć, carinski ured određuje rok u kojem 
deklarant mora ispuniti svoju obvezu, osim ako carinski 
ured odustaje od namjeravanog pregleda robe. 

(3) Ako deklarant u roku, koji je određen sukladno stavku (2) 
ovoga članka, ne ispuni svoju obvezu, carinski ured, u 
svrhu primjene članka 87. točka a) Zakona, pristupa 
pregledu robe na rizik i trošak deklaranta. Carinski ured, 
prema potrebi, može zatražiti usluge stručnjaka ili bilo 
koje druge osobe sukladno važećim propisima. 

(4) Nalazi do kojih carinski ured dođe tijekom pregleda robe 
obavljenog pod uvjetima iz st. (2) i (3) ovoga članka 
imaju istu snagu kao pregled obavljen u nazočnosti 
deklaranta. 

(5) Umjesto mjera propisanih st. (2) do (4) ovoga članka, 
carinski ured može poništiti carinsku deklaraciju, ako 
deklarantovo odbijanje da nazoči pregledu ili da imenuje 
zastupnika koji bi carinskom uredu pružio potrebnu 
pomoć nije spriječilo carinski ured da utvrdi da su propisi 
koji uređuju stavljanje robe u predmetni carinski postupak 
bili prekršeni i ako takvim postupanjem deklarant ne 
izigrava ili ne pokušava izigrati odredbe članka 78. st. (1) 
i (2) ili članka 94. stavak (2) Zakona. 

Članak 173. 
(Uzimanje uzoraka) 

(1) Ako carinski ured odluči uzeti uzorke robe, o tome 
obavještava deklaranta ili njegovog zastupnika. 

(2) Carinski ured sam uzima uzorke. Međutim, carinski ured 
može zatražiti da to, pod njegovim nadzorom, uradi 
deklarant ili osoba koju on odredi. 

(3) Uzorci se uzimaju po postupku propisanom od strane 
carinskog organa. 

(4) Uzorci se uzimaju u onoj količini koja je potrebna za 
analize ili detaljnije preglede. 

Članak 174. 
(Obveze deklaranta pri uzimanju uzoraka) 

(1) Deklarant ili osoba koju on odredi da nazoči uzimanju 
uzoraka pruža carinskom uredu svu pomoć potrebnu za 
olakšavanje postupka. 

(2) Ako deklarant odbije nazočiti uzimanju uzoraka ili 
odrediti drugu sosbu u tu svrhu ili kada carinskom uredu 
ne pruži svu pomoć potrebnu radi olakšavanja postupka, 
primjenjuje se članak 172. stavak (1) druga rečenica i 
članak 172. st. (2) do (5) ove odluke. 

Članak 175. 
(Puštanje robe deklarantu u slučaju uzimanja uzoraka) 
Ako carinski ured uzme uzorke za analizu ili detaljniji 

pregled, on odobrava puštanje predmetne robe bez čekanja na 
rezultate analize ili pregleda, osim ako ne postoje drugi razlozi 
da tako ne postupi, i pod uvjetom da je nastali ili mogući 
carinski dug u svezi s tom robom već proknjižen i plaćen ili da 
je osigurano njegovo plaćanje. 

Članak 176. 
(Popunjavanje pošiljke) 

(1) Količine robe koje carinski ured uzme za uzorke ne 
oduzimaju se od količine robe prijavljene u carinskoj 
deklaraciji. 

(2) U slučaju carinske deklaracije za postupak izvoza ili 
carinske deklaracije za postupak vanjske obrade, carinski 
ured odobrava deklarantu, ako to dopuštaju okolnosti, da 
u svrhu popunjavanja pošiljke količinu robe uzetu za 
uzorke nadoknadi sa jednakom količinom istovrsne robe. 

Članak 177. 
(Postupanje s uzorcima nakon obavljene analize) 

(1) Osim ako se ne unište analizom ili ispitivanjem, uzeti 
uzorci vraćaju se deklarantu na njegov zahtjev i trošak 
kada ih carinski ured više ne treba čuvati, a naročito kada 
su iscrpljena sva pravna sredstva koja je deklarant imao na 
raspolaganju protiv odluke carinskog organa donijete na 
temelju rezultata navedene analize ili detaljnog pregleda. 

(2) Ako deklarant ne zahtijeva vraćanje uzoraka, carinski 
ured uzorke može uništiti ili ih zadržati. U pojedinim 
slučajevima, carinski ured može zahtijevati od deklaranta 
da preuzme sve uzorke koji su preostali. 

(3) Deklarant snosi troškove koji nastanu ako mu se uzorci 
vraćaju ili ako se uzorci uništavaju jer ih deklarant nije 
preuzeo. 

Članak 178. 
(Rezultati provjere carinske deklaracije i pregleda robe) 

(1) Ako carinski ured provjerava carinsku deklaraciju i 
priložena dokumenta ili obavi pregled robe, on navodi, na 
primjerku deklaracije koji zadržava ili na dokumentu koji 
se prilaže, osnove i rezultate provjere ili pregleda. Ako je 
provjera obavljena djelomičnim pregledom robe, navodi 
podatke o robi ili dijelu robe koji je pregledan. 

(2) Carinski ured u slučaju iz stavka (1) ovoga članka navodi 
i podatak da li je deklarant ili njegov zastupnik nazočio 
pregledu robe. 

(3) Ako rezultati provjere carinske deklaracije i priloženih 
dokumenata ili pregleda robe nisu sukladni podatcima 
navedenim u carinskoj deklaraciji, carinski ured to navodi 
na primjerku deklaracije koji zadržava, ili na pratećem 
dokumentu koji se prilaže uz deklaraciju. Carinski ured 
navodi i podatke koje treba uzeti u obzir za potrebe: 
a) obračuna carinskog duga i drugih pristojbi za 

predmetnu robu, 
b) obračuna svih subvencija ili drugih iznosa ili 

financijskih pogodnosti koje se odobravaju za izvoz 
u okviru mjera poljoprivredne politike, 

c) za primjenu drugih odredbi koje uređuju carinski 
postupak u koji se roba stavlja. 

(4) Carinski ured, u rezultatima provjere, prema potrebi, 
navodi prihvaćena sredstva identifikacije robe. Također, 
navodi datum i podatke potrebne za identifikaciju 
službenika koji ih je izdao. 

(5) Ako carinski ured ne vrši niti provjeru carinske 
deklaracije niti pregled robe, ne ovjerava deklaraciju ili 
priloženi dokument iz stavka (1) ovoga članka. 

(6) Za provođenje postupka provoza, polazni carinski ured 
evidentira rezultate provjere tako što upisuje odgovarajuće 
podatke u provoznu deklaraciju. 

Članak 179. 
(Puštanje robe deklarantu) 

(1) Puštanjem robe nastaje obveza knjiženja uvoznih pristojbi 
utvrđenih na temelju podataka u carinskoj deklaraciji. 
Kada carinski ured smatra da bi provjere koje je obavio 
mogle dovesti do utvrđivanja većeg iznosa uvoznih 
pristojbi od onog koji bi se obračunao na temelju podataka 
iz carinske deklaracije, carinski ured nadalje od deklaranta 
zahtijeva polaganje osiguranja u iznosu dovoljnom da 
pokrije razliku između iznosa duga utvrđenog prema 
podatcima iz carinske deklaracije i iznosa duga koji na 
kraju može biti obračunat za predmetnu robu. Deklarant 
može zatražiti da se odmah izvrši knjiženje iznosa 
pristojbi kojem roba na kraju može podlijegati umjesto da 
polaže osiguranje. 
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(2) Ako carinski ured, na temelju izvršenih provjera, utvrdi 
iznos uvoznih pristojbi koji se razlikuje od iznosa 
utvrđenog na temelju podataka iz carinske deklaracije, 
puštanje robe deklarantu dovodi do istovremenog 
knjiženja tako utvrđenog iznosa. 

(3) Ako carinski ured do okončanja provjere carinske 
deklaracije ne može utvrditi da li je roba na koju se 
carinska deklaracija odnosi predmet ograničenja ili 
zabrana, predmetna roba ne može se pustiti deklarantu sve 
dok nisu poznati rezultati provjere. 

(4) Izuzetno od stavka (1) ovoga članka, carinski ured može 
odustati od zahtijevanog polaganja osiguranja za robu 
koja je predmet podnijetog zahtjeva za korištenje tarifne 
kvote, ako u trenutku prihvaćanja carinske deklaracije za 
puštanje robe u slobodan promet utvrdi da konkretna 
tarifna kvota nije kritična u smislu članka 240. ove 
odluke. 

Članak 180. 
(Način puštanja robe) 

(1) Carinski ured određuje način puštanja robe, vodeći računa 
o mjestu na kojem se roba nalazi i posebnim mjerama 
njenog nadzora. 

(2) Ako je carinska deklaracija podnijeta u pisanoj formi, na 
deklaraciji se navodi puštanje robe i datum puštanja ili, 
kada je to primjenljivo, na dokumentu koji joj je priložen, 
a primjerak se vraća deklarantu. 

(3) Za provođenje postupka provoza, ako to dozvoljavaju 
rezultati provjere provozne deklaracije, polazni carinski 
ured odobrava puštanje robe i unosi datum puštanja robe u 
informatički sustav. 

Članak 181. 
(Druge mjere carinskog organa) 

(1) Ako se ne može odobriti puštanje robe iz jednog od 
razloga navedenih u članku 87. točka a) alineja 2) i 3) 
Zakona, carinski ured deklarantu određuje rok za 
ispunjavanje propisanih obveza. 

(2) Ako, u slučaju iz članka 87. točka a) alineja 2) Zakona, 
deklarant ne priloži zahtijevane dokumente u roku iz 
stavka (1) ovoga članka, predmetna carinska deklaracija 
smatra se nevažećom i carinski ured je poništava. 
Primjenjuje se članak 78. stavak (4) Zakona. 

(3) U slučaju iz članka 87. točka a) alineja 3) Zakona, i bez 
obzira na bilo koju mjeru poduzetu sukladno članku 78. 
stavak (1) ili čl. 200. i 201. Zakona, ako deklarant ne plati 
nastali carinski dug niti položi osiguranje za plaćanje 
nastalog carinskog duga u roku iz stavka (1) ovoga 
članka, carinski ured može započeti s prethodnim 
radnjama u svezi sa zapljenom i prodajom robe. U tom 
slučaju, roba se prodaje ako u međuvremenu zahtijevani 
uvjeti nisu ispunjeni, prema potrebi prisilnom prodajom 
sukladno propisima. Carinski organ o tome obavještava 
deklaranta. 

(4) Carinski organ može, uz rizik i troškove koje snosi 
deklarant, premjestiti robu u poseban prostor koji je pod 
nadzorom tog organa. 

Članak 182. 
(Poništenje carinske deklaracije nakon puštanja robe) 

(1) Carinski organ može, osim u slučaju iz članka 78. stavak 
(3) Zakona, poništiti carinsku deklaraciju nakon puštanja 
robe u slučajevima i pod uvjetima propisanim ovim 
člankom. 

(2) Ako se utvrdi da je roba greškom prijavljena za carinski 
postupak u okviru kojeg je nastao uvozni carinski dug 
umjesto da je prijavljena za drugi carinski postupak, 
carinska deklaracija poništava se na obrazloženi zahtjev 

deklaranta nakon puštanja robe ako su ispunjeni sljedeći 
uvjeti: 
a) pisani zahtjev podnijet je u roku od tri mjeseca od 

dana prihvaćanja carinske deklaracije, 
b) roba nije bila korištena na način nespojiv s 

carinskim postupkom u okviru kojeg bi bila 
prijavljena da nije došlo do greške, 

c) u trenutku pogrešnog prijavljivanja uvjeti za 
stavljanje robe u carinski postupak za koji bi bila 
prijavljena da nije došlo do greške bili su ispunjeni, 

d) carinska deklaracija za carinski postupak za koji bi 
roba bila prijavljena da nije došlo do greške je 
podnijeta. 

(3) Ako se utvrdi da je roba greškom prijavljena umjesto neke 
druge robe za carinski postupak u okviru kojeg je nastao 
uvozni carinski dug, carinska deklaracija poništava se na 
obrazloženi zahtjev deklaranta nakon puštanja robe ako su 
ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) pisani zahtjev podnijet je u roku tri mjeseca od dana 

prihvaćanja carinske deklaracije, 
b) pogrešno prijavljena roba korištena je samo u okviru 

odobrenja u svom izvornom (prvobitnom) stanju i 
vraćena je u svoje izvorno stanje, 

c) isti carinski ured nadležan je za pogrešno prijavljenu 
robu i robu koju je deklarant namjeravao prijaviti, 

d) roba se prijavljuje za isti carinski postupak kao i 
pogrešno prijavljena roba. 

(4) Ako je roba koja je bila naručena putem pošte puštena u 
slobodan promet i vraćena, carinska deklaracija poništava 
se na obrazloženi zahtjev deklaranta nakon puštanja robe 
ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) zahtjev je podnijet u roku od tri mjeseca od dana 

prihvaćanja carinske deklaracije, 
b) roba je izvezena kako bi se vratila na adresu 

prvobitnog dobavljača ili na drugu adresu koju je 
naveo taj dobavljač. 

(5) Carinska deklaracija poništava se na obrazloženi zahtjev 
deklaranta nakon puštanja robe ako je retroaktivno 
odobrenje izdato sukladno: 
a) članku 231. ove odluke za puštanje u slobodan 

promet uz povoljno tarifno postupanje ili uz 
smanjenu ili nultu stopu carine zbog uporabe robe u 
posebne svrhe, ili 

b) članku 362. ove odluke za carinski postupak s 
ekonomskim djelovanjem. 

(6) Ako je roba puštena za izvoz, ponovni izvoz ili vanjsku 
obradu i nije napustila carinsko područje Bosne i 
Hercegovine, carinska deklaracija poništava se na 
obrazloženi zahtjev deklaranta nakon puštanja robe ako su 
ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) u slučaju da roba podliježe izvoznim pristojbima, 

zahtjevu za povrat uvoznih pristojbi, subvencijama 
ili drugim iznosima ili financijskim pogodnostima 
povezanim sa izvozom odnosno drugim posebnim 
izvoznim mjerama: 
1) deklarant podnosi izvoznom carinskom uredu 

ili, u slučaju vanjske obrade prijavnom 
carinskom uredu, dokaz da roba nije napustila 
carinsko područje Bosne i Hercegovine, 

2) ako je carinska deklaracija podnijeta u pisanoj 
formi, deklarant vraća sve primjerke carinske 
deklaracije zajedno sa svim drugim 
dokumentima koji su mu predani nakon 
prihvaćanja carinske deklaracije izvoznom 
carinskom uredu ili, u slučaju vanjske obrade 
prijavnom carinskom uredu, 
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3) deklarant, prema potrebi, dostavlja izvoznom 
carinskom uredu dokaz da su vraćene sve 
subvencije i drugi iznosi ili financijske 
pogodnosti predviđene za izvoz predmetne 
robe odnosno da su nadležni organi preduzeli 
potrebne mjere da se ti iznosi ne isplate, 

4) deklarant, sukladno važećim propisima, 
ispunjava sve druge obveze u pogledu robe, 

b) u slučaju druge robe od one navedene u točki a) 
ovoga stavka, da je izvozni carinski ured sukladno 
članku 462. stavak (1) ove odluke bio obaviješten i 
da su mu vraćeni svi primjerci izvozne carinske 
deklaracije zajedno sa svim pratećim dokumentima, 
ili izvozni carinski ured sukladno članku 474. stavak 
(2) ove odluke smatra da prijavljena roba nije 
napustila carinsko područje Bosne i Hercegovine. 

(7) Ako je domaća roba bila stavljena u postupak carinskog 
skladištenja sukladno članku 115. stavak (1) točka b) 
Zakona, poništenje carinske deklaracije za stavljanje u taj 
postupak može se zatražiti i odobriti pod uvjetom da su 
poduzete mjere predviđene važećim zakonskim propisima 
za slučaj nepostupanja sukladno odobrenom postupanju ili 
uporabi robe. Ako deklarant, po isteku roka propisanog za 
držanje predmetne robe u postupku carinskog skladištenja, 
ne podnese zahtjev za određivanje toj robi nekog od 
postupanja ili uporabe predviđene odgovarajućim 
propisima, carinski ured poduzima mjere predviđene tim 
propisima. 

(8) Carinska deklaracija poništava se na obrazloženi zahtjev 
deklaranta u slučaju ako je roba greškom prijavljena u 
više od jedne carinske deklaracije. 

(9) Carinska deklaracija za stavljanje robe u drugi carinski 
postupak iz stavka (2) ovoga članka važi od dana 
prihvaćanja poništene carinske deklaracije. 

(10) U posebno opravdanim slučajevima, carinski organ može 
dozvoliti prekoračenje roka od tri mjeseca iz st. (2) i (3) 
ovoga članka. 

(11) Poništenje carinske deklaracije u slučaju iz stavka (6) 
točka a) ovoga članka ima za posljedicu i poništenje svih 
usklađivanja (otpisa količina) izvršenih na izvoznoj 
dozvoli ili drugom dokumentu priloženom uz predmetnu 
deklaraciju. Ako roba prijavljena za izvoz mora, u 
određenom roku, napustiti carinsko područje Bosne i 
Hercegovine, nepoštivanje tog roka ima za posljedicu 
poništenje predmetne carinske deklaracije, o čemu 
carinski organ pismeno obavještava deklaranta. 

Članak 183. 
(Primjena propisa kod prodaje domaće robe) 

Ako carinski organ prodaje domaću robu sukladno članku 
87. točka b) Zakona, prodaja se provodi sukladno važećim 
propisima Bosne i Hercegovine. 

GLAVA IX - POJEDNOSTAVLJENI POSTUPCI 
Odjeljak A. Opće odredbe 
Pododjeljak 1. Opće odredbe 

Članak 184. 
(Odredbe za pojednostavljene postupke) 

(1) Postupak na temelju nepotpune carinske deklaracije 
carinskom organu omogućava da, u opravdanom slučaju, 
prihvati carinsku deklaraciju koja ne sadrži sve potrebne 
podatke, ili uz koju nisu priložena svi dokumenti potrebni 
za odobravanje zahtijevanog carinskog postupka. 

(2) Pojednostavljeni postupak prijavljivanja omogućava 
stavljanje robe u predmetni carinski postupak na temelju 
podnošenja pojednostavljene carinske deklaracije uz 
obvezu naknadnog podnošenja dopunske carinske 

deklaracije, koja, s obzirom na okolnosti slučaja, može 
biti opća, periodična ili zbirna. 

(3) Postupak kućnog carinjenja omogućava stavljanje robe na 
temelju knjigovodstvenog upisa u predmetni carinski 
postupak koji se obavlja u prostorijama imatelja odobrenja 
ili na drugom mjestu koje odobri carinski organ (odobreno 
mjesto). 

(4) Osoba može podnijeti zahtjev za odobrenje za 
pojednostavljenu deklaraciju ili za postupak kućnog 
carinjenja, koje se toj osobi izdaje za vlastitu uporabu ili 
za uporabu kao zastupnika, pod uvjetom da postoje 
zadovoljavajuće evidencije i postupci koji carinskom 
organu omogućavaju da identificira zastupane osobe i 
provede odgovarajuće carinske kontrole. 

(5) Korištenje pojednostavljene carinske deklaracije ili 
postupka kućnog carinjenja ovisi od polaganja osiguranja 
za uvozne i druge pristojbe. 

(6) Imatelj odobrenja mora ispuniti uvjete i kriterije utvrđene 
u ovoj glavi i obveze koje proizlaze iz odobrenja, ne 
dovodeći u pitanje obveze deklaranta i pravila koja 
uređuju nastanak carinskog duga. 

(7) Imatelj odobrenja mora obavijestiti carinski organ koji je 
izdao odobrenje o svim činjenicama koje nastanu poslije 
izdavanja odobrenja, a koje mogu utjecati na daljnje 
važenje ili sadržaj odobrenja. 

(8) Carinski organ koji izdaje odobrenje ponovo vrši procjenu 
ispunjenosti uvjeta i kriterija, odnosno ponovnu procjenu 
odobrenja za pojednostavljenu deklaraciju ili postupak 
kućnog carinjenja, u sljedećim slučajevima: 
a) kada je došlo do značajnijih promjena odgovarajućih 

propisa koje utječu na odobrenje, 
b) kada je to potrebno zbog osnovane sumnje da 

imatelj odobrenja više ne ispunjava odgovarajuće 
uvjete i kriterije. 

(9) Ako je odobrenje za pojednostavljenu deklaraciju ili 
postupak kućnog carinjenja izdano osobi od čijeg 
osnivanja je proteklo manje od tri godine, tijekom prve 
godine od izdavanja odobrenja vrši se strožiji nadzor. 

Članak 185. 
(Primjena odredbi o carinskoj deklaraciji podnijetoj sustavom 

elektronske razmjene podataka) 
(1) Ako se za pojednostavljeni postupak koristi sustav za 

obradu podataka za podnošenje carinske deklaracije ili 
sustav za elektronsku razmjenu podataka, članak 131. st. 
(2), (3) i (4) i čl. 153., 154. i 155. ove odluke primjenjuju 
se na odgovarajući način. 

(2) Korištenje pojednostavljene carinske deklaracije ili 
postupka kućnog carinjenja uvjetovano je podnošenjem 
carinskom uredu carinskih deklaracija i obavještenja 
korištenjem sustava elektronske razmjene podataka. 

(3) Međutim, u slučaju kada nije uspostavljen informatički 
sustav carinskog organa ili gospodarskog subjekta za 
podnošenje ili primanje pojednostavljenih carinskih 
deklaracija ili obavještenja o kućnom carinjenju 
korištenjem sustava za elektronsku razmjenu podataka, 
carinski organ može prihvatiti podnošenje 
pojednostavljene deklaracije ili obavještenja na drugi 
način koji sam propiše, pod uvjetom da se obavi 
učinkovita analiza rizika. 
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Pododjeljak 2. Izdavanje, privremeno ukidanje, ukidanje 
odobrenja za pojednostavljenu deklaraciju ili postupak 
kućnog carinjenja 

Članak 186. 
(Zahtjev) 

(1) Zahtjev za odobrenje za pojednostavljenu deklaraciju ili 
postupak kućnog carinjenja podnosi se na obrascu 
zahtjeva iz Priloga 26. ove odluke ili u odgovarajućem 
elektronskom obliku ako je isti odobren od strane 
carinskog organa. 

(2) Ako carinski organ koji izdaje odobrenje utvrdi da zahtjev 
ne sadrži sve potrebne podatke, on u roku od 30 
kalendarskih dana od prijema zahtjeva traži od 
podnositelja zahtjeva da mu dostavi odgovarajuće podatke 
i/ili informacije, navodeći razloge za svoj zahtjev. 

(3) Zahtjev se odbija ako: 
a) nije podnijet sukladno st. (1) i (2) ovoga članka, 
b) je podnositelj zahtjeva bio oglašen krivim za teže 

kazneno djelo koje je u svezi sa gospodarskom 
djelatnošću podnositelja zahtjeva, 

c) je podnositelj zahtjeva u vrijeme podnošenja 
zahtjeva u stečajnom postupku. 

(4) Prije izdavanja odobrenja za pojednostavljenu deklaraciju 
ili postupak kućnog carinjenja, carinski organ vrši 
kontrolu evidencija podnositelja zahtjeva, osim ako je 
moguće koristiti rezultate prethodne kontrole. 

Članak 187. 
(Uvjeti za izdavanje odobrenja) 

(1) Odobrenje za postupak pojednostavljene deklaracije 
izdaje se ako su ispunjeni uvjeti i kriteriji iz članka 29. i 
članka 30. stavak (1) toč. f), g) i i) ove odluke. 

(2) Odobrenje za postupak kućnog carinjenja izdaje se ako su 
ispunjeni uvjeti i kriteriji iz čl. 29. i 30. ove odluke. 

(3) Za izdavanje odobrenja iz st. (1) i (2) ovoga članka, 
carinski organ koji izdaje odobrenje primjenjuje članak 
33. stavak (5) ove odluke i koristi obrazac za odobrenje iz 
Priloga 26. ove odluke. 

(4) Ako je podnositelj zahtjeva imatelj odobrenja AEOC ili 
imatelj kombiniranog odobrenja AEO iz članka 23. stavak 
(1) točka a) ili stavak (3) ove odluke, smatra se da su 
uvjeti i kriteriji iz st. (1) i (2) ovoga članka ispunjeni. 

(5) Osobi kojoj je ukinuto odobrenje za pojednostavljenu 
deklaraciju i/ili postupak kućnog carinjenja, uključujući i 
ukidanje sukladno članku 14. Zakona, ne može se izdati 
novo odobrenje za pojednostavljenu deklaraciju i/ili 
postupak kućnog carinjenja prije isteka godine dana od 
dana ukidanja odobrenja, odnosno u roku od tri godine od 
dana poništenja odobrenja sukladno članku 13. Zakona. 

Članak 188. 
(Privremeno ukidanje odobrenja) 

(1) Carinski organ koji izdaje odobrenje privremeno ukida 
odobrenje za pojednostavljenu deklaraciju ili postupak 
kućnog carinjenja, u sljedećim slučajevima: 
a) ako se utvrdi neusuglašenost, to jeste da se nisu 

poštivali uvjeti i kriteriji iz članka 187. st. (1) i (2) 
ove odluke, 

b) ako je protiv imatelja odobrenja ili druge osobe iz 
članka 29. stavak (1) ove odluke pokrenut prekršajni 
ili kazneni postupak u svezi s povredom carinskih 
i/ili poreznih propisa. 

(2) U slučaju iz stavka (1) točka b) ovoga članka, carinski 
organ koji izdaje odobrenje može odlučiti da privremeno 
ne ukine odobrenje za pojednostavljenu deklaraciju ili 
postupak kućnog carinjenja, ako smatra da je povreda 
propisa zanemarljiva u odnosu na broj ili obim carinskih 

postupaka imatelja odobrenja i da ne dovodi u sumnju 
dobru vjeru imatelja odobrenja. 

(3) Prije donošenja odluke o privremenom ukidanju, carinski 
organ koji izdaje odobrenje dostavlja imatelju odobrenja 
rezultate do kojih je došao. Imatelj odobrenja ima pravo u 
roku od 30 kalendarskih dana od dana dostavljanja 
rezultata poduzeti sve neophodne mjere za otklanjanje 
uočenih nedostataka i/ili iznijeti svoj stav. 

(4) Ako imatelj odobrenja, u roku od 30 kalendarskih dana, 
ne otkloni nedostatke iz stavka (1) točka a) ovoga članka, 
carinski organ koji izdaje odobrenje obavještava imatelja 
odobrenja da se odobrenje za pojednostavljenu deklaraciju 
ili postupak kućnog carinjenja privremeno ukida na 
razdoblje od 30 kalendarskih dana i omogućava mu da 
poduzme neophodne mjere za otklanjanje nedostataka. 

(5) U slučaju iz stavka (1) točka b) ovoga članka, carinski 
organ koji izdaje odobrenje privremeno ukida odobrenje 
do okončanja sudskog postupka. O tome obavještava 
imatelja odobrenja. 

(6) Ako imatelj odobrenja ne može otkloniti nedostatke u 
roku od 30 kalendarskih dana, ali može predočiti dokaze 
da može ispuniti uvjete ako se produži razdoblje 
privremenog ukidanja, carinski organ koji izdaje 
odobrenje privremeno ukida odobrenje za 
pojednostavljenu deklaraciju ili postupak kućnog 
carinjenja za još 30 kalendarskih dana. 

(7) Privremeno ukidanje odobrenja ne utječe na carinski 
postupak koji je već započet prije datuma privremenog 
ukidanja i još nije okončan. 

Članak 189. 
(Opoziv privremenog ukidanja) 

(1) Kada imatelj odobrenja, sukladno zahtjevima carinskog 
organa koji izdaje odobrenje, pruži zadovoljavajuće 
dokaze da je preduzeo potrebne mjere u cilju ispunjavanja 
uvjeta i kriterija koji moraju biti ispunjeni za dobivanje 
odobrenja za pojednostavljenu deklaraciju ili postupak 
kućnog carinjenja, carinski organ koji izdaje odobrenje 
opoziva (povlači) privremeno ukidanje i o tome 
obavještava imatelja odobrenja. Privremeno ukidanje 
može se opozvati i prije isteka roka iz članka 188. st. (4) 
ili (6) ove odluke. 

(2) Ako imatelj odobrenja ne poduzme potrebne mjere u 
razdoblju privremenog ukidanja iz članka 188. st. (4) ili 
(6) ove odluke, primjenjuje se članak 191. ove odluke. 

Članak 190. 
(Privremeno ukidanje po zahtjevu imatelja odobrenja) 

(1) Ako imatelj odobrenja privremeno nije u mogućnosti 
ispuniti neki od uvjeta i kriterija za odobrenje za 
pojednostavljenu deklaraciju ili postupak kućnog 
carinjenja, on može od carinskog organa koji izdaje 
odobrenje zatražiti privremeno ukidanje tog odobrenja. U 
tom slučaju, imatelj odobrenja obavještava carinski organ 
koji izdaje odobrenje, uz navođenje datuma kada će 
ponovo moći ispunjavati uvjete i kriterije, kao i o svim 
mjerama koje planira poduzeti kako bi osigurao 
ispunjavanje uvjeta ili poštivanje obveza i o razdoblju 
potrebnom za poduzimanje tih mjera. 

(2) Ako imatelj odobrenja ne otkloni nedostatke u roku koji je 
naveo u svom obavještenju, carinski organ koji izdaje 
odobrenje može odobriti produženje roka za razumno 
razdoblje, pod uvjetom da je imatelj odobrenja postupao u 
dobroj vjeri. 
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Članak 191. 
(Ukidanje odobrenja) 

(1) Ne dovodeći u pitanje primjenu članka 14. Zakona i 
članka 6. ove odluke, carinski organ koji izdaje odobrenje 
ukida odobrenje za pojednostavljenu carinsku deklaraciju 
ili postupak kućnog carinjenja, u sljedećim slučajevima: 
a) ako imatelj odobrenja ne otkloni nedostatke iz 

članka 188. stavak (4) ove odluke, 
b) ako imatelj odobrenja ne otkloni nedostatke iz 

članka 190. stavak (1) ove odluke, 
c) ako je imatelj odobrenja ili druga osoba iz članka 29. 

stavak (1) ove odluke, počinila teže ili ponovljene 
povrede carinskih i/ili poreznih propisa i nema više 
pravo na priziv, 

d) na zahtjev imatelja odobrenja. 
(2) U slučaju iz stavka (1) točka c) ovoga članka, carinski 

organ koji izdaje odobrenje može odlučiti da ne ukine 
odobrenje za pojednostavljenu deklaraciju ili postupak 
kućnog carinjenja, ako smatra da je povreda propisa 
zanemarljiva u odnosu na broj ili obim carinskih 
postupaka imatelja odobrenja i da ne dovodi u sumnju 
dobru vjeru imatelja odobrenja. 

Odjeljak B. Carinska deklaracija za puštanje robe u 
slobodan promet 
Pododjeljak 1. Nepotpuna carinska deklaracija 

Članak 192. 
(Carinska deklaracija koja ne sadrži sve podatke) 

(1) Na zahtjev deklaranta, carinski organ može prihvatiti 
carinsku deklaraciju za puštanje robe u slobodan promet 
koja ne sadrži sve podatke propisane Prilogom 23. ove 
odluke. 

(2) Carinska deklaracija iz stavka (1) ovoga članka mora 
sadržavati najmanje podatke koji se zahtijevaju za 
nepotpunu carinsku deklaraciju iz Priloga 15. ove odluke. 

Članak 193. 
(Carinska deklaracija bez propisanih dokumenata) 

(1) Carinski organ može, na zahtjev deklaranta, prihvatiti 
carinsku deklaraciju uz koju nisu priložena sva propisana 
dokumenta, pod uvjetom da su priloženi bar oni 
dokumenti koji su potrebni da bi se prijavljena roba mogla 
pustiti u slobodan promet. 

(2) Izuzetno od stavka (1) ovoga članka, može se prihvatiti 
carinska deklaracija uz koju nisu priloženi svi dokumenti 
koji bi morali biti priloženi prije puštanja robe u slobodan 
promet, ako carinskom organu prethodno bude pružen 
dokaz da: 
a) dokumenti koji nisu priloženi postoje i da su važeći, 
b) dokumenti nisu mogli biti priloženi iz razloga na 

koje deklarant nije mogao utjecati, i 
c) bi odgađanje prihvaćanja takve deklaracije spriječilo 

puštanje robe u slobodan promet ili bi zbog 
odgađanja trebalo obračunati uvozne pristojbe po 
višoj stopi. 

(3) Podatci koji se odnose na dokumente koji nedostaju 
moraju, u svakom slučaju, biti navedeni u carinskoj 
deklaraciji. 

Članak 194. 
(Rokovi kod nepotpune carinske deklaracije, posebna pravila 

kod primjene povlaštenih stopa) 
(1) Rok koji carinski organ odredi deklarantu za dostavljanje 

podataka i/ili dokumenata koji nedostaju u trenutku 
prihvaćanja nepotpune carinske deklaracije ne može biti 
duži od mjesec dana od dana prihvaćanja te deklaracije. 

(2) U slučaju da nedostaje dokument koji je potreban za 
primjenu smanjene ili nulte stope carine, a carinski organ 

osnovano smatra da bi se za robu prijavljenu nepotpunom 
carinskom deklaracijom mogla odobriti smanjena ili nulta 
stopa carine, na zahtjev deklaranta i ako to opravdavaju 
okolnosti, carinski organ može za podnošenje tog 
dokumenta odobriti rok koji je duži od roka iz stavka (1) 
ovoga članka. Taj rok ne može biti duži od četiri mjeseca 
od dana prihvaćanja nepotpune carinske deklaracije i ne 
može se produžiti. 

(3) Ako se podatci i/ili dokumenti koji nedostaju odnose na 
carinsku vrijednost, carinski organ može, ako je obzirom 
na okolnosti slučaja neophodno, odrediti duži rok ili 
produžiti prvobitno određeni rok za podnošenje tih 
podataka ili dokumenata. Kod određivanja ukupno 
dopuštenog roka vodi se računa o važećim propisanim 
rokovima. 

(4) Ako je smanjena ili nulta stopa carine primjenjiva na robu 
koja se pušta u slobodan promet u okviru tarifnih kvota ili, 
pod uvjetom da redovita stopa carine nije ponovno 
uvedena, u okviru gornjeg tarifnog limita ili drugih 
povlaštenih tarifnih mjera, carinski organ može odobriti 
korištenje tarifne kvote ili drugih povlaštenih tarifnih 
mjera samo uz podnošenje dokumenta koji je uvjet za 
primjenu smanjene ili nulte stope carine. Dokument u 
svakom slučaju mora biti podnijet: 
a) prije nego je tarifna kvota iskorištena, ili 
b) u drugim slučajevima, prije datuma ponovnog 

uvođenja redovite stope carine. 
(5) Ne dovodeći u pitanje primjenu st. (1) do (4) ovoga 

članka, dokument čije je podnošenje potrebno za primjenu 
smanjene ili nulte stope carine može se podnijeti 
carinskom organu nakon isteka razdoblja za koje je bila 
određena primjena te smanjene ili nulte stope carine, pod 
uvjetom da je carinska deklaracija za predmetnu robu 
prihvaćena prije isteka tog razdoblja. 

Članak 195. 
(Pravila obračuna i polaganje osiguranja) 

(1) Prihvaćanje nepotpune carinske deklaracije od strane 
carinskog organa ne sprječava niti odlaže puštanje tako 
prijavljene robe, osim ako za to ne postoje drugi razlozi. 
Ne dovodeći u pitanje primjenu članka 179. ove odluke, 
carinski organ pušta robu deklarantu sukladno uvjetima iz 
st. (2) do (5) ovoga članka. 

(2) Ako naknadno dostavljanje podataka koji su nedostajali u 
deklaraciji ili dokumenata koji nisu bili priloženi u 
trenutku prihvaćanja nepotpune carinske deklaracije ne 
utječe na visinu uvoznih pristojbi kojima podliježe roba 
obuhvaćena navedenom deklaracijom, carinski organ 
odmah za tako prijavljenu robu knjiži iznos uvoznih 
pristojbi obračunat na uobičajen način. 

(3) Ako, sukladno članku 192. ove odluke, carinska 
deklaracija sadrži privremene podatke o vrijednosti robe, 
carinski organ: 
a) odmah knjiži iznos pristojbi utvrđen na temelju tih 

podataka, 
b) zahtijeva od deklaranta, prema potrebi, polaganje 

osiguranja u visini razlike između navedenog iznosa 
pristojbi i najvećeg mogućeg iznosa pristojbi koji na 
kraju može biti obračunat za predmetnu robu. 

(4) Ako, u drugim slučajevima, različitim od onih navedenih 
u stavku (3) ovoga članka, naknadno dostavljanje 
podataka i/ili dokumenata koji su nedostajali u trenutku 
prihvaćanja nepotpune carinske deklaracije može utjecati 
na visinu pristojbi kojima roba obuhvaćena tom 
deklaracijom podliježe: 



Broj 13 - Strana 570 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Četvrtak, 21. 2. 2019. 

 

a) u slučaju ako bi se, zbog naknadno priloženih 
podataka i/ili dokumenata, mogla odobriti primjena 
smanjene stope carinе, carinski organ: 
1) odmah knjiži pristojbe obračunate po 

smanjenoj stopi carine, i 
2) zahtijeva od deklaranta polaganje osiguranja u 

visini razlike između iznosa pristojbi 
obračunatog po smanjenoj stopi carine i iznosa 
koji bi trebalo platiti da su uvozne pristojbe na 
predmetnu robu obračunate po redovitoj stopi 
carine, 

b) u slučaju kada bi se, zbog naknadno priloženih 
podataka i/ili dokumenata, moglo odobriti potpuno 
oslobađanje od plaćanja uvoznih pristojbi, carinski 
organ zahtijeva od deklaranta polaganje osiguranja u 
visini iznosa koji bi morao biti plaćen ako bi se 
uvozne pristojbe obračunale po redovitoj stopi 
carine. 

(5) Ne dovodeći u pitanje moguće naknadne izmjene do kojih 
može doći, naročito kao rezultat konačnog utvrđivanja 
carinske vrijednosti, deklarant može, umjesto polaganja 
osiguranja, zahtijevati da carinski organ odmah knjiži: 
a) ako se primjenjuje stavak (3) točka b) ili stavak (4) 

točka a) alineja 2) ovoga članka, iznos pristojbi 
kojem predmetna roba na kraju može podlijegati, ili 

b) ako se primjenjuje stavak (4) točka b) ovoga članka, 
iznos pristojbi obračunat po redovitoj stopi carine. 

Članak 196. 
(Pravila obračuna ako se u roku ne dostave podatci ili 

dokumenti) 
Ako do isteka roka iz članka 194. ove odluke deklarant ne 

dostavi podatke koji su potrebni za konačno utvrđivanje 
carinske vrijednosti robe ili ne dostavi podatke i/ili dokumente 
koji nedostaju, carinski organ, kao pristojbe kojima predmetna 
roba podliježe, odmah knjiži iznos osiguranja koje je položeno 
sukladno članku 195. stavak (3) točka b) ili stavak (4) točka a) 
alineja 2) ili stavak (4) točka b) ove odluke. 

Članak 197. 
(Dopuna ili zamjena nepotpune carinske deklaracije) 

(1) Nepotpunu carinsku deklaraciju prihvaćenu pod uvjetima 
iz čl. 192. do 195. ove odluke, deklarant može dopuniti ili, 
uz suglasnost carinskog ureda, zamijeniti drugom 
deklaracijom koja ispunjava uvjete iz članka 74. Zakona. 

(2) U oba slučaja iz stavka (1) ovoga članka, kao datum za 
utvrđivanje iznosa pristojbi i primjenu drugih propisa koji 
se odnose na puštanje robe u slobodan promet uzima se 
datum prihvaćanja nepotpune carinske deklaracije. 

Pododjeljak 2. Pojednostavljeni postupak prijavljivanja 

Članak 198. 
(Pojednostavljeni postupak prijavljivanja) 

(1) Podnositelj zahtjeva može, na temelju pisanog zahtjeva 
koji sadrži sve potrebne podatke, ishoditi odobrenje da, 
pod uvjetima i na način propisan čl. 199. i 200. ove 
odluke, podnese carinsku deklaraciju za puštanje robe u 
slobodan promet u pojednostavljenom obliku kada se roba 
predočava carinskom uredu. 

(2) Pojednostavljena carinska deklaracija iz stavka (1) ovoga 
članka se sukladno članku 185. ove odluke podnosi 
korištenjem sustava elektronske razmjene podataka i 
sadrži najmanje podatke koji se zahtijevaju za 
pojednostavljenu uvoznu carinsku deklaraciju iz Priloga 
15. ove odluke. Kao pojednostavljena carinska deklaracija 
ne može se koristiti trgovinski ili službeni dokument. 

(3) Uz pojednostavljenu carinsku deklaraciju prilažu se svi 
dokumenti potrebni za puštanje robe u slobodan promet. 
Primjenjuje se članak 193. stavak (2) ove odluke. 

(4) Primjena ovoga članka ne dovodi u pitanje primjenu 
članka 216. ove odluke. 

Članak 199. 
(Uvjeti za izdavanje odobrenja za pojednostavljeni postupak 

prijavljivanja) 
(1) Odobrenje za pojednostavljeni postupak prijavljivanja 

carinski organ izdaje podnositelju zahtjeva ako su 
ispunjeni uvjeti i kriteriji iz čl. 184., 185., 186. i 187. ove 
odluke. 

(2) Ako je podnositelj zahtjeva imatelj odobrenja AEOC ili 
imatelj kombiniranog odobrenja AEO iz članka 23. stavak 
(1) točka a) ili stavak (3) ove odluke, smatra se da su 
uvjeti i kriteriji iz stavka (1) ovoga članka ispunjeni i 
carinski organ koji izdaje odobrenje izdaje odobrenje za 
pojednostavljeni postupak prijavljivanja pod uvjetom da 
je osigurana potrebna razmjena podataka između 
podnositelja zahtjeva i carinskog organa koji izdaje 
odobrenje. 

Članak 200. 
(Sadržina odobrenja) 

(1) Odobrenje iz članka 198. ove odluke sadrži podatke o: 
a) carinskom uredu ili carinskim uredima nadležnim za 

prihvaćanje pojednostavljene carinske deklaracije, 
b) robi na koju se pojednostavljena carinska deklaracija 

odnosi, 
c) obliku osiguranja za bilo koji carinski dug koji bi 

mogao nastati, i 
d) obliku i sadržini dopunske carinske deklaracije, roku 

u kojem se mora podnijeti dopunska deklaracija, kao 
i o carinskom uredu nadležnom za prihvaćanje 
dopunske deklaracije. 

(2) Carinski organ u odobrenju može odrediti da podnošenje 
dopunske deklaracije nije potrebno ako se 
pojednostavljena deklaracija odnosi na robu čija je 
vrednost niža od 2.000,00 konvertibilnih maraka i ako 
pojednostavljena deklaracija već sadrži sve podatke 
potrebne za puštanje robe u slobodan promet. 

Pododjeljak 3. Postupak kućnog carinjenja 

Članak 201. 
(Slučajevi u kojima se odobrava kućno carinjenje) 

Odobrenje za postupak kućnog carinjenja izdaje se 
sukladno uvjetima i na način propisan čl. 202. i 203. ove 
odluke, osobi koja zahtijeva da se postupak puštanja robe u 
slobodan promet obavi, bez obveze dopremanja robe carinskom 
uredu, u prostorijama te osobe ili na drugom mjestu iz članka 
184. ove odluke i koja carinskom organu podnese pisani zahtjev 
koji sadrži sve podatke potrebne za izdavanje odobrenja, i to: 

a) o robi koja je predmet postupka vanjskog provoza i 
za koji je podnositelju zahtjeva izdano odobrenje za 
korištenje pojednostavljenog postupka kod 
odredišnog carinskog ureda, sukladno čl. 315., 316. i 
317. ove odluke, 

b) o robi koja je prethodno stavljena u carinski 
postupak s ekonomskim djelovanjem, ne dovodeći u 
pitanje primjenu članka 216. ove odluke, 

c) o robi koja je, nakon što je predočena carinskom 
uredu sukladno članku 51. Zakona, smještena u one 
prostore ili mjesta sukladno postupku vanjskog 
provoza, u drugim slučajevima različitim od onih 
navedenih u točki a) ovoga članka, 

d) o robi koja je unijeta u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine uz odstupanje od obveze predočenja 
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carinskom uredu sukladno članku 52. točka b) 
Zakona. 

Članak 202. 
(Uvjeti za izdavanje odobrenja za kućno carinjenje) 

(1) Odobrenje za postupak kućnog carinjenja iz članka 201. 
ove odluke carinski organ izdaje podnositelju zahtjeva ako 
su ispunjeni uvjeti i kriteriji iz čl. 184., 185., 186. i 187. 
ove odluke. 

(2) Ako je podnositelj zahtjeva imatelj odobrenja AEOC ili 
imatelj kombiniranog odobrenja AEO iz članka 23. stavak 
(1) točka a) ili stavak (3) ove odluke, smatra se da su 
uvjeti i kriteriji iz stavka (1) ovoga članka ispunjeni i 
carinski organ koji izdaje odobrenje izdaje odobrenje za 
postupak kućnog carinjenja pod uvjetom da je osigurana 
potrebna razmjena podataka između podnositelja zahtjeva 
i carinskog organa koji izdaje odobrenje. 

Članak 203. 
(Posebne obveze imatelja odobrenja za kućno carinjenje) 

(1) Imatelj odobrenja za postupak kućnog carinjenja iz članka 
201. ove odluke dužan je: 
a) u slučaju iz članka 201. toč. a) i c) ove odluke: 

1) ako se roba pušta u slobodan promet po 
prispijeću na mjesto odobreno u tu svrhu i 
navedeno u odobrenju: 
- pravovremeno obavijestiti carinski ured o 

prispijeću robe, u obliku i na način koji 
odredi carinski organ, kako bi mu roba 
bila puštena, i 

- upisati robu u svoju evidenciju, 
2) ako je roba prije puštanja u slobodan promet 

bila u privremenom smještaju sukladno članku 
61. Zakona na istom mjestu, prije isteka roka iz 
članka 60. Zakona: 
- pravovremeno obavijestiti carinski ured, 

u obliku i na način koji odredi carinski 
organ, o svojoj namjeri da robu pusti u 
slobodan promet, kako bi mu roba bila 
puštena, i 

- upisati robu u svoju evidenciju, 
b) u slučaju iz članka 201. točka b) ove odluke: 

1) pravovremeno obavijestiti carinski ured, u 
obliku i na način koji odredi carinski organ, o 
svojoj namjeri da robu pusti u slobodan 
promet, kako bi mu roba bila puštena, i 

2) upisati robu u svoju evidenciju, 
c) u slučaju iz članka 201. točka d) ove odluke, po 

prispijeću robe na mjesto odobreno u tu svrhu i 
navedeno u odobrenju: upisati robu u svoju 
evidenciju, 

d) od trenutka upisa robe u evidenciju iz toč. a), b) i c) 
ovoga stavka, carinskom uredu staviti na 
raspolaganje sve dokumente čije je podnošenje 
potrebno u svrhu primjene propisa koji uređuju 
puštanje robe u slobodan promet. 

(2) Obavještenje iz stavka (1) točka b) alineja 1) ovoga članka 
nije potrebno ako je roba, koju treba pustiti u slobodan 
promet, već stavljena u postupak carinskog skladištenja u 
carinskom skladištu tipa D. 

(3) Pod uvjetom da to ne utječe na kontrolu pravilnog 
obavljanja postupka kućnog carinjenja, carinski organ 
može: 
a) dozvoliti imatelju odobrenja da carinskom uredu 

pošalje obavijest o prispijeću robe iz stavka (1) toč. 
a) i b) ovoga članka neposredno pred njeno 
prispijeće, 

b) u određenim posebnim situacijama, ako to 
opravdava vrsta robe i učestalost uvoza, izuzeti 
imatelja odobrenja od obveze obavještavanja 
nadležnog carinskog ureda o svakom prispijeću 
robe, pod uvjetom da imatelj odobrenja navedenom 
carinskom uredu dostavi sve podatke koje taj ured 
smatra potrebnim za eventualni pregled robe ako 
nastane potreba za tim. 

(4) U slučaju iz stavka (3) točka b) ovoga članka upis robe u 
evidenciju (knjigovodstveni upis) imatelja odobrenja 
smatra se puštanjem robe. 

(5) Upis robe u evidenciju iz stavka (1) toč. a), b) i c) ovoga 
članka može se zamijeniti bilo kojom drugom 
formalnošću (radnjom) koja pruža slična jamstva i koju 
odobri carinski organ. Taj upis sadrži datum kada je 
izvršen i najmanje podatke koji su za carinsku deklaraciju 
u okviru postupka kućnog carinjenja navedeni u Prilogu 
15. ove odluke. 

Članak 204. 
(Sadržina odobrenja) 

Odobrenje za postupak kućnog carinjenja iz članka 201. 
ove odluke sadrži posebna pravila za provođenje tog postupka, 
uključujući i sljedeće: 

a) robu na koju se odnosi, 
b) oblik obveza iz članka 203. ove odluke i podatke o 

osiguranju koje treba položiti, 
c) vrijeme puštanja robe, 
d) rok u kojem treba podnijeti dopunsku carinsku 

deklaraciju i kojem carinskom uredu, i 
e) uvjete pod kojim treba za robu podnijeti opću, 

periodičnu ili zbirnu deklaraciju. 

Odjeljak C. Carinska deklaracija za carinski postupak s 
ekonomskim djelovanjem 
Pododjeljak 1. Prijavljivanje robe za carinski postupak s 
ekonomskim djelovanjem 
1.1. Podnošenje carinske deklaracije za postupak carinskog 
skladištenja 
1.1.1. Nepotpuna carinska deklaracija 

Članak 205. 
(Nepotpuna carinska deklaracija) 

(1) Na zahtjev deklaranta, prijavni carinski ured može 
prihvatiti carinsku deklaraciju za postupak carinskog 
skladištenja koja ne sadrži sve podatke iz Priloga 23. ove 
odluke, ako ta deklaracija sadrži najmanje podatke za 
nepotpunu carinsku deklaraciju iz Priloga 15. ove odluke. 

(2) U svezi s nepotpunom carinskom deklaracijom iz stavka 
(1) ovoga članka, čl. 193., 194. i 197. ove odluke 
primjenjuju se na odgovarajući način. 

(3) Ovaj članak ne primjenjuje se na carinsku deklaraciju za 
postupak carinskog skladištenja robe iz članka 376. ove 
odluke. 

1.1.2. Pojednostavljeni postupak prijavljivanja 

Članak 206. 
(Odobrenje, uvjeti i izuzeća za pojednostavljeni postupak 

prijavljivanja) 
(1) Odobrenje za pojednostavljeni postupak prijavljivanja 

carinski organ izdaje podnositelju zahtjeva koji ispunjava 
uvjete i kriterije iz čl. 184., 185., 186., 187. i 207. ove 
odluke. 

(2) Ako se pojednostavljeni postupak prijavljivanja koristi za 
postupak skladištenja robe u carinskom skladištu tipa D, 
pojednostavljena deklaracija sadrži i podatke o vrsti robe 
koji, u dovoljnoj mjeri, omogućavaju ispravno i 
nedvosmisleno svrstavanje po Carinskoj tarifi, kao i 
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podatke o carinskoj vrijednosti robe. Kao 
pojednostavljena carinska deklaracija ne može se koristiti 
trgovinski ili službeni dokument. 

(3) Pojednostavljeni postupak iz stavka (1) ovoga članka ne 
primjenjuje se na skladište tipa F, niti na postupak 
carinskog skladištenja robe iz članka 376. ove odluke. 

(4) Za pojednostavljeni postupak prijavljivanja za postupak 
carinskog skladištenja u carinskom skladištu tipa A, B, C i 
E ne može se koristiti trgovinski ili službeni dokument 
kao pojednostavljena carinska deklaracija. 

Članak 207. 
(Podnošenje zahtjeva) 

(1) Zahtjev iz članka 206. stavak (1) ove odluke podnosi se u 
pisanoj formi i sadrži sve podatke potrebne za izdavanje 
odobrenja. 

(2) Ako okolnosti slučaja to dopuštaju, zahtjev iz članka 206. 
stavak (1) ove odluke može se zamijeniti općim 
zahtjevom za obavljanje postupka tijekom određenog 
razdoblja. 

(3) U slučaju iz stavka (2) ovoga članka, zahtjev se podnosi 
pod uvjetima iz čl. 355., 356. i 357. ove odluke i predaje 
se zajedno sa zahtjevom za izdavanje odobrenja za 
držanje carinskog skladišta ili kao zahtjev za izmjenu ili 
dopunu već izdanog odobrenja za držanje carinskog 
skladišta. Zahtjev se podnosi carinskom organu koji izdaje 
odobrenje za držanje carinskog skladišta. 

(4) Ako je podnositelj zahtjeva imatelj odobrenja AEOC ili 
imatelj kombiniranog odobrenja AEO iz članka 23. stavak 
(1) točka a) ili stavak (3) ove odluke, smatra se da su 
ispunjeni uvjeti i kriteriji iz stavka (1) ovoga članka i 
carinski organ koji izdaje odobrenje izdaje odobrenje za 
pojednostavljeni postupak prijavljivanja pod uvjetom da 
je osigurana potrebna razmjena podataka između 
podnositelja zahtjeva i carinskog organa koji izdaje 
odobrenje. 

Članak 208. 
(Sadržina odobrenja za pojednostavljeni postupak 

prijavljivanja) 
(1) Odobrenje iz članka 206. stavak (1) ove odluke sadrži 

posebna pravila za provođenje pojednostavljenog 
postupka prijavljivanja, uključujući i podatke o carinskom 
uredu ili carinskim uredima kojima se može podnijeti 
carinska deklaracija za stavljanje u postupak carinskog 
skladištenja. 

(2) Ne zahtijeva se dopunska carinska deklaracija. 

1.1.3. Postupak kućnog carinjenja 

Članak 209. 
(Uvjeti za odobravanje kućnog carinjenja i izuzeća) 

(1) Odobrenje za postupak kućnog carinjenja carinski organ 
izdaje podnositelju zahtjeva ako su ispunjeni uvjeti i 
kriteriji iz stavka (2) ovoga članka i čl. 184., 185., 186., 
187. i 211. ove odluke. 

(2) Postupak kućnog carinjenja ne primjenjuje se: 
a) na carinsko skladište tipa B i F, 
b) na postupak carinskog skladištenja robe iz članka 

376. ove odluke u bilo kojem tipu carinskog 
skladišta. 

(3) Članak 207. ove odluke primjenjuju se na odgovarajući 
način. 

Članak 210. 
(Posebne obveze imatelja odobrenja) 

(1) Imatelj odobrenja, po prispijeću robe na mjesto odobreno 
u tu svrhu i navedeno u odobrenju, dužan je: 

a) pravovremeno obavijestiti nadležni carinski ured o 
prispijeću robe, u obliku i na način koji odredi 
carinski organ, 

b) upisati robu u svoju evidenciju zaliha robe, 
c) staviti nadležnom carinskom uredu na raspolaganje 

sve dokumente čije prilaganje je potrebno za 
puštanje robe u postupak. 

(2) Upis u evidenciju robe iz stavka (1) točka b) ovoga članka 
sadrži najmanje one podatke koji su potrebni za 
utvrđivanje trgovačkog opisa robe, uključujući i količinu 
te robe. 

(3) Primjenjuje se članak 203. st. (3) i (4) ove odluke. 

Članak 211. 
(Sadržina odobrenja za kućno carinjenje) 

(1) Odobrenje iz članka 209. stavak (1) ove odluke sadrži 
posebna pravila za provođenje postupka kućnog 
carinjenja, uključujući i sljedeće: 
a) robu na koju se odnosi, 
b) oblik obveza iz članka 210. ove odluke, 
c) vrijeme puštanja robe. 

(2) Ne zahtijeva se dopunska carinska deklaracija. 

1.2. Prijavljivanje robe za postupak unutarnje obrade, 
obrade pod carinskom kontrolom i postupak privremenog 
uvoza 
1.2.1. Nepotpuna carinska deklaracija 

Članak 212. 
(Nepotpuna carinska deklaracija) 

(1) Na zahtjev deklaranta, prijavni carinski ured može 
prihvatiti carinsku deklaraciju za stavljanje robe u carinski 
postupak s ekonomskim djelovanjem, osim postupka 
vanjske obrade i carinskog skladištenja, koja ne sadrži sve 
podatke propisane Prilogom 23. ove odluke ili uz koju 
nisu priloženi određeni dokumenti iz članka 151. ove 
odluke. Carinska deklaracija sadrži najmanje podatke koji 
se zahtijevaju za nepotpunu carinsku deklaraciju iz 
Priloga 15. ove odluke. 

(2) Odredbe čl. 193., 194. i 197. ove odluke primjenjuju se na 
odgovarajući način. 

(3) U slučaju stavljanja robe u postupak unutarnje obrade po 
sustavu povrata, čl. 195. i 196. ove odluke primjenjuju se 
na odgovarajući način. 

1.2.2. Pojednostavljeni postupak prijavljivanja i kućno 
carinjenje 

Članak 213. 
(Odgovarajuća primjena drugih odredbi) 

Odredbe čl. 198. do 204. i članka 207. ove odluke 
primjenjuju se na odgovarajući način na robu prijavljenu za: 
postupak unutarnje obrade, obradu pod carinskom kontrolom i 
privremeni uvoz. Kao pojednostavljena carinska deklaracija ne 
može se koristiti trgovinski ili službeni dokument. 

1.3. Roba prijavljena za postupak vanjske obrade 

Članak 214. 
(Odgovarajuća primjena drugih odredbi) 

Odredbe čl. 217. do 226. ove odluke, koji se primjenjuju 
na robu prijavljenu za izvoz, primjenjuju se na odgovarajući 
način i na robu prijavljenu za izvoz u okviru postupka vanjske 
obrade. Kao pojednostavljena carinska deklaracija ne može se 
koristiti trgovinski ili službeni dokument. 

1.4. Zajedničke odredbe 

Članak 215. 
(Izuzeće od obveze podnošenja dopunske deklaracije) 
U slučaju kada su dva ili više odobrenja koja se odnose na 

carinski postupak s ekonomskim djelovanjem izdana istoj 
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osobi, pri čemu se jedan postupak završava stavljanjem u drugi 
postupak prema postupku kućnog carinjenja, ne treba 
zahtijevati dopunsku carinsku deklaraciju. 

Pododjeljak 2. Završetak carinskog postupka s 
ekonomskim djelovanjem 

Članak 216. 
(Odgovarajuća primjena drugih odredbi) 

(1) Za završetak carinskog postupka s ekonomskim 
djelovanjem, osim postupka vanjske obrade i carinskog 
skladištenja, može se odobriti korištenje pojednostavljenih 
postupaka predviđenih za puštanje robe u slobodan 
promet, izvoz ili ponovni izvoz. Kao pojednostavljena 
carinska deklaracija ne može se koristiti trgovinski ili 
službeni dokument. U slučaju ponovnog izvoza, čl. 217. 
do 226. ove odluke primjenjuju se na odgovarajući način. 

(2) Pojednostavljeni postupci iz čl. 192. do 204. ove odluke 
mogu se odobriti za puštanje robe u slobodan promet u 
okviru postupka vanjske obrade. Kao pojednostavljena 
carinska deklaracija ne može se koristiti trgovinski ili 
službeni dokument. 

(3) Za završetak postupka carinskog skladištenja mogu se 
odobriti pojednostavljeni postupci za puštanje robe u 
slobodan promet, izvoz ili ponovni izvoz. Međutim, 
izuzetno od toga: 
a) za robu stavljenu u postupak u carinsko skladište 

tipa F ne može se odobriti niti jedno od predviđenih 
pojednostavljenja, 

b) za robu stavljenu u postupak u carinsko skladište 
tipa B može se odobriti korištenje nepotpune 
carinske deklaracije i pojednostavljeni postupak 
prijavljivanja. Kao pojednostavljena carinska 
deklaracija ne može se koristiti trgovinski ili 
službeni dokument, 

c) za robu stavljenu u postupak u carinsko skladište 
tipa A, C, D i E ne može se odobriti korištenje 
trgovinskog ili službenog dokumenta kao 
pojednostavljene carinske deklaracije, 

d) izdavanje odobrenja za carinsko skladište tipa D 
zahtijeva automatski i primjenu postupka kućnog 
carinjenja za puštanje robe u slobodan promet. Ovo 
pojednostavljenje ne može se odobriti ako 
podnositelj zahtjeva želi izvući korist iz primjene 
osnova za obračun carinskog duga koji se ne može 
provjeriti bez fizičkog pregleda robe. U tom slučaju, 
može se odobriti drugi postupak koji uključuje 
predočenje robe carinskom uredu, 

e) ne primjenjuje se niti jedan pojednostavljeni 
postupak za robu iz članka 376. ove odluke stavljenu 
u postupak carinskog skladištenja. 

Odjeljak D. Izvozne carinske deklaracije 

Članak 217. 
(Pojednostavljenje pri izvozu) 

Izvozne carinske formalnosti propisane čl. 454. do 474. 
ove odluke, koje treba obaviti kod izvoznog carinskog ureda, 
mogu se pojednostaviti sukladno ovom odjeljku. 

Pododjeljak 1. Nepotpuna carinska deklaracija 

Članak 218. 
(Nepotpuna izvozna carinska deklaracija) 

(1) Na zahtjev deklaranta, izvozni carinski ured može 
prihvatiti carinsku deklaraciju za izvoz robe koja ne sadrži 
sve podatke propisane Prilogom 23. ove odluke. Carinska 
deklaracija sadrži najmanje podatke koji se zahtijevaju za 
nepotpunu carinsku deklaraciju iz Priloga 15. ove odluke. 

(2) Kada roba podliježe plaćanju izvoznih pristojbi ili 
mjerama poljoprivredne politike, izvozna carinska 
deklaracija sadrži sve podatke potrebne za primjenu tih 
pristojbi ili mjera. 

(3) Na izvoznu nepotpunu carinsku deklaraciju, čl. 193. do 
197. ove odluke primjenjuju se na odgovarajući način. 

Članak 219. 
(Dopunska izvozna carinska deklaracija) 

(1) Kada se primjenjuje članak 457. ove odluke, dopunska 
carinska deklaracija može se podnijeti carinskom uredu 
koji je mjesno nadležan prema sjedištu izvoznika. 

(2) Kada podugovarač ima sjedište na području drugog 
carinskog ureda, stavak (1) ovoga članka primjenjuje se 
samo kada se potrebni podatci razmjenjuju elektronskim 
putem sukladno članku 10. ove odluke. 

(3) U nepotpunoj izvoznoj carinskoj deklaraciji navodi se 
carinski ured kojem se podnosi dopunska deklaracija. 
Carinski ured koji prima nepotpunu izvoznu carinsku 
deklaraciju, prosljeđuje podatke iz nepotpune izvozne 
carinske deklaracije carinskom uredu kojem, sukladno 
stavku (1) ovoga članka, treba podnijeti dopunsku 
deklaraciju. 

(4) U slučaju iz stavka (2) ovoga članka, carinski ured koji je 
prihvatio dopunsku deklaraciju podatke iz dopunske 
deklaracije odmah prosljeđuje carinskom uredu kojem je 
podnijeta nepotpuna izvozna carinska deklaracija. 

Pododjeljak 2. Pojednostavljeni postupak prijavljivanja 

Članak 220. 
(Pojednostavljeni postupak prijavljivanja) 

(1) Odobrenje za korištenje pojednostavljenog postupka 
prijavljivanja carinski organ može izdati podnositelju 
zahtjeva pod uvjetima i na način predviđen čl. 199. i 200. 
ove odluke koji se primjenjuju na odgovarajući način. 

(2) Pojednostavljena carinska deklaracija iz stavka (1) ovoga 
članka se sukladno članku 185. ove odluke podnosi 
korištenjem sustava elektronske razmjene podataka i 
sadrži najmanje podatke koji se zahtijevaju za 
pojednostavljenu izvoznu carinsku deklaraciju iz Priloga 
15. ove odluke. Kao pojednostavljena carinska deklaracija 
ne može se koristiti trgovinski ili službeni dokument. 

(3) Odredbe čl. 193. do 198. ove odluke primjenjuju se na 
odgovarajući način. 

Pododjeljak 3. Postupak kućnog carinjenja 

Članak 221. 
(Izdavanje odobrenja - odobreni izvoznik) 

Odobrenje za postupak kućnog carinjenja za izvoz 
carinski organ izdaje sukladno uvjetima i na način predviđen u 
članku 202. ove odluke svakoj osobi koja želi izvozne carinske 
postupke obavljati u svojim prostorijama ili na drugom mjestu 
koje odobri carinski organ (u daljnjem tekstu: odobreni 
izvoznik). 

Članak 222. 
(Obveze imatelja odobrenja) 

(1) Odobreni izvoznik, prije iznošenja robe sa mjesta iz 
članka 221. ove odluke koje je navedeno u odobrenju, 
dužan je: 
a) pravovremeno obavijestiti izvozni carinski ured o 

navedenom iznošenju robe, podnošenjem 
pojednostavljene izvozne carinske deklaracije, 
sukladno članku 220. ove odluke, 

b) carinskom uredu staviti na raspolaganje sve 
dokumente potrebne za izvoz robe. 

(2) Odobreni izvoznik može podnijeti potpunu izvoznu 
carinsku deklaraciju umjesto pojednostavljene izvozne 
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deklaracije. U tom slučaju, ne zahtijeva se podnošenje 
dopunske deklaracije iz članka 88. stavak (3) Zakona. 

Član 223. 
(Oslobađanje imatelja odobrenja od obveza) 

(1) Carinski organ može odobrenog izvoznika da oslobodi od 
obveze da izvoznom carinskom uredu, za svako iznošenje 
robe, podnosi pojednostavljenu izvoznu carinsku 
deklaraciju. Ovaj izuzetak odobrava se samo ako odobreni 
izvoznik ispunjava sljedeće uvjete: 
a) obavještava izvozni carinski ured o svakom 

iznošenju, na način i u obliku koji odredi taj ured, 
b) prije iznošenja robe sa mjesta iz članka 221. ove 

odluke, izvoznom carinskom uredu dostavlja ili mu 
stavlja na raspolaganje sve podatke koje taj ured 
smatra potrebnim za učinkovitu analizu rizika, 

c) upisuje robu u svoju evidenciju. 
(2) Upis iz stavka (1) točka c) ovoga članka može se 

zamijeniti nekom drugom formalnosti (radnjom) koju 
odobri carinski organ i koja pruža slične garancije. Taj 
upis sadrži datum kada je izvršen i podatke potrebne za 
identifikaciju robe. 

(3) U slučaju kada se primjenjuje članak 447. ili 450. ove 
odluke, carinski organ može gospodarskom subjektu 
odobriti da u svoju evidenciju odmah upiše svaki 
postupak izvoza i da o svim izvozima obavijesti izvozni 
carinski ured naveden u odobrenju putem dopunske 
carinske deklaracije na periodičnoj osnovi do najviše 
mjesec dana nakon što je roba napustila carinsko područje 
Bosne i Hercegovine. To odobrenje može se izdati pod 
sljedećim uvjetima: 
a) gospodarski subjekt koristi odobrenje samo za robu 

koja ne podliježe zabranama i ograničenjima, 
b) gospodarski subjekt izvoznom carinskom uredu 

pruža sve informacije koje taj ured smatra potrebnim 
za obavljanje kontrole robe, 

c) u slučaju kada je izvozni carinski ured različit od 
izlaznog carinskog ureda, potrebna je suglasnost tih 
ureda za korištenje takvog postupka, a informacije iz 
točke b) ovoga stavka također su dostupne izlaznom 
carinskom uredu. 

(4) U slučaju iz stavka (3) ovoga članka, upis robe u 
evidenciju smatra se puštanjem robe za izvoz. 

Članak 224. 
(Upis u evidenciju i dostavljanje podataka izvoznom carinskom 

uredu) 
(1) Podatci iz članka 223. stavak (1) točka a) ove odluke 

dostavljaju se izvoznom carinskom uredu u rokovima iz 
čl. 448. i 449. ove odluke. 

(2) Upis robe u evidenciju iz članka 223. stavak (1) točka c) 
ove odluke sadrži podatke za postupak kućnog carinjenja 
iz Priloga 15. ove odluke. 

(3) Carinski organ osigurava ispunjavanje zahtjeva iz čl. 469. 
do 474. ove odluke. 

Članak 225. 
(Korištenje primjerka 3 JCI, pečat odobrenog izvoznika) 

(1) Za nadzor i kao dokaz da je roba stvarno napustila 
carinsko područje Bosne i Hercegovine koristi se 
primjerak broj 3 JCI. 

(2) U odobrenju za korištenje pojednostavljenja navodi se da 
primjerak broj 3 JCI treba unaprijed ovjeriti. 

(3) Prethodna ovjera iz stavka (2) ovoga članka provodi se na 
jedan od sljedećih načina: 
a) polje A JCI može se unaprijed ovjeriti pečatom 

carinskog ureda određenog u odobrenju uz potpis 
carinskog službenika tog ureda, ili 

b) odobreni izvoznik može ovjeriti carinsku deklaraciju 
posebnim pečatom, koji je u skladu s obrascem iz 
Priloga 27. ove odluke. 

(4) Otisak posebnog pečata iz stavka (3) točka b) ovoga 
članka može na propisanom obrascu biti otisnut i 
unaprijed, kada je tiskanje obrasca povjereno tiskari 
odobrenoj u tu svrhu. 

(5) Prije otpreme robe, odobreni izvoznik ispunjava sljedeće 
zahtjeve: 
a) izvršava obveze iz čl. 222. ili 223. ove odluke, 
b) na pratećem dokumentu ili drugom nosaču podataka 

koji ga zamjenjuje, navodi sljedeće podatke: 
1) redni broj upisa robe u evidenciji, 
2) datum upisa robe u evidenciji, 
3) broj odobrenja, 
4) carinski organ koji je izdao odobrenje. 

Članak 226. 
(Sadržina odobrenja) 

(1) Odobrenje iz članka 221. ove odluke sadrži posebna 
pravila za provođenje postupka, uključujući i sljedeće: 
a) robu na koju se pojednostavljenje odnosi, 
b) način na koji se ispunjavaju obveze iz članka 222. 

stavak (1) ove odluke, 
c) način i vrijeme puštanja robe, 
d) sadržaj bilo kojeg pratećeg dokumenta ili nosača 

podataka koji ga zamjenjuje i način njegovog 
ovjeravanja, 

e) postupak za podnošenje dopunske deklaracije i rok u 
kojem se mora podnijeti. 

(2) Kada se primjenjuje čl. 469. do 474. ove odluke, puštanje 
robe iz stavka (1) točka c) ovoga članka odobrava se 
sukladno članku 470. ove odluke. 

(3) U odobrenju se navodi obveza odobrenog izvoznika da 
poduzme sve potrebne mjere za osiguravanje čuvanja 
posebnog pečata ili obrazaca koji sadrže unaprijed otisnut 
pečat izvoznog carinskog ureda ili unaprijed otisnut 
poseban pečat. 

DIO DRUGI - CARINSKI ODOBRENO POSTUPANJE 
ILI UPORABA 
GLAVA I - PUŠTANJE ROBE U SLOBODAN PROMET 
Odjeljak A. Opće odredbe 

Članak 227. 
(Puštanje u slobodan promet robe nakon izvoza po karnetu 

ATA) 
(1) Ako je domaća roba bila privremeno izvezena sa 

karnetom ATA sukladno članku 475. ove odluke, ta se 
roba nakon vraćanja može pustiti u slobodan promet na 
temelju karneta ATA. 

(2) U slučaju iz stavka (1) ovoga članka, carinski ured kod 
kojeg se roba pušta u slobodan promet obavlja sljedeće 
carinske formalnosti: 
a) provjerava podatke navedene u polju A do G kupona 

ponovnog uvoza, 
b) ispunjava talon i polje H kupona ponovnog uvoza, 
c) zadržava kupon ponovnog uvoza. 

(3) Ako se carinske formalnosti za završetak postupka 
privremenog izvoza domaće robe obavljaju u drugom 
carinskom uredu, a ne kod onog preko kojeg je roba 
unijeta u carinsko područje Bosne i Hercegovine, roba se 
od ulaznog do odredišnog carinskog ureda (gdje će biti 
puštena u slobodan promet), prevozi bez dodatnih 
formalnosti. 
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Odjeljak B. Posebna uporaba 

Članak 228. 
(Značenje pojedinih izraza) 

(1) Odredbe ovoga odjeljka primjenjuju se u slučaju ako je 
predviđeno da roba koja je puštena u slobodan promet uz 
povoljno tarifno postupanje ili uz smanjenu ili nultu stopu 
carine zbog njene uporabe u posebne svrhe (u daljnjem 
tekstu: posebna uporaba) podliježe carinskom nadzoru 
posebne uporabe. 

(2) U svrhu primjene odredbi ovoga odjeljka, pojedini izrazi 
imaju sljedeće značenje: 
a) "knjigovodstvo" znači trgovački, porezni ili drugi 

računovodstveni dokumenti imatelja odobrenja koje 
on čuva ili se oni čuvaju u njegovo ime, 

b) "evidencija" znači dokumente koji sadrže sve 
potrebne podatke i tehničke pojedinosti na bilo 
kojem nosaču podataka koji carinskom organu 
omogućava nadzor i kontrolu postupka. 

Članak 229. 
(Zahtjev za odobrenje, potrebni podatci) 

(1) Odobravanje povoljnog tarifnog postupanja sukladno 
članku 26. Zakona, u slučaju ako je predviđeno da roba 
podliježe carinskom nadzoru posebne uporabe, podliježe 
pisanom odobrenju. 

(2) Ako se roba pušta u slobodan promet uz smanjenu ili 
nultu stopu carine zbog njene posebne uporabe, a važeće 
odredbe zahtijevaju da roba ostane pod carinskim 
nadzorom sukladno članku 96. Zakona, za potrebe 
carinskog nadzora posebne uporabe potrebno je pisano 
odobrenje carinskog organa. 

(3) Zahtjev za izdavanje odobrenja podnosi se u pisanoj formi 
korištenjem obrasca iz Priloga 26. ove odluke. Carinski 
organ može dozvoliti da se zahtjev za produženje ili 
izmjenu odobrenja podnese u obliku uobičajenog pisanog 
zahtjeva. 

(4) U posebnim okolnostima carinski organ može odobriti da 
se carinska deklaracija za puštanje u slobodan promet 
podnijeta u pisanoj formi ili korištenjem sustava 
elektronske razmjene podataka po redovitom postupku, 
smatra zahtjevom za izdavanje odobrenja, pod uvjetom 
da: 
a) zahtjev obuhvaća samo jedan carinski ured, 
b) podnositelj zahtjeva za robu u cijelosti zahtijeva 

propisanu posebnu uporabu i 
c) je osigurano pravilno provođenje postupka. 

(5) Ako carinski organ smatra da podatci navedeni u zahtjevu 
nisu potpuni ili dovoljni za izdavanje odobrenja, može 
zatražiti od podnositelja zahtjeva dopunske podatke i/ili 
informacije. 

(6) Posebno u slučaju kada se podnijeta carinska deklaracija 
može smatrati zahtjevom, carinski organ, ne dovodeći u 
pitanje primjenu članka 149. ove odluke, zahtijeva da se 
uz zahtjev priloži i dokument, kojeg podnosi deklarant i 
koji, osim ako podatci nisu potrebni ili su već unijeti u 
carinsku deklaraciju, sadrži najmanje sljedeće podatke: 
a) naziv i adresu podnositelja zahtjeva, deklaranta i 

drugih sudionika postupka, 
b) vrstu posebne uporabe, 
c) tehnički opis robe, proizvoda koji nastaju iz njene 

posebne uporabe i sredstva za njihovu identifikaciju, 
d) predviđeni normativ uporabe ili metodu za njegovo 

određivanje, 
e) predviđeni rok za stavljanje robe u njenu posebnu 

uporabu, 
f) mjesto gde se roba stavlja u posebnu uporabu. 

(7) Odobrenje ili obrazložena odluka o odbijanju zahtjeva za 
izdavanje odobrenja dostavlja se podnositelju zahtjeva u 
roku od 30 dana, računajući od dana podnošenja zahtjeva, 
odnosno od dana kada je carinski organ zaprimio sve 
zatražene nedostajuće ili dodatne podatke i/ili informacije. 

Članak 230. 
(Donošenje odobrenja, podatci u odobrenju, važenje odobrenja) 
(1) Carinski organ izdaje odobrenje na obrascu iz Priloga 26. 

ove odluke, osobi registriranoj u Bosni i Hercegovini, ako 
su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) predviđene radnje su u skladu s propisanom 

posebnom uporabom i odredbama za premještanje 
robe sukladno članku 233. ove odluke i zajamčeno je 
pravilno provođenje postupka, 

b) podnositelj zahtjeva pruža sva osiguranja potrebna 
za pravilno provođenje postupka i obvezuje se: 
1) da će robi u cijelosti ili dijelu robe odrediti 

propisanu posebnu uporabu ili robu premjestiti 
i pružiti dokaz o određenju ili premještanju 
sukladno važećim propisima, 

2) da neće poduzimati radnje koje nisu u skladu 
sa svrhom propisane posebne uporabe, 

3) da će nadležni carinski organ obavijestiti o 
svim promjenama koje mogu utjecati na 
odobrenje, 

c) osiguran je učinkovit carinski nadzor, a 
administrativne mjere koje poduzima carinski organ 
nisu u suprotnosti s ekonomskim potrebama 
podnositelja zahtjeva, 

d) podnositelj zahtjeva vodi i čuva odgovarajuću 
evidenciju koja carinskom organu omogućava 
nadzor nad postupkom, 

e) pruženo je osiguranje za carinski dug, u onim 
slučajevima u kojima carinski organ smatra da je to 
potrebno. 

(2) Kada je zahtjev podnijet sukladno članku 229. stavak (4) 
ove odluke odobrenje se izdaje osobi registriranoj u Bosni 
i Hercegovini prihvaćanjem carinske deklaracije, uz 
ispunjenje ostalih uvjeta iz stavka (1) ovoga članka. 

(3) Odobrenje sadrži sljedeće podatke, osim ako se ti podatci 
smatraju nepotrebnim: 
a) podatke o imatelju odobrenja, 
b) prema potrebi, tarifnu oznaku Carinske tarife, vrstu i 

opis robe i postupaka posebne uporabe i odredbe o 
normativu uporabe, 

c) način i metode za identifikaciju robe i carinskog 
nadzora, uključujući i postupke za: 
1) zajedničko skladištenje, na koje se članak 386. 

st. (2), (3) i (4) ove odluke primjenjuje na 
odgovarajući način, 

2) mješovito skladištenje proizvoda koji podliježu 
nadzoru posebne uporabe a svrstavaju se u 
Glavu 27 i 29 Carinske tarife ili proizvoda sa 
sirovim naftnim uljem koji se svrstavaju u 
tarifni podbroj 2709 00 Carinske tarife, 

d) rok u kojem se roba mora staviti u propisanu 
posebnu uporabu, 

e) carinski ured ili uredi kod kojih se roba prijavljuje za 
puštanje u slobodan promet i carinski ured koji vrši 
nadzor nad posebnom uporabom, 

f) mjesto u kojem se roba mora staviti u propisanu 
posebnu uporabu, 

g) osiguranje koje treba položiti, prema potrebi, 
h) rok važenja odobrenja, 
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i) mogućnost premještanja robe sukladno članku 233. 
stavak (1) ove odluke u okviru istoga odobrenja, ako 
je primjenljivo, 

j) pojednostavljeni postupci odobreni sukladno članku 
88. Zakona, ako je primjenljivo, 

k) način komunikacije. 
(4) Ako se roba iz stavka (3) točka c) alineja 2) ovoga članka 

ne svrstava u istu osmoznamenkastu tarifnu oznaku 
Carinske tarife, nema istu komercijalnu kvalitetu i iste 
tehničke i fizičke karakteristike, mješovito skladištenje 
može se odobriti samo onda kada se ukupna mješavina 
mora podvrgnuti nekom od postupaka navedenih u 
Dodatnim napomenama 4. i 5. uz Glavu 27 Carinske 
tarife. 

(5) Ne dovodeći u pitanje primjenu članka 231. ove odluke, 
odobrenje iz stavka (1) ovoga članka, važi od dana 
donošenja odobrenja ili od dana navedenog u odobrenju. 

(6) Odobrenje se izdaje s rokom važenja ne dužim od tri 
godine, osim u posebno opravdanim i obrazloženim 
slučajevima. 

Članak 231. 
(Retroaktivno odobrenje) 

(1) Carinski organ može izdati retroaktivno odobrenje. Ne 
dovodeći u pitanje primjenu st. (2) i (3) ovoga članka, 
retroaktivno odobrenje važi od dana podnošenja zahtjeva. 

(2) Ako se zahtjev odnosi na obnavljanje odobrenja za istu 
vrstu radnji (postupka) i robe, može se izdati odobrenje sa 
retroaktivnim važenjem od dana kada je prvobitno 
odobrenje prestalo važiti. 

(3) U izuzetnim slučajevima, može se izdati odobrenje sa 
retroaktivnim dejstvom, ali ne duže od jedne godine prije 
datuma podnošenja zahtjeva, pod uvjetom da se dokaže da 
postoji ekonomska opravdanost i da: 
a) zahtjev nije povezan s pokušajem prijevare ili očitog 

nemara, 
b) knjigovodstvo podnositelja zahtjeva potvrđuje da se 

svi uvjeti postupka posebne uporabe mogu smatrati 
ispunjenim i da se, prema potrebi, radi sprječavanja 
zamjene, roba može identificirati za cijeli predmetni 
period te da to knjigovodstvo omogućava kontrolu 
postupka, i 

c) se sve formalnosti neophodne za reguliranje situacije 
sa robom mogu obaviti, uključujući, prema potrebi, 
poništenje carinske deklaracije. 

Članak 232. 
(Prestanak važenja odobrenja) 

Prestanak važenja odobrenja ne utječe na robu koja je bila 
u slobodnom prometu, na temelju tog odobrenja, prije isteka 
njegovog važenja. 

Članak 233. 
(Premještanje robe) 

(1) Premještanje robe između različitih mjesta navedenih u 
istom odobrenju može se provesti bez carinskih 
formalnosti. 

(2) Premještenje robe između dva imatelja odobrenja provodi 
se tako što drugi imatelj odobrenja nadležnom carinskom 
uredu podnosi carinsku deklaraciju za stavljanje robe u 
postupak. 

(3) Premještanje robe iz prostora prvog imatelja odobrenja do 
prostora drugog imatelja odobrenja vrši se na temelju iste 
carinske deklaracije kojom je prvi imatelj odobrenja 
stavio robu u postupak. Oba imatelja odobrenja dužni su 
da robu, odnosno premještanje robe odmah upišu u svoju 
evidenciju, uz navođenje podataka o carinskoj deklaraciji 
kojom je roba premještena. 

(4) Imatelj drugog odobrenja preuzimanjem robe preuzima i 
obveze koje proizlaze iz odredbi ovoga odjeljka za robu 
koja je predmet premještanja. 

(5) Imatelj prvog odobrenja oslobađa se svih obveza ako su 
ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) drugi imatelj odobrenja je preuzeo robu i obaviješten 

je da je roba na koju se odnose obveze koje se 
prenose predmet carinskog nadzora posebne 
uporabe, 

b) u trenutku prihvaćanja carinske deklaracije carinski 
nadzor posebne uporabe preuzeo je carinski ured 
nadležan za drugog imatelja odobrenja, osim ako 
carinski organ ne odluči drugačije. 

Članak 234. 
(Premještanje materijala za održavanje i popravku zrakoplova) 

(1) Ako avio - kompanije uključene u međunarodni promet 
premještaju materijal za održavanje ili opravku 
zrakoplova bilo pod uvjetima iz sporazuma o razmjeni ili 
za vlastite potrebe avio - kompanije, može se koristiti 
zrakoplovni tovarni list ili drugi odgovarajući dokument. 

(2) Zrakoplovni tovarni list ili drugi odgovarajući dokument 
sadrži najmanje sljedeće podatke: 
a) naziv otpremne avio - kompanije koja vrši prijevoz, 
b) naziv polazne zračne luke, 
c) naziv prijemne avio - kompanije, 
d) naziv odredišne zračne luke, 
e) opis materijala, 
f) količinu materijala. 

(3) Podatci iz stavka (2) ovoga članka mogu se navesti u 
šifriranom obliku ili upućivanjem na priloženi dokument. 

(4) Zrakoplovni tovarni list ili drugi odgovarajući dokument 
mora na prednjoj strani sadržavati sljedeću napomenu 
velikim tiskanim slovima: "POSEBNA UPORABA/END-
USE". 

(5) Otpremna avio - kompanija zadržava jednu presliku 
zrakoplovnog tovarnog lista ili drugog odgovarajućeg 
dokumenta u svojoj evidenciji, a drugu presliku dostavlja 
nadležnom carinskom uredu. 

(6) Prijemna avio - kompanija zadržava presliku 
zrakoplovnog tovarnog lista ili drugog odgovarajućeg 
dokumenta u svojoj evidenciji, a jednu presliku dostavlja 
nadležnom carinskom uredu. 

(7) Materijali u nepromijenjenom stanju i preslike 
zrakoplovnog tovarnog lista ili drugog odgovarajućeg 
dokumenta dostavljaju se prijemnoj avio - kompaniji na 
mjestu koje odredi nadležni carinski organ. Prijemna avio 
- kompanija upisuje materijale u svoju evidenciju. 

(8) Obveze koje proizlaze iz st. (1) do (7) ovoga članka 
prelaze sa otpremne avio - kompanije na prijemnu avio - 
kompaniju u trenutku isporuke materijala u 
nepromijenjenom stanju i preslike zrakoplovnog tovarnog 
lista ili drugog odgovarajućeg dokumenta prijemnoj avio - 
kompaniji. 

Članak 235. 
(Odobravanje izvoza ili uništenja robe) 

(1) Carinski organ može, pod uvjetima koje on odredi, 
odobriti izvoz ili uništenje robe. 

(2) Pri izvozu poljoprivrednih proizvoda, u polje 44 carinske 
deklaracije ili bilo kojeg drugog korištenog dokumenta, 
velikim tiskanim slovima upisuje se sljedeća napomena: 
"ČLANAK 235. ODLUKE O PROVOĐENJU ZAKONA 
O CARINSKOJ POLITICI U BOSNI I HERCEGOVINI, 
POSEBNA UPORABA: ROBA NAMIJENJENA ZA 
IZVOZ - NE PRIMJENJUJU SE POLJOPRIVREDNE 
SUBVENCIJE". 
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(3) Kada se roba izvozi, ona se, od trenutka prihvaćanja 
izvozne carinske deklaracije, smatra stranom robom. 

(4) U slučaju uništenja, primjenjuje se članak 201. stavak (6) 
Zakona. 

Članak 236. 
(Uporaba robe u druge svrhe) 

(1) Ako carinski organ prihvati da je uporaba robe na način 
različit od onog navedenog u odobrenju opravdana, takva 
uporaba, osim izvoza ili uništenja, ima za posljedicu 
nastanak carinskog duga. 

(2) Pri obračunu carinskog duga članak 232. Zakona 
primjenjuje se na odgovarajući način. 

Članak 237. 
(Prestanak carinskog nadzora) 

(1) Roba iz članka 228. stavak (1) ove odluke ostaje pod 
carinskim nadzorom i podliježe plaćanju uvoznih pristojbi 
sve dok se: 
a) robi prvi put ne odredi propisana posebna uporaba, 
b) roba ne izveze, uništi ili upotrijebi na drugi način 

sukladno čl. 235. i 236. ove odluke. 
(2) Izuzetno od stavka (1) ovoga članka, ako je roba pogodna 

za višestruku uporabu, a carinski organ to smatra 
primjerenim radi izbjegavanja zlouporabe, carinski nadzor 
nastavlja se tijekom razdoblja koje ne prelazi dvije godine 
od datuma prvog određivanja propisane uporabe. 

(3) Otpatci i ostatci nastali kao rezultat obrade ili prerade robe 
i gubitci nastali kao posljedica same prirode robe smatraju 
se robom kojoj je dodijeljena propisana posebna uporaba. 

(4) Za otpatke i ostatke nastale pri uništenju robe, carinski 
nadzor prestaje kada im se odobri jedan od carinski 
odobrenih postupanja ili uporabe. 

Odjeljak C. Upravljanje tarifnim kvotama koje se koriste 
po kronološkom redu datuma prihvaćanja carinske 
deklaracije 

Članak 238. 
(Raspodjela kvota po kronološkom redu datuma prihvaćanja 

carinske deklaracije) 
(1) Ako je posebnim propisima predviđeno otvaranje tarifnih 

kvota, te se kvote dodjeljuju prema kronološkom redu 
datuma prihvaćanja carinske deklaracije za puštanje robe 
u slobodan promet, osim ako nije drugačije predviđeno. 

(2) Carinska deklaracija za puštanje robe u slobodan promet, 
koja sadrži valjan zahtjev deklaranta (podatke) za 
korištenje otvorene tarifne kvote, smatra se zahtjevom za 
korištenje otvorene tarifne kvote. 

(3) Kada je prihvaćena carinska deklaracija iz stavka (2) 
ovoga članka, carinski organ povlači iz tarifne kvote 
količinu koja odgovara njegovim potrebama. 

(4) Carinska deklaracija iz stavka (2) ovoga članka ne može 
se podnijeti sve dok nisu ispunjeni uvjeti iz članka 194. st. 
(4) i (5) ove odluke. 

(5) Uz primjenu stavka (7) ovoga članka, raspodjelu tarifnih 
kvota carinski organ vrši na temelju datuma prihvaćanja 
predmetne carinske deklaracije iz stavka (2) ovoga članka, 
u mjeri u kojoj to dozvoljava količina odgovarajuće 
tarifne kvote. Prioritet se određuje sukladno kronološkom 
redu tih datuma, pri čemu se sve carinske deklaracije 
prihvaćene istog datuma smatraju istovremenim. 

(6) Ukoliko su količine zatražene za povlačenje iz tarifne 
kvote veće od trenutno preostale raspoložive količine, 
količine se dodjeljuju razmjerno zatraženim količinama. 

(7) U svrhu primjene ovoga članka, prihvaćanje carinskih 
deklaracija iz stavka (2) ovoga članka od strane carinskog 
ureda 1., 2. i 3. siječnja smatra se kao prihvaćanje 3. 

siječnja. Međutim, ako jedan od tih datuma pada u subotu 
ili nedjelju, smatra se da su prihvaćene 4. siječnja. 

(8) Ako carinski organ poništi carinsku deklaraciju za 
puštanje u slobodan promet za robu koja je bila predmet 
zahtjeva za korištenje tarifne kvote, cijeli zahtjev za tu 
robu je nevažeći, a količina povučene kvote u pogledu te 
robe vraća se. 

Članak 239. 
(Raspodjela kvota po zahtjevima iz prethodnog dana) 

(1) Carinski organ vrši raspodjelu kvota svakog radnog dana 
prema zahtjevima podnijetim prethodnog dana, osim u 
dane državnih praznika na razini Bosne i Hercegovine. 

(2) Ne dovodeći u pitanje primjenu članka 238. stavak (7) ove 
odluke, kod svake raspodjele kvota uzimaju se u obzir i 
svi neodgovoreni zahtjevi podnijeti na carinskim 
deklaracijama za puštanje u slobodan promet koje su 
prihvaćene zaključno sa prethodnim danom. 

Članak 240. 
(Kada se kvota smatra kritičnom) 

(1) Tarifna kvota smatra se kritičnom kada je iskorišteno 90 
% od početne količine, ili kada to procijeni carinski organ. 

(2) Izuzetno od stavka (1) ovoga članka, tarifna kvota smatra 
se kritičnom već od datuma njenog otvaranja u svakom od 
sljedećih slučajeva: 
a) ako je otvorena za razdoblje kraće od tri mjeseca, 
b) ako tarifne kvote koje obuhvaćaju iste proizvode i 

podrijetlo te jednako razdoblje kvote kao i 
predmetna tarifna kvota (ekvivalentne tarifne kvote), 
nisu bile otvorene u prethodne dvije godine, 

c) ako je ekvivalentna tarifna kvota, koja je bila 
otvorena u prethodne dvije godine, iskorištena 
posljednjeg dana ili prije posljednjeg dana trećeg 
mjeseca razdoblja kvote ili je imala veću početnu 
količinu od predmetne tarifne kvote. 

(3) Tarifna kvota, čija je jedina namjena primjena zaštitnih ili 
uzvratnih mjera prema pravilima Svjetske trgovinske 
organizacije (WTO), smatra se kritičnom čim je 
iskorišteno 90% od početne količine, bez obzira na to da li 
su u prethodne dvije godine bile otvorene ekvivalentne 
tarifne kvote ili ne. 

GLAVA II - CARINSKI STATUS ROBE 

Članak 241. 
(Opće odredbe o carinskom statusu robe) 

(1) Sukladno članku 198. Zakona i izuzetcima navedenim u 
stavku (2) ovoga članka, sva roba u carinskom području 
Bosne i Hercegovine smatra se domaćom robom, osim 
ako se utvrdi da nema status domaće robe. 

(2) Sljedeća roba ne smatra se domaćom robom: 
a) roba unijeta u carinsko područje Bosne i 

Hercegovine sukladno članku 48. Zakona, 
b) roba u privremenom smještaju ili u slobodnoj zoni 

kontrolnog tipa I u smislu članka 477. ove odluke, 
c) roba stavljena u postupak s odgođenim plaćanjem iz 

članka 98. stavak (1) točka a) Zakona ili u slobodnu 
zonu kontrolnog tipa II u smislu članka 477. ove 
odluke. 

Članak 242. 
(Dokazi statusa domaće robe specifični za određene poslove) 

(1) Ako je potrebno utvrditi status motornih cestovnih vozila 
registriranih u Bosni i Hercegovini, smatra se da takva 
vozila imaju status domaće robe ako imaju registarske 
tablice i dokumente i kada registarski podatci na tim 
tablicama i dokumentima nedvosmisleno dokazuju njihov 
status domaće robe. 
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(2) Ako je potrebno utvrditi status robnih vagona koji 
pripadaju željezničkom prijevozniku iz Bosne i 
Hercegovine, smatra se da takvi vagoni imaju status 
domaće robe ako na njima prikazan kodni broj i oznaka 
vlasništva (razlikovna slova) nedvosmisleno dokazuju 
njihov status domaće robe. 

(3) Ako je potrebno utvrditi status domaće robe za ambalažu 
koja se koristi za prijevoz robe u prometu unutar Bosne i 
Hercegovine za koju se može utvrditi da pripada osobi sa 
sjedištem u Bosni i Hercegovini, smatra se da ta ambalaža 
ima status domaće robe ako je prijavljena kao domaća 
roba i nema nikakve sumnje u istinitost prijavljivanja. 

(4) Olakšica predviđena stavkom (3) ovoga članka odobrava 
se za spremnike, pakete, palete i drugu sličnu opremu, 
izuzev kontejnera. 

(5) Ako je potrebno utvrditi status domaće robe u prtljagu 
koji ide uz putnika, pod uvjetom da nije namijenjena za 
komercijalnu uporabu, smatra se da ta roba ima status 
domaće robe ako je prijavljen kao domaća roba i nema 
nikakve sumnje u istinitost prijavljivanja. 

Članak 243. 
(Kretanje i dokaz statusa domaće robe koja se prevozi preko 

druge države) 
(1) Ne dovodeći u pitanje primjenu članka 352. ove odluke, 

kretanje domaće robe iz članka 112. stavak (1) Zakona od 
jednog do drugog mjesta unutar carinskog područja Bosne 
i Hercegovine bez promjene njenog carinskog statusa pri 
prolazu preko teritorije druge države, obavlja se uz 
predočenje računa (ili drugog trgovinskog dokumenta, na 
primjer otpremnica, dostavnica, popis robe ili slično, koji 
ispunjava uvjete iz ovoga članka) ili prijevoznog 
dokumenta koji se odnosi na predmetnu domaću robu. 

(2) Račun ili prijevozni dokument, radi omogućavanja 
identifikacije robe, sadrži najmanje sljedeće: 
a) puni naziv i adresu pošiljatelja ili izvoznika, ili 

predmetne osobe, ako ona nije pošiljatelj ili 
izvoznik, 

b) broj i vrstu, oznake i referentne brojeve pakiranja, 
c) opis robe, 
d) bruto masu u kilogramima, 
e) broj kontejnera, ako je primjenljivo, 
f) vrijednost robe. 

(3) Račun ili prijevozni dokument je dokument kojim se 
dokazuje carinski status domaće robe iz stavka (1) ovoga 
članka. U tu svrhu, predmetna osoba mora na tom 
dokumentu upisati (velikim tiskanim slovima) napomenu: 
"DOMAĆA ROBA", te istu vlastoručno potpisati i 
ovjeriti, čime daje izjavu da se radi o domaćoj robi. Za 
potrebe carinskog nadzora i evidenciju, predmetna osoba 
dužna je pripremiti dva primjerka navedenog dokumenta. 

(4) Predmetna osoba, carinskom uredu preko kojeg domaća 
roba iz stavka (1) ovoga članka privremeno napušta 
carinsko područje Bosne i Hercegovine, predočava robu i 
podnosi na ovjeru dokument koji obuhvaća navedenu robu 
u dva primjerka, koji je uredno popunjen i potpisan 
sukladno st. (2) i (3) ovoga članka. Carinski ured obavlja 
carinske provjere koje smatra potrebnim i ovjerava oba 
primjerka podnijetog dokumenta, koja ovjera sadrži naziv 
i pečat tog carinskog ureda, datum i evidencijski broj 
ovjere i potpis carinskog službenika, te jedan primjerak 
ovjerenog dokumenta uručuje predmetnoj osobi, a drugi 
zadržava u službenoj evidenciji. 

(5) Osiguranje za plaćanje carinskog duga za prijevoz domaće 
robe iz stavka (1) ovoga članka nije potrebno. 

(6) Predmetna osoba, carinskom uredu preko kojeg domaća 
roba iz stavka (4) ovoga članka ponovo ulazi u carinsko 

područje Bosne i Hercegovine, prilikom ponovnog unosa, 
predočava robu i podnosi primjerak vraćenog mu 
dokumenta iz stavka (4) ovoga članka koji je ovjeren od 
carinskog ureda preko kojeg je roba privremeno napustila 
carinsko područje prilikom njenog izlaska iz carinskog 
područja. Kada carinski ured ponovnog ulaza utvrdi da je 
s robom i njenim kretanjem sve ispravno, odnosno da je ta 
roba zadržala carinski status domaće robe, na preuzetom 
dokumentu koji prati robu ovjerava ponovni unos te robe 
u carinsko područje, te isti zadržava u službenoj 
evidenciji, a pušta robu da ponovno uđe u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine. Navedena ovjera sadrži 
datum i evidencijski broj ponovnog unosa, potpis 
carinskog službenika, naziv i pečat carinskog ureda 
ponovnog ulaza. 

(7) Roba iz stavka (6) ovoga članka smatra se domaćom 
robom samo ako se prilikom njenog ponovnog unosa u 
carinsko područje Bosne i Hercegovine carinskom uredu 
ponovnog ulaza robe dokaže da ta roba ima carinski status 
domaće robe. Ako status domaće robe nije dokazan, roba 
se smatra robom koja nema status domaće robe, odnosno 
smatra se stranom robom. 

(8) Odredbe ovoga članka primjenjuju se samo kada račun ili 
prijevozni dokument obuhvaća samo robu koja ima status 
domaće robe. 

GLAVA III - VANJSKI PROVOZ 
Odjeljak A. Opće odredbe 

Članak 244. 
(Vanjski provoz i domaća roba) 

(1) Odredbe ove glave primjenjuju se na vanjski provoz, osim 
ako je drugim carinskim propisima propisano drugačije. 

(2) U postupak vanjskog provoza, sukladno članku 105. 
stavak (1) točka b) Zakona, obvezno se stavlja domaća 
roba koja se izvozi u sljedećim slučajevima: 
a) ako je domaća roba prošla carinske izvozne 

formalnosti u cilju odobravanja subvencija ili drugih 
iznosa ili financijskih pogodnosti za izvoz u drugu 
državu u okviru mjera poljoprivredne politike, ili 

b) ako je domaća roba došla iz interventnih zaliha, 
podliježe mjerama kontrole u svezi s uporabom i/ili 
odredištem i prošla je carinske formalnosti za izvoz 
u drugu državu u okviru mjera poljoprivredne 
politike. 

Članak 245. 
(Značenje pojedinih izraza) 

U svrhu provođenja postupka provoza, pojedini izrazi 
imaju sljedeće značenje: 

a) "postupak provoza" znači postupak u kojem se roba 
pod carinskim nadzorom prevozi od jednog do 
drugog carinskog ureda u carinskom području Bosne 
i Hercegovine, 

b) "carinska deklaracija za postupak provoza (u 
daljnjem tekstu: provozna deklaracija)" znači zahtjev 
ili radnja kojom osoba, u propisanoj formi i na 
propisan način, zahtijeva stavljanje robe u carinski 
postupak provoza, 

c) "provozni prateći dokument" znači dokument koji se 
tiska iz informatičkog sustava, koji prati robu i 
zasnovan je na podatcima iz provozne deklaracije, 

d) "provozni/sigurnosni prateći dokument" znači 
dokument koji se tiska iz informatičkog sustava, koji 
prati robu i zasnovan je na podatcima iz provozne 
deklaracije i podatcima iz ulazne ili izlazne sažete 
deklaracije, 
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e) "deklarant" znači osobu koja podnosi provoznu 
deklaraciju u svoje ime ili osobu u čije ime se 
podnosi provozna deklaracija, 

f) "korisnik postupka provoza (glavni obveznik), (u 
daljnjem tekstu: korisnik postupka provoza)" znači 
osobu koja podnosi provoznu deklaraciju ili osobu u 
čije ime se podnosi provozna deklaracija, 

g) "polazni carinski ured" znači carinski ured koji 
prihvaća provoznu deklaraciju, 

h) "odredišni carinski ured" znači carinski ured kojem 
se mora predočiti roba koja se prevozi u postupku 
provoza, radi završetka tog postupka, 

i) "provozni carinski ured" znači carinski ured 
nadležan za mjesto preko kojeg pošiljka koja se 
prevozi preko stranog carinskog područja u 
postupku provoza napušta carinsko područje Bosne i 
Hercegovine i carinski ured nadležan za mjesto 
preko kojeg takva pošiljka ponovo ulazi u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine, 

j) "garantni carinski ured" znači carinski ured u kojem 
se polaže osiguranje i koji je nadležan za donošenje 
odluke o prihvatanju osiguranja i/ili koji odobrava 
preuzetu obvezu jamca i o odobrenju obavještava 
osobu koja mora položiti osiguranje, 

k) "dug" znači uvozne ili izvozne pristojbe i druge 
pristojbe koje se primjenjuju na robu stavljenu u 
postupak provoza, 

l) "sustav elektronske razmjene podataka" znači 
elektronska razmjena podataka između gospodarskih 
subjekata i carinskih organa, između carinskih 
organa, između carinskih organa i drugih uključenih 
vladinih agencija ili institucija, ili agencija ili 
institucija država koje su ugovorne strane 
Konvencije o zajedničkom provoznom postupku od 
20. svibnja 1987. godine u dogovorenom i 
definiranom formatu u svrhu automatizirane obrade i 
čuvanja podataka nakon prijema uz korištenje bilo 
kojeg od sljedećih načina: 
1) elektronska razmjena podataka, 
2) razmjena podataka među računarima, 
3) elektronski prijenos strukturiranih podataka 

standardnim porukama ili uslugama od jednog 
okruženja elektronske obrade do drugog bez 
intervencije ljudi, 

4) online uvođenje podataka u carinske sustave 
obrade podataka radi čuvanja i obrade koji 
rezultiraju online odgovorima, 

m) "elektronska razmjena podataka (EDI)" je 
elektronski prijenos podataka, strukturiranih 
sukladno dogovorenim normama u pogledu poruka, 
između dva računarska sustava, 

n) "elektronski sustav provoza" znači elektronski 
sustav koji se koristi za elektronsku razmjenu 
podataka postupka provoza, 

o) "standardna poruka" je unaprijed određena struktura 
za elektronski prijenos (razmjenu) podataka, 

p) "fiksna prijevozna instalacija" znači tehnička 
sredstva (na primjer cjevovodi i električni vodovi) 
koja se koriste za kontinuirani prijevoz robe, 

r) "rezervni postupak" je postupak koji se zasniva na 
korištenju pisanih (papirnih) dokumenata, 
uspostavljen kako bi se omogućilo podnošenje 
provozne deklaracije i praćenje postupka provoza 
kada nije moguće primijeniti postupak koji se 
zasniva na sustavu elektronske razmjene podataka, 

s) "država zajedničkog provoza" je svaka država, osim 
države članice Europske unije, koja je ugovorna 
strana Konvencije o zajedničkom provoznom 
postupku od 20. svibnja 1987. godine. 

Članak 246. 
(Sigurnost provoznog sustava za elektronsku razmjenu 

podataka) 
(1) Uvjeti propisani za provođenje carinskih formalnosti u 

postupku provoza korištenjem sustava elektronske 
razmjene podataka obuhvaćaju između ostalog, mjere za 
provjeru izvora podataka i njihovu zaštitu od slučajnog ili 
protupravnog uništavanja ili slučajnog gubitka, promjene 
ili neovlaštenog pristupa. 

(2) Kao dodatak mjerama sigurnosti navedenim u stavku (1) 
ovoga članka i u članku 7. stavak (3) ove odluke, carinski 
organ uspostavlja i održava odgovarajuća sigurnosna 
rješenja za brzo, pouzdano i sigurno provođenje 
cjelokupnog sustava provoza. 

(3) Kako bi se osigurala razina sigurnosti sustava iz stavka (2) 
ovoga članka, svaki unos, izmjena i brisanje podataka 
bilježe se u elektronski sustav, pri čemu se navode i 
razlozi za promjene podataka, točno vrijeme i osoba koja 
je izvršila promjene podataka u tom sustavu. Izvorni 
podatci ili svi obrađeni podatci čuvaju se najmanje pet 
kalendarskih godina od isteka godine na koju se takvi 
podatci odnose, osim ako nije drugačije određeno. 

(4) Carinski organ redovito prati razinu sigurnosti elektronske 
razmjene podataka. 

(5) Carinski organi međusobno razmjenjuju informacije, a 
prema potrebi, obavještavaju i druga nadležna tijela, kada 
postoji sumnja na povredu sigurnosti sustava elektronske 
razmjene podataka. 

Članak 247. 
(Prijevoz zračnim putem) 

Postupak vanjskog provoza za stranu robu koja se prevozi 
zračnim putem obvezan je samo ako se ona utovara ili 
pretovara u nekoj od zračnih luka u Bosni i Hercegovini. 

Članak 248. 
(Primjena odredbi na druge pristojbe) 

Odredbe čl. 213. do 241. Zakona i odredbe ove glave 
primjenjuju se na odgovarajući način na druge pristojbe u 
smislu članka 105. stavak (1) točka a) Zakona. 

Odjeljak B. Osiguranje 

Članak 249. 
(Elektronski sustav u svezi osiguranja) 

Za razmjenu i čuvanje informacija koje se odnose na 
instrumente osiguranja koristi se elektronski sustav razmjene 
podataka. 

Članak 250. 
(Oblici pojedinačnog osiguranja) 

(1) Pojedinačno osiguranje može se položiti u jednom od 
sljedećih oblika: 
a) u obliku gotovinskog depozita, 
b) preuzetom obvezom jamca (jamstvom), 
c) kuponima. 

(2) U slučaju iz stavka (1) točka c) ovoga članka pojedinačno 
osiguranje polaže se preuzetom obvezom jamca. 

Članak 251. 
(Jamac) 

(1) Jamac iz članka 108. stavak (2) točka b) i članka 215. i 
219. Zakona i članka 250. stavak (1) točka b) i stavak (2) 
ove odluke jeste treća osoba koja je registrirana u Bosni i 
Hercegovini i koja je odobrena od strane carinskog 
organa. 
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(2) Jamac se u pisanoj formi obvezuje platiti osigurani iznos 
duga. Preuzetom obvezom pokrivaju se, u okviru 
ograničenja osiguranog iznosa, i iznosi duga dospjelog 
nakon naknadnih kontrola. 

(3) Carinski organ može odbiti odobriti jamca za kojeg 
ocijeni da se ne čini sigurnim da će osigurati plaćanje 
iznosa duga u propisanom roku. 

Članak 252. 
(Centralni provozni ured) 

Carinski organ uspostavlja centralni provozni ured 
odgovoran za upravljanje postupkom provoza (nacionalni 
provoz i zajednički postupak provoza) i njegovo praćenje, te 
primanje i prenošenje dokumenata povezanih sa tim 
postupkom. 

Članak 253. 
(Obrasci koji se koriste u postupku provoza) 

Karakteristike obrazaca koji se koriste u postupku 
provoza, osim jedinstvene carinske isprave, dani su u Prilogu 
28. ove odluke. 

Odjeljak C. Tijek postupka vanjskog provoza 
Pododjeljak 1. Pojedinačno osiguranje 

Članak 254. 
(Obračun iznosa pojedinačnog osiguranja) 

Pojedinačno osiguranje položeno sukladno članku 108. 
stavak (2) točka a) Zakona pokriva ukupan iznos duga koji bi 
mogao nastati, obračunat na temelju najviših stopa carine 
primjenjivih na robu iste vrste. 

Članak 255. 
(Pojedinačno osiguranje u obliku gotovinskog depozita) 

(1) Pojedinačno osiguranje u obliku gotovinskog depozita ili 
bilo kojeg drugog jednakovrijednog sredstva plaćanja 
polaže se sukladno važećim propisima u Bosni i 
Hercegovini. 

(2) Pojedinačno osiguranje položeno u obliku gotovinskog 
depozita vrijedi na cijelom carinskom području Bosne i 
Hercegovine. Osiguranje se vraća kada je postupak 
provoza zaključen. 

(3) Ako se osiguranje daje polaganjem gotovinskog depozita 
ili putem bilo kojeg drugog jednakovrijednog sredstva 
plaćanja, carinski organ ne naplaćuje kamate. 

(4) Pojedinačno osiguranje u obliku gotovinskog depozita 
polaže se u polaznom carinskom uredu. 

Članak 256. 
(Pojedinačno osiguranje u obliku preuzete obveze jamca) 

(1) Pojedinačno osiguranje u obliku preuzete obveze jamca 
polaže se na obrascu iz Priloga 29. ove odluke. Dokaz te 
preuzete obveze zadržava se u garantnom carinskom 
uredu tijekom njegovog važenja. 

(2) Ako to zahtijevaju važeći propisi, ili ako je sukladno 
uobičajenoj praksi, carinski organ može dozvoliti da 
osiguranje iz stavka (1) ovoga članka bude u obliku 
različitom od onog iz Priloga 29. ove odluke pod uvjetom 
da ima istu pravnu snagu. 

(3) Za svaku preuzetu obvezu garantni carinski ured korisniku 
postupka provoza dostavlja sljedeće informacije: 
a) referentni broj osiguranja, 
b) pristupnu šifru povezanu sa referentnim brojem 

osiguranja. 
(4) Korisnik postupka provoza ne smije promijeniti pristupnu 

šifru iz stavka (3) točka b) ovoga članka. 

Članak 257. 
(Pojedinačno osiguranje u obliku kupona) 

(1) Pojedinačno osiguranje u obliku preuzete obveze jamca 
jamac može izdati u obliku kuponâ osobi koja namjerava 

biti korisnik postupka provoza na obrascu iz Priloga 30. 
ove odluke. Dokaz te preuzete obveze zadržava se u 
garantnom carinskom uredu tijekom njegovog važenja. 

(2) Članak 256. stavak (2) ove odluke primjenjuje se na 
odgovarajući način. 

(3) Kupone izdaje jamac osobi koja namjerava biti korisnik 
postupka provoza, na obrascu iz Priloga 31. ove odluke. 
Ti kuponi vrijede na cijelom carinskom području Bosne i 
Hercegovine. 

(4) Svaki kupon pokriva iznos od 20.000,00 konvertibilnih 
maraka za koji odgovara jamac. Razdoblje važenja 
kupona je godina dana od datuma izdavanja. 

(5) Jamac garantnom carinskom uredu dostavlja sve potrebne 
pojedinosti o kuponima pojedinačnog osiguranja koje je 
izdao. 

(6) Za svaki kupon jamac osobi koja namjerava biti korisnik 
postupka provoza dostavlja sljedeće informacije: 
a) referentni broj osiguranja, 
b) pristupnu šifru povezanu s referentnim brojem 

osiguranja. 
(7) Osoba koja namjerava biti korisnik postupka provoza ne 

smije promijeniti pristupnu šifru iz stavka (6) točka b) 
ovoga članka. 

(8) Osoba koja namjerava biti korisnik postupka provoza 
polaznom carinskom uredu dostavlja onoliko kupona od 
20.000,00 konvertibilnih maraka koliko je potrebno za 
pokrivanje ukupnog iznosa duga koji može nastati. 

(9) Ako je provozna deklaracija u pisanoj formi prihvaćena 
sukladno članku 262. stavak (1) točka b) ove odluke 
kuponi se dostavljaju u papirnom obliku te ih zadržava 
polazni carinski ured. Taj carinski ured dostavlja 
identifikacijski broj svakog kupona garantnom carinskom 
uredu navedenom na kuponu. 

Članak 258. 
(Odobrenje preuzete obveze jamca) 

Preuzetu obvezu jamca odobrava (prihvaća) garantni 
carinski ured koji o odobrenju obavještava osoba od koje se 
zahtijeva polaganje osiguranja. 

Članak 259. 
(Ukidanje i opoziv preuzete obveze jamca) 

(1) Garantni carinski ured može u svakom trenutku ukinuti 
odluku o prihvaćanju preuzete obveze jamca. Garantni 
carinski ured o ukidanju obavještava jamca i osobu od 
koje se zahtijeva polaganje osiguranja. 

(2) Ukidanje preuzete obveze jamca iz stavka (1) ovoga 
članka stupa na snagu šesnaestog dana od dana kada je 
jamac primio odluku o ukidanju ili se smatra da je primio 
tu odluku. 

(3) Jamac može u svakom trenutku opozvati (povući) 
preuzetu obvezu. Jamac o opozivu obavještava garantni 
carinski ured. 

(4) Opoziv preuzete obveze jamca iz stavka (3) ovoga članka 
ne utječe na robu koja je u trenutku kada opoziv stupa na 
snagu već stavljena u postupak provoza i koja je još 
uvijek u tom postupku na temelju opozvane preuzete 
obveze. 

(5) Opoziv preuzete obveze jamca iz stavka (3) ovoga članka 
stupa na snagu šesnaestog dana od dana kada je jamac o 
opozivu obavijestio garantni carinski ured. 

(6) Garantni carinski ured u elektronski sustav iz članka 249. 
ove odluke unosi podatke o svakom ukidanju ili opozivu 
osiguranja iz st. (1) i (3) ovoga članka i datum od kojeg 
ukidanje ili opoziv stupa na snagu. 
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Pododjeljak 2. Prijevozno sredstvo i provozna deklaracija 

Članak 260. 
(Provozna deklaracija i prijevozno sredstvo) 

(1) Jedna provozna deklaracija obuhvaća samo robu stavljenu 
u postupak provoza koja se kreće ili se tek treba kretati od 
jednog polaznog carinskog ureda do jednog odredišnog 
carinskog ureda na jednom prijevoznom sredstvu, u 
kontejneru ili u paketu. 

(2) Međutim, jedna provozna deklaracija može obuhvaćati 
robu koja se kreće ili se tek treba kretati od jednog 
polaznog carinskog ureda do jednog odredišnog carinskog 
ureda u više kontejnera ili u više paketa kada su kontejneri 
ili paketi utovareni na jedno prijevozno sredstvo. 

(3) U svrhu primjene ovoga članka, pod uvjetom da se roba 
koja se prevozi otprema zajedno, kao jedno prijevozno 
sredstvo smatra se sljedeće: 
a) cestovno prijevozno sredstvo zajedno s jednom ili 

više prikolica ili poluprikolica, 
b) kompozicija povezanih željezničkih kola ili vagona, 
c) plovila koja čine jednu kompoziciju. 

(4) Ako se za potrebe postupka provoza jedno prijevozno 
sredstvo koristi za utovar robe u više polaznih carinskih 
ureda te za istovar robe u više odredišnih carinskih ureda, 
za svaku pošiljku podnosi se zasebna provozna 
deklaracija. 

Članak 261. 
(Provozna deklaracija uz korištenje sustava elektronske 

razmjene podataka) 
(1) U okviru postupka provoza carinske formalnosti obavljaju 

se korištenjem sustava elektronske razmjene podataka. 
(2) Pojedinosti i struktura podataka iz provozne deklaracije 

navedeni su u Prilogu 38. i 39. te u Prilogu 23. i 24. ove 
odluke. 

Članak 262. 
(Provozna deklaracija u pisanoj formi) 

(1) Polazni carinski ured prihvaća provoznu deklaraciju 
sačinjenu u pisanoj formi na obrascu iz Priloga 17. ove 
odluke u sljedećim slučajevima: 
a) kada robu prevoze putnici koji nemaju izravan 

pristup elektronskom sustavu provoza, sukladno 
uvjetima iz članka 263. ove odluke, 

b) kada se, sukladno odredbama Priloga 45. ove 
odluke, primjenjuje rezervni postupak provoza, u 
slučaju privremenog kvara: 
1) elektronskog sustava provoza, 
2) kompjuterskog sustava koji korisnik postupka 

provoza koristi za elektronsko podnošenje 
provozne deklaracije pomoću sustava 
elektronske razmjene podataka, 

3) elektronske sveze između kompjuterskog 
sustava koji korisnik postupka provoza koristi 
za podnošenje provozne deklaracije pomoću 
sustava elektronske razmjene podataka i 
elektronskog sustava provoza, 

c) kada carinski organ tako odluči. 
(2) U svrhu primjene stavka (1) toč. a) i c) ovoga članka 

carinski organ osigurava da se podatci o provozu 
evidentiraju u elektronskom sustavu provoza i 
razmjenjuju između carinskih ureda koji koriste taj sustav. 

(3) Prihvaćanje pisane provozne deklaracije sukladno stavku 
(1) točka b) alineja 2) i 3) ovoga članka podliježe 
odobrenju carinskog organa. 

Članak 263. 
(Provozna deklaracija za putnike) 

U slučaju iz članka 262. stavak (1) točka a) ove odluke, 
putnik popunjava provoznu deklaraciju u pisanoj formi 
sukladno članku 139. ove odluke i Prilogom 23. ove odluke. 

Članak 264. 
(Ovjera provozne deklaracije i odgovornost korisnika postupka 

provoza) 
(1) Provoznu deklaraciju ovjerava deklarant. 
(2) Podnošenjem provozne deklaracije carinskom uredu od 

strane korisnika postupka provoza, korisnik postupka 
provoza smatra se odgovornim za: 
a) točnost i potpunost podataka navednih u provoznoj 

deklaraciji, 
b) vjerodostojnost, točnost i valjanost svih dokumenata 

koji se prilažu uz provoznu deklaraciju, 
c) ispunjavanje svih obveza koje se odnose na 

stavljanje robe u postupak provoza koja je navedena 
u provoznoj deklaraciji. 

Pododjeljak 3. Carinske formalnosti u polaznom carinskom 
uredu 

Članak 265. 
(Podnošenje i prihvaćanje provozne deklaracije) 

(1) Provozna deklaracija podnosi se polaznom carinskom 
uredu. 

(2) Polazni carinski ured prihvaća provoznu deklaraciju pod 
uvjetom da su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) deklaracija sadržava sve podatke potrebne za potrebe 

postupka provoza kako je navedeno u Prilogu 38., 
39., 40., 41., 42. i 43. ove odluke, 

b) uz provoznu deklaraciju priloženi su svi potrebni 
dokumenti, 

c) roba na koju se provozna deklaracija odnosi 
predočena je carinskom uredu tijekom redovitog 
radnog vremena. 

(3) Na zahtjev deklaranta polazni carinski ured može odobriti 
da se roba predoči izvan redovitog radnog vremena ili na 
nekom drugom mjestu. Primjenjuje se članak 170. ove 
odluke. 

(4) Carinski organ može odobriti da se dokumenti iz stavka 
(1) točka b) ne podnesu polaznom carinskom uredu. U 
tom slučaju ti dokumenti su u posjedu deklaranta te na 
raspolaganju carinskom organu. 

Članak 266. 
(Izmjena provozne deklaracije) 

(1) Deklarantu, na njegov zahtjev, polazni carinski ured može 
odobriti izmjenu jednog ili više podataka u provoznoj 
deklaraciji nakon što je taj ured prihvatio tu deklaraciju. 
Izmjena ne smije imati za posljedicu to da se provozna 
deklaracija odnosi na neku drugu robu a ne na robu koja je 
tom deklaracijom bila prvobitno prijavljena. 

(2) Izmjenu provozne deklaracije polazni carinski ured neće 
odobriti ako se zahtijeva nakon jednog od sljedećih 
događaja: 
a) nakon što je polazni carinski ured obavijestio 

deklaranta da namjerava pregledati robu, 
b) nakon što je polazni carinski ured utvrdio da su 

podatci u provoznoj deklaraciji netočni, 
c) nakon što je polazni carinski ured pustio robu. 

Članak 267. 
(Poništenje provozne deklaracije) 

(1) Polazni carinski ured, na zahtjev deklaranta, poništava 
provoznu deklaraciju koja je već bila prihvaćena, u 
sljedećim slučajevima: 
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a) ako je uvjeren da će roba odmah biti stavljena u 
drugi carinski postupak, 

b) ako je uvjeren da zbog posebnih okolnosti stavljanje 
robe u carinski postupak za koji je prijavljena više 
nije opravdano. 

(2) Ako je polazni carinski ured obavijestio deklaranta da ima 
namjeru pregledati robu, zahtjev za poništenje provozne 
deklaracije ne prihvaća se prije nego što se obavi pregled. 

(3) Provozna deklaracija ne poništava se nakon puštanja robe, 
osim ako je: 
a) roba u slobodnom prometu greškom prijavljena za 

postupak provoza, a njen je carinski status kao robe 
koja je u slobodnom prometu kasnije dokazan, 

b) roba pogrešno prijavljena u više od jedne provozne 
deklaracije. 

Članak 268. 
(Plan puta za kretanje robe u postupku provoza) 

(1) Roba stavljena u postupak provoza kreće se do odredišnog 
carinskog ureda ekonomski opravdanim planom puta 
(itinerer). 

(2) Ako polazni carinski ured ili deklarant to smatraju 
potrebnim, taj carinski ured propisuje plan puta za 
kretanje robe tijekom postupka provoza uzimajući u obzir 
sve relevantne informacije koje je dostavio deklarant. 

(3) Kada propisuje plan puta polazni carinski ured u 
elektronski sustav provoza unosi barem šifru država kroz 
koje se provoz treba odvijati. 

Članak 269. 
(Rok za predočenje robe) 

(1) Polazni carinski ured određuje rok u kojem se roba mora 
predočiti odredišnom carinskom uredu, uzimajući u obzir 
sljedeće: 
a) plan puta, 
b) prijevozno sredstvo, 
c) važeće prometne ili druge propise koji bi mogli 

imati utjecaja na određivanje roka, 
d) sve relevantne informacije koje je dostavio korisnik 

postupka provoza. 
(2) Rok za predočenje robe odredišnom carinskom uredu, koji 

je odredio polazni carinski ured, obvezan je za druge 
carinske organe i oni ga ne mogu mijenjati. 

Članak 270. 
(Provjera provozne deklaracije i pregled robe) 

(1) Polazni carinski ured može u svrhu provjere točnosti 
podataka navedenih u prihvaćenoj provoznoj deklaraciji: 
a) pregledati deklaraciju i priložene dokumente, 
b) zahtijevati da deklarant dostavi druge dokumente, 
c) pregledati robu, 
d) uzeti uzorke za analizu ili za detaljno ispitivanje 

robe. 
(2) Polazni carinski ured provjerava postojanje i valjanost 

osiguranja. 
(3) Pregled robe naveden u stavku (1) točka c) ovoga članka 

obavlja se na mjestima koja je u tu svrhu odredio polazni 
carinski ured i tijekom redovitog radnog vremena. 
Međutim, na zahtjev deklaranta polazni carinski ured 
može obaviti pregled robe izvan redovitog radnog 
vremena ili na nekom drugom mjestu. Primjenjuje se 
članak 170. ove odluke. 

Članak 271. 
(Identifikacija carinskih plombi) 

Polazni carinski ured u elektronski sustav provoza upisuje 
broj carinskih plombi koje je stavio taj carinski ured te 
individualne identifikacijske oznake plombi. 

Članak 272. 
(Postavljanje carinskih plombi kao mjere identifikacije robe i 

pogodnost za plombiranje) 
(1) Polazni carinski ured poduzima mjere za osiguravanje 

identifikacije robe, koje smatra potrebnim. 
(2) Identifikacija robe, po pravilu, osigurava se stavljanjem 

carinskih plombi (plombiranjem). 
(3) Ako se roba stavlja u postupak provoza, polazni carinski 

ured stavlja carinske plombe na sljedeće: 
a) prostor u kojem se roba nalazi, ako je prijevozno 

sredstvo ili kontejner već odobren na temelju drugih 
propisa ili ga je polazni carinski ured prihvatio 
pogodnim za plombiranje, 

b) svaki pojedinačni paket, u svim drugim slučajevima. 
(4) Polazni carinski ured smatra prijevozno sredstvo i 

kontejner pogodnim za plombiranje pod sljedećim 
uvjetima: 
a) na prijevozno sredstvo ili kontejner plombe se mogu 

jednostavno i brzo staviti, 
b) prijevozno sredstvo ili kontejner su konstruirani tako 

da pri iznošenju ili unošenju robe ostaju vidljivi 
tragovi iznošenja ili unošenja, plomba puca ili 
pokazuje tragove neovlaštenog mijenjanja ili 
elektronski sustav praćenja registruje iznošenje ili 
unošenje, 

c) u prijevoznom sredstvu ili kontejneru nema 
skrivenih prostora u kojima se može sakriti roba, 

d) prostori namijenjeni za smještaj robe lako su 
dostupni za pregled od strane carinskog organa. 

(5) Pogodnim za plombiranje smatraju se i cestovno vozilo, 
prikolica, poluprikolica ili kontejner odobreni za prijevoz 
robe pod carinskom plombom sukladno međunarodnom 
sporazumu koji se primjenjuje i u Bosni i Hercegovini. 

Članak 273. 
(Karakteristike carinskih plombi) 

(1) Carinske plombe moraju imati karakteristike i biti 
sukladne tehničkim uvjetima navedenim u Prilogu 37. ove 
odluke. 

(2) Ako je carinske plombe potvrdilo nadležno tijelo u skladu 
s međunarodnom normom ISO 17712:2013 "Kontejneri 
za prijevoz tereta - Mehaničke plombe", smatra se da te 
plombe ispunjavaju zahtjeve utvrđene u Prilogu 37. ove 
odluke. 

(3) Za prijevoz u kontejnerima koriste se, u što je moguće 
većoj mjeri, plombe sa karakteristikama visoke razine 
sigurnosti. 

(4) Na carinskoj plombi moraju biti navedene sljedeće 
naznake: 
a) riječ "carina", 
b) šifra države Bosne i Hercegovine u obliku ISO alpha 

2 oznake države, kojom se identificira da je plomba 
stavljena u toj državi. 

(5) Ako je radi carinskog pregleda potrebno ukloniti carinsku 
plombu, carinski organ će, ako je potrebno ponovno 
plombiranje, robu ponovno plombirati carinskom 
plombom koja ima jednakovrijedne razine sigurnosti te u 
dokumentima o robi upisati pojedinosti o toj radnji, 
uključujući broj nove carinske plombe. 

(6) Carinske plombe koje je carinski organ nabavio do 
početka primjene ove odluke mogu se i dalje koristiti do 
isteka zaliha ili do dana kojeg odredi carinski organ. 

Članak 274. 
(Mjere za identifikaciju robe kao alternativa plombiranju) 

(1) Odstupajući od članka 272. ove odluke, polazni carinski 
ured može odlučiti da robu stavljenu u postupak provoza 
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neće plombirati, već umjesto toga može uzeti u obzir opis 
robe u provoznoj deklaraciji ili u dopunskim 
dokumentima pod uvjetom da je taj opis dovoljno 
precizan da se na temelju njega roba može lako 
identificirati (prepoznati) te pod uvjetom da su u njemu 
navedeni količina i priroda robe kao i bilo koje posebne 
naznake kao što su serijski brojevi robe. 

(2) Odstupajući od članka 272. ove odluke, osim ako polazni 
carinski ured odluči drugačije, carinska plomba ne stavlja 
se ni na prijevozno sredstvo ni na pojedinačne pakete koji 
sadrže robu kada: 
a) se roba prevozi zračnim putem i svaka je pošiljka 

označena sa brojem pratećeg zrakoplovnog tovarnog 
lista ili pošiljka čini jedinicu tereta na kojoj je 
naveden broj pratećeg zrakoplovnog tovarnog lista, 

b) se roba prevozi željeznicom, a željeznički 
prijevoznik primjenjuje mjere za identifikaciju robe. 

Članak 275. 
(Puštanje robe u postupak provoza) 

(1) U postupak provoza pušta se samo roba koja je 
plombirana sukladno članku 272. ove odluke ili u pogledu 
koje su preduzete alternativne mjere za identifikciju robe 
sukladno članku 274. ove odluke. 

(2) Po puštanju robe, polazni carinski ured šalje podatke o 
postupku provoza: 
a) prijavljenom odredišnom carinskom uredu, 
b) svakom prijavljenom provoznom carinskom uredu. 

(3) Podatci iz stavka (2) ovoga članka zasnivaju se na 
podatcima iz provozne deklaracije, kako su prema potrebi 
izmijenjeni. 

(4) Polazni carinski ured obavještava korisnika postupka 
provoza o puštanju robe u postupak provoza. 

Članak 276. 
(Provozni prateći dokument) 

(1) Polazni carinski ured deklarantu izdaje provozni prateći 
dokument ili provozni/sigurnosni prateći dokument. 
Provozni prateći dokument odgovara obrascu i podatcima 
provoznog pratećeg dokumenta iz Priloga 40. ove odluke 
ili, u situacijama kada se pored podataka o provozu unose 
i sigurnosni podatci iz Priloga 15. ove odluke, obrascu i 
podatcima provoznog/sigurnosnog pratećeg dokumenta iz 
Priloga 42. ove odluke. 

(2) Ako provozna deklaracija sadrži više od jednog 
naimenovanja robe, provozni prateći dokument iz stavka 
(1) ovoga članka dopunjava se popisom naimenovanja 
koji odgovara obrascu i uključuje podatke iz Priloga 41. 
ove odluke. Provozni/sigurnosni prateći dokument iz 
stavka (1) ovoga članka, prema potrebi, uvijek se 
dopunjava popisom naimenovanja iz Priloga 43. ove 
odluke. Popis naimenovanja je sastavni dio provoznog 
pratećeg dokumenta ili provoznog/sigurnosnog pratećeg 
dokumenta. 

Pododjeljak 4. Formalnosti tijekom puta 

Članak 277. 
(Predočenje provoznog pratećeg dokumenta) 

Provozni prateći dokument ili provozni/sigurnosni prateći 
dokument i ostali dokumenti koji prate robu puštenu u postupak 
provoza moraju se predočiti na svaki zahtjev carinskog ureda. 

Članak 278. 
(Predočenje robe koja se kreće u okviru postupka provoza u 

provoznom carinskom uredu) 
(1) Roba se predočava zajedno s provoznim pratećim 

dokumentom ili sa provoznim/sigurnosnim pratećim 

dokumentom uz odgovarajući MRN u svim provoznim 
carinskim uredima. 

(2) Provozni carinski ured evidentira prelazak robe preko 
granice na temelju podataka o postupku provoza 
dobivenih od polaznog carinskog ureda. Provozni carinski 
ured o tom prelasku obavještava polazni carinski ured. 

(3) Provozni carinski ured ima pravo pregledati robu. Svi 
pregledi robe provode se uglavnom na temelju podataka o 
postupku provoza dobivenih od polaznog carinskog ureda. 

(4) Kada se roba prevozi preko provoznog carinskog ureda 
koji nije carinski ured naveden u provoznoj deklaraciji, 
stvarni provozni carinski ured od polaznog carinskog 
ureda traži podatke o postupku provoza i o prelasku robe 
preko granice obavještava polazni carinski ured. 

(5) Odredbe st. (1), (2) i (4) ovoga članka ne primjenjuju se 
na prijevoz robe željeznicom pod uvjetom da provozni 
carinski ured može drugim sredstvima provjeriti prelazak 
robe preko granice. Takva provjera provodi se samo u 
slučaju potrebe. Provjera se može provesti naknadno. 

Članak 279. 
(Incidenti tijekom kretanja robe u okviru postupka provoza) 

(1) Prijevoznik je dužan u provozni prateći dokument ili 
provozni/sigurnosni prateći dokument, upisati potrebne 
podatke i nakon incidenta bez nepotrebnog odgađanja 
predočiti robu zajedno s tim dokumentom najbližem 
carinskom organu prema mjestu gdje se nalazi prijevozno 
sredstvo: 
a) u slučaju ako je prijevoznik obvezan skrenuti s plana 

puta propisanog sukladno članku 268. stavak (2) ove 
odluke zbog okolnosti na koje prijevoznik nije 
mogao utjecati, 

b) ako su carinske plombe tijekom prijevoza oštećene 
ili neovlašteno izmijenjene zbog razloga na koje 
prijevoznik nije mogao utjecati, 

c) ako se roba, pod nadzorom carinskog organa, 
pretovara sa jednog prijevoznog sredstva na drugo, 

d) ako je zbog neposredne opasnosti potrebno odmah 
djelomično ili potpuno istovariti robu s plombiranog 
prijevoznog sredstva, 

e) ako je došlo do incidenta koji može utjecati na 
sposobnost korisnika postupka provoza ili 
prijevoznika da ispune svoje obveze, 

f) ako se promijeni bilo koji element koji čini jedno 
prijevozno sredstvo kako je navedeno u članku 260. 
stavak (3) ove odluke. 

(2) Ako carinski organ iz stavka (1) ovoga članka smatra da 
se predmetni postupak provoza može nastaviti nakon što 
je preduzeo sve eventualno potrebne mjere, on ovjerava 
unose koje je prijevoznik upisao u provozni prateći 
dokument ili provozni/sigurnosni prateći dokument koji 
prati robu. 

(3) U slučaju incidenta iz stavka (1) točka c) ovoga članka 
carinski organ ne zahtijeva predočenje robe i provoznog 
pratećeg dokumenta ili provoznog/sigurnosnog pratećeg 
dokumenta s upisanim potrebnim unosima ako se roba 
pretovara s prijevoznog sredstva koje nije plombirano. 

(4) U slučaju incidenta iz stavka (1) točka f) ovoga članka 
prijevoznik može, nakon što je upisao potrebne unose u 
provozni prateći dokument ili provozni/sigurnosni prateći 
dokument, nastaviti s postupkom provoza ako je jedno ili 
više željezničkih kola ili vagona zbog tehničkih problema 
isključeno iz kompozicije željezničkih kola ili vagona. 

(5) U slučaju incidenta iz stavka (1) točka f) ovoga članka, 
ako se promijeni vučno vozilo cestovnog vozila bez 
promjene prikolice ili poluprikolice, carinski organ ne 
zahtijeva predočenje robe i provoznog pratećeg 
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dokumenta ili provoznog/sigurnosnog pratećeg 
dokumenta s upisanim potrebnim unosima. 

(6) U slučaju iz st. (3), (4) i (5) ovoga članka prijevoznik je 
oslobođen od obveze predočenja robe i provoznog 
pratećeg dokumenta ili provoznog/sigurnosnog pratećeg 
dokumenta s upisanim potrebnim unosima carinskom 
organu iz st. (1) ovoga članka. 

(7) Relevantne informacije o incidentima iz stavka (1) ovoga 
članka upisane u provozni prateći dokument ili 
provozni/sigurnosni prateći dokument u elektronski sustav 
provoza evidentira provozni ili odredišni carinski ured, 
ovisno od slučaja. 

Pododjeljak 5. Carinske formalnosti u odredišnom 
carinskom uredu 

Članak 280. 
(Predočenje robe stavljene u postupak provoza u odredišnom 

carinskom uredu) 
(1) Kada roba stavljena u postupak provoza stigne u odredišni 

carinski ured, tom carinskom uredu podnosi se sljedeće: 
a) roba, 
b) provozni prateći dokument ili provozni/sigurnosni 

prateći dokument koji sadrži MRN broj provozne 
deklaracije, 

c) sve informacije koje zahtijeva odredišni carinski 
ured. 

(2) Roba se predočava odredišnom carinskom uredu u 
redovito radno vrijeme. Međutim, na zahtjev i o trošku 
odnosne stranke, odredišni carinski ured može dozvoliti 
predočenje robe i izvan redovitog radnog vremena ili na 
nekom drugom mjestu. Primjenjuje se članak 170. ove 
odluke. 

(3) Ako je roba odredišnom carinskom uredu predočena 
nakon isteka roka kojeg je odredio polazni carinski ured 
sukladno članku 269. stavak (1) ove odluke, smatra se da 
je korisnik postupka provoza poštivao rok ako on ili 
prijevoznik odredišnom carinskom uredu pruže prihvatljiv 
dokaz o tome da nisu odgovorni za kašnjenje. 

(4) Odredišni carinski ured čuva provozni prateći dokument 
ili provozni/sigurnosni prateći dokument, a carinska 
kontrola obavlja se u pravilu na temelju podataka iz 
provozne deklaracije dobivene od polaznog carinskog 
ureda. 

(5) Ako je postupak provoza završen i odredišni carinski ured 
nije otkrio nikakve nepravilnosti, a korisnik postupka 
provoza podnio je provozni prateći dokument ili 
provozni/sigurnosni prateći dokument, taj carinski ured na 
zahtjev korisnika postupka provoza potvrđuje predmetni 
dokument u svrhu pružanja alternativnog dokaza sukladno 
članku 285. stavak (1) ove odluke. Potvrda obuhvaća 
upućivanje na MRN broj odnosne provozne deklaracije, 
pečat tog carinskog ureda, potpis službenika, datum i 
sljedeći tekst: "Alternativni dokaz - 99202". 

(6) Postupak provoza može se završiti u nekom drugom 
carinskom uredu koji nije ured naveden u provoznoj 
deklaraciji. Taj se carinski ured tada smatra odredišnim 
carinskim uredom. Novi odredišni carinski ured od 
polaznog carinskog ureda traži da mu pošalje provoznu 
deklaraciju. 

Članak 281. 
(Potvrda prijema) 

(1) Odredišni carinski ured, na zahtjev osobe koja predoči 
robu tom uredu, izdaje potvrdu prijema kojom se 
potvrđuje predočenje robe i provoznog pratećeg 
dokumenta ili provoznog/sigurnosnog pratećeg 
dokumenta u tom carinskom uredu. 

(2) Potvrda prijema iz stavka (1) ovoga članka izdaje se na 
obrascu iz Priloga 44. ove odluke, a odnosna osoba je 
popunjava unaprijed. 

(3) Potvrda prijema iz stavka (2) ovoga članka ne može se 
koristiti kao alternativni dokaz o završetku postupka 
provoza u smislu članka 285. stavak (1) ove odluke. 

Članak 282. 
(Obavještenje o dolasku robe u postupku provoza i rezultati 

provjere) 
(1) Odredišni carinski ured obavještava polazni carinski ured 

o dolasku robe na dan predočenja robe i provoznog 
pratećeg dokumenta ili provoznog/sigurnosnog pratećeg 
dokumenta tom uredu sukladno članku 280. stavak (1) ove 
odluke. 

(2) Ako postupak provoza završi u nekom drugom carinskom 
uredu koji nije ured prijavljen u provoznoj deklaraciji, 
novi carinski ured koji se smatra odredišnim carinskim 
uredom sukladno članku 280. stavak (6) ove odluke o 
dolasku robe obavještava polazni carinski ured na dan 
predočenja robe i provoznog pratećeg dokumenta ili 
provoznog/sigurnosnog pratećeg dokumenta sukladno 
članku 280. stavak (1) ove odluke. Polazni carinski ured o 
dolasku robe obavještava odredišni carinski ured 
prvobitno prijavljen u provoznoj deklaraciji. 

(3) Obavještenje o dolasku robe iz st. (1) i (2) ovoga članka 
ne smatra se dokazom da je postupak provoza pravilno 
završen u smislu članka 285. stavak (1) ove odluke. 

(4) Odredišni carinski ured o rezultatima provjere obavještava 
polazni carinski ured najkasnije trećeg dana od dana 
predočenja robe u odredišnom carinskom uredu ili na 
nekom drugom mjestu sukladno članku 280. stavak (1) 
ove odluke. U izuzetnim slučajevima taj se rok može 
produžiti do šest dana. 

(5) Odstupajući od stavka (4) ovoga članka, ako robu prima 
ovlašteni primatelj iz članka 316. stavak (1) ove odluke 
polazni carinski ured obavještava se najkasnije šestog 
dana od dana kada je roba isporučena ovlaštenom 
primatelju. 

Pododjeljak 6. Formalnosti povezane sa završetkom 
postupka provoza 

Članak 283. 
(Završetak i zaključenje postupka provoza) 

(1) Postupak provoza završen je i obveze korisnika postupka 
provoza izvršene su kada su roba stavljena u postupak, 
potrebni dokumenti i podatci koji se zahtijevaju dostupni 
odredišnom carinskom uredu sukladno odredbama kojima 
je reguliran taj postupak. 

(2) Nadležni carinski organ zaključuje postupak provoza 
kada, na temelju poređenja podataka kojima raspolaže 
polazni carinski ured s podatcima kojima raspolaže 
odredišni carinski ured, može utvrditi da je postupak 
pravilno završen. 

Članak 284. 
(Postupak provjere za robu koja se kreće u okviru postupka 

provoza) 
(1) Ako polazni carinski ured, nakon što je primio 

obavještenje o dolasku robe, ne primi rezultate provjere u 
roku od šest dana sukladno članku 282. stavak (4) ove 
odluke ili članku 282. stavak (5) ove odluke, taj carinski 
ured odmah od odredišnog carinskog ureda koji je poslao 
obavještenje o dolasku robe zahtijeva rezultate provjere. 

(2) Odredišni carinski ured rezultate provjere šalje odmah 
nakon prijema zahtjeva polaznog carinskog ureda iz 
stavka (1) ovoga članka. 
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(3) Ako polazni carinski ured još nije primio podatke koji 
omogućavaju zaključenje postupka provoza ili naplatu 
duga, taj ured zahtijeva relevantne podatke od korisnika 
postupka provoza ili, ako su dovoljni podatci raspoloživi 
na odredištu, od odredišnog carinskog ureda u sljedećim 
slučajevima: 
a) polazni carinski ured nije primio obavještenje o 

dolasku robe do isteka roka za predočenje robe 
određenog sukladno članku 269. stavak (1) ove 
odluke, 

b) ako polazni carinski ured nije dobio rezultate 
provjere zatražene sukladno stavku (1) ovoga 
članka, 

c) ako polazni carinski ured utvrdi da su obavještenje o 
dolasku robe ili rezultati provjere dostavljeni 
greškom. 

(4) Polazni carinski ured šalje zahtjev za podatke sukladno 
stavku (3) točka a) ovoga članka u roku od sedam dana od 
isteka roka iz te točke te zahtijeva podatke sukladno 
stavku (3) točka b) ovoga članka u roku od sedam dana od 
isteka odgovarajućeg roka iz stavka (1) ovoga članka. 

(5) Međutim, ako prije isteka rokova iz stavka (4) ovoga 
članka polazni carinski ured primi informaciju da 
postupak provoza nije pravilno završen ili posumnja da bi 
to mogao biti slučaj, on bez odgađanja šalje zahtjev. 

(6) Odgovori na zahtjeve podnijete sukladno stavku (3) ovoga 
članka dostavljaju se u roku od 28 dana od dana prijema 
zahtjeva. 

(7) Ako po prijemu zahtjeva sukladno stavku (3) ovoga 
članka odredišni carinski ured ne dostavi dovoljne 
podatke za zaključenje postupka provoza, polazni carinski 
ured zahtijeva od korisnika postupka provoza da te 
podatke dostavi najkasnije 28 dana od pokretanja 
postupka provjere. 

(8) Korisnik postupka provoza na zahtjev iz stavka (7) ovoga 
članka odgovara u roku od 28 dana od dana prijema 
zahtjeva. 

(9) Ako podatci iz odgovora korisnika postupka provoza 
sukladno stavku (6) ovoga članka nisu dovoljni za 
zaključenje postupka provoza, ali polazni carinski ured 
smatra da su dovoljni za nastavak postupka provjere, taj 
ured odmah šalje zahtjev za dodatne podatke uključenom 
carinskom uredu. Taj carinski ured na zahtjev odgovara u 
roku od 40 dana od dana njegova prijema. 

(10) Ako se tijekom postupka provjere navedenog u st. (1) do 
(9) ovoga članka utvrdi da je postupak provoza pravilno 
završen, polazni carinski ured zaključuje postupak 
provoza i o zaključivanju tog postupka odmah obavještava 
korisnika postupka provoza i, prema potrebi, carinski ured 
koji je eventualno započeo postupak naplate sukladno čl. 
242. do 258. Zakona. 

(11) Ako se tijekom postupka provjere navedenog u st. (1) do 
(9) ovoga članka utvrdi da se postupak provoza ne može 
zaključiti, polazni carinski ured utvrđuje da li je nastao 
dug. Ako je nastao dug, polazni carinski ured utvrđuje tko 
je dužnik. 

Članak 285. 
(Alternativni dokaz o završetku postupka provoza) 

(1) Smatra se da je postupak provoza ispravno završen ako 
korisnik postupka provoza polaznom carinskom uredu iz 
članka 284. stavak (3) ove odluke dostavi jedan od 
sljedećih dokumenata koje on priznaje i kojim se 
omogućava identifikacija robe: 
a) dokument ovjeren od strane odredišnog carinskog 

ureda kojim se omogućava identifikacija robe i 
utvrđuje da je roba predočena odredišnom 

carinskom uredu ili je predana ovlaštenom 
primatelju kako je navedeno u članku 316. stavak (1) 
ove odluke, 

b) dokument ili carinsku evidenciju, koju je ovjerio 
carinski organ u drugoj državi, kojom se utvrđuje da 
je roba fizički napustila carinsko područje Bosne i 
Hercegovine, 

c) carinski dokument izdan u drugoj državi u kojoj je 
roba stavljena u carinski postupak, 

d) dokument izdan u drugoj državi, s pečatom ili 
drugom ovjerom carinskog organa te države u kojem 
je utvrđeno da se smatra da je roba u toj državi u 
slobodnom prometu. 

(2) Umjesto dokumenata iz stavka (1) ovoga članka kao 
dokaz mogu se dostaviti njihove preslike koje je, kao 
vjerne originalu, ovjerio carinski organ koji je ovjerio i 
njihove originale ili drugi ovlašteni organ predmetne 
države. 

Pododjeljak 7. Postupak provoza za kretanje robe fiksnim 
prijevoznim instalacijama 

Članak 286. 
(Postupak provoza za kretanje robe fiksnim prijevoznim 

instalacijama) 
(1) Postupak provoza robe koja se prevozi (prenosi) fiksnim 

prijevoznim instalacijama obavlja se sukladno st. (2) do 
(6) ovoga članka. 

(2) Za robu koja se prevozi fiksnim prijevoznim 
instalacijama, postupak provoza počinje: 
a) za robu koja ulazi u carinsko područje Bosne i 

Hercegovine, prilikom ulaska u to područje, 
b) za robu koja se već nalazi u carinskom području 

Bosne i Hercegovine, stavljanjem u sustav fiksnih 
prijevoznih instalacija. 

(3) Za potrebe postupka provoza, pri prijevozu robe fiksnim 
prijevoznim instalacijama korisnikom postupka provoza 
smatra se osoba koja upravlja fiksnom prijevoznom 
instalacijom. Korisnik postupka provoza i carinski organ 
dogovaraju metode carinskog nadzora robe koja se 
prevozi. 

(4) U svrhu primjene članka 110. stavak (2) Zakona, 
prijevoznikom se smatra osoba koja upravlja fiksnom 
prijevoznom instalacijom. 

(5) Ne dovodeći u pitanje primjenu članka 110. Zakona, 
postupak provoza robe fiksnim prijevoznim instalacijama 
smatra se završenim kada se u poslovne evidencije 
primatelja ili osobe koja upravlja fiksnom prijevoznom 
instalacijom upiše odgovarajući unos kojim se potvrđuje 
da je roba koja se prevozila fiksnom prijevoznom 
instalacijom: 
a) stigla u objekt primatelja, 
b) prihvaćena u distribucijsku mrežu primatelja, ili 
c) napustila carinsko područje Bosne i Hercegovine. 

(6) Osoba koja se bavi prijevozom robe fiksnim prijevoznim 
instalacijama vodi evidenciju i stavlja je na raspolaganje 
carinskom organu radi kontrole koju taj organ smatra 
potrebnom. 

Pododjeljak 8. Izuzeće od primjene postupka provoza 
korištenjem elektronskog sustava razmjene podataka na 
određena kretanja robe 

Članak 287. 
(Izuzeće od primjene postupka provoza na određena kretanja 

robe) 
Postupak provoza uz korištenje elektronske razmjene 

podataka ne primjenjuje se na kretanje robe željeznicom, 
zrakoplovom i fiksnim prijevoznim instalacijama. 
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Odjeljak D. Pojednostavljeni postupci 
Pododjeljak 1. Opće odredbe za pojednostavljene postupke 

Članak 288. 
(Vrste pojednostavljenja provoza) 

Carinski organ može, na zahtjev, odobriti bilo koje od 
sljedećih pojednostavljenja vezano za stavljanje robe u 
postupak provoza ili završetak tog postupka: 

a) korištenje sveobuhvatnog osiguranja ili oslobađanje 
od polaganja osiguranja, 

b) korištenje posebnih plombi, ako je plombiranje 
potrebno radi osiguranja identifikacije robe stavljene 
u postupak provoza, 

c) status ovlaštenog pošiljatelja koji omogućava 
imatelju odobrenja da stavi robu u postupak provoza 
bez predočenja robe carinskom uredu, 

d) status ovlaštenog primatelja koji omogućava 
imatelju odobrenja da primi robu koja se kreće u 
okviru postupka provoza na odobrenom mjestu kako 
bi se postupak završio sukladno članku 283. stavak 
(1) ove odluke, 

e) korištenje postupka provoza u pisanoj formi za robu 
koja se prevozi zrakoplovom ili postupka provoza 
koji se zasniva na robnom manifestu u elektronskoj 
formi za robu koja se prevozi zrakoplovom, 

f) korištenje postupka provoza u pisanoj formi 
specifičnog za robu koja se prevozi željeznicom, 

g) korištenje postupka provoza u pisanoj formi za robu 
koja se prevozi morem ili postupka provoza koji se 
zasniva na manifestu u elektronskoj formi za robu 
koja se prevozi morem. 

Članak 289. 
(Opći uvjeti za izdavanje odobrenja) 

(1) Odobrenje iz članka 288. točka a) ove odluke izdaje se 
podnositelju zahtjeva koji ispunjava sljedeće uvjete: 
a) podnositelj zahtjeva ima sjedište u carinskom 

području Bosne i Hercegovine, 
b) podnositelj zahtjeva ispunjava kriterij pridržavanja 

carinskih i poreznih propisa u prethodnom razdoblju 
iz članka 8. stavak (1) točka a) Zakona i članka 29. 
ove odluke, 

c) podnositelj zahtjeva redovito koristi postupak 
provoza ili ima praktične standarde osposobljenosti 
ili stručne kvalifikacije izravno povezane s 
aktivnosti koja se obavlja. 

(2) Odobrenje iz članka 288. toč. b), c) i d) ove odluke izdaje 
se podnositelju zahtjeva koji ispunjava sljedeće uvjete: 
a) podnositelj zahtjeva ima sjedište u carinskom 

području Bosne i Hercegovine, 
b) podnositelj zahtjeva je izjavio da će redovito koristiti 

postupak provoza, 
c) podnositelj zahtjeva ispunjava kriterij pridržavanja 

carinskih i poreznih propisa u prethodnom razdoblju 
iz članka 8. stavak (1) točka a) Zakona i članka 29. 
ove odluke, 

d) podnositelj zahtjeva dokazuje visoku razinu kontrole 
svojih djelatnosti i protoka robe kroz sustav 
upravljanja poslovnim i, prema potrebi, prijevoznim 
evidencijama koje omogućavaju odgovarajuće 
carinske kontrole, 

e) podnositelj zahtjeva ima praktične standarde 
osposobljenosti ili stručne kvalifikacije izravno 
povezane s aktivnosti koja se obavlja. 

(3) Odobrenje iz članka 288. točka e) ove odluke izdaje se 
podnositelju zahtjeva koji ispunjava sljedeće uvjete: 

a) u slučaju postupka provoza u pisanoj formi za robu 
koja se prevozi zrakoplovom, podnositelj zahtjeva je 
avio - prijevoznik koji ima sjedište u carinskom 
području Bosne i Hercegovine, 

b) u slučaju postupka provoza koji se zasniva na 
robnom manifestu u elektronskoj formi za robu koja 
se prevozi zrakoplovom, podnositelj zahtjeva je avio 
- prijevoznik koji obavlja značajan broj letova 
između polazne i odredišne zračne luke i ima 
sjedište u carinskom području Bosne i Hercegovine 
ili u tom području ima registriranu poslovnu 
jedinicu, 

c) podnositelj zahtjeva redovito koristi postupak 
provoza ili nadležni carinski organ raspolaže 
saznanjima da on može ispuniti obveze u okviru tog 
postupka, 

d) podnositelj zahtjeva nije izvršio teže povrede ili 
ponovljene povrede carinskih i/ili poreznih propisa. 

(4) Odobrenje iz članka 288. točka f) ove odluke izdaje se 
podnositelju zahtjeva koji ispunjava sljedeće uvjete: 
a) podnositelj zahtjeva je željeznički prijevoznik, 
b) podnositelj zahtjeva ima sjedište u carinskom 

području Bosne i Hercegovine, 
c) podnositelj zahtjeva redovito koristi postupak 

provoza ili nadležni carinski organ raspolaže 
saznanjima da on može ispuniti obveze u okviru tog 
postupka, 

d) podnositelj zahtjeva nije izvršio teže povrede ili 
ponovljene povrede carinskih i/ili poreznih propisa. 

(5) Odobrenje iz članka 288. točka g) ove odluke izdaje se 
podnositelju zahtjeva koji ispunjava sljedeće uvjete: 
a) u slučaju postupka provoza u pisanoj formi za robu 

koja se prevozi morem, podnositelj zahtjeva je 
brodarska kompanija koja ima sjedište u carinskom 
području Bosne i Hercegovine, 

b) u slučaju postupka provoza koji se zasniva na 
manifestu u elektronskoj formi za robu koja se 
prevozi morem, podnositelj zahtjeva je brodarska 
kompanija koja obavlja značajan broj prijevoza 
između polazne i odredišne luke i ima sjedište u 
carinskom području Bosne i Hercegovine ili u tom 
području ima registriranu poslovnu jedinicu, 

c) podnositelj zahtjeva redovito koristi postupak 
provoza ili nadležni carinski organ raspolaže 
saznanjima da on može ispuniti obveze u okviru tog 
postupka, 

d) podnositelj zahtjeva nije izvršio teže povrede ili 
ponovljene povrede carinskih i/ili poreznih propisa. 

(6) Odobrenje se izdaje samo ako carinski organ smatra da će 
moći nadzirati postupak provoza i provoditi kontrole bez 
administrativnog napora nerazmjernog zahtjevima 
odnosne osobe. 

(7) Ako je podnositelj zahtjeva imatelj odobrenja AEOC ili 
imatelj kombiniranog odobrenja AEO iz članka 23. stavak 
(1) točka a) ili stavak 3) ove odluke, smatra se da su 
zahtjevi iz stavka (1) točka b), stavka (2) točka c), stavka 
(3) točka d), stavka (4) točka d) i stavka (5) točka d) 
ovoga članka ispunjeni. 

(8) Osobi kojoj je poništeno ili ukinuto odobrenje ne može se 
izdati novo odobrenje prije isteka tri godine od dana 
poništenja odnosno prije isteka godinu dana od dana 
ukidanja odobrenja. 

Članak 290. 
(Praćenje uvjeta za odobrenje) 

Carinski organ prati uvjete koje imatelj odobrenja mora 
ispuniti. Carinski organ također prati ispunjavanje obveza koje 
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proizlaze iz tog odobrenja. Ako imatelj odobrenja ima sjedište u 
Bosni i Hercegovini manje od tri godine, carinski organ vrši 
strožiji nadzor tog imatelja odobrenja tijekom prve godine od 
izdavanja odobrenja. 

Članak 291. 
(Sadržina zahtjeva) 

(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja za korištenje 
pojednostavljenja podnosi se u pisanoj formi, ili u 
odgovarajućem elektronskom obliku ako je isti odobren 
od strane carinskog organa. U zahtjev mora biti unijet 
datum i mora biti potpisan. 

(2) Zahtjev mora sadržavati sve činjenice koje će carinskom 
organu omogućiti provjeru u pogledu ispunjenosti uvjeta 
na temelju kojih se može odobriti korištenje 
pojednostavljenja. 

Članak 292. 
(Odgovornost podnositelja zahtjeva) 

Ne dovodeći u pitanje moguću primjenu kaznenih 
odredbi, osoba koja carinskom organu podnese zahtjev za 
pojednostavljenje, odgovorna je, prema važećim propisima, za 
sljedeće: 

a) točnost i potpunost podataka navedenih u zahtjevu, 
b) vjerodostojnost, točnost i valjanost svih dokumenata 

priloženih uz zahtjev. 

Članak 293. 
(Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja i rok za 

izdavanje) 
(1) Zahtjev iz članka 291. ove odluke podnosi se nadležnom 

carinskom organu. 
(2) Carinski organ izdaje odobrenje ili zahtjev odbija, 

najkasnije u roku od tri mjeseca od dana prijema urednog 
zahtjeva. 

Članak 294. 
(Prihvaćanje ili odbijanje zahtjeva i izdavanje odobrenja) 

(1) Zahtjev se prihvaća ili odbija, a odobrenje izdaje sukladno 
članku 9. Zakona. 

(2) U odluci o odbijanju zahtjeva navode se razlozi odbijanja, 
a odluka se dostavlja podnositelju zahtjeva u roku iz 
članka 9. Zakona. 

Članak 295. 
(Sadržina odobrenja) 

(1) Odobrenje, datirano i potpisano, i jedna ili više njegovih 
preslika, prema potrebi, dostavljaju se imatelju odobrenja. 

(2) U odobrenju navode se uvjeti i obveze za korištenje 
pojednostavljenja, te se određuju operativne i kontrolne 
mjere. 

Članak 296. 
(Važenje odobrenja) 

(1) Odobrenje važi od datuma na koji podnositelj zahtjeva 
odnosno imatelj odobrenja primi odobrenje ili se smatra 
da ga je primio, a carinski organ odobrenje može 
primjenjivati od navedenog datuma. 

(2) Osim ako je u carinskim propisima drugačije određeno, 
odobrenje važi bez vremenskog ograničenja. 

(3) Odobrenje važi od datuma koji je različit od datuma iz 
stavka (1) ovoga članka u sljedećim slučajevima: 
a) ako će odobrenje povoljno utjecati na podnositelja 

zahtjeva te je podnositelj zahtjeva zatražio drugi 
datum od kojeg odobrenje važi, u tom slučaju 
odobrenje važi od datuma koji je zatražio podnositelj 
zahtjeva pod uvjetom da je taj datum kasniji od 
datuma od kojeg bi odobrenje važilo sukladno 
stavku (1) ovoga članka, 

b) ako je prethodno odobrenje izdano s vremenskim 
ograničenjem i jedini je cilj predmetne odluke 
produžiti njegovo važenje, u tom slučaju odobrenje 
važi od dana isteka razdoblja važenja prethodnog 
odobrenja, 

c) ako početak važenja odobrenja ovisi od toga dâ 
podnositelj zahtjeva ispuni određene formalnosti, u 
tom slučaju odobrenje važi od dana na koji 
podnositelj zahtjeva primi, ili se smatra da je primio, 
obavještenje od nadležnog carinskog organa u kojem 
se navodi da su formalnosti uspješno ispunjene. 

Članak 297. 
(Poništenje, ukidanje i izmjena odobrenja) 

(1) Imatelj odobrenja mora obavijestiti carinski organ koji je 
izdao odobrenje o svim činjenicama koje nastanu poslije 
izdavanja odobrenja, a koje mogu utjecati na daljnje 
važenje ili sadržaj odobrenja. 

(2) Nadležni carinski organ poništava odobrenje ako su 
ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) odobrenje je izdano na temelju netočnih ili 

nepotpunih informacija, 
b) imatelj odobrenja je znao ili je mogao znati da su 

informacije netočne ili nepotpune, 
c) takva odluka ne bi mogla biti donijeta da su 

informacije bile točne i potpune. 
(3) Odobrenje se ukida ili mijenja u slučajevima drugačijim 

od onih iz stavka (2) ovoga članka kada: 
a) jedan ili više uvjeta propisanih za izdavanje tog 

odobrenja nisu bili ili više nisu ispunjeni, ili 
b) na zahtjev imatelja odobrenja. 

(4) Imatelj odobrenja obavještava se o poništenju, ukidanju ili 
izmjeni odobrenja sukladno članku 13. ili 14. Zakona. 

(5) Poništenje ima pravno dejstvo od dana donošenja 
poništene odluke. 

(6) Odluka o ukidanju ili izmjeni odobrenja stupa na snagu od 
dana dostavljanja osobi na koju se odluka odnosi. U 
izuzetnim slučajevima, kada to zahtijevaju opravdani 
interesi osoba na koje se odluka odnosi, nadležni carinski 
organ može odgoditi datum od kada donijeta odluka o 
ukidanju ili izmjeni stupa na snagu. Datum stupanja na 
snagu navodi se u odluci. 

Članak 298. 
(Ponovna procjena odobrenja) 

(1) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja ponovno 
vrši procjenu ispunjenosti uvjeta, odnosno ponovnu 
procjenu odobrenja u sljedećim slučajevima: 
a) kada je došlo do značajnijih promjena odgovarajućih 

propisa koje utječu na odobrenje, 
b) kada je to potrebno kao rezultat provedenog 

praćenja, 
c) kada je to potrebno zbog informacija koje je 

dostavio imatelj odobrenja sukladno članku 297. 
stavak (1) ove odluke ili koje su dostavili drugi 
organi ili tijela. 

(2) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja 
obavještava imatelja odobrenja o rezultatu ponovne 
procjene. 

Članak 299. 
(Privremeno ukidanje odobrenja) 

(1) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja 
privremeno ukida odobrenje umjesto da ga poništi, ukine 
ili izmijeni ako: 
a) taj carinski organ smatra da bi mogli postojati 

dovoljni razlozi za poništenje, ukidanje ili izmjenu 
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odobrenja, ali još nema sve potrebne elemente za 
odlučivanje o poništenju, ukidanju ili izmjeni, 

b) taj carinski organ smatra da nisu ispunjeni uvjeti za 
odobrenje ili da imatelj odobrenja ne poštuje obveze 
određene na temelju tog odobrenja te je primjereno 
imatelju odobrenja omogućiti da poduzme mjere 
kako bi osigurao ispunjavanje uvjeta ili poštivanje 
obveza, 

c) imatelj odobrenja zahtijeva privremeno ukidanje jer 
privremeno ne može ispunjavati uvjete utvrđene za 
odobrenje ili poštivati obveze određene na temelju 
tog odobrenja. 

(2) U slučaju iz stavka (1) toč. b) i c) ovoga članka, imatelj 
odobrenja obavještava carinski organ nadležan za 
izdavanje odobrenja o mjerama za koje se obvezuje da će 
ih poduzeti kako bi osigurao ispunjavanje uvjeta ili 
poštivanje obveza kao i o razdoblju potrebnom za 
poduzimanje tih mjera. 

Članak 300. 
(Razdoblje privremenog ukidanja odobrenja) 

(1) Razdoblje privremenog ukidanja koji utvrđuje carinski 
organ nadležan za izdavanje odobrenja odgovara 
razdoblju koje je tom carinskom organu potrebno da 
utvrdi da li su ispunjeni uvjeti za poništenje, ukidanje ili 
izmjenu. 

(2) Ako carinski organ smatra da imatelj odobrenja ne može 
ispuniti uvjete utvrđene u članku 289. stavak (1) točka b) 
ove odluke, odobrenje se privremeno ukida dok se ne 
utvrdi da li je teže povrede ili ponovljene povrede izvršilo 
bilo koje od sljedećih osoba: 
a) imatelj odobrenja, 
b) odgovorna osoba u gospodarskom subjektu koji je 

imatelj predmetnog odobrenja ili osobe koje vrše 
kontrolu nad njegovim upravljanjem, 

c) zaposleni zadužen za carinska pitanja u 
gospodarskom subjektu koji je imatelj predmetnog 
odobrenja. 

(3) U slučaju iz članka 299. stavak (1) toč. b) i c) ove odluke 
razdoblje privremenog ukidanja koji utvrđuje carinski 
organ nadležan za izdavanje odobrenja odgovara 
razdoblju o kojem je imatelj odobrenja obavijestio 
sukladno članku 299. stavak (2) ove odluke. Razdoblje 
privremenog ukidanja može se prema potrebi dodatno 
produžiti na zahtjev imatelja odobrenja. 

(4) U slučaju iz stavka (3) ovoga članka razdoblje 
privremenog ukidanja može se dodatno produžiti za 
razdoblje koje je carinskom organu nadležnom za 
izdavanje odobrenja potrebno da provjeri osigurava li se 
tim mjerama ispunjavanje uvjeta ili poštivanje obveza, a 
produženo razdoblje ne prelazi 30 dana. 

(5) Ako nakon privremenog ukidanja odobrenja carinski 
organ nadležan za izdavanje odobrenja namjerava 
poništiti, ukinuti ili izmijeniti to odobrenje sukladno 
članku 297. ove odluke, razdoblje privremenog ukidanja, 
kako je utvrđeno sukladno st. (1), (2) i (3) ovoga članka, 
produžava se prema potrebi do dana od kojeg poništenje, 
ukidanje ili izmjena počinje proizvoditi pravno dejstvo. 

Članak 301. 
(Završetak privremenog ukidanja odobrenja) 

(1) Privremeno ukidanje odobrenja završava se istekom 
razdoblja privremenog ukidanja, osim ako prije isteka tog 
razdoblja nastupi jedna od sljedećih situacija: 
a) privremeno ukidanje je opozvano (povučeno) na 

temelju toga što, u slučaju iz članka 299. stavak (1) 
točka a) ove odluke, ne postoje razlozi za poništenje, 

ukidanje ili izmjenu odobrenja sukladno članku 297. 
ove odluke, te se u tom slučaju privremeno ukidanje 
završava na datum opoziva, 

b) privremeno ukidanje je opozvano na temelju toga što 
je, u slučaju iz članka 299. stavak (1) toč. b) i c) ove 
odluke, imatelj odobrenja dokazao carinskom 
organu nadležnom za izdavanje odobrenja da je 
preduzeo potrebne mjere kako bi osigurao 
ispunjavanje uvjeta utvrđenih za odobrenje ili 
poštivanje obveza određenih na temelju tog 
odobrenja, te se u tom slučaju privremeno ukidanje 
završava na datum opoziva, 

c) privremeno ukinuto odobrenje je poništeno, ukinuto 
ili izmijenjeno, te se u tom slučaju privremeno 
ukidanje završava na dan poništenja, ukidanja ili 
izmjene. 

(2) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja 
obavještava imatelja odobrenja o završetku privremenog 
ukidanja. 

Članak 302. 
(Čuvanje zahtjeva, dokumenata i odobrenja) 

(1) Nadležni carinski organ čuva zahtjeve i priložena prateća 
dokumenta, zajedno s primjerkom svakog izdanog 
odobrenja. 

(2) Ako je zahtjev odbijen ili je odobrenje poništeno, ukinuto, 
izmijenjeno ili privremeno ukinuto, zahtjev i odluka o 
odbijanju zahtjeva ili poništenju, ukidanju ili 
privremenom ukidanju odobrenja, prema potrebi, kao i svi 
priloženi prateći dokumenti, čuvaju se najmanje pet 
godina od isteka kalendarske godine u kojoj je zahtjev 
odbijen ili odobrenje poništeno, ukinuto, izmijenjeno ili 
privremeno ukinuto. 

Pododjeljak 2. Sveobuhvatno osiguranje i oslobađanje od 
polaganja osiguranja 

Članak 303. 
(Referentni iznos) 

(1) Osim ako je u članku 304. ove odluke predviđeno 
drugačije, iznos sveobuhvatnog osiguranja jednak je 
referentnom iznosu koji je utvrdio garantni carinski ured. 

(2) Referentni iznos sveobuhvatnog osiguranja odgovara 
iznosu duga koji može nastati u svezi sa svakom radnjom 
provoza za koju se polaže osiguranje, u razdoblju od 
stavljanja robe u postupak provoza do trenutka 
zaključenja postupka provoza. 

(3) Za potrebe utvrđivanja referentnog iznosa iz stavka (2) 
ovoga članka u obzir se uzimaju najviše stope carina i 
drugih pristojbi koje bi se primijenile na robu iste vrste 
ako bi se ona uvezla iz druge države i pustila u slobodan 
promet u Bosni i Hercegovini. 

(4) Ako podatci potrebni za utvrđivanje referentnog iznosa 
nisu dostupni garantnom carinskom uredu, taj se iznos 
utvrđuje na 20.000,00 konvertibilnih maraka za svaku 
radnju provoza. 

(5) Garantni carinski ured utvrđuje referentni iznos u suradnji 
s korisnikom postupka provoza. Kada se utvrđuje 
referentni iznos, garantni carinski ured utvrđuje taj iznos 
na temelju podataka o robi stavljenoj u postupak provoza 
tijekom prethodnih 12 mjeseci te na temelju procjene 
obima namjeravanih radnji provoza kakve proizlaze prije 
svega iz poslovne dokumentacije i knjigovodstvenih 
evidencija korisnika postupka provoza. 

(6) Garantni carinski ured preispituje referentni iznos na 
vlastitu inicijativu ili na zahtjev korisnika postupka 
provoza te ga prema potrebi prilagođava. 
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(7) Svaki korisnik postupka provoza osigurava da iznos duga 
koji je nastao ili može nastati ne prelazi referentni iznos, 
računajući pri tome i iznos duga za robu stavljenu u 
postupke provoza koji još uvijek nisu završeni. 

(8) Ako referentni iznos više nije dovoljan za pokrivanje 
radnji provoza određene osobe, ta osoba o tome 
obavještava garantni carinski ured. 

(9) Praćenje referentnog iznosa kojim se pokriva iznos duga 
koji može nastati u svezi s robom stavljenom u postupak 
provoza osigurava se pomoću elektronskog sustava 
razmjene podataka iz članka 261. stavak (1) ove odluke za 
svaku radnju provoza u trenutku stavljanja robe u 
postupak provoza. 

Članak 304. 
(Visina sveobuhvatnog osiguranja) 

(1) Korisniku postupka provoza može se odobriti korištenje 
sveobuhvatnog osiguranja u umanjenom iznosu ili 
oslobađanje od polaganja osiguranja. 

(2) Iznos sveobuhvatnog osiguranja umanjuje se: 
a) na 50% referentnog iznosa utvrđenog sukladno 

članku 303. ove odluke ako su ispunjeni sljedeći 
uvjeti: 
1) podnositelj zahtjeva koristi knjigovodstveni 

sustav koji je u skladu s općeprihvaćenim 
računovodstvenim načelima koji se primjenjuju 
u Bosni i Hercegovini, dopušta carinske 
naknadne kontrole i vodi arhivsku evidenciju 
podataka koja omogućava kontrolni slijed od 
trenutka unosa podataka u evidenciju, 

2) podnositelj zahtjeva ima administrativnu 
organizaciju koja odgovara vrsti i obimu 
njegovog poslovanja i koja je pogodna za 
upravljanje prometom robe, te ima sustav 
unutarnje kontrole kojim se mogu spriječiti, 
otkriti i ispraviti greške te spriječiti i otkriti 
nezakonite ili nepravilne transakcije, 

3) podnositelj zahtjeva nije u stečajnom postupku, 
4) tijekom posljednje tri godine koje prethode 

podnošenju zahtjeva podnositelj zahtjeva 
izvršio je svoje financijske obveze u pogledu 
plaćanja duga koji se naplaćuje na uvoz ili 
izvoz robe ili u svezi s njime, 

5) podnositelj zahtjeva dokazao je, na temelju 
evidencija i podataka dostupnih za posljednje 
tri godine koje prethode podnošenju zahtjeva, 
da je dovoljno financijski likvidan za izvršenje 
svojih obveza te da izvršava svoje obveze 
obzirom na vrstu i obim svojih poslovnih 
aktivnosti, uključujući to da nema negativne 
neto imovine, osim ako raspolaže dovoljnim 
sredstvima da je može pokriti, 

6) podnositelj zahtjeva može dokazati da 
raspolaže dovoljnim financijskim sredstvima 
da može izvršiti svoje obveze za dio 
referentnog iznosa koji nije pokriven 
osiguranjem, 

b) na 30% referentnog iznosa utvrđenog sukladno 
članku 303. ove odluke ako su ispunjeni sljedeći 
uvjeti: 
1) podnositelj zahtjeva koristi knjigovodstveni 

sustav koji je u skladu s općeprihvaćenim 
računovodstvenim načelima koji se primjenjuju 
u Bosni i Hercegovini, dopušta carinske 
naknadne kontrole i vodi arhivsku evidenciju 
podataka koja omogućava kontrolni slijed od 
trenutka unosa podataka u evidenciju, 

2) podnositelj zahtjeva ima administrativnu 
organizaciju koja odgovara vrsti i obimu 
njegovog poslovanja i koja je pogodna za 
upravljanje prometom robe, te ima sustav 
unutarnje kontrole kojim se mogu spriječiti, 
otkriti i ispraviti greške te spriječiti i otkriti 
nezakonite ili nepravilne transakcije, 

3) podnositelj zahtjeva osigurava da odgovarajući 
zaposleni budu upoznati s time da je potrebno 
da obavijeste carinski organ kada god otkriju 
poteškoće pri ispunjavanju zahtjeva te 
uspostavlja postupke za obavještavanje 
carinskog organa o takvim poteškoćama, 

4) podnositelj zahtjeva nije u stečajnom postupku, 
5) tijekom posljednje tri godine koje prethode 

podnošenju zahtjeva podnositelj zahtjeva 
izvršio je svoje financijske obveze u pogledu 
plaćanja duga koji se naplaćuje na uvoz ili 
izvoz robe ili u svezi s njime, 

6) podnositelj zahtjeva dokazao je, na temelju 
evidencija i podataka dostupnih za posljednje 
tri godine koje prethode podnošenju zahtjeva, 
da je dovoljno financijski likvidan za izvršenje 
svojih obveza te da izvršava svoje obveze 
obzirom na vrstu i obim svojih poslovnih 
aktivnosti, uključujući to da nema negativne 
neto imovine, osim ako raspolaže dovoljnim 
sredstvima da je može pokriti, 

7) podnositelj zahtjeva može dokazati da 
raspolaže dovoljnim financijskim sredstvima 
da može izvršiti svoje obveze za dio 
referentnog iznosa koji nije pokriven 
osiguranjem, 

c) na 0% referentnog iznosa utvrđenog sukladno 
članku 303. ove odluke ako su ispunjeni sljedeći 
uvjeti: 
1) podnositelj zahtjeva koristi knjigovodstveni 

sustav koji je u skladu s općeprihvaćenim 
računovodstvenim načelima koji se primjenjuju 
u Bosni i Hercegovini, dopušta carinske 
naknadne kontrole i vodi arhivsku evidenciju 
podataka koja omogućava kontrolni slijed od 
trenutka unosa podataka u evidenciju, 

2) podnositelj zahtjeva carinskom organu 
omogućava fizički pristup svom 
knjigovodstvenom sustavu i, ako je 
primjenljivo, svojim trgovinskim i prijevoznim 
evidencijama, 

3) podnositelj zahtjeva ima logistički sustav koji 
razlikuje domaću i stranu robu i prema potrebi 
navodi lokaciju robe, 

4) podnositelj zahtjeva ima administrativnu 
organizaciju koja odgovara vrsti i obimu 
njegovog poslovanja i koja je pogodna za 
upravljanje prometom robe, te ima sustav 
unutarnje kontrole kojim se mogu spriječiti, 
otkriti i ispraviti greške te spriječiti i otkriti 
nezakonite ili nepravilne transakcije, 

5) ako je primjenljivo, podnositelj zahtjeva 
uspostavio je zadovoljavajuće postupke 
upravljanja dozvolama i odobrenjima koji su 
izdani sukladno mjerama trgovinske politike ili 
se odnose na trgovinu poljoprivrednim 
proizvodima, 
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6) uspostavio je zadovoljavajuće postupke za 
uredno arhiviranje svojih evidencija i podataka 
i za zaštitu od gubitka podataka, 

7) podnositelj zahtjeva osigurava da odgovarajući 
zaposleni budu upoznati s time da je potrebno 
da obavijeste carinski organ kada god otkriju 
poteškoće pri ispunjavanju zahtjeva te 
uspostavlja postupke za obavještavanje 
carinskog organa o takvim poteškoćama, 

8) podnositelj zahtjeva uspostavio je 
odgovarajuće sigurnosne mjere za zaštitu svog 
knjigovodstvenog sustava od neovlaštenog 
pristupa te za zaštitu svoje dokumentacije, 

9) podnositelj zahtjeva nije u stečajnom postupku, 
10) tijekom posljednje tri godine koje prethode 

podnošenju zahtjeva podnositelj zahtjeva 
izvršio je svoje financijske obveze u pogledu 
plaćanja duga koji se naplaćuje na uvoz ili 
izvoz robe ili u svezi s njime, 

11) podnositelj zahtjeva dokazao je, na temelju 
evidencija i podataka dostupnih za posljednje 
tri godine koje prethode podnošenju zahtjeva, 
da je dovoljno financijski likvidan za izvršenje 
svojih obveza te da izvršava svoje obveze 
obzirom na vrstu i obim svojih poslovnih 
aktivnosti, uključujući to da nema negativne 
neto imovine, osim ako raspolaže dovoljnim 
sredstvima da je može pokriti, 

12) podnositelj zahtjeva može dokazati da 
raspolaže dovoljnim financijskim sredstvima 
da može izvršiti svoje obveze za dio 
referentnog iznosa koji nije pokriven 
osiguranjem. 

Članak 305. 
(Metode korištenja sveobuhvatnog osiguranja i oslobađanje od 

polaganja osiguranja) 
(1) Za svako sveobuhvatno osiguranje i/ili oslobađanje od 

polaganja osiguranja, garantni carinski ured korisniku 
postupka provoza dostavlja sljedeće informacije: 
a) referentni broj osiguranja, 
b) pristupnu šifru povezanu s referentnim brojem 

osiguranja. 
(2) Na zahtjev osobe koja je položila osiguranje garantni 

carinski ured tom osiguranju dodjeljuje jednu ili više 
dodatnih pristupnih šifri kojima se može koristiti ta osoba 
ili osoba koju on ovlasti. 

Članak 306. 
(Privremena zabrana korištenja sveobuhvatnog osiguranja ili 
sveobuhvatnog osiguranja na umanjeni iznos, među ostalim i 

oslobađanja od osiguranja) 
(1) Korištenje sveobuhvatnog osiguranja i sveobuhvatnog 

osiguranja na umanjeni iznos, među ostalim i oslobađanje 
od polaganja osiguranja, može se privremeno zabraniti u 
sljedećim slučajevima: 
a) u posebnim okolnostima, 
b) za robu u svezi s kojom je dokazana učestala 

prijevara koja uključuje korištenje osiguranja. 
(2) Posebne okolnosti, učestala prijevara i proceduralna 

pravila za privremenu zabranu korištenja osiguranja i 
sveobuhvatnog osiguranja na umanjeni iznos, među 
ostalim i oslobađanje od polaganja osiguranja, predviđene 
člankom 108. st. (7) i (8) Zakona, propisana su Prilogom 
32. ove odluke. 

Članak 307. 
(Isprava o osiguranju) 

(1) Sveobuhvatno osiguranje polaže se u obliku preuzete 
obveze jamca korištenjem obrazca iz Priloga 33. ove 
odluke. Dokaz te preuzete obveze čuva garantni carinski 
ured tijekom razdoblja važenja osiguranja. 

(2) Članak 256. stavak (2) i članak 258. ove odluke 
primjenjuju se na odgovarajući način. 

Članak 308. 
(Potvrda o sveobuhvatnom osiguranju ili oslobađanju od 

osiguranja) 
(1) Temeljem odobrenja, garantni carinski ured korisniku 

postupka provoza izdaje jednu ili više potvrda o 
sveobuhvatnom osiguranju na obrascu iz Priloga 34. ove 
odluke ili jednu ili više potvrda o oslobađanju od 
polaganja osiguranja na obrascu iz Priloga 35. ove odluke, 
kako bi se korisniku postupka provoza omogućilo da 
dostavi dokaz o sveobuhvatnom osiguranju ili 
oslobađanju od polaganja osiguranja u svrhu primjene 
članka 262. stavak (1) točka b) ove odluke, primjenjujući 
pravila navedena u Prilogu 36. ove odluke. 

(2) Potvrde iz stavka (1) ovoga članka važe najduže dvije 
godine. Garantni carinski ured može produžiti taj rok za 
još jedno dodatno razdoblje koje ne može biti duže od 
dvije godine. 

Članak 309. 
(Ukidanje i opoziv u svezi s odobrenjem za korištenje 

sveobuhvatnog osiguranja ili u svezi s preuzetom obvezom 
jamca) 

(1) Članak 259. st. (1), (2) i (3) ove odluke primjenjuje se na 
odgovarajući način na ukidanje i opoziv (povlačenje) u 
svezi s odobrenjem za korištenje sveobuhvatnog 
osiguranja ili u svezi s preuzetom obvezom jamca. 

(2) Garantni carinski ured u elektronski sustav iz članka 249. 
ove odluke unosi ukidanje odobrenja za korištenje 
sveobuhvatnog osiguranja ili oslobađanja od polaganja 
osiguranja od strane carinskog organa te datum kada 
ukidanje preuzete obveze jamca od strane garantnog 
carinskog ureda stupa na snagu ili datum kada opoziv 
preuzete obveze jamca stupa na snagu. 

(3) Od datuma stupanja na snagu ukidanja ili opoziva iz 
stavka (1) ovoga članka nijedna potvrda o sveobuhvatnom 
osiguranju ili nijedna potvrda o oslobađanju od polaganja 
osiguranja izdana u svrhu primjene članka 262. stavak (1) 
točka b) ove odluke ne može se koristiti za stavljanje robe 
u postupak provoza te ih korisnik postupka provoza bez 
odgađanja vraća garantnom carinskom uredu. 

(4) Garantni carinski ured obavještava i razmjenjuje 
informacije s carinskim organima na temelju kojih se 
mogu identificirati preostale potvrde koje i dalje ostaju 
važeće, ali nisu još vraćene ili koje su prijavljene kao 
ukradene, izgubljene ili falsificirane. 

Pododjeljak 3. Korištenje posebnih plombi 

Članak 310. 
(Odobrenje za korištenje posebnih plombi) 

Odobrenje sukladno članku 288. točka b) ove odluke za 
korištenje posebnih plombi na prijevoznim sredstvima, 
kontejneru ili paketima koji se koriste za postupak provoza 
izdaje se ako carinski organ odobri plombe navedene u zahtjevu 
za odobrenje. 

Članak 311. 
(Formalnosti za korištenje posebnih plombi) 

(1) Posebne plombe moraju biti sukladne karakteristikama iz 
Priloga 37. ove odluke. 
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(2) Korisnik postupka provoza u provoznu deklaraciju upisuje 
broj i individualne identifikacijske oznake posebnih 
plombi te stavlja plombe najkasnije prilikom puštanja 
robe u postupak provoza. 

Pododjeljak 4. Status ovlaštenog pošiljatelja 

Članak 312. 
(Odobrenje statusa ovlaštenog pošiljatelja za stavljanje robe u 

postupak provoza) 
Status ovlaštenog pošiljatelja iz članka 288. točka c) ove 

odluke odobrava se samo podnositelju zahtjeva kojem je 
odobreno polaganje sveobuhvatnog osiguranja ili oslobađanje 
od polaganja osiguranja iz članka 288. točka a) ove odluke. 

Članak 313. 
(Sadržina odobrenja za status ovlaštenog pošiljatelja) 
U odobrenju iz članka 288. točka c) ove odluke posebno 

se navodi: 
a) polazni carinski ured ili polazni carinski uredi 

nadležni za predstojeće postupke provoza, 
b) rok koji je na raspolaganju polaznim carinskim 

uredima nakon što ovlašteni pošiljatelj podnese 
provoznu deklaraciju kako bi carinski ured proveo 
kontrolu robe, prema potrebi, prije puštanja robe u 
postupak provoza, 

c) mjere za identifikaciju robe koje treba poduzeti; u 
tom slučaju carinski organ može propisati da 
prijevozna sredstava ili paket ili paketi imaju 
posebne plombe koje je odobrio carinski organ i 
koje su u skladu s karakteristikama iz članka 311. 
stavak (1) ove odluke odnosno iz Priloga 37. ove 
odluke te namijenjene da ih stavi ovlašteni 
pošiljatelj, 

d) zabranjene kategorije ili kretanja robe, 
e) operativne i kontrolne mjere koje ovlašteni 

pošiljatelj mora poštivati. Ako je to primjenljivo, 
posebne uvjete povezane s postupcima za provoz 
koji se provode izvan uobičajenog radnog vremena 
polaznog carinskog ureda. 

Članak 314. 
(Stavljanje robe u postupak provoza od strane ovlaštenog 

pošiljatelja) 
(1) Ako namjerava staviti robu u postupak provoza, ovlašteni 

pošiljatelj u polaznom carinskom uredu podnosi provoznu 
deklaraciju. Ovlašteni pošiljatelj ne može započeti radnju 
provoza prije isteka roka navedenog u odobrenju iz članka 
288. točka c) ove odluke. 

(2) Ovlašteni pošiljatelj unosi sljedeće podatke u elektronski 
sustav provoza: 
a) plan puta, ako je plan puta propisan sukladno članku 

268. stavak (2) ove odluke, 
b) rok određen sukladno članku 269. ove odluke u 

kojem se roba mora predočiti odredišnom carinskom 
uredu, 

c) broj plombi i, prema potrebi, njihove individualne 
identifikacijske oznake. 

(3) Ovlašteni pošiljatelj može otiskati provozni prateći 
dokument ili provozni/sigurnosni prateći dokument iz 
svog informatičkog sustava tek nakon što od polaznog 
carinskog ureda primi obavještenje kojim se odobrava 
puštanje robe u postupak provoza. 

Pododjeljak 5. Status ovlaštenog primatelja 

Članak 315. 
(Odobrenje statusa ovlaštenog primatelja za primanje robe koja 

se kreće u okviru postupka provoza) 
Status ovlaštenog primatelja iz članka 288. točka d) ove 

odluke odobrava se samo podnositelju zahtjeva koji izjavi da će 
redovito primati robu stavljenu u postupak provoza. 

Članak 316. 
(Formalnosti za robu koja se kreće u okviru postupka provoza 

koju prima ovlašteni primatelj) 
(1) Kada roba stigne na odobreno mjesto navedeno u 

odobrenju iz članka 288. točka d) ove odluke, ovlašteni 
primatelj dužan je: 
a) odmah obavijestiti odredišni carinski ured o dolasku 

robe te ga obavijestiti o svim nepravilnostima ili 
incidentima koji su se dogodili tijekom prijevoza, 

b) istovariti robu tek nakon što za to dobije odobrenje 
odredišnog carinskog ureda, 

c) nakon istovara, u svoju evidenciju odmah upisati 
rezultate pregleda i sve ostale relevantne informacije 
o istovaru, 

d) poslati odredišnom carinskom uredu rezultate 
pregleda robe te ga obavijestiti o svim 
nepravilnostima najkasnije trećeg dana od dana 
prijema odobrenja za istovar robe. 

(2) Kada odredišni carinski ured primi obavještenje o dolasku 
robe u odobreni prostor ovlaštenog primatelja, o dolasku 
robe obavještava polazni carinski ured. 

(3) Kada dobije rezultate pregleda robe iz stavka (1) točka d) 
ovoga članka, odredišni carinski ured rezultate provjere 
šalje polaznom carinskom uredu najkasnije šestog dana od 
dana isporuke robe ovlaštenom primatelju. 

Članak 317. 
(Sadržina odobrenja za status ovlaštenog primatelja) 

(1) U odobrenju iz članka 288. točka d) ove odluke posebno 
se navodi: 
a) odredišni carinski ured ili uredi nadležni za robu 

koju je primio ovlašteni primatelj, 
b) rok do kojeg ovlašteni primatelj mora od odredišnog 

carinskog ureda dobiti odobrenje za istovar robe, 
c) isključene kategorije ili kretanja robe, 
d) operativne i kontrolne mjere koje ovlašteni primatelj 

mora poštivati. Ako je to primjenljivo, posebne 
uvjete povezane s postupcima za provoz koji se 
provode izvan redovitog radnog vremena odredišnog 
carinskog ureda ili odredišnih carinskih ureda. 

(2) Carinski organ u odobrenju navodi može li ovlašteni 
primatelj raspolagati primljenom robom a da se ne 
zahtijeva prethodno bilo koja radnja odredišnog carinskog 
ureda. 

Članak 318. 
(Završetak postupka provoza za robu koju primi ovlašteni 

primatelj) 
(1) Smatra se da je korisnik postupka provoza ispunio svoje 

obveze i postupak provoza smatra se završenim sukladno 
članku 283. stavak (1) ove odluke kada je roba predočena 
ovlaštenom primatelju u nepromijenjenom stanju kako je 
predviđeno u članku 288. točka d) ove odluke na 
odobrenom mjestu navedenom u odobrenju u roku 
određenom sukladno članku 269. ove odluke. 

(2) Na zahtjev prijevoznika, ovlašteni primatelj izdaje 
potvrdu kojom se potvrđuje dolazak robe na odobreno 
mjesto navedeno u odobrenju iz članka 288. točka d) ove 
odluke i koja sadrži upućivanje na MRN postupka 
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provoza. Potvrda se izdaje na obrascu iz Priloga 44. ove 
odluke. 

Pododjeljak 6. Postupak provoza u pisanoj formi za robu 
koja se prevozi željeznicom 
6.1. Opće odredbe o korištenju postupka provoza u pisanoj 
formi za robu koja se prevozi željeznicom 

Članak 319. 
(Tovarni list CIM kao provozna deklaracija za postupak 

provoza u pisanoj formi za robu koja se prevozi željeznicom) 
Tovarni list CIM smatra se provoznom deklaracijom za 

postupak provoza u pisanoj formi za robu koja se prevozi 
željeznicom pod uvjetom da se koristi za prijevozne radnje koje 
obavlja ovlašteni željeznički prijevoznik iz Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: ovlašteni željeznički 
prijevoznik). 

Članak 320. 
(Knjigovodstveni ured ovlaštenog željezničkog prijevoznika i 

carinska kontrola) 
(1) Ovlašteni željeznički prijevoznik vodi knjigovodstvenu 

evidenciju u svezi s provozom robe. 
(2) Za potrebe kontrole postupka provoza, carinski organ ima 

pristup evidenciji iz stavka (1) ovoga članka. 
(3) Za potrebe kontrole postupka provoza ovlašteni 

željeznički prijevoznik, sukladno dogovoru s carinskim 
organom, stavlja na raspolaganje tom organu sve 
primjerke tovarnog lista CIM. 

Članak 321. 
(Korisnik postupka provoza u pisanoj formi za robu koja se 

prevozi željeznicom i njegove obveze) 
(1) Ovlašteni željeznički prijevoznik koji prihvaća robu za 

prijevoz na temelju tovarnog lista CIM kao provozne 
deklaracije za korištenje postupka provoza u pisanoj formi 
za robu koja se prevozi željeznicom je korisnik tog 
postupka provoza. 

(2) Ovlašteni željeznički prijevoznik je korisnik postupka 
provoza za robu koja ulazi u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine, i kada su je na prijevoz preuzele željeznice 
drugih država. 

Članak 322. 
(Naljepnica) 

(1) Ovlašteni željeznički prijevoznik osigurava da roba koja 
se prevozi u okviru postupka provoza u pisanoj formi za 
robu koja se prevozi željeznicom bude obilježena 
naljepnicom sa slikovnom oznakom (nacrtanim 
piktogramom), čiji su oblik i sadržina propisani Prilogom 
51. ove odluke. 

(2) Naljepnica se stavlja ili izravno upisuje na tovarni list 
CIM i na odgovorajući željeznički vagon u slučaju da 
jedna pošiljka popunjava cijeli vagon u kojem je teret; u 
ostalim slučajevima na paket ili pakete. 

(3) Pečat u zelenoj boji sa nacrtanim piktogramom iz Priloga 
51. ove odluke može se koristiti umjesto naljepnice iz 
stavka (1) ovoga članka. 

Članak 323. 
(Izmjena ugovora o prijevozu) 

(1) U slučaju izmjene ugovora o prijevozu koja za posljedicu 
ima da: 
a) radnja prijevoza koja je trebala završiti izvan 

carinskog područja Bosne i Hercegovine, završava u 
tom carinskom području ili 

b) radnja prijevoza koja je trebala završiti u carinskom 
području Bosne i Hercegovine, završava izvan tog 
carinskog područja, 

ovlašteni željeznički prijevoznik ne može postupiti po 
izmijenjenom ugovoru bez prethodnog odobrenja 
polaznog carinskog ureda. 

(2) U svim ostalim slučajevima ovlašteni željeznički 
prijevoznik može postupiti po izmijenjenom ugovoru. 
Prijevoznik bez odgađanja obavještava polazni carinski 
ured o izvršenoj izmjeni. 

6.2. Kretanje robe 

Članak 324. 
(Korištenje tovarnog lista CIM) 

(1) Tovarni list CIM podnosi se polaznom carinskom uredu u 
slučaju radnje prijevoza na koju se primjenjuje postupak 
provoza u pisanoj formi za robu koja se prevozi 
željeznicom te koji počinje i treba završiti u carinskom 
području Bosne i Hercegovine. 

(2) Polazni carinski ured u primjerku 1, 2 i 3 tovarnog lista 
CIM, u polje namijenjeno za carinski organ, jasno upisuje 
i ovjerava napomenu: "VANJSKI PROVOZ". 

(3) Svi primjerci tovarnog lista CIM vraćaju se podnositelju. 
(4) Odredišni carinski ured je carinski ured na čijem se 

području nalazi odredišna željeznička postaja. Međutim, 
ako je roba puštena u slobodan promet ili je stavljena u 
drugi carinski postupak na željezničkoj postaji koja nije 
navedena kao odredišna postaja (međupostaja), carinski 
ured nadležan za tu postaju postupa kao odredišni carinski 
ured. 

Članak 325. 
(Mjere za identifikaciju robe) 

Osim ako polazni carinski ured odluči drugačije, kao opće 
pravilo, te ako su mjere za osiguravanje identifikacije robe koje 
primjenjuje ovlašteni željeznički prijevoznik zadovoljavajuće, 
taj carinski ured ne stavlja carinske plombe na prijevozno 
sredstvo ili pojedinačne pakete koji sadrže robu. 

Članak 326. 
(Carinske formalnosti u provoznom carinskom uredu) 
Kada se koristi postupak provoza u pisanoj formi za robu 

koja se prevozi željeznicom, u provoznom carinskom uredu ne 
treba provoditi nikakve carinske formalnosti. 

Članak 327. 
(Carinske formalnosti u odredišnom carinskom uredu) 

(1) U slučaju iz članka 324. stavak (4) ove odluke, kada roba 
koja je stavljena u postupak provoza u pisanoj formi za 
robu koja se prevozi željeznicom stigne u odredišni 
carinski ured, ovlašteni željeznički prijevoznik tom 
carinskom uredu podnosi sljedeće: 
a) robu, 
b) primjerak 2 i 3 tovarnog lista CIM. 

(2) Odredišni carinski ured ovlaštenom željezničkom 
prijevozniku vraća primjerak 2 tovarnog lista CIM nakon 
što ga ovjeri, a primjerak 3 tovarnog lista CIM zadržava. 

(3) Carinski ured nadležan za odredišnu željezničku postaju 
postupa kao odredišni carinski ured. 

(4) Međutim, ako je roba nakon završenog postupka provoza 
puštena u slobodan promet ili je stavljena u drugi carinski 
postupak na željezničkoj postaji koja nije navedena kao 
odredišna postaja (međupostaja), carinski ured nadležan 
za tu postaju postupa kao odredišni carinski ured. 
Navedeni carinski ured u polje 99 primjerka 2 i 3 
tovarnog lista CIM i dodatne preslike primjerka 3 
tovarnog lista CIM koje podnosi ovlašteni željeznički 
prijevoznik upisuje broj tog sljedećeg postupka i 
napomenu "ocarinjeno", te iste ovjerava, zatim primjerak 
2 i 3 vraća ovlaštenom željezničkom prijevozniku, a 
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zadržava dodatnu presliku primjerka 3 tovarnog lista 
CIM. 

(5) Postupak iz stavka (4) ovoga članka ne primjenjuje se na 
robu koja podliježe naplati trošarine. 

6.3. Ostale odredbe 

Članak 328. 
(Popis pošiljke) 

(1) Ako tovarni list CIM sadrži više od jednog vagona ili 
kontejnera, može se koristiti popis pošiljke sačinjen na 
obrascu iz Priloga 46. ove odluke. 

(2) U popisu pošiljke navodi se broj vagona na koji se odnosi 
tovarni list CIM ili, prema potrebi, broj kontejnera u 
kojem se nalazi roba. 

(3) Popis pošiljke priložen uz tovarni list CIM je njegov 
sastavni dio i ima isto pravno dejstvo. 

(4) Original popisa pošiljke ovjerava se pečatom polazne 
željezničke postaje. 

Članak 329. 
(Područje primjene redovitog i postupka provoza u pisanoj 
formi u kombiniranom cestovno-željezničkom prijevozu) 

(1) U slučaju kombiniranih radnji prijevoza cestom i 
željeznicom, odredbe čl. 319. do 328. ove odluke ne 
isključuju korištenje postupaka utvrđenih u čl. 253. do 
287. ove odluke, primjenu čl. 320., 321. i 322. ove odluke 
i postupak izdavanja potvrde o sveobuhvatnom osiguranju 
i potvrde o oslobađanju od polaganja osiguranja u slučaju 
primjene rezervnog postupka provoza. 

(2) U slučaju iz stavka (1) ovoga članka, pri ispunjavanju 
tovarnog lista CIM, u polje namijenjeno za upis priloga 
odnosno podataka o pratećim dokumentima, čitko se 
upisuje poziv na korištenu provoznu deklaraciju ili na više 
njih. U tom pozivu navodi se vrsta provozne deklaracije, 
polazni carinski ured, datum i registarski broj svake 
korištene provozne deklaracije. 

(3) Osim toga, primjerak 2 tovarnog lista CIM ovjerava 
željeznički prijevoznik odgovoran za posljednju 
željezničku postaju uključenu u postupak provoza, i to 
nakon što se uvjeri da se prijevoz robe obavlja na temelju 
provozne deklaracije ili deklaracija na koje se poziva. 

(4) Ako robu koja se prevozi kombiniranim prijevozom 
cestom i željeznicom, obuhvaćenu jednom ili više 
provoznih deklaracija u okviru postupka utvrđenog u čl. 
253. do 287. ove odluke prihvaća željeznički prijevoznik 
na željezničkoj postaji te se ona utovara u vagone, taj 
željeznički prijevoznik preuzima odgovornost za plaćanje 
duga ako dođe do kažnjivog djela ili nepravilnosti tijekom 
prijevoza željeznicom, ako nema važećeg osiguranja te 
ako dug nije moguće naplatiti od korisnika postupka 
provoza. 

Članak 330. 
(Ovlašteni pošiljatelj i ovlašteni primatelj) 

(1) Ako podnošenje tovarnog lista CIM kao provozne 
deklaracije i robe polaznom carinskom uredu nije 
potrebno za robu koju ovlašteni pošiljatelj, sukladno 
članku 288. točka c) ove odluke, treba staviti u postupak 
provoza u pisanoj formi za robu koja se prevozi 
željeznicom, polazni carinski ured poduzima potrebne 
mjere kako bi osigurao da primjerak 1, 2 i 3 tovarnog lista 
CIM nose napomenu "VANJSKI PROVOZ". 

(2) Ako roba dolazi na odobreno mjesto ovlaštenog 
primatelja, sukladno članku 288. točka d) ove odluke, 
carinski organ može odrediti da, izuzetno od članka 316. 
ove odluke, ovlašteni željeznički prijevoznik ili 
prijevoznik primjerak 2 i 3 tovarnog lista CIM mora 
dostaviti neposredno odredišnom carinskom uredu. 

Pododjeljak 7. Postupak provoza u pisanoj formi i postupak 
provoza koji se zasniva na manifestu u elektronskoj formi 
za robu koja se prevozi zrakoplovom 

Članak 331. 
(Robni manifest kao provozna deklaracija za korištenje 

postupka provoza u pisanoj formi za robu koja se prevozi 
zrakoplovom) 

(1) Carinski organ može, sukladno članku 288. točka e) ove 
odluke, avio - prijevozniku odobriti korištenje robnog 
manifesta kao provozne deklaracije za robu koja se 
prevozi zrakoplovom ako ispunjava uvjete iz članka 289. 
stavak (3) toč. a), c) i d) ove odluke i ako sadržaj robnog 
manifesta odgovara obrascu iz Priloga 9. Dodatka 3. 
Konvencije o međunarodnom civilnom zrakoplovstvu 
zaključene u Čikagu 7. prosinca 1944. godine. 

(2) U odobrenju za korištenje postupka provoza u pisanoj 
formi za robu koja se prevozi zrakoplovom iz članka 288. 
točka e) ove odluke navodi se oblik robnog manifesta te 
polazne i odredišne zračne luke za radnje provoza. Avio - 
prijevoznik ovlašten sukladno članku 288. točka e) ove 
odluke za taj postupak dostavlja ovjerenu presliku tog 
odobrenja carinskom uredu na svakom od ovih zračnih 
luka. 

(3) Kada radnja prijevoza uključuje stranu robu koja se mora 
prevoziti u postupku vanjskog provoza i domaću robu, ta 
se roba navodi na odvojenim robnim manifestima. 

Članak 332. 
(Formalnosti koje je dužan obaviti avio - prijevoznik) 

(1) Avio - prijevoznik u robni manifest upisuje sljedeće 
podatke: 
a) oznaku "strana roba" ako se roba kreće u okviru 

vanjskog provoza ili 
b) oznaku "domaća roba", ako je u pitanju domaća 

roba, 
c) naziv avio - prijevoznika koji prevozi robu, 
d) broj leta, 
e) datum leta, 
f) naziv polazne i odredišne zračne luke. 

(2) Osim podataka iz stavka (1) ovoga članka, avio - 
prijevoznik za svaku pošiljku u manifestu upisuje i 
sljedeće podatke: 
a) broj zrakoplovnog tovarnog lista, 
b) broj paketa, 
c) trgovački opis robe, uključujući sve pojedinosti 

potrebne za identifikaciju robe, 
d) bruto masu. 

(3) Ako je roba grupirana, njen opis u manifestu se, prema 
potrebi, zamjenjuje nazivom "Konsolidacija" koji se može 
i skratiti. U tom slučaju zrakoplovni tovarni listovi za 
pošiljke u robnom manifestu obuhvaćaju trgovački opis 
robe, uključujući sve pojedinosti potrebne za 
identifikaciju robe. Ti zrakoplovni tovarni listovi prilažu 
se manifestu. 

(4) Avio - prijevoznik na manifest stavlja potpis, datum i 
pečat. 

(5) Carinskom uredu u polaznoj zračnoj luci podnose se na 
ovjeru najmanje dva primjerka robnog manifesta, od kojih 
carinski ured zadržava jedan primjerak. 

(6) Primjerak robnog manifesta podnosi se carinskom uredu u 
odredišnoj zračnoj luci, koja ga zadržava. 
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Članak 333. 
(Provjera popisa manifesta koji se koriste kao provozna 

deklaracija u pisanoj formi za robu koja se prevozi 
zrakoplovom) 

(1) Jednom mjesečno carinski ured u svakoj odredišnoj 
zračnoj luci ovjerava popis robnih manifesta koji je 
sastavio avio - prijevoznik o svim robnim manifestima 
koji su tom uredu bili podnijeti tijekom prethodnog 
mjeseca, te ga dostavlja carinskom uredu u svakoj 
polaznoj zračnoj luci. 

(2) Popis iz stavka (1) ovoga članka sadrži sljedeće podatke 
za svaki robni manifest: 
a) broj robnog manifesta, 
b) oznaku kojom se robni manifest identificira kao 

provozna deklaracija sukladno članku 332. stavak 
(1) toč. a) ili b) ove odluke, 

c) naziv avio - prijevoznika koji je prevezao robu, 
d) broj leta i 
e) datum leta. 

(3) U odobrenju iz članka 288. točka e) ove odluke u svezi s 
postupkom provoza u pisanoj formi za robu koja se 
prevozi zrakoplovom može se navesti da i sam avio - 
prijevoznik može popis iz stavka (1) ovoga članka 
dostaviti carinskom uredu svake polazne zračne luke. 

(4) Ako carinski ured u odredišnoj zračnoj luci utvrdi 
nepravilnosti u pogledu podataka iz nekog od robnih 
manifesta sa popisa robnih manifesta, o tome obavještava 
carinski ured u polaznoj zračnoj luci i carinski organ koji 
je izdao odobrenje, pri čemu navodi posebno zrakoplovne 
tovarne listove koji se odnose na predmetnu robu. 

Članak 334. 
(Elektronski robni manifest kao provozna deklaracija za 

korištenje postupka provoza za robu koja se prevozi 
zrakoplovom) 

(1) Carinski organ može, sukladno članku 288. točka e) ove 
odluke, avio - prijevozniku odobriti korištenje 
elektronskog robnog manifesta kao provozne deklaracije 
za robu koja se prevozi zrakoplovom ako ispunjava uvjete 
iz članka 289. stavak (3) toč. b), c) i d) ove odluke. 

(2) Carinski organ nadležan za izdavanje odobrenja, po 
prijemu zahtjeva za izdavanje odobrenja, o tome 
obavještava carinske urede na čijem se području nalaze 
polazne i odredišne zračne luke koje su povezane 
sustavom za elektronsku razmjenu podataka. 

(3) Ako carinski organ u roku od 60 dana od dana 
obavještenja iz stavka (2) ovoga članka ne primi nikakav 
prigovor, izdaje odobrenje za korištenje 
pojednostavljenog postupka iz stavka (1) ovoga članka. 
Odobrenje važi i primjenjuje se samo za prijevoze između 
zračnih luka navedenih u odobrenju. 

Članak 335. 
(Provođenje pojednostavljenja korištenjem elektronskog robnog 

manifesta kao provozne deklaracije za robu koja se prevozi 
zrakoplovom) 

(1) Avio - prijevoznik manifest sastavljen u polaznoj zračnoj 
luci dostavlja odredišnoj zračnoj luci korištenjem sustava 
za elektronsku razmjenu podataka. 

(2) Avio - prijevoznik unosi jednu od sljedećih oznaka uz 
odgovarajuće stavke u robnom manifestu: 
a) "strana roba" ili 
b) "domaća roba". 

(3) Elektronski robni manifest mora sadržavati i podatke iz 
članka 332. stavak (1) toč. c) do f) i stavak (2) ove odluke. 

(4) Roba se pušta u postupak provoza ako su, sukladno 
načinu utvrđenom u odobrenju iz članka 288. točka e) ove 

odluke, carinskom uredu u polaznoj zračnoj luci stavljeni 
na raspolaganje svi podatci iz elektronskog prijevoznog 
dokumenta. 

(5) Smatra se da je postupak provoza završen kada robni 
manifest poslan sustavom elektronske razmjene podataka 
postane dostupan carinskom uredu u odredišnoj zračnoj 
luci i kada mu je roba predočena. 

(6) Evidencija koju vodi avio - prijevoznik i koja nadležnim 
carinskim organima omogućava provođenje učinkovitih 
kontrola sadrži najmanje podatke iz st. (2) i (3) ovoga 
članka. 

(7) Prema potrebi i u svrhu kontrole, carinski ured u 
odredišnoj zračnoj luci šalje carinskom uredu u polaznoj 
zračnoj luci relevantne podatke iz robnog manifesta kojeg 
je primio sustavom elektronske razmjene podataka. 

(8) Avio - prijevoznik o svim prekršajima i nepravilnostima 
odmah obavještava polazni i odredišni carinski ured. 

(9) Carinski ured u odredišnoj zračnoj luci, u najkraćem roku, 
obavještava carinski ured u polaznoj zračnoj luci i 
carinski organ koji je izdao odobrenje o svim kažnjivim 
prekršajima i nepravilnostima. 

(10) Smatra se da je postupak provoza zaključen osim ako su 
carinski uredi dobili obavještenje ili su utvrdili da 
postupak nije pravilno završen. 

Pododjeljak 8. Postupak provoza u pisanoj formi i postupak 
provoza koji se zasniva na elektronskom robnom manifestu 
za robu koja se prevozi morem 

Članak 336. 
(Robni manifest kao provozna deklaracija u pisanoj formi za 
korištenje postupka provoza za robu koja se prevozi morem) 

(1) Carinski organ može, sukladno članku 288. točka g) ove 
odluke, brodarskoj kompaniji odobriti korištenje robnog 
manifesta kao provozne deklaracije u pisanoj formi za 
robu koja se prevozi morem ako ispunjava uvjete iz 
članka 289. stavak (5) toč. a), c) i d) ove odluke. 

(2) Za postupak provoza, u odobrenju iz stavka (1) ovoga 
članka, navodi se oblik robnog manifesta, te polazna i 
odredišna luka. Brodarska kompanija dostavlja ovjerenu 
presliku odobrenja carinskom uredu u svakoj od tih luka. 

(3) Ako prijevoz obuhvaća stranu i domaću robu, ta se roba 
navodi na odvojenim robnim manifestima. 

(4) Svaki robni manifest mora biti ovjeren, datiran i potpisan 
od strane brodarske kompanije i identificiran jednom od 
sljedećih oznaka: 
a) "strana roba" ili 
b) "domaća roba". 

(5) Osim oznake iz stavka (4) ovoga članka, robni manifest 
sadrži i sljedeće podatke: 
a) naziv i adresu brodarske kompanije koja prevozi 

robu, 
b) identitet plovila, 
c) polaznu luku, 
d) odredišnu luku, 
e) za svaku pošiljku na robnom manifestu: 

1) pozivanje na brodski teretni list, 
2) broj, vrstu, oznake i identifikacijske brojeve 

pošiljki, 
3) trgovački opis robe, uključujući sve pojedinosti 

potrebne za identifikaciju robe, 
4) bruto masu u kilogramima, 
5) identifikacijske brojeve kontejnera, prema 

potrebi. 
(6) Najmanje dva primjerka robnog manifesta predočavaju se 

carinskom uredu u polaznoj luci, koji zadržava jedan 
primjerak. 
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(7) Primjerak robnog manifesta predočava se carinskom 
uredu u odredišnoj luci. 

(8) Jednom mjesečno carinski ured u svakoj odredišnoj luci 
ovjerava popis robnih manifesta koji je sastavila 
brodarska kompanija o svim robnim manifestima koji su 
tom uredu bili podnijeti tijekom prethodnog mjeseca, te ga 
dostavlja carinskom uredu u svakoj polaznoj luci. 

(9) Popis iz stavka (8) ovoga članka sadrži sljedeće podatke 
za svaki robni manifest: 
a) broj robnog manifesta, 
b) oznaku kojom se robni manifest identificira kao 

provozna deklaracija sukladno stavku (4) ovoga 
članka, 

c) naziv brodarske kompanije koja je prevezla robu, 
d) datum prijevoza. 

(10) U odobrenju iz članka 288. točka g) ove odluke u svezi s 
postupkom provoza u pisanoj formi za robu koja se 
prevozi morem može se navesti da i sama brodarska 
kompanija može popis iz stavka (8) ovoga članka 
dostaviti carinskom uredu svake polazne luke. 

(11) Ako carinski ured u odredišnoj luci utvrdi nepravilnosti u 
podatcima u nekom od robnih manifesta s popisa robnih 
manifesta, o tome obavještava carinski ured u polaznoj 
luci i carinski organ koji je izdao odobrenje, pri čemu 
navodi posebno brodarske tovarne listove koji se odnose 
na predmetnu robu. 

Članak 337. 
(Elektronski robni manifest kao provozna deklaracija za 

korištenje postupka provoza za robu koja se prevozi morem) 
(1) Carinski organ može, sukladno članku 288. točka g) ove 

odluke, brodarskoj kompaniji odobriti korištenje 
elektronskog robnog manifesta kao provozne deklaracije 
za robu koja se prevozi morem ako ispunjava uvjete iz 
članka 289. stavak (5) toč. b), c) i d) ove odluke. 

(2) Carinski organ koji izdaje odobrenje, po prijemu zahtjeva 
za izdavanje odobrenja, o tome obavještava carinski ured 
u predviđenim polaznim i odredišnim lukama. 

(3) Ako carinski organ u roku od 60 dana od dana 
obavještenja iz stavka (2) ovoga članka ne primi nikakav 
prigovor, izdaje odobrenje za korištenje 
pojednostavljenog postupka iz stavka (1) ovoga članka. 
Odobrenje važi i primjenjuje se samo za prijevoze između 
luka navedenih u odobrenju. 

(4) Brodarska kompanija robni manifest sastavljen u polaznoj 
luci dostavlja odredišnoj luci korištenjem sustava 
elektronske razmjene podataka. 

(5) Brodarska kompanija može koristiti jedan robni manifest 
za svu prevezenu robu. Ako to učini, unosi jednu od 
sljedećih oznaka uz odgovarajuće stavke u robnom 
manifestu: 
a) "strana roba", ili 
b) "domaća roba". 

(6) Robni manifest sadrži i podatke propisane člankom 336. 
stavak (5) ove odluke. 

(7) Smatra se da je postupak provoza završen kada robni 
manifest poslat sustavom elektronske razmjene podataka 
postane dostupan carinskom uredu u odredišnoj luci i 
kada mu je roba predočena. 

(8) Evidencija koju vodi brodarska kompanija i koja 
nadležnim carinskim organima omogućava provođenje 
učinkovitih kontrola sadrži najmanje podatke iz st. (5) i 
(6) ovoga članka. 

(9) Prema potrebi i u svrhu kontrole, carinski ured u 
odredišnoj luci šalje carinskom uredu u polaznoj luci 
relevantne podatke iz robnog manifesta kojeg je primio 
sustavom elektronske razmjene podataka. 

(10) Brodarska kompanija o svim prekršajima i 
nepravilnostima odmah obavještava polazni i odredišni 
carinski ured. 

(11) Carinski ured u odredišnoj luci, u najkraćem roku, 
obavještava carinski ured u polaznoj luci i carinski organ 
koji je izdao odobrenje o svim kažnjivim prekršajima i 
nepravilnostima. 

(12) Smatra se da je postupak provoza zaključen osim ako su 
carinski uredi dobili obavještenje ili su utvrdili da 
postupak nije pravilno završen. 

Članak 338. 
(Izuzeće od polaganja osiguranja) 

Kada se primjenjuje članak 336. i 337. ove odluke nije 
potrebno položiti osiguranje za plaćanje duga. 

Odjeljak E. Dug i naplata 

Članak 339. 
(Rok) 

Rok iz članka 240. stavak (1) točka c) Zakona je: 
a) sedam mjeseci od poslednjeg dana kada je roba 

trebala biti predočena odredišnom carinskom uredu, 
ili 

b) mjesec dana od isteka roka iz članka 284. stavak (6) 
ove odluke za odgovor korisnika postupka provoza 
na zahtjev za dostavljanje podataka potrebnih za 
zaključenje postupka provoza, ako korisnik postupka 
provoza nije dostavio dovoljne podatake ili ih nije 
uopće dostavio. 

Članak 340. 
(Postupak prema dužniku) 

(1) Nadležni carinski organ pokreće postupak za naplatu duga 
čim je u mogućnosti da: 
a) obračuna iznos duga i 
b) utvrdi tko je dužnik. 

(2) U svrhu naplate duga, ne dovodeći u pitanje primjenu 
odredbi o zastarijevanju, nadležni carinski organ 
obavještava dužnika o iznosu duga sukladno odredbama 
Zakona. 

(3) Svaki dug o kojem je obaviješten sukladno stavku (2) 
ovoga članka mora platiti dužnik na način i u roku 
propisanom odredbama Zakona. 

Članak 341. 
(Postupak prema jamcu) 

(1) Sukladno stavku (4) ovoga članka, obveza jamca traje sve 
dok dug može dospjeti. 

(2) Kada postupak provoza nije zaključen, polazni carinski 
ured najkasnije u roku od devet mjeseci od roka koji je bio 
određen za predočenje robe odredišnom carinskom uredu, 
pisano obavještava jamca o tome da postupak nije 
zaključen. 

(3) Kada postupak provoza nije zaključen, nadležni carinski 
organ u roku od tri godine od datuma prihvaćanja 
provozne deklaracije obavještava jamca da se od njega 
traži ili da se od njega može tražiti plaćanje duga za koji 
odgovara u pogledu predmetnog postupka provoza. U 
obavještenju mora biti naveden MRN i datum provozne 
deklaracije, naziv polaznog carinskog ureda, naziv 
korisnika postupka provoza i iznos o kojem je riječ. 

(4) Jamac se oslobađa obveza iz isprave osiguranja ako mu se 
bilo koje od obavještenja iz st. (2) i (3) ovoga članka ne 
izda prije isteka roka. 

(5) Ako je, nakon dostavljanja jamcu bilo kojeg od 
obavještenja iz ovoga članka, dug plaćen ili postupak 
provoza zaključen, nadležni carinski organ o tome pisano 
obavještava jamca. 
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(6) Carinski organ nadležan za naplatu obavještava carinski 
ured iz stavka (2) ovoga članka i garantni carinski ured o 
svim slučajevima u kojima je nastao carinski dug u svezi s 
provoznim deklaracijama prihvaćenim od strane polaznog 
carinskog ureda i o mjerama poduzetim protiv dužnika 
radi naplate tog duga. Pored toga, carinski organ nadležan 
za naplatu obavještava carinski ured iz stavka (2) ovoga 
članka o naplati duga, kako bi mu omogućio da zaključi 
postupak provoza. 

GLAVA IV - PRIJEVOZ I POSTUPCI S KARNETOM 
TIR ILI ATA 

Članak 342. 
(Karnet TIR i ATA) 

(1) Karnet TIR ili karnet ATA može se koristiti i kao 
provozna deklaracija za prijevoz robe od jednog do 
drugog mjesta u carinskom području Bosne i Hercegovine 
u okviru postupka međunarodnog prijevoza robe, 
sukladno važećim međunarodnim konvencijama koje 
uređuju korištenje karneta TIR ili karneta ATA. 

(2) U svrhu korištenja karneta ATA kao provoznog 
dokumenta, "provoz" znači prijevoz robe od carinskog 
ureda koji se nalazi u carinskom području Bosne i 
Hercegovine do drugog carinskog ureda koji se nalazi u 
tom području. 

(3) Ako, tijekom prijevoza od jednog mjesta do drugog 
mjesta u carinskom području Bosne i Hercegovine, roba 
prolazi preko područja druge države, carinske formalnosti 
u svezi s postupkom TIR ili ATA obavljaju se na mjestu 
gdje roba privremeno napušta carinsko područje Bosne i 
Hercegovine i na mjestu gdje ponovo ulazi u to područje. 

(4) Roba koja se prevozi pod pokrićem karneta TIR ili ATA 
unutar carinskog područja Bosne i Hercegovine smatra se 
stranom robom, osim ako njen carinski status domaće 
robe nije propisno utvrđen. 

(5) Ništa što je navedeno u ovoj odluci ne sprječava primjenu 
međunarodnih konvencija iz stavka (1) ovoga članka. 

Članak 343. 
(Osiguranje u postuku TIR i ATA) 

Za robu koja se prevozi uz korištenje karneta TIR i 
karneta ATA, koristi se osiguranje propisano međunarodnim 
konvencijama iz članka 342. ove odluke. 

Odjeljak B. Postupak po karnetu TIR 

Članak 344. 
(Postupak po karnetu TIR) 

Odredbe ovoga odjeljka primjenjuju se na prijevoz robe 
pod pokrićem karneta TIR u Bosni i Hercegovini kada se radi o 
uvoznim i/ili drugim pristojbima. 

Članak 345. 
(Dokaz o završetku postupka TIR) 

(1) Odredišni carinski ured ili izlazni carinski ured vraća 
odgovarajući dio kupona broj 2 karneta TIR ulaznom 
carinskom uredu ili polaznom carinskom uredu bez 
odgađanja, a najduže u roku od jednog dana od dana kada 
je postupak TIR završen. 

(2) Ako odgovarajući dio kupona broj 2 karneta TIR nije 
vraćen ulaznom carinskom uredu ili polaznom carinskom 
uredu u roku od petnaest dana od dana prihvaćanja 
karneta TIR, nadležni carinski organ obavještava garantno 
udruženje u Bosni i Hercegovini bez odstupanja od 
obavještenja koje se sačinjava sukladno članku 11. stavak 
1. Konvencije TIR. 

(3) U slučaju iz stavka (2) ovoga članka, nadležni carinski 
organ također obavještava imatelja karneta TIR i poziva 

njega i garantno udruženje u Bosni i Hercegovini da 
dostave dokaz da je postupak TIR završen. 

(4) Dokaz koji se navodi u stavku (3) ovoga članka može se 
podnijeti u obliku dokumenta ovjerenog od strane 
odredišnog carinskog ureda ili izlaznog carinskog ureda 
kojim se identificira roba i utvrđuje da je ista predočena 
odredišnom ili izlaznom carinskom uredu. 

(5) Postupak TIR, također, smatra se završenim kada imatelj 
karneta TIR ili garantno udruženje u Bosni i Hercegovini, 
carinskom organu, dostavi dokument izdan od carinskog 
organa države u kojoj je roba stavljena u carinski 
postupak ili presliku tog dokumenta kojim se identificira 
roba. Preslika mora, kao vjerna originalu, biti ovjerena od 
strane carinskog organa koji je ovjerio i njen original ili 
drugog ovlaštenog organa predmetne države. 

Članak 346. 
(Postupak provjere za robu u postupku TIR) 

(1) Ako u roku od trideset dana od dana prihvaćanja karneta 
TIR ulazni carinski ured ili polazni carinski ured ne primi 
dokaz da je postupak po karnetu TIR završen, on odmah 
pokreće postupak provjere u cilju prikupljanja podataka 
potrebnih za zaključenje postupka TIR, ili, ako to nije 
moguće, u cilju: 
a) utvrđivanja da li je nastao dug, 
b) određivanja dužnika. 

(2) Ako carinski uredi prije toga dobiju podatke da postupak 
TIR nije završen ili posumnjaju da bi to mogao biti slučaj, 
odmah pokreću postupak provjere. 

(3) Postupak provjere pokreće se i ako se naknadno utvrdi da 
je dokaz o završetku postupka TIR falsificiran i da je 
postupak provjere neophodan radi postizanja ciljeva iz 
stavka (1) ovoga članka. 

(4) U cilju pokretanja postupka provjere, ulazni carinski ured 
ili polazni carinski ured šalje zahtjev sa svim neophodnim 
podatcima odredišnom carinskom uredu ili izlaznom 
carinskom uredu. 

(5) Odredišni carinski ured ili izlazni carinski ured dostavlja 
odgovor bez odgađanja. 

(6) Kada se u postupku provjere utvrdi da je postupak TIR 
pravilno završen, ulazni carinski ured ili polazni carinski 
ured zaključuje postupak TIR i o tome odmah obavještava 
garantno udruženje u Bosni i Hercegovini i imatelja TIR 
karneta i, prema potrebi, carinski organ koji je eventualno 
pokrenuo postupak naplate sukladno čl. 242. do 258. 
Zakona. 

Članak 347. 
(Dug u postupku TIR) 

(1) Kada prekršaji ili nepravilnosti sukladno Konvenciji TIR 
dovedu do nastanka duga u Bosni i Hercegovini, odredbe 
ovog odjeljka primjenjuju se na odgovarajući način na sve 
pristojbe navedene u članku 105. stavak (1) točka a) 
Zakona i članku 245. točka k) ove odluke. 

(2) Rok iz članka 240. stavak (1) točka c) Zakona je sedam 
mjeseci od posljednjeg dana kada je roba trebala biti 
predočena odredišnom carinskom uredu. 

(3) Kada postupak provoza TIR nije zaključen na propisani 
način, ulazni carinski ured ili polazni carinski ured 
najkasnije u roku od 12 mjeseci od dana prihvaćanja 
karneta TIR, pisano obavještava garantno udruženje u 
Bosni i Hercegovini o nerazduživanju ili uvjetnom 
razduživanju karneta TIR odnosno da postupak TIR nije 
zaključen. 

(4) Odredbe članka 341. st. (3) i (6) ove odluke primjenjuju 
se na odgovarajući način na postupak naplate u svezi s 
korištenjem karneta TIR. 
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Članak 348. 
(Odgovornost garantnog udruženja) 

(1) U svrhu primjene članka 8. stav 4. Konvencije TIR, kada 
se postupak TIR provodi u carinskom području Bosne i 
Hercegovine, garantno udruženje sa sjedištem u Bosni i 
Hercegovini postaje odgovorno za plaćanje osiguranog 
iznosa duga za robu iz predmetnog postupka TIR u visini 
do 100.000,00 EUR-a po karnetu TIR ili protuvrijednosti 
u valuti Bosne i Hercegvine. 

(2) Valjano obavještenje o nezaključivanju postupka TIR koje 
carinski ured, nadležan za naplatu duga u smislu članka 
240. stavak (1) točka c) Zakona, dostavi garantnom 
udruženju ovlaštenom od strane carinskog organa, također 
je valjano kada drugi carinski ured, nadležan u smislu 
članka 240. stavak (1) toč. a) ili b) Zakona, kasnije nastavi 
s postupkom naplate od ovlaštenog garantnog udruženja. 

Odjeljak C. Postupak po karnetu ATA 

Članak 349. 
(Postupak po karnetu ATA) 

(1) Ovaj članak primjenjuje se ne dovodeći u pitanje odredbe 
Konvencije ATA ili Istanbulske konvencije koje se 
odnose na obveze i odgovornosti garantnog udruženja u 
svezi korištenja karneta ATA. 

(2) Ako se otkrije da je tijekom ili u svezi s postupkom 
provoza koji se obavlja na temelju karneta ATA učinjen 
prekršaj ili nepravilnost u Bosni i Hercegovini, obračun i 
naplata duga koji može biti plativ provodi se sukladno 
odgovarajućim propisima, ne dovodeći u pitanje 
mogućnost pokretanja kaznenog postupka. 

(3) Ako se otkrije da je tijekom ili u svezi s postupkom 
provoza koji se obavlja na temelju karneta ATA učinjen 
prekršaj ili nepravilnost u Bosni i Hercegovini, nadležni 
carinski organ obavještava imatelja karneta ATA i 
garantno udruženje u roku propisanom člankom 6. stavak 
4. Konvencije ATA, ako je karnet ATA izdan sukladno 
Konvenciji ATA, ili člankom 8. stavak 4. Priloga A 
Istanbulske konvencije, ako je karnet ATA izdan sukladno 
Istanbulskoj konvenciji. 

(4) Smatra se da je postupak provoza ATA završen ispravno 
ako nositelj karneta ATA, u rokovima propisanim u 
članku 7. stavak 1. i 2. Konvencije ATA, ako je karnet 
ATA izdan sukladno Konvenciji ATA, odnosno u članku 
9. stavak 1. toč. (a) i (b) Aneksa A Istanbulske 
konvencije, ako je karnet izdan sukladno Istanbulskoj 
konvenciji, predoči jedan od sljedećih dokumenata, 
prihvatljivih carinskom organu, kojima se utvrđuje 
identifikacija robe: 
a) dokumente iz članka 8. Konvencije ATA, ako je 

karnet izdan sukladno Konvenciji ATA, ili članka 
10. Priloga A Istanbulske konvencije, ako je karnet 
ATA izdan sukladno Istanbulskoj konvenciji, 

b) dokument s ovjerom carinskog organa kojim se 
utvrđuje da je roba predočena odredišnom ili 
izlaznom carinskom uredu, 

c) dokument izdan od strane carinskog organa u drugoj 
državi prema kojem je roba stavljena u carinski 
postupak. 

(5) Umjesto dokumenata iz stavka (4) ovoga članka kao 
dokaz mogu se dostaviti njihove preslike koje je, kao 
vjerne originalu, ovjerio carinski organ koji je ovjerio i 
njihove originale ili drugi ovlašteni organ predmetne 
države. 

Članak 350. 
(Zahtjev garantnom udruženju) 

Ako carinski organ utvrdi da je nastao dug, garantnom 
udruženju dostavlja zahtjev što je moguće prije. Taj zahtjev 
dostavlja se najranije tri mjeseca od dana isteka karneta ATA 
kada je dug nastao zbog činjenice da roba obuhvaćena 
karnetom ATA nije bila izvezena ili joj nije bilo određeno 
carinski odobreno postupanje ili uporaba u rokovima 
propisanim Konvencijom ATA ili Istanbulskom konvencijom. 

Članak 351. 
(Obrazac za obračun duga) 

(1) Iznos duga koji proizlazi iz zahtjeva iz članka 350. ove 
odluke obračunava se na obrascu za obračun duga iz 
Priloga 52., sačinjenog sukladno objašnjenju danom u tom 
prilogu. 

(2) Obrazac za obračun duga može se dostaviti kasnije od 
zahtjeva, ali ne kasnije od tri mjeseca od dana dostavljanja 
zahtjeva, a u svakom slučaju ne kasnije od šest mjeseci od 
dana kada je carinski organ pokrenuo postupak naplate. 

(3) Obrazac za obračun duga sačinjava se u dva primjerka. 
Prvi primjerak namijenjen je garantnom udruženju, a 
drugi primjerak zadržava carinski organ izdavanja. 

Odjeljak D. Prijevoz u okviru postupka na temelju Obrasca 
302 

Članak 352. 
(Prijevoz u okviru postupka na temelju Obrasca 302) 

(1) Za robu koja se, sukladno članku 105. stavak (2) točka d) i 
članku 112. stavak (2) točka d) Zakona, prevozi od jednog 
do drugog mjesta u carinskom području Bosne i 
Hercegovine na temelju Sporazuma između država 
članica Sjevernoatlantskog ugovora i ostalih država koje 
sudjeluju u Partnerstvu za mir o pravnom položaju 
njihovih snaga, sa Dodatnim protokolom Sporazuma 
između država članica Sjevernoatlantskog ugovora i 
ostalih država koje sudjeluju u Partnerstvu za mir o 
pravnom položaju njihovih snaga i Daljnjim dodatnim 
protokolom Sporazuma između država članica 
Sjevernoatlantskog ugovora i ostalih država koje sudjeluju 
u Partnerstvu za mir o pravnom položaju njihovih snaga, 
koristi se Obrazac 302 predviđen tim sporazumom. 

(2) Ako tijekom postupka prijevoza iz stavka (1) ovoga 
članka, roba prođe preko područja druge države, carinske 
formalnosti u svezi s Obrascem 302 obavljaju se na 
mjestu gdje roba obuhvaćena tim obrascem privremeno 
napušta carinsko područje Bosne i Hercegovine i na 
mjestu gdje ponovo ulazi u to područje. 

(3) Ako se utvrdi da je tijekom ili u svezi s postupkom 
prijevoza obavljenim na temelju Obrasca 302 učinjen 
prekršaj ili nepravilnost, naplata duga koji se treba platiti 
vrši se sukladno odgovarajućim propisima, ne dovodeći u 
pitanje mogućnost vođenja kaznenog postupka. 

Odjeljak E. Postupak za poštanske pošiljke 

Članak 353. 
(Postupak za poštanske pošiljke) 

Strana roba koja se, sukladno članku 105. stavak (2) točka 
e) Zakona, prevozi od jednog do drugog mjesta u carinskom 
području Bosne i Hercegovine u poštanskom prometu te 
poštanske pošiljke i prateći dokumenti moraju biti označeni 
naljepnicom koja je dana u Prilogu 53. ove odluke. 
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GLAVA V - CARINSKI POSTUPCI S EKONOMSKIM 
DJELOVANJEM 
Odjeljak A. Osnovne odredbe zajedničke za više postupaka 
Pododjeljak 1. Definicije 

Članak 354. 
(Značenje pojedinih izraza) 

U svrhu provođenja carinskih postupaka s ekonomskim 
djelovanjem, pojedini izrazi imaju sljedeće značenje: 

a) "postupak" znači carinski postupak s ekonomskim 
djelovanjem, 

b) "odobrenje" znači odobrenje carinskog organa za 
korištenje postupka, 

c) "imatelj" znači imatelj odobrenja, 
d) "nadzorni carinski ured" znači carinski ured koji je u 

odobrenju naveden kao ovlašten za nadzor nad 
postupkom, 

e) "prijavni carinski ured" znači carinski ured ili 
carinski uredi koji su u odobrenju navedeni kao 
ovlašteni za prihvaćanje carinske deklaracije za 
stavljanje robe u odgovarajući postupak, 

f) "otpusni carinski ured" znači carinski ured ili 
carinski uredi koji su u odobrenju navedeni kao 
ovlašteni za prihvaćanje carinske deklaracije na 
temelju koje se za robu, nakon stavljanja u postupak, 
određuje novo carinski odobreno postupanje ili 
uporaba, ili u slučaju vanjske obrade, carinske 
deklaracije za puštanje robe u slobodan promet, 

g) "postupak kod više carinskih ureda (u daljnjem 
tekstu: trostrani promet)" znači postupak kod kojeg 
otpusni carinski ured nije isti kao prijavni carinski 
ured, 

h) "knjigovodstvo" znači poslovna, porezna ili druga 
knjigovodstvena dokumentacija imatelja, ili takva 
dokumentacija koja se vodi za njegov račun, 

i) "evidencija" znači podatci imatelja koji sadrže sve 
potrebne informacije i tehničke pojedinosti na bilo 
kojem mediju, a koji carinskom organu 
omogućavaju nadzor i kontrolu postupka, naročito u 
pogledu kretanja robe ili promjene njenog statusa; 
evidencija u postupku carinskog skladištenja naziva 
se "evidencija o robi", 

j) "glavni dobiveni proizvodi" znači dobiveni 
proizvodi za čiju proizvodnju je bio odobren 
postupak, 

k) "sporedni dobiveni proizvodi" znači dobiveni 
proizvodi koji su, pored glavnih dobivenih 
proizvoda, navedeni u odobrenju, a koji se razlikuju 
od glavnih dobivenih proizvoda i nužni su 
nusproizvod u procesu obrade, 

l) "rok za završetak postupka" znači rok do kojeg robi 
ili dobivenim proizvodima mora biti određeno novo 
(sljedeće) carinski odobreno postupanje ili uporaba, 
uključujući, ovisno od slučaja, i zahtjev za povrat 
uvoznih pristojbi nakon obavljene unutarnje obrade 
(sustav povrata). U slučaju vanjske obrade rok za 
završetak znači rok u kojem privremeno izvezena 
roba može biti ponovno uvezena u carinsko područje 
Bosne i Hercegovine u obliku dobivenih proizvoda i 
stavljena u postupak puštanja u slobodan promet 
kako bi se moglo iskoristiti potpuno ili djelomično 
oslobađanje od plaćanja uvoznih pristojbi. 

Pododjeljak 2. Zahtjev za izdavanje odobrenja 

Članak 355. 
(Zahtjev za izdavanje odobrenja) 

(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja za korištenje nekog 
postupka podnosi se u pisanoj formi na obrascu iz Priloga 
26. ove odluke. 

(2) Carinski organ može dozvoliti da se zahtjev za produženje 
ili izmjenu odobrenja podnese u obliku uobičajenog 
pisanog zahtjeva (a ne na propisanom obrascu). 

(3) U sljedećim slučajevima, carinska deklaracija podnijeta u 
pisanoj formi ili korištenjem sustava elektronske razmjene 
podataka po redovitom postupku smatra se zahtjev za 
izdavanje odobrenja: 
a) za postupak unutarnje obrade, kada se, sukladno 

članku 391. ove odluke, smatra da su ekonomski 
uvjeti ispunjeni, osim za zahtjeve koji se odnose na 
ekvivalentnu robu, 

b) za postupak obrade pod carinskom kontrolom, kada 
se, sukladno članku 405. ove odluke, smatra da su 
ekonomski uvjeti ispunjeni, 

c) za postupak privremenog uvoza, uključujući i 
primjenu karneta ATA ili karneta CPD, 

d) za postupak vanjske obrade: 
1) vanjske obrade: ako se proizvodna radnja 

odnosi na popravku, uključujući sustav 
standardne zamjene bez prethodnog uvoza, 

2) ako se dobiveni proizvodi puštaju u slobodan 
promet nakon postupka vanjske obrade uz 
korištenje sustava standardne zamjene s 
prethodnim uvozom, 

3) ako se dobiveni proizvodi puštaju u slobodan 
promet nakon postupka vanjske obrade uz 
korištenje sustava standardne zamjene bez 
prethodnog uvoza, ako već postojeće odobrenje 
za taj postupak ne obuhvaća takav sustav a 
carinski organ dozvoljava njegovu izmjenu, 

4) ako se dobiveni proizvodi puštaju u slobodan 
promet nakon postupka vanjske obrade, a 
postupak vanjske obrade se odnosi na robu 
nekomercijalnog karaktera. 

(4) Zahtjev za odobrenje može se podnijeti usmenom 
carinskom deklaracijom za privremeni uvoz sukladno 
članku 160. ove odluke uz uvjet da deklarant podnese 
priloženi dokument za tu usmenu carinsku dekaraciju 
popunjen sukladno članku 357. stavak (2) ove odluke. 

(5) Zahtjev za odobrenje može se podnijeti i carinskom 
deklaracijom za privremeni uvoz sukladno članku 163. 
stavak (1) ove odluke koja se smatra podnijetom radnjom 
iz članka 164. stavak (1) ove odluke. 

(6) Carinski organ može zahtijevati da se zahtjev za 
privremeni uvoz uz potpuno oslobađanje od plaćanja 
uvoznih pristojbi iz članka 431. ove odluke podnese 
sukladno stavku (1) ovoga članka. 

Članak 356. 
(Podnošenje zahtjeva) 

(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja iz članka 355. ove odluke 
podnosi se: 
a) za postupak carinskog skladištenja: carinskom 

organu nadležnom prema mjestu u kojem će se 
nalaziti prostorije carinskog skladišta ili gdje se vodi 
glavno knjigovodstvo podnositelja zahtjeva, 

b) za postupak unutarnje obrade i obrade pod 
carinskom kontrolom: carinskom organu nadležnom 
prema mjestu u kojem će se vršiti proces obrade, 



Četvrtak, 21. 2. 2019. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 13 - Strana 599 

 

c) za postupak privremenog uvoza: carinskom organu 
nadležnom prema mjestu u kojem će se roba 
koristiti, ne dovodeći u pitanje primjenu članka 433. 
stavak (4) ove odluke, 

d) za postupak vanjske obrade: carinskom organu 
nadležnom prema mjestu u kojem se nalazi roba 
koja će biti prijavljena za privremeni izvoz. 

(2) Izuzetno od stavka (1) ovoga članka, Uprava za neizravno 
oporezivanje može odrediti da se zahtjev za izdavanje 
odobrenja za carinske postupke iz stavka (1) ovoga članka 
podnosi drugom carinskom organu. 

Članak 357. 
(Potrebni podatci) 

(1) Ako carinski organ ocijeni da podatci dani u zahtjevu nisu 
potpuni ili nisu dovoljni za izdavanje odobrenja, može 
zatražiti od podnositelja zahtjeva dodatne podatke i/ili 
informacije. 

(2) Carinski ured, u posebnim slučajevima, u kojima se 
izdavanje odobrenja zahtijeva podnošenjem carinske 
deklaracije, može zahtijevati, ne dovodeći u pitanje 
primjenu članka 151. ove odluke, da se uz zahtev priloži 
dokument koji podnosi deklarant i koji, osim ako podatci 
nisu potrebni ili su već unijeti u carinsku deklaraciju, 
sadrži sljedeće podatke: 
a) puno ime i adresu podnositelja zahtjeva, deklaranta i 

operatera, 
b) vrstu obrade ili uporabe robe, 
c) tehnički opis robe, dobivenih ili obrađenih proizvoda 

i metode za utvrđivanje njihove identifikacije, 
d) šifru ekonomskih uvjeta sukladno odredbama 

Dodatka uz Prilog 26. ove odluke, 
e) predviđeni normativ proizvodnje ili metodu za 

njegovo određivanje, 
f) predviđeni rok za završetak postupka, 
g) predloženi otpusni carinski ured, 
h) mjesto obavljanja procesa obrade ili uporabe, 
i) predložene formalnosti za premještanje robe i 
j) kod usmene carinske deklaracije, vrijednost i 

količinu robe. 
(3) Ako se dokument iz stavka (2) ovoga članka prilaže za 

usmenu carinsku deklaraciju za privremeni uvoz, podnosi 
se u dva primjerka, koje ovjerava carinski ured i jedan 
ovjeren primjerak vraća deklarantu. 

Pododjeljak 3. Ekonomski uvjeti 

Članak 358. 
(Ekonomski uvjeti) 

(1) Carinski organ ne može izdati odobrenje bez prethodne 
provjere ekonomskih uvjeta, osim u slučajevima kada se, 
sukladno čl. 388. do 405. i 438. do 446. ove odluke, 
smatra da su ekonomski uvjeti ispunjeni. 

(2) Kod postupka unutarnje obrade, provjeravanjem se 
utvrđuje nemogućnost korištenja domaćih izvora, posebno 
uzimajući u obzir sljedeće kriterije: 
a) neraspoloživost robe proizvedene u Bosni i 

Hercegovini iste kvalitete i istih tehničkih 
karakteristika kao i roba koja se namjerava uvesti 
radi njenog korištenja u postupku unutarnje obrade, 

b) razlike u cijeni između robe proizvedene u Bosni i 
Hercegovini i robe koja se namjerava uvesti, 

c) ugovorne obveze. 
(3) Kod postupka obrade pod carinskom kontrolom, 

provjeravanjem se utvrđuje da li korištenje strane robe 
omogućava da se odnosna prerađivačka djelatnost razvija 
ili održi u Bosni i Hercegovini. 

(4) Kod postupka vanjske obrade, provjeravanjem se 
utvrđuje: 
a) da li je vjerojatno da će zbog izvođenja obrade izvan 

Bosne i Hercegovine biti bitno narušeni interesi bh. 
prerađivača, ili 

b) da li izvođenje obrade u Bosni i Hercegovini 
ekonomski nije opravdano ili nije moguće zbog 
tehničkih razloga ili zbog ugovornih obveza. 

Pododjeljak 4. Odluka o odobrenju 

Članak 359. 
(Izdavanje odobrenja) 

Nadležni carinski organ izdaje odobrenje na sljedeći 
način: 

a) po zahtjevu iz članka 355. stavak (1) ove odluke, na 
obrascu iz Priloga 26. ove odluke, 

b) po zahtjevu iz članka 355. stavak (3) ove odluke, 
prihvaćanjem carinske deklaracije, 

c) po zahtjevu za produženje ili izmjenu odobrenja, na 
odgovarajući način. 

Članak 360. 
(Rok za dostavljanje odluke po zahtjevu) 

Odobrenje ili obrazložena odluka o odbijanju zahtjeva za 
izdavanje odobrenja dostavlja se podnositelju zahtjeva u roku 
od 30 dana, odnosno 60 dana u slučaju carinskog skladišta, 
računajući od dana podnošenja zahtjeva, odnosno od dana kada 
carinski organ primi tražene podatke koji su nedostajali ili 
dodatne podatke. 

Članak 361. 
(Važenje odobrenja) 

(1) Ne dovodeći u pitanje primjenu članka 362. ove odluke, 
odobrenje počinje važiti od dana izdavanja odobrenja ili 
od dana naznačenog u odobrenju. U slučaju vlastitog 
carinskog skladišta, carinski organ može izuzetno 
podnositelja zahtjeva obavijestiti o svojoj suglasnosti za 
korištenje postupka prije stvarnog izdavanja odobrenja. 

(2) U odobrenju za držanje carinskog skladišta ne određuje se 
rok važenja odobrenja. 

(3) Za postupak unutarnje obrade, obrade pod carinskom 
kontrolom i vanjske obrade, rok važenja odobrenja nije 
duži od tri godine od dana početka važenja odobrenja, 
osim u posebno opravdanom i obrazloženom slučaju. 

Članak 362. 
(Odobrenje sa retroaktivnim važenjem) 

(1) Osim za postupak carinskog skladištenja, carinski organ 
može izdati odobrenje s retroaktivnim dejstvom, koje 
odobrenje počinje važiti najranije na dan podnošenja 
zahtjeva, osim u slučaju iz st. (2) i (3) ovoga članka. 

(2) Ako se zahtjev odnosi na obnavljanje odobrenja za istu 
vrstu radnji (postupka) i robe, odobrenje se može izdati s 
retroaktivnim važenjem od dana kada je prvobitno 
odobrenje prestalo važiti. 

(3) U izuzetnim slučajevima, može se izdati odobrenje s 
retroaktivnim dejstvom, ali ne duže od jedne godine prije 
datuma podnošenja zahtjeva, pod uvjetom da se dokaže da 
postoji ekonomska opravdanost i da: 
a) zahtjev nije povezan s pokušajem prijevare ili očitog 

nemara, 
b) rok važenja odobrenja koji je bio odobren sukladno 

članku 361. ove odluke nije prekoračen, 
c) knjigovodstvo podnositelja zahtjeva potvrđuje da se 

svi zahtjevi postupka mogu smatrati ispunjenim i da 
se, prema potrebi, može utvrditi identifikacija robe 
za to razdoblje, te da takvo knjigovodstvo 
omogućava kontrolu nad postupkom, i 
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d) se sve formalnosti, neophodne za uređenje situacije 
u svezi s robom mogu provesti, uključujući, prema 
potrebi, poništenje carinske deklaracije. 

Pododjeljak 5. Druge odredbe za provođenje postupka 
5.1. Opće odredbe 

Članak 363. 
(Mjere trgovinske politike) 

(1) Mjere trgovinske politike predviđene propisima koji 
uređuju trgovinu robom primjenjuju se na stranu robu 
koja se stavlja u postupak samo ako se ove mjere odnose 
na unos (ulazak) robe u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Kada se dobiveni proizvodi nastali u postupku unutarnje 
obrade, osim onih navedenih u Prilogu 57. ove odluke, 
puštaju u slobodan promet, primjenjuju se one mjere 
trgovinske politke predviđene propisima koji uređuju 
trgovinu robom koje se primjenjuju za puštanje uvozne 
robe u slobodan promet. 

(3) Kada se obrađeni proizvodi dobiveni u postupku obrade 
pod carinskom kontrolom puštaju u slobodan promet, na 
te proizvode primjenjuju se mjere trgovinske politike koje 
se primjenjuju na istovrsnu uvoznu robu. 

(4) Mjere iz stavka (1) ovoga članka koje se odnose na 
puštanje robe u slobodan promet, ne primjenjuju se na 
dobivene proizvode koji se puštaju u slobodan promet 
nakon postupka vanjske obrade: 
a) koji su zadržali podrijetlo Bosne i Hercegovine u 

smislu čl. 28. i 29. Zakona, 
b) koji su popravljeni, uključujući i sustav zamjene, 
c) nakon daljnje obrade prema čl. 141. i 142. Zakona. 

Članak 364. 
(Podnošenje carinske deklaracije drugom carinskom uredu) 

Ne dovodeći u pitanje primjenu članka 179. stavak (3) 
Zakona, nadzorni carinski ured može odobriti podnošenje 
carinske deklaracije za ulazak u postupak ili završetak postupka 
nekom drugom carinskom uredu koji nije carinski ured naveden 
u odobrenju. Nadzorni carinski ured određuje način na koji će o 
podnošenju carinske deklaracije biti obaviješten. 

5.2. Premještanje 

Članak 365. 
(Premještanje) 

(1) Carinski organ u odobrenju navodi može li se i pod kojim 
uvjetima roba ili proizvodi u postupku s odgođenim 
plaćanjem premještati između različitih mjesta ili između 
prostorija različitih imatelja bez završetka postupka 
(premještanje), uz obvezno vođenje evidencije, osim u 
slučaju privremenog uvoza. 

(2) Premještanje nije moguće ako je mjesto otpreme ili 
dopreme robe carinsko skladište tipa B. 

Članak 366. 
(Premještanje između različitih mjesta u istom odobrenju) 

(1) Premještanje robe između različitih mjesta navedenih u 
istom odobrenju može se obaviti bez carinskih 
formalnosti. 

(2) Premještanje robe od prijavnog carinskog ureda do 
prostorija imatelja ili operatera ili do mjesta njene 
uporabe, može se obaviti na temelju iste carinske 
deklaracije kojom je stavljena u postupak. 

(3) Premještanje robe, namijenjene za ponovni izvoz, do 
izlaznog carinskog ureda, može se obaviti u okviru 
predmetnog postupka. U tom slučaju, postupak se 
završava nakon što roba prijavljena za ponovni izvoz 
stvarno napusti carinsko područje Bosne i Hercegovine. 

Članak 367. 
(Premještanje između dva imatelja) 

(1) Premještanje robe od jednog do drugog imatelja može se 
obaviti samo kada drugi imatelj premještenu robu ili 
proizvode stavi u postupak na temelju odobrenja za 
postupak kućnog carinjenja. Odmah po prispijeću robe ili 
proizvoda u prostorije drugog imatelja obavještava se 
carinski ured, a roba ili proizvodi unose se u evidenciju 
sukladno članku 203. ove odluke. Dopunska deklaracija 
ne zahtijeva se. 

(2) U slučaju privremenog uvoza, premještanje od jednog do 
drugog imatelja može se obaviti ako drugi imatelj robu 
stavlja u postupak na temelju pisane carinske deklaracije u 
redovitom postupku. 

(3) Carinske formalnosti koje treba obaviti propisane su 
Prilogom 54. ove odluke. Po prijemu robe ili proizvoda, 
drugi imatelj obvezan je tu robu staviti u odabrani 
postupak. 

(4) Kod premještanja robe, za mogući carinski dug odgovoran 
je prvi imatelj do trenutka kada je, na propisan način, robu 
preuzeo drugi imatelj, ne dovodeći u pitanje primjenu 
članka 161. stavak (4) Zakona. 

5.3. Evidencija 

Članak 368. 
(Evidencija) 

(1) Imatelj, operater ili držatelj skladišta dužni su voditi 
evidenciju o robi, osim u slučaju privremenog uvoza ili 
kada carinski organ ocijeni da nije potrebno voditi 
evidenciju. 

(2) Carinski organ može odobriti da se za potrebe evidencije 
iz stavka (1) ovoga članka koristi postojeće knjigovodstvo 
imatelja, ako sadrži sve potrebne podatke. 

(3) Nadzorni carinski ured može zahtijevati popis za svu ili za 
dio robe stavljene u odgovarajući postupak. 

Članak 369. 
(Podatci evidencije) 

(1) Evidencija iz članka 368. ove odluke i, ako se zahtijeva 
sukladno članku 434. stavak (2) ove odluke, evidencija za 
privremeni uvoz, sadrži sljedeće podatke: 
a) podatke iz carinskih deklaracija kojima se roba 

stavlja u carinski postupak i to iz onih polja 
deklaracije koja su za taj postupak navedena u 
minimalnoj listi propisanoj Prilogom 23. ove odluke, 

b) podatke iz carinskih deklaracija kojima je robi 
određeno carinski odobreno postupanje ili uporaba 
radi završetka postupka, 

c) datum i odgovarajuće podatke o drugim carinskim 
dokumentima i svim drugim dokumentima koji se 
odnose na stavljanje u postupak i završetak 
postupka, 

d) vrstu procesa obrade, vrstu rukovanja ili privremene 
uporabe, 

e) normativ proizvodnje ili, prema potrebi, metodu za 
njegov obračun, 

f) podatke koji omogućavaju nadzor robe, uključujući i 
mjesto gdje se nalazi i podatke o svakom 
premještanju, 

g) trgovački ili tehnički opis potreban za utvrđivanje 
identifikacije robe, 

h) podatke koji omogućavaju praćenje kretanja u 
postupku unutarnje obrade koji se obavlja 
korištenjem ekvivalentne robe. 

(2) Carinski organ može odobriti da se neki podatci iz stavka 
(1) ovoga članka ne evidentiraju, ako to nema štetan 
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utjecaj na provođenje kontrole ili nadzora postupka za 
robu koja se skladišti, obrađuje ili koristi. 

5.4. Normativ proizvodnje i metod za obračun 

Članak 370. 
(Određivanje normativa) 

(1) Ako je za provođenje postupaka iz čl. 388. do 405. i 438. 
do 446. ove odluke potrebno utvrditi normativ 
proizvodnje i metodu određivanja normativa proizvodnje, 
uključujući prosječne normative, isti se utvrđuje u 
odobrenju ili u trenutku stavljanja predmetne robe u 
postupak. Normativ se utvrđuje, kada je to moguće, na 
temelju proizvodnih ili tehničkih podataka ili, ako takvi 
podatci nisu dostupni, na temelju podataka koji se odnose 
na istovrsne radnje obrade. 

(2) Carinski organ, u izuzetnim slučajevima, može utvrditi 
normativ proizvodnje i nakon stavljanja robe u postupak, 
ali najkasnije kod određivanja novog carinski odobrenog 
postupanja ili uporabe. 

Članak 371. 
(Količinska i vrijednosna metoda) 

(1) Udio uvozne robe ili privremeno izvezene robe ugrađene 
u dobivene proizvode izračunava se radi: 
a) utvrđivanja uvoznih pristojbi, koje se moraju platiti, 
b) utvrđivanja iznosa koji se oduzima pri nastanku 

carinskog duga ili 
c) primjene mjera trgovinske politike. 

(2) Udio iz stavka (1) ovoga članka izračunava se primjenom 
količinske ili vrijednosne metode ovisno od okolnosti, ili 
nekom drugom metodom koja daje slične rezultate. Za 
potrebe obračuna, dobiveni proizvodi uključuju prerađene 
proizvode ili poluproizvode. 

(3) Količinska metoda primjenjuje se: 
a) ako se proizvodi samo jedna vrsta dobivenog 

proizvoda; u tom slučaju odgovarajuća količina 
uvozne ili privremeno izvezene robe za koju se 
smatra da je sadržana u količini dobivenih 
proizvoda, za koje je nastao carinski dug, razmjerna 
je postotku tih dobivenih proizvoda u odnosu na 
ukupnu količinu dobivenih proizvoda, i 

b) ako se procesom obrade dobiva nekoliko vrsta 
dobivenih proizvoda i u svakom od tih proizvoda 
sadržani su svi elementi uvozne ili privremeno 
izvezene robe; u tom slučaju količina uvozne ili 
privremeno izvezene robe za koju se smatra da je 
sadržana u količini pojedinog dobivenog proizvoda, 
za koji je nastao carinski dug, razmjerna je: 
1) udjelu između pojedine vrste dobivenog 

proizvoda, neovisno od toga da li je carinski 
dug nastao, i ukupne količine svih dobivenih 
proizvoda, i 

2) udjelu između količine dobivenih proizvoda, za 
koje je carinski dug nastao, i ukupne količine 
dobivenih proizvoda iste vrste. 

(4) Pri odlučivanju da li su ispunjeni uvjeti za primjenu 
metode obračuna iz stavka (3) toč. a) ili b) ovoga članka, 
gubitci se ne uračunavaju. Ne dovodeći u pitanje primjenu 
članka 516. ove odluke, gubitci znače udio uvozne robe ili 
privremeno izvezene robe, koji je u procesu obrade 
uništen ili izgubljen, naročito isparavanjem, sušenjem, 
ispuštanjem u obliku plina ili cijeđenjem. Za razliku od 
postupka unutarnje obrade i obrade pod carinskom 
kontrolom, u postupku vanjske obrade sekundarni 
dobiveni proizvodi koji predstavljaju otpatke, talog, 
opiljke i ostatke smatraju se gubitcima. 

(5) Vrijednosna metoda primjenjuje se ako se ne može 
primijeniti količinska metoda. 

(6) Količina uvozne ili privremeno izvezene robe, za koju se 
smatra da je sadržana u količini određenog dobivenog 
proizvoda za koji je nastao carinski dug, razmjerna je: 
a) vrijednosti ove određene vrste dobivenog proizvoda, 

neovisno od toga da li je carinski dug nastao, kao 
postotak u ukupnoj vrijednosti svih dobivenih 
proizvoda, i 

b) vrijednosti dobivenih proizvoda, za koje je nastao 
carinski dug, kao postotak ukupne vrijednosti 
dobivenih proizvoda iste vrste. 

(7) Kod primjene vrijednosne metode, kao vrijednost svakog 
od različitih dobivenih proizvoda uzima se zadnja ex-
works (franko tvornice) cijena u Bosni i Hercegovini ili 
zadnja prodajna cijena u Bosni i Hercegovini za iste ili 
slične proizvode, pod uvjetom da na njih nije utjecao 
odnos između kupca i prodavca. 

(8) Ako se vrijednost ne može utvrditi sukladno st. (5), (6) i 
(7) ovoga članka, ona se utvrđuje primjenom druge 
prihvatljive metode, koja daje slične rezultate. 

5. 5. Kompenzatorna kamata 

Članak 372. 
(Kompenzatorna kamata) 

(1) Ako nastane carinski dug za dobivene proizvode ili 
uvoznu robu u postupku unutarnje obrade ili privremenog 
uvoza, obračunava se i kompenzatorna kamata na iznos 
carinskog duga za navedeno razdoblje. 

(2) Kompezatornu kamatu utvrđuje Upravni odbor svakih šest 
mjeseci i ista se objavljuje u "Službenom glasniku BiH". 

(3) Primjenjuje se ona kompenzatorna kamata koja je u 
primjeni dva mjeseca prije mjeseca u kojem je nastao 
carinski dug. 

(4) Kompenzatorna kamata obračunava se mjesečno, počev 
od prvog dana mjeseca nakon mjeseca u kojem je uvozna 
roba u svezi koje je nastao carinski dug prvi put stavljena 
u postupak, pa do posljednjeg dana u mjesecu u kojem je 
carinski dug nastao. 

(5) Ako je u okviru postupka unutarnje obrade (sustav 
povrata) roba puštena u slobodan promet sukladno članku 
147. stavak (4) Zakona, obračunsko razdoblje počinje 
prvog dana mjeseca nakon mjeseca u kojem je izvršen 
povrat ili otpust uvoznih pristojbi. 

(6) Odredbe st. (1) do (5) ovoga članka ne primjenjuju se u 
sljedećim slučajevima: 
a) ako je razdoblje koje se treba uzeti u obzir za 

obračun kraće od mjesec dana, 
b) ako iznos obračunate kompenzatorne kamate po 

jednom nastalom carinskom dugu nije veći od 40,00 
konvertibilnih maraka, 

c) ako je carinski dug nastao sukladno članku 241. 
Zakona, kako bi se, sukladno sporazumu između 
Bosne i Hercegovine i neke druge države, pri uvozu 
u tu državu, omogućila primjena preferencijalne 
carinske stope, 

d) pri puštanju u slobodan promet otpadaka i ostataka 
nastalih uništenjem robe, 

e) pri puštanju u slobodan promet sporednih dobivenih 
proizvoda iz Priloga 57. ove odluke, pod uvjetom da 
je njihova količina razmjerna količini izvezenih 
glavnih dobivenih proizvoda, 

f) ako je carinski dug nastao kao posljedica puštanja u 
slobodan promet sukladno članku 147. stavak (4) 
Zakona, sve dok se ne izvrši povrat ili otpust 
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uvoznih pristojbi koje se plaćaju za te određene 
proizvode, 

g) ako imatelj zahtijeva puštanje u slobodan promet i 
pruži dokaz da zbog posebnih okolnosti, koje nisu 
posljedica njegovog nemara ili prijevare, nije 
moguće ili nije ekonomski opravdano obaviti 
ponovni izvoz pod uvjetima koje je predvidio te ih 
na odgovarajući način dokazao prilikom podnošenja 
zahtjeva za odobrenje, 

h) ako je nastao carinski dug, a za taj dug je bilo 
položeno osiguranje u obliku gotovinskog depozita, 

i) ako je carinski dug nastao sukladno članku 225. 
stavak (1) točka b) Zakona ili puštanjem u slobodan 
promet robe prethodno stavljene u postupak 
privremenog uvoza sukladno članku 409. do 414., 
416., 418. i 421., članku 426. stavak (1) točka b) i 
članku 429. ove odluke. 

(7) Kod postupka unutarnje obrade, pri kojem zbog brojnih 
vrsta uvozne robe i/ili dobivenih proizvoda, primjena st. 
(2) do (5) ovoga članka nije ekonomična, carinski organ, 
na zahtjev zainteresirane osobe, može dozvoliti korištenje 
pojednostavljene metode obračuna kompenzatorne kamate 
koja daje slične rezultate. 

5.6. Završetak postupka 

Članak 373. 
(Jedno odobrenje - više carinskih deklaracija) 

(1) Ako je za uvoznu robu ili privremeno izvezenu robu 
postupak započet na temelju jednog odobrenja, ali s dvije 
ili više carinskih deklaracija: 
a) u slučaju postupka s odgođenim plaćanjem, smatra 

se da je određivanjem novogа carinski odobrenog 
postupanja ili uporabe za robu ili dobivene 
proizvode završen carinski postupak u koji je 
odnosna uvozna roba bila stavljena po najranije 
podnijetoj deklaraciji, 

b) u slučaju postupka unutarnje obrade (sustav povrata) 
ili postupka vanjske obrade, smatra se da su 
dobiveni proizvodi proizvedeni iz odgovarajuće 
uvozne ili privremeno izvezene robe koja je po 
najranije podnijetoj deklaraciji bila stavljena u 
postupak. 

(2) Primjena stavka (1) ovoga članka ne dovodi do umanjenja 
carinskog duga. 

(3) Imatelj može zahtijevati da se završi postupak za točno 
određenu uvoznu ili privremeno izvezenu robu. 

(4) Ako je roba u postupku smještena zajedno s drugom 
robom i dođe do potpunog uništenja ili nepovratnog 
gubitka robe, carinski organ može prihvatiti dokaze 
podnijete od imatelja o stvarnoj količini robe u postupku 
koja je uništena ili nepovratno izgubljena. Ako imatelj ne 
raspolaže takvim dokazima, tada se količina uništene ili 
nepovratno izgubljene robe određuje prema razmjernom 
udjelu istovrsne robe koja se nalazila u postupku u 
trenutku uništenja ili nepovratnog gubitka. 

Članak 374. 
(Razdužni list, zahtjev za povrat ili otpust) 

(1) Najkasnije po isteku roka za završetak postupka, neovisno 
primjenjuje li se ili ne objedinjavanje rokova sukladno 
članku 136. stavak (2) Zakona, nadzornom carinskom 
uredu se: 
a) kod postupka unutarnje obrade (sustav odgođenog 

plaćanja) ili postupka obrade pod carinskom 
kontrolom, podnosi razdužni list u roku od 30 dana, 

b) kod postupka unutarnje obrade (sustav povrata), 
zahtjev za povrat ili otpust uvoznih pristojbi može 
podnijeti u roku od šest mjeseci. 

(2) Ako to posebne okolnosti opravdavaju, carinski organ 
može produžiti rok iz stavka (1) ovoga članka i u slučaju 
da je prvobitni rok istekao. 

(3) Razdužni list ili zahtjev za povrat ili otpust sadrže sljedeće 
podatke, osim ako nadzorni carinski ured ne odredi 
drugačije: 
a) referentne podatke o odobrenju, 
b) količinu svake vrste uvozne robe za koju se završava 

postupak, zahtijeva povrat ili otpust, ili uvozne robe 
stavljene u postupak u trostranom prometu (članak 
354. točka g) ove odluke), 

c) tarifnu oznaku za uvoznu robu, 
d) za uvoznu robu važeće stope carine i, prema potrebi, 

njenu carinsku vrijednost, 
e) podatke o carinskim deklaracijama na temelju kojih 

je uvozna roba bila stavljena u postupak, 
f) vrstu i količinu dobivenih ili obrađenih proizvoda ili 

robe u nepromijenjenom stanju i carinski odobreno 
postupanje ili uporabu koji su im određeni, te 
podatke o carinskim deklaracijama ili drugim 
carinskim dokumentima i svim ostalim 
dokumentima, koji se odnose na završetak postupka 
i rok za završetak, 

g) vrijednost dobivenih ili obrađenih proizvoda, ako se 
za završetak postupka primjenjuje vrijednosna 
metoda, 

h) normativ proizvodnje, 
i) iznos uvoznih pristojbi, koje treba platiti, vratiti ili 

otpustiti i, prema potrebi, svaku kompenzatornu 
kamatu koju treba platiti. Kada se taj iznos odnosi na 
primjenu članka 398. ove odluke, potrebno ga je 
posebno iskazati, 

j) kod postupka obrade pod carinskom kontrolom, 
tarifnu oznaku obrađenih proizvoda i elemente 
potrebne za utvrđivanje carinske vrijednosti. 

5.7. Suradnja carinskih organa 

Članak 375. 
(Informativni obrazac) 

Da bi se svim carinskim uredima uključenim u provođenje 
postupka, omogućio pravilan pristup raspoloživim podatcima, 
na zahtjev sudionika u postupku na kojeg se to odnosi ili na 
inicijativu carinskog ureda, mogu se izdati sljedeći informativni 
obrasci iz Priloga 55. ove odluke, osim ako nadzorni carinski 
ured ne utvrdi drugi način razmjene podataka: 

a) za carinsko skladištenje: Informativni obrazac INF 
8, za dostavljanje podataka o elementima za obračun 
carinskog duga koji se primjenjuje na robu prije 
provođenja uobičajenih oblika postupanja, 

b) za postupak unutarnje obrade: 
1) Informativni obrazac INF 1, za dostavljanje 

podataka o iznosu carinskog duga, 
kompenzatorne kamate, položenom osiguranju 
i mjerama trgovinske politike, 

2) Informativni obrazac INF 9, za dostavljanje 
podataka o dobivenim proizvodima kojima se 
treba odrediti drugo carinski odobreno 
postupanje ili uporaba u trostranom prometu, 

3) Informativni obrazac INF 5, za dostavljanje 
podataka o prethodnom izvozu u trostranom 
prometu radi dobivanja carinskog oslobađanja 
od plaćanja uvoznih pristojbi za uvoznu robu, 
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4) Informativni obrazac INF 7, za dostavljanje 
podataka potrebnih za povrat ili otpust uvoznih 
pristojbi prema sustavu povrata uvoznih 
pristojbi, 

c) za postupak privremenog uvoza: Informativni 
obrazac INF 6, za dostavljanje podataka o 
elementima za obračun carinskog duga ili iznosa 
pristojbi koje su već naplaćene za robu koja je 
premještena, 

d) za postupak vanjske obrade: Informativni obrazac 
INF 2, za dostavljanje podataka o privremeno 
izvezenoj robi u trostranom prometu, radi dobivanja 
djelomičnog ili potpunog oslobođanja od plaćanja 
uvoznih pristojbi za dobivene proizvode. 

Odjeljak B. Carinsko skladištenje 
Pododjeljak 1. Opće odredbe 

Članak 376. 
(Predfinancirana roba) 

U svrhu primjene odredbi ovoga odjeljka koje se odnose 
na poljoprivredne proizvode, "predfinancirana roba" znači roba 
iz članka 115. stavak (1) točka b) Zakona namijenjena izvozu u 
nepromijenjenom stanju za koju se plaća subvencija ili drugi 
iznosi ili financijske koristi koja je jednaka izvoznom povratu 
prije nego se roba izveze, ako je takvo plaćanje predviđeno 
posebnim propisima. 

Članak 377. 
(Tipovi carinskih skladišta) 

(1) Javna carinska skladišta su: 
a) skladište tipa A, kod kojeg odgovornost snosi 

držatelj skladišta, 
b) skladište tipa B, kod kojeg odgovornost snosi 

korisnik skladišta, 
c) skladište tipa F, kojim upravlja carinski organ. 

(2) Vlastita (privatna) carinska skladišta, kod kojih 
odgovornost snosi držatelj skladišta, koji je ujedno i 
korisnik, koji ne mora biti i vlasnik robe, su: 
a) skladište tipa D, kod kojeg se roba pušta u slobodan 

promet na temelju postupka kućnog carinjenja, pri 
čemu su mjerodavni vrsta, carinska vrijednost i 
količina robe utvrđeni u trenutku stavljanja robe u 
postupak carinskog skladištenja, 

b) skladište tipa E, kod kojeg za postupak nije 
neophodno da se roba skladišti na mjestu koje je 
odobreno kao carinsko skladište, 

c) skladište tipa C, ako se ne primjenjuje niti jedna od 
posebnih situacija iz toč. a) i b) ovoga stavka. 

(3) Odobrenjem za skladište tipa E može se odrediti primjena 
odredbi koje važe za carinsko skladište tipa D. 

Pododjeljak 2. Dodatni uvjeti za izdavanje odobrenja 

Članak 378. 
(Odobravanje prostora carinskog skladišta) 
(1) Carinski organ u odobrenju određuje prostore ili drugu 

odobrenu lokaciju kao carinsko skladište tipa A, B, C ili 
D. Carinski organ može odobriti korištenje skladišta i za 
privremeni smještaj robe kao carinsko skladište ili njihovo 
poslovanje kao carinsko skladište tipa F. 

(2) Isti prostor ne može se odobriti za poslovanje više od 
jednog carinskog skladišta istovremeno. 

(3) Kada se skladišti roba koja po svojoj namjeni predstavlja 
opasnost ili postoji vjerojatnoća da će pokvariti drugu 
robu ili zahtijeva posebne prostore iz drugih razloga, u 
odobrenju može se navesti da se takva roba može 
skladištiti samo u prostorima koji su za to posebno 
opremljeni. 

(4) Carinski organ može odobriti da se carinsko skladište tipa 
A, C, D i E koriste kao skladišta za opskrbu životnim 
namirnicama brodova i zrakoplova u međunarodnom 
prometu i platformi za bušenje i nalaz nafte u 
međunarodnim vodama. 

Članak 379. 
(Drugi postupci u carinskom skladištu) 

(1) Odobrenje za postupak carinskog skladištenja može se 
izdati samo ako niti jedan planirani uobičajeni oblik 
postupanja, postupci unutarnje obrade ili obrade pod 
carinskom kontrolom ne preovlađuju u odnosu na 
skladištenje robe. 

(2) Odobrenje se ne izdaje ako se objekti carinskog skladišta 
ili skladišni prostori koriste za prodaju robe na malo. 

(3) Izuzetno od stavka (2) ovoga članka, u prostorijama 
carinskog skladišta dozvoljena je prodaja robe na malo u 
slučajevima kada se prodaje roba uz oslobađanje od 
plaćanja uvoznih pristojbi: 
a) putnicima u putničkom prometu do drugih država, 
b) diplomatskom ili konzularnom osoblju koje prema 

međunarodnim sporazumima ima po toj osnovi 
pravo na oslobađanje od plaćanja uvoznih pristojbi, 

c) članovima međunarodnih organizacija, 
d) vojsci i pripadnicima stranih oružanih snaga, prema 

zaključenim sporazumima, 
e) invalidnim osobama iz članka 207. točka a) alineja 

27) Zakona. 
(4) U svrhu primjene članka 100. točka b) Zakona, pri 

provjeri da li su administrativni troškovi i napori za 
postupak carinskog skladištenja nerazmjerni u odnosu na 
ekonomske potrebe, carinski organ, između ostalog, 
uzima u obzir tip skladišta i postupak koji se u njemu 
može sprovoditi. 

Pododjeljak 3. Evidencija o robi 

Članak 380. 
(Vođenje evidencije o robi) 

(1) U carinskom skladištu tipa A, C, D i E, za vođenje 
evidencije o robi odgovoran je držatelj carinskog 
skladišta. 

(2) U carinskom skladištu tipa F, carinski organ koji upravlja 
tim skladištem, umjesto evidencije iz stavka (1) ovoga 
članka, vodi carinsku evidenciju sukladno carinskim 
propisima. 

(3) U carinskom skladištu tipa B, umjesto evidencije iz stavka 
(1) ovoga članka, nadzorni carinski ured zadržava i čuva 
carinske deklaracije o stavljanju robe u postupak. 

Članak 381. 
(Sadržaj evidencije o robi) 

(1) Iz podataka navedenih u evidenciji o robi mora u svakom 
trenutku biti vidljivo stvarno stanje robe koja je još uvijek 
u postupku carinskog skladištenja. Držatelj carinskog 
skladišta obvezan je nadzornom carinskom uredu, u roku 
koji on odredi, dostaviti popisom utvrđeno stvarno stanje 
robe. 

(2) U slučaju kada je roba sukladno članku 128. stavak (2) 
Zakona predmet uobičajenih oblika postupanja, carinska 
vrijednost robe upisuje se u evidenciju o robi prije 
provođenja uobičajenih oblika postupanja. 

(3) U evidenciju o robi upisuju se i odgovarajući podatci o 
privremenom iznošenju robe i podatci o robi u 
zajedničkom skladištenju sukladno članku 386. st. (2) i (3) 
ove odluke. 
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Članak 382. 
(Upis u evidenciju o robi) 

(1) Kada je roba stavljena u postupak carinskog skladištenja u 
skladištu tipa E, mora se po prispijeću robe u skladišne 
prostore držatelja upisati u evidenciju. 

(2) Ako carinsko skladište istovremeno služi i kao prostor za 
privremeni smještaj, upis u evidenciju o robi obavlja se 
nakon prihvaćanja deklaracije za privremeni smještaj. 

(3) Upis podataka u evidenciju o robi koji se odnose na 
završetak postupka obavlja se najkasnije u trenutku kada 
je roba napustila carinsko skladište ili skladišne prostore 
držatelja. 

Pododjeljak 4. Posebne odredbe o provođenju postupka 

Članak 383. 
(Uobičajeni oblici postupanja) 

Strana roba može biti predmet uobičajenih oblika 
postupanja navedenih u Prilogu 56. ove odluke. 

Članak 384. 
(Privremeno iznošenje robe) 

Roba se može privremeno iznijeti iz carinskog skladišta 
za razdoblje ne duže od tri mjeseca. Ako posebne okolnosti to 
zahtijevaju, navedeni rok može se produžiti. 

Članak 385. 
(Zahtjev za odobravanje uobičajenih oblika postupanja ili 

privremenog iznošenja) 
(1) Zahtjev za odobravanje uobičajenih oblika postupanja ili 

privremenog iznošenja robe iz carinskog skladišta podnosi 
se nadzornom carinskom uredu, u pisanoj formi, za svaki 
pojedinačni slučaj. Zahtjev mora sadržavati sve podatke 
potrebne za provođenje postupka. 

(2) Odobrenje iz stavka (1) ovoga članka može se dati i u 
odobrenju za držanje carinskog skladišta. U tom slučaju, 
nadzorni carinski ured treba biti obaviješten, na način koji 
on odredi, o poduzimanju uobičajenih oblika postupanja 
ili privremenog iznošenja, i to prije njihovog 
poduzimanja. 

Članak 386. 
(Skladištenje domaće robe, zajedničko skladištenje) 

(1) Kada se domaća roba skladišti u prostorijama carinskog 
skladišta ili u drugim prostorima koji se koriste za 
skladištenje robe stavljene u postupak carinskog 
skladištenja, mogu se odrediti posebne metode utvrđivanja 
identifikacije te robe, naročito radi njenog razlikovanja od 
robe stavljene u postupak carinskog skladištenja. 

(2) Carinski organ može dozvoliti zajedničko skladištenje 
strane i domaće robe i kada nije moguće u svakom 
trenutku utvrditi carinski status svake vrste robe. Roba iz 
članka 376. ove odluke je isključena iz takvog odobrenja. 

(3) Roba koja se zajednički skladišti mora imati istu 
osmoznamenkastu tarifnu oznaku, istu komercijalnu 
kvalitetu i iste tehničke karakteristike. 

(4) Radi prijavljivanja za carinski odobreno postupanje ili 
uporabu robe u zajedničkom skladištenju, kao i u 
posebnim okolnostima, roba koja se može identificirati i 
ispunjava uvjete iz stavka (3) ovoga članka, može se 
smatrati ili domaćom ili stranom robom. 

(5) U slučaju iz stavka (4) ovoga članka ne može se dati 
carinski status za veću količinu robe od količine koja 
stvarno ima taj status koja je uskladištena u carinskom 
skladištu ili skladišnim prostorima držatelja, kada se roba 
iznosi radi prijavljivanja za carinski odobreno postupanje 
ili uporabu. 

Članak 387. 
(Unutarnja obrada ili obrada pod carinskom kontrolom u 

carinskom skladištu) 
(1) Ako se postupak unutarnje obrade ili postupak obrade pod 

carinskom kontrolom obavlja u prostorijama carinskog 
skladišta ili drugim skladišnim prostorima, na robu 
stavljenu u te postupke članak 386. ove odluke 
primjenjuje se na odgovarajući način. 

(2) Ako se u postupku unutarnje obrade ne koristi 
ekvivalentna roba ili se provodi postupak obrade pod 
carinskom kontrolom, članak 386. ove odluke o 
zajedničkom skladištenju robe ne primjenjuje se na 
domaću robu. 

(3) Podatci u evidenciji o robi moraju omogućiti carinskom 
organu da u svakom trenutku može pratiti točno stanje sve 
robe ili proizvoda u postupku. 

Odjeljak C. Unutarnja obrada 
Pododjeljak 1. Definicije 

Članak 388. 
(Značenje pojedinih izraza) 

U svrhu primjene odredbi ovoga odjeljka pojedini izrazi 
imaju sljedeće značenje: 

a) "prethodni izvoz" znači sustav koji omogućava da se 
dobiveni proizvodi, proizvedeni od ekvivalentne 
robe, izvezu prije stavljanja uvozne robe u postupak 
unutarnje obrade (sustav odgođenog plaćanja), 

b) "posao oplemenjivanja (lohn posao)" znači svaku 
obradu uvozne robe koja je posredno ili neposredno 
stavljena na raspolaganje imatelju radi proizvodnje 
prema specifikacijama i uputama i za račun 
nalogodavaca sa sjedištem u drugoj državi, pri čemu 
plaćanja obično obuhvaćaju samo troškove 
proizvodnje. 

Pododjeljak 2. Dodatni uvjeti za izdavanje odobrenja 

Članak 389. 
(Odobrenje) 

Odobrenje za postupak unutarnje obrade izdaje se samo 
ako podnositelj zahtjeva namjerava ponovo izvesti ili izvesti 
glavne dobivene proizvode. 

Članak 390. 
(Ograničenja) 

Odobrenje iz članka 389. ove odluke može se izdati i za 
robu iz članka 131. stavak (2) točka a) alineja 4) Zakona, osim 
za: 

a) gorivo i druge izvore energije, osim onih, koji su 
nužno potrebni za ispitivanje dobivenih proizvoda ili 
za utvrđivanje grešaka kod popravke konkretne 
uvozne robe, 

b) druga maziva, osim onih koja su nužno potrebna za 
ispitivanje, podešavanje i povlačenje (vraćanje) 
dobivenih proizvoda, 

c) opremu i alate. 

Članak 391. 
(Presumpcija ispunjavanja ekonomskih uvjeta) 

Smatra se da su ekonomski uvjeti ispunjeni, osim kada 
postoje pokazatelji da su bitni interesi bh. proizvođača ozbiljno 
ugroženi. 

Članak 392. 
(Identifikacija uvozne robe) 

(1) U odobrenju iz članka 389. ove odluke navode se sredstva 
i načini identifikacije uvozne robe u dobivenim 
proizvodima, kao i uvjeti za pravilno vršenje radnji u 
kojima se koristi ekvivalentna roba. 
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(2) Metode osiguravanja identifikacije robe ili uvjeti iz stavka 
(1) ovoga članka mogu uključivati i provjeru evidencije. 

Pododjeljak 3. Odredbe o provođenju postupka 

Članak 393. 
(Ekvivalentna roba) 

(1) U odobrenju iz članka 389. ove odluke navodi se da li se i 
pod kojim uvjetima ekvivalentna roba, u smislu članka 
131. stavak (2) točka c) Zakona, koja se svrstava u istu 
osmoznamenkastu tarifnu oznaku, ima istu komercijalnu 
kvalitetu i iste tehničke karakteristike kao i uvozna roba, 
može koristiti u postupku unutarnje obrade. 

(2) Carinski organ može dozvoliti da ekvivalentna roba bude 
višeg stupnja obrade nego uvozna roba, ako se bitni dio 
procesa unutarnje obrade u svezi s tom ekvivalentnom 
robom obavlja u pogonima imatelja ili za njegov račun u 
drugim pogonima, osim u izuzetnim slučajevima. 

Članak 394. 
(Rok za završetak postupka) 

(1) U odobrenju iz članka 389. ove odluke navodi se rok za 
završetak postupka. Izuzetno, u posebno opravdanim 
okolnostima, taj rok može se produžiti. 

(2) Ako rok za završetak postupka ističe određenog datuma 
za svu robu stavljenu u postupak unutarnje obrade u 
određenom vremenskom razdoblju, u odobrenju može se 
odrediti da se rok za završetak postupka automatski 
istovremeno produžava za svu robu koja se još uvijek 
nalazi u postupku tog datuma. Carinski organ može 
zahtijevati da se toj robi, odredi novo carinski odobreno 
postupanje ili uporaba u roku koji on odredi. 

(3) Neovisno da li se primjenjuje objedinjavanje rokova ili 
stavak (2) ovoga članka, rok za završetak postupka ne 
smije se prekoračiti za sljedeće dobivene proizvode ili 
robu u nepromijenjenom stanju: 
a) četiri mjeseca za mlijeko i mlječne proizvode iz 

tarifnog broja 0401 do 0406 Carinske tarife, 
b) dva mjeseca u slučaju klanja bez tovljenja životinja 

iz Poglavlja 1 Carinske tarife, 
c) tri mjeseca za tovljenje (prema potrebi, uključujući i 

klanje) životinja iz tarifnog broja 0104 i 0105 
Carinske tarife, 

d) šest mjeseci za tovljenje (prema potrebi, uključujući 
i klanje) drugih životinja iz Poglavlja 1 Carinske 
tarife, 

e) šest mjeseci u slučaju prerade mesa. 
(4) Carinski organ može, na zahtjev imatelja, u slučaju 

obavljanja daljnjih postupaka obrade ili zbog posebnih 
okolnosti, produžiti rok iz stavka (3) ovoga članka, s tim 
da ukupno razdoblje ne smije biti duže od 12 mjeseci. 

Članak 395. 
(Rok kod prethodnog izvoza) 

(1) U slučaju prethodnog izvoza, u odobrenju navodi se rok u 
kojem se uvozna roba mora staviti u postupak, uzimajući 
u obzir vrijeme potrebno za nabavu i prijevoz u Bosnu i 
Hercegovinu. 

(2) Rok iz stavka (1) ovoga članka ne smije biti duži od: 
a) tri mjeseca za robu na koju se, prema posebnim 

propisima, primjenjuju mjere trgovinske politike i/ili 
mjere poljoprivredne politike, 

b) šest mjeseci za svu ostalu robu. 
(3) Rok od šest mjeseci može se produžiti na obrazloženi 

zahtjev imatelja, s tim da ukupno razdoblje nije duže od 
12 mjeseci. 

Članak 396. 
(Radnje koje se smatraju izvozom ili ponovnim izvozom) 

Radi završetka postupka unutarnje obrade ili podnošenja 
zahtjeva za povrat uvoznih pristojbi, ponovnim izvozom ili 
izvozom smatra se: 

a) isporuka dobivenih proizvoda osobama koja imaju 
pravo na oslobađanje od plaćanja uvoznih pristojbi 
sukladno Bečkoj konvenciji o diplomatskim 
odnosima od 18. travnja 1961. ili Bečkoj konvenciji 
o konzularnim odnosima ili drugim konzularnim 
konvencijama od 24. travnja 1963. ili Njujorškom 
konvencijom o posebnim misijama od 16. prosinca 
1969. godine, 

b) isporuka dobivenih proizvoda vojnim snagama 
drugih država stacioniranim u carinskom području 
Bosne i Hrcegovine, kada Bosna i Hercegovina 
odobrava posebno oslobađanje od plaćanja uvoznih 
pristojbi sukladno međunarodnom sporazumu koji je 
Bosna i Hercegovina zaključila ili mu je pristupila, 

c) isporuka zrakoplova; nadzorni carinski ured 
odobrava završetak postupka nakon što je uvozna 
roba prvi put upotrijebljena za proizvodnju, opravku, 
opremanje ili preuređivanje zrakoplova ili njihovih 
dijelova, pod uvjetom da evidencija imatelja 
omogućava provjeru pravilne primjene postupka i 
upravljanje njime, 

d) isporuka svemirskog broda i pripadajuće opreme; 
nadzorni carinski ured odobrava završetak postupka 
nakon prve uporabe uvozne robe za proizvodnju, 
popravku, prilagođavanje ili preuređenje satelita, 
vozila za njihovo lansiranje i opreme zemaljskih 
postaja i njihovih dijelova koji su sastavni dio 
sustava, pod uvjetom da evidencija imatelja 
omogućava provjeru pravilne primjene i provođenja 
postupka, 

e) odlaganje sporednih dobivenih proizvoda čije je 
uništenje pod carinskim nadzorom zabranjeno prema 
propisima o zaštiti okoline; u ovu svrhu, imatelj 
mora dokazati da je završetak postupka prema 
uobičajenim pravilima ili nemoguć ili ekonomski 
neopravdan, i da je postupljeno sukladno propisima 
o zaštiti okoline. 

Pododjeljak 4. Odredbe o provođenju sustava 
odgođenog plaćanja 

Članak 397. 
(Formalnosti za korištenje ekvivalentne robe) 

(1) Korištenje ekvivalentne robe u postupku unutarnje obrade 
sukladno članku 132. Zakona ne podliježe carinskim 
formalnostima za stavljanje robe u taj postupak. 

(2) Ekvivalentna roba i iz nje dobiveni proizvodi postaju 
stranom robom, a uvozna roba postaje domaćom robom 
odmah po prihvaćanju carinske deklaracije kojom se 
završava postupak. 

(3) Kada je uvozna roba puštena u promet prije završetka 
postupka, njen carinski status mijenja se u trenutku 
puštanja u promet. U izuzetnim slučajevima, kada se za 
ekvivalentnu robu očekuje da u tom trenutku neće biti 
prijavljena na vrijeme, carinski organ može, na zahtjev 
imatelja, odobriti da ekvivalentna roba u nekom kasnijem 
trenutku i u okviru primjerenog roka mora biti prijavljena. 

(4) U slučaju prethodnog izvoza: 
a) dobiveni proizvodi postaju stranom robom u 

trenutku prihvaćanja izvozne carinske deklaracije, 
pod uvjetom da se roba koja se uvozi stavi u 
postupak i 
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b) uvozna roba postaje domaćom robom u trenutku 
njenog stavljanja u postupak. 

Članak 398. 
(Unaprijed odobreno puštanje u slobodan promet) 

(1) U odobrenju se određuje da li se dobiveni proizvodi ili 
roba u nepromijenjenom stanju mogu pustiti u slobodan 
promet bez podnošenja carinske deklaracije, ne dovodeći 
u pitanje mjere zabrane ili ograničenja. U tom slučaju 
smatra se da su pušteni u slobodan promet u trenutku 
isteka roka za završetak postupka, ako im prije toga nije 
određeno carinski odobreno postupanje ili uporaba. 

(2) U svrhu primjene članka 243. st. (1) i (2) Zakona, smatra 
se da je carinska deklaracija za puštanje robe u slobodan 
promet podnijeta i prihvaćena te puštanje robe odobreno u 
trenutku podnošenja razdužnog lista za završetak 
postupka. 

(3) Proizvodi ili roba postaju domaćom robom od trenutka 
njihovog puštanja u promet. 

Članak 399. 
(Popunjavanje carinske deklaracije kod puštanja u slobodan 

promet) 
Ako se dobiveni proizvodi puštaju u slobodan promet, 

podatci u polju 15, 16, 34, 41 i 42 carinske deklaracije odnose 
se na uvoznu robu. Potrebni podatci mogu se također pružiti i 
putem Informativnog obrasca INF 1 ili u bilo kojem drugom 
dokumentu priloženom uz deklaraciju. 

Članak 400. 
(Obračun uvoznih pristojbi za robu koja ispunjava uvjete za 

povoljno tarifno postupanje) 
(1) Uvozne pristojbe, koje se sukladno članku 139. stavak (1) 

Zakona naplaćuju na uvoznu robu koja je u vrijeme 
prihvaćanja carinske deklaracije za stavljanje te robe u 
postupak unutarnje obrade ispunjavala uvjete za povoljno 
tarifno postupanje zbog svoje uporabe u posebne svrhe, 
obračunavaju se po stopi koja odgovara takvoj posebnoj 
uporabi. 

(2) To se odobrava samo onda ako je izdano odobrenje za 
takvu posebnu uporabu i samo ako su ispunjeni uvjeti za 
odobravanje povoljnog tarifnog postupanja. 

Članak 401. 
(Lista sporednih dobivenih proizvoda) 

(1) Lista sporednih dobivenih proizvoda na koje se uvozne 
pristojbe obračunavaju sukladno članku 140. točka a) 
alineja 1) Zakona dana je u Prilogu 57. ove odluke. 

(2) Kada se drugi dobiveni proizvodi koji nisu navedeni u listi 
iz stavka (1) ovoga članka unište, smatra se da su ponovno 
izvezeni. 

Članak 402. 
(Označavanje robe u sustavu odgođenog plaćanja) 

(1) Ako se za dobivene proizvode ili robu u nepromijenjenom 
stanju postupak završava njihovim stavljanjem u jedan od 
postupaka s odgođenim plaćanjem ili unosom u slobodnu 
zonu kontrolnog tipa I u smislu članka 477. ove odluke ili 
smještajem u slobodnu zonu kontrolnog tipa II u smislu 
članka 477. ove odluke, tada se mora, na dokumentima ili 
u evidencijama koje se koriste u navedenom carinski 
odobrenom postupanju ili uporabi ili na bilo kojem 
dokumentu koji ih zamjenjuje upisati oznaka: "UO/O 
roba". 

(2) Ako uvozna roba stavljena u postupak podliježe primjeni 
posebnih mjera trgovinske politike, a te se mjere 
nastavljaju primjenjivati i u trenutku kada se roba, bilo u 
nepromijenjenom stanju ili u obliku dobivenih proizvoda, 
prijavljuje za jedan od postupaka s odgođenim plaćanjem 

ili unosi u slobodnu zonu kontrolnog tipa I u smislu 
članka 477. ove odluke ili smješta u slobodnu zonu 
kontrolnog tipa II u smislu članka 477. ove odluke, pored 
oznake iz stavka (1) ovoga članka dodaje se i oznaka: 
"Trgovinska politika". 

Pododjeljak 5. Odredbe o provođenju sustava povrata 

Članak 403. 
(Odredbe za sustav povrata) 

Kada se robi, koja je u sustavu povrata, odredi carinski 
odobreno postupanje ili uporaba navedena u članku 402. stavak 
(1) ove odluke, zabilješka koja se zahtijeva tom odredbom je: 
"UO/P roba". 

Odjeljak D. Obrada pod carinskom kontrolom 

Članak 404. 
(Uvjeti odobravanja, carinska vrijednost) 

(1) Postupak obrade pod carinskom kontrolom primjenjuje se 
na robu čijom obradom se dobivaju proizvodi koji 
podliježu naplati nižeg iznosa uvoznih pristojbi od onog 
koji se primjenjuje na uvoznu robu. 

(2) Postupak obrade pod carinskom kontrolom primjenjuje se 
i na robu koju treba podvrgnuti radnjama obrade da bi se 
ispunili propisani tehnički uvjeti za njeno puštanje u 
slobodan promet. 

(3) Članak 394. st. (1) i (2) ove odluke primjenjuje se na 
odgovarajući način. 

(4) Radi utvrđivanja carinske vrijednosti obrađenih proizvoda 
prijavljenih za slobodan promet, deklarant može izabrati 
bilo koju metodu propisanu člankom 38. stavak (2) točka 
a), b) ili c) Zakona ili da carinskoj vrijednosti uvozne robe 
doda troškove obrade. Troškovi obrade obuhvaćaju sve 
troškove nastale pri obradi proizvoda, uključujući režijske 
troškove i vrijednost bilo koje korištene domaće robe. 

Članak 405. 
(Ekonomski uvjeti) 

Smatra se da su ekonomski uvjeti ispunjeni osim kada 
postoje pokazatelji da su bitni interesi bh. proizvođača slične 
robe ozbiljno ugroženi. 

Odjeljak E. Privremeni uvoz 
Pododjeljak 1. Opće odredbe 

Članak 406. 
(Rokovi i drugi uvjeti) 

(1) Životinje, osim ako su zanemarive tržišne vrijednosti, koje 
su okotile životinje privremeno uvezene u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine, smatraju se stranom 
robom stavljenom u postupak privremenog uvoza. 

(2) Carinski organ dužan je osigurati da ukupan rok tijekom 
kojeg se roba nalazi u postupku privremenog uvoza u istu 
svrhu i kod istog korisnika postupka, ne bude duži od 24 
mjeseca, pa čak i u slučaju kada je postupak privremenog 
uvoza završen stavljanjem robe u drugi carinski postupak 
s odgođenim plaćanjem, pa je ponovno stavljena u 
postupak privremenog uvoza. 

(3) Izuzetno od stavka (2) ovoga članka, na zahtjev korisnika 
postupka, može se odobriti produženje roka za ponovni 
izvoz robe, isključivo za razdoblje u kojem se roba ne 
koristi sukladno utvrđenim uvjetima. 

(4) U smislu članka 158. stavak (3) Zakona, pod izuzetnim 
slučajem smatra se bilo koji događaj zbog kojeg je robu 
potrebno koristiti u produženom razdoblju kako bi se 
ispunila svrha prvobitno odobrenog postupka privremenog 
uvoza. 

(5) Roba, stavljena u postupak privremenog uvoza, mora 
ostati u istom stanju. 
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(6) Dozvoljena je popravka i održavanje, uključujući i 
remont, podešavanje ili mjere potrebne za očuvanje robe 
ili osiguranje tehničkih uvjeta potrebnih za njeno 
korištenje u okviru odobrenog carinskog postupka. 

Članak 407. 
(Roba za koju se ne može odobriti privremeni uvoz) 

(1) Privremeni uvoz uz potpuno oslobađanje od plaćanja 
uvoznih pristojbi (u daljnjem tekstu: potpuno oslobađanje 
od uvoznih pristojbi), odobrava se samo sukladno čl. 408. 
do 431. ove odluke. 

(2) Privremeni uvoz uz djelomično oslobađanje od plaćanja 
uvoznih pristojbi (u daljnjem tekstu: djelomično 
oslobađanje od uvoznih pristojbi), ne odobrava se za 
potrošnu robu. 

Pododjeljak 2. Uvjeti za odobravanje privremenog uvoza uz 
potpuno oslobađanje od plaćanja uvoznih pristojbi 
2.1. Prijevozna sredstva, palete i kontejneri 

Članak 408. 
(Značenje pojedinih izraza) 

(1) U svrhu primjene odredbi ovoga pododjeljka pojedini 
izrazi imaju sljedeće značenje: 
a) "komercijalna uporaba" znači uporaba prijevoznog 

sredstva za prijevoz osoba uz plaćanje naknade ili 
industrijski ili komercijalni prijevoz robe bilo da je 
uz plaćanje ili bez plaćanja naknade, 

b) "privatna uporaba" znači uporaba prijevoznih 
sredstava koja nije komercijalna uporaba, 

c) "unutarnji promet" znači prijevoz osoba ili robe, 
ukrcanih ili utovarenih u carinskom području Bosne 
i Hercegovine radi iskrcavanja ili istovara unutar tog 
carinskog područja. 

(2) Prijevozno sredstvo uključuje i uobičajene dijelove za 
zamjenu, pribor i opremu. 

Članak 409. 
(Privremeni uvoz paleta) 

(1) Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se za 
palete. 

(2) Postupak privremenog uvoza iz stavka (1) ovoga članka 
također završava se i kada se palete istog tipa i približno 
iste vrijednosti izvezu ili ponovno izvezu. 

Članak 410. 
(Privremeni uvoz kontejnera) 

(1) Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se za 
kontejnere na kojima su sljedeći podatci trajno označeni 
na odgovarajućem i dobro vidljivom mjestu: 
a) identitet vlasnika ili operatera, koji može biti iskazan 

njegovim punim imenom ili u skladu s određenim 
sustavom identifikacije kojim se isključuje 
korištenje simbola kao što su grb ili zastava, 

b) identifikacijske oznake i brojevi kontejnera, dani od 
vlasnika ili operatera, 

c) tara težina kontejnera, uključujući svu trajno 
pričvršćenu opremu. 

(2) Kod kontejnera za prijevoz tereta namijenjenih za 
korištenje u prometu morem ili bilo kojih kontejnera sa 
prefiksom ISO norme (to jeste četiri velika slova, od kojih 
je zadnje U): identifikacijska oznaka vlasnika ili glavnog 
operatera, te serijski broj i kontrolni kod kontejnera 
moraju biti u skladu s međunarodim standardom ISO 
6346 i njegovim prilozima. 

(3) Kada se zahtjev za odobravanje postupka privremenog 
uvoza podnosi sukladno članku 355. stavak (3) točka c) 
ove odluke, kontejnere nadzire zastupnik u carinskom 
području Bosne i Hercegovine, koji u svakom trenutku 

može obavijestiti gdje se kontejneri nalaze, te pružiti 
podatke o njihovom stavljanju u postupak i završetku 
postupka. 

(4) Kontejneri se mogu koristiti u unutarnjem prometu prije 
njihovog ponovnog izvoza, ali samo jednom tijekom 
svakog zadržavanja u carinskom području Bosne i 
Hercegovine, i to za prijevoz robe koja je utovarena i 
treba biti istovarena u carinskom području Bosne i 
Hercegovine, ako bi inače istim područjem kontejneri 
prolazili prazni. 

(5) Pod uvjetima iz Ženevske konvencije o carinskom 
rukovanju zajedničkim (pool) kontejnerima u 
međunarodnom prijevozu od 21. siječnja 1994. godine, 
carinski organ dozvoljava završetak postupka izvozom ili 
ponovnim izvozom kontejnera iste vrste ili približno iste 
vrijednosti. 

Članak 411. 
(Prijevozna sredstva) 

(1) Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se za 
prijevozna sredstava cestovnog, željezničkog, zračnog 
prometa, prometa morem i prometa unutarnjim plovnim 
putem: 
a) ako su registrirana izvan carinskog područja Bosne i 

Hercegovine na ime osobe osnovane izvan carinskog 
područja Bosne i Hercegovine; ako prijevozna 
sredstva nisu registrirana, smatra se da je navedeni 
uvjet ispunjen ako su u vlasništvu osobe sa sjedištem 
izvan carinskog područja Bosne i Hercegovine, 

b) ako ih koristi osoba sa sjedištem izvan carinskog 
područja Bosne i Hercegovine, ne dovodeći u pitanje 
primjenu čl. 412., 413. i 414. ove odluke, te 

c) kod komercijalne uporabe, osim željezničkih 
prijevoznih sredstava, koja se isključivo koriste za 
prijevoz koji počinje ili završava izvan carinskog 
područja Bosne i Hercegovine, uz mogućnost 
uporabe i u unutarnjem prometu kada je to propisano 
važećim propisima u oblasti transporta. 

(2) Kada prijevozna sredstva iz stavka (1) ovoga članka, 
osoba koja se bavi iznajmljivanjem registrirana u 
carinskom području Bosne i Hercegovine ponovo iznajmi 
osobi sa sjedištem izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, ona se moraju ponovo izvesti u roku od 
osam dana od početka važenja ugovora. 

Članak 412. 
(Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi za prijevozna 

sredstva koja koristi domaća osoba) 
Osoba sa sjedištem u carinskom području Bosne i 

Hercegovine koristi potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi 
ako: 

a) su željeznička prijevozna sredstva dana na 
raspolaganje toj osobi sukladno ugovoru na temelju 
kojeg svaka željeznička mreža može koristiti 
željeznička vozila druge željezničke mreže kao 
vlastita, 

b) je prikolica priključena na cestovno prijevozno 
sredstvo registrirano u carinskom području Bosne i 
Hercegovine, samo za jednokratnu uporabu, 

c) se prijevozna sredstva koriste u hitnim slučajevima i 
nisu u uporabi duže od pet dana, ili 

d) prijevozna sredstva koristi osoba registrirana za 
iznajmljivanje, s obvezom ponovnog izvoza u roku 
od najviše pet dana. 
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Članak 413. 
(Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi za prijevozna 

sredstva koja koristi domaća fizička osoba) 
(1) Fizička osoba sa prebivalištem u carinskom području 

Bosne i Hercegovine koristi potpuno oslobađanje od 
uvoznih pristojbi ako povremeno koristi prijevozno 
sredstvo u privatne svrhe, prema uputama imatelja 
registracije, s tim da se u trenutku uporabe taj imatelj 
nalazi u tom carinskom području. 

(2) Fizička osoba s prebivalištem u carinskom području 
Bosne i Hercegovine koristi potpuno oslobađanje od 
uvoznih pristojbi za povremenu privatnu uporabu 
prijevoznog sredstva, iznajmljenog na temelju pisanog 
ugovora, i to: 
a) za povratak u mjesto prebivališta u Bosni i 

Hercegovini, 
b) da napusti carinsko područje Bosne i Hercegovine, 

ili 
c) kada to carinski organ uopćeno dozvoli. 

(3) Prijevozno sredstvo se ponovno izvozi ili vraća osobi 
registriranoj za iznajmljivanje sa sjedištem u carinskom 
području Bosne i Hercegovine u roku od: 
a) pet dana od početka važenja ugovora u slučaju iz 

stavka (2) točka a) ovoga članka, 
b) osam dana od početka važenja ugovora u slučaju iz 

stavka (2) točka c) ovoga članka. 
(4) Prijevozno sredstvo ponovno se izvozi u roku od dva dana 

od početka važenja ugovora u slučaju iz stavka (2) točka 
b) ovoga članka. 

Članak 414. 
(Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi za prijevozna 

sredstva) 
(1) Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se ako 

se prijevozno sredstvo treba privremeno registrirati u 
carinskom području Bosne i Hercegovine, s namjerom 
ponovnog izvoza na ime jednog od sljedećih osoba: 
a) na ime osobe sa sjedištem izvan carinskog područja 

Bosne i Hercegovine, 
b) na ime fizičke osobe s prebivalištem u carinskom 

području Bosne i Hercegovine, kada ta osoba 
priprema prijenos svog prebivališta izvan carinskog 
područja Bosne i Hercegovine. 

(2) U slučaju iz stavka (1) točka b) ovoga članka, prijevozno 
sredstvo mora se izvesti u roku od tri mjeseca od dana 
privremenog uvoza. 

(3) Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se ako 
prijevozno sredstvo, u komercijalne ili privatne svrhe, 
koristi fizička osoba s prebivalištem u carinskom području 
Bosne i Hercegovine koja je zaposlena kod vlasnika 
prijevoznog sredstva koji ima sjedište izvan carinskog 
područja Bosne i Hercegovine ili osoba koja je na drugi 
način ovlaštena od strane vlasnika. 

(4) Privatna uporaba prijevoznog sredstva mora biti navedena 
u ugovoru o radu osobe iz stavka (3) ovoga članka. Na 
zahtjev carinskog organa ta osoba dužna je dostaviti 
primjerak ugovora o radu. 

(5) Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi može se u 
izuzetnim slučajevima odobriti, ako osoba sa sjedištem u 
carinskom području Bosne i Hercegovine koristi 
prijevozno sredstvo u komercijalne svrhe za određeni 
pojedinačni posao tijekom ograničenog razdoblja. 

Članak 415. 
(Rok za završetak postupka) 

Ne dovodeći u pitanje primjenu drugih posebnih odredbi 
ove odluke, rok za završetak postupka privremenog uvoza je: 

a) za željeznička prijevozna sredstva: 12 mjeseci; 
b) za komercijalnu uporabu prijevoznog sredstva, osim 

željezničkih prijevoznih sredstava: vrijeme potrebno 
za obavljanje prijevoza, 

c) za cestovna prijevozna sredstva koja u privatne 
svrhe koristi: 
1) student: razdoblje u kojem student boravi u 

carinskom području Bosne i Hercegovine 
isključivo radi studiranja, 

2) osoba koja obavlja poslove u određenom 
vremenskom trajanju: razdoblje u kome ta 
osoba boravi u carinskom području Bosne i 
Hercegovine isključivo radi obavljanja 
odnosnog posla, 

3) u drugim slučajevima, uključujući životinje za 
jahanje ili vuču i vozila koja one vuku: šest 
mjeseci, 

d) za zrakoplovna prijevozna sredstva za privatnu 
uporabu: šest mjeseci (u dvanaestomjesečnom 
razdoblju), 

e) za prijevozna sredstva u prometu morem i prometu 
unutarnjim plovnim putem za privatnu uporabu: 18 
mjeseci. 

2.2. Osobni i sportski predmeti putnika, roba za potrebe 
pomoraca 

Članak 416. 
(Osobni i sportski predmeti) 

(1) Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se 
putniku iz članka 167. točka a) alineja 1) ove odluke za 
osobne predmete koji su opravdano potrebni za putovanje 
i predmete za sportske svrhe. 

(2) Osobni predmeti iz stavka (1) ovoga članka su svi 
predmeti, novi ili korišteni, koji su putniku opravdano 
potrebni za osobnu uporabu tijekom putovanja, uzimajući 
u obzir sve okolnosti putovanja, ali isključujući robu 
uvezenu u komercijalne svrhe. 

(3) Predmeti za sportske svrhe iz stavka (1) ovoga članka su 
sportski rekviziti i ostali predmeti koje putnik privremeno 
uvozi za njegovo korištenje u sportskim takmičenjima ili 
demonstriranju ili za potrebe treninga u Bosni i 
Hercegovini. 

Članak 417. 
(Roba za potrebe posade broda) 

Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se za 
robu za potrebe posade na brodu (pomorci) u sljedećim 
slučajevima: 

a) kada se koristi na stranom brodu koji plovi u 
međunarodnom pomorskom prometu, 

b) kada je iskrcana s takvog broda da bi je na kopnu 
privremeno koristila posada broda, ili 

c) kada je posada takvog broda koristi u kulturnim ili 
društvenim ustanovama kojima upravljaju neprofitne 
organizacije, ili u prostorima u kojima se uobičajeno 
obavlja vjerska služba za članove posade broda. 

2.3. Pošiljke pomoći za ublažavanje posljedica nesreće; 
medicinska, kirurška i laboratorijska oprema; životinje; 
roba za korištenje u pograničnim zonama 

Članak 418. 
(Pošiljke pomoći) 

Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se za 
pošiljke pomoći u slučaju elementarnih nepogoda ili sličnih 
katastrofa, koje se koriste u svezi s mjerama koje se 
poduzimaju radi sprječavanja i otklanjanja posljedica nepogoda 
i sličnih katastrofa u carinskom području Bosne i Hercegovine i 
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namijenjene su državnim organima i službama odobrenim od 
strane nadležnih organa. 

Članak 419. 
(Medicinska, kirurška i laboratorijska oprema) 

Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se za 
medicinsku, kiruršku i laboratorijsku opremu koja se 
pozajmljuje na zahtjev bolnice ili druge medicinske institucije, 
kojoj je hitno potrebna takva oprema zbog neadekvatnosti 
njenih vlastitih kapaciteta i ako je namijenjena za dijagnostičke 
ili terapeutske svrhe. 

Članak 420. 
(Životinje, oprema za gradnju, popravku ili infrastrukturu) 

(1) Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se za 
životinje u vlasništvu osobe sa sjedištem, odnosno 
prebivalištem izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se za 
robu namijenjenu za djelatnosti specifične za pogranično 
područje utvrđeno važećim propisima, ako je: 
a) oprema u vlasništvu osobe sa sjedištem, odnosno 

prebivalištem u pograničnom području, uz 
pogranično područje Bosne i Hercegovine, i koju 
koristi osoba sa sjedištem, odnosno prebivalištem u 
tom susjednom pograničnom području, 

b) roba koja se koristi za izgradnju, popravku ili 
održavanje infrastrukture u pograničnom području, 
za koju su odgovorna javna tijela. 

2.4. Nosači zvuka, slike ili podataka, reklamni materijal; 
profesionalna oprema; pedagoški materijal i naučna 
oprema 

Članak 421. 
(Sredstva za prijenos zvuka) 

Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se za: 
a) nosače zvuka, slike ili podataka, u svrhu prezentacije 

prije prodaje, ako su poslani besplatno, ili su 
namijenjeni za presnimavanje tona, sinhronizaciju ili 
reprodukciju, ili 

b) robu koja se koristi isključivo za reklamne svrhe. 

Članak 422. 
(Profesionalna oprema) 

(1) Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se za 
profesionalnu opremu: 
a) koja je vlasništvo osobe sa sjedištem, odnosno 

prebivalištem izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

b) koju privremeno uvozi osoba sa sjedištem, odnosno 
prebivalištem izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, ili osoba sa prebivalištem u carinskom 
području Bosne i Hercegovine zaposlena od strane 
vlasnika iz točke a) ovoga stavka, i 

c) koju će koristiti uvoznik ili će se koristiti pod 
njegovim nadzorom, osim u slučaju audiovizuelne 
koprodukcije. 

(2) Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se za 
prijenosne muzičke instrumente koje putnik privremeno 
uvozi, kako je definirano u članku 167. točka a) ove 
odluke, s namjerom da ih koristi kao profesionalnu 
opremu. 

(3) Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi ne odobrava se 
za opremu koja je namijenjena: 
a) za industrijsku proizvodnju ili pakiranje robe, 
b) za eksploataciju prirodnih izvora, 
c) za gradnju, popravku ili održavanje zgrada, 
d) za zemljane ili slične radove. 

(4) U slučaju ručnih alata za opremu iz stavka (3) toč. b), c) i 
d) ovoga članka odobrava se potpuno oslobađanje od 
uvoznih pristojbi. 

Članak 423. 
(Pedagoški materijal i naučna oprema) 

Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se za 
pedagoški materijal i naučnu opremu: 

a) koja je vlasništvo osobe sa sjedištem, odnosno 
prebivalištem izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

b) koju privremeno uvoze javne ili privatne naučne i 
obrazovne ustanove ili ustanove za stručno 
osposobljavanje koje su neprofitne i služe isključivo 
za podučavanje, stručno osposobljavanje ili naučna 
istraživanja pod njihovom odgovornošću, 

c) koja se privremeno uvozi u odgovarajućoj količini, 
sukladno svrhi privremenog uvoza, i 

d) koja se ne koristi za komercijalne svrhe. 

2.5. Ambalaža; modeli, matrice, kalupi, crteži, skice, uređaji 
za mjerenje, kontrolu i eksperimentiranje, te drugi slični 
predmeti, specijalni alati i instrumenti; roba za testiranje; 
uzorci; zamje 

Članak 424. 
(Ambalaža) 

(1) Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se za 
ambalažu: 
a) ako je uvezena puna, namijenjena ponovnom izvozu 

prazna ili puna, 
b) ako je uvezena prazna, namijenjena ponovnom 

izvozu puna. 
(2) Ambalaža se ne smije koristiti u unutarnjem prometu, 

osim za predviđen izvoz robe. U slučaju ambalaže koja je 
uvezena puna, to ograničenje važi od trenutka kada se 
isprazni. 

Članak 425. 
(Kalupi, matrice, modeli i drugo) 

(1) Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se za 
kalupe, matrice, modele, crteže, skice, instrumente za 
mjerenje, kontrolu i testiranje, te druge slične predmete: 
a) koji su vlasništvo osobe sa sjedištem, odnosno 

prebivalištem izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

b) koje u proizvodnji koristi osoba sa sjedištem, 
odnosno prebivalištem u carinskom području Bosne 
i Hercegovine, te ako se najmanje 75% proizvoda 
koji se proizvode njihovim korištenjem izvozi iz 
Bosne i Hercegovine. 

(2) Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se za 
specijalne alate i instrumente, ako su: 
a) vlasništvo osobe sa sjedištem, odnosno 

prebivalištem izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

b) besplatno dati na raspolaganje osobi sa sjedištem 
odnosno prebivalištem u carinskom području Bosne 
i Hercegovine, za proizvodnju robe koja se u 
potpunosti izvozi. 

Članak 426. 
(Roba na testiranju) 

(1) Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se za 
sljedeću robu: 
a) robu na kojoj je potrebno obaviti testiranje, 

eksperimente ili demonstriranje, 
b) uvoznu robu na kojoj se mora obaviti testiranje 

kojim se utvrđuje da li je roba zadovoljavajuća u 
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skladu s kupoprodajnim ugovorom koji sadrži 
odredbe o probnom roku i podvrgavanju robe 
takvom testiranju, 

c) robu koja se koristi za obavljanje testiranja, 
eksperimenata ili demonstriranja bez financijske 
naknade. 

(2) Za robu iz stavka (1) točka b) ovoga članka, rok za 
završetak postupka je šest mjeseci. 

Članak 427. 
(Uzorci robe) 

Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se za 
uzorke robe koji se uvoze u razumnim količinama i to 
isključivo za izložbu ili demonstriranje u carinskom području 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 428. 
(Zamjenska proizvodna sredstva) 

(1) Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se 
kada dobavljač ili serviser korisniku privremeno daje na 
raspolaganje zamjenska sredstva za proizvodnju, za 
vrijeme do isporuke ili popravke slične robe. 

(2) Rok za završetak postupka je šest mjeseci. 

2.6. Roba za izložbu ili prodaju 

Članak 429. 
(Roba za izložbu, umjetnički predmeti) 

(1) Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se za 
robu namijenjenu izlaganju ili korištenju na javnoj 
manifestaciji koja nije organizirana isključivo radi 
komercijalne prodaje robe, ili za robu dobivenu na takvoj 
manifestaciji iz robe stavljene u postupak. 

(2) U izuzetnim slučajevima, nadležni carinski organ može 
odobriti privremeni uvoz robe i za druge manifestacije. 

(3) Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se za 
robu radi predstavljanja, ako istu nije moguće uvesti kao 
uzorke, i pošiljatelj je želi prodati, a primatelj robe se 
nakon predstavljanja može odlučiti da je kupi. 

(4) Rok za završetak postupka iz stavka (3) ove odluke je dva 
mjeseca. 

(5) Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se za: 
a) umjetnička djela, kolekcionarske predmete i 

antikvitete navedene u Prilogu 58. ove odluke, 
privremeno uvezene u svrhe izlaganja, u cilju 
moguće prodaje, 

b) robu, osim novo proizvedene, koja se uvozi radi 
prodaje na aukciji. 

2.7. Rezervni dijelovi, pribor i oprema; druga roba 

Članak 430. 
(Rezervni dijelovi) 

Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi odobrava se ako 
se rezervni dijelovi, pribor i oprema koriste za popravku i 
održavanje, uključujući i remont, podešavanje i održavanje robe 
već stavljene u postupak privremenog uvoza. 

Članak 431. 
(Druga roba) 

Potpuno oslobađanje od uvoznih pristojbi može se 
odobriti i za robu, koja nije navedena u čl. 409. do 430. ove 
odluke, ili za robu koja ne ispunjava uvjete propisane tim 
člancima, ako se privremeno uvozi: 

a) povremeno i ne duže od tri mjeseca, ili 
b) u posebnim situacijama bez ekonomskog značaja. 

Pododjeljak 3. Odredbe o provođenju postupka 

Članak 432. 
(Pisana carinska deklaracija u slučaju visokog iznosa uvoznih 

pristojbi) 
Kada su osobni predmeti, roba uvezena za sportske svrhe 

ili prijevozna sredstva prijavljeni usmeno ili na bilo koji drugi 
način za postupak privremenog uvoza, carinski ured može 
zahtijevati pisanu carinsku deklaraciju ako se radi o visokom 
iznosu uvoznih pristojbi ili kada postoji ozbiljan rizik od 
neispunjavanja obveza iz postupka. 

Članak 433. 
(Korištenje karneta ATA i karneta CPD) 

(1) Carinski organ prihvaća karnet ATA/CPD kao deklaraciju 
za privremeni uvoz robe ako je izdan u državi članici, te 
ovjeren i za koji garantira udruženje koje je dio 
međunarodnog garantnog lanca. 

(2) Ako nije drugačije predviđeno bilateralnim ili 
multilateralnim sporazumima, "država članica" znači 
ugovornu stranu Konvencije ATA ili Istanbulske 
konvencije o privremenom uvozu kojom se prihvaćaju 
preporuke Vijeća za carinsku suradnju od 25. lipnja 1992. 
godine o prihvaćanju karneta ATA/CPD za postupak 
privremenog uvoza. 

(3) Carinski organ može prihvatiti karnet ATA/CPD samo: 
a) ako se karnet ATA/CPD odnosi na robu i za uporabu 

propisanu tim konvencijama ili sporazumima, 
b) ako je ovjeren od strane carinskog organa države 

izdavatelja na prednjoj stranici karneta i 
c) ako važi dok je roba u carinskom području Bosne i 

Hercegovine. 
(4) Karnet ATA/CPD podnosi se ulaznom carinskom uredu 

na granici, osim ako taj carinski ured ne može provjeriti 
ispunjavanje uvjeta propisanih za provođenje postupka. 

(5) Odredbe čl. 349., 350. i 351. ove odluke primjenjuju se na 
odgovarajući način na robu stavljenu u postupak i 
obuhvaćenu karnetom ATA. 

Članak 434. 
(Podnošenje osiguranja) 

(1) Ne dovodeći u pitanje posebne sustave osiguranja za 
karnet ATA/CPD, stavljanje robe u postupak privremenog 
uvoza uz podnošenje carinske deklaracije u pisanoj formi 
ili korištenjem sustava elektronske razmjene podataka 
podliježe polaganju osiguranja, osim u slučajevima iz 
Priloga 59. ove odluke. 

(2) Carinski organ može, radi olakšanja nadzora i kontrole 
postupka, zahtijevati vođenje evidencije. 

Članak 435. 
(Elementi za obračun carinskog duga) 

(1) Ako se roba, stavljena u postupak sukladno članku 429. 
ove odluke, razdužuje puštanjem u slobodan promet, iznos 
duga utvrđuje se na temelju elemenata za obračun koji 
odgovaraju za tu robu u trenutku prihvaćanja carinske 
deklaracije za puštanje u slobodan promet. 

(2) Ako se roba, stavljena u postupak sukladno članku 429. 
ove odluke, plasira na tržište, smatra se da je predočena 
carinskom uredu kada se prijavljuje za puštanje u 
slobodan promet prije isteka roka za završetak postupka. 

(3) U smislu završetka postupka za robu iz članka 429. st. (1) 
i (2) ove odluke, njena potrošnja, uništenje ili besplatna 
podjela posjetiteljima na manifestaciji smatra se 
ponovnim izvozom pod uvjetom da njena količina 
odgovara vrsti manifestacije, broju posjetitelja i obimu 
sudjelovanja imatelja odobrenja na manifestaciji. 

(4) Stavak (3) ovoga članka ne primjenjuje se na alkoholna 
pića, duhan i duhanske proizvode i gorivo. 
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Članak 436. 
(Označavanje robe u privremenom uvozu) 

Ako je roba iz postupka privremenog uvoza stavljena u 
jedan od carinskih postupaka s odgođenim plaćanjem ili je 
unijeta u slobodnu zonu kontrolnog tipa I u smislu članka 477. 
ove odluke ili je smještena u slobodnu zonu kontrolnog tipa II u 
smislu članka 477. ove odluke, čime se završava postupak 
privremenog uvoza, tada se mora, u odgovarajuće dokumente, 
osim karenta ATA/CPD, ili u evidencije koje se koriste u 
navedenom carinski odobrenom postupanju ili uporabi, ili u 
bilo koji dokument koji ih zamjenjuje, upisati oznaka: "PU 
roba". 

Članak 437. 
(Završetak postupka za željeznička prijevozna sredstva) 

Za željeznička prijevozna sredstva koja se zajednički 
koriste sukladno ugovoru, postupak privremenog uvoza 
završava se kada se željeznička prijevozna sredstva iste vrste ili 
iste vrijednosti kao i sredstva koja su dana na raspolaganje 
osobi sa sjedištem u carinskom području Bosne i Hercegovine, 
izvezu ili ponovno izvezu. 

Odjeljak F. Vanjska obrada 
Pododjeljak 1. Dodatni uvjeti za izdavanje odobrenja 

Članak 438. 
(Uvjeti za odobravanje) 

(1) Smatra se da bitni interesi bh. proizvođača nisu ozbiljno 
ugroženi, osim kada postoje indikacije za suprotno. 

(2) Kada zahtjev za odobrenje podnosi osoba koja privremeno 
izvozi robu u okviru vanjske obrade, ali nije organizator 
vanjske obrade, carinski organ, na temelju podnijetih 
dokumenata i drugih priloga, prethodno provjerava 
ispunjenost uvjeta iz članka 165. stavak (2) Zakona. 

Članak 439. 
(Sredstva i metode za prepoznavanje dobivenih proizvoda) 

(1) U odobrenju navode se način i metode za utvrđivanje da li 
su dobiveni proizvodi nastali obradom privremeno 
izvezene robe, ili za provjeru da li su ispunjeni uvjeti za 
primjenu standardnog sustava zamjene. 

(2) Način i metode iz stavka (1) ovoga članka mogu 
obuhvatiti korištenje informativnog obrasca koji je dan u 
Prilogu 60. ove odluke, te provjeru knjigovodstvene 
evidencije. 

(3) Ako su radnje obrade takve da nije moguće utvrditi da li 
su dobiveni proizvodi nastali iz privremeno izvezene robe, 
odobrenje se unatoč tome može izdati u posebno 
opravdanim slučajevima, ako podnositelj zahtjeva 
carinskom organu na odgovarajući način dokaže da roba, 
korištena u postupku vanjske obrade, ima istu 
osmoznamenkastu tarifnu oznaku, ima istu komercijalnu 
kvalitetu i iste tehničke karakteristike kao i privremeno 
izvezena roba. U odobrenju određuju se uvjeti za 
korištenje postupka. 

Članak 440. 
(Popravka) 

Ako se postupak vanjske obrade zahtijeva radi popravke 
robe, privremeno izvezena roba mora biti podobna za popravku 
i popravka se ne smije koristiti u svrhu poboljšanja njenih 
tehničkih ili drugih uporabnih karakteristika. 

Pododjeljak 2. Odredbe o provođenju postupka 

Članak 441. 
(Rok za završetak postupka) 

(1) U odobrenju određuje se rok za završetak postupka 
vanjske obrade. Carinski organ, u izuzetnim okolnostima, 
može produljiti taj rok. 

(2) Carinski organ, u izuzetnim okolnostima, može produljiti 
rok iz članka 175. stavak (2) Zakona. 

Članak 442. 
(Popunjavanje carinske deklaracije) 

(1) Carinska deklaracija za privremeni izvoz robe u okviru 
vanjske obrade popunjava se sukladno odredbama koje se 
odnose na izvoz. 

(2) U slučaju prethodnog uvoza, uz deklaraciju za puštanje 
robe u slobodan promet prilaže se primjerak odobrenja za 
postupak vanjske obrade, osim ako se zahtjev za to 
odobrenje podnosi sukladno članku 355. stavak (3) točka 
d) ove odluke. Članak 151. stavak (3) ove odluke 
primjenjuje se na odgovarajući način. 

Pododjeljak 3. Odredbe o obračunu oslobađanja od 
plaćanja carinskog duga 

Članak 443. 
(Troškovi kod obračuna duga) 

(1) Za izračunavanje iznosa koji se oduzima od carinskog 
duga, ne uzimaju se u obzir antidamping carine i zaštitne 
carine. 

(2) Sporedni dobiveni proizvodi koji predstavljaju otpatke, 
taloge, opiljke i ostatke smatraju se uključenim. 

(3) Pri utvrđivanju carinske vrijednosti privremeno izvezene 
robe sukladno jednoj od metoda iz članka 169. stavak (3) 
Zakona, troškovi utovara, prijevoza i osiguranja za 
privremeno izvezenu robu do mjesta u kojem su obavljene 
radnje obrade ili posljednjeg mjesta obavljanja tih radnji, 
ne uključuju se u: 
a) vrijednost privremeno izvezene robe koja se uzima u 

obzir kod utvrđivanja carinske vrijednosti dobivenih 
proizvoda sukladno članku 40. stavak (1) točka b) 
alineja 1) Zakona, 

b) troškove obrade, ako se vrijednost privremeno 
izvezene robe ne može utvrditi sukladno članku 40. 
stavak (1) točka b) alineja 1) Zakona. 

(4) Troškovi utovara, prijevoza i osiguranja dobivenih 
proizvoda od mjesta obavljanja ili posljednjeg mjesta 
obavljanja radnji obrade do mjesta njihovog unosa u 
carinsko područje Bosne i Hercegovine uključuju se u 
troškove obrade. 

(5) Troškovima utovara, prijevoza i osiguranja smatraju se: 
a) provizije i naknade posredovanja, osim provizije pri 

kupovini, 
b) troškovi ambalaže, koja nije sastavni dio privremeno 

izvezene robe, 
c) troškovi pakiranja, uključujući rad i materijale, 
d) manipulativni troškovi u svezi s prijevozom robe. 

Članak 444. 
(Troškovi obrade kao osnovica za obračun pristojbi) 

(1) Sukladno članku 171. stavak (2) Zakona, djelomično 
oslobađanje od plaćanja uvoznih pristojbi gdje se troškovi 
procesa obrade uzimaju kao osnovica za obračun pristojbi 
odobrava se na zahtjev korisnika postupka. 

(2) Odredbe čl. 37. do 43. Zakona primjenjuju se na 
odgovarajući način pri obračunu troškova obrade, u koje 
nije uključena privremeno izvezena roba. 

Članak 445. 
(Izuzetci od troškova obrade kao osnovice za obračun pristojbi) 

S izuzetkom robe nekomercijalnog karaktera, carinski 
organ ne odobrava djelomično oslobađanja od plaćanja uvoznih 
pristojbi sukladno članku 444. ove odluke ako je, prije nego što 
su dobiveni proizvodi pušteni u slobodan promet, privremeno 
izvezena roba koja nije podrijetlom iz Bosne i Hercegovine u 
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smislu čl. 27. do 31. Zakona puštena u slobodan promet po 
nultoj stopi carine. 

Članak 446. 
(Određivanje prosječne stope carine) 

(1) U slučaju kada gospodarski subjekt učestalo obavlja 
radnje obrade u okviru jednog odobrenja koje ne uključuje 
popravke, carinski organ može, na zahtjev imatelja, 
odrediti prosječnu stopu carine koja se primjenjuje na sve 
te radnje (globalni obračun). 

(2) Stopa iz stavka (1) ovoga članka određuje se za svako 
razdoblje koje nije duže od 12 mjeseci i privremeno se 
primjenjuje na dobivene proizvode koji se u okviru tog 
razdoblja puštaju u slobodan promet. Na kraju svakog 
razdoblja, carinski organ vrši konačni obračun, i prema 
potrebi, primjenjuje članak 245. stavak (1) ili članak 262. 
Zakona. 

DIO TREĆI - ODREDBE KOJE SE ODNOSE NA IZVOZ 
GLAVA I - OPĆE ODREDBE ZA CARINSKE 
DEKLARACIJE 

Članak 447. 
(Izuzeće od primjene čl. 448. do 452.) 

(1) Odredbe čl. 448. do 452. ove odluke ne primjenjuju se na 
sljedeću robu: 
a) električnu energiju, 
b) robu koja se prevozi (prenosi) cjevovodom, 
c) predmete korespodencije, 
d) robu koja se premješta sukladno pravilima akata 

Svjetskog poštanskog saveza, 
e) predmete kućanstva kako su definirani carinskim 

propisima o oslobađanju od plaćanja izvoznih 
pristojbi, pod uvjetom da se ne prevoze u okviru 
ugovora o prijevozu, 

f) robu koja se nalazi u osobnom prtljagu putnika, 
g) robu iz članka 162. ove odluke koja se smatra 

prijavljenom sukladno članku 164. ove odluke, osim, 
kada se prevozi u okviru ugovora o prijevozu, 
sljedećeg: 
1) palete, rezervni dijelovi, pribor i oprema za 

palete, 
2) kontejneri, rezervni dijelovi, pribor i oprema za 

kontejnere, 
3) prijevozna sredstva, rezervni dijelovi, pribor i 

oprema za prijevozna sredstva, 
h) robu obuhvaćenu karnetom ATA i karnetom CPD, 
i) robu koja se kreće na temelju Obrasca 302 

predviđenog sporazumom navedenim u članku 352. 
stavak (1) ove odluke, 

j) robu koja se prevozi zrakoplovom koji se kreće 
između zračne luke u Bosni i Hercegovini bez bilo 
kakvog slijetanja u zračnu luku izvan carinskog 
područja Bosne i Hercegovine, 

k) oružje i vojnu opremu koju iz carinskog područja 
Bosne i Hercegovine iznose nadležna tijela oružanih 
snaga Bosne i Hercegovine, vojnim prijevozom ili 
prijevozom koji se obavlja isključivo za potrebe 
oružanih snaga Bosne i Hercegovine, 

l) robu koja se iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine neposredno iznosi na objekte na moru 
kojima upravlja osoba sa sjedištem u carinskom 
području Bosne i Hercegovine, i to: 
1) robu koja će se koristiti za izgradnju, 

popravku, održavanje ili prenamjenu objekata 
na moru, 

2) robu koja se koristi za montažu ili opremanje 
objekata na moru, 

3) zalihe koje će se koristiti ili trošiti na objektima 
na moru, 

m) robu koja ima pravo na oslobađanje sukladno Bečkoj 
konvenciji o diplomatskim odnosima od 18. travnja 
1961. godine, Bečkoj konvenciji o konzularnim 
odnosima od 24. travnja 1963. godine, ostalim 
konzularnim konvencijama ili sukladno Njujorškoj 
konvenciji o specijalnim misijama od 16. prosinca 
1969. godine, 

n) robu koja se dostavlja za ugradnju kao dio plovila ili 
zrakoplova ili uređaj u njima te za rad motora, 
strojeva i druge opreme plovila ili zrakoplova, te 
hranu i drugu robu koja će se trošiti ili prodavati na 
plovilu ili u zrakoplovu. 

(2) Odredbe čl. 448. do 452. ove odluke ne primjenjuju se u 
sljedećim slučajevima: 
a) ako zrakoplov koji prevozi robu između zračne luke 

u Bosni i Hercegovini slijeće u zračnu luku izvan 
carinskog područja Bosne i Hercegovine i roba 
ostaje utovarena u zrakoplovu tijekom boravka u 
zračnoj luci izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

b) ako se u luci ili zračnoj luci ne istovara s 
prijevoznog sredstva s kojim je prevezena u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine i s kojim će se 
prevesti iz tog carinskog područja, 

c) ako je roba utovarena u prethodnoj zračnoj luci u 
carinskom području Bosne i Hercegovine gdje je 
podnijeta deklaracija prije iznošenja iz carinskog 
područja Bosne i Hercegovine ili se primjenjivalo 
oslobađanje od podnošenja deklaracije prije 
iznošenja iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine te ostaje na prijevoznom sredstvu 
kojim će napustiti carinsko područje Bosne i 
Hercegovine, 

d) ako se roba u privremenom smještaju ili smještena u 
slobodnu zonu kontrolnog tipa I pretovara s 
prijevoznog sredstva kojim je prevezena do tog 
prostora za privremeni smještaj ili slobodne zone 
pod nadzorom istog carinskog ureda na plovilo, 
zrakoplov ili željeznicu kojim će napustiti carinsko 
područje Bosne i Hercegovine, pod uvjetom da su 
ispunjeni sljedeći uvjeti: 
1) pretovar se obavlja u roku od 14 kalendarskih 

dana od dana smještaja robe u privremeni 
smeštaj ili slobodnu zonu kontrolnog tipa I ili u 
izuzetnim okolnostima u dužem roku uz 
odobrenje carinskog ureda ako razdoblje od 14 
kalendarskih dana nije dovoljno da se riješe te 
okolnosti, 

2) informacije o robi dostupne su carinskom 
uredu, 

3) odredište robe i primatelj se prema saznanjima 
prijevoznika ne mijenjaju, 

e) ako je roba unijeta u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine, ali ju je nadležni carinski ured odbio i 
odmah je vraćena u državu izvoza. 

Članak 448. 
(Rokovi podnošenja izvozne carinske deklaracije) 

(1) Kada je roba koja napušta carinsko područje Bosne i 
Hercegovine obuhvaćena izvoznom carinskom 
deklaracijom, ta se deklaracija podnosi nadležnom 
carinskom uredu u sljedećim rokovima: 
a) u slučaju prometa morem: 
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1) za teret u kontejnerima, najkasnije 24 sata prije 
utovara te robe na plovilo kojim će napustiti 
carinsko područje Bosne i Hercegovine, 

2) za teret u rasutom stanju (generalni teret) ili u 
komadima, najkasnije četiri sata prije odlaska 
iz luke u carinskom području Bosne i 
Hercegovine, 

b) u slučaju zračnog prometa, najkasnije 30 minuta 
prije odlaska iz zračne luke u carinskom području 
Bosne i Hercegovine, 

c) u slučaju željezničkog prometa i prometa unutarnjim 
plovnim putem, najkasnije dva sata prije odlaska iz 
izlaznog carinskog ureda, 

d) u slučaju cestovnog prometa, najkasnije jedan sat 
prije odlaska iz izlaznog carinskog ureda, 

e) u slučaju izvoza domaće robe na koju se primjenjuju 
mjere poljoprivredne politike pri izvozu, prema 
pravilima određenim posebnim propisima koji 
uređuju te mjere. 

(2) Kada se izvozna carinska deklaracija ne podnosi 
korištenjem sustava elektronske razmjene podataka, rok iz 
stavka (1) toč. b), c) i d) ovoga članka je najmanje četiri 
sata. 

(3) Ako informatički sustav carinskog organa privremeno nije 
u funkciji, i dalje se primjenjuju rokovi iz stavka (1) 
ovoga članka. 

Članak 449. 
(Intermodalni i kombinirani prijevoz) 

(1) U slučaju intermodalnog prijevoza, kada se roba pretovara 
sa jednog prijevoznog sredstva na drugo radi prijevoza 
izvan carinskog područja Bosne i Hercegovine, rok za 
podnošenje carinske deklaracije odgovara roku koji se 
primjenjuje na prijevozno sredstvo koje napušta carinsko 
područje Bosne i Hercegovine, kako je predviđeno 
člankom 448. ove odluke. 

(2) U slučaju kombiniranog prijevoza, pri kojem aktivno 
prijevozno sredstvo koje prelazi granicu samo prevozi 
drugo aktivno prijevozno sredstvo, rok za podnošenje 
carinske deklaracije odgovara roku koji se primjenjuje na 
aktivno prijevozno sredstvo koje prelazi granicu, kako je 
predviđeno člankom 448. ove odluke. 

Članak 450. 
(Međunarodni sporazum) 

(1) Rokovi iz čl. 448. i 449. ove odluke ne primjenjuju se 
kada se međunarodnim sporazumom između Bosne i 
Hercegovine i druge države ili država zahtijeva razmjena 
podataka iz carinske deklaracije u rokovima koji se 
razlikuju od rokova navedenih u tim člancima. 

(2) Rok iz stavka (1) ovoga članka ni u kom slučaju ne može 
biti kraći od vremena potrebnog za obavljanje analize 
rizika, prije nego što roba napusti carinsko područje 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 451. 
(Analiza rizika i carinska kontrola) 

(1) Nadležni carinski ured, po prijemu carinske deklaracije i 
prije puštanja robe za izvoz, obavlja odgovarajuću analizu 
rizika i carinsku kontrolu. 

(2) Roba se može pustiti čim se obavi analiza rizika, a 
rezultati obavljene analize rizika dozvoljavaju puštanje 
robe. 

Članak 452. 
(Obveza podnošenja izlazne sažete deklaracije, primjena 

kaznenih odredbi) 
(1) Kada se utvrdi da roba, predočena carinskom uredu, nije 

obuhvaćena carinskom deklaracijom koja sadrži podatke 

neophodne za izlaznu sažetu deklaraciju, osoba koja 
iznosi robu ili preuzima odgovornost za prijevoz robe 
izvan carinskog područja Bosne i Hercegovine, odmah 
podnosi carinsku deklaraciju ili izlaznu sažetu deklaraciju. 

(2) Ako deklarant podnosi carinsku deklaraciju po isteku roka 
iz čl. 448. i 449. ove odluke, to ne isključuje primjenu 
važećih kaznenih odredbi. 

Članak 453. 
(Analiza rizika za robu na koju se ne primjenjuju rokovi 

podnošenja carinske deklaracije) 
Kada se roba koja je na temelju članka 447. stavak (1) toč. 

c) do n) ove odluke obuhvaćena oslobađanjem od zahtjeva za 
podnošenje carinske deklaracije do rokova iz čl. 448. i 449. ove 
odluke iznosi iz carinskog područja Bosne i Hercegovine, 
analiza rizika obavlja se po predočenju robe, na temelju 
carinske deklaracije koja obuhvaća tu robu, ako je deklaracija 
raspoloživa. 

GLAVA II - TRAJNI IZVOZ 

Članak 454. 
(Postupak izvoza) 

(1) Postupak izvoza, u smislu članka 179. stav (1) Zakona, 
koristi se u slučaju kada se domaća roba otprema do 
odredišta izvan carinskog područja Bosne i Hercegovine. 

(2) Carinske formalnosti koje se odnose na izvoznu carinsku 
deklaraciju propisane u ovoj glavi također se primjenjuju 
u slučaju kada se domaća roba isporučuje uz oslobađanje 
od plaćanja poreza na dodanu vrijednost i trošarinu radi 
opskrbljivanja zaliha u zrakoplovu ili na brodu, bez obzira 
na odredište zrakoplova ili broda. 

(3) U slučaju iz stavka (2) ovoga članka, u izvoznu carinsku 
deklaraciju ne unose se podatci za izlaznu sažetu 
deklaraciju propisani Prilogom 15. ove odluke. 

Članak 455. 
(Korištenje sustava elektronske razmjene podataka u postupku 
izvoza i rezervni postupak izvoza uz korištenje obrasca JCI) 

(1) Izvozna carinska deklaracija mora biti sukladna 
odredbama koje se odnose na oblik i podatke utvrđene u 
ovoj glavi, čl. 217. do 226., Prilogom 23. i Prilogom 15. 
ove odluke. Izvozna carinska deklaracija podnosi se 
nadležnom carinskom uredu korištenjem sustava 
elektronske razmjene podataka kada je takav sustav 
razvijen i takva komunikacija uspostavljena. 

(2) Carinski ured prihvaća izvoznu carinsku deklaraciju u 
pisanoj formi (rezervni postupak) u jednom od sljedećih 
slučajeva: 
a) ako informatički sustav carinskog organa nije u 

funkciji, 
b) ako nije u funkciji elektronska aplikacija osobe koja 

podnosi izvoznu carinsku deklaraciju. 
(3) U slučajevima iz stavka (2) ovoga članka, izvozna 

carinska deklaracija u pisanoj formi podnosi se na jedan 
od sljedećih načina: 
a) korištenjem obrasca JCI iz Priloga 17. do 20. ove 

odluke, dopunjenim dokumentom sigurnosti i zaštite 
koji odgovara obrascu iz Priloga 65. ove odluke, te 
popisom naimenovanja dokumenta sigurnosti i 
zaštite koji odgovara obrascu iz Priloga 66. ove 
odluke, 

b) korištenjem obrasca JCI izvoza/sigurnosti koji 
odgovara obrascu iz Priloga 61. ove odluke i popisa 
naimenovanja JCI izvoza/sigurnosti koji odgovara 
obrascu iz Priloga 62. ove odluke. 

(4) Obrazac sadrži minimalnu listu podataka iz Priloga 23. i 
Priloga 15. ove odluke za postupak izvoza i izlaznu sažetu 
deklaraciju. 
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(5) Carinski organi sporazumom utvrđuju postupak koji treba 
koristiti u slučaju iz stavka (2) točka a) ove odluke. 

(6) Korištenje izvozne carinske deklaracije u pisanoj formi u 
slučaju iz stavka (2) točka b) i stavka (3) točka b) ovoga 
članka odobrava carinski organ. 

(7) Kada robu izvozi putnik koji nema neposredan pristup 
carinskom informatičkom sustavu pa tako nema 
mogućnosti da kod izvoznog carinskog ureda podnese 
izvoznu carinsku deklaraciju korištenjem sustava 
elektronske razmjene podataka, carinski ured može 
putniku dozvoliti korištenje carinske deklaracije u pisanoj 
formi na obrascu iz Priloga 17. do 20. ove odluke i koja 
sadrži minimalnu listu podataka iz Priloga 23. i Priloga 
15. ove odluke za postupak izvoza. 

(8) U slučaju iz st. (6) i (7) ovoga članka, carinski organ 
osigurava ispunjavanje uvjeta iz čl. 469. do 474. ove 
odluke. 

Članak 456. 
(Pojam izvoznika) 

(1) Izvoznikom, u smislu članka 179. stavak (3) Zakona, 
smatra se osoba u čije ime je podnijeta izvozna carinska 
deklaracija i koje je u trenutku njenog prihvaćanja vlasnik 
robe ili ima slična prava raspolaganja sa predmetnom 
robom. 

(2) Ako vlasnik robe ili osoba koja ima slična prava 
raspolaganja s njom, sukladno ugovoru o izvozu, ima 
sjedište ili prebivalište izvan Bosne i Hercegovine, 
izvoznikom se smatra ugovorni partner sa sjedištem ili 
prebivalištem u carinskom području Bosne i Hercegovine. 

Članak 457. 
(Podnošenje carinske deklaracije prema sjedištu podugovarača) 

U slučaju podugovaranja, izvozna carinska deklaracija 
može se podnijeti carinskom uredu koji je nadležan za mjesto 
gde je sjedište podugovarača. 

Članak 458. 
(Početak izvoznog postupka) 

Ako se, zbog administrativnih i drugih opravdanih 
razloga, ne može primijeniti prva rečenica članka 179. stavak 
(3) Zakona, izvozna carinska deklaracija može se podnijeti bilo 
kojem carinskom uredu u carinskom području Bosne i 
Hercegovine nadležnom za postupak izvoza. 

Članak 459. 
(Prihvaćanje izvozne carinske deklaracije u drugom carinskom 

uredu) 
(1) Kada postoje opravdani razlozi, izvozna carinska 

deklaracija može se prihvatiti: 
a) u drugom carinskom uredu od onog iz prve rečenice 

članka 179. stavak (3) Zakona, ili 
b) u drugom carinskom uredu od onog iz članka 458. 

ove odluke. 
(2) U slučaju iz stavka (1) ovoga članka, pri kontroli koja se 

odnosi na primjenu zabrana i ograničenja mora se u obzir 
uzeti posebna priroda situacije. 

Članak 460. 
(Dostavljanje preslike izvozne carinske deklaracije) 

Kada se, u slučaju iz čl. 458. i 459. ove odluke, izvozne 
carinske formalnosti ne završavaju u carinskom uredu 
nadležnom za mjesto gdje je izvoznik registriran, carinski ured 
kojem je podnijeta izvozna carinska deklaracija dostavlja 
presliku te deklaracije prvonavedenom carinskom uredu, ako je 
deklaracija podnijeta u pisanoj formi na obrascu JCI. 

Članak 461. 
(Korištenje carinske deklaracije u pisanoj formi na obrascu JCI 

u postupku izvoza) 
(1) Ne dovodeći u pitanje primjenu članka 138. ove odluke, 

kada se izvozna carinska deklaracija u pisanoj formi 
sačinjava i podnosi na obrascu JCI, koristi se primjerak 
broj 1, 2 i 3. Carinski ured kod kojeg je podnijeta izvozna 
carinska deklaracija (izvozni carinski ured) stavlja pečat u 
polje A, i prema potrebi, popunjava polje D. 

(2) Nakon što izvozni carinski ured iz stavka (1) ovoga članka 
odobri puštanje robe, taj carinski ured zadržava primjerak 
broj 1 i 2 i, kada se ne primjenjuju čl. 469. do 474. ove 
odluke, vraća primjerak broj 3 podnositelju. 

(3) Kada se izvozna carinska deklaracija obrađuje u izvoznom 
carinskom uredu korištenjem sustava elektronske 
razmjene podataka, primjerak broj 3 JCI može se 
zamijeniti pratećim dokumentom otiskanim iz 
informatičkog sustava carinskog organa. Ovaj dokument 
sadrži najmanje podatke potrebne za izvozni prateći 
dokument iz članka 469. ove odluke. 

(4) Carinski organ može odobriti deklarantu da prateći 
dokument tiska iz svog informatičkog sustava. 

(5) Ne dovodeći u pitanje primjenu čl. 469. do 474. ove 
odluke, u slučaju kada carinski propisi predviđaju da neki 
drugi dokument zamjenjuje primjerak broj 3 JCI, odredbe 
ove glave primjenjuju se na odgovarajući način na taj 
drugi dokument. 

Članak 462. 
(Postupanje kada roba nije napustila carinsko područje) 

(1) Kada roba puštena za izvoz ne napusti carinsko područje 
Bosne i Hercegovine, izvoznik ili deklarant o tome odmah 
obavještava izvozni carinski ured. Primjerak broj 3 JCI, 
prema potrebi, vraća se izvoznom carinskom uredu. 

(2) Kada se, u slučaju iz članka 464. stavak (3) točka b) ili 
članka 466. ove odluke zbog izmjena ugovora o prijevozu, 
prijevoz koji se trebao završiti izvan carinskog područja 
Bosne i Hercegovine završava u tom području, 
zainteresirani gospodarski subjekti ili organi mogu 
postupiti po izmijenjenom ugovoru samo uz suglasnost 
carinskog ureda iz članka 464. stavak (3) točka b) ove 
odluke ili, u slučaju postupka provoza, uz suglasnost 
polaznog carinskog ureda. Primjerak broj 3 izvozne 
carinske deklaracije mora se vratiti izvoznom carinskom 
uredu, koji poništava carinsku deklaraciju. 

Članak 463. 
(Primjena drugih odredbi u slučaju izvozne deklaracije u 

pisanoj formi) 
Odredbe čl. 473. i 474. ove odluke primjenjuju se na 

odgovarajući način u slučaju ako je izvozna carinska 
deklaracija podnijeta u pisanoj formi. 

Članak 464. 
(Izlazni carinski ured) 

(1) Primjerak broj 3 JCI ili prateći dokument iz članka 461. 
stavak (3) ove odluke i roba puštena za izvoz zajedno se 
predočavaju izlaznom carinskom uredu. 

(2) Izlazni carinski ured je poslednji carinski ured prije nego 
što roba napusti carinsko područje Bosne i Hercegovine. 

(3) Izuzetno od stavka (2) ovoga članka, izlazni carinski ured 
je jedan od sljedećih: 
a) u slučaju robe koja izlazi fiksnim prijevoznim 

instalacijama, carinski ured gdje izvoznik ima 
sjedište, 

b) carinski ured nadležan za mjesto u kojem robu 
prema jedinstvenom ugovoru o prijevozu robe iz 
carinskog područja Bosne i Hercegovine preuzima 
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željeznička kompanija, pošta, avio - prijevoznik ili 
brodarska kompanija, ako su ispunjeni sljedeći 
uvjeti: 
1) roba napušta carinsko područje Bosne i 

Hercegovine željeznicom, poštom, zračnim 
prometom, prometom morem ili unutarnjim 
plovnim putem, 

2) deklarant ili njegov zastupnik zahtijeva da se 
carinske formalnosti iz članka 465. stavak (3) 
ili članka 474. stavak (1) ove odluke obave u 
tom carinskom uredu. 

(4) U slučaju iz stavka (3) točka b) ovoga članka, kada roba 
preuzeta prema jedinstvenom ugovoru o prijevozu stigne 
u carinski ured na stvarnom mjestu istupa iz carinskog 
područja Bosne i Hercegovine, prijevoznik tom carinskom 
uredu, na zahtjev, daje na raspolaganje jedno od 
sljedećeg: 
a) referentni broj izvozne carinske deklaracije, ako mu 

je na raspolaganju, ili 
b) primjerak jedinstvenog ugovora o prijevozu ili 

izvozne carinske deklaracije za predmetnu robu, ili 
c) jedinstveni referentni broj pošiljke ili referentni broj 

prijevoznog dokumenta i, ako se roba podnosi u 
pakiranjima ili kontejnerima, broj paketa i, ako je 
roba u kontejnerima, identifikacijski broj kontejnera, 
ili 

d) broj jedinstvenog ugovora o prijevozu ili o prijevozu 
robe iz carinskog područja Bosne i Hercegovine koji 
se nalazi u sustavu obrade podataka osobe koja 
preuzima robu ili u nekom drugom sustavu za 
obradu trgovinskih podataka. 

Članak 465. 
(Kontrola istupa robe iz carinskog područja) 

(1) Izlazni carinski ured obavlja odgovarajuće kontrole, 
zasnovane na analizi rizika prije istupa robe iz carinskog 
područja Bosne i Hercegovine, prevashodno radi provjere 
da li predočena roba odgovara robi prijavljenoj za izvozni 
carinski postupak. Izlazni carinski ured nadzire fizički 
istup robe iz carinskog područja Bosne i Hercegovine. 

(2) Kada je izvozna carinska deklaracija podnijeta u 
carinskom uredu koji nije izlazni carinski ured, a podatci 
su proslijeđeni sukladno članku 204. stavak (2) Zakona, 
izlazni carinski ured može uzeti u obzir rezultate kontrole 
koju je taj drugi carinski ured proveo. 

(3) Kada deklarant u polju 44 upiše oznaku "RET-EXP" ili 
oznaku "30400" ili na neki drugi način izrazi želju da mu 
se vrati primjerak broj 3, izlazni carinski ured potvrđuje 
fizički istup robe ovjerom pečatom na poleđini primjerka 
broj 3, uz navođenje broja i datuma istupa i potpisa. Taj 
primjerak vraća osobi koja ga je podnijela ili posredniku 
koji je u njemu naveden i koji ima sjedište na području 
izlaznog carinskog ureda, radi njegovog vraćanja 
deklarantu. 

(4) Istup sukladno stavku (3) ovoga članka ne potvrđuje se za 
robu izvezenu fiksnim prijevoznim instalacijama. 

(5) U slučaju kada se izvozno ocarinjena pošiljka izvozi u 
nekoliko dijelova (razdijeljeni izvoz): 
a) preko istog izlaznog carinskog ureda: zabilješka se 

stavlja samo za stvarno izvezenu robu, 
b) preko više različitih izvoznih carinskih ureda: 

izvozni carinski ured ili izlazni carinski ured, kojem 
je podnijet original primjerak broj 3 izvozne 
carinske deklaracije, po prijemu propisno sačinjenog 
obrazloženog zahtjeva, ovjerava presliku primjerka 
broj 3 za svaki dio predmetne robe, radi njenog 
predočenja drugom izlaznom carinskom uredu. 

(6) U slučajevima iz stavka (5) ovoga članka, odgovarajuća 
zabilješka upisuje se na originalu primjerka broj 3 izvozne 
carinske deklaracije. 

(7) Kada izlazni carinski ured utvrdi da postoji manjak robe, 
to navodi kao primjedbu u polju I predočenog primjerka 
broj 3 izvozne JCI pri potvrđivanju fizičkog istupa i o 
tome obavještava izvozni carinski ured. 

(8) Kada izlazni carinski ured utvrdi višak robe, odbija 
izlazak te robe sve dok se za nju ne obavi izvozni carinski 
postupak, te o tome obavještava izvozni carinski ured. 

(9) Kada izlazni carinski ured utvrdi da postoje razlike u vrsti 
robe, odbija istup te robe sve dok se za nju ne obavi 
izvozni carinski postupak, te o tome obavještava izvozni 
carinski ured. 

Članak 466. 
(Kontrola istupa robe iznijete u okviru postupka provoza) 

(1) U slučaju robe koja se iznosi iz carinskog područja Bosne 
i Hercegovine ili se šalje izlaznom carinskom uredu u 
okviru postupka provoza, polazni carinski ured ovjerava 
primjerak broj 3 izvozne carinske deklaracije sukladno 
članku 465. stavak (3) ove odluke i vraća ga osobi iz tog 
članka. 

(2) Ako je, u slučaju iz stavka (1) ovoga članka, potreban 
prateći dokument, polazni carinski ured u isti upisuje riječ 
"Izvoz". Na primjerku broj 3 izvozne carinske deklaracije 
upućuje se na prateći dokument i obrnuto. 

(3) Potvrda i vraćanje primjerka broj 3 iz stavka (1) ovoga 
članka također se primjenjuje na robu puštenu u izvoz 
koja nije stavljena u postupak provoza, već je poslana 
izlaznom carinskom uredu navedenom u jedinstvenom 
manifestu koji se koristi kao provozna deklaracija iz 
članka 334. ili članka 337. ove odluke. 

(4) Izlazni carinski ured kontrolira fizički istup robe. 

Članak 467. 
(Usmena carinska deklaracija) 

Usmena carinska deklaracija za izvoz robe može se 
podnijeti samo u izlaznom carinskom uredu. 

Članak 468. 
(Naknadno podnošenje izvozne carinske deklaracije) 

(1) Kada je roba napustila carinsko područje Bosne i 
Hercegovine bez izvozne carinske deklaracije, izvoznik 
takvu deklaraciju naknadno podnosi carinskom uredu koji 
je nadležan prema mjestu u kojem izvoznik ima sjedište ili 
prebivalište. Primjenjuje se članak 458. ove odluke. 

(2) Carinski ured prihvaća izvoznu carinsku deklaraciju iz 
stavka (1) ovoga članka, ako se izvoznik pozove na ranije 
izdanu izlaznu sažetu deklaraciju ili ako podnese 
zadovoljavajući dokaz o vrsti i količini robe, kao i pod 
kojim okolnostima je roba napustila carinsko područje 
Bosne i Hercegovine. Taj ured također potvrđuje istup 
sukladno članku 465. stavak (3) ili članku 474. stavak (1) 
ove odluke, ako deklarant to zatraži. 

(3) Naknadno prihvaćanje izvozne carinske deklaracije 
sukladno ovom članku ne isključuje primjenu kaznenih 
odredbi, kao ni posljedice koje mogu nastati u svezi mjera 
poljoprivredne politike. 

GLAVA III - RAZMJENA PODATAKA O IZVOZU 
IZMEĐU CARINSKIH UREDA KORIŠTENJEM 
INFORMATIČKIH TEHNOLOGIJA I 
KOMUNIKACIJSKIH MREŽA 

Članak 469. 
(Izvozni prateći dokument) 

(1) Izvozni carinski ured odobrava puštanje robe izdavanjem 
deklarantu izvoznog pratećeg dokumenta. Izvozni prateći 
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dokument odgovara obrascu i pojašnjenjima iz Priloga 63. 
ove odluke. 

(2) Kada izvozna pošiljka sadrži više od jednog naimenovanja 
robe, izvozni prateći dokument iz stavka (1) ovoga članka 
dopunjava se popisom naimenovanja koji odgovara 
obrascu i pojašnjenjima iz Priloga 64. ove odluke. Popis 
naimenovanja je sastavni dio izvoznog pratećeg 
dokumenta. 

(3) Carinski organ može odobriti deklarantu da izvozni 
prateći dokument tiska iz svog informatičkog sustava. 

Članak 470. 
(Dostava podataka o izvoznom kretanju robe izlaznom 

carinskom uredu) 
(1) Prilikom puštanja robe, izvozni carinski ured šalje 

podatke o izvoznom kretanju robe prijavljenom izlaznom 
carinskom uredu koristeći poruku "Obavještenje o 
očekivanom izvozu". Ova poruka zasniva se na podatcima 
iz izvozne carinske deklaracije, kako su prema potrebi 
izmijenjeni. 

(2) Ako se roba kreće prema više od jednog izlaznog 
carinskog ureda, u obliku više od jedne pošiljke, svaku 
pojedinačnu pošiljku mora pratiti pojedinačna poruka 
"Obavještenje o očekivanom izvozu" i pojedinačni 
izvozni prateći dokument. 

Članak 471. 
(Obavijest o dolasku robe u izlazni carinski ured) 

(1) Carinski ured može zahtijevati da se obavještenje o 
dolasku robe u izlazni carinski ured dostavi elektronskim 
putem. U tom slučaju nije potrebno fizički podnijeti 
izvozni prateći dokument izlaznom carinskom uredu, već 
ga zadržava deklarant. 

(2) Obavještenje iz stavka (1) ovoga članka sadrži broj 
izvozne carinske deklaracije (MRN). 

Članak 472. 
(Postupanje izlaznog carinskog ureda) 

(1) Ne dovodeći u pitanje primjenu članka 464. stavak (3) 
točka b) ove odluke, izlazni carinski ured provjerava da li 
predočena roba odgovara prijavljenoj robi i nadzire fizički 
istup robe iz carinskog područja Bosne i Hercegovine. 
Svaki pregled robe izlazni carinski ured obavlja koristeći 
podatke iz poruke "Obavještenje o očekivanom izvozu" 
primljenu od izvoznog carinskog ureda, kao osnovom za 
takav pregled. 

(2) Kako bi se omogućio carinski nadzor robe na mjestu gdje 
se roba istovara s prijevoznog sredstva i predaje drugoj 
osobi imatelju robe i gdje se utovara na drugo prijevozno 
sredstvo koje će robu prevesti izvan carinskog područja 
Bosne i Hercegovine nakon predočenja izlaznom 
carinskom uredu, primjenjuju se sljedeće odredbe: 
a) najkasnije prilikom predaje robe, imatelj robe 

obavještava sljedećeg imatelja robe o jedinstvenom 
referentnom broju pošiljke ili referentnom broju 
prijevoznog dokumenta i broju paketa ili, ako je roba 
u kontejnerima, o identifikacijskom broju opreme te 
broju izvozne carinske deklaracije (MRN) ukoliko je 
ona izdana. Ovo obavještenje prenosi se 
elektronskim putem i/ili korištenjem trgovinskih, 
lučkih ili prijevoznih informatičkih sustava i procesa 
ili, ako oni nisu dostupni, u bilo kojem drugom 
obliku. Najkasnije prilikom predaje robe, osoba 
kojoj se roba predaje evidentira obavještenje koje joj 
je pružio neposredni prethodni imatelj robe, 

b) prijevoznik ne smije utovariti robu za prijevoz iz 
carinskog područja Bosne i Hercegovine ako nije 
dobio informacije iz točke a) ovoga stavka, 

c) prijevoznik o istupu robe obavještava izlazni 
carinski ured pružanjem informacija iz točke a) 
ovoga stavka, osim ako su te informacije dostupne 
carinskim uredima preko postojećih trgovinskih, 
lučkih ili prijevoznih informatičkih sustava ili 
procesa. Kada god je to moguće, to obavještenje 
predstavlja dio postojećeg manifesta ili drugih 
zahtjeva u pogledu izvještavanja o prijevozu. 

(3) U svrhu primjene stavka (2) ovoga članka, "prijevoznik" 
je osoba koja iznosi robu ili koja preuzima odgovornost za 
prijevoz robe iz carinskog područja Bosne i Hercegovine. 
Međutim: 
a) u slučaju kombiniranog prijevoza, kada aktivno 

prijevozno sredstvo koje napušta carinsko područje 
Bosne i Hercegovine samo prevozi drugo prijevozno 
sredstvo koje će se, nakon dolaska aktivnog 
prijevoznog sredstva na njegovo odredište, 
samostalno kretati kao aktivno prijevozno sredstvo, 
prijevoznik je osoba koja će upravljati prijevoznim 
sredstvom koje će se samostalno kretati nakon što 
prijevozno sredstvo koje napušta carinsko područje 
Bosne i Hercegovine stigne na svoje odredište, 

b) u slučaju prometa morem ili zračnog prometa na 
temelju ugovora o podjeli kapaciteta plovila ili 
zrakoplova ili ugovornih dogovora, prijevoznik je 
osoba koja je zaključila ugovor i izdala brodski 
teretni list ili zrakoplovni tovarni list za stvarni 
prijevoz robe iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine. 

(4) Izlazni carinski ured šalje poruku "Rezultati istupa" 
izvoznom carinskom uredu najkasnije idućeg radnog dana 
od dana kada roba napusti carinsko područje Bosne i 
Hercegovine. U slučaju postojanja posebno opravdanih 
okolnosti, izlazni carinski ured tu poruku može poslati 
kasnije. 

(5) U slučaju kada se izvozno ocarinjena pošiljka izvozi u 
nekoliko dijelova (razdijeljeni izvoz), kada se roba 
obuhvaćena jednom porukom "Obavještenje o 
očekivanom izvozu" kreće prema izlaznom carinskom 
uredu kao jedna pošiljka, ali potom izlazi iz carinskog 
područja Bosne i Hercegovine preko tog izlaznog 
carinskog ureda u vidu više od jedne pošiljke, izlazni 
carinski ured kontrolira stvarni istup robe i šalje poruku 
"Rezultati istupa" tek kada je sva roba napustila carinsko 
područje Bosne i Hercegovine. 

(6) U izuzetnim okolnostima, kada se roba obuhvaćena 
jednom porukom "Obavještenje o očekivanom izvozu" 
kreće prema izlaznom carinskom uredu kao jedna 
pošiljka, ali potom izlazi iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine u vidu više od jedne pošiljke i preko više od 
jednog izlaznog carinskog ureda, izlazni carinski ured kod 
kojeg je roba prvobitno predočena po prijemu propisno 
sačinjenog obrazloženog zahtjeva potvrđuje primjerak 
izvoznog pratećeg dokumenta za svaki dio robe. Nadležni 
izlazni carinski ured potvrđuje primjerak izvoznog 
pratećeg dokumenta samo ako podatci iz izvoznog 
pratećeg dokumenta odgovaraju podatcima u poruci 
"Obavještenje o očekivanom izvozu". Odgovarajući 
primjerak izvoznog pratećeg dokumenta i roba zajedno se 
predočavaju izlaznom carinskom uredu. Svaki izlazni 
carinski ured potvrđuje istup dijela pošiljke iz carinskog 
područja Bosne i Hercegovine tako što na preslici 
primjerka izvoznog pratećeg dokumenta upisuje podatke 
iz članka 465. stavak (3) ove odluke i isti ovjerava te ga 
vraća izlaznom carinskom uredu kojem je roba prvobitno 
predočena. Taj izlazni carinski ured šalje poruku 
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"Rezultati istupa" tek kada je sva roba napustila carinsko 
područje Bosne i Hercegovine. 

(7) Ne dovodeći u pitanje primjenu članka 462. ove odluke, u 
slučaju kada roba prijavljena za izvoz više nije 
namijenjena iznošenju iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, osoba koja preuzima robu iz izlaznog 
carinskog ureda radi prijevoza do mjesta unutar tog 
područja, izlaznom carinskom uredu pruža informacije iz 
stavka (2) točka a) ovoga članka. Te informacije mogu se 
pružiti u bilo kojem obliku. 

Članak 473. 
(Kontrola istupa robe) 

(1) Ako u roku od 90 dana od puštanja robe za izvoz izvozni 
carinski ured nije primio poruku "Rezultati istupa" iz 
članka 472. stavak (4) ove odluke, izvozni carinski ured 
može, prema potrebi, od izvoznika ili deklaranta zatražiti 
podatke o datumu kada i preko kojeg izlaznog carinskog 
ureda je roba napustila carinsko područje Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Izvoznik ili deklarant mogu, na vlastitu inicijativu ili po 
zahtjevu upućenom sukladno stavku (1) ovoga članka, 
obavijestiti izvozni carinski ured da je roba napustila 
carinsko područje Bosne i Hercegovine, navodeći datum 
kada i izlazni carinski ured preko kojeg je roba napustila 
carinsko područje Bosne i Hercegovine, te zatražiti od 
izvoznog carinskog ureda da potvrdi istup. U tom slučaju, 
izvozni carinski ured od izlaznog carinskog ureda 
zahtijeva poruku "Rezultati istupa", a izlazni carinski ured 
odgovara u roku od 10 dana. 

(3) Ako izlazni carinski ured ne potvrdi istup robe u roku iz 
stavka (2) ovoga članka, izvozni carinski ured o tome 
obavještava izvoznika ili deklaranta. Izvoznik ili deklarant 
može izvoznom carinskom uredu dostaviti dokaz da je 
roba napustila carinsko područje Bosne i Hercegovine. 

(4) Dokaz iz stavka (3) ovoga članka može se dostaviti 
podnošenjem jednog ili više sljedećih dokumenata: 
a) primjerak otpremnice koju je potpisao ili ovjerio 

primatelj izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

b) dokaz o izvršenom plaćanju ili račun ili otpremnica 
koju je uredno potpisao ili ovjerio gospodarski 
subjekat koji je iznio robu iz carinskog područja 
Bosne i Hercegovine, 

c) deklaracija koju je potpisalo ili ovjerilo preduzeće 
koje je iznijelo robu iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

d) dokument kojeg je ovjerio carinski organ druge 
države, 

e) evidencija gospodarskih subjekata o robi isporučenoj 
na platforme za bušenje i proizvodnju nafte i plina ili 
na turbine na vjetar. 

Članak 474. 
(Potvrda istupa robe) 

(1) Izvozni carinski ured izvozniku ili deklarantu potvrđuje 
istup u sljedećim slučajevima: 
a) ako je od izlaznog carinskog ureda primio poruku 

"Rezultati istupa", 
b) ako, u slučaju iz članka 473. stavak (2) ove odluke, 

od izlaznog carinskog ureda nije primio poruku 
"Rezultati istupa" u roku od 10 dana, ali se uvjerio 
da su dokazi pruženi sukladno članku 473. stavak (4) 
ove odluke zadovoljavajući. 

(2) Ako izvozni carinski ured u roku od 150 dana od dana 
puštanja robe u postupak izvoza nije primio poruku 
"Rezultati istupa" od izlaznog carinskog ureda, niti je 

dobio zadovoljavajuće dokaze sukladno članku 473. 
stavak (4) ove odluke, izvozni carinski ured to smatra 
podatkom da roba nije napustila carinsko područje Bosne 
i Hercegovine i poništava predmetnu izvoznu carinsku 
deklaraciju. 

(3) Izvozni carinski ured obavještava izvoznika ili deklaranta 
i prijavljeni izlazni carinski ured o poništenju izvozne 
carinske deklaracije. Izvozni carinski ured obavještava 
prijavljeni izlazni carinski ured kada prihvati dokaze 
sukladno stavku (1) točka b) ovoga članka. 

GLAVA IV - PRIVREMENI IZVOZ UZ KORIŠTENJE 
KARNETA ATA 

Članak 475. 
(Uvjeti za korištenje karneta ATA za privremeni izvoz) 

(1) Karnet ATA može se koristiti kao izvozna deklaracija za 
privremeni izvoz ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
a) da je karnet ATA izdan u Bosni i Hercegovini, te 

ovjeren i za njega jamči udruženje registrirano u 
Bosni i Hercegovini koje čini dio međunarodnog 
garantnog lanca kako je propisano člankom 1. točka 
(d) Aneksa A Istanbulske konvencije, 

b) da se karnet ATA koristi samo za domaću robu: 
1) koja prilikom izvoza iz carinskog područja 

Bosne i Hercegovine ne podliježe izvoznim 
carinskim formalnostima s namjerom 
odobravanja subvencija ili drugih iznosa pri 
izvozu u okviru mjera poljoprivredne politike, 

2) za koju nisu odobrene druge financijske 
pogodnosti u okviru mjera poljoprivredne 
politike, u svezi s obvezom izvoza te robe, 

3) za koju nije podnijet zahtjev za povrat ili otpust 
carinskog duga, 

c) da su pruženi na uvid dokumenti navedeni u članku 
152. ove odluke. Carinski organ može zahtijevati 
predočenje i prijevoznog dokumenta, i 

d) da je roba namijenjena ponovnom uvozu. 
(2) Za robu koja se privremeno izvozi na temelju karneta 

ATA, izvozni carinski ured obavlja sljedeće carinske 
formalnosti: 
a) provjerava podatke navedene u polju A do G 

izvoznog kupona u odnosu na robu obuhvaćenu 
karnetom, 

b) prema potrebi, popunjava polje na prvoj strani 
karneta s nazivom "Potvrda carinskog organa", 

c) popunjava talon i polje H izvoznog kupona, 
d) upisuje svoj naziv u točki (b) polja H kupona za 

ponovni uvoz, 
e) zadržava izvozni kupon. 

(3) Ukoliko izvozni carinski ured nije ujedno i izlazni 
carinski ured, izvozni carinski ured obavlja sve 
formalnosti navedene u stavku (2) ovoga članka, ali ne 
popunjava polje 7 u izvoznom talonu koje mora popuniti 
izlazni carinski ured. 

(4) Rok za ponovni uvoz robe koji izvozni carinski ured 
određuje i navodi u točki (b) polja H izvoznog kupona, ne 
smije biti duži od roka važenja karneta ATA. 

Članak 476. 
(Carinska deklaracija za robu koja je privremeno izvezena 

karnetom ATA) 
(1) Ako roba koja je napustila carinsko područje s karnetom 

ATA nije više namijenjena ponovnom uvozu, izvoznom 
carinskom uredu podnosi se izvozna carinska deklaracija 
koja sadrži podatke iz Priloga 23 ove odluke. 
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(2) Pošto se podnese navedeni karnet ATA, izvozni carinski 
ured ovjerava primjerak broj 3 izvozne carinske 
deklaracije i poništava kupon i talon za ponovni uvoz. 

DIO ČETVRTI - DRUGO CARINSKI ODOBRENO 
POSTUPANJE ILI UPORABA 
GLAVA I - Slobodne zone 
Odjeljak A. Zajedničke odredbe za Odjeljak B. i C. 
Pododjeljak 1. Definicije i opće odredbe 

Članak 477. 
(Značenje pojedinih izraza) 

U svrhu primjene odredbi ove glave pojedini izrazi imaju 
sljedeće značenje: 

a) "kontrolni tip I" znači nadzor koji se u načelu 
zasniva na postojanju ograde, 

b) "kontrolni tip II" znači nadzor koji se u načelu 
zasniva na carinskim formalnostima koje se provode 
sukladno zahtjevima postupka carinskog 
skladištenja, 

c) "operator" je osoba koja obavlja djelatnost 
uključujući smještaj, obradu, preradu, prodaju ili 
kupovinu robe u slobodnoj zoni. 

Članak 478. 
(Izgradnja objekta u slobodnoj zoni) 

(1) Zahtjev za odobrenje za izgradnju objekta u slobodnoj 
zoni podnosi se, u pisanoj formi, carinskom organu prema 
mjestu gdje se nalazi slobodna zona. 

(2) U zahtjevu iz stavka (1) ovoga članka navodi se djelatnost 
za koju će se koristiti izgrađeni objekat i navode se sve 
druge informacije koje će omogućiti carinskom organu da 
ocijeni opravdanost izdavanja odobrenja. 

(3) Carinski organ izdaje odobrenje u slučaju kada nije 
ugrožena primjena carinskih propisa. 

(4) Odredbe st. (1), (2) i (3) ovoga članka primjenjuju se i 
kada se vrši adaptacija objekta u slobodnoj zoni. 

Pododjeljak 2. Odobravanje evidencije zaliha o robi 

Članak 479. 
(Odobravanje evidencije - uvjet za početak obavljanja 

djelatnosti) 
(1) Korisnik slobodne zone (u daljnjem tekstu: korisnik) 

dužan je, prije početka obavljanja djelatnosti u slobodnoj 
zoni, pribaviti odobrenje carinskog organa za vođenje 
evidencije o robi iz: 
a) članka 194. Zakona, u slučaju slobodne zone 

kontrolnog tipa I, 
b) članka 122. Zakona, u slučaju slobodne zone 

kontrolnog tipa II. 
(2) Odobrenje se izdaje u pisanoj formi. Ono se izdaje samo 

osobi koja pruži sva potrebna jamstva za poslovanje u 
slobodnoj zoni sukladno odredbama o slobodnoj zoni i 
carinskim propisima. 

Članak 480. 
(Zahtjev za odobravanje evidencije) 

(1) Zahtjev za odobrenje za vođenje evidencije o robi podnosi 
se, u pisanoj formi, carinskom organu prema mjestu gdje 
se nalazi slobodna zona. 

(2) U zahtjevu iz stavka (1) ovoga članka korisnik navodi 
djelatnosti koje planira obavljati u slobodnoj zoni, a ta se 
informacija smatra kao obavještenje iz članka 190. stavak 
(1) Zakona. Zahtjev sadrži i sljedeće: 
a) detaljne podatke o evidenciji o robi koja se vodi ili 

će se voditi, 
b) vrstu i carinski status robe koja će biti predmet 

navedenih djelatnosti, 

c) gdje je to moguće, carinski postupak u okviru kojeg 
će se obavljati te djelatnosti, 

d) sve druge podatke koji su potrebni carinskom organu 
kako bi osigurao pravilnu primjenu propisa. 

Odjeljak B. Odredbe koje se primjenjuju na slobodnu zonu 
kontrolnog tipa I 
Pododjeljak 1. Nadzor 

Članak 481. 
(Omogućavanje nadzora) 

(1) Područje slobodne zone mora biti ograđeno na način koji 
carinskom organu omogućava provođenje mjera carinskog 
nadzora, a sprječava nepropisno iznošenje robe iz 
slobodne zone. 

(2) Područje neposredno izvan ograde slobodne zone mora 
biti takvo da carinskom organu omogućava 
zadovaljavajući nadzor. Za pristup tom području potrebno 
je odobrenje carinskog organa. 

Članak 482. 
(Evidencija o robi) 

(1) Evidencija o robi koja se vodi u slobodnoj zoni sadrži 
najmanje sljedeće: 
a) podatke o identifikacijskim brojevima i drugim 

oznakama, broj i vrstu pakiranja, količinu robe, 
uobičajeni trgovački opis robe, i prema potrebi, 
identifikacijsku oznaku kontejnera, 

b) podatke koji omogućavaju nadzor nad robom u 
svakom trenutku, a posebno njenu lokaciju, carinski 
odobreno postupanje ili uporabu koja joj je određena 
nakon smještaja u slobodnoj zoni ili njen ponovni 
ulazak u drugi dio carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

c) podatke o prijevoznom dokumentu koji se koristio 
pri unošenju i iznošenju robe, 

d) podatke o carinskom statusu robe i, prema potrebi, 
referentne podatke o potvrdi o carinskom statusu 
robe iz članka 486. ove odluke, 

e) podatke o uobičajenim oblicima postupanja s robom, 
f) ovisno od slučaja, jednu od oznaka iz čl. 402., 403. 

ili 436. ove odluke, 
g) podatke o robi koja puštanjem u slobodan promet ili 

stavljanjem u postupak privremenog uvoza ne 
podliježe plaćanju uvoznih pristojbi niti mjerama 
trgovinske politike, a čija se uporaba ili odredište 
moraju provjeriti, 

h) sve dodatne podatke potrebne za izlaznu sažetu 
deklaraciju iz Priloga 15. оve odluke, kada se to 
zahtijeva sukladno članku 205. Zakona. 

(2) Carinski organ može odobriti da se neki od podataka iz 
stavka (1) ovoga članka ne evidentiraju, ako to ne utiče na 
nadzor ili kontrolu slobodne zone. 

(3) Ako se određeni podatci evidentiraju sukladno odredbama 
odgovarajućeg carinskog postupka, tada se podatci iz te 
evidencije ne moraju upisati u evidenciju iz stavka (1) 
ovoga članka. 

Članak 483. 
(Završetak postupka unutarnje obrade i obrade pod carinskom 

kontrolom) 
Postupak unutarnje obrade, odnosno postupak obrade pod 

carinskom kontrolom za dobivene proizvode ili obrađene 
proizvode ili robu u nepromijenjenom stanju koja se nalazi u 
slobodnoj zoni završava se upisom ove robe u evidenciju o robi 
u slobodnoj zoni. Referentni podatci o tom upisu unose se u 
evidenciju za postupak unutarnje obrade ili obrade pod 
carinskom kontrolom, ovisno od slučaja. 
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Pododjeljak 2. Druge odredbe koje se odnose na rad 
slobodne zone kontrolnog tipa I 

Članak 484. 
(Mjere trgovinske politike) 

Mjere trgovinske politike predviđene propisima koji 
uređuju trgovinu robom primjenjuju se na stranu robu koja se 
smješta u slobodnu zonu i dok se nalazi smještena u slobodnoj 
zoni samo ako se ove mjere odnose na ulazak robe u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine. 

Članak 485. 
(Obračun carinskog duga i INF 8) 

Ako su elementi koji se trebaju uzeti u obzir za obračun 
carinskog duga oni koji se primjenjuju prije nego što roba prođe 
uobičajene oblike postupanja iz Priloga 56. ove odluke, može 
se izdati Informativni obrazac INF 8 sukladno članku 375. ove 
odluke. 

Članak 486. 
(Potvrda o carinskom statusu robe) 

(1) Kada carinski organ, sukladno članku 188. stavak (4) 
Zakona, izdaje potvrdu da određena roba ima carinski 
status domaće robe ili carinski status strane robe, za to 
koristi obrazac koji odgovara obrascu i odredbama iz 
Priloga 67. ove odluke. 

(2) Korisnik slobodne zone obrascem iz stavka (1) ovoga 
članka dokazuje carinski status domaće robe ako je strana 
roba puštena u slobodan promet sukladno članku 191. 
stavak (1) točka a) Zakona, kao i u slučaju kada se 
postupak unutarnje obrade ili obrade pod carinskom 
kontrolom završava puštanjem robe u slobodan promet u 
slobodnoj zoni. 

Odjeljak C. Odredbe koje se primjenjuju na slobodnu zonu 
kontrolnog tipa II 

Članak 487. 
(Primjena odredbi na slobodnu zonu kontrolnog tipa II) 
Ne dovodeći u pitanje primjenu čl. 474. do 480. ove 

odluke, na slobodnu zonu kontrolnog tipa II primjenjuju se 
odredbe propisane za postupak carinskog skladištenja. 

GLAVA II - PONOVNI IZVOZ, UNIŠTENJE I 
USTUPANJE ROBE 
Odjeljak A. Ponovni izvoz 

Članak 488. 
(Carinska deklaracija za ponovni izvoz) 

(1) Kada ponovni izvoz podliježe carinskoj deklaraciji, članak 
454. st. (1) i (2) i čl. 455. do 474. ove odluke primjenjuju 
se na odgovarajući način, ne dovodeći u pitanje posebne 
odredbe koje se mogu primijeniti kada se završi carinski 
postupak s ekonomskim djelovanjem koji prethodi 
ponovnom izvozu robe. 

(2) Kada se karnet ATA koristi za ponovni izvoz robe u 
okviru privremenog uvoza, carinska deklaracija može se 
podnijeti kod drugog carinskog ureda koji nije carinski 
ured iz članka 179. stavak (3) Zakona. 

Članak 489. 
(Obavještenje o ponovnom izvozu kada se ne podnosi carinska 

deklaracija ili izlazna sažeta deklaracija) 
(1) U slučajevima koji nisu definirani člankom 201. stavak 

(3) treća rečenica Zakona, o ponovnom izvozu 
obavještava se putem izlazne sažete deklaracije sukladno 
čl. 491. do 495. ove odluke, osim kada se ne zahtijeva 
podnošenje izlazne sažete deklaracije sukladno članku 
491. st. (3) ili (4) ove odluke. 

(2) Kada se roba u privremenom smještaju ili u slobodnoj 
zoni kontrolnog tipa I ponovno izvozi, a nije potrebna 
carinska deklaracija ili izlazna sažeta deklaracija, o 

ponovnom izvozu obavještava se carinski ured nadležan 
za mjesto iz kojeg će roba napustiti carinsko područje 
Bosne i Hercegovine prije istupa robe, u obliku koji 
propiše carinski organ. 

(3) Osobi iz stavka (4) ovoga članka, na njegov zahtjev, 
odobrava se da izmijeni jedan ili više podataka u 
obavještenju. Takva izmjena više nije moguća nakon što 
je roba navedena u obavještenju napustila carinsko 
područje Bosne i Hercegovine. 

(4) Obavještenje iz stavka (2) ovoga članka podnosi 
prijevoznik. To obavještenje podnosi držatelj prostora za 
privremeni smještaj ili držatelj prostora za smještaj u 
slobodnoj zoni kontrolnog tipa I, ili bilo koja druga osoba 
koja može predočiti robu ako je o tome prijevoznik 
obaviješten i ako je dao svoj pristanak u okviru ugovornog 
odnosa da osoba iz druge rečenice ovog stava podnese 
obavještenje. Izlazni carinski ured smatra da je 
prijevoznik dao svoj pristanak u okviru ugovornog odnosa 
i da je obavještenje podnijeto uz njegovo znanje, osim 
kada postoje dokazi koji ukazuju na suprotno. 

(5) U pogledu definicije "prijevoznika" primjenjuje se članak 
472. stavak (3) ove odluke. 

(6) U slučaju kada nakon obavještenja iz stavka (2) ovoga 
članka roba više nije namijenjena iznošenju iz carinskog 
područja Bosne i Hercegovine, članak 472. stavak (7) ove 
odluke primjenjuje se na odgovarajući način. 

Odjeljak B. Uništenje i ustupanje robe 

Članak 490. 
(Uništenje i ustupanje robe) 

(1) U svrhu primjene članka 201. stavak (3) Zakona, osoba 
koja zahtijeva uništenje robe zahtjev za uništenje podnosi 
u pisanoj formi. Zahtjev za uništenje mora se podnijeti 
onoliko vremena unaprijed koliko je potrebno carinskom 
uredu da organizira i provede nadzor nad uništenjem. 

(2) Ako je roba namijenjena za uništenje već predmet 
carinske deklaracije koju je carinski ured prihvatio, taj 
ured na deklaraciji unosi zabilješku da je roba uništena i 
poništava deklaraciju sukladno članku 78. Zakona. 

(3) Carinski ured pod čijim se nadzorom obavlja uništenje i 
koji nazoči uništenju robe, na zahtjevu odnosno 
deklaraciji navodi vrstu i količinu mogućih otpadaka i 
ostataka koji preostanu po uništenju, u svrhu određivanja 
elemenata za mogući obračun carinskog duga za otpatke i 
ostatke kada se za njih određuje drugo carinski odobreno 
postupanje ili uporaba. 

(4) Na robu koja je ustupljenja carinskom organu u korist 
države Bosne i Hercegovine, stavak (2) ovoga članka 
primjenjuje se na odgovarajući način. 

DIO PETI - IZLAZNA SAŽETA DEKLARACIJA 

Članak 491. 
(Izlazna sažeta deklaracija) 

(1) Ne dovodeći u pitanje primjenu st. (3) i (4) ovoga članka, 
u slučaju kada se za iznošenje robe iz carinskog područja 
Bosne i Hercegovine ne zahtijeva podnošenje carinske 
deklaracije, izlaznom carinskom uredu, sukladno članku 
205. Zakona, podnosi se izlazna sažeta deklaracija. 

(2) U svrhu primjene odredbi ove glave, "izlazni carinski 
ured" je: 
a) carinski ured nadležan za mjesto iz kojeg će roba 

napustiti carinsko područje Bosne i Hercegovine, ili 
b) ako će roba napustiti carinsko područje Bosne i 

Hercegovine zrakoplovom ili prometem morem ili 
unutarnjim plovnim putem, carinski ured nadležan 
za mjesto gdje se roba utovara na zrakoplov ili 
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plovilo na kojem će biti prevezena do odredišta 
izvan carinskog područja Bosne i Hercegovine. 

(3) Nije potrebna izlazna sažeta deklaracija kada provozna 
deklaracija podnijeta korištenjem sustava elektronske 
razmjene podataka (elektronska provozna deklaracija) 
sadrži podatke iz izlazne sažete deklaracije, pod uvjetom 
da je odredišni carinski ured ujedno i izlazni carinski ured 
ili da je odredišni carinski ured izvan carinskog područja 
Bosne i Hercegovine. 

(4) Izlazna sažeta deklaracija ne podnosi se u sljedećim 
slučajevima: 
a) u slučajevima propisanim u članku 447. stavak (1) 

ove odluke, 
b) ako se roba utovara u luci ili u zračnoj luci u 

carinskom području Bosne i Hercegovine, a 
postupak se završava u nekoj drugoj luci ili zračnoj 
luci u carinskom području Bosne i Hercegovine, pod 
uvjetom da se, na zahtjev, izlaznom carinskom uredu 
pruži dokaz o namjeravanom mjestu istovara robe u 
vidu trgovinskog, lučkog ili prijevoznog manifesta 
ili popisa pošiljke. Izlazna sažeta deklaracija ne 
podnosi se i kada plovilo ili zrakoplov koji prevozi 
robu treba pristati u luku odnosno sletjeti u zračnu 
luku izvan carinskog područja Bosne i Hercegovine, 
a ta roba ostaje utovarena na plovilu ili zrakoplovu 
za vrijeme boravka u luci ili u zračnoj luci izvan 
carinskog područja Bosne i Hercegovine, 

c) ako u luci ili u zračnoj luci roba nije istovarena s 
prijevoznog sredstva kojim je prevezena u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine i koje će je prevesti 
izvan tog područja, 

d) kada je roba bila utovarena u prethodnoj luci ili u 
zračnoj luci u carinskom području Bosne i 
Hercegovine i ostaje na prijevoznom sredstvu koje 
će je prevesti izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, 

e) ako se roba u privremenom smještaju ili smještena u 
slobodnu zonu kontrolnog tipa I pretovara s 
prijevoznog sredstva kojim je prevezena do tog 
prostora za privremeni smještaj ili slobodne zone 
pod nadzorom istog carinskog ureda na plovilo, 
zrakoplov ili željeznicu kojim će napustiti carinsko 
područje Bosne i Hercegovine, pod uvjetom da su 
ispunjeni sljedeći uvjeti: 
1) pretovar se obavlja u roku od 14 kalendarskih 

dana od dana smještaja robe u privremeni 
smeštaj ili slobodnu zonu kontrolnog tipa I ili u 
izuzetnim okolnostima u dužem roku uz 
odobrenje carinskog ureda ako razdoblje od 14 
kalendarskih dana nije dovoljno da se riješe te 
okolnosti, 

2) informacije o robi dostupne su carinskom 
uredu, 

3) odredište robe i primatelj se prema saznanjima 
prijevoznika ne mijenjaju, 

f) ako je dokaz da je roba, namijenjena iznošenju iz 
carinskog područja Bosne i Hercegovine, već bila 
obuhvaćena carinskom deklaracijom koja sadrži 
podatke potrebne za izlaznu sažetu deklaraciju 
stavljen na raspolaganje izlaznom carinskom uredu 
putem sustava za obradu podataka držatelja prostora 
za privremeni smještaj, prijevoznika ili operatora 
luke, odnosno zračne luke ili korištenjem nekog 
drugog sustava za obradu trgovinskih podataka, 
odobrenog od carinskog organa. 

(5) Ne dovodeći u pitanje primjenu članka 494. st. (2) do (4) 
ove odluke, u slučaju iz stavka (4) ovoga članka pri 
provođenju carinske kontrole uzima se u obzir posebna 
priroda situacije. 

(6) Izlaznu sažetu deklaraciju, kada se zahtijeva, podnosi 
prijevoznik. Izlaznu sažetu deklaraciju podnosi držatelj 
prostora za privremeni smještaj ili držatelj prostora za 
smještaj u slobodnoj zoni kontrolnog tipa I, ili bilo koja 
druga osoba koja može predočiti robu ako je o tome 
prijevoznik obaviješten i ako je dao svoj pristanak u 
okviru ugovornog odnosa da osoba iz druge rečenice 
ovoga stavka podnese deklaraciju. Izlazni carinski ured 
smatra da je prijevoznik dao svoj pristanak u okviru 
ugovornog odnosa i da je izlazna sažeta deklaracija 
podnijeta uz njegovo znanje, osim kada postoje dokazi 
koji ukazuju na suprotno. 

(7) U pogledu definicije "prijevoznika" primjenjuje se članak 
472. stavak (3) ove odluke. 

(8) U slučaju kada nakon podnošenja izlazne sažete 
deklaracije roba više nije namijenjena iznošenju iz 
carinskog područja Bosne i Hercegovine, članak 472. 
stavak (7) ove odluke primjenjuje se na odgovarajući 
način. 

Članak 492. 
(Način podnošenja i ovjera izlazne sažete deklaracije) 

(1) Izlazna sažeta deklaracija podnosi se korištenjem sustava 
elektronske razmjene podataka. Ona sadrži podatke koji 
su propisani za tu deklaraciju u Prilogu 15. ove odluke i 
popunjava se sukladno objašnjenjima iz tog priloga. 
Izlaznu sažetu deklaraciju ovjerava osoba koja je podnosi. 

(2) Carinski ured odmah po prijemu evidentira (registrira) 
izlaznu sažetu deklaraciju koja je usuglašena s uvjetima iz 
stavka (1) ovoga članka. 

(3) Na podnošenje izlazne sažete deklaracije, članak 131. 
stavak (1) ove odluke primjenjuje se na odgovarajući 
način. 

(4) Carinski organ odobrava podnošenje izlazne sažete 
deklaracije u pisanoj formi samo u jednom od sljedećih 
slučajeva: 
a) ako informatički sustav carinskog organa nije u 

funkciji, 
b) ako nije u funkciji elektronska aplikacija osobe koja 

podnosi izlaznu sažetu deklaraciju. 
(5) U slučaju iz stavka (4) ovoga članka izlazna sažeta 

deklaracija u pisanoj formi podnosi se na obrascu 
dokumenta sigurnosti i zaštite iz Priloga 65. ove odluke. 
Kada se pošiljka za koju se podnosi izlazna sažeta 
deklaracija sastoji od više od jednog naimenovanja robe, 
dokument sigurnosti i zaštite dopunjuje se popisom 
naimenovanja koji odgovara obrascu iz Priloga 66. ove 
odluke. Popis naimenovanja čini sastavni dio dokumenta 
sigurnosti i zaštite. 

(6) U slučaju iz stavka (4) ovog članka, carinski organ može 
odobriti da se dokument sigurnosti i zaštite zamijeni ili 
dopuni trgovinskim dokumentima pod uvjetom da 
dokumenti podnijeti carinskom uredu sadrže podatke 
propisane za izlaznu sažetu deklaraciju u Prilogu 15. ove 
odluke. 

(7) Carinski organi sporazumno utvrđuju postupak koji treba 
koristiti u slučaju iz stavka (4) točka a) ovoga članka. 

(8) Korištenje izlazne sažete deklaracije u pisanoj formi iz 
stavka (4) točka b) ovoga članka odobrava carinski organ. 

(9) Izlaznu sažetu deklaraciju u pisanoj formi potpisuje osoba 
koja je podnosi. 
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Članak 493. 
(Intermodalni i kombinirani prijevoz) 

(1) U slučaju intermodalnog prijevoza, kada se roba pretovara 
s jednog prijevoznog sredstva na drugo prijevozno 
sredstvo za prijevoz izvan carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, rok za podnošenje izlazne sažete deklaracije 
odgovara roku koji se primjenjuje na prijevozno sredstvo 
koje napušta carinsko područje Bosne i Hercegovine, 
kako je navedeno u članku 494. stavak (1) ove odluke. 

(2) U slučaju kombiniranog prijevoza, kada aktivno 
prijevozno sredstvo koje prelazi granicu samo prevozi 
drugo aktivno prijevozno sredstvo, prijevoznik tog drugog 
prijevoznog sredstva obvezan je podnijeti izlaznu sažetu 
deklaraciju. Rok za podnošenje izlazne sažete deklaracije 
odgovara roku koji važi za podnošenje izlazne sažete 
deklaracije za aktivno prijevozno sredstvo koje prelazi 
granicu, kako je navedeno u članku 494. stavak (1) ove 
odluke. 

Članak 494. 
(Rok podnošenja, analiza rizika, primjena kaznenih odredbi) 

(1) Izlazna sažeta deklaracija podnosi se izlaznom carinskom 
uredu u odgovarajućem roku propisanom člankom 448. 
stavak (1) ove odluke. 

(2) Članak 448. st. (2) i (3) i članak 449. ove odluke 
primjenjuju se na odgovarajući način na izlaznu sažetu 
deklaraciju. 

(3) Po podnošenju izlazne sažete deklaracije, nadležni 
carinski ured obavlja odgovarajuće kontrole zasnovane na 
analizi rizika, prevashodno u pogledu sigurnosnih 
provjera, prije puštanja robe za istup iz carinskog područja 
Bosne i Hercegovine, u razdoblju koje odgovara razdoblju 
između roka za podnošenje carinske deklaracije 
propisanog člankom 448. ove odluke za određenu vrstu 
prijevoza i roka za utovar ili odlazak robe. 

(4) Kada se roba za koju se sukladno članku 491. stavak (4) 
ove odluke ne zahtijeva izlazna sažeta deklaracija iznosi 
iz carinskog područja Bosne i Hercegovine, analiza rizika 
obavlja se po predočenju robe gdje se to zahtijeva i na 
temelju dokumentacije ili drugih informacija koje se 
odnose na predmetnu robu. 

(5) Roba se može pustiti za izvoz čim je obavljena analiza 
rizika. 

(6) Ako se utvrdi da roba koja je namijenjena za izvoz iz 
carinskog područja Bosne i Hercegovine i za koju se 
zahtijeva izlazna sažeta deklaracija, nije obuhvaćena 
takvom deklaracijom, osoba koja iznosi robu ili koje 
preuzme odgovornost za prijevoz robe iz carinskog 
područja Bosne i Hercegovine, odmah podnosi izlaznu 
sažetu deklaraciju. 

(7) Ako osoba podnosi izlaznu sažetu deklaraciju nakon 
isteka rokova iz čl. 448. i 449. ove odluke, to ne isključuje 
primjenu kaznenih odredbi utvrđenih propisima. 

(8) Ako carinski organ, na temelju provjera koje je obavio, ne 
može odobriti puštanje robe za istup, nadležni carinski 
ured obavještava osobu koja je podnijela izlaznu sažetu 
deklaraciju i, kada je ta druga osoba, osoba koja je 
odgovorna za prijevoz robe iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, da roba neće biti puštena. 

(9) Obavještenje iz stavka (8) ovoga članka šalje se u 
razumnom roku nakon završetka analize rizika za tu robu. 

Članak 495. 
(Međunarodni sporazum) 

(1) Rokovi iz članka 494. stavak (1) ove odluke ne 
primjenjuju se kada se međunarodnim sporazumom 
između Bosne i Hercegovine i druge države ili država 

zahtijeva razmjena podataka iz carinske deklaracije u 
rokovima koji se razlikuju od rokova iz tog članka. 

(2) Rok ni u kom slučaju ne može biti kraći od vremena 
potrebnog za obavljanje analize rizika prije nego što roba 
napusti carinsko područje Bosne i Hercegovine. 

Članak 496. 
(Pretpostavka nepodnošenja izlazne sažete deklaracije) 
Ako roba, za koju se zahtijeva izlazna sažeta deklaracija, 

nije napustila carinsko područje Bosne i Hercegovine u roku od 
150 dana od dana podnošenja izlazne sažete deklaracije, smatra 
se da izlazna sažeta deklaracija nije bila podnijeta. 

DIO ŠESTI - POVLAŠTENI POSTUPCI 
GLAVA I - VRAĆENA ROBA 

Članak 497. 
(Povrat robe koja je predmet posebnih mjera trgovinske ili 

poljoprivredne politike) 
(1) Sukladno članku 209. stavak (4) točka b) Zakona, 

oslobađanje od plaćanja uvoznih pristojbi odobrava se pri 
povratu robe: 
a) koja je prethodno izvezena iz carinskog područja 

Bosne i Hercegovine za koju su bile ispunjene 
izvozne carinske formalnosti radi odobravanja 
subvencija ili drugih iznosa pri izvozu predviđenih u 
okviru mjera poljoprivredne politike, ili 

b) za koju je odobrena druga financijska pogodnost 
osim subvencija ili drugih iznosa u okviru mjera 
poljoprivredne politike, u svezi s obvezom izvoza te 
robe. 

(2) Oslobađanje od plaćanja uvoznih pristojbi pri povratu 
robe iz stavka (1) ovog članka, na zahtjev deklaranta, 
odobrava se pod uvjetom da deklarant dokaže da su 
subvencije ili drugi plaćeni iznos vraćeni ili da je nadležni 
organ preduzeo odgovarajuće mjere da se isplata tog 
iznosa zadrži, odnosno da se druge financijske pogodnosti 
ukinu, i da: 
a) roba nije mogla biti puštena u promet u državi u 

koju je poslana radi važećih propisa te države, 
b) je primatelj vratio robu, jer roba ima nedostatke ili 

nije u suglasnosti s odredbama ugovora koji se 
odnosi na nju, 

c) se roba vraća (ponovno uvozi) u carinsko područje 
Bosne i Hercegovine, jer robu nije bilo moguće 
koristiti za predviđene namjene zbog drugih 
okolnosti na koje izvoznik nije mogao utjecati. 

(3) Okolnostima iz stavka (2) točka c) ovoga članka smatraju 
se sljedeći slučajevi: 
a) roba se vraća u carinsko područje Bosne i 

Hercegovine jer je prije nego što je bila dostavljena 
primatelju, bilo roba bilo njeno prijevozno sredstvo, 
pretrpjelo oštećenja, 

b) roba koja je bila prvobitno izvezena za potrošnju ili 
prodaju na sajmu ili sličnoj priredbi, a nije bila 
potrošena ili prodata, 

c) roba koja nije mogla biti dostavljena primatelju radi 
njegove stvarne ili pravne nemogućnosti da preuzme 
robu sukladno uvjetima ugovora, na temelju kojih je 
roba bila izvezena, 

d) roba koja, zbog prirodnih nepogoda, političkih ili 
socijalnih nemira nije mogla biti dostavljena 
primatelju ili mu je bila dostavljena protekom 
obveznog roka za isporuku određenog ugovorom na 
temelju kojeg je roba bila izvezena. 

(4) Deklarant dokazuje da je povrat ili drugi plaćeni iznos 
dobiven radi izvoza robe koja se vraća u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine vratio, ili da je nadležni 
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organ preduzeo odgovarajuće mjere da se isplata tog 
iznosa zadrži, odnosno dokazuje da su druge odobrene 
financijske pogodnosti bile ukinute, odgovarajućom 
potvrdom organa koji je odobrio isplatu povrata ili drugog 
plaćenog iznosa. Potvrda sadrži sve potrebne podatke za 
utvrđivanje identifikacije robe, za koju je povrat ili drugi 
iznos vraćen s robom koja se vraća. 

(5) Roba iz stavka (1) ovoga članka ne može biti oslobođena 
od plaćanja uvoznih pristojbi ako nije uvezena radi 
puštanja u slobodan promet u carinskom području Bosne i 
Hercegovine u roku od 12 mjeseci. Rok teče od dana kada 
su obavljene carinske formalnosti za izvoz robe. 

(6) Ako je roba prijavljena za puštanje u slobodan promet 
nakon isteka roka iz stavka (5) ovoga članka carinski 
organ može odobriti produženje roka, kada to opravdavaju 
izuzetne okolnosti. 

Članak 498. 
(Oslobađanje kod djelomičnog povrata robe) 

(1) Vraćena roba oslobađa se od plaćanja uvoznih pristojbi 
čak i ako se vraća samo dio prethodno izvezene robe iz 
carinskog područja Bosne i Hercegovine. 

(2) Stavak (1) ovoga članka primjenjuje se i ako se roba 
sastoji od dijelova ili dodatne opreme koji pripadaju 
strojevima, instrumentima, aparatima ili drugim 
proizvodima koji su bili prethodno izvezeni iz carinskog 
područja Bosne i Hercegovine. 

Članak 499. 
(Roba koja se smatra vraćenom u stanju u kojem je izvezena) 

(1) Izuzetno od članka 210. Zakona, vraćena roba oslobađa se 
od plaćanja uvoznih pristojbi u jednom od sljedećih 
slučajeva: 
a) roba koja je, nakon izvoza iz carinskog područja 

Bosne i Hercegovine, bila predmet samo onih 
postupaka koji su bili nužni za održavanje robe u 
dobrom stanju ili rukovanja kojima se mijenja samo 
izgled robe, 

b) roba koja je, nakon izvoza iz carinskog područja 
Bosne i Hercegovine, bila predmet drugih postupaka 
od postupaka nužnih za održavanje robe u dobrom 
stanju ili drugih rukovanja od onih kojima se mijenja 
izgled robe, ali koji su se pokazali manjkavi ili 
neprikladni za njenu namjeravanu uporabu, kada je 
ispunjen jedan od sljedećih uvjeta: 
1) postupak ili rukovanje s robom bilo je izvršeno 

isključivo u svrhu da se roba popravi ili vrati u 
dobro stanje, 

2) neprikladnost robe za namjeravanu uporabu 
postala je očigledna tek nakon što je takav 
postupak ili rukovanje započelo. 

(2) Ako je vraćena roba bila podvrgnuta postupku ili 
rukovanju dopuštenom sukladno stavku (1) točka b) 
ovoga članka, a takav bi postupak prouzročio nastanak 
carinskog duga da je bila stavljena u postupak vanjske 
obrade, primjenjuju se važeća pravila za obračun 
carinskog duga za postupak vanjske obrade. 

(3) Ako se carinskom organu pruži zadovoljavajući dokaz da 
je roba bila podvrguta postupku koji se sastoji od 
neophodne popravke ili vraćanja u dobro stanje zbog 
nepredviđenih okolnosti koje su nastale izvan carinskog 
područja Bosne i Hercegovine, oslobađanje od plaćanja 
uvoznih pristojbi odobrava se pod uvjetom da vrijednost 
ponovno uvezene robe nije veća zbog takvog postupka od 
njene vrijednosti u trenutku izvoza iz carinskog područja 
Bosne i Hercegovine. 

(4) U svrhu primjene stavka (3) ovoga članka: 

a) "neophodna popravka ili vraćanje u dobro stanje" 
znači bilo koji postupak za otklanjanje oštećenja o 
dnosno nedostataka u djelovanju ili otklanjanje 
greške koju je roba pretrpjela dok se nalazila izvan 
carinskog područja Bosne i Hercegovine, ako roba 
bez takve popravke ili vraćanja u dobro stanje ne bi 
mogla više biti korištena na uobičajeni način za 
svrhe u koje je bila namijenjena, 

b) smatra se da, radi takvog postupka, vrijednost 
vraćene robe nije veća od vrijednosti robe u vrijeme 
prihvaćanja carinske deklaracije za izvoz, ako 
postupak ne prelazi one koji su neophodni za daljnju 
uporabu robe na isti način kao i u vrijeme izvoza. 

(5) Ako popravka ili vraćanje robe u dobro stanje iziskuje 
ugradnju rezervnih dijelova, takva ugradnja ograničena je 
samo na one dijelove koji su nužno potrebni za uporabu 
robe na isti način kao i u vrijeme izvoza. 

Članak 500. 
(Potvrda o identifikaciji) 

Carinski organ, pri ispunjavanju izvoznih carinskih 
formalnosti, na zahtjev osobe na koju se to odnosi, izdaje 
dokument koji sadrži podatke neophodne za identifikaciju robe, 
u slučaju da se ta roba ponovo vrati u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 501. 
(Dokumenti za prihvaćanje robe kao vraćene) 

(1) Sljedeće se prihvaća kao vraćena roba: 
a) roba za koju se, uz carinsku deklaraciju za puštanje 

u slobodan promet, podnesu sljedeći dokumenti: 
1) primjerak izvozne carinske deklaracije, koju je 

carinski organ vratio izvozniku, ili preslika te 
deklaracije za koju je carinski organ potvrdio 
da je vjerodostojna, ili 

2) informativni obrazac INF 3 iz članka 503. ove 
odluke, 

b) roba obuhvaćena karnetom ATA izdanim u Bosni i 
Hercegovini. Navedena roba može se prihvatiti kao 
vraćena roba, sukladno ograničenjima iz članka 209. 
Zakona, čak i ako je rok važenja karneta ATA 
istekao. U svim slučajevima, obavljaju se carinske 
formalnosti predviđene člankom 227. stavak (2) ove 
odluke. 

(2) Ako carinski ured ponovnog uvoza, na temelju dokaza s 
kojima raspolaže ili koje može tražiti od zainteresirane 
osobe, može utvrditi da je roba koja je prijavljena za 
puštanje u slobodan promet roba koja je bila prvobitno 
izvezena iz carinskog područja Bosne i Hercegovine i 
koja je u vrijeme izvoza ispunila uvjete koji su potrebni da 
se prihvati kao vraćena roba, carinski ured neće zahtijevati 
dokumente iz stavka (1) točka a) ovoga članka. 

(3) Stavak (1) točka a) ovoga članka ne primjenjuje se: 
a) na međunarodni promet ambalaže, prijevoznih 

sredstava ili određene robe stavljene u posebne 
carinske postupke, ako važeći nacionalni ili 
međunarodni propisi propisuju da se carinska 
dokumenta ne zahtijevaju u takvim slučajevima, 

b) u slučajevima kada se roba može prijaviti za 
puštanje u slobodan promet usmenom carinskom 
deklaracijom ili nekom drugom radnjom. 

(4) Ako to smatra potrebnim, carinski ured ponovnog uvoza 
može zahtijevati od zainteresirane osobe da priloži 
dodatne dokaze u svrhu utvrđivanja identifikacije vraćene 
robe. 
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Članak 502. 
(Ponovni uvoz robe koja je predmet posebnih mjera 

poljoprivredne politike) 
(1) Uz carinsku deklaraciju za puštanje u slobodan promet, 

koja se odnosi na vraćenu robu za koju su pri izvozu 
mogle biti obavljene carinske formalnosti radi 
odobravanja subvencija ili drugih iznosa pri izvozu, 
predviđenih u okviru mjera poljoprivredne politike, uz 
dokumente iz članka 501. ove odluke prilaže se i potvrda 
organa koji je nadležan za odobravanje tih subvencija ili 
iznosa. Takva potvrda sadrži sve podatke koji su potrebni 
da bi carinski ured kod koje je predmetna roba prijavljena 
za puštanje u slobodan promet mogao provjeriti da se 
potvrda odnosi na navedenu robu. 

(2) Ako pri izvozu nisu bile obavljene izvozne carinske 
formalnosti radi odobravanja subvencija niti drugih iznosa 
pri izvozu, predviđenih u okviru mjera poljoprivredne 
politike, potvrda sadrži napomenu: "bez izvoznih 
subvencija ili drugih iznosa pri izvozu". 

(3) Ako su pri izvozu bile obavljene izvozne carinske 
formalnosti radi odobravanja subvencija ili drugih iznosa 
pri izvozu, predviđenih u okviru mjera poljoprivredne 
politike, potvrda sadrži jednu od sljedećih napomena: 
a) "izvozna subvencija ili drugi iznos pri izvozu 

isplaćeni za....... (količina)", ili 
b) "pravo na izvoznu subvenciju ili drugi iznos pri 

izvozu poništeno za....... (količina)", ovisno od toga 
da li je nadležni organ isplatio ili nije izvoznu 
subvenciju ili drugi iznos pri izvozu. 

(4) U slučaju iz članka 501. stavak (1) točka a) alineja 2) ove 
odluke, potvrda iz stavka (1) ovoga članka izdaje se na 
Informativnom obrascu INF 3 iz članka 503. ove odluke. 

(5) Ako carinski ured kojem je roba predočna za puštanje u 
slobodan promet može, na temelju dokaza kojima 
raspolaže, utvrditi da nije bila niti će naknadno biti 
odobrena subvencija ili drugi iznos pri izvozu predviđeni 
u okviru mjera poljoprivredne politike, potvrdu iz stavka 
(1) ovoga članka nije potrebno podnositi. 

Članak 503. 
(Informativni obrazac INF 3) 

Informativni obrazac INF 3 sačinjava se u originalu i dva 
primjerka, na obrascu iz Priloga 68. ove odluke. 

Članak 504. 
(Izdavanje Informativnog obrasca INF 3) 

(1) Ne dovodeći u pitanje primjenu stavka (3) ovoga članka, 
izvozni carinski ured, na zahtjev izvoznika, izdaje 
Informativni obrazac INF 3, u trenutku ispunjavanja 
izvoznih carinskih formalnosti za robu na koju se odnosi, 
ako izvoznik izjavi da će roba vjerojatno biti vraćena 
preko drugog carinskog ureda, a ne preko izvoznog 
carinskog ureda. 

(2) Na zahtjev izvoznika, izvozni carinski ured može izdati 
Informativni obrazac INF 3 i nakon ispunjavanja izvoznih 
carinskih formalnosti za robu na koju se odnosi, pod 
uvjetom da na temelju informacija kojima raspolaže 
nedvosmisleno utvrdi da se navodi u zahtjevu izvoznika 
odnose na izvezenu robu. 

(3) Za robu iz članka 502. stavak (1) ove odluke, Informativni 
obrazac INF 3 može se izdati isključivo nakon 
ispunjavanja odgovarajućih izvoznih carinskih 
formalnosti, uz pridržavanje uvjeta iz stavka (2) ovoga 
članka. 

(4) U slučaju iz stavka (3) ovoga članka Informativni obrazac 
INF 3 može se izdati samo pod uvjetom da je: 
a) polje B prethodno ispunjeno i potvrđeno i 

b) polje A prethodno ispunjeno i potvrđeno, ako su 
informacije sadržane u tom polju potrebne. 

Članak 505. 
(Više obrazaca INF 3 za dio robe) 

(1) Informativni obrazac INF 3 sadrži sve podatke, koje 
zahtijeva carinski ured u svrhu utvrđivanja identifikacije 
izvezene robe. 

(2) Ako se pretpostavlja da će se izvezena roba vratiti u 
carinsko područje Bosne i Hercegovine preko više 
carinskih ureda, a ne preko izvoznog carinskog ureda, 
izvoznik može zahtijevati izdavanje većeg broja 
Informativnog obrasca INF 3, koji sadrže cjelokupnu 
količinu izvezene robe. 

(3) Izvoznik može od carinskog ureda koji je izdao 
Informativni obrazac INF 3, zahtijevati da se zamijeni sa 
više Informativnih obrazaca INF 3, koji sadrže cjelokupnu 
količinu robe, sadržanu u prvobitno izdanom 
Informativnom obrascu INF 3. 

(4) Izvoznik može zahtijevati izdavanje Informativnog 
obrasca INF 3 za samo dio izvezene robe. 

Članak 506. 
(Vraćanje izvozniku obrasca INF 3) 

Original i jedan primjerak Informativnog obrasca INF 3 
vraća se izvozniku radi podnošenja carinskom uredu ponovnog 
uvoza. Drugi primjerak zadržava carinski ured koji ga je izdao. 

Članak 507. 
(Označavanje obrasca INF 3 u slučaju ponovnog uvoza) 

(1) Carinski ured ponovnog uvoza upisuje, na originalu i 
primjerku Informativnog obrasca INF 3, količinu ponovno 
uvezene (vraćene) robe koja je oslobođena od plaćanja 
uvoznih pristojbi, pri čemu zadržava original, a primjerak 
tog obrasca šalje carinskom uredu koji ga je izdao. U 
obrazac obvezno se upisuje MRN i datum carinske 
deklaracije kojom je roba puštena u slobodan promet. 

(2) Izvozni carinski ured taj primjerak upoređuje sa onim koji 
ima, i zadržava ga. 

Članak 508. 
(Izdavanje duplikata obrasca INF 3) 

(1) U slučaju krađe, gubitka ili uništenja originala 
Informativnog obrasca INF 3, izvoznik može od carinskog 
ureda koji ga je izdao, zatražiti izdavanje duplikata. 
Zahtjev se prihvaća ako to opravdavaju okolnosti 
konkretnog slučaja. Duplikat izdan na taj način sadrži 
oznaku: "DUPLIKAT". 

(2) Carinski ured na svom primjerku Informativnog obrasca 
INF 3 mora zabilježiti izdavanje duplikata. 

Članak 509. 
(Dostavljanje podataka carinskom uredu ponovnog uvoza) 

(1) Izvozni carinski ured dostavlja carinskom uredu 
ponovnog uvoza, na njegov zahtjev, sve raspoložive 
podatke, kako bi mogao utvrditi da li roba ispunjava 
zahtijevane uvjete za oslobađanje od plaćanja uvoznih 
pristojbi. 

(2) Informativni obrazac INF 3 može se koristiti za zahtjev i 
razmjenu podataka iz stavka (1) ovoga članka. 

GLAVA II - PROIZVODI MORSKOG RIBOLOVA I 
DRUGI PROIZVODI IZVAĐENI IZ TERITORIJALNOG 
MORA DRUGE DRŽAVE RIBARSKIM PLOVILIMA IZ 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 510. 
(Proizvodi morskog ribolova i drugi proizvodi) 

(1) Oslobađanje od plaćanja uvoznih pristojbi za proizvode iz 
članka 212. Zakona uvjetovano je podnošenjem uz 
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carinsku deklaraciju za puštanje u slobodan promet 
potvrde koja se odnosi na te proizvode. 

(2) Za proizvode koji se namjeravaju pustiti u slobodan 
promet u Bosni i Hercegovini, kapetan plovila iz Bosne i 
Hercegovine kojim je izvršen ulov, popunjava polje 3, 4 i 
5 i, prema potrebi, polje 9 potvrde. Ako je ulov prerađen 
na plovilu, kapetan plovila popunjava i polje 6, 7 i 8 
potvrde. 

(3) Kada se podnosi carinska deklaracija za puštanje u 
slobodan promet ovih proizvoda, deklarant popunjava 
polje 1 i 2 potvrde. 

(4) Potvrda mora odgovarati obrascu iz Priloga 69. ove 
odluke i biti popunjena sukladno st. (2) i (3) ovoga članka. 

(5) U svrhu primjene ovoga članka: 
a) "ribarsko plovilo iz Bosne i Hercegovine" znači 

plovilo koje je evidentirano i registrirano u Bosni i 
Hercegovini, plovi pod zastavom Bosne i 
Hercegovine, lovi proizvode morskog ribolova i, 
ovisno od slučaja, vrši njihovu preradu na plovilu, 

b) "brod - tvornica iz Bosne i Hercegovine" znači 
plovilo koje je evidentirano i registrirano u Bosni i 
Hercegovini, plovi pod zastavom Bosne i 
Hercegovine i ne lovi proizvode morskog ribolova, 
ali vrši preradu takvih proizvoda na samom plovilu. 

DIO SEDMI - CARINSKI DUG 
GLAVA I - OSIGURANJE CARINSKOG DUGA 

Članak 511. 
(Drugi oblici osiguranja carinskog duga) 

(1) Carinski organ može, pored gotovinskog depozita ili 
jemstva, u smislu čl. 217., 218. i 219. Zakona, odobriti i 
druge oblike osiguranja, iako ne ispunjavaju uvjete 
propisane člankom 218. Zakona, i to: 
a) stavljanje hipoteke, teret na zemljište, antihreza 

(ugovor o zalozi na temelju kojeg zalogoprimatelj 
ima pravo da koristi predmet primljen u zalogu) ili 
drugo pravo koje se smatra da je ekvivalentno pravu 
koje se odnosi na nepokretnu imovinu, 

b) ustupanje (cesija) potraživanja, zalog stvari sa ili bez 
predaje u posjed, hartije od vrijednosti ili 
potraživanja ili štedna bankovna knjižica ili upis u 
registar javnog duga (Centralni registar hartija od 
vrijednosti), 

c) preuzimanje zajedničke ugovorne odgovornosti za 
cjelokupni iznos carinskog duga od treće strane koju 
u tu svrhu prizna carinski organ i polaganje mjenice 
čiju naplatu garantira ta treća strana, 

d) polaganje gotovinskog depozita ili drugih sredstava 
plaćanja koja se smatraju ekvivalentnim njemu, u 
drugoj valuti osim valute Bosne i Hercegovine, 

e) sudjelovanje, pod uvjetom da je plaćen ulog, u općoj 
shemi jamstava kojom rukovodi carinski organ. 

(2) Oblici osiguranja iz stavka (1) ovoga članka ne mogu se 
prihvatiti za stavljanje robe u postupak provoza. 

(3) Okolnosti i uvjete pod kojim se oblici osiguranja iz stavka 
(1) ovoga članka mogu koristiti propisuje carinski organ. 

Članak 512. 
(Gotovinski depozit) 

Kada je osiguranje položeno u obliku gotovinskog 
depozita, carinski organ na takve depozite ne isplaćuje kamatu. 

GLAVA II - NASTANAK CARINSKOG DUGA 
Odjeljak A. Propusti koji nemaju značajan utjecaj na 
provođenje privremenog smještaja ili određenog carinskog 
postupka 

Članak 513. 
(Propusti koji nemaju značajan utjecaj na provođenje 

privremenog smještaja ili carinskog postupka) 
(1) Kao propusti koji, u smislu članka 228. st. (1) i (2) 

Zakona, nemaju značajni utjecaj na pravilno provođenje 
privremenog smještaja ili određenog carinskog postupka, 
podrazumijevaju se slučajevi iz stavka (2) ovoga članka, 
pod uvjetom da: 
a) oni ne predstavljaju pokušaj nezakonitog izuzimanja 

robe ispod carinskog nadzora, 
b) ne predstavljaju očigledan nemar osobe na koju se to 

odnosi, i 
c) su naknadno ispunjene sve carinske formalnosti 

potrebne za reguliranje statusa robe. 
(2) Propusti iz stavka (1) ovoga članka su: 

a) prekoračenje roka, prije čijeg isteka se moralo, za 
privremeno smještenu robu ili robu u carinskom 
postupku, odrediti neko od carinski odobrenih 
postupanja ili uporabe, ukoliko bi taj rok bio 
produžen da je zahtjev za produženje roka bio 
podnijet pravovremeno, 

b) u slučaju robe stavljene u postupak provoza, 
neispunjavanje jedne od obveza koje proizlaze iz 
korištenja tog postupka, ako su ispunjeni sljedeći 
uvjeti: 
1) roba stavljena u postupak provoza predočena je 

odredišnom carinskom uredu u 
nepromijenjenom stanju, 

2) odredišni carinski ured može potvrditi da je toj 
robi bilo određeno carinski odobreno 
postupanje ili uporaba, ili da je stavljena u 
privremeni smještaj na završetku postupka 
provoza, 

3) kada rok predočenja određen sukladno članku 
269. ove odluke nije ispoštovan, a roba je bez 
obzira na to ipak predočena odredišnom 
carinskom uredu u razumnom roku, 

c) postupanje s robom u privremenom smještaju ili 
robom u postupku carinskog skladištenja, ako takvo 
postupanje nije bilo unaprijed odobreno od strane 
carinskog organa, pod uvjetom da bi takvo 
postupanje bilo odobreno da je za to bio podnijet 
zahtjev, 

d) korištenje robe koja je stavljena u postupak 
privremenog uvoza suprotno onom odobrenom u 
odobrenju carinskog organa, pod uvjetom da bi 
takvo korištenje bilo odobreno da je za to bio 
podnijet zahtjev, 

e) neovlašteno premještanje robe u privremenom 
smještaju ili robe stavljene u carinski postupak, pod 
uvjetom da se ta roba može predočiti carinskom 
organu na njegov zahtjev, 

f) iznošenje robe u privremenom smještaju ili robe 
stavljene u carinski postupak iz carinskog područja 
Bosne i Hercegovine ili unos takve robe u slobodnu 
zonu kontrolnog tipa I u smislu članka 477. ove 
odluke, bez okončanja potrebnih carinskih 
formalnosti, 

g) u slučaju robe ili proizvoda fizički premještenih u 
smislu čl. 233., 234. ili 365. ove odluke, 
neispunjavanje jednog od uvjeta pod kojima se 
premještanje odvija, ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
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1) dotična osoba može dokazati carinskom organu 
da su roba ili proizvodi stigli u određene 
prostore ili mjesto i, u slučaju premještanja na 
temelju čl. 233., 234., 366. stavak (2) ili članka 
367. ove odluke, da su roba ili proizvodi 
propisno upisani u evidenciju koja se vodi za te 
prostorije ili mjesto, ako se tim članovima 
zahtijeva takvo zavođenje u evidenciju, 

2) kada rok naveden u odobrenju nije ispoštovan, 
a roba je bez obzira na to ipak stigla u 
određene prostorije ili mjesto u razumnom 
roku, 

h) ako za robu u privremenom smještaju ili robu 
stavljenu u jedan od carinskih postupaka, prije 
puštanja u slobodan promet, nastupi jedna od 
situacija iz članka 228. stavak (1) Zakona, a radi se o 
robi koja bi prilikom puštanja u slobodan promet 
mogla u potpunosti ili djelomično biti oslobođena od 
plaćanja uvoznih pristojbi sukladno članku 163. 
Zakona, 

i) u slučaju postupka unutarnje obrade ili obrade pod 
carinskom kontrolom, prekoračenje roka za 
podnošenje obrasca za završetak postupka (razdužni 
list), pod uvjetom da bi rok bio produžen da je 
zahtjev za produženje podnijet pravovremeno, 

j) prekoračenje roka odobrenog za privremeno 
iznošenje iz carinskog skladišta, pod uvjetom da bi 
rok bio produžen da je zahtjev za produženje 
podnijet pravovremeno. 

Članak 514. 
(Neispunjavanje obveza) 

Carinski organ smatra da je carinski dug nastao sukladno 
članku 228. stavak (1) Zakona, osim ako osoba koja bi mogla 
biti dužnik ne dokaže da su ispunjeni uvjeti iz članka 513. ove 
odluke. 

Članak 515. 
(Primjena kaznenih odredbi) 

Činjenica da zbog propusta iz članka 513. ove odluke nije 
nastao carinski dug ne isključuje primjenu kaznenih odredbi ili 
odredbi o ukidanju ili povlačenju odobrenja izdanog za 
određeni carinski postupak. 

Odjeljak B. Prirodni gubitak 

Članak 516. 
(Carinski dug kod prirodnog gubitka) 

(1) Sukladno članku 230. Zakona, carinski organ, na zahtjev 
određene osobe, uzima u obzir količine koje nedostaju ako 
je moguće dokazati da je uočeni gubitak nastao isključivo 
kao posljedica same prirode robe, a ne zbog bilo kakvog 
nemara ili prijevarnih postupaka od strane te osobe. 

(2) Kao nemar ili prijevarni postupak podrazumijeva se svako 
nepoštivanje pravila u svezi prijevoza, skladištenja, 
rukovanja, dorade, obrade ili prerade predmetne robe koje 
određuje carinski organ ili koji proizlaze iz uobičajene 
prakse. 

Članak 517. 
(Nepodnošenje dokaza da je roba nepovratno izgubljena) 

Carinski organ može osobu na koju se to odnosi osloboditi 
od obveze podnošenja dokaza da je roba zbog same prirode 
robe (prirodnih svojstava) nepovratno izgubljena, ukoliko se 
uvjeri da ne postoji nikakvo drugo objašnjenje za gubitak robe. 

Članak 518. 
(Uobičajeni gubitci) 

Ako količina gubitka prelazi količinu gubitka koja je 
uobičajena u praksi za određenu vrstu robe i ako odnosna osoba 

ne dokaže da je zbog posebnih okolnosti stvarno nastali gubitak 
veći od uobičajenih, carinski organ prilikom određivanja 
carinskog duga primjenjuje važeće propise u Bosni i 
Hercegovini koji se odnose na uobičajene stope za nepovratni 
gubitak zbog prirode same robe. 

Odjeljak C. Roba u posebnim situacijama 

Članak 519. 
(Nezakonito izuzimanje robe ispod carinskog nadzora) 

(1) Ako je podnošenje carinske deklaracije za predmetnu robu 
ili neka druga radnja s istim pravnim dejstvom ili 
podnošenje carinskom organu drugih dokumenata kao 
potvrde imalo za posljedicu pogrešno dodjeljivanje takvoj 
robi carinskog statusa domaće robe, takva radnja smatra 
se izuzimanjem robe ispod carinskog nadzora sukladno 
članku 227. stavak (1) Zakona. 

(2) U slučaju avio - prijevoznika koji je ovlašten za korištenje 
pojednostavljenog postupka provoza korištenjem 
elektronskog robnog manifesta, smatra se da roba nije bila 
izuzeta ispod carinskog nadzora ako se, na inicijativu ili u 
ime te osobe (avio - prijevoznika), s njom postupa 
sukladno njenom statusu kao robe koja nije domaća roba 
prije nego što carinski organ utvrdi nepravilnosti i ako 
ponašanje te osobe ne ukazuje na bilo kakvo prijevarno 
postupanje. 

Članak 520. 
(Izmjena podataka u ulaznoj sažetoj deklaraciji i nastanak 

carinskog duga) 
Kada je ulazna sažeta deklaracija izmijenjena, a ponašanje 

odnosne osobe ne ukazuje na bilo kakvo prijevarno postupanje, 
carinski dug ne nastaje sukladno članku 226. Zakona zbog 
nezakonitog unošenja robe koja, prije izmjene ulazne sažete 
deklaracije, nije bila ispravno prijavljena. 

Članak 521. 
(Roba koja se smatra domaćom robom) 

Ne dovodeći u pitanje primjenu propisa kojima se 
utvrđuju određene zabrane i ograničenja koja se mogu 
primijeniti na predmetnu robu, ako je uvozni carinski dug 
nastao sukladno čl. 226., 227., 228. ili 229. Zakona i ako su 
uvozne pristojbe plaćene, takva roba smatra se domaćom 
robom i za istu nije potrebno podnošenje carinske deklaracije 
za puštanje u slobodan promet. 

Članak 522. 
(Utjecaj oduzimanja robe na carinski status) 

Oduzimanje robe sukladno članku 259. stavak (1) toč. d) i 
e) Zakona, ne utječe na carinski status te robe. 

Članak 523. 
(Roba ustupljena u korist države, zadržana ili oduzeta roba) 

(1) Za stranu robu koja je ustupljena carinskom organu u 
korist države Bosne i Hercegovine ili je zaplijenjena ili 
oduzeta, smatra se da je stavljena u postupak carinskog 
skladištenja. 

(2) Robu iz stavka (1) ovoga članka carinski organ može 
prodati samo pod uvjetom da kupac odmah obavi carinske 
formalnosti potrebne za određivanje robi carinski 
odobrenog postupanja ili uporabe. 

(3) Ako se prodaja obavlja po cijeni koja uključuje uvozne i 
druge naplative pristojbe, smatra se da je prodajom roba 
puštena u slobodan promet i nije potrebno podnošenje 
carinske deklaracije za puštanje u slobodan promet, a 
carinski organ sam obračunava i knjiži pristojbe. 

(4) U takvim slučajevima, prodaja robe obavlja se sukladno 
važećim propisima. 

(5) Ne dovodeći u pitanje primjenu članka 271. Zakona, 
carinski organ, ako odluči da s robom iz stavka (1) ovoga 
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članka postupi drugačije osim prodajom, odmah provodi 
carinske formalnosti potrebne za određivanje robi jednog 
od carinski odobrenog postupanja ili uporabe propisanih 
člankom 4. točka z) alineja 1), 2), 3) ili 4) Zakona. 

GLAVA III - NAPLATA IZNOSA CARINSKOG DUGA 

Članak 524. 
(Izuzetci od knjiženja i naplate pristojbi) 

(1) Sukladno članku 242. stavak (5) Zakona, carinski organ 
ne mora knjižiti iznos uvoznih ili izvoznih pristojbi koji je 
manji od 20,00 konvertibilnih maraka. 

(2) Sukladno članku 245. stavak (7) Zakona, carinski organ 
naknadno ne knjiži niti poduzima naplatu uvoznih ili 
izvoznih pristojbi kada je iznos po jednoj radnji naplate 
manji od 20,00 konvertibilnih maraka. 

Članak 525. 
(Slučajevi u kojima se ne knjiže nenaplaćene pristojbe) 
Carinski organ sam odlučuje da ne knjiži nenaplaćene 

pristojbe: 
a) u slučajevima u kojima je preferencijalni tarifni tretman 

bio primijenjen u okviru tarifnih kvota, gornjeg tarifnog 
limita ili drugih tretmana ako je pravo na takav tretman 
okončano u trenutku prihvaćanja carinske deklaracije, a 
da ta činjenica nije bila objavljena u "Službenom glasniku 
BiH" prije puštanja predmetne robe u slobodan promet ili, 
ako ta činjenica nije objavljena, a obznanjena je na 
odgovarajući način, a osoba odgovorna za plaćanje 
postupala je u dobroj vjeri i poštivala je sve odredbe 
propisane važećim propisima u pogledu carinske 
deklaracije, 

b) u slučajevima u kojima smatra da su ispunjeni uvjeti 
propisani člankom 245. stavak (2) točka b) i st. (3) do (6) 
Zakona. 

Članak 526. 
(Odgođeno plaćanje) 

(1) Carinski organ odgađa obvezu dužnika da plati pristojbe 
sve do donošenja odluke po zahtjevu, pod uvjetom da je, 
ako roba više nije pod carinskim nadzorom, položeno 
osiguranje na iznos tih pristojbi, i da je: 
a) u slučajevima u kojima je podnijet zahtjev za 

poništenje carinske deklaracije, vjerojatno da će 
zahtjev biti prihvaćen, 

b) u slučajevima u kojima je podnijet zahtjev za otpust 
carinskog duga sukladno članku 262. Zakona u svezi 
sa člankom 245. stavak (2) točka b) i st. (3) do (6) 
Zakona, ili sukladno čl. 264. ili 265. Zakona, 
carinski organ smatra da se uvjeti propisani 
odgovarajućim odredbama mogu smatrati 
ispunjenim, 

c) u slučajevima različitim od onih iz točke b) ovoga 
stavka, podnijet zahtjev za otpust carinskog duga 
sukladno članku 262. Zakona i da su ispunjeni uvjeti 
iz članka 12. stavak (1) Zakona. 

(2) U slučajevima iz stavka (1) ovoga članka nije potrebno 
zahtijevati polaganje osiguranja ako bi takav zahtjev, zbog 
okolnosti u kojima se dužnik nalazi, vjerojatno izazvao 
ozbiljne ekonomske ili socijalne poteškoće za dužnika. 

(3) U slučajevima u kojima je, sukladno članku 259. stavak 
(1) točka d) alineja 2) ili članku 259. stavak (1) točka e) 
Zakona roba oduzeta, carinski organ odgađa obvezu 
dužnika da plati pristojbe, ako smatra da se uvjeti za 
oduzimanje robe mogu smatrati ispunjenim. 

(4) Ako je carinski dug nastao sukladno članku 227. Zakona, 
carinski organ osobi iz stavka (4) točka d) toga članka 
odgađa plaćanje pristojbi kada je poznat bar još jedan 

dužnik koji je obaviješten o iznosu pristojbi sukladno 
članku 246. Zakona. 

(5) Odgađanje se može odobriti samo pod uvjetom da osoba 
iz članka 227. stavak (4) točka d) Zakona nije obuhvaćena 
slučajevima iz članka 227. stavak (4) toč. a), b) ili c) 
Zakona i da nije očigledno nemarna u ispunjavanju svojih 
obveza. 

(6) Obveza dužnika da plati pristojbe može se odgoditi 
najduže godinu dana. Carinski organ može produžiti ovaj 
rok iz opravdanih razloga. 

(7) Odgađanje obveze plaćanja pristojbi odobrava se pod 
uvjetom da osoba kojoj se odobrava ova pogodnost položi 
osiguranje za iznos tih pristojbi, osim kada takvo 
osiguranje, koje obuhvaća ukupan iznos predmetnih 
pristojbi, već postoji i ako jamac nije oslobođen svoje 
obveze. Takvo osiguranje ne treba zahtijevati ako bi takav 
zahtjev, zbog okolnosti u kojima se dužnik nalazi, 
vjerojatno izazvao ozbiljne ekonomske ili socijalne 
poteškoće za dužnika. 

(8) Odluku o oslobađanju od polaganja osiguranja u 
slučajevima iz ovoga članka donosi Upravni odbor. 

GLAVA IV - POVRAT ILI OTPUST UVOZNIH ILI 
IZVOZNIH PRISTOJBI 
Odjeljak A. Opće odredbe 

Članak 527. 
(Značenje pojedinih izraza) 

(1) U svrhu primjene odredbi ove glave, pojedini izrazi imaju 
sljedeće značenje: 
a) "carinski ured knjiženja" je carinski ured koji je 

knjižio uvozne ili izvozne pristojbe za koje se 
zahtijeva povrat ili otpust, 

b) "carinski ured koji donosi odluku" je carinski ured 
koji je nadležan za odlučivanje po zahtjevu za povrat 
ili otpust uvoznih ili izvoznih pristojbi, 

c) "nadzorni carinski ured" je carinski ured nadležan za 
nadzor nad robom u svezi s kojom je izvršeno 
knjiženje uvoznih ili izvoznih pristojbi čiji se povrat 
ili otpust zahtijeva i koji provodi određene provjere 
potrebne za ocjenu zahtjeva, 

d) "izvršni carinski ured" je carinski ured koji 
poduzima potrebne mjere kako bi se osiguralo 
pravilno izvršenje odluke o povratu ili otpustu. 

(2) Aktivnosti carinskih ureda iz stavka (1) ovoga članka, 
može u potpunosti ili djelomično obavljati isti carinski 
ured. 

Odjeljak B. Odredbe za provođenje čl. 262. do 265. Zakona 
Pododjeljak 1. Zahtjev za povrat ili otpust 

Članak 528. 
(Zahtjev) 

(1) Zahtjev za povrat ili otpust uvoznih ili izvoznih pristojbi 
(u daljnjem tekstu: zahtjev za povrat ili otpust) može 
podnijeti osoba koja je platila ili ima obvezu platiti te 
pristojbe ili osoba na koju su prenijeta njegova prava i 
obveze. 

(2) Zahtjev za povrat ili otpust može podnijeti i zastupnik 
osobe iz stavka (1) ovoga članka. 

(3) Ne dovodeći u pitanje primjenu članka 532. ove odluke, 
zahtjev za povrat ili otpust podnosi se u jednom originalu 
i jednoj preslici, na obrascu koji odgovara obrascu iz 
Priloga 70. ove odluke. 

(4) Zahtjev za povrat ili otpust može se, na zahtjev osobe iz 
stavka (1) ovoga članka, podnijeti i u drugoj pisanoj 
formi, pod uvjetom da sadrži sve podatke navedene u 
obrascu iz Priloga 70. ove odluke. 
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Članak 529. 
(Podnošenje zahtjeva) 

(1) Zahtjev za povrat ili otpust, uz koji su priloženi svi 
potrebni dokumenti iz članka 9. stavak (2) Zakona, 
podnosi se carinskom uredu knjiženja iz članka 527. ove 
odluke, osim ako u tu svrhu nije određen drugi carinski 
ured. Carinski ured knjiženja neposredno prosljeđuje 
zahtjev, odmah nakon prihvaćanja, carinskom uredu koji 
donosi odluku, osim ako i sam nije određen u tu svrhu. 

(2) Carinski ured iz stavka (1) ovoga članka upisuje datum 
prijema na originalu i na preslici zahtjeva za povrat ili 
otpust. Original zadržava, a presliku vraća podnositelju. 

(3) Ako se primjenjuje članak 528. stavak (4) ove odluke, 
carinski ured iz stavka (1) ovoga članka potvrđuje prijem 
podnositelju zahtjeva u pisanoj formi. 

Članak 530. 
(Potvrda uz zahtjev) 

(1) Ne dovodeći u pitanje primjenu propisa iz oblasti 
poljoprivredne politike, uz zahtjev koji se odnosi na robu 
u svezi s kojom je podnijeta uvozna ili izvozna dozvola ili 
potvrda o utvrđenoj subvenciji prilikom podnošenja 
odgovarajuće carinske deklaracije, mora se podnijeti i 
potvrda izdana od strane organa nadležnog za izdavanje 
takve dozvole ili potvrde iz koje je vidljivo da su 
preduzete mjere za poništenje efekata navedene dozvole 
ili potvrde. 

(2) Potvrda iz stavka (1) ovoga članka neće se zahtijevati ako: 
a) je carinski ured kojem se podnosi zahtjev sam izdao 

predmetnu dozvolu ili potvrdu, 
b) se zahtjev zasniva na bitnoj grešci koja nema 

utjecaja na izdavanje predmetne dozvole ili potvrde. 

Članak 531. 
(Prihvaćanje nepotpunog zahtjeva) 

(1) Carinski ured iz članka 529. ove odluke može prihvatiti 
zahtjev za povrat ili otpust koji ne sadrži sve podatke 
predviđene u obrascu iz članka 528. st. (3) i (4) ove 
odluke. Takav zahtjev mora sadržavati najmanje one 
podatke koji se upisuju u polje 1 do 3 i polje 7 zahtjeva za 
povrat ili otpust. 

(2) U slučaju iz stavka (1) ovoga članka, carinski ured 
određuje rok za dostavljanje podataka i/ili dokumenata 
koji nedostaju. 

(3) Ako se ne ispoštuje rok koji je, sukladno stavku (2) ovoga 
članka, odredio carinski ured, smatra se da je zahtjev za 
povrat ili otpust povučen. Podnositelj zahtjeva se o tome 
odmah obavještava. 

Članak 532. 
(Povrat ili otpust izvoznih pristojbi za vraćenu robu) 

(1) Za vraćenu robu za koju su pri njenom izvozu iz 
carinskog područja Bosne i Hercegovine naplaćene 
izvozne pristojbe, za povrat ili otpust tih pristojbi, 
carinskom uredu podnosi se zahtjev uz koji se prilaže: 
a) dokument koji je izdan kao dokaz o plaćanju, ako je 

predmetni iznos izvoznih pristojbi već naplaćen, 
b) original carinska deklaracija za puštanje vraćene 

robe u slobodan promet ili preslika te deklaracije 
ovjerena od strane carinskog ureda ponovnog uvoza. 
Na toj deklaraciji carinski ured ponovnog uvoza 
navodi tekst: "Roba se ponovo uvozi sukladno 
članku 209. stavak (4) točka b) Zakona", 

c) primjerak izvozne carinske deklaracije vraćene 
izvozniku u vrijeme završetka izvoznih carinskih 
formalnosti za tu robu ili preslika te deklaracije 
ovjerena od strane izvoznog carinskog ureda. 

(2) Ako carinski ured koji donosi odluku već raspolaže s 
podatcima koji se nalaze u jednoj ili više carinskih 
deklaracija iz stavka (1) toč. a), b) ili c) ovoga članka, ne 
zahtijeva se podnošenje predmetne deklaracije, odnosno 
deklaracija. 

(3) Zahtjev iz stavka (1) ovoga članka mora se podnijeti 
carinskom uredu iz članka 529. ove odluke u roku od 12 
mjeseci od dana prihvaćanja izvozne carinske deklaracije. 

Pododjeljak 2. Postupak za odobravanje povrata ili otpusta 

Članak 533. 
(Provođenje carinskih formalnosti prije donošenja odluke) 

Carinski ured koji donosi odluku može odobriti da se 
određene carinske formalnosti koje su potrebne radi odobrenja 
mogućeg povrata ili otpusta, ispune prije donošenja odluke po 
zahtjevu za povrat ili otpust. Ovo odobrenje ni na koji način ne 
utječe na donošenje odluke po zahtjevu za povrat ili otpust. 

Članak 534. 
(Zabrana premještanja robe) 

Ne dovodeći u pitanje primjenu članka 533. ove odluke, 
dok carinski ured ne donese odluku po zahtjevu za povrat ili 
otpust, robu na koju se odnosi zahtjev za povrat ili otpust nije 
dozvoljeno premještati na drugo mjesto sa mjesta navedenog u 
tom zahtjevu, osim ako podnositelj zahtjeva o tome nije 
prethodno obavijestio carinski ured iz članka 529. ove odluke, 
koji o tome obavještava carinski ured koji donosi odluku. 

Članak 535. 
(Dodatni podatci i provjere) 

(1) Ako se zahtjev za povrat ili otpust odnosi na slučaj u svezi 
s kojim je potrebno pribaviti dodatne podatke ili se mora 
obaviti pregled robe radi osiguranja ispunjenosti uvjeta za 
povrat ili otpust propisanih Zakonom i odredbama ove 
glave, carinski ured koji donosi odluku poduzima sve 
mjere potrebne u tu svrhu, ako je potrebno traži i pomoć 
od nadzornog carinskog ureda, navodeći vrstu podataka 
koje treba pribaviti ili provjere koje treba izvršiti. 

(2) Nadzorni carinski ured bez odgađanja udovoljava 
zahtjevu iz stavka (1) ovoga članka i dostavlja prikupljene 
podatke i rezultate izvršenih provjera carinskom uredu 
koji donosi odluku. 

(3) Ako je carinski ured koji donosi odluku zatražio pomoć 
od nadzornog carinskog ureda, primjenjuju se čl. 555., 
556. i 557. ove odluke. 

Članak 536. 
(Odluka po zahtjevu za povrat ili otpust) 

(1) Ako carinski ured koji donosi odluku raspolaže svim 
potrebnim podatcima, odluku po zahtjevu za povrat ili 
otpust donosi u pisanoj formi, sukladno članku 9. st. (4) 
do (6) Zakona. 

(2) Ako je zahtjev odobren, odluka sadrži sve podatke 
neophodne za njeno izvršenje. 

(3) Ovisno od okolnosti, odluka sadrži sve ili neke od 
sljedećih podataka: 
a) podatke neophodne za identifikaciju robe na koju se 

odluka odnosi, 
b) osnovu za povrat ili otpust uvoznih ili izvoznih 

pristojbi uz navođenje odgovarajućeg članka Zakona 
i, prema potrebi, odgovarajućeg članka ove odluke, 

c) uporabu u koju roba može biti stavljena ili odredišno 
mjesto gdje se roba može poslati, ovisno od 
mogućnosti propisanih Zakonom u određenom 
slučaju i, prema potrebi, na temelju posebnog 
odobrenja carinskog ureda koji donosi odluku, 

d) rok za završetak formalnosti kojima podliježe povrat 
ili otpust uvoznih ili izvoznih pristojbi, 
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e) izjavu da će uvozne ili izvozne pristojbe biti vraćene 
ili otpuštene tek kada izvršni carinski ured obavijesti 
carinski ured koji donosi odluku da su ispunjene 
formalnosti potrebne za povrat ili otpust, 

f) pojedinosti o svim uvjetima kojima roba i dalje 
podliježe do izvršenja odluke, 

g) obavijest primatelju da prilikom predočenja robe 
izvršnom carinskom uredu mora priložiti i original 
odluke. 

Članak 537. 
(Kontrola ispunjavanja uvjeta) 

(1) Izvršni carinski ured poduzima potrebne mjere kojima 
osigurava da: 
a) su, gdje je to potrebno, ispunjeni uvjeti iz članka 

536. stavak (2) točka f) ove odluke, 
b) je u svim slučajevima roba stvarno korištena na 

način ili poslana na odredište navedeno u odluci o 
povratu ili otpustu uvoznih ili izvoznih pristojbi. 

(2) Ako je u odluci navedeno da se roba može smjestiti u 
carinsko skladište ili slobodnu zonu i osoba na koju glasi 
odluka iskoristi tu mogućnost, potrebne formalnosti 
moraju se obaviti kod izvršnog carinskog ureda. 

(3) Ako izvršni carinski ured utvrdi da su uvjeti iz stavka (1) 
ovoga članka ispunjeni, u tu svrhu dostavlja potvrdu 
carinskom uredu koji donosi odluku, na obrascu iz članka 
557. ove odluke. 

Članak 538. 
(Izvršavanje povrata ili otpusta) 

Nakon što je odobrio zahtjev za povrat ili otpust, carinski 
ured koji donosi odluku izvršit će povrat ili otpust samo nakon 
prijema potvrde iz članka 537. stavak (3) ove odluke. 

Članak 539. 
(Smanjena ili nulta stopa carine i povrat ili otpust) 

(1) Ako se zahtjev za povrat ili otpust zasniva na tome, da je 
u trenutku prihvaćanja carinske deklaracije za puštanje 
robe u slobodan promet, postojalo pravo za primjenu 
smanjene ili nulte stope carine u okviru tarifne kvote, 
gornjeg tarifnog limita ili po ostalim povlaštenim tarifnim 
tretmanima, povrat ili otpust odobrava se samo pod 
uvjetom da su, u vrijeme podnošenja zahtjeva za povrat ili 
otpust, uz isti bili priloženi i dokazi da: 
a) u slučaju carinske kvote, predviđeni ukupan obim 

nije iskorišten, 
b) u ostalim slučajevima, redovita stopa carine nije 

ponovno uvedena. 
(2) Ako uvjeti iz stavka (1) ovoga članka nisu ispunjeni, 

povrat ili otpust se bez obzira na to odobrava ako 
smanjena ili nulta stopa carine nije primijenjena na robu 
zbog greške carinskog organa, a carinska deklaracija za 
puštanje robe u slobodan promet sadržavala je sve 
podatke i uz deklaraciju su bili priloženi svi dokumenti 
neophodni za primjenu smanjene ili nulte stope carine. 

Članak 540. 
(Povrat ili otpust na temelju naknadnog podnošenja dokaza o 

podrijetlu robe) 
(1) Carinski ured koji donosi odluku odobrava povrat ili 

otpust: 
a) ako je uz zahtjev za povrat ili otpust priloženo 

uvjerenje o podrijetlu, uvjerenje o kretanju robe, 
uvjerenje o autentičnosti ili drugi odgovarajući 
dokument koji dokazuje da je uvezena roba zbog 
svoje vrste u trenutku prihvaćanja carinske 
deklaracije za puštanje robe u slobodan promet 
ispunjavala propisane uvjete za primjenu 

preferencijalnog tarifnog tretmana, ili povoljno 
tarifno postupanje ili tretman kao domaća roba, 

b) ako se priloženi dokument izričito odnosi na 
predmetnu robu, 

c) ako su ispunjeni svi uvjeti za prihvaćanje navedenog 
dokumenta, 

d) ako su ispunjeni svi ostali uvjeti za odobravanje 
preferencijalnog tarifnog tretmana ili povoljnog 
tarifnog postupanja zbog vrste robe ili tretmana kao 
da se radi o domaćoj robi. 

(2) Povrat ili otpust vrši se po predočenju robe. Ako se roba 
ne može predočiti izvršnom carinskom uredu, carinski 
ured koji donosi odluku odobrava povrat ili otpust samo 
ako se na temelju raspoloživih podataka može 
nedvosmisleno utvrditi da se uvjerenje ili dokument 
podnijet nakon carinjenja odnosi na navedenu robu. 

Članak 541. 
(Neodobravanje povrata ili otpusta) 

Povrat ili otpust ne odobrava se ako se za opravdanost 
zahtjeva uz isti priloži potvrda o utvrđenoj subvenciji. 

Članak 542. 
(Povrat ili otpust za robu s nedostatkom) 

Povrat ili otpust uvoznih pristojbi sukladno članku 264. 
Zakona ne odobrava se za robu: 

a) čiji su nedostatci uzeti u obzir već prilikom 
utvrđivanja uvjeta ugovora, prije svega cijene robe, 
po kojoj je roba stavljena u carinski postupak u 
kojem je nastala obveza plaćanja uvoznih pristojbi, 

b) koju je uvoznik prodao nakon što je utvrdio da ista 
ima nedostatke ili da ne odgovara uvjetima iz 
ugovora. 

Članak 543. 
(Rok za ispunjenje formalnosti za povrat ili otpust) 

(1) Ne dovodeći u pitanje primjenu članka 550. stavak (1) 
točka c) ove odluke, carinski ured koji donosi odluku 
određuje rok za ispunjenje formalnosti potrebnih za povrat 
ili otpust, koji ne može biti duži od dva mjeseca 
računajući od dana uručenja podnositelju zahtjeva odluke 
o povratu ili otpustu. 

(2) Istekom roka iz stavka (1) ovoga članka, gubi se pravo na 
povrat ili otpust, osim ako osoba na koju se odluka odnosi 
ne dokaže da rok nije mogla ispoštovati zbog 
nepredviđenih okolnosti ili više sile na koje nije bilo 
moguće utjecati. 

Članak 544. 
(Otpatci ili ostatci kod uništenja) 

Ako uništenje robe, koje je odobrio carinski ured koji 
donosi odluku, prouzroči nastanak otpadaka ili ostataka, ti 
otpatci ili ostatci smatraju se stranom robom od trenutka 
donošenja odluke o prihvaćanju zahtjeva za povrat ili otpust. 

Članak 545. 
(Status robe u slobodnoj zoni ili u postupku carinskog 

skladištenja) 
Ako je carinski organ odobrio primjenu članka 264. 

stavak (4) Zakona, poduzima sve potrebne mjere kako bi se 
roba stavljena u postupak carinskog skladištenja ili unijeta u 
slobodnu zonu mogla naknadno identificirati kao strana roba. 

Članak 546. 
(Roba u okviru poljoprivredne politike) 

(1) Roba koja je, u okviru poljoprivredne politike, stavljena u 
carinski postupak u kojem nastaje obveza plaćanja 
uvoznih pristojbi u okviru uvozne dozvole ili potvrde o 
utvrđenoj subvenciji ima koristi od čl. 263., 264. i 265. 
Zakona samo ako se carinski ured iz članka 529. ove 
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odluke uvjeri da su nadležni organi preduzeli sve mjere 
potrebne za poništenje efekata potvrde u okviru koje je 
obavljen uvoz. 

(2) Stavak (1) ovoga članka primjenjuje se i u slučaju 
ponovnog izvoza, stavljanja u carinsko skladište, 
slobodnu zonu, ili uništenja robe. 

Članak 547. 
(Povrat ili otpust za jedan ili više dijelova/komponenti jednog 

proizvoda) 
Ako se izvoz, ponovni izvoz ili uništenje, ili neko drugo 

carinski odobreno postupanje ili uporaba odnosi na jedan ili 
više dijelova ili na jednu ili više komponenti proizvoda, a ne na 
cijeli proizvod, iznos koji se vraća ili otpušta predstavlja razliku 
između iznosa uvoznih pristojbi obračunatih za cijeli proizvod i 
iznosa uvoznih pristojbi koji bi se platio za ostali dio proizvoda 
da je taj dio proizvoda stavljen u nepromijenjenom stanju u 
carinski postupak koji uključuje obvezu plaćanja uvoznih 
pristojbi na dan kada je cijeli proizvod stavljen u postupak. 

Članak 548. 
(Minimalni iznos za povrat ili otpust) 

Iznos iz članka 266. Zakona određuje se na 20,00 
konvertibilnih maraka. 

Odjeljak C. Posebne odredbe koje se odnose na primjenu 
članka 265. Zakona 

Članak 549. 
(Obveza povrata ili otpusta u određenim slučajevima) 

(1) U slučaju kada carinski ured koji donosi odluku utvrdi da 
se zahtjev za povrat ili otpust koji je podnijet sukladno 
članku 265. stavak (2) Zakona: 
a) zasniva na razlozima koji odgovaraju nekoj od 

okolnosti iz čl. 550. do 553. ove odluke i da te 
okolnosti nisu posljedica prijevare ili grube 
nemarnosti zainteresirane osobe, odobrava povrat ili 
otpust iznosa predmetnih uvoznih ili izvoznih 
pristojbi, 

b) zasniva na razlozima koji odgovaraju nekoj od 
okolnosti iz članka 554. ove odluke, ne odobrava 
povrat ili otpust iznosa predmetnih uvoznih ili 
izvoznih pristojbi. 

(2) U svrhu primjene članka 265. stavak (1) Zakona i ovoga 
članka, "zainteresirana osoba" znači osoba ili osobe iz 
članka 528. stavak (1) ove odluke ili njihovi zastupnici, 
kao i svaka druga osoba koja je bila uključena u 
obavljanje carinskih formalnosti koje se odnose na 
predmetnu robu ili koja je dala upute potrebne za 
obavljanje tih formalnosti. 

Članak 550. 
(Uvjeti i okolnosti povrata ili otpusta) 

(1) Povrat ili otpust uvoznih pristojbi vrši se ako: 
a) je strana roba koja je bila stavljena u carinski 

postupak uz potpuno ili djelomično oslobađanje od 
uvoznih pristojbi ili roba koja je puštena u slobodan 
promet uz povoljno tarifno postupanje na temelju 
njene uporabe u posebne svrhe ukradena, pod 
uvjetom da je ukradena roba odmah pronađena i 
ponovno stavljena u svoj prvobitni carinski status u 
stanju u kojem je bila u trenutku kada je bila 
ukradena, 

b) se strana roba greškom (omaškom) izuzme iz 
carinskog postupka uz potpuno ili djelomično 
oslobađanje od uvoznih pristojbi u koji je bila 
stavljena, pod uvjetom da se, čim je greška 
otkrivena, roba ponovo stavi u svoj prvobitni 

carinski status u stanju u kojem je bila u trenutku 
kada je roba izuzeta, 

c) ne radi mehanizam za otvaranje prijevoznog 
sredstva na kojem se nalazi roba koja je prethodno 
puštena u slobodan promet i sukladno tome robu nije 
moguće istovariti po prispijeću na njeno odredište, 
pod uvjetom da se ta roba odmah ponovno izveze, 

d) je roba, koja je prvobitno bila puštena u slobodan 
promet, naknadno vraćena dobavljaču izvan 
carinskog područja Bosne i Hercegovine u okviru 
postupka vanjske obrade radi besplatne popravke 
odnosno otklanjanja grešaka koje su postojale prije 
puštanja robe u slobodan promet (čak i ako se otkriju 
poslije puštanja robe u slobodan promet) ili 
usklađivanja s odredbama ugovora na temelju kojeg 
je roba puštena u slobodan promet, a navedeni 
dobavljač je odlučio trajno zadržati robu zato što 
greške odnosno nedostatke nije bilo moguće 
otkloniti ili njihovo otklanjanje ne bi bilo 
ekonomično, 

e) se otkrije, nakon odluke carinskog organa o 
naknadnom knjiženju uvoznih pristojbi koje se 
stvarno duguju za robu koja je prije toga puštena u 
slobodan promet uz potpuno oslobađanje od tih 
pristojbi, da je ta roba ponovno izvezena iz 
carinskog područja Bosne i Hercegovine bez 
carinskog nadzora, pod uvjetom da se dokaže da bi 
bitni uvjeti propisani Zakonom za povrat ili otpust 
takvih uvoznih pristojbi bili stvarno ispunjeni u 
trenutku ponovnog izvoza te robe da je taj iznos bio 
naplaćen kada je roba bila puštena u slobodan 
promet, 

f) je sudski organ zabranio promet robe koja je 
prethodno bila stavljena u carinski postupak koji 
zainteresiranu osobu obvezuje da plati uvozne 
pristojbe pod uobičajenim uvjetima i ako je ta roba 
ponovno izvezena iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine ili uništena pod carinskim nadzorom, 
pod uvjetom da se utvrdi da predmetna roba nije 
stvarno bila korištena u Bosni i Hercegovini, 

g) je roba bila stavljena u carinski postupak na temelju 
kojeg je nastala obveza plaćanja uvoznih pristojbi od 
strane deklaranta koji je ovlašten to uraditi 
samoinicijativno, a tu robu, ne zbog greške 
deklaranta, nije bilo moguće isporučiti primatelju, 

h) je pošiljatelj adresirao robu na pogrešnog primatelja, 
i) se utvrdi da je roba neodgovarajuća za uporabu za 

koju je primatelj namijenio, zbog očigledne greške u 
njegovoj narudžbi, 

j) se, nakon puštanja u carinski postupak koji uključuje 
obvezu plaćanja uvoznih pristojbi, utvrdi da roba, u 
trenutku njenog puštanja, nije bila u skladu s 
važećim propisima koji se odnose na njenu uporabu 
ili promet i zbog toga se ta roba ne može koristiti u 
svrhu za koju ju je primatelj namijenio, 

k) je primatelj spriječen ili bitno ograničen da 
upotrijebi robu u svrhu za koju ju je namijenio, zbog 
općih mjera, koje je, poslije datuma puštanja robe u 
carinski postupak koji uključuje obvezu plaćanja 
uvoznih pristojbi, donio ovlašteni organ, 

l) potpuno ili djelomično oslobađanje od plaćanja 
uvoznih pristojbi, za koje je zainteresirana osoba 
podnijela zahtjev sukladno važećim propisima ne 
može, ne zbog greške zainteresirane osobe, biti 
odobreno od strane carinskog organa, koji sukladno 
tome knjiži dospjele uvozne pristojbe, 
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m) je roba isporučena primatelju nakon isteka obveznih 
rokova za isporuku određenih u ugovoru na temelju 
kojeg je roba stavljena u carinski postupak u kojem 
je nastala obveza plaćanja uvoznih pristojbi, 

n) nije bilo moguće prodati robu u carinskom području 
Bosne i Hercegovine, pa se besplatno ustupa 
humanitarnim organizacijama: 
1) koje svoju djelatnost obavljaju u drugim 

državama, pod uvjetom da u Bosni i 
Hercegovini imaju svoje predstavništvo, ili 

2) koje svoju djelatnost obavljaju u carinskom 
području Bosne i Hercegovine, pod uvjetom da 
imaju pravo na oslobađanje od plaćanja 
uvoznih pristojbi u slučaju uvoza slične robe iz 
drugih država radi puštanja u slobodan promet, 

o) je carinski dug nastao na drugi način od onog 
navedenog u članku 225. Zakona i zainteresirana 
osoba može priložiti uvjerenje o podrijetlu robe, 
uvjerenje o kretanju robe, dokument za unutarnji 
provoz domaće robe ili drugi odgovarajući 
dokument kojim dokazuje da bi u slučaju da je bila 
prijavljena za puštanje u slobodan promet, uvezena 
roba imala pravo na postupanje kao s domaćom 
robom ili na primjenu preferencijalnog tarifnog 
tretmana, pod uvjetom da su ispunjeni ostali uvjeti iz 
članka 540. ove odluke. 

(2) Povrat ili otpust uvoznih pristojbi u slučajevima iz stavka 
(1) točka c) i toč. f) do n) ovoga članka, osim kada je roba 
uništena po naredbi nadležnog organa ili besplatno 
ustupljena humanitarnim organizacijama koje svoju 
djelatnost obavljaju u Bosni i Hercegovini, uvjetuje se 
njenim ponovnim izvozom iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine pod carinskim nadzorom. 

(3) Na zahtjev zainteresirane osobe, carinski ured koji donosi 
odluku odobrava da se roba, umjesto da bude ponovno 
izvezena, uništi pod carinskim nadzorom ili stavi u 
postupak vanjskog provoza ili postupak carinskog 
skladištenja ili u slobodnu zonu. 

(4) Roba kojoj se odobri neki od postupaka ili uporabe iz 
stavka (3) ovoga članka smatra se stranom robom. 

(5) U slučaju iz stavka (4) ovoga članka carinski ured 
poduzima sve potrebne mjere da osigura da se roba 
smještena u carinsko skladište ili slobodnu zonu, može 
naknadno identificirati kao strana roba. 

(6) Pored uvjeta iz st. (1) do (5) ovoga članka, nadzornom 
carinskom uredu mora se dokazati da roba nije bila ni 
korištena ni prodana prije njenog ponovnog izvoza. 

Članak 551. 
(Drugi uvjeti i okolnosti povrata ili otpusta) 

(1) Povrat ili otpust uvoznih pristojbi odobrava se ako je: 
a) roba, koja je greškom bila prijavljena za carinski 

postupak koji uključuje obvezu plaćanja uvoznih 
pristojbi, ponovno izvezena iz carinskog područja 
Bosne i Hercegovine bez prethodnog prijavljivanja 
za carinski postupak u koji je trebala biti stavljena, 
pod uvjetom da su ispunjeni i ostali uvjeti iz članka 
263. Zakona, 

b) roba bez carinskog nadzora ponovno izvezena ili 
uništena sukladno članku 264. stavak (3) točka b) i 
stavak (4) Zakona, pod uvjetom da su ispunjeni i 
ostali uvjeti propisani tim člankom, 

c) roba bez carinskog nadzora ponovno izvezena ili 
uništena sukladno članku 550. stavak (1) točka c) i 
toč. f) do n) ove odluke, pod uvjetom da su ispunjeni 
i ostali uvjeti propisani člankom 550. st. (2) do (6) 
ove odluke. 

(2) Povrat ili otpust uvoznih pristojbi pod okolnostima iz 
stavka (1) ovoga članka odobrava se ako se: 
a) podnošenjem svih dokaza koji su potrebni, 

carinskom uredu koji donosi odluku omogući da 
utvrdi da je roba u pogledu koje se zahtijeva povrat 
ili otpust: 
1) zaista ponovno izvezena iz carinskog područja 

Bosne i Hercegovine, ili 
2) uništena pod nadzorom nadležnih organa ili 

osoba ovlaštenih da službeno potvrde takvo 
uništenje, 

b) carinskom uredu koji donosi odluku, vrate sve 
dokumente kojima se potvrđuje carinski status 
domaće robe i pod čijim je pokrićem predmetna roba 
bila iznijeta iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine ili podnesu dokazi koje taj ured smatra 
neophodnim da bi utvrdio da se predmetni dokument 
ne može naknadno koristiti u svezi s bilo kakvim 
mogućim kasnijim uvozom robe u Bosnu i 
Hercegovinu. 

Članak 552. 
(Dokumenti za dokazivanje povrata ili otpusta) 

(1) U svrhu primjene članka 551. stavak (2) ove odluke, kao 
dokaz koji je potreban da carinski ured koji donosi odluku 
utvrdi da je roba za koju se zahtijeva povrat ili otpust 
stvarno ponovno izvezena iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine, podnositelj zahtjeva prilaže: 
a) original ili ovjerenu presliku izvozne carinske 

deklaracije za izvoz predmetne robe iz carinskog 
područja Bosne i Hercegovine, i 

b) potvrdu carinskog ureda preko kojeg je roba stvarno 
napustila carinsko područje Bosne i Hercegovine. 
Ako takvu potvrdu nije moguće podnijeti, kao dokaz 
da je roba napustila carinsko područje Bosne i 
Hercegovine može se podnijeti: 
1) potvrda carinskog organa u državi odredišta 

kojom se potvrđuje prispijeće robe na 
odredište, ili 

2) original ili ovjerenu presliku carinske 
deklaracije koja je podnijeta za tu robu u državi 
odredišta. 

(2) Uz dokumente iz stavka (1) točka b) ovoga članka 
potrebno je priložiti administrativnu ili trgovinsku 
dokumentaciju na temelju koje carinski ured koji donosi 
odluku provjerava da li je roba koja je izvezena iz 
carinskog područja Bosne i Hercegovine ista kao ona koja 
je bila prijavljena za carinski postupak koji uključuje 
obvezu plaćanja uvoznih pristojbi, i to: 
a) original ili ovjerenu presliku carinske deklaracije za 

navedeni postupak, i 
b) ako to carinski ured koji donosi odluku smatra 

potrebnim, trgovinske ili administrativne dokumente 
(na primjer račun, otpremnica, provozni dokument 
ili uvjerenje o zdravstvenoj ispravnosti) koji sadrže 
potpuni opis robe (trgovački opis, količinu, oznake i 
druge podatke za identifikaciju), koji su podnijeti uz 
carinsku deklaraciju za navedeni postupak ili uz 
carinsku deklaraciju za izvoz iz carinskog područja 
Bosne i Hercegovine ili uz carinsku deklaraciju 
podnijetu za tu robu u odredišnoj državi. 

(3) U svrhu primjene članka 551. stavak (2) ove odluke, kao 
dokaz koji je potreban da carinski ured koji donosi odluku 
utvrdi da je roba, za koju se zahtijeva povrat ili otpust, 
stvarno bila uništena pod nadzorom nadležnog organa ili 
osoba ovlaštenih da službeno potvrde takvo uništenje, 
podnositelj zahtjeva podnosi: 
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a) zapisnik ili drugi dokument o uništenju robe, 
sačinjen od strane organa pod čijim je nadzorom 
roba bila uništena, odnosno ovjerenu presliku istoga, 
ili 

b) potvrdu sačinjenu od strane osobe koja je ovlaštena 
da službeno potvrdi uništenje, uz koju se prilaže 
dokaz o njenom ovlaštenju. 

(4) Dokumenti iz stavka (3) ovoga članka moraju sadržavati 
dovoljno detaljan opis uništene robe (trgovački opis robe, 
količina, oznake i druge podatke za njenu identifikaciju), 
koji carinskom uredu omogućava da se uvjeri, poređenjem 
s podatcima navedenim u carinskoj deklaraciji za puštanje 
u carinski postupak koji uključuje obvezu plaćanja 
uvoznih pristojbi i uz nju priloženim trgovinskim 
dokumentima (račun, otpremnica i drugo), da je uništena 
roba ona koja je bila prijavljena za navedeni carinski 
postupak. 

(5) Kada su dokazi iz st. (1) do (4) ovoga članka nedovoljni 
da bi carinski ured koji donosi odluku mogao u 
konkretnom slučaju odlučiti, ili ako neki od tih dokaza 
nisu na raspolaganju, takve dokaze potrebno je dopuniti ili 
zamijeniti s drugim dokumentima koje navedeni ured 
smatra potrebnim. 

Članak 553. 
(Odredbe u svezi vraćene robe) 

(1) Puštanjem u slobodan promet vraćene robe, za koju su 
prilikom njenog izvoza iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine naplaćene izvozne pristojbe, stječe se pravo 
na povrat plaćenog iznosa. 

(2) Stavak (1) ovoga članka primjenjuje se samo na robu u 
situacijama iz članka 497. ove odluke. 

(3) Carinskom uredu kojem se roba prijavljuje za puštanje u 
slobodan promet, moraju se priložiti zadovoljavajući 
dokazi da se radi o robi koja se nalazi u jednoj od situacija 
iz članka 209. stavak (4) točka b) Zakona. 

(4) Stavak (1) ovoga članka primjenjuje se i kada vraćena 
roba predstavlja samo dio robe prethodno izvezene iz 
carinskog područja Bosne i Hercegovine. 

Članak 554. 
(Nedovoljni razlozi za povrat ili otpust) 

Povrat ili otpust uvoznih pristojbi ne odobrava se ako se 
zahtjev za povrat ili otpust zasniva jedino na nekom od 
sljedećih slučajeva: 
a) ponovni izvoz iz carinskog područja Bosne i Hercegovine 

robe prethodno stavljene u carinski postupak koji 
uključuje obvezu plaćanja uvoznih pristojbi, radi drugih 
razloga a ne onih koji su navedeni u čl. 263. ili 264. 
Zakona ili u čl. 550. ili 551. ove odluke, prije svega radi 
neuspjele prodaje robe, 

b) uništenje, iz bilo kojeg razloga, osim u slučajevima koji su 
izričito propisani propisima Bosne i Hercegovine, robe 
stavljene u carinski postupak koji uključuje obvezu 
plaćanja uvoznih pristojbi poslije njenog puštanja 
deklarantu od strane carinskog ureda, 

c) podnošenje dokumenata, radi dobivanja preferencijalnog 
tarifnog tretmana za robu prijavljenu za puštanje u 
slobodan promet, za koja se naknadno utvrdi da su lažna, 
falsificirana ili nevažeća za tu svrhu, čak i ako su 
dokumenti podnijeti u dobroj vjeri. 

Odjeljak D. Administrativna suradnja između carinskih 
organa 

Članak 555. 
(Zahtjev nadzornom carinskom uredu) 

U slučaju iz članka 535. stavak (3) ove odluke, carinski 
ured koji donosi odluku nadzornom carinskom uredu dostavlja 

dva primjerka svog zahtjeva sačinjenog u pisanoj formi na 
obrascu koji odgovara obrascu iz Priloga 71. ove odluke. Uz 
zahtjev prilažu se original ili preslika zahtjeva za povrat ili 
otpust, te svi potrebni dokumenti koji nadzornom carinskom 
uredu omogućavaju da pribavi podatke ili izvrši zahtijevane 
provjere. 

Članak 556. 
(Postupanje nadzornog carinskog ureda) 

(1) U roku od 14 dana od dana prijema zahtjeva, nadzorni 
carinski ured pribavlja podatke ili vrši provjere koje je 
zatražio carinski ured koji donosi odluku. Dobivene 
rezultate upisuje u odgovarajuće polje originala 
dokumenta iz članka 555. ove odluke namijenjenog u tu 
svrhu, te navedeni dokument vraća carinskom uredu koji 
donosi odluku zajedno sa svim dokumentima koji su mu 
proslijeđeni. 

(2) Ako nije mogao pribaviti podatke ili izvršiti zahtijevane 
provjere u roku od 14 dana iz stavka (1) ovoga članka, 
nadzorni carinski ured potvrđuje prijem zahtjeva koji mu 
je dostavljen u tom roku vraćanjem propisno označenog 
primjerka dokumenta iz članka 555. ove odluke 
carinskom uredu koji donosi odluku. 

Članak 557. 
(Potvrda odobrenja povrata ili otpusta) 

Izvršni carinski ured potvrdu iz članka 537. stavak (3) ove 
odluke dostavlja carinskom uredu koji donosi odluku na 
obrascu iz Priloga 72. ove odluke. 

DIO OSMI - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 558. 
(Korištenje odobrenja i drugih odluka) 

(1) Odobrenja za carinska skladišta i odobrenja za 
pojednostavljene carinske postupke koja su na snazi na 
dan početka primjene ove odluke ostaju na snazi najduže 
šest mjeseci od dana početka primjene ove odluke ili do 
isteka roka njihovog važenja, ovisno od toga šta je ranije. 

(2) Odobrenja i druge odluke, osim odobrenja iz stavka (1) 
ovog člana, koje je nadležni carinski organ donio do 
početka primjene ove odluke primjenjuju se do isteka roka 
njihovog važenja. 

(3) Uvjeti pod kojima se odobrenja i odluke iz st. (1) i (2) 
ovoga članka primjenjuju nakon početka primjene ove 
odluke jesu oni koji su propisani odgovarajućim 
odredbama Zakona i ove odluke. 

Članak 559. 
(Zahtjevi) 

Zahtjevi za izdavanje odobrenja u pisanoj formi i zahtjevi 
za izdavanje obvezujućih informacija zaprimljeni a neriješeni 
do dana početka primjene ove odluke rješavat će se sukladno 
odgovarajućim odredbama Zakona i ove odluke. 

Članak 560. 
(Puštanje robe) 

(1) Roba za koju je prihvaćena carinska deklaracija za 
carinski postupak puštanja u slobodan promet, za carinsko 
skladištenje, unutarnju obradu, obradu pod carinskom 
kontrolom, privremeni uvoz, puštanje u slobodan promet 
uz povoljno tarifno postupanje ili smanjenu ili nultu stopu 
carine na temelju uporabe u posebne svrhe, provoz, izvoz 
ili vanjsku obradu prije dana početka primjene ove odluke 
i nije puštena do tog dana, pušta se u postupak naveden u 
carinskoj deklaraciji sukladno propisima koji su važili na 
dan prihvaćanja carinske deklaracije. 

(2) Ako roba iz stavka (1) ovoga članka ne može biti puštena 
iz nekog od razloga navedenih u članku 87. Zakona, u tom 
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slučaju primjenjuju se odgovarajuće odredbe Zakona i ove 
odluke. 

Članak 561. 
(Zaključenje postupka provoza) 

Za robu koja je puštena u postupak provoza prije početka 
primjene ove odluke a za koju taj postupak nije zaključen do 
tog datuma, postupak se zaključuje sukladno carinskim 
propisima koji su važili do dana početka primjene ove odluke. 

Članak 562. 
(Instrumenti osiguranja) 

Instrumenti osiguranja položeni kod nadležnog carinskog 
organa kao osiguranje za plaćanje carinskog duga do dana 
početka primjene ove odluke, odgovarajuće se primjenjuju i 
važe, i to: 
a) sveobuhvatne bankarske garancije za postupak provoza do 

u njima navedenog roka važenja ili do ukidanja ili 
opoziva, osim ako carinski organ, radi primjene odredbi 
Zakona i ove odluke koje regulišu sveobuhvatno 
osiguranje za postupak provoza, ne odluči drugačije, 

b) bankarske garancije za ostala carinski odobrena 
postupanja ili uporabu, do u njima navedenog roka 
važenja, osim ako u tom roku ne budu ukinute ili 
opozvane, 

c) ostali oblici osiguranja: 
1) do završetka predmetnog carinskog postupka za koji 

su položeni, ili 
2) do prestanka važenja odobrenja za provođenje 

predmetnog postupka. 

Članak 563. 
(Sastavni dio odluke) 

Prilozi 1. do 72. ove odluke čine njen sastavni dio. 

Članak 564. 
(Navođenje pravnih akata EU) 

Ovom odlukom preuzimaju se odredbe: 
a) Uredbe Komisije (EEZ) br. 2454/93 od 2. srpnja 

1993. godine o utvrđivanju odredaba za provedbu 
Uredbe Vijeća (EEZ) br. 2913/92 o Carinskom 
zakoniku Zajednice (SL L 253, 11.10.1993. godine), 
s njenim izmjenama i dopunama dо 14.03.2015. 
godine, 

b) Konvencije o zajedničkom provoznom postupku od 
20. svibnja 1987. godine (SL L 226 od 13.08.1987.) 
i 

c) Odluke br. 1/2016 zajedničkog odbora EU-EFTA o 
zajedničkom provozu od 28. travnja 2016. godine o 
izmjeni Konvencije od 20. svibnja 1987. godine o 
zajedničkom provoznom postupku [2016/858] (SL L 
142 od 31.05.2016. godine). 

Članak 565. 
(Prestanak važenja) 

Danom početka primjene ove odluke prestaje važiti 
Odluka o provedbenim propisima Zakona o carinskoj politici 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 63a/04, 60/06 
i 57/08). 

Članak 566. 
(Stupanje na snagu) 

(1) Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave 
u "Službenom glasniku BiH", a primjenjuje se od 01. 
kolovoza 2019. godine. 

(2) Izuzetno od stavka (1) ovoga članka, odredbe članka 103. 
do 114., članka 143. stavak (2), članka 452., članka 491. 
do 496. i Prilozi 15., 42., 43., 61., 62., 65. i 66. ove odluke 
te druge odredbe ove odluke i njenih priloga, u dijelu u 
kojem se odnose na primjenu ulazne i izlazne sažete 
deklaracije, primjenjuju se od dana navedenog u članku 
279. stavak (2) točka a) Zakona. 

VM broj 290/18 
03. prosinca 2018. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r. 
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На основу члана 276. став (1) Закона о царинској 

политици у Босни и Херцеговини ("Службени гласник 
БиХ", број 58/15) и члана 17. Закона о Савјету министара 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 
42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара 
Босне и Херцеговине, на приједлог Управног одбора 
Управе за индиректно опорезивање, на 160. сједници 
одржаној 03. децембра 2018. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О СПРОВОЂЕЊУ ЗАКОНА О ЦАРИНСКОЈ 
ПОЛИТИЦИ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

ДИО ПРВИ - ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 
ГЛАВА I - ЗАЈЕДНИЧКЕ ОДРЕДБЕ 
Одјељак А. Предмет и дефиниције 

Члан 1. 
(Предмет) 

Овом одлуком регулише се спровођење одредби 
Закона о царинској политици у Босни и Херцеговини 
("Службени гласник БиХ", број 58/15) (у даљем тексту: 
Закон), осим одредбе члана 32. став (3), члана 207., члана 
269. став (3) и члана 271. 

Члан 2. 
(Употреба мушког и женског рода) 

Сви изрази у овој одлуци који су ради прегледности 
дати у једном граматичком роду односе се без 
дискриминације и на мушкарце и на жене. 

Члан 3. 
(Значење појединих израза) 

(1) У сврху примјене ове одлуке, поједини изрази имају 
сљедеће значење: 
a) "претовар" значи утовар или истовар производа и 

робе са једног превозног средства на друго 
превозно средство, 

б) "Царинска тарифа" значи Царинска тарифа Босне 
и Херцеговине из члана 25. Закона (у даљем 
тексту: Царинска тарифа), 

c) "Конвенција ATA" значи Царинска конвенција о 
карнету ATA за привремени увоз робе потписана 
у Бриселу 06. децембра 1961. године, 

д) "Истанбулска конвенција" значи Конвенција о 
привременом увозу потписана у Истанбулу 26. 
јуна 1990. године, 

e) "карнет ATA" значи међународни царински 
документ за привремени увоз робе издат у 
складу са Конвенцијом ATA или Истанбулском 
конвенцијом, 

ф) "карнет CPD" значи међународни царински 
документ који се користи за привремени увоз 
превозних средстава издат у складу са 
Истанбулском конвенцијом, 

г) "Конвенција TIR" значи Царинска конвенција о 
међународном превозу робе уз примјену карнета 
TIR, потписана у Женеви 14. новембра 1975. 
године, 

х) "поступак TIR" значи кретање робе у царинском 
подручју Босне и Херцеговине у складу са 
Конвенцијом TIR, 

и) "подаци потребни за идентификацију робе" 
значи подаци који се користе за идентификацију 
робе у трговинском смислу и омогућавају 
царинском органу да изврши тарифно 
сврставање робе, као и да одреди количину робе, 

j) "роба некомерцијалног карактера" значи: 
1) роба која се налази у пошиљци коју једно 

физичко лице шаље другом физичком лицу, 
а та пошиљка је: повременог карактера; те 
садржи робу намијењену искључиво личној 
употреби примаоца или његове породице, а 
која по својој природи и количини упућује 
на то да не постоји комерцијални интерес; и 
пошиљалац је шаље примаоцу без било 
каквог плаћања, 

2) роба која је садржај личног пртљага 
путника, ако: је повременог карактера; и 
састоји се искључиво од робе за личну 
употребу путника или његове породице, 
или робе намијењене за поклон; природа и 
количина такве робе не смије ни по чему 
упућивати на то да се ради о увозу или 
извозу из комерцијалних разлога, 

к) "лични пртљаг" значи сва роба која се превози 
било каквим средствима за путовање физичког 
лица, 

л) "мјере трговинске политике" су нетарифне мјере 
које су, као дио трговинске политике, утврђене 
прописима Босне и Херцеговине који регулишу 
увоз и извоз робе, као што су надзорне и 
заштитне мјере, количинска ограничења, увозне 
и извозне забране, 

м) "номенклатура" значи номенклатуру робе из 
Царинске тарифе, 

н) "Хармонизовани систем" је Хармонизовани 
систем назива и шифарских ознака робе, 

o) "ХС тарифни број" су бројчане ознаке за тарифне 
бројеве и подбројеве Хармонизованог система 
назива и означавања робе, како су успостављене 
Конвенцијом од 14. јуна 1983. године, 

п) "привредни субјект" значи лице које је током 
свог пословања укључено у активности које су 
обухваћене царинским прописима, 

р) "царинска декларација за поновни извоз" значи 
захтјев или радња којом лице у прописаној 
форми и на прописани начин захтијева да страну 
робу, уз изузетак робе која се налази у слободној 
зони или привременом смјештају, изнесе из 
царинског подручја Босне и Херцеговине, 

с) "привремени смјештај" значи ситуација у којој је 
страна роба привремено смјештена под царински 
надзор у периоду између предочења царинској 
канцеларији и стављања у царински одобрено 
поступање или употребу, 

т) "заступник" значи било које лице које именује 
друго лице да предузима царинске формалности 
које се захтијевају према царинским прописима у 
поступку пред царинским органом (чл. 5. и 6. 
Закона), 

у) "главни референтни број (MRN)" значи 
регистарски број који додјељује надлежна 
царинска канцеларија царинској декларацији из 
члана 4. тачка ац) и декларацији из члана 4. тач. 
ад), ае) и аф) Закона, те царинској декларацији из 
тачке р) овог става, коришћењем система 
електронске размјене података, 

в) "роба у поштанској пошиљци" значи роба, осим 
предмета кореспонденције, која се налази у 
поштанском пакету или амбалажи и за чију 
отпрему је одговоран поштански оператер у 
складу са одредбама Конвенције Свјетског 
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поштанског савеза донијете 10. јула 1984. године 
под покровитељством Организације уједињених 
нација, 

з) "поштански оператер" значи оператер са 
сједиштем у Босни и Херцеговини и којег је 
Босна и Херцеговина именовала за пружање 
међународних услуга у складу са Свјетском 
поштанском конвенцијом, 

aa) "предмети кореспонденције" значе писма, 
разгледнице, писма на Braillеоvom писму и 
штампани материјал који не подлијеже увозним 
или извозним дажбинама, 

аб) "општеприхваћена рачуноводствена начела" 
значи начела која су призната или пропис 
надлежних органа у држави у одређеном 
временском периоду о томе које би економске 
изворе и обавезе требало евидентирати као 
активу и пасиву, затим које измјене активе и 
пасиве би требало евидентирати, како би требало 
одређивати активу, пасиву и њихове измјене, 
које информације би требало објављивати и на 
који начин, те какве би финансијске извјештаје 
требало припремати, 

ац) "идентификациони број (у даљем тексту: И.Б.)" 
значи идентификациони број јединствен у 
царинском подручју Босне и Херцеговине који је 
додијељен обвезнику индиректних пореза од 
стране Управе за индиректно опорезивање, 

ад) "пуно име" значи име и презиме ако је у питању 
физичко лице, односно пуни назив ако је у 
питању правно лице или удружење лица. 

(2) Други изрази коришћени у овој одлуци, а којима није 
одређено значење овом одлуком, имају значење које 
им је одређено Законом. 

Одјељак Б. Одлуке царинског органа 

Члан 4. 
(Документи којима располаже царински орган) 

Ако лице које подноси захтјев царинском органу за 
доношење одлуке не може прибавити документа и податке 
потребне за доношење одлуке, царински орган неће 
захтијевати документа и податке којима сам располаже. 

Члан 5. 
(Укидање одлуке у вези са осигурањем) 

Одлука царинског органа у вези са осигурањем, 
повољна за лице које се потписом обавезало да ће на први 
писани захтјев царинског органа платити захтијевани 
износ, укида се уколико обавеза није испуњена. 

Члан 6. 
(Изузеће од примјене одлуке о укидању) 

(1) Укидање одлуке из члана 5. ове одлуке не односи се 
на робу која је у тренутку ступања на снагу одлуке 
царинског органа о укидању већ била стављена у 
поступак на основу укинутог одобрења. 

(2) Царински орган може захтијевати да се роби из става 
(1) овог члана одреди царински одобрено поступање 
или употреба у року који тај орган одреди. 

Одјељак Ц. Електронска размјена података 

Члан 7. 
(Електронска размјена података) 

(1) Царински орган може, под условима и на начин које 
одреди, а у складу са начелима предвиђеним 
царинским прописима, одредити да се за спровођење 
царинских формалности користи систем електронске 
размјене података. 

(2) У сврху из става (1) овог члана, поједини изрази 
значе: 
а) "систем електронске размјене података" значи: 
1) електронску размјену унапријед утврђених и 

прихваћених стандардних порука са царинским 
органима, 

2) унос података потребних за спровођење 
одређених царинских формалности у царински 
информациони систем, 

б) "EDI" (електронска размјена података - Electronic 
Data Interchange) значи електронски пренос 
структуираних података, у складу са 
договореним стандардима преноса порука, 
између два рачунарска система, 

ц) "стандардна порука" значи унапријед утврђена и 
прихваћена структура за електронску размјену 
података. 

(3) Услови превиђени за спровођење царинских 
формалности системом електронске размјене података 
укључују и мјере за провјеру извора података и за 
заштиту података од ризика неовлашћеног приступа, 
губитка, измјене или уништења података. 

Члан 8. 
(Правила за замјену својеручног потписа) 

Ако се царинске формалности обављају системом 
електронске размјене података, царински орган одређује 
правила за замјену својеручног потписа, односно 
својеручног потписа и печата неком другом техником, која 
се може заснивати и на коришћењу знакова. 

Члан 9. 
(Одступање при програмима тестирања) 

(1) За програме тестирања у којима се користи систем 
електронске размјене података, а који су намијењени 
за процјену могућих поједностављења, царински 
орган може, у периоду који је нужно потребан за 
реализацију програма, одустати од захтјева за 
подношењем: 
а) декларације о вриједности из члана 98. став (1) 

ове одлуке, 
б) изузетно од члана 153. став (1) ове одлуке, 

података који се односе на поједина поља у 
царинској декларацији, а који нису неопходни за 
идентификацију робе и који нису елементи за 
обрачун увозних или извозних дажбина. 

(2) Царинском органу се, на његов захтјев, у оквиру 
контролних активности, подаци из става (1) овог 
члана стављају на располагање. 

(3) Износ увозних дажбина, који се наплаћује у периоду 
одступања из става (1) овог члана, не смије бити мањи 
од износа који би био наплаћен да нема тог 
одступања. 

Члан 10. 
(Коришћење система за електронску размјену података) 

Царински органи користе систем за електронску 
размјену података у међусобној размјени података о 
царинском поступку или о привредним субјектима, у 
случајевима када је такав систем развијен и таква 
комуникација успостављена, у складу са одредбама којима 
је прописан царински поступак, не доводећи у питање 
посебне околности и одредбе одговарајућег поступка. 

Члан 11. 
(Безбједност система за електронску размјену података) 

(1) Поред услова из члана 7. став (3) ове одлуке, царински 
орган успоставља и одржава одговарајући ниво 



Broj 13 - Strana 1064 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Četvrtak, 21. 2. 2019. 

 

безбједности за брзо, поуздано и сигурно 
функционисање електронског система. 

(2) Како би се осигурао ниво безбједности система из 
става (1) овог члана, сваки унос, измјена и брисање 
података уписује се у електронски систем, при чему се 
наводе и разлози за промјене података, тачно вријеме 
и лице које је извршило промјене података у том 
систему. Изворни подаци или сви обрађени подаци 
чувају се најмање пет календарских година од истека 
године на коју се такви подаци односе, осим ако није 
другачије одређено. 

(3) Царински орган редовно врши надзор безбједности 
система. 

(4) Царински органи међусобно размјењују информације, 
а према потреби, обавјештавају привредне субјекте, 
када постоји сумња на повреду безбједности система 
електронске размјене података. 

Одјељак Д. Управљање ризиком 

Члан 12. 
(Анализа ризика) 

(1) Царински орган предузима одговарајуће мјере 
управљања ризиком у циљу утврђивања степена 
ризика у вези са робом која је предмет царинског 
надзора или контроле, те како би утврдио да ли над 
том робом треба спровести посебне мјере царинске 
контроле и, ако треба, мјесто где ће се спровести 
контрола над том робом. 

(2) Утврђивање степена ризика заснива се на процјени 
вјероватноће да ће наступити неки догађај који је 
повезан са ризиком и његовог могућег утицаја у 
случају да се исти заиста и догоди. Избор пошиљки 
или декларација које требају бити предметом 
царинске контроле може се вршити и по принципу 
случајног одабира. 

Члан 13. 
(Заједнички електронски оквир за управљање ризиком) 

(1) Управљање ризиком из члана 17. став (2) Закона 
спроводи се у складу са заједничким електронским 
оквиром за управљање ризиком, који обухвата 
сљедеће елементе: 
а) царински систем за управљање ризиком за 

спровођење управљања ризиком, који се користи 
за размјену података у вези са ризиком између 
царинских органа и других надлежних органа, 
који могу допринијети унапређењу царинске 
контроле, 

б) приоритетне области контроле, 
ц) критеријуме и стандарде ризика за уједначено 

спровођење царинске контроле у одређеним 
случајевима. 

(2) Царински орган, коришћењем система из става (1) 
тачка а) овог члана, размјењује податке у вези са 
ризиком у сљедећим случајевима: 
а) ако процијени да је ризик значајан и да захтијева 

предузимање мјера царинске контроле и када 
резултати спроведене царинске контроле указују 
да је наступио догађај из члана 4. тачка ал) 
Закона, 

б) ако сматра да је у питању пријетња високог 
степена ризика присутна у другим дијеловима 
царинског подручја Босне и Херцеговине, иако 
резултати спроведене царинске контроле не 
указују да је наступио догађај из члана 4. тачка 
ал) Закона. 

Члан 14. 
(Приоритетне области контроле) 

(1) Приоритетне области контроле обухватају царински 
одобрена поступања или употребу робе, врсту робе, 
саобраћајне правце, врсте превозних средстава или 
привредне субјекте који ће, у одређеном периоду, 
бити предмет повишеног нивоа анализе ризика и 
царинске контроле. 

(2) Царинска контрола у приоритетним областима 
контроле заснива се на општем приступу анализи 
ризика и, у циљу обезбјеђења једнаких нивоа 
царинских контрола, на општим критеријумима и 
стандардима ризика за избор робе или привредних 
субјеката над којима треба спровести контролу. 

(3) Царинска контрола која се спроводи у приоритетним 
областима контроле не утиче на друге контроле које 
царински орган редовно спроводи. 

Члан 15. 
(Критеријуми и стандарди ризика) 

(1) Критеријуми и стандарди ризика из члана 13. став (1) 
тачка ц) ове одлуке обухватају: 
а) опис ризика, 
б) факторе или показатеље ризика, који ће се 

користити при избору робе или привредних 
субјеката за царинску контролу, 

ц) врсту царинских контрола које ће спроводити 
царински орган, 

д) период спровођења царинских контрола из тачке 
ц) овог става. 

(2) Царински орган информацију добијену примјеном 
става (1) овог члана просљеђује другим царинским и 
другим органима, путем царинског система за 
управљање ризиком из члана 13. став (1) тачка а) ове 
одлуке. 

Члан 16. 
(Утврђивање приоритетних области контроле) 

При утврђивању приоритетних области контроле и 
примјени критеријума и стандарда ризика, царински орган 
узима у обзир: 

а) сразмјерност ризику, 
б) хитност потребног спровођења контроле, 
ц) могући утицај на промет робе. 

ГЛАВА II - ОБАВЕЗУЈУЋА ИНФОРМАЦИЈА 
Одјељак А. Дефиниције 

Члан 17. 
(Значење појединих израза) 

У сврху примјене одредби ове главе, поједини изрази 
имају сљедеће значење: 

а) "обавезујућа информација" значи информација о 
тарифном сврставању робе или информација о 
преференцијалном поријеклу робе прописана 
чланом 16. Закона, 

б) "подносилац захтјева": 
1) у погледу сврставања робе по Царинској 

тарифи, значи лице које је царинском 
органу поднијело захтјев за издавање 
обавезујуће информације о тарифном 
сврставању робе по Царинској тарифи, 

2) у погледу преференцијалног поријекла 
робе, значи лице које је царинском органу 
поднијело захтјев за издавање обавезујуће 
информације о преференцијалном 
поријеклу робе и које има оправдан разлог 
за подношење захтјева, 
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ц) "ималац обавезујуће информације" значи лице 
којем је издата обавезујућа информација. 

Одјељак Б. Поступак за издавање обавезујуће 
информације 

Члан 18. 
(Захтјев за издавање обавезујуће информације) 

(1) Захтјев за издавање обавезујуће информације подноси 
се Управи за индиректно опорезивање. 

(2) Захтјев за издавање обавезујуће информације о 
тарифном сврставању робе по Царинској тарифи 
подноси се на обрасцу из Прилога 1. ове одлуке. 

(3) Захтјев за издавање обавезујуће информације о 
преференцијалном поријеклу робе подноси се на 
обрасцу из Прилога 2. ове одлуке. 

(4) Захтјев за издавање обавезујуће информације о 
тарифном сврставању смије обухватати само робу која 
има слична својства и разликује се само у својствима 
која нису релевантна за њено сврставање по 
Царинској тарифи. Захтјев за издавање обавезујуће 
информације о преференцијалном поријеклу робе 
односи се само на једну врсту робе и на један скуп 
околности које одређују преференцијално поријекло 
робе. 

(5) Захтјев за издавање обавезујуће информације о 
тарифном сврставању робе садржи: 
а) назив и адресу имаоца обавезујуће информације, 
б) назив и адресу подносиоца захтјева, у случају да 

ималац обавезујуће информације није 
подносилац захтјева, 

ц) детаљан опис робе који омогућава њено 
препознавање и утиче на њено сврставање по 
Царинској тарифи, 

д) састав робе и све методе анализе које се користе 
за одређивање састава робе, ако сврставање робе 
по Царинској тарифи зависи од њих, 

e) све узорке робе, фотографије, нацрте, каталоге 
или друга документа која су на располагању, а 
могу помоћи царинском органу при правилном 
сврставању робе по Царинској тарифи, која се 
достављају уз захтјев као прилози, 

ф) приједлог за сврставање робе по Царинској 
тарифи, 

г) сагласност подносиоца захтјева да ће доставити 
превод било којег документа приложеног уз 
захтјев на једном од језика у службеној употреби 
у Босни и Херцеговини, према потреби, 

х) посебно означене податке са којима треба 
поступати повјерљиво, 

и) изјаву подносиоца захтјева о томе да ли је, према 
његовом сазнању, обавезујућа информација о 
тарифном сврставању по Царинској тарифи за 
исту или сличну робу већ била издата у Босни и 
Херцеговини или је за њу поднијет захтјев за 
издавање, 

j) сагласност да се достављени подаци могу чувати 
у бази података царинског органа, као и да се 
подаци из обавезујуће информације, укључујући 
фотографије, нацрте, каталоге и друго, могу 
учинити јавно доступним путем интернета, са 
изузетком података које подносилац захтјева 
означи као повјерљиве; уз примјену прописа о 
тајности, односно заштити података. 

(6) Захтјев за издавање обавезујуће информације о 
преференцијалном поријеклу робе садржи: 
а) назив и адресу имаоца обавезујуће информације, 

б) име и адресу подносиоца захтјева, у случају да 
ималац обавезујуће информације није 
подносилац захтјева, 

ц) правни основ за преференцијално поријекло, у 
складу са чланом 33. Закона, 

д) детаљан опис робе који омогућава њено 
препознавање и сврставање по Царинској 
тарифи, 

e) састав робе и све методе анализе које се користе 
за одређивање састава робе и према потреби 
вриједност робе на паритету франко фабрика (ex-
works price), 

ф) услове који омогућавају одређивање 
преференцијалног поријекла робе, податке о 
коришћеним материјалима и њиховом поријеклу, 
тарифно сврставање по Царинској тарифи, 
одговарајуће вриједности и опис појединости 
(правила о промјени тарифног броја, додата 
вриједност, опис радњи и поступака или било 
које друго посебно правило), на основу којих је 
могуће утврдити да су услови за стицање 
преференцијалног поријекла испуњени; нарочито 
мора бити наведено тачно правило за стицање 
преференцијалног поријекла које је било 
примијењено при утврђивању преференцијаног 
поријекла и предложено преференцијално 
поријекло робе, 

г) све узорке робе, фотографије, нацрте, каталоге 
или друга расположива документа у вези са 
саставом робе и материјалима које садржи, који 
могу помоћи при опису поступка производње 
или прераде материјала, која се достављају уз 
захтјев као прилози, 

х) сагласност подносиоца захтјева да ће доставити 
превод било којег документа приложеног уз 
захтјев на једном од језика у службеној употреби 
у Босни и Херцеговини, према потреби, 

и) посебно означене податке са којима треба 
поступати повјерљиво, независно од тога да ли 
су подаци за јавну или службену употребу, 

j) изјаву подносиоца захтјева о томе да ли је, према 
његовом сазнању, обавезујућа информација о 
тарифном сврставању по Царинској тарифи или 
обавезујућа информација о преференцијалном 
поријеклу за робу или материјале који су 
идентични или слични онима наведеним у тачки 
д) или ф) овог става већ била издата у Босни и 
Херцеговини или је за исте поднијет захтјев за 
издавање, 

к) сагласност да се достављени подаци могу чувати 
у бази података царинског органа, која је 
доступна јавности, уз примјену прописа о 
тајности, односно заштити података. 

(7) Ако надлежни царински орган утврди да захтјев није 
потпун јер не садржи све податке који су потребни за 
издавање обавезујуће информације, може од 
подносиоца захтјева затражити да достави податке 
који недостају. Рок од три мјесеца и рок од 150 дана 
из члана 19. ове одлуке почињу тећи од дана када 
надлежни царински орган располаже свим потребним 
подацима за издавање обавезујуће информације. 
Надлежни царински орган обавјештава подносиоца 
захтјева да је примио захтјев као уредан, и у 
обавјештењу наводи када почиње тећи наведени рок. 

(8) Ако је за утврђивање стварног стања робе у сврху 
издавања обавезујуће информације потребна анализа 
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робе, друго испитивање или вјештачење које није 
могуће обавити у царинској лабораторији, надлежни 
царински орган може послати узорак робе стручној 
организацији или лицу које ће у ту сврху извршити 
анализу робе, друго испитивање или вјештачење ако 
претходно добије писану сагласност подносиоца 
захтјева да ће сносити трошкове анализе, испитивања 
или вјештачења. Ако подносилац захтјева не приложи 
наведену сагласност у року од осам дана од дана 
пријема обавјештења, сматра се да је од захтјева 
одустао и поступак се обуставља. 

(9) У случају када анализу робе, друго испитивање или 
вјештачење обавља стручна организација или лице из 
става (8) овог члана, подносилац захтјева дужан је, 
прије него што му се достави мишљење, платити 
трошкове стручној организацији или лицу које је 
извршило анализу робе, друго испитивање или 
вјештачење. 

Члан 19. 
(Издавање обавезујуће информације) 

(1) Обавезујућа информација о тарифном сврставању 
робе издаје се у року од три мјесеца, а обавезујућа 
информација о преференцијалном поријеклу робе у 
року од 150 дана, од дана пријема уредног захтјева. 

(2) Ако обавезујућу информацију о тарифном сврставању 
робе није било могуће издати у року од три мјесеца од 
дана пријема уредног захтјева, надлежни царински 
орган обавјештава подносиоца захтјева о разлозима 
кашњења и наводи рок у којем сматра да ће је издати. 

(3) Ако обавезујућу информацију о преференцијалном 
поријеклу робе није било могуће издати у року од 150 
дана од дана пријема уредног захтјева, надлежни 
царински орган обавјештава подносиоца захтјева о 
разлозима кашњења и наводи рок у којем сматра да ће 
је издати. 

(4) Обавезујућа информација о тарифном сврставању 
робе издаје се на обрасцу из Прилога 3. ове одлуке. 

(5) Обавезујућа информација о преференцијалном 
поријеклу робе издаје се на обрасцу из Прилога 4. ове 
одлуке. 

(6) У обавезујућој информацији наводе се подаци који се 
сматрају повјерљивим, као и поука о праву на жалбу 
из члана 10. Закона. 

Одјељак Ц. Правно дејство обавезујуће информације 

Члан 20. 
(Коришћење обавезујуће информације) 

(1) Не доводећи у питање примјену чл. 5., 6. и 76. Закона, 
на обавезујућу информацију може се позивати само 
ималац обавезујуће информације. 

(2) Ако царинске формалности у царинском поступку за 
робу обухваћену обавезујућом информацијом о 
тарифном сврставању предузима ималац обавезујуће 
информације о тарифном сврставању робе или неко 
друго лице у његово име, тада у царинској 
декларацији мора бити наведен референтни број 
обавезујуће информације о тарифном сврставању 
робе. 

(3) Ако царинске формалности у царинском поступку за 
робу обухваћену обавезујућом информацијом о 
преференцијалном поријеклу робе предузима ималац 
обавезујуће информације о преференцијалном 
поријеклу робе или неко друго лице у његово име, 
тада у царинској декларацији мора бити наведен 
референтни број обавезујуће информације о 
преференцијалном поријеклу робе. 

(4) За примјену издате обавезујуће информације у 
контексту одређеног царинског поступка, ималац 
обавезујуће информације мора доказати: 
а) у случају обавезујуће информације о тарифном 

сврставању робе, да роба у сваком погледу 
одговара оној наведеној у обавезујућој 
информацији, 

б) у случају обавезујуће информације о 
преференцијалном поријеклу робе, да предметна 
роба и околности на основу којих се одређује 
њено преференцијално поријекло у сваком 
погледу одговарају роби и околностима које су 
наведене у обавезујућој информацији. 

Члан 21. 
(Мјеродаван тренутак престанка важења обавезујуће 

информације) 
(1) У случају доношења једног од прописа или мјера из 

члана 16. ст. (9) и (10) Закона, надлежни царински 
орган предузима неопходне радње како би 
обезбиједио да се обавезујућа информација од тог 
тренутка издаје само у складу са односним прописом 
или мјером. 

(2) У случају обавезујуће информације о сврставању робе 
по Царинској тарифи, као и у случају обавезујуће 
информације о преференцијалном поријеклу робе, у 
сврху из става (1) овог члана, датум који се узима у 
обзир је датум утврђен у члану 16. став (11) Закона. 

Одјељак Д. Одредбе које се примјењују у случају 
престанка важења обавезујуће информације 

Члан 22. 
(Могућност примјене обавезујуће информације која је 

престала важити) 
(1) Ако ималац обавезујуће информације која је престала 

важити због разлога из члана 16. ст. (9) и (10) Закона, 
жели искористити могућност примјене те обавезујуће 
информације у дозвољеном року у складу са ст. (12) и 
(13) тог члана, о томе мора обавијестити надлежни 
царински орган и доставити сва потребна документа 
на основу којих је могуће провјерити да ли су 
испуњени прописани услови. 

(2) Ако услови из става (1) овог члана који се односе на 
могућност наставка примјене обавезујуће 
информације о сврставању робе по Царинској тарифи 
или обавезујуће информације о преференцијалном 
поријеклу робе нису испуњени, надлежни царински 
орган о томе писмено обавјештава имаоца обавезујуће 
информације. 

ГЛАВА III - ОВЛАШЋЕНИ ПРИВРЕДНИ СУБЈЕКТ 
Одјељак А. Поступак за издавање одобрења АЕО 
Пододјељак 1. Опште одредбе 

Члан 23. 
(Одобрење статуса овлашћеног привредног субјекта) 

(1) Не доводећи у питање коришћење поједностављења 
предвиђених царинским прописима, царински орган 
може, на захтјев привредног субјекта, у складу са чл. 
7. и 8. Закона, издати сљедећа одобрења којима се 
одобрава статус овлашћеног привредног субјекта 
(Authorised Economic Operator, у даљем тексту: 
"одобрење AEO"): 
а) одобрење AEOЦ - царинска поједностављења, за 

привредног субјекта који поднесе захтјев за 
коришћење одређених поједностављења у складу 
са царинским прописима и који испуњава услове 
из чл. 29., 30. и 31. ове одлуке, 
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б) одобрење AEOС - безбједност и заштита 
(безбједносне провјере), за привредног субјекта 
који поднесе захтјев за коришћење олакшица код 
царинских контрола које се односе на 
безбједност и заштиту када роба улази у 
царинско подручје Босне и Херцеговине или 
када роба напушта то царинско подручје и који 
испуњава услове из чл. 29., 30., 31. и 32. ове 
одлуке. 

(2) Обје врсте одобрења AEO из става (1) овог члана могу 
се користити истовремено. 

(3) Ако подносилац захтјева испуњава услове и за 
издавање одобрења за AEOЦ и за издавање одобрења 
за AEOС, царински орган надлежан за доношење 
одлуке издаје комбиновано одобрење. 

Члан 24. 
(Погодности за имаоца одобрења AEO) 

(1) Ако ималац одобрења AEOЦ из члана 23. став (1) 
тачка а) ове одлуке поднесе захтјев за једно или више 
одобрења из чл. 198., 201., 206., 209., 213., 214., 220., 
221. и 288. ове одлуке, царински орган не провјерава 
поново испуњеност оних услова који су већ 
провјерени при издавању одобрења AEO. 

(2) Ако је ималац одобрења AEOС из члана 23. став (1) 
тачка б) ове одлуке поднио улазну сажету декларацију 
или, у случају из члана 47. став (1) Закона, царинску 
декларацију или ако је ималац одобрења AEOС 
поднио обавијест и дао приступ подацима повезаним 
с његовом улазном сажетом декларацијом у свом 
компјутерском систему из члана 45. став (4) Закона, 
улазна царинска канцеларија из члана 45. став (3) 
Закона може, прије приспијећа робе у царинско 
подручје Босне и Херцеговине, обавијестити имаоца 
одобрења AEOС о томе да је, на основу резултата 
анализе ризика у погледу безбједносних провјера, 
пошиљка изабрана за физичку контролу. То се 
обавјештење не доставља ако би могло угрозити 
контроле које се спроводе или резултате тих контрола. 

(3) Царински орган може, иако овлашћени привредни 
субјект није, прије приспијећа робе у царинско 
подручје Босне и Херцеговине, био обавијештен да је 
пошиљка изабрана за физичку контролу, да изврши 
физичку контролу пошиљке. 

(4) Ако овлашћени привредни субјект подноси царинску 
декларацију у складу са чланом 133. став (3) ове 
одлуке, царинска канцеларија надлежна за примање те 
царинске декларације може, ако је пошиљка изабрана 
за физичку контролу, о томе обавијестити овлашћеног 
привредног субјекта. Обавјештава се прије предочења 
робе царинској канцеларији. То се обавјештење не 
доставља ако би могло угрозити контроле које се 
спроводе или резултате тих контрола. 

(5) Када роба напушта царинско подручје Босне и 
Херцеговине, одредбе ст. (2), (3) и (4) овог члана 
примјењују се на одговарајући начин. 

(6) Ималац одобрења AEOС из члана 23. став (1) тачка б) 
ове одлуке, који увози или извози робу, може 
поднијети улазну или излазну сажету декларацију која 
садржи мање података од података прописаних 
Прилогом 15. ове одлуке. 

(7) Превозник, шпедитер или царински заступник, који је 
ималац одобрења AEOС из члана 23. став (1) тачка б) 
ове одлуке и учествује при увозу или извозу робе у 
име имаоца одобрења AEOС из члана 23. став (1) 
тачка б) ове одлуке, такође може поднијети улазну 
или излазну сажету декларацију која садржи мање 

података од података прописаних Прилогом 15. ове 
одлуке. 

(8) Царински орган може, од имаоца одобрења AEO, који 
има право да наведе мањи број података, захтијевати 
да достави додатне податке ради обезбјеђења 
правилног функционисања система у погледу 
узајамног признавања одобрења AEO и мјера у вези са 
безбједносним провјерама, утврђених међународним 
споразумом. 

(9) На имаоца одобрења AEO примјењује се мањи број 
физичких контрола и контрола докумената у односу 
на остале привредне субјекте. Царински орган може 
одлучити и другачије, имајући у виду посебну 
опасност или обавезе у погледу контроле предвиђене 
другим прописима. 

(10) Када надлежни царински орган, послије анализе 
ризика, ипак изабере за преглед пошиљку обухваћену 
улазном или излазном сажетом декларацијом или 
царинском декларацијом коју је поднио овлашћени 
привредни субјект, те контроле обављају се 
приоритетно. Ако овлашћени привредни субјект 
(AEO) захтијева и ако се надлежни царински орган 
сагласи, те контроле могу се обавити у другом мјесту 
које није мјесто на којем се роба предочава царинском 
органу. 

(11) Олакшице из ст. (1) до (10) овог члана може имати 
привредни субјект који посједује одговарајућу врсту 
одобрења AEO, са обавезним позивањем на број 
одобрења AEO. 

(12) Обавијест из ст. (2) и (4) овог члана не односи се на 
царинске контроле о којима је одлучено на основу 
царинске декларације након предочења робе. 

Пододјељак 2. Захтјев за издавање одобрења AEO 

Члан 25. 
(Захтјев за издавање одобрења AEO) 

(1) Захтјев за издавање одобрења AEO подноси се у 
писаној форми, или у електронској форми одобреној 
од царинског органа, на обрасцу из Прилога 5. ове 
одлуке. Уз захтјев, подносилац захтјева подноси и 
попуњен упитник за самопроцјену, који му на 
располагање ставља царински орган. 

(2) Ако утврди да захтјев не садржи све неопходне 
податке, царински орган надлежан за издавање 
одобрења AEO, уз образложење и у року од 30 дана од 
пријема захтјева, захтијева од привредног субјекта да 
достави потребне податке. 

(3) Рок из члана 34. став (2) ове одлуке почиње тећи од 
дана када царински орган надлежан за издавање 
одобрења AEO прими све податке који су потребни за 
прихватање захтјева. Тај царински орган обавјештава 
привредни субјект да је примио захтјев као уредан, 
као и о датуму од када почиње тећи наведени рок. 

Члан 26. 
(Подношење захтјева за издавање одобрења AEO) 

(1) Захтјев за издавање одобрења AEO подноси се 
надлежном царинском органу. 

(2) Подносилац захтјева обезбјеђује лако приступачан 
централни пункт или именује контакт лице из своје 
администрације, с циљем да се царинском органу 
ставе на располагање сви подаци који су потребни за 
утврђивање испуњености услова и критеријума за 
издавање одобрења AEO. 

(3) Подносилац захтјева, ако је то могуће, потребне 
податке царинском органу доставља у електронској 
форми. 
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Члан 27. 
(Одбијање захтјева за издавање одобрења AEO) 

Захтев за издавање одобрења AEO одбија се ако: 
а) није поднијет у складу са чланом 25. и чланом 

26. ст. (2) и (3) ове одлуке, 
б) је захтјев поднијет прије истека рока од три 

године од укидања одобрења AEO, како је 
предвиђено чланом 40. став (6) ове одлуке. 

Пододјељак 3. Услови и критеријуми за издавање 
одобрења AEO 

Члан 28. 
(Сједиште подносиоца захтјева ван царинског подручја 

Босне и Херцеговине) 
(1) Подносилац захтјева за издавање одобрења за AEO не 

мора имати сједиште у царинском подручју Босне и 
Херцеговине: 
а) када је међународним споразумом између Босне 

и Херцеговине и друге државе, на чијој 
територији привредни субјект има сједиште, 
предвиђено узајамно признавање одобрења AEO 
и у којем се наводе административни поступци 
за обављање одговарајућих контрола у име 
царинског органа Босне и Херцеговине, ако је то 
потребно, 

б) када је захтјев за издавање одобрења AEOС из 
члана 23. став (1) тачка б) ове одлуке поднио 
авио - превозник или бродарска компанија која 
нема сједиште у Босни и Херцеговини, али у 
Босни и Херцеговини има представништво или 
огранак и већ користи поједностављења из чл. 
334. или 337. ове одлуке. 

(2) У случају из става (1) тачка б) овог члана, сматра се да 
подносилац захтјева испуњава услове из чл. 29., 30. и 
31. ове одлуке, али се од њега захтијева да испуни и 
услове из члана 32. став (2) ове одлуке. 

Члан 29. 
(Критеријум придржавања прописа) 

(1) Сматра се да је критеријум придржавања царинских и 
пореских прописа у претходном периоду из члана 8. 
став (1) тачка а) Закона испуњен ако у последње три 
године прије подношења захтјева није извршило тежу 
повреду или поновљене повреде царинских и/или 
пореских прописа или теже кривично дјело које је у 
вези са његовом привредном дјелатности ниједно од 
сљедећих лица: 
а) подносилац захтјева, 
б) одговорно лице у привредном субјекту 

подносиоцу захтјева или лице које врши 
контролу над његовим управљањем, 

ц) запослени задужен за царинска питања у 
привредном субјекту подносиоцу захтјева. 

(2) Међутим, критеријум из члана 8. став (1) тачка а) 
Закона сматра се да је испуњен ако царински орган 
надлежан за издавање одобрења AEO сматра да је 
повреда царинских и/или пореских прописа незнатна 
у односу на број или обим царинских поступака 
подносиоца захтјева и не доводи у сумњу добру вјеру 
подносиоца захтјева. 

(3) Ако лице из става (1) тачка б) овог члана има 
сједиште или пребивалиште у другој држави, 
царински орган надлежан за издавање одобрења AEO 
на основу расположивих евиденција и података 
оцјењује испуњава ли то лице критеријум из члана 8. 
став (1) тачка а) Закона. 

(4) Ако од оснивања подносиоца захтјева нису протекле 
три године, царински орган надлежан за издавање 
одобрења AEO испуњеност критеријума из члана 8. 
став (1) тачка а) Закона оцјењује на основу 
расположивих евиденција и података. 

Члан 30. 
(Задовољавајући систем вођења евиденције) 

(1) Сматра се да је критеријум задовољавајућег система 
вођења пословне и, према потреби, евиденције о 
превозу робе из члана 8. став (1) тачка б) Закона 
испуњен ако подносилац захтјева испуњава сљедеће 
услове: 
а) води књиговодствени систем који је у складу са 

општеприхваћеним рачуноводственим начелима, 
који ће олакшати царинску књиговодствену 
контролу која се заснива на накнадним 
контролама, те води и архивску евиденцију која 
омогућава контролни слијед од тренутка 
евидентирања, 

б) евиденције које води за царинске сврхе 
интегрисане су у књиговодствени систем 
подносиоца или омогућава унакрсне провјере 
информација са књиговодственим системом, 

ц) царинском органу омогућава физички приступ 
свом књиговодственом систему и, ако је 
примјенљиво, својим трговинским и превозним 
евиденцијама, 

д) царинском органу омогућава електронски 
приступ свом књиговодственом систему и, ако је 
примјенљиво, својим трговинским и превозним 
евиденцијама, ако се ти системи и евиденције 
воде у електронском облику, 

e) има одвојене логистичке системе који разликују 
домаћу и страну робу и, према потреби, наводи 
локацију робе, 

ф) има административну организацију која одговара 
врсти и обиму његовог пословања и која је 
погодна за управљање прометом робе, те има 
систем унутрашње контроле којим се могу 
спријечити и открити незаконите или неправилне 
трансакције, 

г) ако је примјенљиво, успоставио је 
задовољавајуће поступке управљања дозволама и 
одобрењима који су издати у складу са мјерама 
трговинске политике или се односе на трговину 
пољопривредним производима, 

х) успоставио је задовољавајуће поступке за уредно 
архивирање својих евиденција и података и за 
заштиту од губитка података, 

и) осигурава да одговарајући запослени буду 
упознати са тиме да је потребно да обавијесте 
царински орган када год открију потешкоће при 
испуњавању захтјева те успоставља поступке за 
обавјештавање царинског органа о таквим 
потешкоћама, 

j) спроводи безбједносне мјере за заштиту свог 
информационог система од неовлашћеног 
приступа те заштиту своје документације, 

к) ако је примјенљиво, успоставио је 
задовољавајуће поступке управљања увозним и 
извозним дозволама повезаним са забранама и 
ограничењима, укључујући мјере за разликовање 
робе која подлијеже забранама или 
ограничењима од друге робе као и мјере 
обезбјеђивања усклађености са тим забранама и 
ограничењима, 
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л) испуњава практичне стандарде за оспособљеност 
или стручне квалификације које су директно 
повезане са активностима које се обављају. 

(2) Сматра се да је критеријум из става (1) тачка л) овог 
члана испуњен ако: 
а) подносилац захтјева или лице задужено за 

царинска питања подносиоца захтјева има 
доказано практично искуство у царинским 
питањима од најмање три године, или 

б) подносилац захтјева или лице задужено за 
царинска питања подносиоца захтјева може 
доказати да је успјешно завршило 
оспособљавање у подручју царинског 
законодавства које је релевантно и сразмјерно 
обиму његове укључености у активности 
повезане са царином, а које пружа: 
1) царински орган, 
2) образовна установа коју за потребе таквог 

оспособљавања признаје царински орган, 
3) стручно или струковно удружење које за 

потребе таквог оспособљавања признаје 
царински орган или које је акредитовано у 
Босни и Херцеговини. 

(3) Ако привредни субјект подноси захтјев само за 
одобрење AEOС из члана 23. став (1) тачка б) ове 
одлуке, не мора испуњавати услов из става (1) тач. е) 
и л) овог члана. 

Члан 31. 
(Финансијска ликвидност) 

(1) Сматра се да је критеријум о финансијској 
ликвидности из члана 8. став (1) тачка ц) Закона 
испуњен ако подносилац захтјева испуњава сљедеће 
услове: 
а) подносилац захтјева није у стечајном поступку, 
б) током три године које претходе подношењу 

захтјева, подносилац захтјева извршио је своје 
финансијске обавезе у погледу плаћања царине и 
других индиректних пореза и накнада које се 
наплаћују на увоз или извоз робе или у вези са 
тиме, те осталих прихода и такси које је 
царински орган надлежан наплаћивати према 
прописима из области индиректног опорезивања, 

ц) подносилац захтјева доказао је, на основу 
евиденција и података доступних за три године 
које претходе подношењу захтјева, да је довољно 
финансијски ликвидан за извршење својих 
обавеза те да извршава своје обавезе с обзиром 
на врсту и обим својих пословних активности, 
укључујући да нема негативне нето имовине, 
осим ако располаже довољним средствима да је 
може покрити. 

(2) Ако од оснивања подносиоца захтјева нису протекле 
три године, финансијска ликвидност подносиоца 
захтјева како је наведена у ставу (1) овог члана 
провјерава се на основу расположивих евиденција и 
података. 

Члан 32. 
(Стандарди безбједности и заштите) 

(1) Сматра се да је критеријум у погледу стандарда 
безбједности и заштите подносиоца захтјева из члана 
8. став (1) тачка д) Закона испуњен ако су испуњени 
сљедећи услови: 
а) зграде које се користе за обављање активности 

обухваћених одобрењем AEO пружају заштиту 

од незаконитог уласка те су изграђене од 
материјала који онемогућавају незаконит улазак, 

б) успостављене су одговарајуће мјере за 
спречавање неовлашћеног приступа до простора 
из којег се врши испорука, мјестима утовара и 
просторима где је смјештен терет те другим 
релевантним мјестима, 

ц) предузете су мјере за руковање са робом које 
обухватају и мјере заштите од неовлашћеног 
уношења или замјене робе и нестручног 
руковања робом те заштиту од неовлашћене 
измјене јединице терета (неовлашћено 
поступање са теретом), 

д) подносилац захтјева предузео је мјере које 
омогућавају јасно утврђивање његових 
пословних партнера те обезбјеђују, спровођењем 
одговарајућих уговорних одредби или других 
одговарајућих мјера у складу са пословним 
моделом подносиоца захтјева, да његови 
пословни партнери осигуравају заштиту свог 
дијела међународног ланца снабдијевања 
(међународне трговине), 

e) подносилац захтјева спроводи, у мјери у којој то 
дозвољавају прописи, безбједносне провјере 
потенцијалних запослених који ће радити на 
безбједносно осјетљивим радним мјестима те 
спроводи редовне провјере прошлости 
запослених на таквим радним мјестима, у 
редовним периодима или када то оправдавају 
околности, 

ф) подносилац захтјева успоставио је одговарајуће 
поступке заштите за све своје спољне пружаоце 
услуга, 

г) подносилац захтјева осигурава да његови 
запослени који имају одговорности повезане са 
заштитом редовно учествују у програмима 
подизања свијести о питањима заштите, 

х) подносилац захтјева именовао је лице за контакт 
задужено за питања повезана са безбједношћу и 
заштитом. 

(2) Ако авио - превозник или бродарска компанија која 
није основана у Босни и Херцеговини, али у Босни и 
Херцеговини има представништво или огранак и 
користи поједностављења из чл. 334. и 337. ове 
одлуке, поднесе захтјев за издавање одобрења AEOС 
из члана 23. став (1) тачка б) ове одлуке, мора имати: 
а) међународно признату потврду о безбједности 

и/или заштити издату на основу међународних 
конвенција које уређују наведене секторе 
превоза, или 

б) потврду издату у другој држави, ако је 
билатералним споразумом који је закључен 
између Босне и Херцеговине и те државе 
предвиђено прихватање потврда, под условима 
из тог споразума. 

(3) Авио - превозник или бродарска компанија која има 
потврду из става (2) тачка а) овог члана, мора 
испуњавати услове из става (1) овог члана. Царински 
орган који издаје одобрење AEO сматраће да су 
услови из става (1) овог члана испуњени ако су услови 
за издавање међународне потврде једнаки или 
условима из става (1) овог члана или одговарају тим 
условима. 

(4) Ако подносилац захтјева, који је основан у Босни и 
Херцеговини, има међународно признату потврду о 
безбједности и/или заштити, издату у складу са 
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међународним конвенцијама, европску потврду о 
безбједности и/или заштити издату у складу са 
законодавством Европске уније, међународни 
стандард Међународне организације за 
стандардизацију или Европског стандарда Европских 
организација за стандардизацију, сматра се да су 
услови из става (1) овог члана испуњени, ако су 
услови за издавање тих међународних потврда једнаки 
условима из ове одлуке или одговарају тим условима. 

Пододјељак 4. Поступак за издавање одобрења AEO 

Члан 33. 
(Провјера услова и критеријума за издавање одобрења 

AEO) 
(1) Царински орган надлежан за издавање одобрења AEO 

провјерава да ли су испуњени услови и критеријуми 
за издавање одобрења из чл. 28. до 32. ове одлуке. 
Усклађеност са критеријумима из члана 32. ове 
одлуке провјерава се за све просторе који су повезани 
са царинским активностима подносиоца захтјева. 
Царински орган врши провјеру простора на лицу 
мјеста и о томе саставља записник. 

(2) Ако подносилац захтјева има велики број простора, а 
важећи рок за доношење одлуке не допушта преглед 
свих простора, надлежни царински орган може 
одлучити прегледати само репрезентативан дио тих 
простора ако се увјерио да подносилац захтјева 
примјењује исте стандарде безбједности и заштите те 
исте заједничке стандарде и поступке за вођење 
евиденција у свим својим просторима. 

(3) Царински орган надлежан за издавање одобрења AEO 
може узети у обзир резултате процјена или провјера 
спроведених у складу са законодавством у Босни и 
Херцеговини, ако су ти резултати релевантни за 
испитивање критеријума из члана 8. Закона. 

(4) Ради провјере да ли су испуњени критеријуми и 
услови из чл. 30., 31. и 32. ове одлуке, царински орган 
надлежан за издавање одобрења AEO може узети у 
обзир стручне закључке које је доставио подносилац 
захтјева ако стручњак који је саставио закључке није 
повезан са подносиоцем захтјева у смислу члана 72. 
ове одлуке. 

(5) При провјери да ли су испуњени критеријуми и 
услови из члана 8. Закона царински орган у обзир 
узима посебне карактеристике привредних субјеката, 
посебно да ли је у питању мало и средње привредно 
друштво. 

(6) Царински орган надлежан за издавање одобрења AEO 
документује провјеру критеријума и услова утврђених 
у члану 8. Закона, те резултате те провјере. 

Члан 34. 
(Издавање одобрења AEO или одбијање захтјева) 

(1) Царински орган надлежан за издавање одобрења AEO 
издаје одобрење на обрасцу из Прилога 6. ове одлуке. 

(2) Царински орган издаје одобрење AEO или одбија 
захтјев у року од 120 дана од дана пријема захтјева у 
складу са чланом 25. ове одлуке. Ако се тај рок не 
може испунити, царински орган може продужити рок 
за период од 60 дана. У том случају, царински орган, 
прије истека рока од 120 дана, обавјештава 
подносиоца захтјева о разлозима за продужење рока. 

(3) Рок од 120 дана из става (2) овог члана може се 
продужити и ако подносилац захтјева, у току провјере 
испуњености критеријума, предузме све мјере у циљу 
испуњавања тих критеријума и о предузетим мјерама 
обавијести надлежни царински орган. 

(4) Ако би због резултата провјере обављене у складу са 
чланом 33. ове одлуке захтјев вјероватно могао бити 
одбијен, царински орган надлежан за издавање 
одобрења, прије одбијања захтјева, обавјештава 
подносиоца захтјева о резултатима провјере и даје му 
могућност да у року од 30 дана одговори, при чему се 
рок од 120 дана за издавање одобрења AEO прекида. 

(5) Одбијање захтјева за одобрење AEO не утиче на 
постојеће повољне одлуке донијете у погледу 
подносиоца захтјева у складу са царинским 
прописима, осим ако се доношење тих повољних 
одлука заснива на испуњавању критеријума за 
одобрење AEO за које је при испитивању захтјева за 
статус AEO утврђено да нису испуњени. 

(6) Одлука о одбијању захтјева доноси се у писаној 
форми и мора, између осталог, садржавати 
образложење разлога на основу којих је донијета. 
Одлука о одбијању захтјева доставља се подносиоцу 
захтјева у року из ст. (2), (3) и (4) овог члана. 

Одјељак Б. Правно дејство одобрења AEO 
Пододјељак 1. Опште одредбе 

Члан 35. 
(Важење одобрења AEO и праћење испуњености услова и 

критеријума) 
(1) Одобрење AEO почиње важити петог дана од дана 

доношења. 
(2) Рок важења одобрења AEO није ограничен. 
(3) Царински орган прати (надзире) испуњеност 

прописаних услова и критеријума од стране 
овлашћеног привредног субјекта. 

(4) Царински орган надлежан за издавање одобрења AEO 
поново врши процјену испуњености услова и 
критеријума, односно поновну процјену одобрења 
AEO у сљедећим случајевима: 
а) када је дошло до значајнијих промјена 

одговарајућих прописа које утичу на одобрење 
AEO, 

б) када је то потребно због основане сумње да 
овлашћени привредни субјект више не испуњава 
одговарајуће услове и критеријуме. 

(5) Ако је одобрење AEO издато подносиоцу захтјева од 
чијег оснивања је протекло мање од три године, у току 
прве године од издавања одобрења врши се појачан 
надзор. 

(6) При спровођењу поступка из ст. (3) и (4) овог члана, 
примјењује се и члан 33. ст. (3) и (4) ове одлуке. 

Пододјељак 2. Привремено укидање одобрења AEO 

Члан 36. 
(Привремено укидање одобрења AEO) 

(1) Царински орган надлежан за издавање одобрења AEO 
привремено укида статус овлашћеног привредног 
субјекта односно одобрење AEO ако: 
а) ако се утврди неусаглашеност, то јесте да се нису 

поштовали услови и критеријуми за издавање 
одобрења статуса AEO, 

б) ако је против овлашћеног привредног субјекта 
покренут прекршајни или кривични поступак у 
вези са повредом царинских и/или пореских 
прописа. 

(2) У случају из става (1) тачка б) овог члана, царински 
орган надлежан за издавање одобрења AEO може 
одлучити да привремено не укине одобрење AEO ако 
сматра да је повреда царинских и/или пореских 
прописа незнатна у односу на број или обим 
царинских поступака овлашћеног привредног субјекта 
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и не доводи у сумњу добру вјеру овлашћеног 
привредног субјекта. 

(3) Прије доношења одлуке о привременом укидању, 
царински орган обавјештава овлашћеног привредног 
субјекта о резултату поновне процјене. Овлашћени 
привредни субјект има право предузети све неопходне 
мјере за отклањање уочених недостатака и/или 
изнијети свој став у року од 30 дана од дана овог 
обавјештавања. 

(4) Изузетно од става (3) овог члана, привремено укидање 
одобрења AEO примјењује се одмах, ако је то 
потребно због врсте или степена пријетње за 
безбједност и заштиту грађана, јавног здравља или 
животне средине. 

(5) Ако ималац одобрења AEO у року од 30 дана из става 
(3) овог члана не отклони недостатке из става (1) 
тачка а) овог члана, царински орган надлежан за 
издавање одобрења AEO обавјештава привредни 
субјект да му је одобрење AEO привремено укинуто 
на период од 30 дана, чиме му омогућава да предузме 
потребне мјере за отклањање недостатака, односно за 
уређивање тог стања. 

(6) Ако је ималац одобрења AEO извршио дјело из става 
(1) тачка б) овог члана, царински орган надлежан за 
издавање одобрења AEO привремено укида одобрење 
AEO за вријеме трајања судског поступка. О томе 
обавјештава имаоца одобрења. 

(7) Ако овлашћени привредни субјект није био у 
могућности отклонити недостатке у року од 30 дана, 
али може пружити доказе да може испунити услове 
ако се период привременог укидања продужи, 
царински орган надлежан за издавање одобрења AEO 
привремено укида одобрење AEO за још 30 дана. 

Члан 37. 
(Утицај привременог укидања одобрења AEO) 

(1) Привремено укидање одобрења AEO не утиче на 
царинске поступке који су већ започети прије 
привременог укидања и још нису завршени. 

(2) Привремено укидање не утиче директно на било које 
одобрење које је било издато без обзира на одобрење 
AEO, осим ако се разлози привременог укидања 
такође односе и на то одобрење. 

(3) Привремено укидање не утиче директно на одобрење 
за коришћење царинског поједностављења које је 
било издато на основу одобрења AEO и за које су 
услови још увијек испуњени. 

(4) Ако је исто лице AEOЦ и AEOС те ако се, због 
неиспуњавања услова из члана 30. став (1) тачка е) и 
л) ове одлуке, одобрење AEOЦ привремено укида, 
одобрење AEOС остаје на снази. 

(5) Ако је исто лице AEOС и AEOЦ те ако се, због 
неиспуњавања услова из члана 32. ове одлуке, 
одобрење AEOС привремено укида, одобрење AEOЦ 
остаје на снази. 

Члан 38. 
(Опозив привременог укидања одобрења AEO) 

(1) Ако је привредни субјект предузео потребне мјере у 
циљу испуњавања услова и критеријума које 
овлашћени привредни субјект мора испуњавати, 
царински орган надлежан за издавање одобрења AEO 
опозива (повлачи) привремено укидање и о томе 
обавјештава привредног субјекта. Привремено 
укидање може се опозвати и прије истека рока из 
члана 36. ст. (5) или (7) ове одлуке. 

(2) У случају из члана 37. став (5) ове одлуке царински 
орган који је привремено укинуо одобрење обнавља 
опозвано одобрење. 

(3) Ако привредни субјект не предузме неопходне мјере у 
периоду привременог укидања из члана 36. ст. (5) или 
(7) ове одлуке, царински орган надлежан за издавање 
одобрења укида одобрење AEO. 

Члан 39. 
(Захтјев за привремено укидање одобрења AEO) 

(1) Овлашћени привредни субјект који привремено не 
може испунити неки од критеријума из члана 23. ове 
одлуке може од царинског органа затражити 
привремено укидање статуса овлашћеног привредног 
субјекта односно одобрења AEO. У том случају, 
овлашћени привредни субјект о томе обавјештава 
царински орган надлежан за издавање одобрења AEO 
уз навођење датума када ће поново моћи испуњавати 
критеријуме, као и о свим мјерама које планира 
предузети како би осигурао испуњавање услова или 
поштовање обавеза и о периоду потребном за 
предузимање тих мјера. 

(2) Ако овлашћени привредни субјект не отклони 
недостатке у року који је навео у свом обавјештењу, 
царински орган надлежан за издавање одобрења AEO 
може одобрити разумно продужење тог рока, под 
условом да је овлашћени привредни субјект поступао 
у доброј вјери. У свим другим случајевима одобрење 
AEO се укида. 

(3) Ако у периоду привременог укидања лице којем је 
привремено укинут статус овлашћеног привредног 
субјекта не предузме захтијеване мјере примјењује се 
члан 40. ове одлуке. 

Пододјељак 3. Укидање одобрења AEO 

Члан 40. 
(Укидање одобрења AEO) 

(1) Царински орган надлежан за издавање одобрења 
укида одобрење AEO: 
а) ако овлашћени привредни субјект не предузме 

мјере из члана 38. став (1) ове одлуке, 
б) ако је овлашћени привредни субјект извршио 

теже повреде царинских и/или пореских прописа 
и нема више право жалбе, 

ц) ако овлашћени привредни субјект не предузме 
потребне мјере у периоду привременог укидања 
из члана 39. ове одлуке, 

д) на захтјев овлашћеног привредног субјекта. 
(2) У случају из става (1) тачка б) овог члана, царински 

орган може одлучити да не укине одобрење AEO ако, 
имајући у виду број или обим царинских поступака 
овлаштеног привредног субјекта, сматра да је повреда 
занемарљива и да не доводи у сумњу добру вјеру 
овлашћеног привредног субјекта. 

(3) Укидање одобрења AEO почиње важити наредног 
дана од дана достављања одлуке о укидању лицу 
којем је укинут статус овлашћеног привредног 
субјекта. 

(4) Ако је исто лице AEOЦ и AEOС те ако се, због 
неиспуњавања услова из члана 30. став (1) тачка е) и 
л) ове одлуке, одобрење AEOЦ укида, одобрење 
AEOС остаје на снази. 

(5) Ако је исто лице AEOС и AEOЦ те ако се, због 
неиспуњавања услова из члана 32. ове одлуке, 
одобрење AEOС укида, одобрење AEOЦ остаје на 
снази. 
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(6) Привредни субјект не може поднијети нови захтјев за 
издавање одобрења AEO у року од три године од дана 
укидања одобрења AEO. 

Одјељак Ц. Размјена података 

Члан 41. 
(Обавјештење о промјенама након издавања одобрења 

AEO) 
(1) Овлашћени привредни субјект мора обавијестити 

царински орган који му је издао одобрење AEO о свим 
околностима које настану послије издавања одобрења, 
а које би могле утицати на даље важење или садржај 
одобрења. 

(2) Ако надлежни царински орган укине посебно 
одобрење издато овлашћеном привредном субјекту на 
основу његовог одобрења AEO за коришћење 
одређеног царинског поједностављења из члана 198., 
201., 206., 209., 213., 214., 220., 221. и 288. ове одлуке, 
он о томе обавјештава царински орган који је издао 
одобрење AEO. 

Члан 42. 
(Размјена података) 

(1) За размјену података и комуникацију у вези захтјева и 
одобрења AEO и других одговарајућих података 
између царинских органа, као и за обавјештавање 
других надлежних органа и привредних субјеката 
може се успоставити и користити електронски систем 
информисања и комуникације, који су узајамним 
договором, дефинисали ти органи и царински орган. 

(2) Примјеном система из става (1) овог члана, надлежни 
органи и царински органи чувају и имају приступ 
сљедећим подацима: 
а) електронским путем прослијеђеним подацима о 

захтјевима, 
б) одобрењима AEO и, ако је могуће, подацима о 

њиховим измјенама, укидању или привременом 
укидању одобрења AEO, 

ц) свим другим одговарајућим подацима. 
(3) Царински орган надлежан за издавање одобрења AEO 

обавјештава царински орган надлежан за анализу 
ризика о издавању, измјенама, укидању одобрења 
AEO или о привременом укидању одобрења AEO. 

(4) Царински орган може, уз претходну сагласност 
овлашћених привредних субјеката, јавно објавити на 
интернету списак овлашћених привредних субјеката, 
који се редовно ажурира. 

ГЛАВА IV - ПРЕФЕРЕНЦИЈАЛНО ПОРИЈЕКЛО 
РОБЕ - СТРАНЕ КОРИСНИЦЕ НА КОЈЕ СЕ 
ПРИМЈЕЊУЈУ ПРЕФЕРЕНЦИЈАЛНЕ ТАРИФНЕ 
МЈЕРЕ КОЈЕ ЈЕ ЈЕДНОСТРАНО ДОНИЈЕЛА БОСНА 
И ХЕРЦЕГОВИНА ЗА ОДРЕЂЕНЕ ДРЖАВЕ, ГРУПЕ 
ДРЖАВА ИЛИ ТЕРИТОРИЈЕ 

Члан 43. 
(Значење појединих израза) 

(1) У сврху примјене одредби ове главе, поједини изрази 
имају сљедеће значење: 
а) "израда" је било која врста обраде или прераде, 

укључујући састављање, 
б) "материјал" је било који састојак, сировина, 

компонента или дио и тако даље коришћен у 
изради производа, 

ц) "производ" је производ који се добија поступком 
израде, чак и ако је намијењен за касније 
коришћење у неком другом поступку израде, 

д) "роба" су и материјали и производи, 

e) "царинска вриједност" је вриједност утврђена у 
складу са Споразумом о примјени члана VII 
Општег споразума о царинама и трговини из 
1994. године (Споразум Свјетске трговинске 
организације (WТО) о одређивању царинске 
вриједности), 

ф) "цијена франко фабрика (ex-works price)" у листи 
из Прилога 8. ове одлуке је цијена плаћена за 
производ франко фабрика произвођачу у чијој је 
производњи или производној јединици обављен 
посљедњи поступак обраде или прераде, под 
условом да та цијена укључује вриједност свих 
материјала коришћених у производњи и све 
друге трошкове повезане са производњом, 
умањена за износ свих унутрашњих пореза који 
се враћају или се могу вратити након извоза 
добијеног производа. Ако стварно плаћена 
цијена не одражава све трошкове везане за 
израду производа који су заиста настали у страни 
корисници, цијена франко фабрика значи збир 
свих наведених трошкова, умањена за све 
унутрашње порезе који се враћају или се могу 
вратити након извоза добијеног производа, 

г) "вриједност материјала" у листи из Прилога 8. 
ове одлуке је царинска вриједност у тренутку 
увоза коришћеног материјала без поријекла, или, 
ако она није позната или се не може утврдити, 
прву цијену која се може утврдити а која је 
плаћена за те материјале у Босни и Херцеговини 
или у страни корисници у смислу члана 44. став 
(1) ове одлуке. Ако је потребно утврдити 
вриједност коришћених материјала са 
поријеклом, ова тачка примјењује се на 
одговарајући начин, 

х) "главе", "тарифни бројеви" и "тарифни 
подбројеви" су главе, тарифни бројеви и тарифни 
подбројеви (четвероцифрени или шестоцифрени 
бројеви) који се користе у номенклатури која 
чини Хармонизовани систем, 

и) "сврстан" односи се на сврставање производа или 
материјала у одређени тарифни број или подброј 
Хармонизованог система, 

j) "пошиљка" су производи: 
1) које један извозник истовремено шаље једном 

примаоцу, или 
2) који су обухваћени једним (јединственим) 

превозним документом за њихову допрему од 
извозника до примаоца или, у недостатку таквог 
документа, производи обухваћени једном 
фактуром, 

к) "страна корисница" је држава или територија 
према којој се примјењују преференцијалне 
тарифне мјере које је Босна и Херцеговина 
једнострано донијела у односу на друге државе, 
групе држава или територије. 

(2) У сврху примјене става (1) тачке ф) овог члана, ако је 
посљедња обрада или прерада била додијељена 
произвођачу као подизвођачу, израз "произвођач" из 
става (1) тачке ф) овог члана може се односити на 
предузеће које је запослило подизвођача. 
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Одјељак А. Дефиниција појма "производа са 
поријеклом" 

Члан 44. 
(Опште одредбе) 

(1) У сврху примјене одредби о преференцијалним 
тарифним мјерама које је Босна и Херцеговина 
једнострано донијела за одређене друге државе, групе 
држава или територије (у даљем тексту: страна 
корисница), сљедећи производи сматрају се 
производима поријеклом из стране кориснице: 
а) производи који су у потпуности добијени у тој 

страни корисници у смислу члана 45. ове одлуке, 
б) производи добијени у тој страни корисници, у 

чијој су изради коришћени и други производи 
осим оних из тачке а) овог става, под условом да 
је на тим производима извршена довољна обрада 
или прерада у смислу члана 46. ове одлуке. 

(2) У сврху примјене чл. 43. до 69. ове одлуке, производи 
поријеклом из Босне и Херцеговине, у смислу става 
(3) овог члана, који су након извоза у страни 
корисници били подвргнути обради или преради која 
превазилази поступке из члана 47. ове одлуке, 
сматрају се производима поријеком из те стране 
кориснице. 

(3) Став (1) овог члана примјењује се на одговарајући 
начин у сврху одређивања поријекла производа 
добијених у Босни и Херцеговини. 

Члан 45. 
(Производи у потпуности добијени) 

(1) Сматра се да су сљедећи производи у потпуности 
добијени у страни корисници или Босни и 
Херцеговини: 
а) минерални производи извађени из земљишта или 

са морског дна (подморја) у страни корисници 
или Босни и Херцеговини, 

б) биљни производи убрани или пожњевени у 
страни корисници или Босни и Херцеговини, 

ц) живе животиње, окоћене и узгојене у страни 
корисници или Босни и Херцеговини, 

д) производи добијени од живих животиња 
узгојених у страни корисници или Босни и 
Херцеговини, 

e) производи добијени од закланих животиња које 
су окоћене и узгојене у страни корисници или 
Босни и Херцеговини, 

ф) производи добијени ловом или риболовом 
обављеним у страни корисници или Босни и 
Херцеговини, 

г) производи морског риболова и други производи 
извађени из мора ван територијалних вода стране 
кориснице или Босне и Херцеговине, њиховим 
пловилима, 

х) производи добијени или произведени на 
бродовима - фабрикама у страни корисници или 
Босни и Херцеговини искључиво од производа 
из тачке г) овог става, 

и) коришћени предмети прикупљени у страни 
корисници или Босни и Херцеговини 
намијењени само за поновно добијање 
(рециклирање) сировина, 

j) отпад и отпадни материјал настали слиједом 
производних поступака обављених у страни 
корисници или Босни и Херцеговини, 

к) производи извађени са морског дна (подморја) 
или из слоја земље испод тог морског дна изван 

територијалних вода стране кориснице или Босне 
и Херцеговине, под условом да страна корисница 
или Босна и Херцеговина има искључиво право 
на експлоатацију тог морског дна или слоја 
земље испод тог морског дна, 

л) роба произведена у страни корисници или Босни 
и Херцеговини искључиво од производа 
наведених у тач. а) до к) овог става. 

(2) Израз "њихова пловила" и "њиховим бродовима - 
фабрикама" из става (1) тач. г) и х) овог члана 
примјењује се искључиво на пловила и бродове - 
фабрике: 
а) који су регистровани или уписани у страни 

корисници или Босни и Херцеговини, 
б) који плове под заставом те стране кориснице или 

Босне и Херцеговине, 
ц) који су најмање 50% у власништву држављана те 

стране кориснице или Босне и Херцеговине или 
предузећа са сједиштем у тој страни корисници 
или Босни и Херцеговини, чији су директор или 
директори, предсједник управног или надзорног 
одбора као и већина чланова тих одбора 
држављани те стране кориснице или Босне и 
Херцеговине и у којима, поред свега наведеног, у 
случају предузећа, најмање половина капитала 
припада тој страни корисници или Босни и 
Херцеговини или јавним тијелима односно 
држављанима те стране кориснице или Босне и 
Херцеговине, 

д) на којима су капетан и официри држављани те 
стране кориснице или Босне и Херцеговине, и 

e) на којима су најмање 75% посаде држављани те 
стране кориснице или Босне и Херцеговине. 

(3) Изрази "страна корисница" и "Босна и Херцеговина" 
обухватају и територијалне воде те стране кориснице 
или Босне и Херцеговине. 

(4) Пловила која плове на отвореном мору, укључујући и 
бродове - фабрике на којима се улов риба обрађује 
или прерађује, сматрају се дијелом територије стране 
уговорнице или Босне и Херцеговине, под условом да 
испуњавају услове из става (2) овог члана. 

Члан 46. 
(Довољно обрађени или прерађени производи) 

(1) У сврху примјене члана 44. ове одлуке, производи 
који нису у потпуности добијени у страни корисници 
или Босни и Херцеговини, сматрају се довољно 
обрађеним или прерађеним ако су испуњени услови 
наведени у Листи обраде или прераде коју треба 
обавити на материјалима без поријекла како би 
добијени производ могао стећи статус производа са 
поријеклом (у даљем тексту: Листа обраде или 
прераде) из Прилога 8. ове одлуке. Начин примјене 
правила из Прилога 8. одређен је у уводним 
напоменама које су дате у Прилогу 7. ове одлуке. 

(2) Услови наведени у Листи обраде или прераде, за све 
производе обухваћене том листом, односе се на врсту 
и степен обраде или прераде која се мора извршити на 
материјалима без поријекла који се користе у 
производњи и примјењују се само на те материјале. 

(3) Ако се производ, који је стекао статус производа са 
поријеклом тиме што су испуњени услови из Листе 
обраде или прераде, користи као материјал у 
производњи неког другог производа, на њега се не 
примјењују услови које мора испуњавати производ у 
који је уграђен и не узима се у обзир материјал без 
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поријекла који је можда коришћен у његовој 
производњи. 

Члан 47. 
(Недовољни поступци обраде или прераде) 

(1) Не доводећи у питање примјену става (2) овог члана, 
обрадом или прерадом недовољном за стицање 
статуса производа са поријеклом, без обзира да ли су 
услови из члана 46. ове одлуке испуњени или не, 
сматрају се сљедеће радње: 
а) радње за очување робе у добром стању за 

вријеме превоза и смјештаја, 
б) растављање и састављање пошиљки, 
ц) прање, чишћење; уклањање прашине, корозије, 

уља, боје или других материјала за прекривање, 
д) пеглање или пресовање текстила и текстилних 

производа, 
e) једноставне радње бојења и полирања, 
ф) љуштење, дјелимично или потпуно мљевење, 

полирање и глазирање житарица и риже, 
г) бојење шећера или обликовање шећерних коцки; 

дјелимично или потпуно мљевење кристалног 
шећера, 

х) љуштење, уклањање коштица и гуљење воћа, 
орашастих плодова и поврћа, 

и) оштрење, једноставно брушење или једноставно 
резање, 

j) просијавање, пребирање, сортирање, 
разврставање, градирање и спаривање 
(укључујући и састављање гарнитуре производа), 

к) једноставно паковање у тегле, лименке, бочице, 
кесе, сандуке и кутије, причвршћивање на 
картоне или плоче и сви други једноставни 
начини паковања, 

л) стављање или штампање ознака, наљепница, 
натписа и других сличних знакова за 
разликовање на производе или њихову 
амбалажу, 

м) једноставно мијешање производа, било исте или 
различите врсте; мијешање шећера са било којим 
другим материјалом, 

н) једноставно склапање дијелова производа да би 
чинили комплетан производ, или растављање 
производа на дијелове, 

o) једноставно додавање воде или разблаживање 
односно дехидрација или денатурисање 
производа, 

п) клање животиња, 
р) комбинација двије или више радњи из тач. а) до 

п) овог става. 
(2) Све радње обављене на одређеном производу у страни 

корисници или Босни и Херцеговини заједно се 
узимају у обзир при утврђивању да ли се обрада или 
прерада коју је прошао тај производ сматра 
недовољном у смислу става (1) овог члана. 

Члан 48. 
(Квалификациона јединица) 

(1) Квалификациона јединица, у сврху примјене чл. 43. до 
69. ове одлуке, је конкретни производ који се сматра 
основном јединицом за сврставање према 
номенклатури Хармонизованог система, тако да: 
а) када се производ састављен од групе или 

дијелова предмета сврстава на основу услова 
Хармонизованог система у један тарифни број, 
таква цјелина чини једну квалификациону 
јединицу, 

б) када се пошиљка састоји од више истих 
производа сврстаних у исти тарифни број 
Хармонизованог система, сваки производ узима 
се појединачно. 

(2) Ако је, у складу са Основним правилом 5. за тумачење 
Хармонизованог система, за потребе сврставања, 
амбалажа укључена заједно са производом, она се 
укључује и за потребе утврђивања поријекла. 

Члан 49. 
(Изузеће из Листе обраде или прераде) 

(1) Изузетно од члана 46. ове одлуке, у изради одређеног 
производа могу се користити материјали без 
поријекла који се према условима из Листе обраде и 
прераде не би могли користити у изради, под условом 
да њихова укупна вриједност не прелази 10% цијене 
франко фабрика тог производа. 

(2) Ако се у Листи обраде или прераде из члана 46. ове 
одлуке наводи један или више процената као 
максимална вриједност материјала без поријекла, ти 
се проценти не смију прекорачити примјеном става (1) 
овог члана. 

(3) Став (1) овог члана не примјењује се на производе 
који се сврставају у Главе 50. до 63. Хармонизованог 
система. 

Члан 50. 
(Прибор, резервни дијелови и алати) 

Прибор, резервни дијелови и алати испоручени 
заједно са одређеном опремом, машином, уређајем или 
возилом, који су дио редовне опреме и стога укључени у 
њихову цијену или који нису посебно фактурисани, 
сматрају се саставним дијелом те опреме, машине, уређаја 
или возила. 

Члан 51. 
(Сетови) 

Сетови (гарнитуре), у смислу Основног правила 3. за 
тумачење Хармонизованог система, сматрају се 
производима са поријеклом када су све компоненте сета 
производи са поријеклом. Међутим, ако се сет састоји од 
производа са поријеклом и производа без поријекла, сет 
као цјелина сматра се производом са поријеклом под 
условом да вриједност производа без поријекла не прелази 
15% цијене сета франко фабрика. 

Члан 52. 
(Неутрални елементи) 

Да би се утврдило да ли је неки производ са 
поријеклом, није потребно утврдити поријекло елемената 
који могу бити коришћени у његовој изради, и то: 

а) енергија и гориво, 
б) постројења и опрема, 
ц) машине и алати, 
д) роба која не улази, нити је предвиђено да уђе у 

коначни састав производа. 

Члан 53. 
(Начело територијалности) 

(1) Услови за стицање статуса производа са поријеклом 
који су наведени у овој глави, морају се непрекидно 
испуњавати у страни корисници или у Босни и 
Херцеговини. 

(2) Ако се производи са поријеклом који су извезени из 
стране кориснице или из Босне и Херцеговине у неку 
другу државу у њих врате, они се сматрају 
производима без поријекла, осим ако се царинском 
органу пруже задовољавајући докази о томе да су 
испуњени сљедећи услови: 
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а) враћени производи су управо они производи који 
су били извезени и 

б) производи нису били подвргнути никаквим 
радњама, осим оним које су биле нужно 
потребне за њихово очување у добром стању док 
су се налазили у тој држави или током извоза. 

Члан 54. 
(Директни превоз) 

(1) За сљедеће производе сматра се да су превезени 
директно из стране кориснице у Босну и Херцеговину 
или из Босне и Херцеговине у страну корисницу: 
а) производи који се превозе без преласка преко 

територије неке друге државе, 
б) производи који чине једну пошиљку која се 

превози преко територија других држава које 
нису страна корисница или Босна и Херцеговина, 
при чему је, ако то налажу околности, на тим 
територијама могућ и њихов претовар или 
привремено складиштење, под условом да ти 
производи остају под царинским надзором у 
држави провоза или складиштења и да нису 
подвргнути никаквим поступцима осим 
истовара, поновног утовара или било којег 
другог поступка намијењеног њиховом очувању 
у добром стању, 

ц) производи који се превозе (преносе) цјевоводима 
без прекида преко територије која није 
територија стране кориснице или Босне и 
Херцеговине. 

(2) Као доказ да су испуњени услови из става (1) тачка б) 
овог члана, надлежном царинском органу државе 
увознице подноси се: 
а) јединствени превозни документ који обухвата 

пролазак робе из државе извоза кроз државу 
провоза, или 

б) потврда издата од стране царинског органа 
државе провоза, која садржи: 
1) тачан опис производа, 
2) датум истовара и поновног утовара 

производа, односно укрцаја или искрцаја и, 
према потреби, назив брода или других 
коришћених превозних средстава и 

3) којом се потврђују услови под којим су 
производи остали у држави провоза, 

ц) или, у недостатку докумената из тач. а) и б) овог 
става, други документи који могу послужити као 
доказ. 

Члан 55. 
(Изложбе) 

(1) На производе са поријеклом који су из стране 
кориснице послати ради излагања у некој другој 
држави и након изложбе продати ради увоза у Босну и 
Херцеговину, при увозу примјењују се 
преференцијалне тарифне мјере из члана 44. ове 
одлуке, под условом да ти производи испуњавају 
услове из ове главе који им дају право да буду 
признати као производи поријеклом из стране 
кориснице, те под условом да се надлежном 
царинском органу у Босни и Херцеговини поднесу 
задовољавајући докази о томе: 
а) да је извозник те производе послао директно из 

стране кориснице у државу у којој се изложба 
одржава и да их је тамо изложио, 

б) да је предметни извозник те производе продао 
или на неки други начин уступио неком лицу у 
Босни и Херцеговини, 

ц) да су производи испоручени у Босну и 
Херцеговину за вријеме или одмах послије 
изложбе, у стању у коме су и били упућени на 
изложбу, 

д) да производи, од тренутка упућивања на 
изложбу, нису били коришћени ни за какву другу 
сврху осим излагања на тој изложби. 

(2) Увјерење о кретању робе ЕУР.1 подноси се царинском 
органу у Босни и Херцеговини на уобичајен начин. У 
увјерењу мора бити наведен назив и адреса изложбе. 
Према потреби, може се захтијевати додатни писани 
доказ о природи производа и условима под којима су 
били изложени. 

(3) Став (1) овог члана примјењује се на све изложбе, 
сајмове и друге јавне приредбе трговинског, 
индустријског, пољопривредног или занатског 
карактера, осим оних које се организују у приватне 
сврхе у трговинама или пословним просторима ради 
продаје страних производа, за вријеме чијег 
одржавања производи остају под царинским 
надзором. 

Одјељак Б. Докази о поријеклу 

Члан 56. 
(Докази о поријеклу) 

На производе поријеклом из стране кориснице 
примјењују се погодности преференцијалних тарифних 
мјера из члана 44. ове одлуке, након подношења једног од 
сљедећих доказа: 

а) увјерења о кретању робе ЕУР.1, издатог на 
обрасцу из Прилога 9. ове одлуке, или 

б) у случајевима наведеним у члану 63. став (1) ове 
одлуке, изјаве чији је текст наведен у Прилогу 
10. ове одлуке, а коју извозник уписује на 
фактури, отпремници или неком другом 
трговинском документу у којем су предметни 
производи описани довољно детаљно да се могу 
идентификовати (у даљем тексту: изјава на 
фактури). 

Пододјељак 1. Увјерење о кретању робе ЕУР.1 

Члан 57. 
(Увјерење о кретању робе ЕУР.1) 

(1) Производи са поријеклом у смислу ове главе имају 
право на примјену преференцијалних тарифних мјера 
из члана 44. ове одлуке приликом увоза у Босну и 
Херцеговину, под условом да су, у складу са чланом 
54. ове одлуке, били директно превезени, а по 
подношењу увјерења о кретању робе ЕУР.1, издатог 
од стране царинског органа или другог надлежног 
органа у страни корисници извозници и под условом 
да је та страна корисница: 
а) доставила царинском органу Босне и 

Херцеговине све податке који се захтијевају у 
складу са чланом 68. ове одлуке и 

б) да пружа помоћ Босни и Херцеговини на начин 
да њеном царинском органу дозвољава да 
провјери вјеродостојност документа или тачност 
података о стварном поријеклу предметних 
производа. 

(2) Увјерење о кретању робе ЕУР.1 може се издати само у 
случају ако може служити као доказ у сврху примјене 
преференцијаних тарифних мјера из члана 44. ове 
одлуке. 
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(3) Увјерење о кретању робе ЕУР.1 издаје се само на 
писани захтјев извозника или његовог овлашћеног 
заступника. Тај захтјев подноси се на обрасцу из 
Прилога 9. ове одлуке, а попуњава у складу са чл. 56. 
до 67. ове одлуке. 

(4) Надлежни орган стране кориснице извознице или 
царински орган Босне и Херцеговине дужни су чувати 
захтјеве за издавање увјерења о кретању робе ЕУР.1 
најмање три године од истека године у којој је 
увјерење о кретању робе издато. 

(5) Извозник или његов овлашћени заступник уз свој 
захтјев прилаже сва одговарајућа приложена 
документа којима доказује да производи који се 
извозе испуњавају услове за издавање увјерења о 
кретању робе ЕУР.1. 

(6) Извозник се обавезује поднијети, на захтјев 
надлежних органа, све додатне доказе које они могу 
затражити ради утврђивања тачности статуса 
поријекла производа за које се остварује право на 
примјену преференцијалних тарифних мјера, те се 
обавезује да ће тим органима дозволити сваки преглед 
његове књиговодствене евиденције и сваку провјеру 
коју предузму наведени органи у вези са околностима 
под којима су ти производи добијени. 

(7) Увјерење о кретању робе ЕУР.1 издају надлежни 
органи стране кориснице или царински орган Босне и 
Херцеговине, ако се производи који се извозе могу, у 
складу са одредбама ове главе, сматрати производима 
са поријеклом. 

(8) Обзиром на то да увјерење о кретању робе ЕУР.1 
представља документарни доказ за примјену 
преференцијалних тарифних мјера из члана 44. ове 
одлуке, надлежни органи стране кориснице или 
царински орган у Босни и Херцеговини дужни су 
предузети све мјере потребне за провјеру поријекла 
производа те осталих навода у увјерењу. 

(9) Ради провјере да ли су испуњени услови из става (7) 
овог члана, надлежни орган стране кориснице или 
царински орган Босне и Херцеговине, има право 
затражити све документарне доказе или извршити све 
провјере које сматрају потребним. 

(10) Надлежни органи стране кориснице или царински 
орган Босне и Херцеговине дужни су обезбиједити да 
обрасци из става (1) овог члана буду прописно 
попуњени. 

(11) Датум издавања увјерења о кретању робе ЕУР.1 
наводи се у дијелу увјерења који попуњава царински 
орган. 

(12) Увјерење о кретању робе ЕУР.1 издају надлежни 
органи стране кориснице или царински орган Босне и 
Херцеговине приликом извоза производа на које се 
увјерење односи. Увјерење се ставља на располагање 
извознику чим се извоз изврши или обезбиједи. 

Члан 58. 
(Увоз растављених или несастављених производа) 
У случају када се, на захтјев увозника и под условима 

које одреди царински орган државе увознице, у више 
пошиљки увозе несастављени или растављени производи у 
смислу Основног правила 2. тачка (а) за тумачење 
Хармонизованог система, који су сврстани у Одјељак XVI 
и XVII или тарифни број 7308 или 9406 Хармонизованог 
система, царинском органу подноси се јединствени (један) 
доказ о поријеклу за те производе при увозу прве пошиљке. 

Члан 59. 
(Подношење доказа о поријеклу) 

Доказ о поријеклу подноси се надлежном царинском 
органу, у складу са чланом 74. Закона. Царински орган 
може затражити превод доказа о поријеклу и може, такође, 
затражити да се уз увозну царинску декларацију приложи и 
изјава увозника којом потврђује да производи испуњавају 
услове потребне за примјену ове главе. 

Члан 60. 
(Накнадно издавање увјерења о кретању робе ЕУР.1) 

(1) Изузетно од члана 57. став (12) ове одлуке, увјерење о 
кретању робе ЕУР.1 може се изузетно издати 
накнадно након извоза производа на које се односи 
ако је испуњен један од сљедећих услова: 
а) увјерење није издато у тренутку извоза 

производа због грешке, ненамјерних пропуста 
или посебних околности, или 

б) је царинском органу пружен задовољавајући 
доказ о томе да је увјерење о кретању робе ЕУР.1 
било издато, али да због техничких разлога није 
прихваћено приликом увоза. 

(2) Надлежни царински орган може накнадно издати 
увјерење о кретању робе ЕУР.1 само када провјери да 
подаци наведени у захтјеву извозника одговарају 
подацима из одговарајућих извозних докумената и да 
увјерење о кретању робе ЕУР.1, које задовољава 
одредбе ове главе, није било издато у тренутку извоза 
предметних производа. 

(3) У накнадно издатом увјерењу о кретању робе ЕУР.1 
наводи се, на једном од језика у службеној употреби у 
Босни и Херцеговини и енглеском језику, напомена: 
"ИЗДАТО НАКНАДНО"/"ISSUED RETROSPECTIVELY". 

4) Напомена из става (3) овог члана уписује се у поље 
"Напомене" увјерења о кретању робе ЕУР.1. 

Члан 61. 
(Издавање дупликата увјерења о кретању робе ЕУР.1) 

(1) У случају крађе, губитка или уништења увјерења о 
кретању робе ЕУР.1, извозник може царинском 
органу који га је издао поднијети захтјев за издавање 
дупликата увјерења, који се попуњава на основу 
извозне документације којом тај царински орган 
располаже. 

(2) У дупликат из става (1) овог члана наводи се, на 
једном од језика у службеној употреби у Босни и 
Херцеговини и енглеском језику, напомена: 
"ДУПЛИКАТ/DUPLICATE". 

(3) Напомена из става (2) овог члана уписује се у поље 
"Напомене" увјерења о кретању робе ЕУР.1. 

(4) У дупликат из става (1) овог члана уписује се датум 
издавања првог (оригиналног) увјерења о кретању 
робе ЕУР.1. Дупликат важи од тог датума. 

Члан 62. 
(Замјенско увјерење о кретању робе ЕУР.1) 

Када се производи са поријеклом стављају под 
царински надзор у Босни и Херцеговини, могуће је 
оригинални доказ о поријеклу замијенити са једним или 
више увјерења о кретању робе ЕУР.1 ради слања свих или 
неких од предметних производа у друга мјеста у Босни и 
Херцеговини. Замјенско увјерење (увјерења) о кретању 
робе ЕУР.1 издаје царински орган под чији су надзор 
стављени ти производи. 
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Пододјељак 2. Изјава на фактури 

Члан 63. 
(Изјава на фактури) 

(1) Изјаву на фактури може дати: 
а) овлашћени извозник у смислу члана 64. ове 

одлуке, или 
б) било који извозник за било коју пошиљку која се 

састоји од једног или више пакета производа са 
поријеклом чија укупна вриједност није већа од 
12.000,00 конвертибилних марака, и под условом 
да се и на овај поступак примјењује сарадња 
предвиђена чланом 57. став (1) ове одлуке. 

(2) Изјава на фактури може се дати ако се предметни 
производи могу сматрати производима поријеклом из 
Босне и Херцеговине или стране кориснице и ако 
задовољавају остале захтјеве из ове главе. 

(3) Извозник који издаје изјаву на фактури мора у сваком 
тренутку, на захтјев царинских или других надлежних 
државних органа државе извознице, доставити сва 
одговарајућа документа којима се доказује да 
предметна роба има статус производа са поријеклом, 
те да задовољава остале захтјеве из ове главе. 

(4) Извозник изјаву на фактури сачињава тако што на 
фактури, отпремници или било којем другом 
трговинском документу, откуца или утисне у 
печатном или штампаном облику изјаву чији је текст 
наведен у Прилогу 10. ове одлуке, на једној од 
језичких варијанти наведених у том прилогу и у 
складу са одредбама националног законодавства 
државе извознице. Ако се изјава исписује руком, мора 
бити написана тинтом и штампаним словима. 

(5) Изјава на фактури овјерава се својеручним потписом 
извозника. Међутим, овлашћени извозник у смислу 
члана 64. ове одлуке не мора потписати изјаву на 
фактури под условом да се царинском органу у 
писаној форми обавеже да преузима пуну одговорност 
за сваку дату изјаву на фактури у којој је наведен као 
да ју је он сам својеручно потписао. 

(6) У случају из става (1) тачка б) овог члана, коришћење 
изјаве на фактури подлијеже сљедећим посебним 
условима: 
а) једна изјава на фактури сачињава се за сваку 

појединачну пошиљку, 
б) ако је роба садржана у пошиљци већ била 

предмет провјере у држави извозници у вези са 
дефиницијом појма "робе са поријеклом", 
извозник може навести ту провјеру у изјави на 
фактури. 

(7) Одредба става (6) тачка а) овог члана не ослобађа 
извозника од обавезе испуњавања свих других 
формалности прописаних царинским или поштанским 
прописима. 

Члан 64. 
(Овлашћени извозник) 

(1) Царински орган у Босни и Херцеговини може дати 
овлашћење извознику (у даљем тексту: овлашћени 
извозник) који често испоручује производе 
поријеклом из Босне и Херцеговине у смислу члана 
44. став (2) ове одлуке, да даје изјаву на фактури без 
обзира на вриједност предметних производа. 
Извозник који подноси захтјев за такво овлашћење 
мора царинском органу пружити задовољавајуће 
доказе који су потребни за провјеру да производи 
имају статус производа са поријеклом као и за 
испуњавање осталих услова из ове главе. 

(2) Царински орган може одобрити статус овлашћеног 
извозника под било којим условима које он сматра 
одговарајућим. 

(3) Царински орган овлашћеном извознику додјељује број 
царинског овлашћења који се наводи у изјави на 
фактури. 

(4) Царински орган надзире како овлашћени извозник 
користи своје овлашћење. 

(5) Царински орган у сваком тренутку може опозвати 
(укинути) своје одобрење. Царински орган то чини 
када овлашћени извозник више не пружа доказе из 
става (1) овог члана, када више не испуњава услове из 
става (2) овог члана, или на неки други начин 
непрописно користи издато овлашћење. 

Члан 65. 
(Важење доказа о поријеклу) 

(1) Доказ о поријеклу важи четири мјесеца од дана 
издавања у држави извоза и у том року мора бити 
поднијет царинском органу у држави увоза. 

(2) Доказ о поријеклу који се царинском органу државе 
увоза поднесе након крајњег рока за подношење из 
става (1) овог члана може се прихватити у сврху 
примјене преференцијалних тарифних мјера из члана 
44. ове одлуке у случају да је до неподношења тог 
доказа прије истека крајњег рока дошло због 
ванредних околности. 

(3) У осталим случајевима кашњења у подношењу доказа 
царински орган државе увоза може прихватити доказ 
о поријеклу ако му се производи предоче прије истека 
наведеног крајњег рока. 

(4) На захтјев увозника, а у складу са условима које је 
утврдио царински орган државе увоза, царинском 
органу може се поднијети јединствени доказ о 
поријеклу приликом увоза прве пошиљке, ако су 
испуњени сљедећи услови: 
а) ако се роба увози у оквиру честих и редовних 

трговинских аранжмана веће комерцијалне 
вриједности, 

б) ако је роба предмет истог купопродајног уговора 
и ако су уговорне стране тог уговора основане у 
држави извоза или у Босни и Херцеговини, 

ц) ако се роба сврстава у исту (осмоцифрену) 
тарифну ознаку Комбиноване номенклатуре, 

д) ако се ради о роби од истог извозника коју прима 
исти увозник и за коју се увозне царинске 
формалности обављају код истог царинског 
органа у Босни и Херцеговини. 

(5) Поступак из става (4) овог члана примјењује се на 
количине и за период одређен од стране надлежног 
царинског органа. Тај период не може, ни под каквим 
околностима, бити дужи од три мјесеца. 

(6) Поступак наведен у ст. (4) и (5) овог члана примјењује 
се и у случају када се царинском органу подноси 
јединствени доказ о поријеклу за увоз у више 
пошиљки у складу са чланом 58. ове одлуке. 
Међутим, у овом случају, надлежни царински орган 
може одобрити период примјене дужи од три мјесеца. 

Члан 66. 
(Изузеће од обавезе подношења доказа о поријеклу) 

(1) Производи које у малим пакетима физичко лице шаље 
другом физичком лицу или који чине дио личног 
пртљага путника прихватају се као производи са 
поријеклом за које се остварује право на 
преференцијалне тарифне мјере из члана 44. ове 
одлуке, без обавезе подношења увјерења о кретању 
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робе ЕУР.1 или изјаве на фактури, под условом да 
увоз тих производа није у комерцијалне сврхе и да су 
пријављени као производи који испуњавају услове за 
примјену ове главе и да не постоји сумња у 
истинитост такве изјаве. 

(2) Повремени увоз који се састоји искључиво од 
производа за личну употребу примаоца или путника 
или чланова њихових породица не сматра се увозом у 
комерцијалне сврхе, ако је из природе и количине 
производа очигледно да се не увозе из комерцијалних 
разлога. 

(3) Укупна вриједност таквих производа не смије бити 
већа од 1.000,00 конвертибилних марака у случају 
малих пакета или 2.400,00 конвертибилних марака у 
случају производа који чине дио личног пртљага 
путника. 

Члан 67. 
(Неподударности и формалне грешке) 

(1) Ако се утврде незнатна одступања између података у 
доказу о поријеклу и података у документима 
поднијетим царинском органу државе увоза ради 
спровођења увозних царинских формалности за увоз 
производа, таква одступања сама по себи (ipso facto) 
не чине доказ о поријеклу неважећим и ништавим, ако 
је на прописан начин утврђено да се тај документ 
односи на предочене производе. 

(2) Очигледне формалне грешке као што су грешке у 
писању у доказу о поријеклу, нису основа одбијања 
тог документа, ако те грешке нису такве да стварају 
сумњу у тачност навода у том документу. 

Одјељак Ц. Методе административне сарадње 

Члан 68. 
(Обавијест о печатима, узајамна помоћ) 

(1) Стране кориснице достављају царинском органу 
Босне и Херцеговине називе и адресе органа, који се 
налазе на њиховој територији, а који су овлашћени за 
издавање увјерења о кретању робе ЕУР.1, заједно са 
узорком отиска печата које ти органи користе, као и 
називе и адресе органа који су надлежни за контролу 
увјерења о кретању робе ЕУР.1 и изјаве на фактури. 
Печати важе од датума када царински орган Босне и 
Херцеговине прими њихове узорке отиска. Ако се ти 
подаци достављају у оквиру измјена раније 
достављених података, царински орган Босне и 
Херцеговине наводи датум почетка коришћења тих 
нових печата у складу са упутствима надлежних 
органа у страни корисници. Ти су подаци намијењени 
за службену употребу; међутим, ако се роба пушта у 
слободан промет, надлежни царински орган може 
увознику или његовом овлашћеном заступнику 
дозволити да погледа узорке отисака печата наведене 
у овом ставу. 

(2) Царински орган Босне и Херцеговине доставља 
странама корисницама узорке отисака печата који се 
користе за издавање увјерења о кретању робе ЕУР.1. 

Члан 69. 
(Провјера доказа о поријеклу и чување) 

(1) Накнадна провјера увјерења о кретању робе ЕУР.1 и 
изјава на фактури спроводи се насумице (методом 
случајног одабира) или у случају оправдане сумње 
царинског органа или другог надлежног државног 
органа државе кориснице у погледу вјеродостојности 
тих докумената, статуса поријекла предметних 
производа или испуњавање других захтјева из ове 
главе. 

(2) У сврху примјене става (1) овог члана, царински орган 
или други надлежни орган државе кориснице враћају 
увјерење о кретању робе ЕУР.1 и фактуру, ако је била 
поднијета, изјаву на фактури или копију тих 
докумената царинском органу или другом надлежном 
органу државе кориснице извоза или Босне и 
Херцеговине, наводећи, према потреби, разлоге за 
провјеру. Уз захтјев за провјеру, достављају се и сви 
прибављени документи и информације који указују да 
су подаци наведени у доказу о поријеклу нетачни. 

(3) Ако царински орган Босне и Херцеговине одлучи 
привремено обуставити примјену преференцијалне 
тарифне мјере из члана 44. ове одлуке за предметне 
производе за вријеме док чека резултате провјере, 
мора увознику понудити могућност пуштања робе уз 
примјену мјера опреза које сматра потребним. 

(4) Ако је захтјев за накнадну провјеру поднијет у складу 
са ставом (1) овог члана, та се провјера обавља и њени 
резултати достављају царинском органу или другом 
надлежном органу државе увоза у року од највише 
шест мјесеци. Резултати провјере морају јасно 
показати да ли се предметни доказ о поријеклу односи 
на стварно извезене производе и може ли се сматрати 
да су ти производи поријеклом из стране кориснице 
или Босне и Херцеговине. 

(5) Ако се у случају основане сумње не добије никакав 
одговор у року од шест мјесеци из става (4) овог члана 
или ако одговор не садржи довољно података за 
утврђивање вјеродостојности предметног документа 
или стварног поријекла производа, царински орган 
или други надлежни орган који је поднио захтјев за 
провјеру шаље надлежном органу други упит. Ако се 
у року од четири мјесеца након другог упита 
резултати провјере не доставе органу који их је 
захтијевао или ако се на основу добијених резултата 
не може утврдити вјеродостојност предметног 
документа или стварно поријекло производа, орган 
који је поднио захтјев за провјеру не одобрава право 
на преференцијални третман, осим у изузетним 
случајевима. 

(6) Ако поступак накнадне провјере или било који други 
расположиви доказ указује на кршење одредби ове 
главе, страна корисница извозница, на сопствену 
иницијативу или на захтјев царинског органа Босне и 
Херцеговине, хитно обавља одговарајуће провјере или 
организује спровођење тих провјера како би утврдила 
и спријечила таква кршења. У ту сврху, Босна и 
Херцеговина може учествовати у провјерама. 

(7) Ради накнадне провјере увјерења о кретању робе 
ЕУР.1, надлежни орган стране кориснице или 
царински орган Босне и Херцеговине чувају копије 
увјерења, као и сва друга извозна документа која се на 
њих односе најмање три године од истека године у 
којој је увјерење о кретању робе издато. 

ГЛАВА V - ЦАРИНСКА ВРИЈЕДНОСТ 
Одјељак А. Опште одредбе 

Члан 70. 
(Напомене уз одредбе о утврђивању царинске вриједности, 

рачуноводствени принципи) 
(1) У сврху примјене чл. 36. до 44. Закона, који се односе 

на утврђивање царинске вриједности и одредби ове 
главе, примјењују се и одредбе Прилога 11. ове 
одлуке. 
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(2) Одредбе чланова наведених у првој колони Прилога 
11. ове одлуке тумаче се и примјењују у складу са 
напоменама наведеним у другој колони тог прилога. 

(3) Ако је приликом утврђивања царинске вриједности 
неопходно позвати се на општеприхваћена 
рачуноводствена начела, примјењују се одредбе 
Прилога 12. ове одлуке. 

Члан 71. 
(Значење појединих израза) 

(1) У сврху утврђивања царинске вриједности, у смислу 
ове главе, поједини изрази имају сљедеће значење: 
а) "Споразум" значи Споразум о примјени члана 

VII Општег споразума о царинама и трговини из 
1994. године (закључен у оквиру 
мултилатералних трговинских преговора од 
1973. до 1979. године), а на који се позива члан 
39. став (1) тачка а) Закона, 

б) "произведена роба" обухвата узгојену, 
произведену и робу добијену вађењем, 

ц) "истовјетна роба" је роба произведена у истој 
држави која је у сваком погледу иста, што 
обухвата њена физичка својства, квалитет углед. 
Мање разлике у изгледу неће спријечити да се 
роба, која одговара овој дефиницији, сматра 
истовјетном, 

д) "слична роба" је роба која је произведена у истој 
држави и која, иако није у свим погледима 
потпуно иста, има сличне карактеристике и 
састав материјала који јој омогућава извршавање 
исте функције и може да замијени робу о којој је 
ријеч у комерцијалном смислу. Међу чиниоцима 
који се узимају у обзир приликом утврђивања да 
ли је роба слична су: квалитет робе, њен углед и 
постојање заштитног знака, 

e) "роба исте групе или врсте" је роба која спада у 
групу или асортиман робе коју производи 
одређена индустрија или одређени индустријски 
сектор и обухвата истовјетну или сличну робу. 

(2) "Истовјетна роба" и "слична роба", у зависности од 
случаја, не обухвата робу која укључује или 
представља услуге пројектовања, развој, умјетнички 
рад, дизајн, планове и скице за које није извршено 
усклађивање сходно члану 40. став (1) тачка б) 
алинеја 4) Закона, јер су ти елементи урађени у Босни 
и Херцеговини. 

Члан 72. 
(Међусобно повезана лица) 

(1) У смислу чл. 36. до 44. Закона који се односе на 
утврђивање царинске вриједности и одредби ове 
главе, за лица се сматра да су повезана само: 
а) ако је једно службеник или директор предузећа у 

власништву другог лица и обрнуто, 
б) ако су правно признати пословни партнери, 
ц) ако су у односу послодавца и запосленог лица, 
д) ако је то треће лице које посредно или 

непосредно посједује, контролише или држи 5% 
или више удјела или дионица са правом гласа и 
једног и другог лица, 

e) ако једно од њих посредно или непосредно 
контролише друго, 

ф) ако оба лица посредно или непосредно 
контролише неко треће лице, 

г) ако заједно посредно или непосредно 
контролишу неко треће лице, или 

х) ако су чланови исте породице. Лица ће се 
сматрати члановима исте породице само ако су у 
једном од сљедећих односа: 
1) супруг и супруга, 
2) родитељ и дијете, 
3) брат и сестра (било да су од истих родитеља 

или да се ради о полубрату или 
полусестри), 

4) родитељи родитеља и унуци, 
5) браћа/сестре родитеља и нећаци, 
6) родитељи супруга/супруге, снахе и зетови, 
7) супружници браће и сестара. 

(2) У сврху примјене одредби ове главе, лица која су 
пословно међусобно повезана на начин да је једно од 
њих једини заступник, једини дистрибутер или једини 
концесионар другог, без обзира на то како је однос 
описан, сматрају се међусобно повезаним само ако су 
обухваћена критеријумима из става (1) овог члана. 

(3) У сврху примјене става (1) тач. е), ф) и г) овог члана 
сматра се да једно лице контролише друго ако је једно 
лице правно или чињенично у положају да управља 
другим. 

Члан 73. 
(Царинска вриједност) 

У сврху утврђивања царинске вриједности на основу 
члана 37. Закона, за робу за коју цијена није стварно 
плаћена у вријеме утврђивања вриједности у царинске 
сврхе, цијена коју треба платити за измирење обавеза у 
наведено вријеме, као опште правило, узима се као 
основица за царинску вриједност. 

Члан 74. 
(Распоређивање вриједности у случају дјелимичне 

пошиљке или робе која се дјелимично изгуби или оштети и 
усклађивање цијене за робу са недостацима) 

(1) Ако роба пријављена за пуштање у слободан промет, 
представља дио веће количине исте робе купљене у 
оквиру једне трансакције, стварно плаћена цијена или 
цијена коју треба платити у смислу члана 37. став (1) 
Закона је цијена која представља сразмјерни дио 
укупне цијене који одговара омјеру између количине 
пријављене робе и укупне количине купљене робе. 

(2) Сразмјерна подјела стварно плаћене цијене или цијене 
коју треба платити примјењује се и у случају губитка 
дијела испоручене пошиљке или када је роба која се 
вреднује била оштећена прије пуштања у слободан 
промет. 

(3) Ако је послије пуштања робе у слободан промет 
продавац умањио стварно плаћену цијену или цијену 
коју треба платити у корист купца, тако умањена 
цијена може се узети у обзир за утврђивање царинске 
вриједности у складу са чланом 37. Закона ако се 
царинском органу докаже да: 
а) је роба имала недостатке на дан прихватања 

царинске декларације за пуштање у слободан 
промет, 

б) је продавац умањио цијену у вези са извршењем 
гарантне обавезе предвиђене уговором о продаји 
робе закљученим прије пуштања робе у слободан 
промет, 

ц) недостатак робе није већ узет у обзир у 
одговарајућем купопродајном уговору. 

(4) Стварно плаћена цијена или цијена коју треба платити 
умањена у складу са ставом (3) овог члана, може се 
узети у обзир приликом утврђивања царинске 
вриједности само ако је промјена извршена у року од 
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12 мјесеци од дана прихватања царинске декларације 
за пуштање робе у слободан промет. 

Члан 75. 
(Узимање у обзир пореза друге државе) 

Ако стварно плаћена цијена или цијена коју треба 
платити у смислу члана 37. став (1) Закона укључује и 
износ било каквог унутрашњег пореза који се примјењује 
на предметну робу у држави поријекла или држави извоза, 
наведени износ не улази у царинску вриједност робе под 
условом да се надлежном царинском органу докаже да је 
предметна роба била или ће бити ослобођена од тих пореза 
у корист купца. 

Члан 76. 
(Трансакцијска вриједност) 

(1) Трансакцијска вриједност робе која се продаје за 
извоз у царинско подручје Босне и Херцеговине 
утврђује се у тренутку прихватања царинске 
декларације на основу продаје која се догодила 
непосредно прије уношења робе у то царинско 
подручје. 

(2) Ако се роба продаје за извоз у царинско подручје 
Босне и Херцеговине, не прије него што буде унијета 
у то царинско подручје, већ док се налази у 
привременом смјештају или у царинском поступку с 
економским дејством осим спољне обраде, 
трансакцијска вриједност утврдиће се на основу те 
продаје. 

Члан 77. 
(Утицај услова и ограничења продаје) 

Ако се, приликом утврђивања царинске вриједности 
примјеном члана 37. став (1) тачка б) Закона, утврди да 
продаја или цијена увезене робе подлијеже неком услову 
или накнади чија се вриједност може утврдити у односу на 
робу чија се вриједност утврђује, та се вриједност сматра 
посредним плаћањем купца продавцу и дијелом стварно 
плаћене цијене или цијене коју треба платити, ако се услов 
или накнада не односе на једно од сљедећег: 
а) радњу на коју се примјењује члан 37. став (8) Закона, 

или 
б) елемент царинске вриједности који се, сходно члану 

40. Закона, мора додати стварно плаћеној цијени или 
цијени коју треба платити. 

Члан 78. 
(Тржишне радње) 

(1) У сврху примјене члана 37. став (8) Закона, израз 
"тржишне радње" значи све радње које се односе на 
рекламирање или промовисање продаје предметне 
робе и све радње које се односе на давање јемства или 
гаранције за ту робу. 

(2) Ако такве радње предузме купац, сматра се да их је 
предузео за свој рачун чак и ако су извршене као 
обавеза купца на основу договора са продавцем. 

Члан 79. 
(Царинска вриједност истовјетне робе) 

(1) За утврђивање царинске вриједности према члану 38. 
став (2) тачка а) Закона (трансакцијска вриједност 
истовјетне робе) узима се: 
а) трансакцијска вриједност истовјетне робе 

продате на истом комерцијалном нивоу и у 
приближно истој количини као што је количина 
робе чија се вриједност утврђује; или, ако нема 
такве продаје 

б) трансакцијска вриједност истовјетне робе 
продате на различитом комерцијалном нивоу 

и/или у различитим количинама уз потребна 
усклађивања разлика које проистичу из 
комерцијалних нивоа и/или количине, под 
условом да се таква усклађивања могу спровести 
на основу поднијетих доказа који недвосмислено 
показују оправданост и тачност усклађивања, 
независно од тога да ли се због тог усклађивања 
повећава или смањује вриједност. 

(2) Ако су у трансакцијску вриједност укључени 
трошкови из члана 40. став (1) тач. е) и ф) Закона, при 
усклађивању узимају се у обзир значајне разлике у 
тим трошковима и накнадама између увезене робе и 
одговарајуће истовјетне робе које могу настати због 
разлика у удаљености и врсти превоза. 

(3) Ако се, приликом примјене овог члана, утврди да 
постоји више од једне трансакцијске вриједности 
истовјетне робе, за утврђивање царинске вриједности 
увезене робе узима се најнижа од тих трансакцијских 
вриједности. 

(4) Примјеном овог члана узима се у обзир трансакцијска 
вриједност робе коју је произвело друго лице само ако 
се трансакцијска вриједност не може наћи на основу 
става (1) овог члана за истовјетну робу коју је 
произвело исто лице које је произвело и робу чија се 
вриједност утврђује. 

(5) У сврху примјене овог члана, "трансакцијска 
вриједност увезене истовјетне робе" је царинска 
вриједност претходно утврђена на основу члана 37. 
Закона и усклађена на начин прописан ст. (1) и (2) 
овог члана. 

Члан 80. 
(Царинска вриједност сличне робе) 

(1) За утврђивање царинске вриједности према члану 38. 
став (2) тачка б) Закона (трансакцијска вриједност 
сличне робе), узима се: 
а) трансакцијска вриједност сличне робе продате на 

истом комерцијалном нивоу и у приближно истој 
количини робе као што је количина чија се 
вриједност утврђује; или, ако нема такве продаје 

б) трансакцијска вриједност сличне робе продате на 
различитом комерцијалном нивоу и/или у 
различитим количинама уз потребна 
усклађивања разлика које проистичу из 
комерцијалних нивоа и/или количине, под 
условом да се таква усклађивања могу спровести 
на основу поднијетих доказа који недвосмислено 
показују оправданост и тачност усклађивања, 
независно од тога да ли се због тог усклађивања 
повећава или смањује вриједност. 

(2) Ако су у трансакцијску вриједност укључени 
трошкови из члана 40. став (1) тач. е) и ф) Закона, при 
усклађивању узимају се у обзир значајне разлике у 
тим трошковима и накнадама између увезене робе и 
одговарајуће сличне робе које могу настати због 
разлика у удаљености и врсти превоза. 

(3) Ако се, приликом примјене овог члана, утврди да 
постоји више од једне трансакцијске вриједности 
сличне робе, за утврђивање царинске вриједности 
увезене робе узима се најнижа од тих трансакцијских 
вриједности. 

(4) Примјеном овог члана узима се у обзир трансакцијска 
вриједност робе коју је произвело друго лице само ако 
се трансакцијска вриједност не може наћи на основу 
става (1) овог члана за сличну робу коју је произвело 
исто лице које је произвело и робу чија се вриједност 
утврђује. 
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(5) У сврху примјене овог члана, "трансакцијска 
вриједност сличне увезене робе" је царинска 
вриједност претходно утврђена на основу члана 37. 
Закона и усклађена на начин прописан ст. (1) и (2) 
овог члана. 

Члан 81. 
(Дедуктивна метода) 

(1) Ако се увезена роба или истовјетна или слична 
увезена роба продаје у Босни и Херцеговини у истом 
стању у каквом је била увезена, царинска вриједност 
увезене робе, утврђена према члану 38. став (2) тачка 
ц) Закона, заснива се на јединичној цијени по којој се 
таква увезена роба или истовјетна или слична увезена 
роба продаје у највећој могућој укупној количини, у 
исто или приближно исто вријеме увоза робе за коју 
се утврђује царинска вриједност, и то лицима која 
нису повезана са лицима од којих су купили такву 
робу, под условом да се цијена умањи за износ: 
а) уобичајене провизије која је плаћена или коју 

треба платити, или уобичајеног увећања ради 
остваривања добити и покрића општих трошкова 
продаје у Босни и Херцеговини укључујући 
директне или индиректне трошкове рекламирања 
робе, који настају за увезену робу исте врсте или 
групе производа, 

б) уобичајених трошкова превоза и осигурања робе 
и других пратећих трошкова насталих у Босни и 
Херцеговини, 

ц) увозних и других дажбина које се плаћају у 
Босни и Херцеговини приликом увоза или 
продаје робе. 

(2) Ако се у исто или приближно исто вријеме увоза робе 
за коју се утврђује царинска вриједност не продаје у 
Босни и Херцеговини ни увезена нити истовјетна или 
слична увезена роба, царинска вриједност робе на коју 
се примјењује став (1) овог члана утврђује се према 
јединичној цијени по којој се увезена или истовјетна 
или слична увезена роба продаје у Босни и 
Херцеговини у истом стању у каквом је и увезена, и то 
у најкраћем року послије увоза робе чија се 
вриједност утврђује, при чему тај рок не може бити 
дужи од 90 дана од таквог увоза. 

(3) Ако се у Босни и Херцеговини не продаје ни увезена 
роба, нити истовјетна или слична увезена роба у 
истом стању у каквом је била увезена, царинска 
вриједност робе, ако то увозник захтијева, утврђује се 
према јединичној цијени по којој се увезена роба, 
послије даље прераде, продаје у највећој могућој 
укупној количини лицима у Босни и Херцеговини која 
нису повезана са лицима од којих купују такву робу, с 
тим да се умањи за одговарајући износ вриједности 
која је додата прерадом и за одбитке из става (1) овог 
члана. 

(4) У сврху примјене овог члана, јединична цијена по 
којој се увезена роба продаје у највећој могућој 
укупној количини сматра се цијена по којој се највећи 
број јединица продаје у продаји такве робе лицима 
која нису повезана са лицима од којих купују ту робу 
на првој купопродаји након увоза. 

(5) Било која продаја у Босни и Херцеговини лицу које 
непосредно или посредно, бесплатно или по сниженој 
цијени испоручује робу или обавља услуге у вези са 
производњом и продајом за извоз увезене робе и било 
који од елемената наведених у члану 40. став (1) тачка 
б) Закона неће се узети у обзир приликом утврђивања 
јединичне цијене у смислу овог члана. 

(6) У сврху примјене става (2) овог члана, "у најкраћем 
року" сматра се онај дан до којег је продаја увезене 
робе или увезене истовјетне или сличне робе 
извршена у довољној количини да би се утврдила 
јединична цијена. 

Члан 82. 
(Метод обрачунате вриједности) 

(1) За утврђивање царинске вриједности примјеном члана 
38. став (2) тачка д) Закона (обрачуната вриједност), 
царински орган не може захтијевати или обавезати 
лице које нема сједиште или пребивалиште у Босни и 
Херцеговини да због прегледа предочи фактуре или 
дозволи приступ истима или другим документима 
ради утврђивања те вриједности. Међутим, податке 
које достави произвођач робе у сврху утврђивања 
царинске вриједности на основу овог члана може 
провјерити царински орган Босне и Херцеговине у 
другој држави, уз сагласност произвођача и под 
условом да је органе те државе благовремено 
обавијестио и да се они не противе тој провјери. 

(2) Трошкови или вриједност материјала и прераде из 
члана 38. став (2) тачка д) алинеја 1) Закона укључују 
трошкове елемената из члана 40. став (1) тачка а) 
алинеја 2) и 3) Закона. Такође укључују и вриједност, 
сразмјерно расподијељену, сваког производа или 
услуге из члана 40. став (1) тачка б) Закона које је 
купац, непосредно или посредно, испоручио за 
коришћење у производњи увезене робе чија се 
вриједност утврђује. 

(3) Вриједност елемената из члана 40. став (1) тачка б) 
алинеја 4) Закона урађених у Босни и Херцеговини 
укључује се само у мјери у којој се ти елементи 
наплаћују од произвођача. 

(4) Ако се, за утврђивање обрачунате вриједности, 
користе други подаци, а не они које је дао произвођач 
или који су дати у његово име, царински орган ће, у 
складу са чланом 20. Закона, обавијестити декларанта, 
уколико он то затражи, о коришћеним подацима, 
њиховом извору и обрачуну заснованом на њима. 

(5) "Општи трошкови" из члана 38. став (2) тачка д) 
алинеја 2) Закона, обухватају непосредне и посредне 
трошкове производње и продаје робе за извоз који 
нису наведени у члану 38. став (2) тачка д) алинеја 1) 
Закона. 

Члан 83. 
(Амбалажа) 

Ако се амбалажа из члана 40. став (1) тачка а) алинеја 
2) Закона поново увози у више наврата, њена цијена се, на 
захтјев декларанта, на одговарајући начин, сразмјерно 
распоређује у складу са општеприхваћеним 
рачуноводственим начелима. 

Члан 84. 
(Трошкови који не улазе у царинску вриједност) 

У сврху примјене члана 40. став (1) тачка б) алинеја 4) 
Закона, трошкови истраживања и претходних 
(прелиминарних) идејних нацрта не укључују се у 
царинску вриједност. 

Члан 85. 
(Примјена друге одредбе) 

Члан 41. став (1) тачка ц) Закона примјењује се на 
одговарајући начин ако се царинска вриједност утврђује 
примјеном неког другог метода а не трансакцијске 
вриједности. 
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Члан 86. 
(Посебности при утврђивању трошкова и издатака који 

улазе или не улазе у царинску вриједност) 
(1) Царински орган може, на захтјев заинтересованог 

лица, одобрити да се, на основу одговарајућих и 
конкретних критеријума, утврде: 
а) изузетно од члана 40. став (2) Закона, одређени 

елементи које треба додати стварно плаћеној 
цијени или цијени коју треба платити, иако нису 
мјерљиви (одредиви) у тренутку настанка 
царинског дуга, 

б) изузетно од члана 41. Закона, одређени трошкови 
и издаци који се не урачунавају у царинску 
вриједност, у случају када износи који се односе 
на те елементе нису исказани одвојено у 
тренутку настанка царинског дуга. 

(2) У случајевима из става (1) овог члана, пријављена 
царинска вриједност не сматра се привременом у 
смислу члана 192. став (2) ове одлуке. 

(3) Став (1) овог члана може се примијенити под 
сљедећим условима, ако: 
а) спровођење поступка прописаног чланом 197. 

ове одлуке у датим околностима, представља 
несразмјерне административне трошкове, 

б) се примјена чл. 38. и 39. Закона чини 
неадекватном у датим околностима, 

ц) се оправдано може сматрати да износ увозних 
дажбина које се наплаћују у периоду 
обухваћеном одобрењем неће бити мањи од 
износа који би био наплаћен када тог одобрења 
не би било, 

д) услови конкуренције између привредних 
субјеката нису поремећени. 

Одјељак Б. Одредбе које се односе на накнаде за 
коришћење ауторског права и лиценце 

Члан 87. 
(Накнаде за коришћење ауторског права и лиценцне 

накнаде) 
(1) У сврху примјене члана 40. став (1) тачка ц) Закона, 

сматра се да накнаде за коришћење ауторског права и 
лиценцне накнаде нарочито значе плаћања за 
коришћење права која се односе на: 
а) производњу увезене робе (нарочито патената, 

дизајна, модела и произвођачког know-how), или 
б) продају за извоз увезене робе (нарочито 

заштитних знакова, патентираних модела), или 
ц) коришћење или поновну продају увезене робе 

(нарочито ауторских права, производних процеса 
који су неодвојиво укључени у увезену робу). 

(2) Не доводећи у питање примјену члана 40. став (5) 
Закона, када се царинска вриједност увезене робе 
утврђује према члану 37. Закона, накнаде за 
коришћење ауторског права или лиценцне накнаде 
додају се стварно плаћеној цијени или цијени коју 
треба платити само ако то плаћање: 
а) је у вези са робом чија вриједност се утврђује, и 
б) представља услов за продају те робе. 

Члан 88. 
(Остале одредбе у вези накнаде за коришћење ауторског 

права и лиценцне накнаде) 
(1) Када је увезена роба саставни дио или компонента 

робе која се производи у Босни и Херцеговини, 
усклађивање стварно плаћене цијене или цијене коју 
треба платити за увезену робу врши се само ако се 

накнаде за коришћење ауторског права или лиценцне 
накнаде односе на ту робу. 

(2) Ако се роба увози у растављеном стању, односно ако 
само мора проћи кроз мању обраду прије сљедеће 
продаје, на примјер разблаживање или паковање, то 
не спречава да се накнаде за коришћење ауторског 
права или лиценцне накнаде сматрају повезаним са 
увезеном робом. 

(3) Ако се накнаде за коришћење ауторског права или 
лиценцне накнаде дјелимично односе на увезену робу, 
а дјелимично на друге састојке или саставне 
компоненте додате роби након њеног увоза, или на 
радње или услуге обављене након увоза, одговарајуће 
распоређивање врши се само на основу објективних и 
мјерљивих података, у складу са напоменом уз члан 
40. став (2) Закона наведеној у Прилогу 11. ове 
одлуке. 

Члан 89. 
(Накнаде за коришћење ауторског права и лиценцне 

накнаде које се односе на коришћење заштитног знака) 
Накнаде за коришћење ауторског права или лиценцне 

накнаде, које се односе на коришћење заштитног знака, 
додају се стварно плаћеној цијени или цијени коју треба 
платити за увезену робу само ако: 
а) се накнаде за коришћење ауторског права или 

лиценцне накнаде односе на робу која је након увоза 
била продата у истом стању или је била предмет само 
мањих обрада, 

б) се та роба продаје на тржишту под заштитним знаком, 
који је на робу стављен прије или након увоза и за 
који се плаћа накнада за коришћење ауторског права 
или лиценцна накнада, и 

ц) купац нема могућности набавити такву робу од 
других добављача који нису повезани са продавцем. 

Члан 90. 
(Накнаде за коришћење ауторског права и лиценцне 

накнаде које плаћа купац) 
Ако купац плаћа накнаде за коришћење ауторског 

права или лиценцне накнаде трећем лицу, сматра се да 
услови из члана 87. став (2) ове одлуке нису испуњени, 
осим ако продавац или лице које је повезано са њим 
захтијева од купца да изврши то плаћање. 

Члан 91. 
(Повезаност плаћања накнаде за коришћење ауторског 
права и лиценцне накнаде са робом чија се вриједност 

утврђује) 
(1) Ако метод обрачуна износа накнаде за коришћење 

ауторског права или лиценцне накнаде зависи од 
цијене увезене робе, сматра се, ако се не докаже 
супротно, да је плаћање те накнаде за коришћење 
ауторског права или лиценцне накнаде у вези са 
робом чија се вриједност утврђује. 

(2) Ако се износ накнаде за коришћење ауторског права 
или лиценцне накнаде обрачунава независно од цијене 
увезене робе, плаћање те накнаде за коришћење 
ауторског права или лиценцне накнаде ипак се може 
односити на робу чија се вриједност утврђује. 

Члан 92. 
(Држава примаоца накнаде за коришћење ауторског права 

и лиценцне накнаде) 
У сврху примјене члана 40. став (1) тачка ц) Закона, 

није важно у којој држави прималац накнаде за коришћење 
ауторског права или лиценцне накнаде има сједиште или 
пребивалиште. 
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Одјељак Ц. Одредбе које се односе на мјесто уласка 
робе у Босну и Херцеговину 

Члан 93. 
(Мјесто уласка робе у царинско подручје) 

У сврху примјене члана 40. став (1) тач. е) и ф) и 
члана 41. став (1) тачка а) Закона, мјесто уласка робе у 
царинско подручје Босне и Херцеговине је: 

а) за робу која се превози морем, лука истовара или 
лука претовара у којој роба први пут улази у 
царинско подручје Босне и Херцеговине, под 
условом да царински орган те луке потврди 
претовар, 

б) за робу која се превози жељезницом, 
унутрашњим пловним путем или друмским 
саобраћајем, мјесто на којем се налази улазна 
царинска канцеларија, 

ц) за робу која се превози другим средствима, 
мјесто гдје роба прелази копнену границу 
царинског подручја Босне и Херцеговине. 

Одјељак Д. Одредбе о трошковима превоза 

Члан 94. 
(Трошкови превоза) 

Примјеном члана 40. став (1) тач. е) и ф) и члана 41. 
став (1) тачка а) Закона: 

а) ако се роба након уласка превози истим начином 
превоза до одредишта унутар царинског 
подручја Босне и Херцеговине, трошкови 
превоза процјењују се пропорционално 
пријеђеној удаљености изван и унутар царинског 
подручја Босне и Херцеговине, осим ако се 
царинском органу достави доказ о трошковима 
који би настали према општим обавезним 
тарифама за превоз робе до мјеста уласка у 
царинско подручје, 

б) ако је роба фактурисана по јединстевној цијени 
на паритету "франко одредиште у царинском 
подручју Босне и Херцеговине" која одговара 
цијени у мјесту уласка, трошкови превоза унутар 
Босне и Херцеговине не одузимају се од те 
цијене. Такво одузимање трошкова превоза 
дозвољава се ако се царинском органу достави 
доказ да би цијена на паритету "франко граница" 
била нижа од јединствене цијене на паритету 
"франко одредиште у царинском подручју Босне 
и Херцеговине", 

ц) ако је превоз бесплатан или га обавља купац 
сопственим превозним средством, трошкови 
превоза до мјеста уласка у царинско подручје, 
обрачунати у складу са уобичајеном тарифом 
која се примјењује на исти начин превоза, 
урачунавају се у царинску вриједност. 

Члан 95. 
(Поштански трошкови) 

(1) Поштански трошкови наплаћени до одредишта за 
робу која се превози у поштанском саобраћају, 
урачунавају се у царинску вриједност те робе, осим 
могућих додатних поштанских трошкова који се 
наплаћују у Босни и Херцеговини. 

(2) Трошкови из става (1) овог члана не урачунавају се у 
царинску вриједност робе некомерцијалног карактера. 

(3) У сврху примјене става (2) овог члана "роба 
некомерцијалног карактера" значи роба из члана 3. 
став (1) тачка ј) алинеја 1) ове одлуке. 

Члан 96. 
(Трошкови превоза у ваздушном саобраћају) 

На робу која се превози ваздушним саобраћајем, члан 
94. ове одлуке примјењује се на одговарајући начин. 

Одјељак Е. 
Одредбе које се односе на прерачунавање стране валуте 

Члан 97. 
(Прерачунавање стране валуте) 

(1) Ако је за утврђивање царинске вриједности потребно 
да се износ у страној валути прерачуна у валуту Босне 
и Херцеговине, у складу са чланом 43. Закона, страна 
валута прерачунава се у валуту Босне и Херцеговине 
према важећем средњем и дневном курсу који 
објављује Централна банка Босне и Херцеговине. 

(2) Ако царински орган одобри декларанту да одређене 
податке у вези са царинском декларацијом за пуштање 
робе у слободан промет у облику допунске царинске 
декларације накнадно достави или допуни, тим 
одобрењем може се, на захтјев декларанта, 
предвидјети да се елементи који су дио царинске 
вриједности, изражени у одређеној валути 
прерачунавају у валуту Босне и Херцеговине по 
јединственом курсу. 

(3) У случају из става (2) овог члана примјењује се курс, 
утврђен на начин из става (1) овог члана, који важи 
првог дана периода који је обухваћен допунском 
царинском декларацијом. 

Одјељак Ф. Пријављивање података о царинској 
вриједности и документи који се прилажу 

Члан 98. 
(Декларација о вриједности) 

(1) Ако је потребно утврдити царинску вриједност у 
смислу чл. 36. до 44. Закона, уз царинску декларацију 
за увезену робу подноси се и декларација која садржи 
податке који се односе на царинску вриједност. 
Декларација о подацима о царинској вриједности робе 
подноси се на обрасцу Д.В.1 из Прилога 13. ове 
одлуке (у даљем тексту: декларација о вриједности), а 
према потреби, допуњава се са једним или више 
допунских образаца Д.В.1 бис из Прилога 14. ове 
одлуке. 

(2) Декларацију о вриједности из става (1) овог члана 
сачињава лице из члана 4. тачка аг) Закона које 
располаже са свим подацима потребним за правилно 
утврђивање царинске вриједности. Члан 76. став (3) 
тачка б) и став (4) Закона примјењује се на 
одговарајући начин. 

(3) Царински орган може да не захтијева подношење 
декларације о вриједности на обрасцу из става (1) овог 
члана, ако се царинска вриједност предметне робе не 
може утврдити на основу члана 37. Закона. У том 
случају, лице из става (2) овог члана, доставља или 
обезбјеђује да царинском органу буду достављени 
подаци неопходни за утврђивање царинске 
вриједности у складу са чл. 38. или 39. Закона. 
Царински орган одређује начин и облик у којем ће 
наведени подаци бити достављени. 

(4) Подношење декларације о вриједности, која се 
захтијева у складу са ставом (1) овог члана, не 
доводећи у питање могућу примјену казнених 
одредби, чини лице из става (2) овог члана 
одговорним у складу са важећим прописима за: 
а) тачност и потпуност података наведених у 

декларацији о вриједности, 
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б) вјеродостојност, тачност и ваљаност свих 
докумената поднијетих у прилог тих података, и 

ц) обезбјеђење додатних података или докумената 
потребних за утврђивање царинске вриједности 
робе. 

Члан 99. 
(Изузеци од подношења декларације о вриједности) 

(1) Царински орган, осим када је то потребно ради 
правилне примјене увозних дажбина, неће захтијевати 
подношење цијеле или дијела декларације о 
вриједности из члана 98. став (1) ове одлуке, ако: 
а) царинска вриједност увезене робе у пошиљци не 

прелази 20.000,00 конвертибилних марака, под 
условом да се не ради о раздвојеним или 
узастопним пошиљкама од истог пошиљаоца 
истом примаоцу, или 

б) се ради о увозу некомерцијалне природе, или 
ц) подношење одређених података није потребно за 

примјену Царинске тарифе или ако се увозне 
дажбине прописане Царинском тарифом не 
наплаћују у складу са посебним царинским 
одредбама. 

(2) У случају континуиране испоруке робе од истог 
продавца истом купцу под истим комерцијалним 
условима (узастопне пошиљке), царински орган може 
одустати од захтјева да се уз сваку царинску 
декларацију наведу сви подаци из члана 98. став (1) 
ове одлуке, али их захтијева сваки пут када се 
околности промијене и најмање једанпут у сваке три 
године. 

(3) Одустајање од захтјева за подношење декларације о 
вриједности одобрено у складу са овим чланом може 
се повући и царински орган може захтијевати 
подношење те декларације на обрасцу Д.В.1 ако се 
утврди да услов који треба испунити ради одустајања 
није био испуњен или се више не испуњава. 

Члан 100. 
(Други начин пријављивања царинске вриједности) 
Царински орган може одобрити одступање од 

прописане форме подношења података потребних за 
утврђивање царинске вриједности, ако се користи систем 
електронске размјене података или се за предметну робу 
подноси општа, периодична или збирна царинска 
декларација. 

Члан 101. 
(Фактура) 

Фактура на основу које је пријављена вриједност 
увезене робе је документ који се прилаже уз царинску 
декларацију у складу са чланом 74. став (2) Закона. 

Члан 102. 
(Додатна појашњења, подаци или документи) 

(1) Царински орган не мора утврдити царинску 
вриједност увезене робе на основу методе 
трансакцијске вриједности ако, у складу са поступком 
из става (2) овог члана, основано сумња да пријављена 
вриједност представља укупан износ који је стварно 
плаћен или који треба платити у складу са чланом 37. 
Закона. 

(2) Када царински орган има сумњу у смислу става (1) 
овог члана, он може затражити додатне податке у 
складу са чланом 98. став (4) ове одлуке. Ако та 
сумња и даље постоји, царински орган дужан је, прије 
доношења коначне одлуке, обавијестити лице на које 
се односи, писаним путем ако то лице тако захтијева, 
о разлозима за сумњу и дати му примјерен рок за 

одговор. Коначна одлука са образложењем, доставља 
се у писаној форми лицу на које се односи. 

ГЛАВА VI - УНОС РОБЕ У ЦАРИНСКО ПОДРУЧЈЕ 
Одјељак А. Улазна сажета декларација 
Пододјељак 1. Подручје примјене 

Члан 103. 
(Значење појединих израза) 

(1) У сврху примјене одредби овог одјељка и Прилога 15. 
ове одлуке, "превозник" је лице из члана 46. став (3) 
Закона које уноси робу, или које преузме одговорност 
за превоз робе у царинско подручје Босне и 
Херцеговине. 

(2) Изузетно од става (1) овог члана: 
а) у случају комбинованог превоза из члана 108. 

ове одлуке, превозник је лице које управља 
превозним средством, које се, након уласка у 
царинско подручје Босне и Херцеговине, 
самостално креће као активно превозно средство, 

б) у случају саобраћаја морем или ваздушног 
саобраћаја, када постоји договор о дијељењу 
капацитета пловила или ваздухоплова или други 
уговорни договор из члана 109. ове одлуке, 
превозник је лице које је закључило уговор и 
издало теретни лист или ваздухопловни товарни 
лист за стварни превоз робе у царинско подручје 
Босне и Херцеговине. 

Члан 104. 
(Изузеће од обавезе подношења улазне сажете декларације) 

Улазна сажета декларација не подноси се за сљедећу 
робу: 

а) електричну енергију, 
б) робу која се превози (преноси) цјевоводом, 
ц) предмете коресподенције, 
д) предмете домаћинства како су дефинисани 

царинским прописима о ослобађању од плаћања 
увозних дажбина, под условом да се не превозе у 
оквиру уговора о превозу, 

e) робу за коју је допуштена усмена царинска 
декларација у складу са чл. 156., 158. и 160. ове 
одлуке, под условом да се не превози у оквиру 
уговора о превозу, 

ф) робу из члана 161. и члана 163. став (1) ове 
одлуке која се сматра пријављеном у складу са 
чланом 164. ове одлуке, под условом да се не 
превози у оквиру уговора о превозу, 

г) робу која се налази у личном пртљагу путника, 
х) робу која се превози на основу Обрасца 302 из 

члана 352. став (1) ове одлуке, 
и) оружје и војну опрему коју у царинско подручје 

Босне и Херцеговине уносе надлежна тијела 
оружаних снага Босне и Херцеговине, војним 
превозом или превозом који се обавља 
искључиво за потребе оружаних снага Босне и 
Херцеговине, 

j) робу, унијету у царинско подручје Босне и 
Херцеговине непосредно са објеката на мору 
којима управља лице са сједиштем у царинском 
подручју и то за: 
1) робу која је била уграђена у те објекте на 

мору у сврху изградње, поправке, 
одржавања или адаптације, 

2) робу која се користи за монтажу или 
опремање објеката на мору, 

3) залихе које се користе или троше на 
објектима на мору, 
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4) безопасан отпад са наведених објеката на 
мору, 

к) робу, која је, у складу са Бечком конвенцијом о 
дипломатским односима од 18. априла 1961. 
године, Бечком конвенцијом о конзуларним 
односима од 24. априла 1963. године, осталим 
конзуларним конвенцијама или у складу са 
Њујоршком конвенцијом о специјалним 
мисијама од 16. децембра 1969. године, 
ослобођена од плаћања увозних дажбина, 

л) робу на пловилима или у ваздухопловима и то за: 
1) робу испоручену за уградњу као дио тих 

пловила или ваздухоплова или њихов 
прибор, 

2) робу за рад мотора, стројева и друге опреме 
тих пловила или ваздухоплова, 

3) прехрамбене производе и другу робу која ће 
се трошити или продавати на пловилу или 
ваздухоплову, 

м) производе морског риболова и друге производе 
које су рибарска пловила Босне и Херцеговине 
извадила из мора изван царинског подручја 
Босне и Херцеговине, 

н) робу обухваћену карнетом ATA и CPD, под 
условом да се не превози у оквиру уговора о 
превозу, 

o) робу у поштанским пошиљкама која се превози у 
складу са правилима Конвенције Свјетског 
поштанског савеза. 

Члан 105. 
(Признавање безбједносних провјера обављених у држави 

извоза) 
Ако је међународним споразумом између Босне и 

Херцеговине и друге државе или групе држава предвиђено 
признавање безбједносних провјера обављених у држави 
извоза, примјењују се услови из тог споразума. 

Пододјељак 2. Подношење улазне сажете декларације 

Члан 106. 
(Подношење улазне сажете декларације) 

(1) Улазна сажета декларација подноси се електронским 
путем. Она садржи податке који су прописани за 
улазну сажету декларацију Прилогом 15. ове одлуке и 
попуњава се у складу са објашњењима из тог прилога. 
Улазну сажету декларацију овјерава лице које 
подноси ту декларацију. 

(2) На подношење улазне сажете декларације члан 131. 
став (1) ове одлуке примјењује се на одговарајући 
начин. 

(3) Царински орган одобрава подношење улазне сажете 
декларације у писаној форми или на други прописан 
начин, само у једном од сљедећих случајева: 
а) ако информациони систем царинског органа није 

у функцији, 
б) ако није у функцији електронска апликација лица 

које подноси улазну сажету декларацију. 
(4) У случајевима из става (3) овог члана, улазна сажета 

декларација у писаној форми подноси се на обрасцу 
документа безбједности и заштите из Прилога 65. ове 
одлуке. Ако се пошиљка за коју се подноси улазна 
сажета декларација састоји од више од једног 
наименовања робе, документ безбједности и заштите 
допуњава се пописом наименовања који одговара 
обрасцу из Прилога 66. ове одлуке. Попис 
наименовања чини саставни дио документа 
безбједности и заштите. 

(5) У случајевима из става (3) овог члана царински орган 
може одобрити да се документ безбједности и заштите 
замијени или допуни трговинским документима под 
условом да ти документи који се подносе царинском 
органу садрже податке прописане за улазну сажету 
декларацију у Прилогу 15. ове одлуке. 

(6) Царински органи споразумно утврђују поступак који 
треба користити у случају из става (3) тачка а) овог 
члана. 

(7) Коришћење улазне сажете декларације у писаној 
форми у случају из става (3) тачка б) овог члана 
одобрава царински орган. 

(8) Улазну сажету декларацију у писаној форми 
потписује лице које је подноси. 

(9) Царински орган региструје (уноси у евиденцију) 
улазну сажету декларацију, одмах по њеном пријему. 

(10) Царински орган одмах обавјештава лице које је 
поднијело улазну сажету декларацију о њеној 
регистрацији те му доставља MRN улазне сажете 
декларације и датум регистрације. Када улазну сажету 
декларацију подноси лице из члана 46. став (4) Закона, 
царински орган о регистрацији обавјештава и 
превозника, ако је превозник повезан са царинским 
системом. 

(11) Када улазну сажету декларацију подноси лице из 
члана 46. став (4) Закона, царински орган може 
сматрати, осим када постоје супротни докази, да је 
превозник дао своју сагласност уговором и да је био 
обавијештен о поднијетој декларацији. 

(12) Царински орган одмах обавјештава лице које је 
поднијело захтјев за измјене и/или допуне улазне 
сажете декларације, о евидентирању тих измјена и/или 
допуна. Ако захтјев за измјене и/или допуне улазне 
сажете декларације поднесе лице из члана 46. став (4) 
Закона, царински орган о евидентирању тих измјена 
и/или допуна обавјештава и превозника, под условом 
да је превозник од царинског органа затражио слање 
таквог обавјештења и да је повезан са царинским 
системом. 

(13) Ако, у року од 200 дана од дана подношења улазне 
сажете декларације, царинска канцеларија није 
обавијештена о доласку превозног средства у складу 
са чланом 117. ове одлуке или ако роба није 
предочена царинском органу у складу са чланом 119. 
ове одлуке, сматра се да улазна сажета декларација 
није поднијета. 

Члан 107. 
(Подаци из поступка провоза као улазна сажета 

декларација) 
(1) Подаци који се у оквиру поступка провоза достављају 

царинској канцеларији, могу се користити као улазна 
сажета декларација, ако су испуњени сљедећи услови: 
а) роба се уноси у царинско подручје Босне и 

Херцеговине у оквиру поступка провоза, 
б) подаци о провозу размјењују се коришћењем 

информационе технологије и компјутерских 
мрежа, 

ц) подаци садрже све појединости које се 
захтијевају за улазну сажету декларацију. 

(2) Ако се подаци о провозу, који садрже све потребне 
појединости, размјењују у року из члана 112. ове 
одлуке, сматра се да су испуњени захтјеви из члана 
106. ове одлуке, чак иако је роба пуштена у поступак 
провоза изван царинског подручја Босне и 
Херцеговине. 
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Члан 108. 
(Комбиновани превоз) 

(1) У случају комбинованог превоза, при којем активно 
превозно средство, које улази у царинско подручје 
Босне и Херцеговине, само превози друго превозно 
средство, које ће се, након уласка у царинско подручје 
Босне и Херцеговине, самостално кретати као активно 
превозно средство, за подношење улазне сажете 
декларације одговоран је превозник тог другог 
превозног средства. 

(2) Рок за подношење улазне сажете декларације одговара 
року који је за активно превозно средство, које улази у 
царинско подручје Босне и Херцеговине, одређен у 
члану 112. ове одлуке. 

Члан 109. 
(Договор о дијељењу пловила или ваздухоплова) 
У случају саобраћаја морем или ваздушног саобраћаја 

када постоји уговор о подјели капацитета брода (slot 
charter) или ваздухоплова (codeshаrе) или други уговорни 
договор, за подношење улазне сажете декларације 
одговорно је лице које је закључило уговор и издало 
теретницу или ваздухопловни товарни лист, за превоз робе 
бродом, односно ваздухопловом, који је предмет тог 
уговора. 

Члан 110. 
(Обавјештавање царинског органа) 

(1) Када активно превозно средство које улази у царинско 
подручје Босне и Херцеговине прво стигне у царинску 
канцеларију која није била наведена у улазној сажетој 
декларацији (стварна улазна царинска канцеларија), 
превозник тог превозног средства или његов 
овлашћени заступник о томе обавјештава царинску 
канцеларију наведену у улазној сажетој декларацији 
слањем поруке "Захтјев за преусмјеравање". Та порука 
садржи податке прописане Прилогом 15. ове одлуке и 
попуњава се у складу са објашњењима из тог прилога. 

(2) Став (1) овог члана не примјењује се у случају из 
члана 107. ове одлуке. 

(3) Улазна царинска канцеларија наведена у улазној 
сажетој декларацији одмах обавјештава стварну 
улазну царинску канцеларију о преусмјеравању и о 
резултатима анализе ризика у погледу безбједносних 
провјера. 

Члан 111. 
(Показивање нетакнуте робе) 

(1) Робу наведену у улазној сажетој декларацији, која 
није била истоварена са превозног средства које ју 
превози, поново предочава у непромијењеном стању 
лице из члана 106. ст. (1) и (3) ове одлуке када год то 
захтијева царинска канцеларија па све док за 
предметну робу није одређено царински одобрено 
поступање или употреба. 

(2) Свако лице које држи робу након њеног истовара ради 
превоза или складиштења обавезно је поново 
предочити робу у непромијењеном стању на захтјев 
царинске канцеларије. 

Пододјељак 3. Рокови 

Члан 112. 
(Рокови подношења улазне сажете декларације) 

(1) Ако се роба уноси у царинско подручје Босне и 
Херцеговине морским саобраћајем, улазна сажета 
декларација подноси се улазној царинској канцеларији 
у сљедећим роковима: 

а) за терет у контејнерима, најкасније 24 сата прије 
утовара робе на пловило којим ће се унијети у 
царинско подручје Босне и Херцеговине, 

б) за терет у расутом стању (генерални терет) или у 
комадима, најкасније четири сата прије доласка 
пловила у прву луку уласка у царинско подручје 
Босне и Херцеговине. 

(2) Ако се роба уноси у царинско подручје Босне и 
Херцеговине ваздушним саобраћајем, улазна сажета 
декларација подноси се улазној царинској канцеларији 
у сљедећим роковима: 
а) за летове на краћу удаљеност, најкасније до 

тренутка стварног поласка ваздухоплова, 
б) за летове на дужу удаљеност, најкасније четири 

сата прије доласка ваздухоплова на први 
аеродром у царинском подручју Босне и 
Херцеговине. 

(3) У сврху примјене става (2) овог члана, "лет на краћу 
удаљеност" је лет који траје мање од четири сата од 
последњег аеродрома поласка у другој држави до 
доласка на први аеродром у Босни и Херцеговини. 
Сви други летови сматрају се летовима на дужу 
удаљеност. 

(4) Ако се роба уноси у царинско подручје Босне и 
Херцеговине жељезницом и саобраћајем унутрашњим 
пловним путем, улазна сажета декларација подноси се 
улазној царинској канцеларији најкасније два сата 
прије доласка у улазну царинску канцеларију у 
царинском подручју Босне и Херцеговине. 

(5) Ако се роба уноси у царинско подручје Босне и 
Херцеговине друмским саобраћајем, улазна сажета 
декларација подноси се улазној царинској канцеларији 
најкасније један сат прије доласка у улазну царинску 
канцеларију у царинском подручју Босне и 
Херцеговине. 

(6) Када се улазна сажета декларација не подноси 
електронском размјеном података, рок из става (2) 
тачка а) и става (4) и (5) овог члана за подношење 
улазне сажете декларације је најмање четири сата. 

(7) Ако информациони систем царинског органа 
привремено није у функцији, и даље се примјењују 
рокови прописани ст. (1) до (5) овог члана. 

Члан 113. 
(Изузеци од рока подношења улазне сажете декларације) 

Рокови из члана 112. ст. (1) до (5) ове одлуке не 
примјењују се у сљедећим случајевима: 

а) када је међународним споразумом између Босне 
и Херцеговине и друге државе или групе држава 
предвиђено признавање безбједносних провјера 
из члана 105. ове одлуке, 

б) када се међународним споразумом између Босне 
и Херцеговине и друге државе или групе држава 
захтијева размјена података из царинске 
декларације у роковима различитим од рокова из 
члана 112. ст. (1) до (5) ове одлуке, 

ц) у случају више силе. 

Члан 114. 
(Накнадно подношење улазне сажете декларације) 

(1) Ако се утврди да роба предочена царинској 
канцеларији, за коју се захтијева подношење улазне 
сажете декларације, није обухваћена таквом 
декларацијом, лице које је унијело робу или лице које 
је преузело одговорност за превоз робе у царинско 
подручје Босне и Херцеговине, дужно је одмах 
поднијети улазну сажету декларацију. 
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(2) Ако привредни субјект поднесе улазну сажету 
декларацију након истека рокова из члана 112. ове 
одлуке, то не искључује примјену казнених мјера 
утврђених законодавством Босне и Херцеговине. 

Пододјељак 4. Анализа ризика 

Члан 115. 
(Анализа ризика прије или након приспијећа робе) 

(1) Улазна царинска канцеларија по пријему података из 
улазне сажете декларације, прије приспијећа робе у 
царинско подручје Босне и Херцеговине спроводи 
одговарајућу анализу ризика, првенствено у сврху 
безбједносних провјера. Када је улазна сажета 
декларација поднијета другој царинској канцеларији, 
која није улазна царинска канцеларија, а сви подаци 
су дати на располагање у складу са чланом 45. став (3) 
и чланом 47. став (2) Закона, улазна царинска 
канцеларија прихвата резултате анализе ризика коју је 
спровела та друга царинска канцеларија, или узима у 
обзир те резултате приликом спровођења властите 
анализе ризика. 

(2) Царинска канцеларија дужна је завршити анализу 
ризика прије приспијећа робе, под условом да је 
испоштован рок из члана 112. ове одлуке, осим ако се 
утврди ризик или треба спровести додатну анализу 
ризика. 

(3) Међутим, за робу која се превози превозним 
средством из члана 112. став (1) тачка а) ове одлуке, 
царинска канцеларија спроводи анализу ризика у року 
од 24 сата од пријема улазне сажете декларације. Када 
царинска канцеларија на основу те анализе основано 
сумња да би уношење те робе у царинско подручје 
Босне и Херцеговине представљало тако озбиљну 
пријетњу заштити и безбједности Босне и 
Херцеговине да је потребно одмах интервенисати, 
царинска канцеларија обавјештава лице које је 
поднијело улазну сажету декларацију и, када није у 
питању исто лице, превозника, под условом, да је 
превозник повезан са царинским системом, да се роба 
не смије утоварати. Обавјештење се шаље у року од 
24 сата од пријема улазне сажете декларације. 

(4) Када се у царинско подручје Босне и Херцеговине 
уноси роба која је ослобођена од обавезе подношења 
улазне сажете декларације у складу са чланом 104. 
тач. ц) до к), м) и о) ове одлуке анализа ризика 
спроводи се по предочењу робе и, ако је доступна, на 
основу декларације за привремени смјештај или 
царинске декларације којом је та роба обухваћена. 

(5) Роба предочена царинској канцеларији може се 
пустити у царински одобрено поступање или 
употребу чим се спроведе анализа ризика те чим то 
допусте резултати спроведене анализе ризика и 
предузете мјере ако су биле потребне. 

(6) Анализа ризика спроводи се и у случају измјене и/или 
допуне података за улазну сажету декларацију у 
складу са чланом 106. став (12) ове одлуке. У том 
случају анализа ризика спроводи се одмах по пријему 
података осим ако се утврди да постоји ризик или је 
потребно спровести додатну анализу ризика. 

Члан 116. 
(Анализа ризика у првој луци или аеродрому) 

(1) Када брод пристаје у више од једне луке или 
ваздухоплов слијеће на више од једног аеродрома у 
царинском подручју Босне и Херцеговине и креће се 
између тих лука или аеродрома без пристајања у луци, 
односно без слијетања на аеродром изван царинског 

подручја Босне и Херцеговине, улазна сажета 
декларација подноси се у првој луци или на првом 
аеродрому у Босни и Херцеговини за сву робу која се 
превози. Царинска канцеларија у првој луци или на 
првом аеродрому уласка спроводи анализу ризика у 
сврху безбједносних провјера за сву робу која се 
превози. Додатна анализа ризика за ту робу може се 
обавити у луци или на аеродрому гдје се роба 
истовара. 

(2) Када се утврди да ризик постоји, царинска 
канцеларија у првој улазној луци или аеродрому 
предузима мјере забране за пошиљку за коју се 
утврдило да представља тако велики ризик да је 
потребна непосредна интервенција и просљеђује 
резултате анализе ризика сљедећим лукама или 
аеродромима. 

(3) У сљедећим лукама или аеродромима у царинском 
подручју Босне и Херцеговине, за робу предочену 
царинској канцеларији у тој луци или аеродрому 
примјењује се члан 119. ове одлуке. 

Пододјељак 5. Обавјештење о доласку 

Члан 117. 
(Обавјештење о доласку) 

Превозник активног превозног средства које улази у 
царинско подручје Босне и Херцеговине, или његов 
заступник обавјештава прву улазну царинску канцеларију о 
доласку превозног средства. Обавјештење о доласку 
превозног средства садржи све податке неопходне за 
идентификацију улазних сажетих декларација поднијетих 
за робу која се превози тим превозним средством. 
Расположиви начини обавјештавања о доласку користе се 
кад год је то могуће. 

Одјељак Б. Привремени смјештај 

Члан 118. 
(Простор за привремени смјештај) 

(1) Ако су простори из члана 62. став (1) Закона стално 
одобрени за привремени смјештај робе, ти се 
простори називају "складишта за привремени 
смјештај". 

(2) Ако складиштем за привремени смјештај не управља 
царински орган, може, ради осигурања примјене 
царинских прописа, захтијевати: 
а) да складиште за привремени смјештај буде 

закључано са двије браве (сукључарство), гдје 
кључ једне браве држи царински орган, 

б) да лице које управља складиштем за привремени 
смјештај води евиденцију о залихама робе која 
омогућава праћење кретања робе. 

Члан 119. 
(Декларација за привремени смјештај) 

(1) Страна роба која је предочена царинској канцеларији 
мора бити обухваћена декларацијом за привремени 
смјештај. 

(2) Декларацију за привремени смјештај подноси лице 
које предочава робу или друго лице у његово име, 
најкасније у тренутку предочења робе. Када 
декларацију за привремени смјештај подноси лице 
које не управља складиштем за привремени смјештај, 
царинска канцеларија о тој декларацији обавјештава 
лице које управља складиштем за привремени 
смјештај, под условом да је то лице наведено у 
декларацији за привремени смјештај и да је повезано 
са царинским системом. 
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(3) Декларација за привремени смјештај може се 
поднијети у једном од сљедећих облика, које одреди 
царински орган: 
а) позивањем на улазну сажету декларацију за 

предметну робу, допуњену подацима из 
декларације за привремени смјештај, 

б) декларација за привремени смјештај, укључујући 
и позивање на улазну сажету декларацију за 
предметну робу, 

ц) товарни лист или други транспортни документ, 
под условом да он садржи податке из 
декларације за привремени смјештај, укључујући 
и позивање на улазну сажету декларацију за 
предметну робу. 

(4) Позивање на улазну сажету декларацију не захтијева 
се када је роба била у привременом смјештају или јој 
је одређено царински одобрено поступање или 
употреба, а није напустила царинско подручје Босне и 
Херцеговине. 

(5) Ако царински орган одобри, могу се користити 
трговински, лучки или транспортни системи 
евиденција. 

(6) Декларација за привремени смјештај може се 
поднијети заједно са обавјештењем о доласку из члана 
117. ове одлуке, или може садржавати то 
обавјештење. 

(7) У сврху примјене члана 60. Закона, сматра се да је 
декларација за привремени смјештај поднијета на дан 
предочења робе. 

(8) Декларацију за привремени смјештај задржава 
царинска канцеларија ради провјере да ли је роби 
обухваћеној том декларацијом одређено царински 
одобрено поступање или употреба. 

(9) Декларација за привремени смјештај не подноси се 
када је, најкасније приликом предочења робе 
царинској канцеларији: 
а) роба пријављена за царински поступак или је на 

неки други начин стављена у друго царински 
одобрено поступање или употребу, или 

б) се докаже да роба има статус домаће робе. 
(10) Када је царинска декларација поднијета улазној 

царинској канцеларији као улазна сажета декларација 
у складу са чланом 47. Закона, царинска канцеларија 
прихвата декларацију одмах након предочења робе и 
роба се ставља у захтијевани царински поступак, под 
условима прописаним за тај поступак. 

(11) За потребе ст. (1) до (10) овог члана, за страну робу, 
која се из полазне царинске канцеларије креће у 
оквиру поступка провоза и предочи одредишној 
царинској канцеларији у царинском подручју Босне и 
Херцеговине, као декларација за привремени смјештај 
користи се примјерак провозне декларације 
намијењен одредишној царинској канцеларији. 

Члан 120. 
(Поштивање мјера које одреди царински орган) 

Не доводећи у питање примјену члана 67. Закона или 
одредби које се примјењују на продају робе која је у 
надлежности царинског органа, лице које је поднијело 
декларацију за привремени смјештај или, ако таква 
декларација још није поднијета, лица из члана 55. став (2) 
Закона, дужна су поштовати мјере које је одредио царински 
орган у складу са чланом 64. став (1) Закона и сносе 
настале трошкове наведених мјера. 

Члан 121. 
(Претходни преглед робе и узимање узорака) 

(1) Царинска канцеларија може лицу, које на основу 
царинских прописа може роби одредити царински 
одобрено поступање или употребу, одобрити 
претходни преглед робе на основу чланa 53. Закона, 
на његов усмени захтјев, осим ако царинска 
канцеларија, узимајући у обзир дате околности, 
сматра да је потребан писани захтјев. 

(2) Царинска канцеларија може одобрити узимање 
узорака само на писани захтјев лица из става (1) овог 
члана. 

(3) Писани захтјев може бити на папиру или у 
електронској форми уколико таква могућност постоји. 
Писани захтјев мора бити потписан од стране 
подносиоца и поднијет царинској канцеларији којој је 
роба предочена. Захтјев садржи: 
а) назив и адресу подносиоца захтјева, 
б) мјесто гдје се роба налази, 
ц) податке о једном од сљедећег: 

1) улазној сажетој декларацији, ако је била 
поднијета, 

2) претходном царинском поступку, 
3) превозном средству на којем се роба налази, 

д) све друге податке неопходне за идентификацију 
робе. 

(4) Царинска канцеларија о својој одлуци обавјештава 
подносиоца захтјева. Када се захтјев односи на 
узимање узорака, у одлуци се наводи количина робе 
коју је потребно узети. 

(5) Претходни преглед робе и узимање узорака обавља се 
под надзором и на начин који одреди царинска 
канцеларија. 

(6) Подносилац захтјева сноси све ризике и трошкове 
који се односе на преглед робе, узимање узорака, 
отпакивање, мјерење, препакивање и свих осталих 
поступања са робом, као и све трошкове анализе или 
других испитивања робе. 

(7) Узети узорци убрајају се у количину робе за коју се 
одобрава царински одобрено поступање или употреба 
и на исте се примјењују царинске формалности тог 
поступања или употребе. Када се узети узорци при 
анализи униште или оштете тако да више немају 
употребну вриједност за њих не настаје царински дуг. 
Са отпацима и остацима поступа се сходно члану 201. 
став (6) Закона. 

Одјељак Ц. Посебне одредбе које се примјењују на робу 
која се превози морем или ваздухопловом 
Пододјељак 1. Опште одредбе 

Члан 122. 
(Мјесто предочења робе) 

Роба која се уноси у царинско подручје Босне и 
Херцеговине морем или ваздушним саобраћајем и током 
превоза остаје на истом превозном средству, без претовара, 
допрема се, у складу са чланом 51. Закона, царинској 
канцеларији у луци или на аеродрому гдје се истовара или 
претовара. 

Пододјељак 2. Посебне одредбе за ручни и предати 
пртљаг путника 

Члан 123. 
(Значење појединих израза) 

У сврху примјене одредби овог пододјељка поједини 
изрази имају сљедеће значење: 

а) "домаћи аеродром" значи сваки аеродром у 
царинском подручју Босне и Херцеговине, 
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б) "домаћи аеродром за међународни саобраћај" 
значи сваки аеродром у царинском подручју 
Босне и Херцеговине, у којем се, уз одобрење 
надлежних органа, може обављати ваздушни 
саобраћај са другим државама, 

ц) "домаћи лет" значи лет ваздухоплова између два 
аеродрома у царинском подручју Босне и 
Херцеговине који не почиње и не завршава се на 
аеродрому који није у том подручју, 

д) "домаћа лука" значи свака бродска лука која се 
налази у царинском подручју Босне и 
Херцеговине, 

e) "пловило за разоноду" значи приватно пловило 
које служи за путовања по жељи корисника, 

ф) "туристички или пословни ваздухоплов" је 
ваздухоплов намијењен за путовање по жељи 
корисника, 

г) "пртљаг" значи сви предмети које путници на 
било који начин носе са собом током путовања. 

Члан 124. 
(Врста пртљага у ваздушном саобраћају) 

У сврху примјене одредби овог пододјељка, пртљагом 
у ваздушном саобраћају сматра се: 

а) предати пртљаг, ако је предат на превоз на 
аеродрому поласка и ако лице нема приступ до 
пртљага за вријеме лета или, према потреби, за 
вријеме успутних слијетања у смислу члана 125. 
тач. а) и б) и члана 127. ст. (1) и (2) ове одлуке, 

б) ручни пртљаг, ако га лице понесе са собом у 
кабину ваздухоплова. 

Члан 125. 
(Мјесто обављања царинских формалности) 

Све контроле и царинске формалности које се односе 
на: 

а) ручни и предати пртљаг лица која путују у 
ваздухоплову који долази са аеродрома који није 
у Босни и Херцеговини и који, послије успутног 
слијетања на аеродром у Босни и Херцеговини, 
наставља пут до другог аеродрома у Босни и 
Херцеговини, обављају се на том посљедњем 
аеродрому, под условом да је то аеродром за 
међународни саобраћај; у том случају, на тај 
пртљаг примјењују се прописи који важе за 
пртљаг лица која долазе из друге државе ако 
лице које носи такав пртљаг не може доказати 
надлежној царинској канцеларији да роба која се 
налази у пртљагу има статус домаће робе, 

б) ручни и предати пртљаг лица која путују у 
ваздухоплову који има успутно слијетање на 
аеродром у Босни и Херцеговини прије 
настављања лета до аеродрома који није у Босни 
и Херцеговини, обављају се на аеродрому 
поласка, под условом да је то аеродром за 
међународни саобраћај; у том случају контрола 
ручног пртљага може се обавити на аеродрому у 
Босни и Херцеговини на који ваздухоплов 
успутно слети, ради утврђивања да ли роба у 
ручном пртљагу испуњава услове за слободно 
кретање у Босни и Херцеговини, 

ц) лични пртљаг лица која користе услуге пловила, 
ако те услуге пружа исто пловило и за узастопне 
превозе који почињу, имају успутно пристајање 
или се завршавају у луци која није у Босни и 
Херцеговини, обављају се у луци у којој се, у 

зависности од случаја, врши утовар или истовар 
предметног пртљага. 

Члан 126. 
(Изузеци у погледу мјеста обављања царинских 

формалности) 
Све контроле и царинске формалности које се односе 

на пртљаг лица: 
а) на пловилу за разоноду, обављају се у било којој 

луци у Босни и Херцеговини, без обзира на 
поријекло (заставу) и одредиште тог пловила, 

б) у туристичком или пословном ваздухоплову, 
обављају се: 
1) на првом домаћем аеродрому доласка који 

мора бити аеродром за међународни 
саобраћај, за ваздухоплове који долазе са 
аеродрома који није у Босни и Херцеговини 
и послије тог успутног слијетања 
настављају лет до другог аеродрома у Босни 
и Херцеговини, 

2) на последњем домаћем аеродрому за 
међународни саобраћај, за ваздухоплове 
који долази са аеродрома у Босни и 
Херцеговини и послије тог успутног 
слијетања настављају лет до аеродрома који 
није у Босни и Херцеговини. 

Члан 127. 
(Утовар и претовар пртљага) 

(1) Када се пртљаг, који је пристигао на аеродром у Босни 
и Херцеговини у ваздухоплову који долази са 
аеродрома који није у Босни и Херцеговини, 
претовара на том аеродрому у други ваздухоплов који 
наставља лет унутар Босне и Херцеговине: 
а) све контроле и царинске формалности, које се 

односе на предати пртљаг, обављају се на 
аеродрому доласка домаћег лета, под условом да 
је тај аеродром за међународни саобраћај, 

б) све контроле ручног пртљага обављају се на 
првом домаћем аеродрому за међународни 
саобраћај; додатна контрола тог пртљага може се 
обавити на аеродрому доласка домаћег лета, 
само у изузетним случајевима ако се након 
контроле предатог пртљага покаже потреба за 
додатном контролом, 

ц) контрола предатог пртљага може се обавити на 
првом аеродрому у Босни и Херцеговини, само у 
изузетним случајевима ако се након контроле 
предатог пртљага покаже потреба за додатном 
контролом. 

(2) Када се пртљаг, који се на аеродрому у Босни и 
Херцеговини утовари на ваздухоплов који наставља 
лет унутар Босне и Херцеговине и на другом 
аеродрому у Босни и Херцеговини се претовари у 
ваздухоплов чије је одредиште аеродром који није у 
Босни и Херцеговини: 
а) све контроле и царинске формалности, које се 

односе на предати пртљаг, обављају се на 
аеродрому поласка домаћег лета, под условом да 
је тај аеродром за међународни саобраћај, 

б) све контроле ручног пртљага обављају се на 
посљедњем домаћем аеродрому за међународни 
саобраћај; претходна контрола тог пртљага може 
се обавити на аеродрому поласка домаћег лета, 
само у изузетним случајевима ако се након 
контроле предатог пртљага то сматра потребним, 
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ц) додатна контрола предатог пртљага може се 
обавити на посљедњем аеродрому у Босни и 
Херцеговини само у изузетним случајевима, ако 
се након контроле предатог пртљага то сматра 
потребним. 

(3) Све контроле и царинске формалности које се односе 
на пртљаг који долази на аеродром у Босни и 
Херцеговини, редовним или чартер летом, са 
аеродрома који није у Босни и Херцеговини и затим се 
на том аеродрому у Босни и Херцеговини претовари у 
туристички или пословни ваздухоплов који обавља 
домаћи лет, обављају се на аеродрому доласка 
редовног или чартер лета. 

(4) Све контроле и царинске формалности које се односе 
на пртљаг утоварен на аеродрому у Босни и 
Херцеговини у туристички или пословни ваздухоплов 
који обавља домаћи лет и на другом аеродрому у 
Босни и Херцеговини се претовари на ваздухоплов за 
редован или чартер лет чије је одредиште аеродром 
који није у Босни и Херцеговини, обављају се на 
аеродрому поласка редовног или чартер лета. 

(5) Царинска канцеларија може обавити контролу 
пртљага на домаћем аеродрому за међународни 
саобраћај на којем се обавља претовар предатог 
пртљага: 
а) који долази са аеродрома који није у Босни и 

Херцеговини а који је на домаћем аеродрому за 
међународни саобраћај претоварен у 
ваздухоплов који лети до сљедећег домаћег 
аеродрома за међународни саобраћај, 

б) који је утоварен у ваздухоплов на домаћем 
аеродрому за међународни саобраћај за претовар 
у ваздухоплов на другом домаћем аеродрому за 
међународни саобраћај који лети до аеродрома 
који није у Босни и Херцеговини. 

Члан 128. 
(Спречавање претовара робе) 

(1) Царинска канцеларија предузима неопходне мјере 
како би осигурала да: 
а) приликом доласка, лица не могу претоварати 

робу прије обављене контроле ручног пртљага, 
те да су предузете одговарајуће радње ради 
спречавања претовара робе прије обављања 
контроле ручног пртљага, 

б) приликом поласка, лица не могу претоварати 
робу након обављене контроле предатог пртљага 
у кабини, те да су предузете одговарајуће радње 
ради спречавања било каквог претовара робе 
након обављене контроле предатог пртљага. 

(2) Став (1) овог члана не примјењује се у случају 
домаћег лета. 

Члан 129. 
(Наљепница за означавање пртљага) 

Предати пртљаг, регистрован на аеродрому у Босни и 
Херцеговини, ради његове идентификације, означава се 
наљепницом која се ставља на пртљаг на том аеродрому. 
Огледни примјер и техничке карактеристике наљепнице 
наведени су у Прилогу 16. ове одлуке. 

ГЛАВА VII - ЦАРИНСКА ДЕКЛАРАЦИЈА - РЕДОВНИ 
ПОСТУПАК 
Одјељак А. Царинска декларација у писаној форми 
Пододјељак 1. Опште одредбе 

Члан 130. 
(Царинска декларација за више врста робе) 

(1) Ако једна царинска декларација обухвата робу која се 
сврстава у двије или више тарифних ознака Царинске 
тарифе, подаци за сваку поједину тарифну ознаку 
сматрају се засебном декларацијом. 

(2) Саставни дијелови индустријских постројења који се 
сврставају у једну тарифну ознаку Царинске тарифе 
сматрају се једном врстом робе. 

Члан 131. 
(Обавезе које произилазе из подношења царинске 

декларације) 
(1) Не доводећи у питање могућу примјену казнених 

одредби, подношење царинској канцеларији царинске 
декларације коју је потписао декларант или његов 
овлашћени заступник, укључујући и провозне 
декларације поднијете коришћењем система 
електронске размјене података, чини декларанта или 
његовог заступника одговорним у складу са важећим 
прописима, за: 
а) тачност и потпуност података наведених у 

царинској декларацији, 
б) вјеродостојност, тачност и ваљаност свих 

докумената приложених уз царинску 
декларацију, 

ц) поштовање свих обавеза повезаних са стављањем 
предметне робе у предметни царински поступак. 

(2) Ако декларант користи систем електронске размјене 
података за подношење царинске декларације, 
укључујући провозне декларације сачињене у складу 
са чланом 262. став (1) тачка б) ове одлуке, царински 
орган може прописати да се својеручни потпис 
замијени другим обликом идентификације који се 
може заснивати и на коришћењу знакова, само ако су 
испуњени технички и административни услови, које 
одреди царински орган. 

(3) Царински орган може прописати да се царинске 
декларације поднијете коришћењем система 
електронске размјене података, укључујући и 
провозне декларације сачињене у складу са чланом 
262. став (1) тачка б) ове одлуке, могу директно 
овјерити од стране тог система, умјесто ручне или 
механичке примјене печата царинске канцеларије и 
потписа. 

(4) Царински орган може одобрити, под условима и на 
начин који одреди, да се поједини подаци у писаној 
(папирној) царинској декларацији наведени у Прилогу 
23. ове одлуке замијене слањем тих података 
коришћењем система електронске размјене података 
царинској канцеларији одређеној за те сврхе и према 
потреби у облику шифре. 

Члан 132. 
(Чување докумената) 

Документа која се прилажу уз царинску декларацију 
царински орган дужан је чувати, осим ако није другачије 
одређено или ако су декларанту потребна за друге 
поступке. У том другом случају, царински орган мора 
осигурати да се та документа не могу накнадно користити 
другачије осим као доказ о оној количини и вриједности 
робе на коју се односе. 
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Члан 133. 
(Подношење царинске декларације и предочење робе) 

(1) Царинска декларација подноси се једној од сљедећих 
царинских канцеларија: 
а) царинској канцеларији одговорној за мјесто гдје 

је роба предочена или гдје ће бити предочена 
царини у складу са царинским прописима, 

б) царинској канцеларији одговорној за надзор над 
мјестом гдје извозник има сједиште или 
пребивалиште или гдје се роба пакује или 
утовара за извоз, осим у случају из чл. 457., 458., 
459. и 467. ове одлуке. 

(2) Царинска декларација може се поднијети тек када је 
роба предочена или је на располагању царинској 
канцеларији за контролу. 

(3) Изузетно, царински орган може одобрити подношење 
царинске декларације прије него што је декларант у 
могућности предочити робу или је ставити на 
располагање за контролу царинској канцеларији којој 
се подноси царинска декларација или другој 
царинској канцеларији или у мјесту које одреди 
царинска канцеларија. Ако роба није предочена или 
стављена на располагање у року од 30 дана од дана 
подношења царинске декларације, сматра се да 
царинска декларација није поднијета. 

(4) Царинска декларација може се прихватити само након 
што је роба предочена царинској канцеларији или јој 
је, на њој задовољавајући начин, стављена на 
располагање за контролу. 

Члан 134. 
(Вријеме подношења царинске декларације) 

(1) Царинска декларација подноси се надлежној 
царинској канцеларији у редовно радно вријеме те 
канцеларије. 

(2) Царинска канцеларија може, на захтјев и трошак 
декларанта, одобрити да се царинска декларација 
поднесе и изван редовног радног времена. 

(3) Свака царинска декларација поднијета службеницима 
царинске канцеларије на неком другом мјесту које је 
царинска канцеларија у ту сврху одобрила 
подносиоцу декларације, сматра се да је поднијета тој 
канцеларији. 

(4) Провозна декларација подноси се и роба се предочава 
у полазној царинској канцеларији у редовно радно 
вријеме те канцеларије. 

(5) Полазна царинска канцеларија може, на захтјев и о 
трошку корисника поступка провоза, одобрити да се 
роба предочи на неком другом мјесту. 

Члан 135. 
(Датум прихватања царинске декларације) 

(1) Датум прихватања царинске декларације мора бити 
наведен у царинској декларацији. 

(2) Полазна царинска канцеларија прихвата и евидентира 
(региструје) провозну декларацију у редовно радно 
вријеме те канцеларије. 

Члан 136. 
(Измјена и/или допуна података у царинској декларацији и 

датум прихватања) 
Царински орган може одобрити или захтијевати да се 

измјена и/или допуна података у царинској декларацији у 
складу са чланом 77. Закона изврши подношењем нове 
царинске декларације која ће замијенити првобитно 
поднијету. У том случају се као датум прихватања 
царинске декларације, који је мјеродаван за утврђивање 
царинског дуга и примјену других прописа у предметном 

царинском поступку, сматра датум прихватања прве 
декларације. 

Пододјељак 2. Образац писане царинске декларације 

Члан 137. 
(Коришћење обрасца писане царинске декларације) 

(1) Јединствена царинска исправа (у даљем тексту: ЈЦИ) 
је службени образац који се користи као писана 
(папирна) царинска декларација у редовном поступку, 
у циљу стављања робе у неки од царинских 
поступака, као и за поновни извоз робе из царинског 
подручја Босне и Херцеговине у складу са чланом 
201. став (3) Закона. 

(2) За писану царинску декларацију могу се користити и 
други обрасци, ако то допуштају прописи за 
захтијевани царински поступак, који се попуњавају на 
начин прописан за њихово коришћење, а према 
потреби се допуњавају са подацима који су потребни 
за захтијевани царински поступак. 

(3) Одредбе ст. (1) и (2) овог члана не искључују: 
а) неподношење писане царинске декларације у 

складу са чл. 156. до 167. ове одлуке за пуштање 
робе у слободан промет, извоз или привремени 
увоз, 

б) да се писана царинска декларација из става (1) 
овог члана не поднесе у случајевима када се за 
поштанске пошиљке (писма и поштански пакети) 
у складу са чл. 168. и 169. ове одлуке примјењују 
посебне одредбе, 

ц) коришћење посебних образаца који 
поједностављују царинску декларацију у 
појединим случајевима, ако је то одобрио 
царински орган, 

д) коришћење пописа пошиљке за окончање 
царинских формалности поступка провоза када 
се пошиљка састоји од више врста роба, ако се 
примјењује члан 262. став (1) и члан 328. ове 
одлуке, 

e) штампање извозних, увозних и провозних 
царинских декларација ако се примјењује члан 
262. став (1) ове одлуке и докумената којима се 
доказује царински статус робе коришћењем 
службених или приватних информационих 
система размјене података, ако је то потребно на 
празном примјерку папира, под условима које 
одреди царински орган, 

ф) могућност да, у случају коришћења електронског 
система размјене података, ЈЦИ поднијета и 
одштампана помоћу електронског система за 
размјену царинских декларација, представља 
царинску декларацију из става (1) овог члана, ако 
је такав систем и начин штампања одобрио 
царински орган. 

(4) Када се у законодавству Босне и Херцеговине врши 
позивање на царинску декларацију за извоз, поновни 
извоз или увоз, или декларацију за стављање робе у 
други царински поступак, царински орган не може 
захтијевати било која друга административна 
документа осим оних: 
а) која су предвиђена прописима, 
б) која се захтијевају према условима из 

међународног споразума који се примјењује у 
Босни и Херцеговини, 

ц) која се од декларанта захтијевају за одобравање, 
на његов захтјев, погодности или посебне 
олакшице, 
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д) која се захтијевају за примјену посебних прописа 
који се не могу примијенити само коришћењем 
царинске декларације из става (1) овог члана. 

Члан 138. 
(Незахтијевање једног или више примјерака ЈЦИ) 
Не доводећи у питање примјену члана 137. став (3) 

ове одлуке, царински орган може уопштено, за потребе 
завршетка извозних или увозних царинских формалности, 
да не захтијева подношење једног или више примјерака 
ЈЦИ намијењених надлежним органима, под условом да су 
предметни подаци доступни на другом носачу података. 

Члан 139. 
(Сетови ЈЦИ) 

(1) ЈЦИ се подноси у сетовима који се састоје од 
одређеног броја примјерака потребних за спровођење 
захтијеваног царинског поступка. 

(2) Ако се прије или након поступка провоза захтијева 
други царински поступак, може се поднијети сет 
састављен од одређеног броја примјерака потребних 
за спровођење царинских формалности које се односе 
на поступак провоза и претходни или накнадни 
захтијевани царински поступак ако се примјењује 
члан 262. став (1) ове одлуке. 

(3) Сетови ЈЦИ из ст. (1) и (2) овог члана узимају се из: 
а) или комплетног сета од осам примјерака 

(листова), у складу са обрасцем из Прилога 17. 
ове одлуке, 

б) или, нарочито у случају подношења коришћењем 
система електронске обраде царинских 
декларација, два (двонамјенска) узастопна сета 
од по четири примјерка, у складу са обрасцем из 
Прилога 18. ове одлуке. 

(4) Не доводећи у питање примјену члана 137. став (3), 
чл. 153. до 155. или 192. до 226. ове одлуке, обрасци 
царинске декларације могу се допунити, када је то 
потребно, са једним или више допунских образаца 
ЈЦИ (у даљем тексту: образац ЈЦИ БИС) поднијетих у 
сету који садржи примјерке декларације потребне за 
спровођење захтијеваног царинског поступка. Ти 
примјерци потребни за спровођење царинских 
формалности које се односе на претходни или 
накнадни царински поступак могу се приложити 
према потреби. 

(5) Обрасци ЈЦИ БИС узимају се из: 
а) или сета од осам примјерака, у складу са 

обрасцем из Прилога 19. ове одлуке, 
б) или два (двонамјенска) сета од по четири 

примјерка, у складу са обрасцем из Прилога 20. 
ове одлуке. 

(6) Обрасци ЈЦИ БИС чине саставни дио ЈЦИ на коју се 
односе. 

(7) Изузетно од става (4) овог члана, царински орган 
може прописати да се обрасци ЈЦИ БИС не могу 
користити када се за подношење царинске 
декларације користи компјутерски систем. 

Члан 140. 
(Ограничење одговорности декларанта) 

(1) Ако се примјењује члан 139. став (2) ове одлуке, свако 
укључено лице одговорно је само за оне податке који 
се односе на царински поступак у којем оно наступа 
као декларант, корисник поступка провоза или 
заступник једног од њих. 

(2) У сврху примјене става (1) овог члана, ако декларант 
користи ЈЦИ из претходног царинског поступка 
дужан је, прије подношења своје царинске 

декларације, провјерити тачност постојећих података 
у пољима ЈЦИ за које је он одговоран, као и да ли се 
ти подаци могу примијенити за предметну робу и 
захтијевани царински поступак. Према потреби, 
декларант те податке допуњава. 

(3) У случају из става (2) овог члана, декларант одмах 
обавјештава царинску канцеларију којој је поднио 
царинску декларацију да је уочио несклад између 
предметне робе и постојећих података. У том случају 
декларант своју царинску декларацију попуњава на 
новом обрасцу ЈЦИ. 

Члан 141. 
(Коришћење ЈЦИ за више узастопних царинских 

поступака) 
Ако се ЈЦИ користи за више узастопних царинских 

поступака, царинска канцеларија провјерава да ли се сви 
подаци наведени у декларацијама за различите предметне 
царинске поступке међусобно подударају. 

Члан 142. 
(Службени језик) 

Царинска декларација попуњава се на једном од 
језика у службеној употреби у Босни и Херцеговини. 

Члан 143. 
(Попуњавање ЈЦИ) 

(1) ЈЦИ се мора попунити у складу са објашњењем из 
Прилога 23. ове одлуке и свим додатним правилима 
предвиђеним другим прописима Босне и Херцеговине. 

(2) Када се царинска декларација користи као улазна 
сажета декларација у складу са чланом 47. Закона, та 
декларација, поред података из Прилога 23. потребних 
за захтијевани царински поступак, обухвата и податке 
за улазну сажету декларацију из Прилога 15. ове 
одлуке. 

(3) Царински орган може, у сврху примјене прописа, 
допунити и измијенити објашњења за попуњавање 
ЈЦИ. 

(4) Царински орган осигурава да корисници имају 
несметан приступ објашњењима из ст. (1) до (3) овог 
члана. 

Члан 144. 
(Шифре за попуњавање ЈЦИ) 

(1) Шифре које се користе за попуњавање образаца ЈЦИ 
из члана 137. став (1) ове одлуке наведене су у 
Прилогу 24. ове одлуке. 

(2) Царински орган може, у сврху примјене прописа, 
допунити и измијенити шифре за попуњавање 
образаца из става (1) овог члана. 

Члан 145. 
(Коришћење допунских примјерака ЈЦИ) 

(1) У случајевима када се прописима захтијевају 
допунски примјерци обрасца ЈЦИ из члана 137. став 
(1) ове одлуке, декларант може у ту сврху користити 
допунске обрасце или копије наведеног обрасца. 

(2) Такве допунске обрасце или копије мора потписати 
декларант и морају се поднијети царинској 
канцеларији која их овјерава под истим условима као 
и ЈЦИ. Царинска канцеларија прихвата их као да су 
оригинална документа под условом да сматра да је 
њихов квалитет и читљивост задовољавајућа. 

Члан 146. 
(Облик и опис ЈЦИ) 

(1) Обрасци из члана 137. став (1) ове одлуке штампају се 
на самокопирајућем папиру пресвученом за писање, 
масе најмање 40 g/m2. Папир мора бити довољно 
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непрозиран тако да подаци на једној страни не утичу 
на читкост података на другој страни, а чврстоћа 
папира мора бити таква да се приликом уобичајеног 
коришћења лако не трга или гужва. 

(2) Папир је бијели за све примјерке. Међутим, на 
примјерцима који се користе за поступак провоза у 
складу са чланом 262. став (1) ове одлуке (примјерци 
са редним бројем 1, 4 и 5), поље 1 (прва и трећа 
подјела), поље 2, 3, 4, 5, 6, 8, 15, 17, 18, 19, 21, 25, 27, 
31, 32 и 33 (прва подјела на лијевој страни), 35, 38, 40, 
44, 50, 51, 52, 53, 55 и 56 имају зелену позадину. 

(3) Обрасци се штампају зеленом бојом. 
(4) Поља су распоређена према јединици мјере од једне 

десетине инча хоризонтално и једне шестине инча 
вертикално. Подјеле поља су распоређене у 
десетинама инча хоризонтално. 

(5) Означавање бојом различитих примјерака врши се на 
сљедећи начин: 
а) на обрасцима који су у складу са примјерцима из 

Прилога 17. и 19. ове одлуке: 
1) примјерак са редним бројем 1, 2, 3 и 5 

уздуж на десној ивици има пуну маргину 
која је, према редосљеду броја примјерка, 
црвене, зелене, жуте и плаве боје, 

2) примјерак са редним бројем 4, 6, 7 и 8 
уздуж на десној ивици има испрекидану 
маргину која је, према редосљеду броја 
примјерка, плаве, црвене, зелене и жуте 
боје, 

б) на двонамјенским обрасцима који су у складу са 
примјерцима из Прилога 18. и 20. ове одлуке, 
примјерак 1/6, 2/7, 3/8 и 4/5 уздуж на десној 
ивици има пуну маргину, а десно од пуне 
маргине има испрекидану маргину која је, према 
редосљеду броја примјерка, црвене, зелене, жуте 
и плаве боје. 

(6) Ширина маргина је у просјеку 3 mm. Испрекидана 
маргина састоји се од низа квадрата димензије 3 x 3 
mm, а између сваког квадрата је размак 3 mm. 

(7) Примјерци на којима се самокопирањем морају 
појавити подаци садржани у обрасцима приказаним у 
Прилогу 17. и 19. приказани су у Прилогу 21. ове 
одлуке. 

(8) Примјерци на којима се морају појавити подаци у 
самокопирајућем облику садржани у обрасцима 
приказаним у Прилогу 18. и 20. приказани су у 
Прилогу 22. ове одлуке. 

(9) Величина обрасца је 210 x 297 mm, уз максималну 
толеранцију по дужини од 5 mm краћи и 8 mm дужи. 

(10) Обрасци морају садржавати назив и адресу 
штампарије или ознаку која омогућава њену 
идентификацију. Осим тога, штампање образаца биће 
условљено добијањем претходног техничког 
одобрења. 

Пододјељак 3. Подаци који се захтијевају у складу са 
предметним царинским поступком 

Члан 147. 
(Попис поља ЈЦИ) 

(1) Попис поља која треба попунити у царинској 
декларацији за стављање робе у одређени царински 
поступак коришћењем ЈЦИ наведен је у Прилогу 23. 
ове одлуке. 

(2) Ако се за робу која се износи из царинског подручја 
Босне и Херцеговине захтијева царинска декларација 
у складу са чланом 204. Закона, та декларација, поред 

података потребних за захтијевани царински поступак 
из Прилога 23. ове одлуке, обухвата и податке за 
излазну сажету декларацију из Прилога 15. ове 
одлуке. 

Члан 148. 
(Коришћење других образаца) 

Ако се користе обрасци из члана 137. став (2) ове 
одлуке, исти морају садржавати одређене податке, зависно 
о предметном обрасцу. Према потреби, допуњавају се 
одредбама које уређују захтијевани царински поступак. 

Пододјељак 4. Документи који се прилажу уз царинску 
декларацију 

Члан 149. 
(Пуштање у слободан промет) 

(1) Уз царинску декларацију за пуштање робе у слободан 
промет прилажу се сљедећа документа: 
а) фактура и остала трговачка документа на основу 

којих је пријављена царинска вриједност робе, 
како се захтијева према члану 101. ове одлуке, 

б) декларација о вриједности, ако је то потребно на 
основу члана 98. ове одлуке, попуњена у складу 
са условима из тог члана, 

ц) документа потребна за примјену правила о 
преференцијалном поријеклу робе или других 
мјера којима се одступа од важећих прописа за 
пријављену робу, 

д) сва друга документа потребна за спровођење 
одредби које уређују пуштање пријављене робе у 
слободан промет. 

(2) Царински орган може захтијевати да се при 
подношењу царинске декларације из става (1) овог 
члана приложе превозна документа или, према 
потреби, документа у вези са претходним царинским 
поступком. 

(3) Ако се једна врста робе подноси у двије или више 
пошиљки, царински орган такође може захтијевати 
прилагање пописа пошиљке или једнаковриједног 
документа у којем је наведен садржај појединачне 
пошиљке. 

(4) Ако роба испуњава услове за ослобађање од плаћања 
увозних дажбина и у случају примјене јединствене 
царинске стопе, документа из става (1) тач. а), б) и ц) 
овог члана не подносе се, осим ако царински орган 
сматра да су та документа потребна ради правилне 
примјене одредби које уређују пуштање робе у 
слободан промет. 

Члан 150. 
(Поступак провоза) 

(1) Роба наведена у провозној декларацији предочава се 
заједно са превозним документом. Полазна царинска 
канцеларија може да не захтијева предочење тог 
документа у тренутку обављања царинских 
формалности за почетак поступка провоза, под 
условом да јој је тај документ доступан. Међутим, на 
захтјев царинског органа или другог надлежног 
органа превозни документ показује се током превоза. 

(2) Корисник поступка провоза дужан је полазној 
царинској канцеларији пружити информацију о 
вриједности робе која се ставља у поступак провоза, 
ради утврђивања висине осигурања дуга у том 
поступку. 

(3) Не доводећи у питање било који поједностављени 
царински поступак, царински документ за извоз или 
поновни извоз робе из царинског подручја Босне и 
Херцеговине или било који други документ са 
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једнаким дејством подноси се полазној царинској 
канцеларији заједно са провозном декларацијом на 
коју се односи. 

(4) Царински орган може, према потреби, захтијевати 
подношење докумената који се односе на претходни 
царински поступак. 

Члан 151. 
(Поступци с економским дејством) 

(1) Не доводећи у питање примјену посебних одредби, уз 
царинску декларацију за почетак поступка с 
економским дејством прилажу се сљедећа документа: 
а) за поступак царинског складиштења: 

1) за царинско складиште типа Д: документа 
из члана 149. став (1) тач. а) и б) ове одлуке, 

2) за остале типове складишта које није типа 
Д: није потребно прилагати никаква 
документа, 

б) за поступак унутрашње обраде: 
1) систем поврата: документа из члана 149. 

став (1) ове одлуке, 
2) систем одгођеног плаћања: документа из 

члана 149. став (1) тач. а) и б) ове одлуке, и, 
према потреби, писано одобрење за 
захтијевани царински поступак или копија 
захтјева за издавање одобрења, ако се 
примјењује члан 362. став (1) ове одлуке, 

ц) за обраду под царинском контролом: документа 
из члана 149. став (1) тач. а) и б) ове одлуке и, 
према потреби, писано одобрење за захтијевани 
царински поступак или примјерак захтјева за 
издавање одобрења, ако се примјењује члан 362. 
став (1) ове одлуке, 

д) за поступак привременог увоза: 
1) уз потпуно ослобађање од плаћања увозних 

дажбина: документа из члана 149. став (1) 
тач. а) и б) ове одлуке, 

2) уз дјелимично ослобађање од плаћања 
увозних дажбина: документа из члана 149. 
став (1) ове одлуке, и, према потреби, 
писано одобрење за захтијевани царински 
поступак или копија захтјева за издавање 
одобрења, ако се примјењује члан 362. став 
(1) ове одлуке, 

e) за поступак спољне обраде: документа из члана 
152. став (1) ове одлуке, и, према потреби, 
писано одобрење за захтијевани царински 
поступак или копију захтјева за издавање 
одобрења, ако се примјењује члан 362. став (1) 
ове одлуке. 

(2) Члан 149. став (2) ове одлуке примјењује се на 
царинске декларације за стављање робе у било који 
поступак с економским дејством. 

(3) Царински орган може одобрити да се писано 
одобрење за захтијевани царински поступак или 
копија захтјева за издавање одобрења чува код имаоца 
одобрења умјесто да се прилаже уз царинску 
декларацију. 

Члан 152. 
(Извоз и поновни извоз) 

(1) Уз царинску декларацију за извоз или царинску 
декларацију за поновни извоз прилажу се сва 
документа потребна за исправан обрачун извозних 
дажбина и примјену одредби које уређују извоз 
предметне робе. 

(2) Члан 149. став (2) ове одлуке примјењује се на 
царинске декларације за извоз и поновни извоз. 

Одјељак Б. Царинска декларација поднијета 
коришћењем система електронске размјене података 

Члан 153. 
(Електронска размјена података) 

(1) Када се царинска декларација подноси системом 
електронске размјене података, подаци из писане 
царинске декларације из Прилога 23. ове одлуке, 
замјењују се слањем надлежној царинској 
канцеларији, ради електронске обраде, података у 
шифрираном облику или података у било којем 
другом облику који одреди царински орган, а који 
одговарају подацима који се захтијевају за писану 
царинску декларацију. 

(2) Сматра се да је царинска декларација сачињена 
коришћењем система електронске размјене података 
поднијета царинској канцеларији у тренутку када 
царинска канцеларија прими електронску поруку. 
Прихватање царинске декларације поднијете 
коришћењем система електронске размјене података 
царинска канцеларија потврђује декларанту 
повратном поруком која садржи најмање података за 
препознавање примљене поруке и/или број царинске 
декларације (MRN) и датум прихватања. 

(3) Када се царинска декларација подноси системом 
електронске размјене података, царински орган 
доноси правила за примјену члана 178. ове одлуке. 

(4) Када се царинска декларација подноси системом 
електронске размјене података, декларант се 
обавјештава о пуштању робе, при чему се наводи број 
декларације (MRN) и датум пуштања. 

(5) Када се подаци из царинске декларације уносе у 
царински систем за електронску размјену података, ст. 
(2), (3) и (4) овог члана примјењују се на одговарајући 
начин. 

Члан 154. 
(Папирни примјерак царинске декларације) 

Ако је за испуњење других формалности потребан 
примјерак писане царинске декларације, тај примјерак, на 
захтјев декларанта, издаје и овјерава надлежна царинска 
канцеларија или се издаје и овјерава у складу са чланом 
131. став (3) ове одлуке. 

Члан 155. 
(Електронска размјена докумената) 

Царински орган, под условима и на начин који 
одреди, може одобрити и да се документа потребна за 
стављање робе у царински поступак подносе или преносе 
електронским путем. 

Одјељак Ц. Усмена и друге царинске декларације 
Пододјељак 1. Усмена царинска декларација 

Члан 156. 
(Усмена царинска декларација за пуштање у слободан 

промет) 
Усмена царинска декларација за пуштање у слободан 

промет може се поднијети за: 
а) робу некомерцијалног карактера, 
б) робу комерцијалног карактера која се налази у 

личном пртљагу путника, под условом да не 
прелази вриједност од 1.000,00 конвертибилних 
марака или 1000 kg нето масе и да је намијењена 
искључиво за личну употребу путника или 
његове породице, 

ц) робу из члана 162. тач. б) и ц) ове одлуке, 
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д) другу робу мањег економског значаја, ако 
царински орган то одобри. 

Члан 157. 
(Усмена царинска декларација за извоз) 

Усмена царинска декларација за извоз може се 
поднијети за: 

а) робу некомерцијалног карактера, 
б) робу комерцијалног карактера ако не прелази 

вриједност од 1.000,00 конвертибилних марака 
или 1000 kg нето масе, 

ц) робу из члана 162. тач. б) и ц) ове одлуке, 
д) другу робу мањег економског значаја, ако 

царински орган то одобри. 

Члан 158. 
(Ограничења подношења усмене царинске декларације) 

(1) Одредбе чл. 156. и 157. ове одлуке не примјењују се 
ако лице које започиње поступак царињена робе 
дјелује у име другог лица у својству заступника из 
члана 6. Закона. 

(2) Ако царинска канцеларија сумња да усмени наводи 
нису тачни или потпуни може захтијевати подношење 
царинске декларације у редовном (стандардном) 
поступку. 

Члан 159. 
(Обрачун дажбина при увозу и извозу) 

(1) Ако роба пријављена царинској канцеларији усменим 
путем у складу са чл. 156. и 157. ове одлуке подлијеже 
плаћању увозних или извозних дажбина, царинска 
канцеларија издаје декларанту обрачун дажбина при 
увозу или извозу на обрасцу који пропише царински 
орган. 

(2) Обрачун дажбина из става (1) овог члана садржи 
најмање сљедеће податке: 

а) опис робе који је довољно детаљан да омогућава њену 
идентификацију; опис може укључивати и тарифну 
ознаку, 

б) фактурну вриједност и/или количину робе, у 
зависности од околности, 

ц) врсту и износ наплаћених дажбина, 
д) датум издавања обрачуна, 
e) назив царинске канцеларије која издаје обрачун. 
(3) Ако се декларант не слаже са обрачуном дажбина, 

упућује се на редован (стандардни) поступак 
царињења уз подношење царинске декларације. 

Члан 160. 
(Усмена царинска декларација за привремени увоз и 

поновни извоз) 
(1) У складу са условима из члана 355. став (4) ове 

одлуке, царинска декларација може се поднијети 
усмено за привремени увоз сљедеће робе: 
а) стока за номадско сељење или испашу или за 

вршење рада или превоза, те друге робе која 
задовољава услове прописане чланом 420. став 
(2) тачка а) ове одлуке, 

б) амбалажа из члана 424. став (1) тачка а) ове 
одлуке, која је означена трајним и неизбрисивим 
ознакама лица са сједиштем изван царинског 
подручја Босне и Херцеговине, 

ц) опрема за радио и телевизијску продукцију и 
емитовање, те возила посебно опремљена за 
радио и телевизијско емитовање, укључујући и 
њихову опрему, коју увозе јавне или приватне 
организације са сједиштем изван царинског 
подручја Босне и Херцеговине и одобрене од 

стране царинског органа који издаје одобрење за 
поступак увоза такве опреме и возила, 

д) инструменти и апарати, потребни љекарима за 
пружање помоћи обољелим који чекају на 
пресађивање органа, и који испуњавају услове из 
члана 422. ове одлуке, 

e) роба из члана 163. ове одлуке, 
ф) друга роба, ако царински орган то одобри. 

(2) За робу из става (1) овог члана може се ради 
завршетка поступка привременог увоза поднијети 
усмена царинска декларација за поновни извоз. 

Пододјељак 2. Царинска декларација поднијета другим 
радњама 

Члан 161. 
(Роба која се сматра пријављеном за пуштање у слободан 

промет радњом из члана 164.) 
Сљедећа роба, ако није другачије пријављена, сматра 

се пријављеном за пуштање у слободан промет неком од 
радњи из члана 164. ове одлуке: 

а) роба некомерцијалног карактера која се налази у 
личном пртљагу путника која се ослобађа од 
плаћања увозних дажбина у складу са чланом 
207. тачка а) алинеја 16) Закона или као враћена 
роба, 

б) роба која се ослобађа од плаћања увозних 
дажбина у складу са чланом 207. тачка а) алинеја 
14) и 15) Закона, 

ц) превозна средства која се ослобађају од плаћања 
увозних дажбина као поново враћена роба у 
складу са чланом 209. Закона, 

д) роба увезена у оквиру увоза мањег значаја за 
коју не постоји обавеза превоза до царинске 
канцеларије у складу са чланом 49. став (4) 
Закона, под условом да не подлијеже плаћању 
увозних дажбина, 

e) преносни музички инструменти које путник 
поновно увози а који се ослобађају од плаћања 
увозних дажбина као враћена роба. 

Члан 162. 
(Роба која се сматра пријављеном за извоз радњом из члана 

164.) 
Сљедећа роба, ако није другачије пријављена, сматра 

се пријављеном за извоз неком од радњи из члана 164. став 
(1) тачка б) ове одлуке: 

а) роба некомерцијалног карактера која се налази у 
личном пртљагу путника, ако не подлијеже 
плаћању извозних дажбина, 

б) превозна средства која су регистрована у 
царинском подручју Босне и Херцеговине и 
намијењена су поновном увозу, 

ц) сљедећа роба: 
1) пошиљка послата примаоцу у писму или 

поштанском пакету а која садржи робу чија 
укупна вриједност не прелази 20,00 
конвертибилних марака, 

2) домаће животиње, које чине стоку на 
пољопривредном имању које је престало са 
радом у Босни и Херцеговини и пренијело 
своје активности у другу државу, 
ограничене на домаће животиње по броју 
који одговара врсти и величини тог 
пољопривредног имања, 

3) пољопривредни или сточарски производи 
добијени на посједу који се налази у 
царинском подручју Босне и Херцеговине и 
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граничи са другом државом и које је у 
власништву или посједу лица које своје 
главно газдинство има унутар друге државе 
које граничи са царинским подручјем Босне 
и Херцеговине. Производи добијени од 
домаћих животиња морају потицати од 
животиња које воде поријекло из одређене 
друге државе или испуњавати услове за 
слободан промет у тој држави. За 
пољопривредне производе ограничење се 
односи на оне производе који нису 
подвргнути никаквој обради осим оне која 
обично слиједи након жетве или 
производње, и само за оне производе које у 
одређену другу државу уноси 
пољопривредни произвођач или друго лице 
у његово име, 

4) сјемена за употребу на посједу који се 
налази у пограничном подручју сусједне 
државе, у власништву или посједу 
пољопривредног произвођача из 
пограничног подручја Босне и Херцеговине. 
То се ограничава на количине сјемена које 
одговарају величини посједа и само за 
сјемена која извози директно из царинског 
подручја Босне и Херцеговине 
пољопривредни произвођач или друго лице 
у његово име, 

5) храна за животиње било које врсте која се 
превози превозним средством којим се 
превозе и живе животиње из царинског 
подручја Босне и Херцеговине у другу 
државу, а у сврху давања тим животињама 
током превоза, 

д) друга роба мањег економског значаја, ако 
царински орган то одобри, 

e) преносни музички инструменти путника. 

Члан 163. 
(Роба која се сматра пријављеном за привремени увоз и 

поновни извоз радњом из члана 164.) 
(1) Сљедећа роба, ако није другачије пријављена, сматра 

се пријављеном за поступак привременог увоза неком 
од радњи из члана 164. ове одлуке, уз могућност 
примјене члана 432. ове одлуке: 
а) лични предмети и роба намијењена за спортске 

сврхе које увозе путници у складу са чланом 416. 
ове одлуке, 

б) превозна средства из чл. 409. до 414. ове одлуке, 
ц) роба за потребе разоноде помораца која се 

користи на броду у међународном поморском 
саобраћају, у складу са чланом 417. тачка а) ове 
одлуке, 

д) преносни музички инструменти из члана 422. 
став (2) ове одлуке. 

(2) Ако роба из става (1) овог члана није другачије 
пријављена, сматра се да је била пријављена за 
поновни извоз којим се завршава поступак 
привременог увоза неком од радњи из члана 164. ове 
одлуке. 

Члан 164. 
(Радње које се сматрају царинском декларацијом) 

(1) У сврху примјене чл. 161. до 163. ове одлуке сљедеће 
радње сматрају се царинском декларацијом: 
а) у случају кад је роба превезена до царинске 

канцеларије или другог мјеста које је одобрио 

царински орган у складу са чланом 49. став (1) 
тачка а) Закона: 
1) пролазак кроз зелену или траку "ништа за 

пријавити" у царинској канцеларији у којој 
је успостављен систем рада са двије 
одвојене контролне траке, 

2) пролазак кроз царинску канцеларију у којој 
не постоји систем рада са двије одвојене 
траке чијим преласком би се сматрало да је 
декларант поднио царинску декларацију 
(без спонтаног пријављивања), 

3) стављање наљепнице "ништа за пријавити" 
или ознаке царинске декларације на предње 
стакло путничког возила, ако је предвиђена 
та могућност, 

б) у случају извоза робе у складу са чланом 162. ове 
одлуке и у случају поновног извоза робе у складу 
са чланом 163. став (2) ове одлуке, када не 
постоји обавеза превоза робе ради предочења 
царинској канцеларији у складу са чланом 49. 
став (4) Закона: сам чин преласка границе 
царинског подручја Босне и Херцеговине. 

(2) Ако се роба из члана 161. тачка а), члана 162. тачка а), 
члана 163. став (1) тачка а) или члана 163. став (2) ове 
одлуке која се налази у путничком пртљагу превози 
жељезницом без пратње путника и пријављује 
царинској канцеларији без личног присуства путника, 
користи се документ из Прилога 25. ове одлуке под 
условима и ограничењима која су у њему наведена. 

Члан 165. 
(Правне посљедице пријављивања радњом из члана 164.) 

(1) Ако су испуњени услови из чл. 161. до 163. ове 
одлуке, сматра се да је роба била предочена царинској 
канцеларији у смислу члана 75. Закона, а да је 
царинска декларација била прихваћена а роба 
пуштена у захтијевани поступак у оном тренутку када 
је извршена радња из члана 164. ове одлуке. 

(2) Ако се у контроли утврди да је извршена радња из 
члана 164. ове одлуке, а да при томе увезена или 
извезена роба није испуњавала услове из чл. 161. до 
163. ове одлуке, сматра се да је предметна роба 
незаконито увезена или извезена. 

Пододјељак 3. Заједничке одредбе за Пододјељак 1. и 2. 

Члан 166. 
(Роба која се не може усмено пријавити или у складу са 

чланом 164.) 
Одредбе чл. 156. до 164. ове одлуке не примјењују се 

на сљедећу робу: 
а) робу за коју су обављене формалности ради 

добијања субвенција или финансијских 
погодности при извозу у оквиру мјера 
пољопривредне политике, 

б) робу за коју је поднијет захтјев за поврат увозних 
дажбина или других дажбина, 

ц) робу која подлијеже забрани или ограничењу, 
д) робу која подлијеже другој посебној 

формалности предвиђеној другим прописима 
које је царински орган дужан примјењивати. 

Члан 167. 
(Дефиниција путника) 

Путником се, у смислу пододјељка 1. и 2., сматра: 
а) код увоза: 

1) свако лице које привремено улази у 
царинско подручје Босне и Херцеговине, у 
којем нема пребивалиште, и 
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2) свако лице које се враћа у царинско 
подручје Босне и Херцеговине у којем има 
пребивалиште, након што је привремено 
боравило у другој држави, 

б) код извоза: 
1) свако лице које привремено напушта 

царинско подручје Босне и Херцеговине, у 
којем има пребивалиште, и 

2) свако лице које након привременог боравка 
напушта царинско подручје Босне и 
Херцеговине, у којем нема пребивалиште. 

Пододјељак 4. Поштански саобраћај 

Члан 168. 
(Роба која се сматра пријављеном) 

(1) У поштанском саобраћају, за сљедеће поштанске 
пошиљке сматра се да су пријављене царинској 
канцеларији: 
а) за пуштање у слободан промет: 

1) у тренутку уноса у царинско подручје Босне 
и Херцеговине: 
- предмети коресподенције, 
- све друге поштанске пошиљке 

(писмоносне и пакетне пошиљке) за 
које, у складу са чланом 49. став (4) 
Закона, не постоји обавеза превоза 
ради предочења царинској 
канцеларији, 

2) у тренутку када су предочене царинској 
канцеларији: 
- поштанске пошиљке (писма и 

поштански пакети) које нису наведене 
у алинеји 1) ове тачке, под условом да 
их прати образац CN22 и/или 
декларација CN23, 

б) за извоз: 
1) у тренутку када их прихвати поштански 

оператер, поштанске пошиљке (писма и 
поштански пакети) које не подлијежу 
плаћању извозних дажбина, 

2) у тренутку када су предочене царинској 
канцеларији, поштанске пошиљке (писма и 
поштански пакети) које подлијежу плаћању 
извозних дажбина, под условом да их прати 
образац CN22 и/или декларација CN23. 

(2) Прималац у случају из става (1) тачка а) овог члана и 
пошиљалац у случају из става (1) тачка б) овог члана, 
сматра се декларантом а, према потреби, и царинским 
дужником. Царински орган може, према условима 
које он одреди, одобрити да се поштански оператер 
сматра декларантом а, према потреби, и царинским 
дужником. 

(3) У сврху примјене става (1) овог члана, за робу која не 
подлијеже обавези плаћања увозних и извозних 
дажбина сматра се да је била предочена царинској 
канцеларији у складу са чланом 75. Закона а 
декларација прихваћена и пуштање робе декларанту 
одобрено: 
а) у случају увоза, у тренутку кад је роба 

испоручена примаоцу, 
б) у случају извоза, у тренутку када робу прихвати 

поштански оператер. 
(4) Ако уз пошиљку послату писмом или пакетом за коју 

постоји обавеза предочења царинској канцеларији у 
складу са чланом 49. став (4) Закона, није приложен 
образац CN22 и/или декларација CN23 или ако та 

декларација није потпуна, царинска канцеларија 
одређује начин на који царинску декларацију треба 
поднијети или допунити. Царински поступак са 
експресним пошиљкама одређује царински орган. 

Члан 169. 
(Роба на коју се не примјењује члан 168.) 

Одредбе члана 168. ове одлуке не примјењују се: 
а) на пошиљке које садрже робу комерцијалног 

карактера чија вриједност прелази 1.000,00 
конвертибилних марака, 

б) ако је поднијета царинска декларација у писаној 
форми, коришћењем система електронске 
размјене података или усмено, 

ц) на пошиљку која садржи робу из члана 166. ове 
одлуке. 

ГЛАВА VIII - ПРЕГЛЕД РОБЕ, НАЛАЗИ 
ЦАРИНСКОГ ОРГАНА И ДРУГЕ МЈЕРЕ КОЈЕ 
ПРИМЈЕЊУЈЕ ЦАРИНСКИ ОРГАН 

Члан 170. 
(Мјесто и вријеме прегледа робе) 

(1) Роба се прегледа на мјесту и у вријеме које за то 
одреди царински орган. 

(2) У оправданим случајевима, на захтјев декларанта, 
царинска канцеларија може одобрити да се преглед 
робе обави на неком другом мјесту и/или у неко друго 
вријеме од оног из става (1) овог члана. Декларант 
сноси све трошкове настале таквим прегледом. 

(3) Царински орган прописује износ трошкова прегледа 
робе из става (2) овог члана. 

Члан 171. 
(Обавјештавање декларанта о прегледу робе) 

(1) У случају када царинска канцеларија одлучи обавити 
преглед робе, о томе обавјештава декларанта или 
његовог заступника. 

(2) Ако царинска канцеларија одлучи прегледати само 
дио робе (дјелимични преглед), она обавјештава 
декларанта или његовог заступника о томе коју робу 
жели прегледати. Избор царинске канцеларије је 
коначан. 

Члан 172. 
(Обавезе декларанта при прегледу робе) 

(1) Декларант или лице које он одреди да присуствује 
прегледу робе мора царинској канцеларији пружити 
сву потребну помоћ. Ако помоћ није довољна 
царинска канцеларија може захтијевати да декларант 
одреди друго лице које може пружити потребну 
помоћ. 

(2) Ако декларант одбије присуствовати прегледу робе 
или не одреди друго лице које би царинској 
канцеларији при прегледу пружило потребну помоћ, 
царинска канцеларија одређује рок у којем декларант 
мора испунити своју обавезу, осим ако царинска 
канцеларија одустаје од намјераваног прегледа робе. 

(3) Ако декларант у року, који је одређен у складу са 
ставом (2) овог члана, не испуни своју обавезу, 
царинска канцеларија, у сврху примјене члана 87. 
тачка а) Закона, приступа прегледу робе на ризик и 
трошак декларанта. Царинска канцеларија, према 
потреби, може затражити услуге стручњака или било 
којег другог лица у складу са важећим прописима. 

(4) Налази до којих царинска канцеларија дође током 
прегледа робе обављеног под условима из ст. (2) и (3) 
овог члана имају исту снагу као преглед обављен у 
присуству декларанта. 
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(5) Умјесто мјера прописаних ст. (2) до (4) овог члана, 
царинска канцеларија може поништити царинску 
декларацију, ако декларантово одбијање да 
присуствује прегледу или да именује заступника који 
би царинској канцеларији пружио потребну помоћ 
није спријечило царинску канцеларију да утврди да су 
прописи који уређују стављање робе у предметни 
царински поступак били прекршени и ако таквим 
поступањем декларант не изиграва или не покушава 
изиграти одредбе члана 78. ст. (1) и (2) или члана 94. 
став (2) Закона. 

Члан 173. 
(Узимање узорака) 

(1) Ако царинска канцеларија одлучи узети узорке робе, о 
томе обавјештава декларанта или његовог заступника. 

(2) Царинска канцеларија сама узима узорке. Међутим, 
царинска канцеларија може затражити да то, под 
њеним надзором, уради декларант или лице које она 
одреди. 

(3) Узорци се узимају по поступку прописаном од стране 
царинског органа. 

(4) Узорци се узимају у оној количини која је потребна за 
анализе или детаљније прегледе. 

Члан 174. 
(Обавезе декларанта при узимању узорака) 

(1) Декларант или лице које он одреди да присуствује 
узимању узорака пружа царинској канцеларији сву 
помоћ потребну за олакшавање поступка. 

(2) Ако декларант одбије присуствовати узимању узорака 
или одредити друго лице у ту сврху или када 
царинској канцеларији не пружи сву помоћ потребну 
ради олакшавања поступка, примјењује се члан 172. 
став (1) друга реченица и члан 172. ст. (2) до (5) ове 
одлуке. 

Члан 175. 
(Пуштање робе декларанту у случају узимања узорака) 

Ако царинска канцеларија узме узорке за анализу или 
детаљнији преглед, она одобрава пуштање предметне робе 
без чекања на резултате анализе или прегледа, осим ако не 
постоје други разлози да тако не поступи, и под условом да 
је настали или могући царински дуг у вези са том робом 
већ прокњижен и плаћен или да је осигурано његово 
плаћање. 

Члан 176. 
(Попуњавање пошиљке) 

(1) Количине робе које царинска канцеларија узме за 
узорке не одузимају се од количине робе пријављене у 
царинској декларацији. 

(2) У случају царинске декларације за поступак извоза 
или царинске декларације за поступак спољне обраде, 
царинска канцеларија одобрава декларанту, ако то 
допуштају околности, да у сврху попуњавања 
пошиљке количину робе узету за узорке надокнади са 
једнаком количином истоврсне робе. 

Члан 177. 
(Поступање са узорцима након обављене анализе) 

(1) Осим ако се не униште анализом или испитивањем, 
узети узорци враћају се декларанту на његов захтјев и 
трошак када их царинска канцеларија више не треба 
чувати, а нарочито када су исцрпљена сва правна 
средства која је декларант имао на располагању 
против одлуке царинског органа донијете на основу 
резултата наведене анализе или детаљног прегледа. 

(2) Ако декларант не захтијева враћање узорака, царинска 
канцеларија узорке може уништити или их задржати. 
У појединим случајевима, царинска канцеларија може 
захтијевати од декларанта да преузме све узорке који 
су преостали. 

(3) Декларант сноси трошкове који настану ако му се 
узорци враћају или ако се узорци уништавају јер их 
декларант није преузео. 

Члан 178. 
(Резултати провјере царинске декларације и прегледа робе) 
(1) Ако царинска канцеларија провјерава царинску 

декларацију и приложена документа или обави 
преглед робе, она наводи, на примјерку декларације 
који задржава или на документу који се прилаже, 
основе и резултате провјере или прегледа. Ако је 
провјера обављена дјелимичним прегледом робе, 
наводи податке о роби или дијелу робе који је 
прегледан. 

(2) Царинска канцеларија у случају из става (1) овог 
члана наводи и податак да ли је декларант или његов 
заступник присуствовао прегледу робе. 

(3) Ако резултати провјере царинске декларације и 
приложених докумената или прегледа робе нису у 
складу са подацима наведеним у царинској 
декларацији, царинска канцеларија то наводи на 
примјерку декларације који задржава, или на пратећем 
документу који се прилаже уз декларацију. Царинска 
канцеларија наводи и податке које треба узети у обзир 
за потребе: 
а) обрачуна царинског дуга и других дажбина за 

предметну робу, 
б) обрачуна свих субвенција или других износа или 

финансијских погодности које се одобравају за 
извоз у оквиру мјера пољопривредне политике, 

ц) за примјену других одредби које уређују 
царински поступак у који се роба ставља. 

(4) Царинска канцеларија, у резултатима провјере, према 
потреби, наводи прихваћена средства идентификације 
робе. Такође, наводи датум и податке потребне за 
идентификацију службеника који их је издао. 

(5) Ако царинска канцеларија не врши нити провјеру 
царинске декларације нити преглед робе, не овјерава 
декларацију или приложени документ из става (1) 
овог члана. 

(6) За спровођење поступка провоза, полазна царинска 
канцеларија евидентира резултате провјере тако што 
уписује одговарајуће податке у провозну декларацију. 

Члан 179. 
(Пуштање робе декларанту) 

(1) Пуштањем робе настаје обавеза књижења увозних 
дажбина утврђених на основу података у царинској 
декларацији. Када царинска канцеларија сматра да би 
провјере које је обавила могле довести до утврђивања 
већег износа увозних дажбина од оног који би се 
обрачунао на основу података из царинске 
декларације, царинска канцеларија надаље од 
декларанта захтијева полагање осигурања у износу 
довољном да покрије разлику између износа дуга 
утврђеног према подацима из царинске декларације и 
износа дуга који на крају може бити обрачунат за 
предметну робу. Декларант може затражити да се 
одмах изврши књижење износа дажбина којем роба на 
крају може подлијегати умјесто да полаже осигурање. 

(2) Ако царинска канцеларија, на основу извршених 
провјера, утврди износ увозних дажбина који се 
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разликује од износа утврђеног на основу података из 
царинске декларације, пуштање робе декларанту 
доводи до истовременог књижења тако утврђеног 
износа. 

(3) Ако царинска канцеларија до окончања провјере 
царинске декларације не може утврдити да ли је роба 
на коју се царинска декларација односи предмет 
ограничења или забрана, предметна роба не може се 
пустити декларанту све док нису познати резултати 
провјере. 

(4) Изузетно од става (1) овог члана, царинска 
канцеларија може одустати од захтијеваног полагања 
осигурања за робу која је предмет поднијетог захтјева 
за коришћење тарифне квоте, ако у тренутку 
прихватања царинске декларације за пуштање робе у 
слободан промет утврди да конкретна тарифна квота 
није критична у смислу члана 240. ове одлуке. 

Члан 180. 
(Начин пуштања робе) 

(1) Царинска канцеларија одређује начин пуштања робе, 
водећи рачуна о мјесту на којем се роба налази и 
посебним мјерама њеног надзора. 

(2) Ако је царинска декларација поднијета у писаној 
форми, на декларацији се наводи пуштање робе и 
датум пуштања или, када је то примјенљиво, на 
документу који јој је приложен, а примјерак се враћа 
декларанту. 

(3) За спровођење поступка провоза, ако то дозвољавају 
резултати провјере провозне декларације, полазна 
царинска канцеларија одобрава пуштање робе и уноси 
датум пуштања робе у информациони систем. 

Члан 181. 
(Друге мјере царинског органа) 

(1) Ако се не може одобрити пуштање робе из једног од 
разлога наведених у члану 87. тачка а) алинеја 2) и 3) 
Закона, царинска канцеларија декларанту одређује рок 
за испуњавање прописаних обавеза. 

(2) Ако, у случају из члана 87. тачка а) алинеја 2) Закона, 
декларант не приложи захтијевана документа у року 
из става (1) овог члана, предметна царинска 
декларација сматра се неважећом и царинска 
канцеларија је поништава. Примјењује се члан 78. 
став (4) Закона. 

(3) У случају из члана 87. тачка а) алинеја 3) Закона, и без 
обзира на било коју мјеру предузету у складу са 
чланом 78. став (1) или чл. 200. и 201. Закона, ако 
декларант не плати настали царински дуг нити 
положи осигурање за плаћање насталог царинског 
дуга у року из става (1) овог члана, царинска 
канцеларија може започети са претходним радњама у 
вези са запљеном и продајом робе. У том случају, 
роба се продаје ако у међувремену захтијевани услови 
нису испуњени, према потреби принудном продајом у 
складу са прописима. Царински орган о томе 
обавјештава декларанта. 

(4) Царински орган може, уз ризик и трошкове које сноси 
декларант, премјестити робу у посебан простор који је 
под надзором тог органа. 

Члан 182. 
(Поништење царинске декларације након пуштања робе) 

(1) Царински орган може, осим у случају из члана 78. 
став (3) Закона, поништити царинску декларацију 
након пуштања робе у случајевима и под условима 
прописаним овим чланом. 

(2) Ако се утврди да је роба грешком пријављена за 
царински поступак у оквиру којег је настао увозни 
царински дуг умјесто да је пријављена за други 
царински поступак, царинска декларација поништава 
се на образложени захтјев декларанта након пуштања 
робе ако су испуњени сљедећи услови: 
а) писани захтјев поднијет је у року од три мјесеца 

од дана прихватања царинске декларације, 
б) роба није била коришћена на начин неспојив са 

царинским поступком у оквиру којег би била 
пријављена да није дошло до грешке, 

ц) у тренутку погрешног пријављивања услови за 
стављање робе у царински поступак за који би 
била пријављена да није дошло до грешке били 
су испуњени, 

д) царинска декларација за царински поступак за 
који би роба била пријављена да није дошло до 
грешке је поднијета. 

(3) Ако се утврди да је роба грешком пријављена умјесто 
неке друге робе за царински поступак у оквиру којег 
је настао увозни царински дуг, царинска декларација 
поништава се на образложени захтјев декларанта 
након пуштања робе ако су испуњени сљедећи 
услови: 
а) писани захтјев поднијет је у року три мјесеца од 

дана прихватања царинске декларације, 
б) погрешно пријављена роба коришћена је само у 

оквиру одобрења у свом изворном (првобитном) 
стању и враћена је у своје изворно стање, 

ц) иста царинска канцеларија надлежна је за 
погрешно пријављену робу и робу коју је 
декларант намјеравао пријавити, 

д) роба се пријављује за исти царински поступак 
као и погрешно пријављена роба. 

(4) Ако је роба која је била наручена путем поште 
пуштена у слободан промет и враћена, царинска 
декларација поништава се на образложени захтјев 
декларанта након пуштања робе ако су испуњени 
сљедећи услови: 
а) захтјев је поднијет у року од три мјесеца од дана 

прихватања царинске декларације, 
б) роба је извезена како би се вратила на адресу 

првобитног добављача или на другу адресу коју 
је навео тај добављач. 

(5) Царинска декларација поништава се на образложени 
захтјев декларанта након пуштања робе ако је 
ретроактивно одобрење издато у складу са: 
а) чланом 231. ове одлуке за пуштање у слободан 

промет уз повољно тарифно поступање или уз 
смањену или нулту стопу царине због употребе 
робе у посебне сврхе, или 

б) чланом 362. ове одлуке за царински поступак с 
економским дејством. 

(6) Ако је роба пуштена за извоз, поновни извоз или 
спољну обраду и није напустила царинско подручје 
Босне и Херцеговине, царинска декларација 
поништава се на образложени захтјев декларанта 
након пуштања робе ако су испуњени сљедећи 
услови: 
а) у случају да роба подлијеже извозним 

дажбинама, захтјеву за поврат увозних дажбина, 
субвенцијама или другим износима или 
финансијским погодностима повезаним са 
извозом односно другим посебним извозним 
мјерама: 
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1) декларант подноси извозној царинској 
канцеларији или, у случају спољне обраде 
пријавној царинској канцеларији, доказ да 
роба није напустила царинско подручје 
Босне и Херцеговине, 

2) ако је царинска декларација поднијета у 
писаној форми, декларант враћа све 
примјерке царинске декларације заједно са 
свим другим документима која су му 
предата након прихватања царинске 
декларације извозној царинској канцеларији 
или, у случају спољне обраде пријавној 
царинској канцеларији, 

3) декларант, према потреби, доставља 
извозној царинској канцеларији доказ да су 
враћене све субвенције и други износи или 
финансијске погодности предвиђене за 
извоз предметне робе односно да су 
надлежни органи предузели потребне мјере 
да се ти износи не исплате, 

4) декларант, у складу са важећим прописима, 
испуњава све друге обавезе у погледу робе, 

б) у случају друге робе од оне наведене у тачки а) 
овог става, да је извозна царинска канцеларија у 
складу са чланом 462. став (1) ове одлуке била 
обавијештена и да су јој враћени сви примјерци 
извозне царинске декларације заједно са свим 
пратећим документима, или извозна царинска 
канцеларија у складу са чланом 474. став (2) ове 
одлуке сматра да пријављена роба није 
напустила царинско подручје Босне и 
Херцеговине. 

(7) Ако је домаћа роба била стављена у поступак 
царинског складиштења у складу са чланом 115. став 
(1) тачка б) Закона, поништење царинске декларације 
за стављање у тај поступак може се затражити и 
одобрити под условом да су предузете мјере 
предвиђене важећим законским прописима за случај 
непоступања у складу са одобреним поступањем или 
употребом робе. Ако декларант, по истеку рока 
прописаног за држање предметне робе у поступку 
царинског складиштења, не поднесе захтјев за 
одређивање тој роби неког од поступања или употребе 
предвиђене одговарајућим прописима, царинска 
канцеларија предузима мјере предвиђене тим 
прописима. 

(8) Царинска декларација поништава се на образложени 
захтјев декларанта у случају ако је роба грешком 
пријављена у више од једне царинске декларације. 

(9) Царинска декларација за стављање робе у други 
царински поступак из става (2) овог члана важи од 
дана прихватања поништене царинске декларације. 

(10) У посебно оправданим случајевима, царински орган 
може дозволити прекорачење рока од три мјесеца из 
ст. (2) и (3) овог члана. 

(11) Поништење царинске декларације у случају из става 
(6) тачка а) овог члана има за посљедицу и поништење 
свих усклађивања (отписа количина) извршених на 
извозној дозволи или другом документу приложеном 
уз предметну декларацију. Ако роба пријављена за 
извоз мора, у одређеном року, напустити царинско 
подручје Босне и Херцеговине, непоштивање тог рока 
има за посљедицу поништење предметне царинске 
декларације, о чему царински орган писмено 
обавјештава декларанта. 

Члан 183. 
(Примјена прописа код продаје домаће робе) 

Ако царински орган продаје домаћу робу у складу са 
чланом 87. тачка б) Закона, продаја се спроводи у складу са 
важећим прописима Босне и Херцеговине. 

ГЛАВА IX - ПОЈЕДНОСТАВЉЕНИ ПОСТУПЦИ 
Одјељак А. Опште одредбе 
Пододјељак 1. Опште одредбе 

Члан 184. 
(Одредбе за поједностављене поступке) 

(1) Поступак на основу непотпуне царинске декларације 
царинском органу омогућава да, у оправданом 
случају, прихвати царинску декларацију која не 
садржи све потребне податке, или уз коју нису 
приложена сва документа потребна за одобравање 
захтијеваног царинског поступка. 

(2) Поједностављени поступак пријављивања омогућава 
стављање робе у предметни царински поступак на 
основу подношења поједностављене царинске 
декларације уз обавезу накнадног подношења 
допунске царинске декларације, која, с обзиром на 
околности случаја, може бити општа, периодична или 
збирна. 

(3) Поступак кућног царињења омогућава стављање робе 
на основу књиговодственог уписа у предметни 
царински поступак који се обавља у просторијама 
имаоца одобрења или на другом мјесту које одобри 
царински орган (одобрено мјесто). 

(4) Лице може поднијети захтјев за одобрење за 
поједностављену декларацију или за поступак кућног 
царињења, које се том лицу издаје за сопствену 
употребу или за употребу као заступника, под 
условом да постоје задовољавајуће евиденције и 
поступци који царинском органу омогућавају да 
идентификује заступана лица и спроведе одговарајуће 
царинске контроле. 

(5) Коришћење поједностављене царинске декларације 
или поступка кућног царињења зависи од полагања 
осигурања за увозне и друге дажбине. 

(6) Ималац одобрења мора испунити услове и 
критеријуме утврђене у овој глави и обавезе које 
произилазе из одобрења, не доводећи у питање 
обавезе декларанта и правила која уређују настанак 
царинског дуга. 

(7) Ималац одобрења мора обавијестити царински орган 
који је издао одобрење о свим чињеницама које 
настану послије издавања одобрења, а које могу 
утицати на даље важење или садржај одобрења. 

(8) Царински орган који издаје одобрење поново врши 
процјену испуњености услова и критеријума, односно 
поновну процјену одобрења за поједностављену 
декларацију или поступак кућног царињења, у 
сљедећим случајевима: 
а) када је дошло до значајнијих промјена 

одговарајућих прописа које утичу на одобрење, 
б) када је то потребно због основане сумње да 

ималац одобрења више не испуњава одговарајуће 
услове и критеријуме. 

(9) Ако је одобрење за поједностављену декларацију или 
поступак кућног царињења издато лицу од чијег 
оснивања је протекло мање од три године, у току прве 
године од издавања одобрења врши се строжији 
надзор. 
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Члан 185. 
(Примјена одредби о царинској декларацији поднијетој 

системом електронске размјене података) 
(1) Ако се за поједностављени поступак користи систем 

за обраду података за подношење царинске 
декларације или систем за електронску размјену 
података, члан 131. ст. (2), (3) и (4) и чл. 153., 154. и 
155. ове одлуке примјењују се на одговарајући начин. 

(2) Коришћење поједностављене царинске декларације 
или поступка кућног царињења условљено је 
подношењем царинској канцеларији царинских 
декларација и обавјештења коришћењем система 
електронске размјене података. 

(3) Међутим, у случају када није успостављен 
информациони систем царинског органа или 
привредног субјекта за подношење или примање 
поједностављених царинских декларација или 
обавјештења о кућном царињењу коришћењем 
система за електронску размјену података, царински 
орган може прихватити подношење поједностављене 
декларације или обавјештења на други начин који сам 
пропише, под условом да се обави ефикасна анализа 
ризика. 

Пододјељак 2. Издавање, привремено укидање, укидање 
одобрења за поједностављену декларацију или поступак 
кућног царињења 

Члан 186. 
(Захтјев) 

(1) Захтјев за одобрење за поједностављену декларацију 
или поступак кућног царињења подноси се на обрасцу 
захтјева из Прилога 26. ове одлуке или у 
одговарајућем електронском облику ако је исти 
одобрен од стране царинског органа. 

(2) Ако царински орган који издаје одобрење утврди да 
захтјев не садржи све потребне податке, он у року од 
30 календарских дана од пријема захтјева тражи од 
подносиоца захтјева да му достави одговарајуће 
податке и/или информације, наводећи разлоге за свој 
захтјев. 

(3) Захтјев се одбија ако: 
а) није поднијет у складу са ст. (1) и (2) овог члана, 
б) је подносилац захтјева био оглашен кривим за 

теже кривично дјело које је у вези са привредном 
дјелатношћу подносиоца захтјева, 

ц) је подносилац захтјева у вријеме подношења 
захтјева у стечајном поступку. 

(4) Прије издавања одобрења за поједностављену 
декларацију или поступак кућног царињења, царински 
орган врши контролу евиденција подносиоца захтјева, 
осим ако је могуће користити резултате претходне 
контроле. 

Члан 187. 
(Услови за издавање одобрења) 

(1) Одобрење за поступак поједностављене декларације 
издаје се ако су испуњени услови и критеријуми из 
члана 29. и члана 30. став (1) тач. ф), г) и и) ове 
одлуке. 

(2) Одобрење за поступак кућног царињења издаје се ако 
су испуњени услови и критеријуми из чл. 29. и 30. ове 
одлуке. 

(3) За издавање одобрења из ст. (1) и (2) овог члана, 
царински орган који издаје одобрење примјењује члан 
33. став (5) ове одлуке и користи образац за одобрење 
из Прилога 26. ове одлуке. 

(4) Ако је подносилац захтјева ималац одобрења AEOЦ 
или ималац комбинованог одобрења AEO из члана 23. 
став (1) тачка а) или став (3) ове одлуке, сматра се да 
су услови и критеријуми из ст. (1) и (2) овог члана 
испуњени. 

(5) Лицу којем је укинуто одобрење за поједностављену 
декларацију и/или поступак кућног царињења, 
укључујући и укидање у складу са чланом 14. Закона, 
не може се издати ново одобрење за поједностављену 
декларацију и/или поступак кућног царињења прије 
истека године дана од дана укидања одобрења, 
односно у року од три године од дана поништења 
одобрења у складу са чланом 13. Закона. 

Члан 188. 
(Привремено укидање одобрења) 

(1) Царински орган који издаје одобрење привремено 
укида одобрење за поједностављену декларацију или 
поступак кућног царињења, у сљедећим случајевима: 
а) ако се утврди неусаглашеност, то јесте да се нису 

поштовали услови и критеријуми из члана 187. 
ст. (1) и (2) ове одлуке, 

б) ако је против имаоца одобрења или другог лица 
из члана 29. став (1) ове одлуке покренут 
прекршајни или кривични поступак у вези са 
повредом царинских и/или пореских прописа. 

(2) У случају из става (1) тачка б) овог члана, царински 
орган који издаје одобрење може одлучити да 
привремено не укине одобрење за поједностављену 
декларацију или поступак кућног царињења, ако 
сматра да је повреда прописа занемарљива у односу 
на број или обим царинских поступака имаоца 
одобрења и да не доводи у сумњу добру вјеру имаоца 
одобрења. 

(3) Прије доношења одлуке о привременом укидању, 
царински орган који издаје одобрење доставља 
имаоцу одобрења резултате до којих је дошао. Ималац 
одобрења има право у року од 30 календарских дана 
од дана достављања резултата предузети све 
неопходне мјере за отклањање уочених недостатака 
и/или изнијети свој став. 

(4) Ако ималац одобрења, у року од 30 календарских 
дана, не отклони недостатке из става (1) тачка а) овог 
члана, царински орган који издаје одобрење 
обавјештава имаоца одобрења да се одобрење за 
поједностављену декларацију или поступак кућног 
царињења привремено укида на период од 30 
календарских дана и омогућава му да предузме 
неопходне мјере за отклањање недостатака. 

(5) У случају из става (1) тачка б) овог члана, царински 
орган који издаје одобрење привремено укида 
одобрење до окончања судског поступка. О томе 
обавјештава имаоца одобрења. 

(6) Ако ималац одобрења не може отклонити недостатке 
у року од 30 календарских дана, али може предочити 
доказе да може испунити услове ако се продужи 
период привременог укидања, царински орган који 
издаје одобрење привремено укида одобрење за 
поједностављену декларацију или поступак кућног 
царињења за још 30 календарских дана. 

(7) Привремено укидање одобрења не утиче на царински 
поступак који је већ започет прије датума 
привременог укидања и још није окончан. 
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Члан 189. 
(Опозив привременог укидања) 

(1) Када ималац одобрења, у складу са захтјевима 
царинског органа који издаје одобрење, пружи 
задовољавајуће доказе да је предузео потребне мјере у 
циљу испуњавања услова и критеријума који морају 
бити испуњени за добијање одобрења за 
поједностављену декларацију или поступак кућног 
царињења, царински орган који издаје одобрење 
опозива (повлачи) привремено укидање и о томе 
обавјештава имаоца одобрења. Привремено укидање 
може се опозвати и прије истека рока из члана 188. ст. 
(4) или (6) ове одлуке. 

(2) Ако ималац одобрења не предузме потребне мјере у 
периоду привременог укидања из члана 188. ст. (4) 
или (6) ове одлуке, примјењује се члан 191. ове 
одлуке. 

Члан 190. 
(Привремено укидање по захтјеву имаоца одобрења) 

(1) Ако ималац одобрења привремено није у могућности 
испунити неки од услова и критеријума за одобрење 
за поједностављену декларацију или поступак кућног 
царињења, он може од царинског органа који издаје 
одобрење затражити привремено укидање тог 
одобрења. У том случају, ималац одобрења 
обавјештава царински орган који издаје одобрење, уз 
навођење датума када ће поново моћи испуњавати 
услове и критеријуме, као и о свим мјерама које 
планира предузети како би осигурао испуњавање 
услова или поштивање обавеза и о периоду потребном 
за предузимање тих мјера. 

(2) Ако ималац одобрења не отклони недостатке у року 
који је навео у свом обавјештењу, царински орган који 
издаје одобрење може одобрити продужење рока за 
разуман период, под условом да је ималац одобрења 
поступао у доброј вјери. 

Члан 191. 
(Укидање одобрења) 

(1) Не доводећи у питање примјену члана 14. Закона и 
члана 6. ове одлуке, царински орган који издаје 
одобрење укида одобрење за поједностављену 
царинску декларацију или поступак кућног царињења, 
у сљедећим случајевима: 
а) ако ималац одобрења не отклони недостатке из 

члана 188. став (4) ове одлуке, 
б) ако ималац одобрења не отклони недостатке из 

члана 190. став (1) ове одлуке, 
ц) ако је ималац одобрења или друго лице из члана 

29. став (1) ове одлуке, починило теже или 
поновљене повреде царинских и/или пореских 
прописа и нема више право на жалбу, 

д) на захтјев имаоца одобрења. 
(2) У случају из става (1) тачка ц) овог члана, царински 

орган који издаје одобрење може одлучити да не 
укине одобрење за поједностављену декларацију или 
поступак кућног царињења, ако сматра да је повреда 
прописа занемарљива у односу на број или обим 
царинских поступака имаоца одобрења и да не доводи 
у сумњу добру вјеру имаоца одобрења. 

Одјељак Б. Царинска декларација за пуштање робе у 
слободан промет 
Пододјељак 1. Непотпуна царинска декларација 

Члан 192. 
(Царинска декларација која не садржи све податке) 

(1) На захтјев декларанта, царински орган може 
прихватити царинску декларацију за пуштање робе у 
слободан промет која не садржи све податке 
прописане Прилогом 23. ове одлуке. 

(2) Царинска декларација из става (1) овог члана мора 
садржавати најмање податке који се захтијевају за 
непотпуну царинску декларацију из Прилога 15. ове 
одлуке. 

Члан 193. 
(Царинска декларација без прописаних докумената) 

(1) Царински орган може, на захтјев декларанта, 
прихватити царинску декларацију уз коју нису 
приложена сва прописана документа, под условом да 
су приложена бар она документа која су потребна да 
би се пријављена роба могла пустити у слободан 
промет. 

(2) Изузетно од става (1) овог члана, може се прихватити 
царинска декларација уз коју нису приложена сва 
документа која би морала бити приложена прије 
пуштања робе у слободан промет, ако царинском 
органу претходно буде пружен доказ да: 
а) документа која нису приложена постоје и да су 

важећа, 
б) документа нису могла бити приложена из 

разлога на које декларант није могао утицати, и 
ц) би одлагање прихватања такве декларације 

спријечило пуштање робе у слободан промет или 
би због одлагања требало обрачунати увозне 
дажбине по вишој стопи. 

(3) Подаци који се односе на документа која недостају 
морају, у сваком случају, бити наведени у царинској 
декларацији. 

Члан 194. 
(Рокови код непотпуне царинске декларације, посебна 

правила код примјене повлашћених стопа) 
(1) Рок који царински орган одреди декларанту за 

достављање података и/или докумената који недостају 
у тренутку прихватања непотпуне царинске 
декларације не може бити дужи од мјесец дана од 
дана прихватања те декларације. 

(2) У случају да недостаје документ који је потребан за 
примјену смањене или нулте стопе царине, а царински 
орган основано сматра да би се за робу пријављену 
непотпуном царинском декларацијом могла одобрити 
смањена или нулта стопа царине, на захтјев 
декларанта и ако то оправдавају околности, царински 
орган може за подношење тог документа одобрити 
рок који је дужи од рока из става (1) овог члана. Тај 
рок не може бити дужи од четири мјесеца од дана 
прихватања непотпуне царинске декларације и не 
може се продужити. 

(3) Ако се подаци и/или документа која недостају односе 
на царинску вриједност, царински орган може, ако је с 
обзиром на околности случаја неопходно, одредити 
дужи рок или продужити првобитно одређени рок за 
подношење тих података или докумената. Код 
одређивања укупно допуштеног рока води се рачуна о 
важећим прописаним роковима. 

(4) Ако је смањена или нулта стопа царине примјењива 
на робу која се пушта у слободан промет у оквиру 
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тарифних квота или, под условом да редовна стопа 
царине није поново уведена, у оквиру горњег 
тарифног лимита или других повлашћених тарифних 
мјера, царински орган може одобрити коришћење 
тарифне квоте или других повлашћених тарифних 
мјера само уз подношење документа који је услов за 
примјену смањене или нулте стопе царине. Документ 
у сваком случају мора бити поднијет: 
а) прије него је тарифна квота искоришћена, или 
б) у другим случајевима, прије датума поновног 

увођења редовне стопе царине. 
(5) Не доводећи у питање примјену ст. (1) до (4) овог 

члана, документ чије је подношење потребно за 
примјену смањене или нулте стопе царине може се 
поднијети царинском органу након истека периода за 
који је била одређена примјена те смањене или нулте 
стопе царине, под условом да је царинска декларација 
за предметну робу прихваћена прије истека тог 
периода. 

Члан 195. 
(Правила обрачуна и полагање осигурања) 

(1) Прихватање непотпуне царинске декларације од 
стране царинског органа не спречава нити одлаже 
пуштање тако пријављене робе, осим ако за то не 
постоје други разлози. Не доводећи у питање 
примјену члана 179. ове одлуке, царински орган 
пушта робу декларанту у складу са условима из ст. (2) 
до (5) овог члана. 

(2) Ако накнадно достављање података који су 
недостајали у декларацији или докумената који нису 
били приложени у тренутку прихватања непотпуне 
царинске декларације не утиче на висину увозних 
дажбина којима подлијеже роба обухваћена 
наведеном декларацијом, царински орган одмах за 
тако пријављену робу књижи износ увозних дажбина 
обрачунат на уобичајен начин. 

(3) Ако, у складу са чланом 192. ове одлуке, царинска 
декларација садржи привремене податке о 
вриједности робе, царински орган: 
а) одмах књижи износ дажбина утврђен на основу 

тих података, 
б) захтијева од декларанта, према потреби, 

полагање осигурања у висини разлике између 
наведеног износа дажбина и највећег могућег 
износа дажбина који на крају може бити 
обрачунат за предметну робу. 

(4) Ако, у другим случајевима, различитим од оних 
наведених у ставу (3) овог члана, накнадно 
достављање података и/или докумената који су 
недостајали у тренутку прихватања непотпуне 
царинске декларације може утицати на висину 
дажбина којима роба обухваћена том декларацијом 
подлијеже: 
а) у случају ако би се, због накнадно приложених 

података и/или докумената, могла одобрити 
примјена смањене стопе царине, царински орган: 
1) одмах књижи дажбине обрачунате по 

смањеној стопи царине, и 
2) захтијева од декларанта полагање 

осигурања у висини разлике између износа 
дажбина обрачунатог по смањеној стопи 
царине и износа који би требало платити да 
су увозне дажбине на предметну робу 
обрачунате по редовној стопи царине, 

б) у случају када би се, због накнадно приложених 
података и/или докумената, могло одобрити 

потпуно ослобађање од плаћања увозних 
дажбина, царински орган захтијева од 
декларанта полагање осигурања у висини износа 
који би морао бити плаћен ако би се увозне 
дажбине обрачунале по редовној стопи царине. 

(5) Не доводећи у питање могуће накнадне измјене до 
којих може доћи, нарочито као резултат коначног 
утврђивања царинске вриједности, декларант може, 
умјесто полагања осигурања, захтијевати да царински 
орган одмах књижи: 
а) ако се примјењује став (3) тачка б) или став (4) 

тачка а) алинеја 2) овог члана, износ дажбина 
којем предметна роба на крају може подлијегати, 
или 

б) ако се примјењује став (4) тачка б) овог члана, 
износ дажбина обрачунат по редовној стопи 
царине. 

Члан 196. 
(Правила обрачуна ако се у року не доставе подаци или 

документа) 
Ако до истека рока из члана 194. ове одлуке декларант 

не достави податке који су потребни за коначно 
утврђивање царинске вриједности робе или не достави 
податке и/или документа која недостају, царински орган, 
као дажбине којима предметна роба подлијеже, одмах 
књижи износ осигурања које је положено у складу са 
чланом 195. став (3) тачка б) или став (4) тачка а) алинеја 2) 
или став (4) тачка б) ове одлуке. 

Члан 197. 
(Допуна или замјена непотпуне царинске декларације) 

(1) Непотпуну царинску декларацију прихваћену под 
условима из чл. 192. до 195. ове одлуке, декларант 
може допунити или, уз сагласност царинске 
канцеларије, замијенити другом декларацијом која 
испуњава услове из члана 74. Закона. 

(2) У оба случаја из става (1) овог члана, као датум за 
утврђивање износа дажбина и примјену других 
прописа који се односе на пуштање робе у слободан 
промет узима се датум прихватања непотпуне 
царинске декларације. 

Пододјељак 2. Поједностављени поступак 
пријављивања 

Члан 198. 
(Поједностављени поступак пријављивања) 

(1) Подносилац захтјева може, на основу писаног захтјева 
који садржи све потребне податке, исходити одобрење 
да, под условима и на начин прописан чл. 199. и 200. 
ове одлуке, поднесе царинску декларацију за пуштање 
робе у слободан промет у поједностављеном облику 
када се роба предочава царинској канцеларији. 

(2) Поједностављена царинска декларација из става (1) 
овог члана се у складу са чланом 185. ове одлуке 
подноси коришћењем система електронске размјене 
података и садржи најмање податке који се 
захтијевају за поједностављену увозну царинску 
декларацију из Прилога 15. ове одлуке. Као 
поједностављена царинска декларација не може се 
користити трговински или службени документ. 

(3) Уз поједностављену царинску декларацију прилажу се 
сва документа потребна за пуштање робе у слободан 
промет. Примјењује се члан 193. став (2) ове одлуке. 

(4) Примјена овог члана не доводи у питање примјену 
члана 216. ове одлуке. 
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Члан 199. 
(Услови за издавање одобрења за поједностављени 

поступак пријављивања) 
(1) Одобрење за поједностављени поступак 

пријављивања царински орган издаје подносиоцу 
захтјева ако су испуњени услови и критеријуми из чл. 
184., 185., 186. и 187. ове одлуке. 

(2) Ако је подносилац захтјева ималац одобрења AEOЦ 
или ималац комбинованог одобрења AEO из члана 23. 
став (1) тачка а) или став (3) ове одлуке, сматра се да 
су услови и критеријуми из става (1) овог члана 
испуњени и царински орган који издаје одобрење 
издаје одобрење за поједностављени поступак 
пријављивања под условом да је обезбијеђена 
потребна размјена података између подносиоца 
захтјева и царинског органа који издаје одобрење. 

Члан 200. 
(Садржина одобрења) 

(1) Одобрење из члана 198. ове одлуке садржи податке о: 
а) царинској канцеларији или царинским 

канцеларијама надлежним за прихватање 
поједностављене царинске декларације, 

б) роби на коју се поједностављена царинска 
декларација односи, 

ц) облику осигурања за било који царински дуг који 
би могао настати, и 

д) облику и садржини допунске царинске 
декларације, року у којем се мора поднијети 
допунска декларација, као и о царинској 
канцеларији надлежној за прихватање допунске 
декларације. 

(2) Царински орган у одобрењу може одредити да 
подношење допунске декларације није потребно ако 
се поједностављена декларација односи на робу чија 
је вредност нижа од 2.000,00 конвертибилних марака 
и ако поједностављена декларација већ садржи све 
податке потребне за пуштање робе у слободан промет. 

Пододјељак 3. Поступак кућног царињења 

Члан 201. 
(Случајеви у којима се одобрава кућно царињење) 
Одобрење за поступак кућног царињења издаје се у 

складу са условима и на начин прописан чл. 202. и 203. ове 
одлуке, лицу које захтијева да се поступак пуштања робе у 
слободан промет обави, без обавезе допремања робе 
царинској канцеларији, у просторијама тог лица или на 
другом мјесту из члана 184. ове одлуке и које царинском 
органу поднесе писани захтјев који садржи све податке 
потребне за издавање одобрења, и то: 

а) о роби која је предмет поступка спољног провоза 
и за који је подносиоцу захтјева издато одобрење 
за коришћење поједностављеног поступка код 
одредишне царинске канцеларије, у складу са чл. 
315., 316. и 317. ове одлуке, 

б) о роби која је претходно стављена у царински 
поступак с економским дејством, не доводећи у 
питање примјену члана 216. ове одлуке, 

ц) о роби која је, након што је предочена царинској 
канцеларији у складу са чланом 51. Закона, 
смјештена у оне просторе или мјеста у складу са 
поступком спољног провоза, у другим 
случајевима различитим од оних наведених у 
тачки а) овог члана, 

д) о роби која је унијета у царинско подручје Босне 
и Херцеговине уз одступање од обавезе 

предочења царинској канцеларији у складу са 
чланом 52. тачка б) Закона. 

Члан 202. 
(Услови за издавање одобрења за кућно царињење) 

(1) Одобрење за поступак кућног царињења из члана 201. 
ове одлуке царински орган издаје подносиоцу захтјева 
ако су испуњени услови и критеријуми из чл. 184., 
185., 186. и 187. ове одлуке. 

(2) Ако је подносилац захтјева ималац одобрења AEOЦ 
или ималац комбинованог одобрења AEO из члана 23. 
став (1) тачка а) или став (3) ове одлуке, сматра се да 
су услови и критеријуми из става (1) овог члана 
испуњени и царински орган који издаје одобрење 
издаје одобрење за поступак кућног царињења под 
условом да је обезбијеђена потребна размјена 
података између подносиоца захтјева и царинског 
органа који издаје одобрење. 

Члан 203. 
(Посебне обавезе имаоца одобрења за кућно царињење) 

(1) Ималац одобрења за поступак кућног царињења из 
члана 201. ове одлуке дужан је: 
а) у случају из члана 201. тач. а) и ц) ове одлуке: 

1) ако се роба пушта у слободан промет по 
приспијећу на мјесто одобрено у ту сврху и 
наведено у одобрењу: 
- благовремено обавијестити царинску 

канцеларију о приспијећу робе, у 
облику и на начин који одреди 
царински орган, како би му роба била 
пуштена, и 

- уписати робу у своју евиденцију, 
2) ако је роба прије пуштања у слободан 

промет била у привременом смјештају у 
складу са чланом 61. Закона на истом 
мјесту, прије истека рока из члана 60. 
Закона: 
- благовремено обавијестити царинску 

канцеларију, у облику и на начин који 
одреди царински орган, о својој 
намјери да робу пусти у слободан 
промет, како би му роба била пуштена, 
и 

- уписати робу у своју евиденцију, 
б) у случају из члана 201. тачка б) ове одлуке: 

1) благовремено обавијестити царинску 
канцеларију, у облику и на начин који 
одреди царински орган, о својој 
намјери да робу пусти у слободан 
промет, како би му роба била пуштена, 
и 

2) уписати робу у своју евиденцију, 
ц) у случају из члана 201. тачка д) ове одлуке, по 

приспијећу робе на мјесто одобрено у ту сврху и 
наведено у одобрењу: уписати робу у своју 
евиденцију, 

д) од тренутка уписа робе у евиденцију из тач. а), б) 
и ц) овог става, царинској канцеларији ставити 
на располагање сва документа чије је подношење 
потребно у сврху примјене прописа који уређују 
пуштање робе у слободан промет. 

(2) Обавјештење из става (1) тачка б) алинеја 1) овог 
члана није потребно ако је роба, коју треба пустити у 
слободан промет, већ стављена у поступак царинског 
складиштења у царинском складишту типа Д. 



Četvrtak, 21. 2. 2019. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 13 - Strana 1105 

 

(3) Под условом да то не утиче на контролу правилног 
обављања поступка кућног царињења, царински орган 
може: 
а) дозволити имаоцу одобрења да царинској 

канцеларији пошаље обавијест о приспијећу робе 
из става (1) тач. а) и б) овог члана непосредно 
пред њено приспијеће, 

б) у одређеним посебним ситуацијама, ако то 
оправдава врста робе и учесталост увоза, изузети 
имаоца одобрења од обавезе обавјештавања 
надлежне царинске канцеларије о сваком 
приспијећу робе, под условом да ималац 
одобрења наведеној царинској канцеларији 
достави све податке које та канцеларија сматра 
потребним за евентуални преглед робе ако 
настане потреба за тим. 

(4) У случају из става (3) тачка б) овог члана упис робе у 
евиденцију (књиговодствени упис) имаоца одобрења 
сматра се пуштањем робе. 

(5) Упис робе у евиденцију из става (1) тач. а), б) и ц) 
овог члана може се замијенити било којом другом 
формалношћу (радњом) која пружа сличне гаранције 
и коју одобри царински орган. Тај упис садржи датум 
када је извршен и најмање податке који су за царинску 
декларацију у оквиру поступка кућног царињења 
наведени у Прилогу 15. ове одлуке. 

Члан 204. 
(Садржина одобрења) 

Одобрење за поступак кућног царињења из члана 201. 
ове одлуке садржи посебна правила за спровођење тог 
поступка, укључујући и сљедеће: 

а) робу на коју се односи, 
б) облик обавеза из члана 203. ове одлуке и податке 

о осигурању које треба положити, 
ц) вријеме пуштања робе, 
д) рок у којем треба поднијети допунску царинску 

декларацију и којој царинској канцеларији, и 
e) услове под којим треба за робу поднијети општу, 

периодичну или збирну декларацију. 

Одјељак Ц. Царинска декларација за царински 
поступак с економским дејством 
Пододјељак 1. Пријављивање робе за царински 
поступак с економским дејством 
1.1. Подношење царинске декларације за поступак 
царинског складиштења 
1.1.1. Непотпуна царинска декларација 

Члан 205. 
(Непотпуна царинска декларација) 

(1) На захтјев декларанта, пријавна царинска канцеларија 
може прихватити царинску декларацију за поступак 
царинског складиштења која не садржи све податке из 
Прилога 23. ове одлуке, ако та декларација садржи 
најмање податке за непотпуну царинску декларацију 
из Прилога 15. ове одлуке. 

(2) У вези са непотпуном царинском декларацијом из 
става (1) овог члана, чл. 193., 194. и 197. ове одлуке 
примјењују се на одговарајући начин. 

(3) Овај члан не примјењује се на царинску декларацију 
за поступак царинског складиштења робе из члана 
376. ове одлуке. 

1.1.2. Поједностављени поступак пријављивања 

Члан 206. 
(Одобрење, услови и изузећа за поједностављени поступак 

пријављивања) 
(1) Одобрење за поједностављени поступак 

пријављивања царински орган издаје подносиоцу 
захтјева који испуњава услове и критеријуме из чл. 
184., 185., 186., 187. и 207. ове одлуке. 

(2) Ако се поједностављени поступак пријављивања 
користи за поступак складиштења робе у царинском 
складишту типа Д, поједностављена декларација 
садржи и податке о врсти робе који, у довољној мјери, 
омогућавају исправно и недвосмислено сврставање по 
Царинској тарифи, као и податке о царинској 
вриједности робе. Као поједностављена царинска 
декларација не може се користити трговински или 
службени документ. 

(3) Поједностављени поступак из става (1) овог члана не 
примјењује се на складиште типа Ф, нити на поступак 
царинског складиштења робе из члана 376. ове 
одлуке. 

(4) За поједностављени поступак пријављивања за 
поступак царинског складиштења у царинском 
складишту типа А, Б, Ц и Е не може се користити 
трговински или службени документ као 
поједностављена царинска декларација. 

Члан 207. 
(Подношење захтјева) 

(1) Захтјев из члана 206. став (1) ове одлуке подноси се у 
писаној форми и садржи све податке потребне за 
издавање одобрења. 

(2) Ако околности случаја то допуштају, захтјев из члана 
206. став (1) ове одлуке може се замијенити општим 
захтјевом за обављање поступка током одређеног 
периода. 

(3) У случају из става (2) овог члана, захтјев се подноси 
под условима из чл. 355., 356. и 357. ове одлуке и 
предаје се заједно са захтјевом за издавање одобрења 
за држање царинског складишта или као захтјев за 
измјену или допуну већ издатог одобрења за држање 
царинског складишта. Захтјев се подноси царинском 
органу који издаје одобрење за држање царинског 
складишта. 

(4) Ако је подносилац захтјева ималац одобрења AEOЦ 
или ималац комбинованог одобрења AEO из члана 23. 
став (1) тачка а) или став (3) ове одлуке, сматра се да 
су испуњени услови и критеријуми из става (1) овог 
члана и царински орган који издаје одобрење издаје 
одобрење за поједностављени поступак пријављивања 
под условом да је обезбијеђена потребна размјена 
података између подносиоца захтјева и царинског 
органа који издаје одобрење. 

Члан 208. 
(Садржина одобрења за поједностављени поступак 

пријављивања) 
(1) Одобрење из члана 206. став (1) ове одлуке садржи 

посебна правила за спровођење поједностављеног 
поступка пријављивања, укључујући и податке о 
царинској канцеларији или царинским канцеларијама 
којима се може поднијети царинска декларација за 
стављање у поступак царинског складиштења. 

(2) Не захтијева се допунска царинска декларација. 
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1.1.3. Поступак кућног царињења 

Члан 209. 
(Услови за одобравање кућног царињења и изузећа) 

(1) Одобрење за поступак кућног царињења царински 
орган издаје подносиоцу захтјева ако су испуњени 
услови и критеријуми из става (2) овог члана и чл. 
184., 185., 186., 187. и 211. ове одлуке. 

(2) Поступак кућног царињења не примјењује се: 
а) на царинско складиште типа Б и Ф, 
б) на поступак царинског складиштења робе из 

члана 376. ове одлуке у било којем типу 
царинског складишта. 

(3) Члан 207. ове одлуке примјењују се на одговарајући 
начин. 

Члан 210. 
(Посебне обавезе имаоца одобрења) 

(1) Ималац одобрења, по приспијећу робе на мјесто 
одобрено у ту сврху и наведено у одобрењу, дужан је: 
а) благовремено обавијестити надлежну царинску 

канцеларију о приспијећу робе, у облику и на 
начин који одреди царински орган, 

б) уписати робу у своју евиденцију залиха робе, 
ц) ставити надлежној царинској канцеларији на 

располагање сва документа чије прилагање је 
потребно за пуштање робе у поступак. 

(2) Упис у евиденцију робе из става (1) тачка б) овог 
члана садржи најмање оне податке који су потребни за 
утврђивање трговачког описа робе, укључујући и 
количину те робе. 

(3) Примјењује се члан 203. ст. (3) и (4) ове одлуке. 

Члан 211. 
(Садржина одобрења за кућно царињење) 

(1) Одобрење из члана 209. став (1) ове одлуке садржи 
посебна правила за спровођење поступка кућног 
царињења, укључујући и сљедеће: 
а) робу на коју се односи, 
б) облик обавеза из члана 210. ове одлуке, 
ц) вријеме пуштања робе. 

(2) Не захтијева се допунска царинска декларација. 

1.2. Пријављивање робе за поступак унутрашње обраде, 
обраде под царинском контролом и поступак 
привременог увоза 
1.2.1. Непотпуна царинска декларација 

Члан 212. 
(Непотпуна царинска декларација) 

(1) На захтјев декларанта, пријавна царинска канцеларија 
може прихватити царинску декларацију за стављање 
робе у царински поступак с економским дејством, 
осим поступка спољне обраде и царинског 
складиштења, која не садржи све податке прописане 
Прилогом 23. ове одлуке или уз коју нису приложена 
одређена документа из члана 151. ове одлуке. 
Царинска декларација садржи најмање податке који се 
захтијевају за непотпуну царинску декларацију из 
Прилога 15. ове одлуке. 

(2) Одредбе чл. 193., 194. и 197. ове одлуке примјењују се 
на одговарајући начин. 

(3) У случају стављања робе у поступак унутрашње 
обраде по систему поврата, чл. 195. и 196. ове одлуке 
примјењују се на одговарајући начин. 

1.2.2. Поједностављени поступак пријављивања и 
кућно царињење 

Члан 213. 
(Одговарајућа примјена других одредби) 

Одредбе чл. 198. до 204. и члана 207. ове одлуке 
примјењују се на одговарајући начин на робу пријављену 
за: поступак унутрашње обраде, обраду под царинском 
контролом и привремени увоз. Као поједностављена 
царинска декларација не може се користити трговински 
или службени документ. 

1.3. Роба пријављена за поступак спољне обраде 

Члан 214. 
(Одговарајућа примјена других одредби) 

Одредбе чл. 217. до 226. ове одлуке, који се 
примјењују на робу пријављену за извоз, примјењују се на 
одговарајући начин и на робу пријављену за извоз у оквиру 
поступка спољне обраде. Као поједностављена царинска 
декларација не може се користити трговински или 
службени документ. 

1.4. Заједничке одредбе 

Члан 215. 
(Изузеће од обавезе подношења допунске декларације) 

У случају када су два или више одобрења која се 
односе на царински поступак с економским дејством издата 
истом лицу, при чему се један поступак завршава 
стављањем у други поступак према поступку кућног 
царињења, не треба захтијевати допунску царинску 
декларацију. 

Пододјељак 2. Завршетак царинског поступка с 
економским дејством 

Члан 216. 
(Одговарајућа примјена других одредби) 

(1) За завршетак царинског поступка с економским 
дејством, осим поступка спољне обраде и царинског 
складиштења, може се одобрити коришћење 
поједностављених поступака предвиђених за пуштање 
робе у слободан промет, извоз или поновни извоз. Као 
поједностављена царинска декларација не може се 
користити трговински или службени документ. У 
случају поновног извоза, чл. 217. до 226. ове одлуке 
примјењују се на одговарајући начин. 

(2) Поједностављени поступци из чл. 192. до 204. ове 
одлуке могу се одобрити за пуштање робе у слободан 
промет у оквиру поступка спољне обраде. Као 
поједностављена царинска декларација не може се 
користити трговински или службени документ. 

(3) За завршетак поступка царинског складиштења могу 
се одобрити поједностављени поступци за пуштање 
робе у слободан промет, извоз или поновни извоз. 
Међутим, изузетно од тога: 
а) за робу стављену у поступак у царинско 

складиште типа Ф не може се одобрити нити 
једно од предвиђених поједностављења, 

б) за робу стављену у поступак у царинско 
складиште типа Б може се одобрити коришћење 
непотпуне царинске декларације и 
поједностављени поступак пријављивања. Као 
поједностављена царинска декларација не може 
се користити трговински или службени 
документ, 

ц) за робу стављену у поступак у царинско 
складиште типа А, Ц, Д и Е не може се одобрити 
коришћење трговинског или службеног 
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документа као поједностављене царинске 
декларације, 

д) издавање одобрења за царинско складиште типа 
Д захтијева аутоматски и примјену поступка 
кућног царињења за пуштање робе у слободан 
промет. Ово поједностављење не може се 
одобрити ако подносилац захтјева жели извући 
корист из примјене основа за обрачун царинског 
дуга који се не може провјерити без физичког 
прегледа робе. У том случају, може се одобрити 
други поступак који укључује предочење робе 
царинској канцеларији, 

e) не примјењује се нити један поједностављени 
поступак за робу из члана 376. ове одлуке 
стављену у поступак царинског складиштења. 

Одјељак Д. Извозне царинске декларације 

Члан 217. 
(Поједностављење при извозу) 

Извозне царинске формалности прописане чл. 454. до 
474. ове одлуке, које треба обавити код извозне царинске 
канцеларије, могу се поједноставити у складу са овим 
одјељком. 

Пододјељак 1. Непотпуна царинска декларација 

Члан 218. 
(Непотпуна извозна царинска декларација) 

(1) На захтјев декларанта, извозна царинска канцеларија 
може прихватити царинску декларацију за извоз робе 
која не садржи све податке прописане Прилогом 23. 
ове одлуке. Царинска декларација садржи најмање 
податке који се захтијевају за непотпуну царинску 
декларацију из Прилога 15. ове одлуке. 

(2) Када роба подлијеже плаћању извозних дажбина или 
мјерама пољопривредне политике, извозна царинска 
декларација садржи све податке потребне за примјену 
тих дажбина или мјера. 

(3) На извозну непотпуну царинску декларацију, чл. 193. 
до 197. ове одлуке примјењују се на одговарајући 
начин. 

Члан 219. 
(Допунска извозна царинска декларација) 

(1) Када се примјењује члан 457. ове одлуке, допунска 
царинска декларација може се поднијети царинској 
канцеларији која је мјесно надлежна према сједишту 
извозника. 

(2) Када подуговарач има сједиште на подручју друге 
царинске канцеларије, став (1) овог члана примјењује 
се само када се потребни подаци размјењују 
електронским путем у складу са чланом 10. ове 
одлуке. 

(3) У непотпуној извозној царинској декларацији наводи 
се царинска канцеларија којој се подноси допунска 
декларација. Царинска канцеларија која прима 
непотпуну извозну царинску декларацију, просљеђује 
податке из непотпуне извозне царинске декларације 
царинској канцеларији којој, у складу са ставом (1) 
овог члана, треба поднијети допунску декларацију. 

(4) У случају из става (2) овог члана, царинска 
канцеларија која је прихватила допунску декларацију 
податке из допунске декларације одмах просљеђује 
царинској канцеларији којој је поднијета непотпуна 
извозна царинска декларација. 

Пододјељак 2. Поједностављени поступак 
пријављивања 

Члан 220. 
(Поједностављени поступак пријављивања) 

(1) Одобрење за коришћење поједностављеног поступка 
пријављивања царински орган може издати 
подносиоцу захтјева под условима и на начин 
предвиђен чл. 199. и 200. ове одлуке који се 
примјењују на одговарајући начин. 

(2) Поједностављена царинска декларација из става (1) 
овог члана се у складу са чланом 185. ове одлуке 
подноси коришћењем система електронске размјене 
података и садржи најмање податке који се 
захтијевају за поједностављену извозну царинску 
декларацију из Прилога 15. ове одлуке. Као 
поједностављена царинска декларација не може се 
користити трговински или службени документ. 

(3) Одредбе чл. 193. до 198. ове одлуке примјењују се на 
одговарајући начин. 

Пододјељак 3. Поступак кућног царињења 

Члан 221. 
(Издавање одобрења - одобрени извозник) 

Одобрење за поступак кућног царињења за извоз 
царински орган издаје у складу са условима и на начин 
предвиђен у члану 202. ове одлуке сваком лицу које жели 
извозне царинске поступке обављати у својим 
просторијама или на другом мјесту које одобри царински 
орган (у даљем тексту: одобрени извозник). 

Члан 222. 
(Обавезе имаоца одобрења) 

(1) Одобрени извозник, прије изношења робе са мјеста из 
члана 221. ове одлуке које је наведено у одобрењу, 
дужан је: 
а) благовремено обавијестити извозну царинску 

канцеларију о наведеном изношењу робе, 
подношењем поједностављене извозне царинске 
декларације, сходно члану 220. ове одлуке, 

б) царинској канцеларији ставити на располагање 
сва документа потребна за извоз робе. 

(2) Одобрени извозник може поднијети потпуну извозну 
царинску декларацију умјесто поједностављене 
извозне декларације. У том случају, не захтијева се 
подношење допунске декларације из члана 88. став (3) 
Закона. 

Члан 223. 
(Ослобађање имаоца одобрења од обавеза) 

(1) Царински орган може одобреног извозника да 
ослободи од обавезе да извозној царинској 
канцеларији, за свако изношење робе, подноси 
поједностављену извозну царинску декларацију. Овај 
изузетак одобрава се само ако одобрени извозник 
испуњава сљедеће услове: 
а) обавјештава извозну царинску канцеларију о 

сваком изношењу, на начин и у облику који 
одреди та канцеларија, 

б) прије изношења робе са мјеста из члана 221. ове 
одлуке, извозној царинској канцеларији доставља 
или јој ставља на располагање све податке које та 
канцеларија сматра потребним за ефикасну 
анализу ризика, 

ц) уписује робу у своју евиденцију. 
(2) Упис из става (1) тачка ц) овог члана може се 

замијенити неком другом формалности (радњом) коју 
одобри царински орган и која пружа сличне гаранције. 
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Тај упис садржи датум када је извршен и податке 
потребне за идентификацију робе. 

(3) У случају када се примјењује члан 447. или 450. ове 
одлуке, царински орган може привредном субјекту 
одобрити да у своју евиденцију одмах упише сваки 
поступак извоза и да о свим извозима обавијести 
извозну царинску канцеларију наведену у одобрењу 
путем допунске царинске декларације на 
периодичном основу до највише мјесец дана након 
што је роба напустила царинско подручје Босне и 
Херцеговине. То одобрење може се издати под 
сљедећим условима: 
а) привредни субјект користи одобрење само за 

робу која не подлијеже забранама и 
ограничењима, 

б) привредни субјект извозној царинској 
канцеларији пружа све информације које та 
канцеларија сматра потребним за обављање 
контроле робе, 

ц) у случају када је извозна царинска канцеларија 
различита од излазне царинске канцеларије, 
потребна је сагласност тих канцеларија за 
коришћење таквог поступка, а информације из 
тачке б) овог става такође су доступне излазној 
царинској канцеларији. 

(4) У случају из става (3) овог члана, упис робе у 
евиденцију сматра се пуштањем робе за извоз. 

Члан 224. 
(Упис у евиденцију и достављање података извозној 

царинској канцеларији) 
(1) Подаци из члана 223. став (1) тачка а) ове одлуке 

достављају се извозној царинској канцеларији у 
роковима из чл. 448. и 449. ове одлуке. 

(2) Упис робе у евиденцију из члана 223. став (1) тачка ц) 
ове одлуке садржи податке за поступак кућног 
царињења из Прилога 15. ове одлуке. 

(3) Царински орган обезбјеђује испуњавање захтјева из 
чл. 469. до 474. ове одлуке. 

Члан 225. 
(Коришћење примјерка 3 ЈЦИ, печат одобpеног извозника) 
(1) За надзор и као доказ да је роба стварно напустила 

царинско подручје Босне и Херцеговине користи се 
примјерак број 3 ЈЦИ. 

(2) У одобрењу за коришћење поједностављења наводи се 
да примјерак број 3 ЈЦИ треба унапријед овјерити. 

(3) Претходна овјера из става (2) овог члана спроводи се 
на један од сљедећих начина: 
а) поље А ЈЦИ може се унапријед овјерити печатом 

царинске канцеларије одређене у одобрењу уз 
потпис царинског службеника те канцеларије, 
или 

б) одобрени извозник може овјерити царинску 
декларацију посебним печатом, који је у складу 
са обрасцем из Прилога 27. ове одлуке. 

(4) Отисак посебног печата из става (3) тачка б) овог 
члана може на прописаном обрасцу бити отиснут и 
унапријед, када је штампање обрасца повјерено 
штампарији одобреној у ту сврху. 

(5) Прије отпреме робе, одобрени извозник испуњава 
сљедеће захтјеве: 
а) извршава обавезе из чл. 222. или 223. ове одлуке, 
б) на пратећем документу или другом носачу 

података који га замјењује, наводи сљедеће 
податке: 
1) редни број уписа робе у евиденцији, 

2) датум уписа робе у евиденцији, 
3) број одобрења, 
4) царински орган који је издао одобрење. 

Члан 226. 
(Садржина одобрења) 

(1) Одобрење из члана 221. ове одлуке садржи посебна 
правила за спровођење поступка, укључујући и 
сљедеће: 
а) робу на коју се поједностављење односи, 
б) начин на који се испуњавају обавезе из члана 

222. став (1) ове одлуке, 
ц) начин и вријеме пуштања робе, 
д) садржај било којег пратећег документа или 

носача података који га замјењује и начин 
његовог овјеравања, 

e) поступак за подношење допунске декларације и 
рок у којем се мора поднијети. 

(2) Када се примјењује чл. 469. до 474. ове одлуке, 
пуштање робе из става (1) тачка ц) овог члана 
одобрава се у складу са чланом 470. ове одлуке. 

(3) У одобрењу се наводи обавеза одобреног извозника да 
предузме све потребне мјере за обезбјеђење чувања 
посебног печата или образаца који садрже унапријед 
отиснут печат извозне царинске канцеларије или 
унапријед отиснут посебан печат. 

ДИО ДРУГИ - ЦАРИНСКИ ОДОБРЕНО 
ПОСТУПАЊЕ ИЛИ УПОТРЕБА 
ГЛАВА I - ПУШТАЊЕ РОБЕ У СЛОБОДАН ПРОМЕТ 
Одјељак А. Опште одредбе 

Члан 227. 
(Пуштање у слободан промет робе након извоза по карнету 

ATA) 
(1) Ако је домаћа роба била привремено извезена са 

карнетом ATA у складу са чланом 475. ове одлуке, та 
се роба након враћања може пустити у слободан 
промет на основу карнета ATA. 

(2) У случају из става (1) овог члана, царинска 
канцеларија код које се роба пушта у слободан промет 
обавља сљедеће царинске формалности: 
а) провјерава податке наведене у пољу А до Г 

купона поновног увоза, 
б) испуњава талон и поље Х купона поновног 

увоза, 
ц) задржава купон поновног увоза. 

(3) Ако се царинске формалности за завршетак поступка 
привременог извоза домаће робе обављају у другој 
царинској канцеларији, а не код оне преко које је роба 
унијета у царинско подручје Босне и Херцеговине, 
роба се од улазне до одредишне царинске канцеларије 
(гдје ће бити пуштена у слободан промет), превози без 
додатних формалности. 
Одјељак Б. Посебна употреба 

Члан 228. 
(Значење појединих израза) 

(1) Одредбе овог одјељка примјењују се у случају ако је 
предвиђено да роба која је пуштена у слободан промет 
уз повољно тарифно поступање или уз смањену или 
нулту стопу царине због њене употребе у посебне 
сврхе (у даљем тексту: посебна употреба) подлијеже 
царинском надзору посебне употребе. 

(2) У сврху примјене одредби овог одјељка, поједини 
изрази имају сљедеће значење: 
а) "књиговодство" значи трговачка, пореска или 

друга рачуноводствена документа имаоца 
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одобрења које он чува или се они чувају у 
његово име, 

б) "евиденција" значи документа која садрже све 
потребне податке и техничке појединости на 
било којем носачу података који царинском 
органу омогућава надзор и контролу поступка. 

Члан 229. 
(Захтјев за одобрење, потребни подаци) 

(1) Одобравање повољног тарифног поступања у складу 
са чланом 26. Закона, у случају ако је предвиђено да 
роба подлијеже царинском надзору посебне употребе, 
подлијеже писаном одобрењу. 

(2) Ако се роба пушта у слободан промет уз смањену или 
нулту стопу царине због њене посебне употребе, а 
важеће одредбе захтијевају да роба остане под 
царинским надзором у складу са чланом 96. Закона, за 
потребе царинског надзора посебне употребе 
потребно је писано одобрење царинског органа. 

(3) Захтјев за издавање одобрења подноси се у писаној 
форми коришћењем обрасца из Прилога 26. ове 
одлуке. Царински орган може дозволити да се захтјев 
за продужење или измјену одобрења поднесе у облику 
уобичајеног писаног захтјева. 

(4) У посебним околностима царински орган може 
одобрити да се царинска декларација за пуштање у 
слободан промет поднијета у писаној форми или 
коришћењем система електронске размјене података 
по редовном поступку, сматра захтјевом за издавање 
одобрења, под условом да: 
а) захтјев обухвата само једну царинску 

канцеларију, 
б) подносилац захтјева за робу у цијелости 

захтијева прописану посебну употребу и 
ц) је осигурано правилно спровођење поступка. 

(5) Ако царински орган сматра да подаци наведени у 
захтјеву нису потпуни или довољни за издавање 
одобрења, може затражити од подносиоца захтјева 
допунске податке и/или информације. 

(6) Посебно у случају када се поднијета царинска 
декларација може сматрати захтјевом, царински 
орган, не доводећи у питање примјену члана 149. ове 
одлуке, захтијева да се уз захтјев приложи и документ, 
којег подноси декларант и који, осим ако подаци нису 
потребни или су већ унијети у царинску декларацију, 
садржи најмање сљедеће податке: 
а) назив и адресу подносиоца захтјева, декларанта и 

других учесника поступка, 
б) врсту посебне употребе, 
ц) технички опис робе, производа који настају из 

њене посебне употребе и средства за њихову 
идентификацију, 

д) предвиђени норматив употребе или методу за 
његово одређивање, 

e) предвиђени рок за стављање робе у њену 
посебну употребу, 

ф) мјесто где се роба ставља у посебну употребу. 
(7) Одобрење или образложена одлука о одбијању 

захтјева за издавање одобрења доставља се 
подносиоцу захтјева у року од 30 дана, рачунајући од 
дана подношења захтјева, односно од дана када је 
царински орган запримио све затражене недостајуће 
или додатне податке и/или информације. 

Члан 230. 
(Доношење одобрења, подаци у одобрењу, важење 

одобрења) 
(1) Царински орган издаје одобрење на обрасцу из 

Прилога 26. ове одлуке, лицу регистрованом у Босни 
и Херцеговини, ако су испуњени сљедећи услови: 
а) предвиђене радње су у складу са прописаном 

посебном употребом и одредбама за 
премјештање робе сходно члану 233. ове одлуке 
и загарантовано је правилно спровођење 
поступка, 

б) подносилац захтјева пружа сва обезбјеђења 
потребна за правилно спровођење поступка и 
обавезује се: 
1) да ће роби у цијелости или дијелу робе 

одредити прописану посебну употребу или 
робу премјестити и пружити доказ о 
одређењу или премјештању у складу са 
важећим прописима, 

2) да неће предузимати радње које нису у 
складу са сврхом прописане посебне 
употребе, 

3) да ће надлежни царински орган 
обавијестити о свим промјенама које могу 
утицати на одобрење, 

ц) осигуран је ефикасан царински надзор, а 
административне мјере које предузима царински 
орган нису у супротности са економским 
потребама подносиоца захтјева, 

д) подносилац захтјева води и чува одговарајућу 
евиденцију која царинском органу омогућава 
надзор над поступком, 

e) пружено је осигурање за царински дуг, у оним 
случајевима у којима царински орган сматра да 
је то потребно. 

(2) Када је захтјев поднијет у складу са чланом 229. став 
(4) ове одлуке одобрење се издаје лицу регистрованом 
у Босни и Херцеговини прихватањем царинске 
декларације, уз испуњење осталих услова из става (1) 
овога члана. 

(3) Одобрење садржи сљедеће податке, осим ако се ти 
подаци сматрају непотребним: 
а) податке о имаоцу одобрења, 
б) према потреби, тарифну ознаку Царинске 

тарифе, врсту и опис робе и поступака посебне 
употребе и одредбе о нормативу употребе, 

ц) начин и методе за идентификацију робе и 
царинског надзора, укључујући и поступке за: 
1) заједничко складиштење, на које се члан 

386. ст. (2), (3) и (4) ове одлуке примјењује 
на одговарајући начин, 

2) мјешовито складиштење производа који 
подлијежу надзору посебне употребе а 
сврставају се у Главу 27 и 29 Царинске 
тарифе или производа са сировим нафтним 
уљем који се сврставају у тарифни подброј 
2709 00 Царинске тарифе, 

д) рок у којем се роба мора ставити у прописану 
посебну употребу, 

e) царинску канцеларију или канцеларије код којих 
се роба пријављује за пуштање у слободан 
промет и царинску канцеларију која врши надзор 
над посебном употребом, 

ф) мјесто у којем се роба мора ставити у прописану 
посебну употребу, 

г) осигурање које треба положити, према потреби, 
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х) рок важења одобрења, 
и) могућност премјештања робе у складу са чланом 

233. став (1) ове одлуке у оквиру истог одобрења, 
ако је примјенљиво, 

j) поједностављени поступци одобрени у складу са 
чланом 88. Закона, ако је примјенљиво, 

к) начин комуникације. 
(4) Ако се роба из става (3) тачка ц) алинеја 2) овог члана 

не сврстава у исту осмоцифрену тарифну ознаку 
Царинске тарифе, нема исти комерцијални квалитет и 
исте техничке и физичке карактеристике, мјешовито 
складиштење може се одобрити само онда када се 
укупна мјешавина мора подвргнути неком од 
поступака наведених у Додатним напоменама 4. и 5. 
уз Главу 27 Царинске тарифе. 

(5) Не доводећи у питање примјену члана 231. ове 
одлуке, одобрење из става (1) овог члана, важи од 
дана доношења одобрења или од дана наведеног у 
одобрењу. 

(6) Одобрење се издаје са роком важења не дужим од три 
године, осим у посебно оправданим и образложеним 
случајевима. 

Члан 231. 
(Ретроактивно одобрење) 

(1) Царински орган може издати ретроактивно одобрење. 
Не доводећи у питање примјену ст. (2) и (3) овог 
члана, ретроактивно одобрење важи од дана 
подношења захтјева. 

(2) Ако се захтјев односи на обнављање одобрења за исту 
врсту радњи (поступка) и робе, може се издати 
одобрење са ретроактивним важењем од дана када је 
првобитно одобрење престало важити. 

(3) У изузетним случајевима, може се издати одобрење са 
ретроактивним дејством, али не дуже од једне године 
прије датума подношења захтјева, под условом да се 
докаже да постоји економска оправданост и да: 
а) захтјев није повезан с покушајем преваре или 

очитог немара, 
б) књиговодство подносиоца захтјева потврђује да 

се сви услови поступка посебне употребе могу 
сматрати испуњеним и да се, према потреби, 
ради спречавања замјене, роба може 
идентификовати за цијели предметни период те 
да то књиговодство омогућава контролу 
поступка, и 

ц) се све формалности неопходне за регулисање 
ситуације са робом могу обавити, укључујући, 
према потреби, поништење царинске 
декларације. 

Члан 232. 
(Престанак важења одобрења) 

Престанак важења одобрења не утиче на робу која је 
била у слободном промету, на основу тог одобрења, прије 
истека његовог важења. 

Члан 233. 
(Премјештање робе) 

(1) Премјештање робе између различитих мјеста 
наведених у истом одобрењу може се спровести без 
царинских формалности. 

(2) Премјештење робе између два имаоца одобрења 
спроводи се тако што други ималац одобрења 
надлежној царинској канцеларији подноси царинску 
декларацију за стављање робе у поступак. 

(3) Премјештање робе из простора првог имаоца 
одобрења до простора другог имаоца одобрења врши 

се на основу исте царинске декларације којом је први 
ималац одобрења ставио робу у поступак. Оба имаоца 
одобрења дужни су да робу, односно премјештање 
робе одмах упишу у своју евиденцију, уз навођење 
података о царинској декларацији којом је роба 
премјештена. 

(4) Ималац другог одобрења преузимањем робе преузима 
и обавезе које произилазе из одредби овог одјељка за 
робу која је предмет премјештања. 

(5) Ималац првог одобрења ослобађа се свих обавеза ако 
су испуњени сљедећи услови: 
а) други ималац одобрења је преузео робу и 

обавијештен је да је роба на коју се односе 
обавезе које се преносе предмет царинског 
надзора посебне употребе, 

б) у тренутку прихватања царинске декларације 
царински надзор посебне употребе преузела је 
царинска канцеларија надлежна за другог имаоца 
одобрења, осим ако царински орган не одлучи 
другачије. 

Члан 234. 
(Премјештање материјала за одржавање и поправку 

ваздухоплова) 
(1) Ако авио - компаније укључене у међународни 

саобраћај премјештају материјал за одржавање или 
оправку ваздухоплова било под условима из 
споразума о размјени или за властите потребе авио - 
компаније, може се користити ваздухопловни товарни 
лист или други одговарајући документ. 

(2) Ваздухопловни товарни лист или други одговарајући 
документ садржи најмање сљедеће податке: 
а) назив отпремне авио - компаније која врши 

превоз, 
б) назив полазног аеродрома, 
ц) назив пријемне авио - компаније, 
д) назив одредишног аеродрома, 
e) опис материјала, 
ф) количину материјала. 

(3) Подаци из става (2) овог члана могу се навести у 
шифрираном облику или упућивањем на приложени 
документ. 

(4) Ваздухопловни товарни лист или други одговарајући 
документ мора на предњој страни садржавати сљедећу 
напомену великим штампаним словима: "ПОСЕБНА 
УПОТРЕБА/END-USE". 

(5) Отпремна авио - компанија задржава једну копију 
ваздухопловног товарног листа или другог 
одговарајућег документа у својој евиденцији, а другу 
копију доставља надлежној царинској канцеларији. 

(6) Пријемна авио - компанија задржава копију 
ваздухопловног товарног листа или другог 
одговарајућег документа у својој евиденцији, а једну 
копију доставља надлежној царинској канцеларији. 

(7) Материјали у непромијењеном стању и копије 
ваздухопловног товарног листа или другог 
одговарајућег документа достављају се пријемној 
авио - компанији на мјесту које одреди надлежни 
царински орган. Пријемна авио - компанија уписује 
материјале у своју евиденцију. 

(8) Обавезе које произлазе из ст. (1) до (7) овог члана 
прелазе са отпремне авио - компаније на пријемну 
авио - компанију у тренутку испоруке материјала у 
непромијењеном стању и копије ваздухопловног 
товарног листа или другог одговарајућег документа 
пријемној авио - компанији. 
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Члан 235. 
(Одобравање извоза или уништења робе) 

(1) Царински орган може, под условима које он одреди, 
одобрити извоз или уништење робе. 

(2) При извозу пољопривредних производа, у поље 44 
царинске декларације или било којег другог 
коришћеног документа, великим штампаним словима 
уписује се сљедећа напомена: 
"ЧЛАН 235. ОДЛУКЕ О СПРОВОЂЕЊУ ЗАКОНА О 
ЦАРИНСКОЈ ПОЛИТИЦИ У БОСНИ И 
ХЕРЦЕГОВИНИ, ПОСЕБНА УПОТРЕБА: РОБА 
НАМИЈЕЊЕНА ЗА ИЗВОЗ - НЕ ПРИМЈЕЊУЈУ СЕ 
ПОЉОПРИВРЕДНЕ СУБВЕНЦИЈЕ". 

(3) Када се роба извози, она се, од тренутка прихватања 
извозне царинске декларације, сматра страном робом. 

(4) У случају уништења, примјењује се члан 201. став (6) 
Закона. 

Члан 236. 
(Употреба робе у друге сврхе) 

(1) Ако царински орган прихвати да је употреба робе на 
начин различит од оног наведеног у одобрењу 
оправдана, таква употреба, осим извоза или 
уништења, има за посљедицу настанак царинског 
дуга. 

(2) При обрачуну царинског дуга члан 232. Закона 
примјењује се на одговарајући начин. 

Члан 237. 
(Престанак царинског надзора) 

(1) Роба из члана 228. став (1) ове одлуке остаје под 
царинским надзором и подлијеже плаћању увозних 
дажбина све док се: 
а) роби први пут не одреди прописана посебна 

употреба, 
б) роба не извезе, уништи или употријеби на други 

начин у складу са чл. 235. и 236. ове одлуке. 
(2) Изузетно од става (1) овог члана, ако је роба погодна 

за вишеструку употребу, а царински орган то сматра 
примјереним ради избјегавања злоупотребе, царински 
надзор наставља се током периода који не прелази 
двије године од датума првог одређивања прописане 
употребе. 

(3) Отпаци и остаци настали као резултат обраде или 
прераде робе и губици настали као посљедица саме 
природе робе сматрају се робом којој је додијељена 
прописана посебна употреба. 

(4) За отпатке и остатке настале при уништењу робе, 
царински надзор престаје када им се одобри један од 
царински одобрених поступања или употребе. 

Одјељак Ц. Управљање тарифним квотама које се 
користе по хронолошком реду датума прихватања 
царинске декларације 

Члан 238. 
(Расподјела квота по хронолошком реду датума 

прихватања царинске декларације) 
(1) Ако је посебним прописима предвиђено отварање 

тарифних квота, те се квоте додјељују према 
хронолошком реду датума прихватања царинске 
декларације за пуштање робе у слободан промет, осим 
ако није другачије предвиђено. 

(2) Царинска декларација за пуштање робе у слободан 
промет, која садржи ваљан захтјев декларанта 
(податке) за коришћење отворене тарифне квоте, 
сматра се захтјевом за коришћење отворене тарифне 
квоте. 

(3) Када је прихваћена царинска декларација из става (2) 
овог члана, царински орган повлачи из тарифне квоте 
количину која одговара његовим потребама. 

(4) Царинска декларација из става (2) овог члана не може 
се поднијети све док нису испуњени услови из члана 
194. ст. (4) и (5) ове одлуке. 

(5) Уз примјену става (7) овог члана, расподјелу 
тарифних квота царински орган врши на основу 
датума прихватања предметне царинске декларације 
из става (2) овог члана, у мјери у којој то дозвољава 
количина одговарајуће тарифне квоте. Приоритет се 
одређује у складу са хронолошким редом тих датума, 
при чему се све царинске декларације прихваћене 
истог датума сматрају истовременим. 

(6) Уколико су количине затражене за повлачење из 
тарифне квоте веће од тренутно преостале 
расположиве количине, количине се додјељују 
сразмјерно затраженим количинама. 

(7) У сврху примјене овог члана, прихватање царинских 
декларација из става (2) овог члана од стране 
царинске канцеларије 1., 2. и 3. јануара сматра се као 
прихватање 3. јануара. Међутим, ако један од тих 
датума пада у суботу или недјељу, сматра се да су 
прихваћене 4. јануара. 

(8) Ако царински орган поништи царинску декларацију за 
пуштање у слободан промет за робу која је била 
предмет захтјева за коришћење тарифне квоте, цијели 
захтјев за ту робу је неважећи, а количина повучене 
квоте у погледу те робе враћа се. 

Члан 239. 
(Расподјела квота по захтјевима из претходног дана) 

(1) Царински орган врши расподјелу квота сваког радног 
дана према захтјевима поднијетим претходног дана, 
осим у дане државних празника на нивоу Босне и 
Херцеговине. 

(2) Не доводећи у питање примјену члана 238. став (7) 
ове одлуке, код сваке расподјеле квота узимају се у 
обзир и сви неодговорени захтјеви поднијети на 
царинским декларацијама за пуштање у слободан 
промет које су прихваћене закључно са претходним 
даном. 

Члан 240. 
(Када се квота сматра критичном) 

(1) Тарифна квота сматра се критичном када је 
искоришћено 90 % од почетне количине, или када то 
процијени царински орган. 

(2) Изузетно од става (1) овог члана, тарифна квота 
сматра се критичном већ од датума њеног отварања у 
сваком од сљедећих случајева: 
а) ако је отворена за период краћи од три мјесеца, 
б) ако тарифне квоте које обухватају исте 

производе и поријекло те једнак период квоте 
као и предметна тарифна квота (еквивалентне 
тарифне квоте), нису биле отворене у претходне 
двије године, 

ц) ако је еквивалентна тарифна квота, која је била 
отворена у претходне двије године, искоришћена 
посљедњег дана или прије посљедњег дана 
трећег мјесеца периода квоте или је имала већу 
почетну количину од предметне тарифне квоте. 

(3) Тарифна квота, чија је једина намјена примјена 
заштитних или узвратних мјера према правилима 
Свјетске трговинске организације (WТО), сматра се 
критичном чим је искоришћено 90% од почетне 
количине, без обзира на то да ли су у претходне двије 
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године биле отворене еквивалентне тарифне квоте или 
не. 

ГЛАВА II - ЦАРИНСКИ СТАТУС РОБЕ 

Члан 241. 
(Опште одредбе о царинском статусу робе) 

(1) У складу са чланом 198. Закона и изузецима 
наведеним у ставу (2) овог члана, сва роба у 
царинском подручју Босне и Херцеговине сматра се 
домаћом робом, осим ако се утврди да нема статус 
домаће робе. 

(2) Сљедећа роба не сматра се домаћом робом: 
а) роба унијета у царинско подручје Босне и 

Херцеговине у складу са чланом 48. Закона, 
б) роба у привpеменом смјештају или у слободној 

зони контролног типа I у смислу члана 477. ове 
одлуке, 

ц) роба стављена у поступак с одгођеним плаћањем 
из члана 98. став (1) тачка а) Закона или у 
слободну зону контролног типа II у смислу члана 
477. ове одлуке. 

Члан 242. 
(Докази статуса домаће робе специфични за одређене 

послове) 
(1) Ако је потребно утврдити статус моторних друмских 

возила регистрованих у Босни и Херцеговини, сматра 
се да таква возила имају статус домаће робе ако имају 
регистарске таблице и документа и када регистарски 
подаци на тим таблицама и документима 
недвосмислено доказују њихов статус домаће робе. 

(2) Ако је потребно утврдити статус робних вагона који 
припадају жељезничком превознику из Босне и 
Херцеговине, сматра се да такви вагони имају статус 
домаће робе ако на њима приказан кодни број и 
ознака власништва (разликовна слова) недвосмислено 
доказују њихов статус домаће робе. 

(3) Ако је потребно утврдити статус домаће робе за 
амбалажу која се користи за превоз робе у промету 
унутар Босне и Херцеговине за коју се може утврдити 
да припада лицу са сједиштем у Босни и Херцеговини, 
сматра се да та амбалажа има статус домаће робе ако 
је пријављена као домаћа роба и нема никакве сумње 
у истинитост пријављивања. 

(4) Олакшица предвиђена ставом (3) овог члана одобрава 
се за спремнике, пакете, палете и другу сличну 
опрему, изузев контејнера. 

(5) Ако је потребно утврдити статус домаће робе у 
пртљагу који иде уз путника, под условом да није 
намијењена за комерцијалну употребу, сматра се да та 
роба има статус домаће робе ако је пријављена као 
домаћа роба и нема никакве сумње у истинитост 
пријављивања. 

Члан 243. 
(Кретање и доказ статуса домаће робе која се превози 

преко друге државе) 
(1) Не доводећи у питање примјену члана 352. ове 

одлуке, кретање домаће робе из члана 112. став (1) 
Закона од једног до другог мјеста унутар царинског 
подручја Босне и Херцеговине без промјене њеног 
царинског статуса при пролазу преко територије друге 
државе, обавља се уз предочење фактуре (или другог 
трговинског документа, на примјер отпремница, 
доставница, попис робе или слично, који испуњава 
услове из овог члана) или превозног документа који се 
односи на предметну домаћу робу. 

(2) Фактура или превозни документ, ради омогућавања 
идентификације робе, садржи најмање сљедеће: 
а) пуни назив и адресу пошиљаоца или извозника, 

или предметног лица, ако оно није пошиљалац 
или извозник, 

б) број и врсту, ознаке и референтне бројеве 
паковања, 

ц) опис робе, 
д) бруто масу у килограмима, 
e) број контејнера, ако је примјенљиво, 
ф) вриједност робе. 

(3) Фактура или превозни документ је документ којим се 
доказује царински статус домаће робе из става (1) 
овог члана. У ту сврху, предметно лице мора на том 
документу уписати (великим штампаним словима) 
напомену: "ДОМАЋА РОБА", те исту својеручно 
потписати и овјерити, чиме даје изјаву да се ради о 
домаћој роби. За потребе царинског надзора и 
евиденцију, предметно лице дужно је припремити два 
примјерка наведеног документа. 

(4) Предметно лице, царинској канцеларији преко које 
домаћа роба из става (1) овог члана привремено 
напушта царинско подручје Босне и Херцеговине, 
предочава робу и подноси на овјеру документ који 
обухвата наведену робу у два примјерка, који је 
уредно попуњен и потписан у складу са ст. (2) и (3) 
овог члана. Царинска канцеларија обавља царинске 
провјере које сматра потребним и овјерава оба 
примјерка поднијетог документа, која овјера садржи 
назив и печат те царинске канцеларије, датум и 
евиденцијски број овјере и потпис царинског 
службеника, те један примјерак овјереног документа 
уручује предметном лицу, а други задржава у 
службеној евиденцији. 

(5) Осигурање за плаћање царинског дуга за превоз 
домаће робе из става (1) овог члана није потребно. 

(6) Предметно лице, царинској канцеларији преко које 
домаћа роба из става (4) овог члана поново улази у 
царинско подручје Босне и Херцеговине, приликом 
поновног уноса, предочава робу и подноси примјерак 
враћеног му документа из става (4) овог члана који је 
овјерен од царинске канцеларије преко које је роба 
привремено напустила царинско подручје приликом 
њеног изласка из царинског подручја. Када царинска 
канцеларија поновног улаза утврди да је са робом и 
њеним кретањем све исправно, односно да је та роба 
задржала царински статус домаће робе, на преузетом 
документу који прати робу овјерава поновни унос те 
робе у царинско подручје, те исти задржава у 
службеној евиденцији, а пушта робу да поновно уђе у 
царинско подручје Босне и Херцеговине. Наведена 
овјера садржи датум и евиденцијски број поновног 
уноса, потпис царинског службеника, назив и печат 
царинске канцеларије поновног улаза. 

(7) Роба из става (6) овог члана сматра се домаћом робом 
само ако се приликом њеног поновног уноса у 
царинско подручје Босне и Херцеговине царинској 
канцеларији поновног улаза робе докаже да та роба 
има царински статус домаће робе. Ако статус домаће 
робе није доказан, роба се сматра робом која нема 
статус домаће робе, односно сматра се страном робом. 

(8) Одредбе овог члана примјењују се само када фактура 
или превозни документ обухвата само робу која има 
статус домаће робе. 
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ГЛАВА III - СПОЉНИ ПРОВОЗ 
Одјељак А. Опште одредбе 

Члан 244. 
(Спољни провоз и домаћа роба) 

(1) Одредбе ове главе примјењују се на спољни провоз, 
осим ако је другим царинским прописима прописано 
другачије. 

(2) У поступак спољног провоза, у складу са чланом 105. 
став (1) тачка б) Закона, обавезно се ставља домаћа 
роба која се извози у сљедећим случајевима: 
а) ако је домаћа роба прошла царинске извозне 

формалности у циљу одобравања субвенција или 
других износа или финансијских погодности за 
извоз у другу државу у оквиру мјера 
пољопривредне политике, или 

б) ако је домаћа роба дошла из интервентних 
залиха, подлијеже мјерама контроле у вези са 
употребом и/или одредиштем и прошла је 
царинске формалности за извоз у другу државу у 
оквиру мјера пољопривредне политике. 

Члан 245. 
(Значење појединих израза) 

У сврху спровођења поступка провоза, поједини 
изрази имају сљедеће значење: 

а) "поступак провоза" значи поступак у којем се 
роба под царинским надзором превози од једне 
до друге царинске канцеларије у царинском 
подручју Босне и Херцеговине, 

б) "царинска декларација за поступак провоза (у 
даљем тексту: провозна декларација)" значи 
захтјев или радња којом лице, у прописаној 
форми и на прописан начин, захтијева стављање 
робе у царински поступак провоза, 

ц) "провозни пратећи документ" значи документ 
који се штампа из информационог система, који 
прати робу и заснован је на подацима из 
провозне декларације, 

д) "провозни/безбједносни пратећи документ" 
значи документ који се штампа из 
информационог система, који прати робу и 
заснован је на подацима из провозне декларације 
и подацима из улазне или излазне сажете 
декларације, 

e) "декларант" значи лице које подноси провозну 
декларацију у своје име или лице у чије име се 
подноси провозна декларација, 

ф) "корисник поступка провоза (главни обвезник), 
(у даљем тексту: корисник поступка провоза)" 
значи лице које подноси провозну декларацију 
или лице у чије име се подноси провозна 
декларација, 

г) "полазна царинска канцеларија" значи царинска 
канцеларија која прихвата провозну декларацију, 

х) "одредишна царинска канцеларија" значи 
царинска канцеларија којој се мора предочити 
роба која се превози у поступку провоза, ради 
завршетка тог поступка, 

и) "провозна царинска канцеларија" значи царинска 
канцеларија надлежна за мјесто преко којег 
пошиљка која се превози преко страног 
царинског подручја у поступку провоза напушта 
царинско подручје Босне и Херцеговине и 
царинска канцеларија надлежна за мјесто преко 
којег таква пошиљка поново улази у царинско 
подручје Босне и Херцеговине, 

j) "гарантна царинска канцеларија" значи царинска 
канцеларија у којој се полаже осигурање и која је 
надлежна за доношење одлуке о прихватању 
осигурања и/или која одобрава преузету обавезу 
јемца и о одобрењу обавјештава лице које мора 
положити осигурање, 

к) "дуг" значи увозне или извозне дажбине и друге 
дажбине које се примјењују на робу стављену у 
поступак провоза, 

л) "систем електронске размјене података" значи 
електронска размјена података између 
привредних субјеката и царинских органа, 
између царинских органа, између царинских 
органа и других укључених владиних агенција 
или институција, или агенција или институција 
држава које су уговорне стране Конвенције о 
заједничком провозном поступку од 20. маја 
1987. године у договореном и дефинисаном 
формату у сврху аутоматизоване обраде и 
чувања података након пријема уз коришћење 
било којег од сљедећих начина: 
1) електронска размјена података, 
2) размјена података међу рачунарима, 
3) електронски пренос структурираних 

података стандардним порукама или 
услугама од једног окружења електронске 
обраде до другог без интервенције људи, 

4) оnline увођење података у царинске системе 
обраде података ради чувања и обраде који 
резултирају оnline одговорима, 

м) "електронска размјена података (EDI)" је 
електронски пренос података, структурираних у 
складу са договореним нормама у погледу 
порука, између два рачунарска система, 

н) "електронски систем провоза" значи електронски 
систем који се користи за електронску размјену 
података поступка провоза, 

o) "стандардна порука" је унапријед одређена 
структура за електронски пренос (размјену) 
података, 

п) "фиксна превозна инсталација" значи техничка 
средства (на примјер цјевоводи и електрични 
водови) која се користе за континуирани превоз 
робе, 

р) "резервни поступак" је поступак који се заснива 
на коришћењу писаних (папирних) докумената, 
успостављен како би се омогућило подношење 
провозне декларације и праћење поступка 
провоза када није могуће примијенити поступак 
који се заснива на систему електронске размјене 
података, 

с) "држава заједничког провоза" је свака држава, 
осим државе чланице Европске уније, која је 
уговорна страна Конвенције о заједничком 
провозном поступку од 20. маја 1987. године. 

Члан 246. 
(Безбједност провозног система за електронску размјену 

података) 
(1) Услови прописани за спровођење царинских 

формалности у поступку провоза коришћењем 
система електронске размјене података обухватају 
између осталог, мјере за провјеру извора података и 
њихову заштиту од случајног или противправног 
уништавања или случајног губитка, промјене или 
неовлашћеног приступа. 
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(2) Као додатак мјерама безбједности наведеним у ставу 
(1) овог члана и у члану 7. став (3) ове одлуке, 
царински орган успоставља и одржава одговарајућа 
безбједносна рјешења за брзо, поуздано и сигурно 
спровођење цјелокупног система провоза. 

(3) Како би се осигурао ниво безбједности система из 
става (2) овог члана, сваки унос, измјена и брисање 
података биљеже се у електронски систем, при чему 
се наводе и разлози за промјене података, тачно 
вријеме и лице које је извршило промјене података у 
том систему. Изворни подаци или сви обрађени 
подаци чувају се најмање пет календарских година од 
истека године на коју се такви подаци односе, осим 
ако није другачије одређено. 

(4) Царински орган редовно прати ниво безбједности 
електронске размјене података. 

(5) Царински органи међусобно размјењују информације, 
а према потреби, обавештавају и друга надлежна 
тијела, када постоји сумња на повреду безбједности 
система електронске размјене података. 

Члан 247. 
(Превоз ваздушним путем) 

Поступак спољног провоза за страну робу која се 
превози ваздушним путем обавезан је само ако се она 
утовара или претовара на неком од аеродрома у Босни и 
Херцеговини. 

Члан 248. 
(Примјена одредби на друге дажбине) 

Одредбе чл. 213. до 241. Закона и одредбе ове главе 
примјењују се на одговарајући начин на друге дажбине у 
смислу члана 105. став (1) тачка а) Закона. 

Одјељак Б. Осигурање 

Члан 249. 
(Електронски систем у вези осигурања) 

За размјену и чување информација које се односе на 
инструменте осигурања користи се електронски систем 
размјене података. 

Члан 250. 
(Облици појединачног осигурања) 

(1) Појединачно осигурање може се положити у једном 
од сљедећих облика: 
а) у облику готовинског депозита, 
б) преузетом обавезом јемца (јемством), 
ц) купонима. 

(2) У случају из става (1) тачка ц) овог члана појединачно 
осигурање полаже се преузетом обавезом јемца. 

Члан 251. 
(Јемац) 

(1) Јемац из члана 108. став (2) тачка б) и члана 215. и 
219. Закона и члана 250. став (1) тачка б) и став (2) ове 
одлуке јесте треће лице које је регистровано у Босни и 
Херцеговини и које је одобрено од стране царинског 
органа. 

(2) Јемац се у писаној форми обавезује платити 
осигурани износ дуга. Преузетом обавезом покривају 
се, у оквиру ограничења осигураног износа, и износи 
дуга доспјелог након накнадних контрола. 

(3) Царински орган може одбити одобрити јемца за којег 
оцијени да се не чини сигурним да ће осигурати 
плаћање износа дуга у прописаном року. 

Члан 252. 
(Централна провозна канцеларија) 

Царински орган успоставља централну провозну 
канцеларију одговорну за управљање поступком провоза 

(национални провоз и заједнички поступак провоза) и 
његово праћење, те примање и преношење докумената 
повезаних са тим поступком. 

Члан 253. 
(Обрасци који се користе у поступку провоза) 

Карактеристике образаца који се користе у поступку 
провоза, осим јединствене царинске исправе, дати су у 
Прилогу 28. ове одлуке. 

Одјељак Ц. Ток поступка спољног провоза 
Пододјељак 1. Појединачно осигурање 

Члан 254. 
(Обрачун износа појединачног осигурања) 

Појединачно осигурање положено у складу са чланом 
108. став (2) тачка а) Закона покрива укупан износ дуга 
који би могао настати, обрачунат на основу највиших стопа 
царине примјенљивих на робу исте врсте. 

Члан 255. 
(Појединачно осигурање у облику готовинског депозита) 

(1) Појединачно осигурање у облику готовинског 
депозита или било којег другог једнаковриједног 
средства плаћања полаже се у складу са важећим 
прописима у Босни и Херцеговини. 

(2) Појединачно осигурање положено у облику 
готовинског депозита вриједи на цијелом царинском 
подручју Босне и Херцеговине. Осигурање се враћа 
када је поступак провоза закључен. 

(3) Ако се осигурање даје полагањем готовинског 
депозита или путем било којег другог 
једнаковриједног средства плаћања, царински орган 
не наплаћује камате. 

(4) Појединачно осигурање у облику готовинског 
депозита полаже се у полазној царинској канцеларији. 

Члан 256. 
(Појединачно осигурање у облику преузете обавезе јемца) 

(1) Појединачно осигурање у облику преузете обавезе 
јемца полаже се на обрасцу из Прилога 29. ове одлуке. 
Доказ те преузете обавезе задржава се у гарантној 
царинској канцеларији током његовог важења. 

(2) Ако то захтијевају важећи прописи, или ако је у 
складу са уобичајеном праксом, царински орган може 
дозволити да осигурање из става (1) овог члана буде у 
облику различитом од оног из Прилога 29. ове одлуке 
под условом да има исту правну снагу. 

(3) За сваку преузету обавезу гарантна царинска 
канцеларија кориснику поступка провоза доставља 
сљедеће информације: 
а) референтни број осигурања, 
б) приступну шифру повезану са референтним 

бројем осигурања. 
(4) Корисник поступка провоза не смије промијенити 

приступну шифру из става (3) тачка б) овог члана. 

Члан 257. 
(Појединачно осигурање у облику купона) 

(1) Појединачно осигурање у облику преузете обавезе 
јемца јемац може издати у облику купонâ лицу које 
намјерава бити корисник поступка провоза на обрасцу 
из Прилога 30. ове одлуке. Доказ те преузете обавезе 
задржава се у гарантној царинској канцеларији током 
његовог важења. 

(2) Члан 256. став (2) ове одлуке примјењује се на 
одговарајући начин. 

(3) Купоне издаје јемац лицу које намјерава бити 
корисник поступка провоза, на обрасцу из Прилога 31. 
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ове одлуке. Ти купони вриједе на цијелом царинском 
подручју Босне и Херцеговине. 

(4) Сваки купон покрива износ од 20.000,00 
конвертибилних марака за који одговара јемац. 
Период важења купона је година дана од датума 
издавања. 

(5) Јемац гарантној царинској канцеларији доставља све 
потребне појединости о купонима појединачног 
осигурања које је издао. 

(6) За сваки купон јемац лицу које намјерава бити 
корисник поступка провоза доставља сљедеће 
информације: 
а) референтни број осигурања, 
б) приступну шифру повезану са референтним 

бројем осигурања. 
(7) Лице које намјерава бити корисник поступка провоза 

не смије промијенити приступну шифру из става (6) 
тачка б) овог члана. 

(8) Лице које намјерава бити корисник поступка провоза 
полазној царинској канцеларији доставља онолико 
купона од 20.000,00 конвертибилних марака колико је 
потребно за покривање укупног износа дуга који може 
настати. 

(9) Ако је провозна декларација у писаној форми 
прихваћена у складу са чланом 262. став (1) тачка б) 
ове одлуке купони се достављају у папирном облику 
те их задржава полазна царинска канцеларија. Та 
царинска канцеларија доставља идентификациони 
број сваког купона гарантној царинској канцеларији 
наведеној на купону. 

Члан 258. 
(Одобрење преузете обавезе јемца) 

Преузету обавезу јемца одобрава (прихвата) гарантна 
царинска канцеларија која о одобрењу обавјештава лице од 
којег се захтијева полагање осигурања. 

Члан 259. 
(Укидање и опозив преузете обавезе јемца) 

(1) Гарантна царинска канцеларија може у сваком 
тренутку укинути одлуку о прихватању преузете 
обавезе јемца. Гарантна царинска канцеларија о 
укидању обавјештава јемца и лице од којег се 
захтијева полагање осигурања. 

(2) Укидање преузете обавезе јемца из става (1) овог 
члана ступа на снагу шеснаестог дана од дана када је 
јемац примио одлуку о укидању или се сматра да је 
примио ту одлуку. 

(3) Јемац може у сваком тренутку опозвати (повући) 
преузету обавезу. Јемац о опозиву обавјештава 
гарантну царинску канцеларију. 

(4) Опозив преузете обавезе јемца из става (3) овог члана 
не утиче на робу која је у тренутку када опозив ступа 
на снагу већ стављена у поступак провоза и која је још 
увијек у том поступку на основу опозване преузете 
обавезе. 

(5) Опозив преузете обавезе јемца из става (3) овог члана 
ступа на снагу шеснаестог дана од дана када је јемац о 
опозиву обавијестио гарантну царинску канцеларију. 

(6) Гарантна царинска канцеларија у електронски систем 
из члана 249. ове одлуке уноси податке о сваком 
укидању или опозиву осигурања из ст. (1) и (3) овог 
члана и датум од којег укидање или опозив ступа на 
снагу. 

Пододјељак 2. Превозно средство и провозна 
декларација 

Члан 260. 
(Провозна декларација и превозно средство) 

(1) Једна провозна декларација обухвата само робу 
стављену у поступак провоза која се креће или се тек 
треба кретати од једне полазне царинске канцеларије 
до једне одредишне царинске канцеларије на једном 
превозном средству, у контејнеру или у пакету. 

(2) Међутим, једна провозна декларација може 
обухватати робу која се креће или се тек треба кретати 
од једне полазне царинске канцеларије до једне 
одредишне царинске канцеларије у више контејнера 
или у више пакета када су контејнери или пакети 
утоварени на једно превозно средство. 

(3) У сврху примјене овог члана, под условом да се роба 
која се превози отпрема заједно, као једно превозно 
средство сматра се сљедеће: 
а) друмско превозно средство заједно са једном или 

више приколица или полуприколица, 
б) композиција повезаних жељезничких кола или 

вагона, 
ц) пловила која чине једну композицију. 

(4) Ако се за потребе поступка провоза једно превозно 
средство користи за утовар робе у више полазних 
царинских канцеларија те за истовар робе у више 
одредишних царинских канцеларија, за сваку 
пошиљку подноси се засебна провозна декларација. 

Члан 261. 
(Провозна декларација уз коришћење система електронске 

размјене података) 
(1) У оквиру поступка провоза царинске формалности 

обављају се коришћењем система електронске 
размјене података. 

(2) Појединости и структура података из провозне 
декларације наведени су у Прилогу 38. и 39. те у 
Прилогу 23. и 24. ове одлуке. 

Члан 262. 
(Провозна декларација у писаној форми) 

(1) Полазна царинска канцеларија прихвата провозну 
декларацију сачињену у писаној форми на обрасцу из 
Прилога 17. ове одлуке у сљедећим случајевима: 
а) када робу превозе путници који немају директан 

приступ електронском систему провоза, у складу 
са условима из члана 263. ове одлуке, 

б) када се, у складу са одредбама Прилога 45. ове 
одлуке, примјењује резервни поступак провоза, у 
случају привременог квара: 
1) електронског система провоза, 
2) компјутерског система који корисник 

поступка провоза користи за електронско 
подношење провозне декларације помоћу 
система електронске размјене података, 

3) електронске везе између компјутерског 
система који корисник поступка провоза 
користи за подношење провозне деклараци-
је помоћу система електронске размјене 
података и електронског система провоза, 

ц) када царински орган тако одлучи. 
(2) У сврху примјене става (1) тач. а) и ц) овог члана 

царински орган осигурава да се подаци о провозу 
евидентирају у електронском систему провоза и 
размјењују између царинских канцеларија које 
користе тај систем. 
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(3) Прихватање писане провозне декларације у складу са 
ставом (1) тачка б) алинеја 2) и 3) овог члана 
подлијеже одобрењу царинског органа. 

Члан 263. 
(Провозна декларација за путнике) 

У случају из члана 262. став (1) тачка а) ове одлуке, 
путник попуњава провозну декларацију у писаној форми у 
складу са чланом 139. ове одлуке и Прилогом 23. ове 
одлуке. 

Члан 264. 
(Овјера провозне декларације и одговорност корисника 

поступка провоза) 
(1) Провозну декларацију овјерава декларант. 
(2) Подношењем провозне декларације царинској 

канцеларији од стране корисника поступка провоза, 
корисник поступка провоза сматра се одговорним за: 
а) тачност и потпуност података наведних у 

провозној декларацији, 
б) вјеродостојност, тачност и ваљаност свих 

докумената који се прилажу уз провозну 
декларацију, 

ц) испуњавање свих обавеза које се односе на 
стављање робе у поступак провоза која је 
наведена у провозној декларацији. 

Пододјељак 3. Царинске формалности у полазној 
царинској канцеларији 

Члан 265. 
(Подношење и прихватање провозне декларације) 

(1) Провозна декларација подноси се полазној царинској 
канцеларији. 

(2) Полазна царинска канцеларија прихвата провозну 
декларацију под условом да су испуњени сљедећи 
услови: 
а) декларација садржава све податке потребне за 

потребе поступка провоза како је наведено у 
Прилогу 38., 39., 40., 41., 42. и 43. ове одлуке, 

б) уз провозну декларацију приложена су сва 
потребна документа, 

ц) роба на коју се провозна декларација односи 
предочена је царинској канцеларији током 
редовног радног времена. 

(3) На захтјев декларанта полазна царинска канцеларија 
може одобрити да се роба предочи ван редовног 
радног времена или на неком другом мјесту. 
Примјењује се члан 170. ове одлуке. 

(4) Царински орган може одобрити да се документа из 
става (1) тачка б) не поднесу полазној царинској 
канцеларији. У том случају та документа су у посједу 
декларанта те на располагању царинском органу. 

Члан 266. 
(Измјена провозне декларације) 

(1) Декларанту, на његов захтјев, полазна царинска 
канцеларија може одобрити измјену једног или више 
података у провозној декларацији након што је та 
канцеларија прихватила ту декларацију. Измјена не 
смије имати за посљедицу то да се провозна 
декларација односи на неку другу робу а не на робу 
која је том декларацијом била првобитно пријављена. 

(2) Измјену провозне декларације полазна царинска 
канцеларија неће одобрити ако се захтијева након 
једног од сљедећих догађаја: 
а) након што је полазна царинска канцеларија 

обавијестила декларанта да намјерава прегледати 
робу, 

б) након што је полазна царинска канцеларија 
утврдила да су подаци у провозној декларацији 
нетачни, 

ц) након што је полазна царинска канцеларија 
пустила робу. 

Члан 267. 
(Поништење провозне декларације) 

(1) Полазна царинска канцеларија, на захтјев декларанта, 
поништава провозну декларацију која је већ била 
прихваћена, у сљедећим случајевима: 
а) ако је увјерена да ће роба одмах бити стављена у 

други царински поступак, 
б) ако је увјерена да због посебних околности 

стављање робе у царински поступак за који је 
пријављена више није оправдано. 

(2) Ако је полазна царинска канцеларија обавијестила 
декларанта да има намјеру прегледати робу, захтјев за 
поништење провозне декларације не прихвата се прије 
него што се обави преглед. 

(3) Провозна декларација не поништава се након 
пуштања робе, осим ако је: 
а) роба у слободном промету грешком пријављена 

за поступак провоза, а њен је царински статус 
као робе која је у слободном промету касније 
доказан, 

б) роба погрешно пријављена у више од једне 
провозне декларације. 

Члан 268. 
(План пута за кретање робе у поступку провоза) 

(1) Роба стављена у поступак провоза креће се до 
одредишне царинске канцеларије економски 
оправданим планом пута (itinerer). 

(2) Ако полазна царинска канцеларија или декларант то 
сматрају потребним, та царинска канцеларија 
прописује план пута за кретање робе током поступка 
провоза узимајући у обзир све релевантне 
информације које је доставио декларант. 

(3) Када прописује план пута полазна царинска 
канцеларија у електронски систем провоза уноси 
барем шифру држава кроз које се провоз треба 
одвијати. 

Члан 269. 
(Рок за предочење робе) 

(1) Полазна царинска канцеларија одређује рок у којем се 
роба мора предочити одредишној царинској 
канцеларији, узимајући у обзир сљедеће: 
а) план пута, 
б) превозно средство, 
ц) важеће саобраћајне или друге прописе који би 

могли имати утицаја на одређивање рока, 
д) све релевантне информације које је доставио 

корисник поступка провоза. 
(2) Рок за предочење робе одредишној царинској 

канцеларији, који је одредила полазна царинска 
канцеларија, обавезан је за друге царинске органе и 
они га не могу мијењати. 

Члан 270. 
(Провјера провозне декларације и преглед робе) 

(1) Полазна царинска канцеларија може у сврху провјере 
тачности података наведених у прихваћеној провозној 
декларацији: 
а) прегледати декларацију и приложена документа, 
б) захтијевати да декларант достави друга 

документа, 
ц) прегледати робу, 
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д) узети узорке за анализу или за детаљно 
испитивање робе. 

(2) Полазна царинска канцеларија провјерава постојање и 
ваљаност осигурања. 

(3) Преглед робе наведен у ставу (1) тачка ц) овог члана 
обавља се на мјестима која је у ту сврху одредила 
полазна царинска канцеларија и током редовног 
радног времена. Међутим, на захтјев декларанта 
полазна царинска канцеларија може обавити преглед 
робе ван редовног радног времена или на неком 
другом мјесту. Примјењује се члан 170. ове одлуке. 

Члан 271. 
(Идентификација царинских пломби) 

Полазна царинска канцеларија у електронски систем 
провоза уписује број царинских пломби које је ставила та 
царинска канцеларија те индивидуалне идентификацијске 
ознаке пломби. 

Члан 272. 
(Постављање царинских пломби као мјере идентификације 

робе и погодност за пломбирање) 
(1) Полазна царинска канцеларија предузима мјере за 

обезбјеђивање идентификације робе, које сматра 
потребним. 

(2) Идентификација робе, по правилу, обезбјеђује се 
стављањем царинских пломби (пломбирањем). 

(3) Ако се роба ставља у поступак провоза, полазна 
царинска канцеларија ставља царинске пломбе на 
сљедеће: 
а) простор у којем се роба налази, ако је превозно 

средство или контејнер већ одобрен на основу 
других прописа или га је полазна царинска 
канцеларија прихватила погодним за 
пломбирање, 

б) сваки појединачни пакет, у свим другим 
случајевима. 

(4) Полазна царинска канцеларија сматра превозно 
средство и контејнер погодним за пломбирање под 
сљедећим условима: 
а) на превозно средство или контејнер пломбе се 

могу једноставно и брзо ставити, 
б) превозно средство или контејнер су 

конструисани тако да при изношењу или 
уношењу робе остају видљиви трагови изношења 
или уношења, пломба пуца или показује трагове 
неовлашћеног мијењања или електронски систем 
праћења региструје изношење или уношење, 

ц) у превозном средству или контејнеру нема 
скривених простора у којима се може сакрити 
роба, 

д) простори намијењени за смјештај робе лако су 
доступни за преглед од стране царинског органа. 

(5) Погодним за пломбирање сматрају се и друмско 
возило, приколица, полуприколица или контејнер 
одобрени за превоз робе под царинском пломбом у 
складу са међународним споразумом који се 
примјењује и у Босни и Херцеговини. 

Члан 273. 
(Карактеристике царинских пломби) 

(1) Царинске пломбе морају имати карактеристике и бити 
у складу са техничким условима наведеним у Прилогу 
37. ове одлуке. 

(2) Ако је царинске пломбе потврдило надлежно тијело у 
складу с међународном нормом ИСО 17712:2013 
"Контејнери за пријевоз терета - Механичке пломбе", 

сматра се да те пломбе испуњавају захтјеве утврђене у 
Прилогу 37. ове одлуке. 

(3) За превоз у контејнерима користе се, у што је могуће 
већој мјери, пломбе са карактеристикама високог 
нивоа безбједности. 

(4) На царинској пломби морају бити наведене сљедеће 
назнаке: 
а) ријеч "царина", 
б) шифра државе Босне и Херцеговине у облику 

ИСО аlpha 2 ознаке државе, којом се 
идентификује да је пломба стављена у тој 
држави. 

(5) Ако је ради царинског прегледа потребно уклонити 
царинску пломбу, царински орган ће, ако је потребно 
поновно пломбирање, робу поновно пломбирати 
царинском пломбом која има једнаковриједне нивое 
безбједности те у документима о роби уписати 
појединости о тој радњи, укључујући број нове 
царинске пломбе. 

(6) Царинске пломбе које је царински орган набавио до 
почетка примјене ове одлуке могу се и даље 
користити до истека залиха или до дана којег одреди 
царински орган. 

Члан 274. 
(Мјере за идентификацију робе као алтернатива 

пломбирању) 
(1) Одступајући од члана 272. ове одлуке, полазна 

царинска канцеларија може одлучити да робу 
стављену у поступак провоза неће пломбирати, већ 
умјесто тога може узети у обзир опис робе у 
провозној декларацији или у допунским документима 
под условом да је тај опис довољно прецизан да се на 
основу њега роба може лако идентификовати 
(препознати) те под условом да су у њему наведени 
количина и природа робе као и било које посебне 
назнаке као што су серијски бројеви робе. 

(2) Одступајући од члана 272. ове одлуке, осим ако 
полазна царинска канцеларија одлучи другачије, 
царинска пломба не ставља се ни на превозно 
средство ни на појединачне пакете који садрже робу 
када: 
а) се роба превози ваздушним путем и свака је 

пошиљка означена са бројем пратећег 
ваздухопловног товарног листа или пошиљка 
чини јединицу терета на којој је наведен број 
пратећег ваздухопловног товарног листа, 

б) се роба превози жељезницом, а жељезнички 
превозник примјењује мјере за идентификацију 
робе. 

Члан 275. 
(Пуштање робе у поступак провоза) 

(1) У поступак провоза пушта се само роба која је 
пломбирана у складу са чланом 272. ове одлуке или у 
погледу које су предузете алтернативне мјере за 
идентификцију робе у складу са чланом 274. ове 
одлуке. 

(2) По пуштању робе, полазна царинска канцеларија 
шаље податке о поступку провоза: 
а) пријављеној одредишној царинској канцеларији, 
б) свакој пријављеној провозној царинској 

канцеларији. 
(3) Подаци из става (2) овог члана заснивају се на 

подацима из провозне декларације, како су према 
потреби измијењени. 
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(4) Полазна царинска канцеларија обавјештава корисника 
поступка провоза о пуштању робе у поступак провоза. 

Члан 276. 
(Провозни пратећи документ) 

(1) Полазна царинска канцеларија декларанту издаје 
провозни пратећи документ или провозни/без-
бједносни пратећи документ. Провозни пратећи 
документ одговара обрасцу и подацима провозног 
пратећег документа из Прилога 40. ове одлуке или, у 
ситуацијама када се поред података о провозу уносе и 
безбједносни подаци из Прилога 15. ове одлуке, 
обрасцу и подацима провозног/безбједносног пратећег 
документа из Прилога 42. ове одлуке. 

(2) Ако провозна декларација садржи више од једног 
наименовања робе, провозни пратећи документ из 
става (1) овог члана допуњава се пописом наиме-
новања који одговара обрасцу и укључује податке из 
Прилога 41. ове одлуке. Провозни/безбједносни 
пратећи документ из става (1) овог члана, према 
потреби, увијек се допуњава пописом наименовања из 
Прилога 43. ове одлуке. Попис наименовања је 
саставни дио провозног пратећег документа или 
провозног/безбједносног пратећег документа. 

Пододјељак 4. Формалности у току пута 

Члан 277. 
(Предочење провозног пратећег документа) 

Провозни пратећи документ или провозни/безбје-
дносни пратећи документ и остала документа која прате 
робу пуштену у поступак провоза морају се предочити на 
сваки захтјев царинске канцеларије. 

Члан 278. 
(Предочење робе која се креће у оквиру поступка провоза у 

провозној царинској канцеларији) 
(1) Роба се предочава заједно са провозним пратећим 

документом или са провозним/безбједносним 
пратећим документом уз одговарајући MRN у свим 
провозним царинским канцеларијама. 

(2) Провозна царинска канцеларија евидентира прелазак 
робе преко границе на основу података о поступку 
провоза добијених од полазне царинске канцеларије. 
Провозна царинска канцеларија о том преласку 
обавјештава полазну царинску канцеларију. 

(3) Провозна царинска канцеларија има право прегледати 
робу. Сви прегледи робе спроводе се углавном на 
основу података о поступку провоза добијених од 
полазне царинске канцеларије. 

(4) Када се роба превози преко провозне царинске 
канцеларије која није царинска канцеларија наведена 
у провозној декларацији, стварна провозна царинска 
канцеларија од полазне царинске канцеларије тражи 
податке о поступку провоза и о преласку робе преко 
границе обавјештава полазну царинску канцеларију. 

(5) Одредбе ст. (1), (2) и (4) овог члана не примјењују се 
на превоз робе жељезницом под условом да провозна 
царинска канцеларија може другим средствима 
провјерити прелазак робе преко границе. Таква 
провјера спроводи се само у случају потребе. Провјера 
се може спровести накнадно. 

Члан 279. 
(Инциденти током кретања робе у оквиру поступка 

провоза) 
(1) Превозник је дужан у провозни пратећи документ или 

провозни/безбједносни пратећи документ, уписати 
потребне податке и након инцидента без непотребног 

одгађања предочити робу заједно са тим документом 
најближем царинском органу према мјесту гдје се 
налази превозно средство: 
а) у случају ако је превозник обавезан скренути са 

плана пута прописаног у складу са чланом 268. 
став (2) ове одлуке због околности на које 
превозник није могао утицати, 

б) ако су царинске пломбе у току превоза оштећене 
или неовлашћено измијењене због разлога на 
које превозник није могао утицати, 

ц) ако се роба, под надзором царинског органа, 
претовара са једног превозног средства на друго, 

д) ако је због непосредне опасности потребно 
одмах дјелимично или потпуно истоварити робу 
са пломбираног превозног средства, 

e) ако је дошло до инцидента који може утицати на 
способност корисника поступка провоза или 
превозника да испуне своје обавезе, 

ф) ако се промијени било који елемент који чини 
једно превозно средство како је наведено у члану 
260. став (3) ове одлуке. 

(2) Ако царински орган из става (1) овог члана сматра да 
се предметни поступак провоза може наставити након 
што је предузео све евентуално потребне мјере, он 
овјерава уносе које је превозник уписао у провозни 
пратећи документ или провозни/безбједносни пратећи 
документ који прати робу. 

(3) У случају инцидента из става (1) тачка ц) овог члана 
царински орган не захтијева предочење робе и 
провозног пратећег документа или 
провозног/безбједносног пратећег документа са 
уписаним потребним уносима ако се роба претовара 
са превозног средства које није пломбирано. 

(4) У случају инцидента из става (1) тачка ф) овог члана 
превозник може, након што је уписао потребне уносе 
у провозни пратећи документ или 
провозни/безбједносни пратећи документ, наставити 
са поступком провоза ако је једно или више 
жељезничких кола или вагона због техничких 
проблема искључено из композиције жељезничких 
кола или вагона. 

(5) У случају инцидента из става (1) тачка ф) овог члана, 
ако се промијени вучно возило друмског возила без 
промјене приколице или полуприколице, царински 
орган не захтијева предочење робе и провозног 
пратећег документа или провозног/безбједносног 
пратећег документа са уписаним потребним уносима. 

(6) У случају из ст. (3), (4) и (5) овог члана превозник је 
ослобођен од обавезе предочења робе и провозног 
пратећег документа или провозног/безбједносног 
пратећег документа са уписаним потребним уносима 
царинском органу из ст. (1) овог члана. 

(7) Релевантне информације о инцидентима из става (1) 
овог члана уписане у провозни пратећи документ или 
провозни/безбједносни пратећи документ у 
електронски систем провоза евидентира провозна или 
одредишна царинска канцеларија, у зависности од 
случаја. 
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Пододјељак 5. Царинске формалности у одредишној 
царинској канцеларији 

Члан 280. 
(Предочење робе стављене у поступак провоза у 

одредишној царинској канцеларији) 
(1) Када роба стављена у поступак провоза стигне у 

одредишну царинску канцеларију, тој царинској 
канцеларији подноси се сљедеће: 
а) роба, 
б) провозни пратећи документ или провозни/без-

бједносни пратећи документ који садржи MRN 
број провозне декларације, 

ц) све информације које захтијева одредишна 
царинска канцеларија. 

(2) Роба се предочава одредишној царинској канцеларији 
у редовно радно вријеме. Међутим, на захтјев и о 
трошку односне странке, одредишна царинска 
канцеларија може дозволити предочење робе и ван 
редовног радног времена или на неком другом мјесту. 
Примјењује се члан 170. ове одлуке. 

(3) Ако је роба одредишној царинској канцеларији 
предочена након истека рока којег је одредила 
полазна царинска канцеларија у складу са чланом 269. 
став (1) ове одлуке, сматра се да је корисник поступка 
провоза поштовао рок ако он или превозник 
одредишној царинској канцеларији пруже прихватљив 
доказ о томе да нису одговорни за кашњење. 

(4) Одредишна царинска канцеларија чува провозни 
пратећи документ или провозни/безбједносни пратећи 
документ, а царинска контрола обавља се у правилу 
на основу података из провозне декларације добијене 
од полазне царинске канцеларије. 

(5) Ако је поступак провоза завршен и одредишна 
царинска канцеларија није открила никакве 
неправилности, а корисник поступка провоза поднио 
је провозни пратећи документ или провозни/без-
бједносни пратећи документ, та царинска канцеларија 
на захтјев корисника поступка провоза потврђује 
предметни документ у сврху пружања алтернативног 
доказа у складу са чланом 285. став (1) ове одлуке. 
Потврда обухвата упућивање на MRN број односне 
провозне декларације, печат те царинске канцеларије, 
потпис службеника, датум и сљедећи текст: 
"Алтернативни доказ - 99202". 

(6) Поступак провоза може се завршити у некој другој 
царинској канцеларији која није канцеларија наведена 
у провозној декларацији. Та се царинска канцеларија 
тада сматра одредишном царинском канцеларијом. 
Нова одредишна царинска канцеларија од полазне 
царинске канцеларије тражи да јој пошаље провозну 
декларацију. 

Члан 281. 
(Потврда пријема) 

(1) Одредишна царинска канцеларија, на захтјев лица које 
предочи робу тој канцеларији, издаје потврду пријема 
којом се потврђује предочење робе и провозног 
пратећег документа или провозног/безбједносног 
пратећег документа у тој царинској канцеларији. 

(2) Потврда пријема из става (1) овог члана издаје се на 
обрасцу из Прилога 44. ове одлуке, а односно лице је 
попуњава унапријед. 

(3) Потврда пријема из става (2) овог члана не може се 
користити као алтернативни доказ о завршетку 
поступка провоза у смислу члана 285. став (1) ове 
одлуке. 

Члан 282. 
(Обавјештење о доласку робе у поступку провоза и 

резултати провјере) 
(1) Одредишна царинска канцеларија обавјештава 

полазну царинску канцеларију о доласку робе на дан 
предочења робе и провозног пратећег документа или 
провозног/безбједносног пратећег документа тој 
канцеларији у складу са чланом 280. став (1) ове 
одлуке. 

(2) Ако поступак провоза заврши у некој другој 
царинској канцеларији која није канцеларија 
пријављена у провозној декларацији, нова царинска 
канцеларија која се сматра одредишном царинском 
канцеларијом у складу са чланом 280. став (6) ове 
одлуке о доласку робе обавјештава полазну царинску 
канцеларију на дан предочења робе и провозног 
пратећег документа или провозног/безбједносног 
пратећег документа у складу са чланом 280. став (1) 
ове одлуке. Полазна царинска канцеларија о доласку 
робе обавјештава одредишну царинску канцеларију 
првобитно пријављену у провозној декларацији. 

(3) Обавјештење о доласку робе из ст. (1) и (2) овог члана 
не сматра се доказом да је поступак провоза правилно 
завршен у смислу члана 285. став (1) ове одлуке. 

(4) Одредишна царинска канцеларија о резултатима 
провјере обавјештава полазну царинску канцеларију 
најкасније трећег дана од дана предочења робе у 
одредишној царинској канцеларији или на неком 
другом мјесту у складу са чланом 280. став (1) ове 
одлуке. У изузетним случајевима тај се рок може 
продужити до шест дана. 

(5) Одступајући од става (4) овог члана, ако робу прима 
овлашћени прималац из члана 316. став (1) ове одлуке 
полазна царинска канцеларија обавјештава се 
најкасније шестог дана од дана када је роба 
испоручена овлашћеном примаоцу. 

Пододјељак 6. Формалности повезане са завршетком 
поступка провоза 

Члан 283. 
(Завршетак и закључење поступка провоза) 

(1) Поступак провоза завршен је и обавезе корисника 
поступка провоза извршене су када су роба стављена 
у поступак, потребна документа и подаци који се 
захтијевају доступни одредишној царинској 
канцеларији у складу са одредбама којима је 
регулисан тај поступак. 

(2) Надлежни царински орган закључује поступак 
провоза када, на основу поређења података којима 
располаже полазна царинска канцеларија са подацима 
којима располаже одредишна царинска канцеларија, 
може утврдити да је поступак правилно завршен. 

Члан 284. 
(Поступак провјере за робу која се креће у оквиру поступка 

провоза) 
(1) Ако полазна царинска канцеларија, након што је 

примила обавјештење о доласку робе, не прими 
резултате провјере у року од шест дана у складу са 
чланом 282. став (4) ове одлуке или чланом 282. став 
(5) ове одлуке, та царинска канцеларија одмах од 
одредишне царинске канцеларије која је послала 
обавјештење о доласку робе захтијева резултате 
провјере. 

(2) Одредишна царинска канцеларија резултате провјере 
шаље одмах након пријема захтјева полазне царинске 
канцеларије из става (1) овог члана. 
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(3) Ако полазна царинска канцеларија још није примила 
податке који омогућавају закључење поступка 
провоза или наплату дуга, та канцеларија захтијева 
релевантне податке од корисника поступка провоза 
или, ако су довољни подаци расположиви на 
одредишту, од одредишне царинске канцеларије у 
сљедећим случајевима: 
а) полазна царинска канцеларија није примила 

обавјештење о доласку робе до истека рока за 
предочење робе одређеног у складу са чланом 
269. став (1) ове одлуке, 

б) ако полазна царинска канцеларија није добила 
резултате провјере затражене у складу са ставом 
(1) овог члана, 

ц) ако полазна царинска канцеларија утврди да су 
обавјештење о доласку робе или резултати 
провјере достављени грешком. 

(4) Полазна царинска канцеларија шаље захтјев за 
податке у складу са ставом (3) тачка а) овог члана у 
року од седам дана од истека рока из те тачке те 
захтијева податке у складу са ставом (3) тачка б) овог 
члана у року од седам дана од истека одговарајућег 
рока из става (1) овог члана. 

(5) Међутим, ако прије истека рокова из става (4) овог 
члана полазна царинска канцеларија прими 
информацију да поступак провоза није правилно 
завршен или посумња да би то могао бити случај, она 
без одгађања шаље захтјев. 

(6) Одговори на захтјеве поднијете у складу са ставом (3) 
овог члана достављају се у року од 28 дана од дана 
пријема захтјева. 

(7) Ако по пријему захтјева у складу са ставом (3) овог 
члана одредишна царинска канцеларија не достави 
довољне податке за закључење поступка провоза, 
полазна царинска канцеларија захтијева од корисника 
поступка провоза да те податке достави најкасније 28 
дана од покретања поступка провјере. 

(8) Корисник поступка провоза на захтјев из става (7) 
овог члана одговара у року од 28 дана од дана пријема 
захтјева. 

(9) Ако подаци из одговора корисника поступка провоза 
у складу са ставом (6) овог члана нису довољни за 
закључење поступка провоза, али полазна царинска 
канцеларија сматра да су довољни за наставак 
поступка провјере, та канцеларија одмах шаље захтјев 
за додатне податке укљученој царинској канцеларији. 
Та царинска канцеларија на захтјев одговара у року од 
40 дана од дана његова пријема. 

(10) Ако се током поступка провјере наведеног у ст. (1) до 
(9) овог члана утврди да је поступак провоза правилно 
завршен, полазна царинска канцеларија закључује 
поступак провоза и о закључивању тог поступка 
одмах обавјештава корисника поступка провоза и, 
према потреби, царинску канцеларију која је 
евентуално започела поступак наплате у складу са чл. 
242. до 258. Закона. 

(11) Ако се током поступка провјере наведеног у ст. (1) до 
(9) овог члана утврди да се поступак провоза не може 
закључити, полазна царинска канцеларија утврђује да 
ли је настао дуг. Ако је настао дуг, полазна царинска 
канцеларија утврђује ко је дужник. 

Члан 285. 
(Алтернативни доказ о завршетку поступка провоза) 

(1) Сматра се да је поступак провоза исправно завршен 
ако корисник поступка провоза полазној царинској 
канцеларији из члана 284. став (3) ове одлуке достави 

један од сљедећих докумената које она признаје и 
којим се омогућава идентификација робе: 
а) документ овјерен од стране одредишне царинске 

канцеларије којим се омогућава идентификација 
робе и утврђује да је роба предочена одредишној 
царинској канцеларији или је предата 
овлашћеном примаоцу како је наведено у члану 
316. став (1) ове одлуке, 

б) документ или царинску евиденцију, коју је 
овјерио царински орган у другој држави, којом се 
утврђује да је роба физички напустила царинско 
подручје Босне и Херцеговине, 

ц) царински документ издат у другој држави у којој 
је роба стављена у царински поступак, 

д) документ издат у другој држави, са печатом или 
другом овјером царинског органа те државе у 
којем је утврђено да се сматра да је роба у тој 
држави у слободном промету. 

(2) Умјесто докумената из става (1) овог члана као доказ 
могу се доставити њихове копије које је, као вјерне 
оригиналу, овјерио царински орган који је овјерио и 
њихове оригинале или други овлашћени орган 
предметне државе. 

Пододјељак 7. Поступак провоза за кретање робе 
фиксним превозним инсталацијама 

Члан 286. 
(Поступак провоза за кретање робе фиксним превозним 

инсталацијама) 
(1) Поступак провоза робе која се превози (преноси) 

фиксним превозним инсталацијама обавља се у складу 
са ст. (2) до (6) овог члана. 

(2) За робу која се превози фиксним превозним 
инсталацијама, поступак провоза почиње: 
а) за робу која улази у царинско подручје Босне и 

Херцеговине, приликом уласка у то подручје, 
б) за робу која се већ налази у царинском подручју 

Босне и Херцеговине, стављањем у систем 
фиксних превозних инсталација. 

(3) За потребе поступка провоза, при превозу робе 
фиксним превозним инсталацијама корисником 
поступка провоза сматра се лице које управља 
фиксном превозном инсталацијом. Корисник поступка 
провоза и царински орган договарају методе 
царинског надзора робе која се превози. 

(4) У сврху примјене члана 110. став (2) Закона, 
превозником се сматра лице које управља фиксном 
превозном инсталацијом. 

(5) Не доводећи у питање примјену члана 110. Закона, 
поступак провоза робе фиксним превозним 
инсталацијама сматра се завршеним када се у 
пословне евиденције примаоца или лица које управља 
фиксном превозном инсталацијом упише 
одговарајући унос којим се потврђује да је роба која 
се превозила фиксном превозном инсталацијом: 
а) стигла у објект примаоца, 
б) прихваћена у дистрибуцијску мрежу примаоца, 

или 
ц) напустила царинско подручје Босне и 

Херцеговине. 
(6) Лице које се бави превозом робе фиксним превозним 

инсталацијама води евиденцију и ставља је на 
располагање царинском органу ради контроле коју тај 
орган сматра потребном. 



Četvrtak, 21. 2. 2019. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 13 - Strana 1121 

 

Пододјељак 8. Изузеће од примјене поступка провоза 
коришћењем електронског система размјене података 
на одређена кретања робе 

Члан 287. 
(Изузеће од примјене поступка провоза на одређена 

кретања робе) 
Поступак провоза уз коришћење електронске размјене 

података не примјењује се на кретање робе жељезницом, 
ваздухопловом и фиксним превозним инсталацијама. 

Одјељак Д. Поједностављени поступци 
Пододјељак 1. Опште одредбе за поједностављене 
поступке 

Члан 288. 
(Врсте поједностављења провоза) 

Царински орган може, на захтјев, одобрити било које 
од сљедећих поједностављења везано за стављање робе у 
поступак провоза или завршетак тог поступка: 

а) коришћење свеобухватног осигурања или 
ослобађање од полагања осигурања, 

б) коришћење посебних пломби, ако је пломбирање 
потребно ради обезбјеђења идентификације робе 
стављене у поступак провоза, 

ц) статус овлашћеног пошиљаоца који омогућава 
имаоцу одобрења да стави робу у поступак 
провоза без предочења робе царинској 
канцеларији, 

д) статус овлашћеног примаоца који омогућава 
имаоцу одобрења да прими робу која се креће у 
оквиру поступка провоза на одобреном мјесту 
како би се поступак завршио у складу са чланом 
283. став (1) ове одлуке, 

e) коришћење поступка провоза у писаној форми за 
робу која се превози ваздухопловом или 
поступка провоза који се заснива на робном 
манифесту у електронској форми за робу која се 
превози ваздухопловом, 

ф) коришћење поступка провоза у писаној форми 
специфичног за робу која се превози 
жељезницом, 

г) коришћење поступка провоза у писаној форми за 
робу која се превози морем или поступка провоза 
који се заснива на манифесту у електронској 
форми за робу која се превози морем. 

Члан 289. 
(Општи услови за издавање одобрења) 

(1) Одобрење из члана 288. тачка а) ове одлуке издаје се 
подносиоцу захтјева који испуњава сљедеће услове: 
а) подносилац захтјева има сједиште у царинском 

подручју Босне и Херцеговине, 
б) подносилац захтјева испуњава критеријум 

придржавања царинских и пореских прописа у 
претходном периоду из члана 8. став (1) тачка а) 
Закона и члана 29. ове одлуке, 

ц) подносилац захтјева редовно користи поступак 
провоза или има практичне стандарде 
оспособљености или стручне квалификације 
директно повезане са активности која се обавља. 

(2) Одобрење из члана 288. тач. б), ц) и д) ове одлуке 
издаје се подносиоцу захтјева који испуњава сљедеће 
услове: 
а) подносилац захтјева има сједиште у царинском 

подручју Босне и Херцеговине, 
б) подносилац захтјева је изјавио да ће редовно 

користити поступак провоза, 

ц) подносилац захтјева испуњава критеријум 
придржавања царинских и пореских прописа у 
претходном периоду из члана 8. став (1) тачка а) 
Закона и члана 29. ове одлуке, 

д) подносилац захтјева доказује висок ниво 
контроле својих дјелатности и протока робе кроз 
систем управљања пословним и, према потреби, 
превозним евиденцијама које омогућавају 
одговарајуће царинске контроле, 

e) подносилац захтјева има практичне стандарде 
оспособљености или стручне квалификације 
директно повезане са активности која се обавља. 

(3) Одобрење из члана 288. тачка е) ове одлуке издаје се 
подносиоцу захтјева који испуњава сљедеће услове: 
а) у случају поступка провоза у писаној форми за 

робу која се превози ваздухопловом, подносилац 
захтјева је авио - превозник који има сједиште у 
царинском подручју Босне и Херцеговине, 

б) у случају поступка провоза који се заснива на 
робном манифесту у електронској форми за робу 
која се превози ваздухопловом, подносилац 
захтјева је авио - превозник који обавља значајан 
број летова између полазног и одредишног 
аеродрома и има сједиште у царинском подручју 
Босне и Херцеговине или у том подручју има 
регистровану пословну јединицу, 

ц) подносилац захтјева редовно користи поступак 
провоза или надлежни царински орган располаже 
сазнањима да он може испунити обавезе у 
оквиру тог поступка, 

д) подносилац захтјева није извршио теже повреде 
или поновљене повреде царинских и/или 
пореских прописа. 

(4) Одобрење из члана 288. тачка ф) ове одлуке издаје се 
подносиоцу захтјева који испуњава сљедеће услове: 
а) подносилац заxтјева је жељезнички превозник, 
б) подносилац захтјева има сједиште у царинском 

подручју Босне и Херцеговине, 
ц) подносилац захтјева редовно користи поступак 

провоза или надлежни царински орган располаже 
сазнањима да он може испунити обавезе у 
оквиру тог поступка, 

д) подносилац захтјева није извршио теже повреде 
или поновљене повреде царинских и/или 
пореских прописа. 

(5) Одобрење из члана 288. тачка г) ове одлуке издаје се 
подносиоцу захтјева који испуњава сљедеће услове: 
а) у случају поступка провоза у писаној форми за 

робу која се превози морем, подносилац захтјева 
је бродарска компанија која има сједиште у 
царинском подручју Босне и Херцеговине, 

б) у случају поступка провоза који се заснива на 
манифесту у електронској форми за робу која се 
превози морем, подносилац захтјева је бродарска 
компанија која обавља значајан број превоза 
између полазне и одредишне луке и има 
сједиште у царинском подручју Босне и 
Херцеговине или у том подручју има 
регистровану пословну јединицу, 

ц) подносилац захтјева редовно користи поступак 
провоза или надлежни царински орган располаже 
сазнањима да он може испунити обавезе у 
оквиру тог поступка, 

д) подносилац захтјева није извршио теже повреде 
или поновљене повреде царинских и/или 
пореских прописа. 
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(6) Одобрење се издаје само ако царински орган сматра 
да ће моћи надзирати поступак провоза и спроводити 
контроле без административног напора несразмјерног 
захтјевима односног лица. 

(7) Ако је подносилац захтјева ималац одобрења AEOЦ 
или ималац комбинованог одобрења AEO из члана 23. 
став (1) тачка а) или став 3) ове одлуке, сматра се да 
су захтјеви из става (1) тачка б), става (2) тачка ц), 
става (3) тачка д), става (4) тачка д) и става (5) тачка д) 
овог члана испуњени. 

(8) Лицу којем је поништено или укинуто одобрење не 
може се издати ново одобрење прије истека три 
године од дана поништења односно прије истека 
годину дана од дана укидања одобрења. 

Члан 290. 
(Праћење услова за одобрење) 

Царински орган прати услове које ималац одобрења 
мора испунити. Царински орган такође прати испуњавање 
обавеза које произлазе из тог одобрења. Ако ималац 
одобрења има сједиште у Босни и Херцеговини мање од 
три године, царински орган врши строжији надзор тог 
имаоца одобрења у току прве године од издавања 
одобрења. 

Члан 291. 
(Садржина захтјева) 

(1) Захтјев за издавање одобрења за коришћење 
поједностављења подноси се у писаној форми, или у 
одговарајућем електронском облику ако је исти 
одобрен од стране царинског органа. У захтјев мора 
бити унијет датум и мора бити потписан. 

(2) Захтјев мора садржавати све чињенице које ће 
царинском органу омогућити провјеру у погледу 
испуњености услова на основу којих се може 
одобрити коришћење поједностављења. 

Члан 292. 
(Одговорност подносиоца захтјева) 

Не доводећи у питање могућу примјену казнених 
одредби, лице које царинском органу поднесе захтјев за 
поједностављење, одговорно је, према важећим прописима, 
за сљедеће: 

а) тачност и потпуност података наведених у 
захтјеву, 

б) вјеродостојност, тачност и ваљаност свих 
докумената приложених уз захтјев. 

Члан 293. 
(Царински орган надлежан за издавање одобрења и рок за 

издавање) 
(1) Захтјев из члана 291. ове одлуке подноси се 

надлежном царинском органу. 
(2) Царински орган издаје одобрење или захтјев одбија, 

најкасније у року од три мјесеца од дана пријема 
уредног захтјева. 

Члан 294. 
(Прихватање или одбијање захтјева и издавање одобрења) 

(1) Захтјев се прихвата или одбија, а одобрење издаје у 
складу са чланом 9. Закона. 

(2) У одлуци о одбијању захтјева наводе се разлози 
одбијања, а одлука се доставља подносиоцу захтјева у 
року из члана 9. Закона. 

Члан 295. 
(Садржина одобрења) 

(1) Одобрење, датирано и потписано, и једна или више 
његових копија, према потреби, достављају се имаоцу 
одобрења. 

(2) У одобрењу наводе се услови и обавезе за коришћење 
поједностављења, те се одређују оперативне и 
контролне мјере. 

Члан 296. 
(Важење одобрења) 

(1) Одобрење важи од датума на који подносилац захтјева 
односно ималац одобрења прими одобрење или се 
сматра да га је примио, а царински орган одобрење 
може примјењивати од наведеног датума. 

(2) Осим ако је у царинским прописима другачије 
одређено, одобрење важи без временског ограничења. 

(3) Одобрење важи од датума који је различит од датума 
из става (1) овог члана у сљедећим случајевима: 
а) ако ће одобрење повољно утицати на подносиоца 

захтјева те је подносилац захтјева затражио 
други датум од којег одобрење важи, у том 
случају одобрење важи од датума који је 
затражио подносилац захтјева под условом да је 
тај датум каснији од датума од којег би одобрење 
важило у складу са ставом (1) овог члана, 

б) ако је претходно одобрење издато са временским 
ограничењем и једини је циљ предметне одлуке 
продужити његово важење, у том случају 
одобрење важи од дана истека периода важења 
претходног одобрења, 

ц) ако почетак важења одобрења зависи од тога дâ 
подносилац захтјева испуни одређене 
формалности, у том случају одобрење важи од 
дана на који подносилац захтјева прими, или се 
сматра да је примио, обавјештење од надлежног 
царинског органа у којем се наводи да су 
формалности успјешно испуњене. 

Члан 297. 
(Поништење, укидање и измјена одобрења) 

(1) Ималац одобрења мора обавијестити царински орган 
који је издао одобрење о свим чињеницама које 
настану послије издавања одобрења, а које могу 
утицати на даље важење или садржај одобрења. 

(2) Надлежни царински орган поништава одобрење ако су 
испуњени сљедећи услови: 
а) одобрење је издато на основу нетачних или 

непотпуних информација, 
б) ималац одобрења је знао или је могао знати да су 

информације нетачне или непотпуне, 
ц) таква одлука не би могла бити донијета да су 

информације биле тачне и потпуне. 
(3) Одобрење се укида или мијења у случајевима 

другачијим од оних из става (2) овог члана када: 
а) један или више услова прописаних за издавање 

тог одобрења нису били или више нису 
испуњени, или 

б) на захтјев имаоца одобрења. 
(4) Ималац одобрења обавјештава се о поништењу, 

укидању или измјени одобрења у складу са чланом 13. 
или 14. Закона. 

(5) Поништење има правно дејство од дана доношења 
поништене одлуке. 

(6) Одлука о укидању или измјени одобрења ступа на 
снагу од дана достављања лицу на које се одлука 
односи. У изузетним случајевима, када то захтијевају 
оправдани интереси лица на које се одлука односи, 
надлежни царински орган може одгодити датум од 
када донијета одлука о укидању или измјени ступа на 
снагу. Датум ступања на снагу наводи се у одлуци. 
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Члан 298. 
(Поновна процјена одобрења) 

(1) Царински орган надлежан за издавање одобрења 
поновно врши процјену испуњености услова, односно 
поновну процјену одобрења у сљедећим случајевима: 
а) када је дошло до значајнијих промјена 

одговарајућих прописа које утичу на одобрење, 
б) када је то потребно као резултат спроведеног 

праћења, 
ц) када је то потребно због информација које је 

доставио ималац одобрења у складу са чланом 
297. став (1) ове одлуке или које су доставили 
други органи или тијела. 

(2) Царински орган надлежан за издавање одобрења 
обавјештава имаоца одобрења о резултату поновне 
процјене. 

Члан 299. 
(Привремено укидање одобрења) 

(1) Царински орган надлежан за издавање одобрења 
привремено укида одобрење умјесто да га поништи, 
укине или измијени ако: 
а) тај царински орган сматра да би могли постојати 

довољни разлози за поништење, укидање или 
измјену одобрења, али још нема све потребне 
елементе за одлучивање о поништењу, укидању 
или измјени, 

б) тај царински орган сматра да нису испуњени 
услови за одобрење или да ималац одобрења не 
поштује обавезе одређене на основу тог 
одобрења те је примјерено имаоцу одобрења 
омогућити да предузме мјере како би осигурао 
испуњавање услова или поштовање обавеза, 

ц) ималац одобрења захтијева привремено укидање 
јер привремено не може испуњавати услове 
утврђене за одобрење или поштовати обавезе 
одређене на основу тог одобрења. 

(2) У случају из става (1) тач. б) и ц) овог члана, ималац 
одобрења обавјештава царински орган надлежан за 
издавање одобрења о мјерама за које се обавезује да 
ће их предузети како би осигурао испуњавање услова 
или поштовање обавеза као и о периоду потребном за 
предузимање тих мјера. 

Члан 300. 
(Период привременог укидања одобрења) 

(1) Период привременог укидања који утврђује царински 
орган надлежан за издавање одобрења одговара 
периоду који је том царинском органу потребан да 
утврди да ли су испуњени услови за поништење, 
укидање или измјену. 

(2) Ако царински орган сматра да ималац одобрења не 
може испунити услове утврђене у члану 289. став (1) 
тачка б) ове одлуке, одобрење се привремено укида 
док се не утврди да ли је теже повреде или поновљене 
повреде извршило било које од сљедећих лица: 
а) ималац одобрења, 
б) одговорно лице у привредном субјекту који је 

ималац предметног одобрења или лица која врше 
контролу над његовим управљањем, 

ц) запослени задужен за царинска питања у 
привредном субјекту који је ималац предметног 
одобрења. 

(3) У случају из члана 299. став (1) тач. б) и ц) ове одлуке 
период привременог укидања који утврђује царински 
орган надлежан за издавање одобрења одговара 
периоду о којем је ималац одобрења обавијестио у 

складу са чланом 299. став (2) ове одлуке. Период 
привременог укидања може се према потреби додатно 
продужити на захтјев имаоца одобрења. 

(4) У случају из става (3) овог члана период привременог 
укидања може се додатно продужити за период који је 
царинском органу надлежном за издавање одобрења 
потребан да провјери осигурава ли се тим мјерама 
испуњавање услова или поштовање обавеза, а 
продужени период не прелази 30 дана. 

(5) Ако након привременог укидања одобрења царински 
орган надлежан за издавање одобрења намјерава 
поништити, укинути или измијенити то одобрење у 
складу са чланом 297. ове одлуке, период 
привременог укидања, како је утврђен у складу са ст. 
(1), (2) и (3) овог члана, продужава се према потреби 
до дана од којег поништење, укидање или измјена 
почиње производити правно дејство. 

Члан 301. 
(Завршетак привременог укидања одобрења) 

(1) Привремено укидање одобрења завршава се истеком 
периода привременог укидања, осим ако прије истека 
тог периода наступи једна од сљедећих ситуација: 
а) привремено укидање је опозвано (повучено) на 

основу тога што, у случају из члана 299. став (1) 
тачка а) ове одлуке, не постоје разлози за 
поништење, укидање или измјену одобрења у 
складу са чланом 297. ове одлуке, те се у том 
случају привремено укидање завршава на датум 
опозива, 

б) привремено укидање је опозвано на основу тога 
што је, у случају из члана 299. став (1) тач. б) и 
ц) ове одлуке, ималац одобрења доказао 
царинском органу надлежном за издавање 
одобрења да је предузео потребне мјере како би 
осигурао испуњавање услова утврђених за 
одобрење или поштовање обавеза одређених на 
основу тог одобрења, те се у том случају 
привремено укидање завршава на датум опозива, 

ц) привремено укинуто одобрење је поништено, 
укинуто или измијењено, те се у том случају 
привремено укидање завршава на дан 
поништења, укидања или измјене. 

(2) Царински орган надлежан за издавање одобрења 
обавјештава имаоца одобрења о завршетку 
привременог укидања. 

Члан 302. 
(Чување захтјева, докумената и одобрења) 

(1) Надлежни царински орган чува захтјеве и приложена 
пратећа документа, заједно са примјерком сваког 
издатог одобрења. 

(2) Ако је захтјев одбијен или је одобрење поништено, 
укинуто, измијењено или привремено укинуто, захтјев 
и одлука о одбијању захтјева или поништењу, 
укидању или привременом укидању одобрења, према 
потреби, као и сва приложена пратећа документа, 
чувају се најмање пет година од истека календарске 
године у којој је захтјев одбијен или одобрење 
поништено, укинуто, измијењено или привремено 
укинуто. 

Пододјељак 2. Свеобухватно осигурање и ослобађање од 
полагања осигурања 

Члан 303. 
(Референтни износ) 

(1) Осим ако је у члану 304. ове одлуке предвиђено 
другачије, износ свеобухватног осигурања једнак је 
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референтном износу који је утврдила гарантна 
царинска канцеларија. 

(2) Референтни износ свеобухватног осигурања одговара 
износу дуга који може настати у вези са сваком 
радњом провоза за коју се полаже осигурање, у 
периоду од стављања робе у поступак провоза до 
тренутка закључења поступка провоза. 

(3) За потребе утврђивања референтног износа из става 
(2) овог члана у обзир се узимају највише стопе 
царина и других дажбина које би се примјениле на 
робу исте врсте ако би се она увезла из друге државе и 
пустила у слободан промет у Босни и Херцеговини. 

(4) Ако подаци потребни за утврђивање референтног 
износа нису доступни гарантној царинској 
канцеларији, тај се износ утврђује на 20.000,00 
конвертибилних марака за сваку радњу провоза. 

(5) Гарантна царинска канцеларија утврђује референтни 
износ у сарадњи са корисником поступка провоза. 
Када се утврђује референтни износ, гарантна царинска 
канцеларија утврђује тај износ на основу података о 
роби стављеној у поступак провоза током претходних 
12 мјесеци те на основу процјене обима намјераваних 
радњи провоза какве произлазе прије свега из 
пословне документације и књиговодствених 
евиденција корисника поступка провоза. 

(6) Гарантна царинска канцеларија преиспитује 
референтни износ на властиту иницијативу или на 
захтјев корисника поступка провоза те га према 
потреби прилагођава. 

(7) Сваки корисник поступка провоза осигурава да износ 
дуга који је настао или може настати не прелази 
референтни износ, рачунајући при томе и износ дуга 
за робу стављену у поступке провоза који још увијек 
нису завршени. 

(8) Ако референтни износ више није довољан за 
покривање радњи провоза одређеног лица, то лице о 
томе обавјештава гарантну царинску канцеларију. 

(9) Праћење референтног износа којим се покрива износ 
дуга који може настати у вези са робом стављеном у 
поступак провоза обезбјеђује се помоћу електронског 
система размјене података из члана 261. став (1) ове 
одлуке за сваку радњу провоза у тренутку стављања 
робе у поступак провоза. 

Члан 304. 
(Висина свеобухватног осигурања) 

(1) Кориснику поступка провоза може се одобрити 
коришћење свеобухватног осигурања у умањеном 
износу или ослобађање од полагања осигурања. 

(2) Износ свеобухватног осигурања умањује се: 
а) на 50 % референтног износа утврђеног у складу 

са чланом 303. ове одлуке ако су испуњени 
сљедећи услови: 
1) подносилац захтјева користи књиговодстве-

ни систем који је у складу са општеприх-
ваћеним рачуноводственим начелима који 
се примјењују у Босни и Херцеговини, 
допушта царинске накнадне контроле и 
води архивску евиденцију података која 
омогућава контролни слијед од тренутка 
уноса података у евиденцију, 

2) подносилац захтјева има административну 
организацију која одговара врсти и обиму 
његовог пословања и која је погодна за 
управљање прометом робе, те има систем 
унутрашње контроле којим се могу 
спријечити, открити и исправити грешке те 

спријечити и открити незаконите или 
неправилне трансакције, 

3) подносилац захтјева није у стечајном 
поступку, 

4) током посљедње три године које претходе 
подношењу захтјева подносилац захтјева 
извршио је своје финансијске обавезе у 
погледу плаћања дуга који се наплаћује на 
увоз или извоз робе или у вези са њиме, 

5) подносилац захтјева доказао је, на основу 
евиденција и података доступних за 
посљедње три године које претходе 
подношењу захтјева, да је довољно 
финансијски ликвидан за извршење својих 
обавеза те да извршава своје обавезе с 
обзиром на врсту и обим својих пословних 
активности, укључујући то да нема 
негативне нето имовине, осим ако 
располаже довољним средствима да је може 
покрити, 

6) подносилац захтјева може доказати да 
располаже довољним финансијским 
средствима да може извршити своје обавезе 
за дио референтног износа који није 
покривен осигурањем, 

б) на 30 % референтног износа утврђеног у складу 
са чланом 303. ове одлуке ако су испуњени 
сљедећи услови: 
1) подносилац захтјева користи 

књиговодствени систем који је у складу са 
општеприхваћеним рачуноводственим 
начелима који се примјењују у Босни и 
Херцеговини, допушта царинске накнадне 
контроле и води архивску евиденцију 
података која омогућава контролни слијед 
од тренутка уноса података у евиденцију, 

2) подносилац захтјева има административну 
организацију која одговара врсти и обиму 
његовог пословања и која је погодна за 
управљање прометом робе, те има систем 
унутрашње контроле којим се могу 
спријечити, открити и исправити грешке те 
спријечити и открити незаконите или 
неправилне трансакције, 

3) подносилац захтјева осигурава да 
одговарајући запослени буду упознати са 
тиме да је потребно да обавијесте царински 
орган када год открију потешкоће при 
испуњавању захтјева те успоставља 
поступке за обавјештавање царинског 
органа о таквим потешкоћама, 

4) подносилац захтјева није у стечајном 
поступку, 

5) током посљедње три године које претходе 
подношењу захтјева подносилац захтјева 
извршио је своје финансијске обавезе у 
погледу плаћања дуга који се наплаћује на 
увоз или извоз робе или у вези са њиме, 

6) подносилац захтјева доказао је, на основу 
евиденција и података доступних за 
посљедње три године које претходе 
подношењу захтјева, да је довољно 
финансијски ликвидан за извршење својих 
обавеза те да извршава своје обавезе с 
обзиром на врсту и обим својих пословних 
активности, укључујући то да нема 
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негативне нето имовине, осим ако 
располаже довољним средствима да је може 
покрити, 

7) подносилац захтјева може доказати да 
располаже довољним финансијским 
средствима да може извршити своје обавезе 
за дио референтног износа који није 
покривен осигурањем, 

ц) на 0 % референтног износа утврђеног у складу са 
чланом 303. ове одлуке ако су испуњени сљедећи 
услови: 
1) подносилац захтјева користи 

књиговодствени систем који је у складу са 
општеприхваћеним рачуноводственим 
начелима који се примјењују у Босни и 
Херцеговини, допушта царинске накнадне 
контроле и води архивску евиденцију 
података која омогућава контролни слијед 
од тренутка уноса података у евиденцију, 

2) подносилац захтјева царинском органу 
омогућава физички приступ свом 
књиговодственом систему и, ако је 
примјенљиво, својим трговинским и 
превозним евиденцијама, 

3) подносилац захтјева има логистички систем 
који разликује домаћу и страну робу и 
према потреби наводи локацију робе, 

4) подносилац захтјева има административну 
организацију која одговара врсти и обиму 
његовог пословања и која је погодна за 
управљање прометом робе, те има систем 
унутрашње контроле којим се могу 
спријечити, открити и исправити грешке те 
спријечити и открити незаконите или 
неправилне трансакције, 

5) ако је примјенљиво, подносилац захтјева 
успоставио је задовољавајуће поступке 
управљања дозволама и одобрењима који су 
издати у складу са мјерама трговинске 
политике или се односе на трговину 
пољопривредним производима, 

6) успоставио је задовољавајуће поступке за 
уредно архивирање својих евиденција и 
података и за заштиту од губитка података, 

7) подносилац захтјева осигурава да 
одговарајући запослени буду упознати са 
тиме да је потребно да обавијесте царински 
орган када год открију потешкоће при 
испуњавању захтјева те успоставља 
поступке за обавјештавање царинског 
органа о таквим потешкоћама, 

8) подносилац захтјева успоставио је 
одговарајуће безбједносне мјере за заштиту 
свог књиговодственог система од 
неовлашћеног приступа те за заштиту своје 
документације, 

9) подносилац захтјева није у стечајном 
поступку, 

10) током посљедње три године које претходе 
подношењу захтјева подносилац захтјева 
извршио је своје финансијске обавезе у 
погледу плаћања дуга који се наплаћује на 
увоз или извоз робе или у вези са њиме, 

11) подносилац захтјева доказао је, на основу 
евиденција и података доступних за 
посљедње три године које претходе 

подношењу захтјева, да је довољно 
финансијски ликвидан за извршење својих 
обавеза те да извршава своје обавезе с 
обзиром на врсту и обим својих пословних 
активности, укључујући то да нема 
негативне нето имовине, осим ако 
располаже довољним средствима да је може 
покрити, 

12) подносилац захтјева може доказати да 
располаже довољним финансијским 
средствима да може извршити своје обавезе 
за дио референтног износа који није 
покривен осигурањем. 

Члан 305. 
(Методе коришћења свеобухватног осигурања и 

ослобађање од полагања осигурања) 
(1) За свако свеобухватно осигурање и/или ослобађање од 

полагања осигурања, гарантна царинска канцеларија 
кориснику поступка провоза доставља сљедеће 
информације: 
а) референтни број осигурања, 
б) приступну шифру повезану са референтним 

бројем осигурања. 
(2) На захтјев лица које је положило осигурање гарантна 

царинска канцеларија том осигурању додјељује једну 
или више додатних приступних шифри којима се 
може користити то лице или лица које он овласти. 

Члан 306. 
(Привремена забрана коришћења свеобухватног осигурања 

или свеобухватногосигурања на умањени износ, међу 
осталим и ослобађања од осигурања) 

(1) Коришћење свеобухватног осигурања и свеобухватног 
осигурања на умањени износ, међу осталим и 
ослобађање од полагања осигурања, може се 
привремено забранити у сљедећим случајевима: 
а) у посебним околностима, 
б) за робу у вези са којом је доказана учестала 

превара која укључује коришћење осигурања. 
(2) Посебне околности, учестала превара и процедурална 

правила за привремену забрану коришћења осигурања 
и свеобухватног осигурања на умањени износ, међу 
осталим и ослобађање од полагања осигурања, 
предвиђене чланом 108. ст. (7) и (8) Закона, прописана 
су Прилогом 32. ове одлуке. 

Члан 307. 
(Исправа о осигурању) 

(1) Свеобухватно осигурање полаже се у облику преузете 
обавезе јемца коришћењем образца из Прилога 33. ове 
одлуке. Доказ те преузете обавезе чува гарантна 
царинска канцеларија током периода важења 
осигурања. 

(2) Члан 256. став (2) и члан 258. ове одлуке примјењују 
се на одговарајући начин. 

Члан 308. 
(Потврда о свеобухватном осигурању или ослобађању од 

осигурања) 
(1) На основу одобрења, гарантна царинска канцеларија 

кориснику поступка провоза издаје једну или више 
потврда о свеобухватном осигурању на обрасцу из 
Прилога 34. ове одлуке или једну или више потврда о 
ослобађању од полагања осигурања на обрасцу из 
Прилога 35. ове одлуке, како би се кориснику 
поступка провоза омогућило да достави доказ о 
свеобухватном осигурању или ослобађању од 
полагања осигурања у сврху примјене члана 262. став 
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(1) тачка б) ове одлуке, примјењујући правила 
наведена у Прилогу 36. ове одлуке. 

(2) Потврде из става (1) овог члана важе најдуже двије 
године. Гарантна царинска канцеларија може 
продужити тај рок за још један додатни период који 
не може бити дужи од двије године. 

Члан 309. 
(Укидање и опозив у вези са одобрењем за коришћење 

свеобухватног осигурања или у вези са преузетом обавезом 
јемца) 

(1) Члан 259. ст. (1), (2) и (3) ове одлуке примјењује се на 
одговарајући начин на укидање и опозив (повлачење) 
у вези са одобрењем за коришћење свеобухватног 
осигурања или у вези са преузетом обавезом јемца. 

(2) Гарантна царинска канцеларија у електронски систем 
из члана 249. ове одлуке уноси укидање одобрења за 
коришћење свеобухватног осигурања или ослобађања 
од полагања осигурања од стране царинског органа те 
датум када укидање преузете обавезе јемца од стране 
гарантне царинске канцеларије ступа на снагу или 
датум када опозив преузете обавезе јемца ступа на 
снагу. 

(3) Од датума ступања на снагу укидања или опозива из 
става (1) овог члана ниједна потврда о свеобухватном 
осигурању или ниједна потврда о ослобађању од 
полагања осигурања издата у сврху примјене члана 
262. став (1) тачка б) ове одлуке не може се користити 
за стављање робе у поступак провоза те их корисник 
поступка провоза без одгађања враћа гарантној 
царинској канцеларији. 

(4) Гарантна царинска канцеларија обавјештава и 
размјењује информације са царинским органима на 
основу којих се могу идентификовати преостале 
потврде које и даље остају важеће, али нису још 
враћене или које су пријављене као украдене, 
изгубљене или фалсификоване. 
Пододјељак 3. Коришћење посебних пломби 

Члан 310. 
(Одобрење за коришћење посебних пломби) 

Одобрење у складу са чланом 288. тачка б) ове одлуке 
за коришћење посебних пломби на превозним средствима, 
контејнеру или пакетима који се користе за поступак 
провоза издаје се ако царински орган одобри пломбе 
наведене у захтјеву за одобрење. 

Члан 311. 
(Формалности за коришћење посебних пломби) 

(1) Посебне пломбе морају бити у складу са 
карактеристикама из Прилога 37. ове одлуке. 

(2) Корисник поступка провоза у провозну декларацију 
уписује број и индивидуалне идентификационе ознаке 
посебних пломби те ставља пломбе најкасније 
приликом пуштања робе у поступак провоза. 

Пододјељак 4. Статус овлашћеног пошиљаоца 

Члан 312. 
(Одобрење статуса овлашћеног пошиљаоца за стављање 

робе у поступак провоза) 
Статус овлашћеног пошиљаоца из члана 288. тачка ц) 

ове одлуке одобрава се само подносиоцу захтјева којем је 
одобрено полагање свеобухватног осигурања или 
ослобађање од полагања осигурања из члана 288. тачка а) 
ове одлуке. 

Члан 313. 
(Садржина одобрења за статус овлашћеног пошиљаоца) 

У одобрењу из члана 288. тачка ц) ове одлуке посебно 
се наводи: 

а) полазна царинска канцеларија или полазне 
царинске канцеларије надлежне за предстојеће 
поступке провоза, 

б) рок који је на располагању полазним царинским 
канцеларијама након што овлашћени пошиљалац 
поднесе провозну декларацију како би царинска 
канцеларија провела контролу робе, према 
потреби, прије пуштања робе у поступак 
провоза, 

ц) мјере за идентификацију робе које треба 
предузети; у том случају царински орган може 
прописати да превозна средстава или пакет или 
пакети имају посебне пломбе које је одобрио 
царински орган и које су у складу са 
карактеристикама из члана 311. став (1) ове 
одлуке односно из Прилога 37. ове одлуке те 
намијењене да их стави овлашћени пошиљалац, 

д) забрањене категорије или кретања робе, 
e) оперативне и контролне мјере које овлашћени 

пошиљалац мора поштовати. Ако је то 
примјенљиво, посебне услове повезане са 
поступцима за провоз који се спроводе ван 
уобичајеног радног времена полазне царинске 
канцеларије. 

Члан 314. 
(Стављање робе у поступак провоза од стране овлашћеног 

пошиљаоца) 
(1) Ако намјерава ставити робу у поступак провоза, 

овлашћени пошиљалац у полазној царинској 
канцеларији подноси провозну декларацију. 
Овлашћени пошиљалац не може започети радњу 
провоза прије истека рока наведеног у одобрењу из 
члана 288. тачка ц) ове одлуке. 

(2) Овлашћени пошиљалац уноси сљедеће податке у 
електронски систем провоза: 
а) план пута, ако је план пута прописан у складу са 

чланом 268. став (2) ове одлуке, 
б) рок одређен у складу са чланом 269. ове одлуке у 

којем се роба мора предочити одредишној 
царинској канцеларији, 

ц) број пломби и, према потреби, њихове 
индивидуалне идентификационе ознаке. 

(3) Овлашћени пошиљалац може одштампати провозни 
пратећи документ или провозни/безбједносни пратећи 
документ из свог информационог система тек након 
што од полазне царинске канцеларије прими 
обавјештење којим се одобрава пуштање робе у 
поступак провоза. 

Пододјељак 5. Статус овлашћеног примаоца 

Члан 315. 
(Одобрење статуса овлашћеног примаоца за примање робе 

која се креће у оквиру поступка провоза) 
Статус овлашћеног примаоца из члана 288. тачка д) 

ове одлуке одобрава се само подносиоцу захтјева који 
изјави да ће редовно примати робу стављену у поступак 
провоза. 
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Члан 316. 
(Формалности за робу која се креће у оквиру поступка 

провоза коју прима овлашћени прималац) 
(1) Када роба стигне на одобрено мјесто наведено у 

одобрењу из члана 288. тачка д) ове одлуке, 
овлашћени прималац дужан је: 
а) одмах обавијестити одредишну царинску 

канцеларију о доласку робе те је обавијестити о 
свим неправилностима или инцидентима који су 
се догодили током превоза, 

б) истоварити робу тек након што за то добије 
одобрење одредишне царинске канцеларије, 

ц) након истовара, у своју евиденцију одмах 
уписати резултате прегледа и све остале 
релевантне информације о истовару, 

д) послати одредишној царинској канцеларији 
резултате прегледа робе те је обавијестити о 
свим неправилностима најкасније трећег дана од 
дана пријема одобрења за истовар робе. 

(2) Када одредишна царинска канцеларија прими 
обавјештење о доласку робе у одобрени простор 
овлашћеног примаоца, о доласку робе обавјештава 
полазну царинску канцеларију. 

(3) Када добије резултате прегледа робе из става (1) тачка 
д) овог члана, одредишна царинска канцеларија 
резултате провјере шаље полазној царинској 
канцеларији најкасније шестог дана од дана испоруке 
робе овлашћеном примаоцу. 

Члан 317. 
(Садржина одобрења за статус овлашћеног примаоца) 

(1) У одобрењу из члана 288. тачка д) ове одлуке посебно 
се наводи: 
а) одредишна царинска канцеларија или 

канцеларије надлежне за робу коју је примио 
овлашћени прималац, 

б) рок до којег овлашћени прималац мора од 
одредишне царинске канцеларије добити 
одобрење за истовар робе, 

ц) искључене категорије или кретања робе, 
д) оперативне и контролне мјере које овлашћени 

прималац мора поштовати. Ако је то 
примјенљиво, посебне услове повезане са 
поступцима за провоз који се спроводе ван 
редовног радног времена одредишне царинске 
канцеларије или одредишних царинских 
канцеларија. 

(2) Царински орган у одобрењу наводи може ли 
овлашћени прималац располагати примљеном робом а 
да се не захтијева претходно било која радња 
одредишне царинске канцеларије. 

Члан 318. 
(Завршетак поступка провоза за робу коју прими 

овлашћени прималац) 
(1) Сматра се да је корисник поступка провоза испунио 

своје обвезе и поступак провоза сматра се завршеним 
у складу са чланом 283. став (1) ове одлуке када је 
роба предочена овлашћеном примаоцу у 
непромијењеном стању како је предвиђено у члану 
288. тачка д) ове одлуке на одобреном мјесту 
наведеном у одобрењу у року одређеном у складу са 
чланом 269. ове одлуке. 

(2) На захтјев превозника, овлашћени прималац издаје 
потврду којом се потврђује долазак робе на одобрено 
мјесто наведено у одобрењу из члана 288. тачка д) ове 
одлуке и која садржи упућивање на MRN поступка 

провоза. Потврда се издаје на обрасцу из Прилога 44. 
ове одлуке. 

Пододјељак 6. Поступак провоза у писаној форми за 
робу која се превози жељезницом 
6.1. Опште одредбе о коришћењу поступка провоза у 
писаној форми за робу која се превози жељезницом 

Члан 319. 
(Товарни лист CIM као провозна декларација за поступак 

провоза у писаној форми за робу која се превози 
жељезницом) 

Товарни лист CIM сматра се провозном декларацијом 
за поступак провоза у писаној форми за робу која се 
превози жељезницом под условом да се користи за 
превозне радње које обавља овлашћени жељезнички 
превозник из Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
овлашћени жељезнички превозник). 

Члан 320. 
(Књиговодствена канцеларија овлашћеног жељезничког 

превозника и царинска контрола) 
(1) Овлашћени жељезнички превозник води 

књиговодствену евиденцију у вези са провозом робе. 
(2) За потребе контроле поступка провоза, царински 

орган има приступ евиденцији из става (1) овог члана. 
(3) За потребе контроле поступка провоза овлашћени 

жељезнички превозник, у складу са договором са 
царинским органом, ставља на располагање том 
органу све примјерке товарног листа CIM. 

Члан 321. 
(Корисник поступка провоза у писаној форми за робу која 

се превози жељезницом и његове обавезе) 
(1) Овлашћени жељезнички превозник који прихвата 

робу за превоз на основу товарног листа CIM као 
провозне декларације за коришћење поступка провоза 
у писаној форми за робу која се превози жељезницом 
је корисник тог поступка провоза. 

(2) Овлашћени жељезнички превозник је корисник 
поступка провоза за робу која улази у царинско 
подручје Босне и Херцеговине, и када су је на превоз 
преузеле жељезнице других држава. 

Члан 322. 
(Наљепница) 

(1) Овлашћени жељезнички превозник обезбјеђује да 
роба која се превози у оквиру поступка провоза у 
писаној форми за робу која се превози жељезницом 
буде обиљежена наљепницом са сликовном ознаком 
(нацртаним пиктограмом), чији су облик и садржина 
прописани Прилогом 51. ове одлуке. 

(2) Наљепница се ставља или директно уписује на 
товарни лист CIM и на одговорајући жељезнички 
вагон у случају да једна пошиљка попуњава цијели 
вагон у којем је терет; у осталим случајевима на пакет 
или пакете. 

(3) Печат у зеленој боји са нацртаним пиктограмом из 
Прилога 51. ове одлуке може се користити умјесто 
наљепнице из става (1) овог члана. 

Члан 323. 
(Измјена уговора о превозу) 

(1) У случају измјене уговора о превозу која за 
посљедицу има да: 
а) радња превоза која је требала завршити изван 

царинског подручја Босне и Херцеговине, 
завршава у том царинском подручју или 
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б) радња превоза која је требала завршити у 
царинском подручју Босне и Херцеговине, 
завршава изван тог царинског подручја, 

овлашћени жељезнички превозник не може поступити 
по измијењеном уговору без претходног одобрења 
полазне царинске канцеларије. 

(2) У свим осталим случајевима овлашћени жељезнички 
превозник може поступити по измијењеном уговору. 
Превозник без одгађања обавјештава полазну 
царинску канцеларију о извршеној измјени. 

6.2. Кретање робе 

Члан 324. 
(Коришћење товарног листа CIM) 

(1) Товарни лист CIM подноси се полазној царинској 
канцеларији у случају радње превоза на коју се 
примјењује поступак провоза у писаној форми за робу 
која се превози жељезницом те који почиње и треба 
завршити у царинском подручју Босне и Херцеговине. 

(2) Полазна царинска канцеларија у примјерку 1, 2 и 3 
товарног листа CIM, у поље намијењено за царински 
орган, јасно уписује и овјерава напомену: "СПОЉНИ 
ПРОВОЗ". 

(3) Сви примјерци товарног листа CIM враћају се 
подносиоцу. 

(4) Одредишна царинска канцеларија је царинска 
канцеларија на чијем се подручју налази одредишна 
жељезничка станица. Међутим, ако је роба пуштена у 
слободан промет или је стављена у други царински 
поступак на жељезничкој станици која није наведена 
као одредишна станица (међустаница), царинска 
канцеларија надлежнa за ту станицу поступа као 
одредишна царинска канцеларија. 

Члан 325. 
(Мјере за идентификацију робе) 

Осим ако полазна царинска канцеларија одлучи 
другачије, као опште правило, те ако су мјере за 
обезбјеђивање идентификације робе које примјењује 
овлашћени жељезнички превозник задовољавајуће, та 
царинска канцеларија не ставља царинске пломбе на 
превозно средство или појединачне пакете који садрже 
робу. 

Члан 326. 
(Царинске формалности у провозној царинској 

канцеларији) 
Када се користи поступак провоза у писаној форми за 

робу која се превози жељезницом, у провозној царинској 
канцеларији не треба спроводити никакве царинске 
формалности. 

Члан 327. 
(Царинске формалности у одредишној царинској 

канцеларији) 
(1) У случају из члана 324. став (4) ове одлуке, када роба 

која је стављена у поступак провоза у писаној форми 
за робу која се превози жељезницом стигне у 
одредишну царинску канцеларију, овлашћени 
жељезнички превозник тој царинској канцеларији 
подноси сљедеће: 
а) робу, 
б) примјерак 2 и 3 товарног листа CIM. 

(2) Одредишна царинска канцеларија овлашћеном 
жељезничком превознику враћа примјерак 2 товарног 
листа CIM након што га овјери, а примјерак 3 
товарног листа CIM задржава. 

(3) Царинска канцеларија надлежна за одредишну 
жељезничку станицу поступа као одредишна царинска 
канцеларија. 

(4) Међутим, ако је роба након завршеног поступка 
провоза пуштена у слободан промет или је стављена у 
други царински поступак на жељезничкој станици 
која није наведена као одредишна станица 
(међустаница), царинска канцеларија надлежна за ту 
станицу поступа као одредишна царинска 
канцеларија. Наведена царинска канцеларија у поље 
99 примјерка 2 и 3 товарног листа CIM и додатне 
копије примјерка 3 товарног листа CIM које подноси 
овлашћени жељезнички превозник уписује број тог 
сљедећег поступка и напомену "оцарињено", те исте 
овјерава, затим примјерак 2 и 3 враћа овлашћеном 
жељезничком превознику, а задржава додатну копију 
примјерка 3 товарног листа CIM. 

(5) Поступак из става (4) овог члана не примјењује се на 
робу која подлијеже наплати акцизе. 

6.3. Остале одредбе 

Члан 328. 
(Попис пошиљке) 

(1) Ако товарни лист CIM садржи више од једног вагона 
или контејнера, може се користити попис пошиљке 
сачињен на обрасцу из Прилога 46. ове одлуке. 

(2) У попису пошиљке наводи се број вагона на који се 
односи товарни лист CIM или, према потреби, број 
контејнера у којем се налази роба. 

(3) Попис пошиљке приложен уз товарни лист CIM је 
његов саставни дио и има исто правно дејство. 

(4) Оригинал пописа пошиљке овјерава се печатом 
полазне жељезничке станице. 

Члан 329. 
(Подручје примјене редовног и поступка провоза у писаној 
форми у комбинованом друмско - жељезничком превозу) 

(1) У случају комбинованих радњи превоза друмом и 
жељезницом, одредбе чл. 319. до 328. ове одлуке не 
искључују коришћење поступака утврђених у чл. 253. 
до 287. ове одлуке, примјену чл. 320., 321. и 322. ове 
одлуке и поступак издавања потврде о свеобухватном 
осигурању и потврде о ослобађању од полагања 
осигурања у случају примјене резервног поступка 
провоза. 

(2) У случају из става (1) овог члана, при испуњавању 
товарног листа CIM, у поље намијењено за упис 
прилога односно података о пратећим документима, 
читко се уписује позив на коришћену провозну 
декларацију или на више њих. У том позиву наводи се 
врста провозне декларације, полазна царинска 
канцеларија, датум и регистарски број сваке 
коришћене провозне декларације. 

(3) Осим тога, примјерак 2 товарног листа CIM овјерава 
жељезнички превозник одговоран за последњу 
жељезничку станицу укључену у поступак провоза, и 
то након што се увјери да се превоз робе обавља на 
основу провозне декларације или декларација на које 
се позива. 

(4) Ако робу која се превози комбинованим превозом 
друмом и жељезницом, обухваћену једном или више 
провозних декларација у оквиру поступка утврђеног у 
чл. 253. до 287. ове одлуке прихвата жељезнички 
превозник на жељезничкој станици те се она утовара у 
вагоне, тај жељезнички превозник преузима 
одговорност за плаћање дуга ако дође до кажњивог 
дјела или неправилности током превоза жељезницом, 
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ако нема важећег осигурања те ако дуг није могуће 
наплатити од корисника поступка провоза. 

Члан 330. 
(Овлашћени пошиљалац и овлашћени прималац) 

(1) Ако подношење товарног листа CIM као провозне 
декларације и робе полазној царинској канцеларији 
није потребно за робу коју овлашћени пошиљалац, у 
складу са чланом 288. тачка ц) ове одлуке, треба 
ставити у поступак провоза у писаној форми за робу 
која се превози жељезницом, полазна царинска 
канцеларија предузима потребне мјере како би 
обезбиједила да примјерак 1, 2 и 3 товарног листа 
CIM носе напомену "СПОЉНИ ПРОВОЗ". 

(2) Ако роба долази на одобрено мјесто овлашћеног 
примаоца, у складу са чланом 288. тачка д) ове 
одлуке, царински орган може одредити да, изузетно 
од члана 316. ове одлуке, овлашћени жељезнички 
превозник или превозник примјерак 2 и 3 товарног 
листа CIM мора доставити непосредно одредишној 
царинској канцеларији. 

Пододјељак 7. Поступак провоза у писаној форми и 
поступак провоза који се заснива на манифесту у 
електронској форми за робу која се превози 
ваздухопловом 

Члан 331. 
(Робни манифест као провозна декларација за коришћење 
поступка провоза у писаној форми за робу која се превози 

ваздухопловом) 
(1) Царински орган може, у складу са чланом 288. тачка 

е) ове одлуке, авио - превознику одобрити коришћење 
робног манифеста као провозне декларације за робу 
која се превози ваздухопловом ако испуњава услове 
из члана 289. став (3) тач. а), ц) и д) ове одлуке и ако 
садржај робног манифеста одговара обрасцу из 
Прилога 9. Додатка 3. Конвенције о међународном 
цивилном ваздухопловству закључене у Чикагу 7. 
децембра 1944. године. 

(2) У одобрењу за коришћење поступка провоза у писаној 
форми за робу која се превози ваздухопловом из члана 
288. тачка е) ове одлуке наводи се облик робног 
манифеста те полазни и одредишни аеродроми за 
радње провоза. Авио - превозник овлашћен у складу 
са чланом 288. тачка е) ове одлуке за тај поступак 
доставља овјерену копију тог одобрења царинској 
канцеларији на сваком од ових аеродрома. 

(3) Када радња превоза укључује страну робу која се мора 
превозити у поступку спољног провоза и домаћу робу, 
та се роба наводи на одвојеним робним манифестима. 

Члан 332. 
(Формалности које је дужан обавити авио - превозник) 

(1) Авио - превозник у робни манифест уписује сљедеће 
податке: 
а) ознаку "страна роба" ако се роба креће у оквиру 

спољног провоза или 
б) ознаку "домаћа роба", ако је у питању домаћа 

роба, 
ц) назив авио - превозника који превози робу, 
д) број лета, 
e) датум лета, 
ф) назив полазног и одредишног аеродрома. 

(2) Осим података из става (1) овог члана, авио - 
превозник за сваку пошиљку у манифесту уписује и 
сљедеће податке: 
а) број ваздухопловног товарног листа, 
б) број пакета, 

ц) трговачки опис робе, укључујући све 
појединости потребне за идентификацију робе, 

д) бруто масу. 
(3) Ако је роба груписана, њен опис у манифесту се, 

према потреби, замјењује називом "Консолидација" 
који се може и скратити. У том случају ваздухопловни 
товарни листови за пошиљке у робном манифесту 
обухватају трговачки опис робе, укључујући све 
појединости потребне за идентификацију робе. Ти 
ваздухопловни товарни листови прилажу се 
манифесту. 

(4) Авио - превозник на манифест ставља потпис, датум и 
печат. 

(5) Царинској канцеларији на полазном аеродрому 
подносе се на овјеру најмање два примјерка робног 
манифеста, од којих царинска канцеларија задржава 
један примјерак. 

(6) Примјерак робног манифеста подноси се царинској 
канцеларији на одредишном аеродрому, која га 
задржава. 

Члан 333. 
(Провјера пописа манифеста који се користе као провозна 

декларација у писаној форми за робу која се превози 
ваздухопловом) 

(1) Једном мјесечно царинска канцеларија на сваком 
одредишном аеродрому овјерава попис робних 
манифеста који је саставио авио - превозник о свим 
робним манифестима који су тој канцеларији били 
поднијети током претходног мјесеца, те га доставља 
царинској канцеларији на сваком полазном 
аеродрому. 

(2) Попис из става (1) овог члана садржи сљедеће податке 
за сваки робни манифест: 
а) број робног манифеста, 
б) ознаку којом се робни манифест идентификује 

као провозна декларација у складу са чланом 
332. став (1) тач. а) или б) ове одлуке, 

ц) назив авио - превозника који је превезао робу, 
д) број лета и 
e) датум лета. 

(3) У одобрењу из члана 288. тачка е) ове одлуке у вези са 
поступком провоза у писаној форми за робу која се 
превози ваздухопловом може се навести да и сам авио 
- превозник може попис из става (1) овог члана 
доставити царинској канцеларији сваког полазног 
аеродрома. 

(4) Ако царинска канцеларија на одредишном аеродрому 
утврди неправилности у погледу података из неког од 
робних манифеста са пописа робних манифеста, о 
томе обавјештава царинску канцеларију на полазном 
аеродрому и царински орган који је издао одобрење, 
при чему наводи посебно ваздухопловне товарне 
листове који се односе на предметну робу. 

Члан 334. 
(Електронски робни манифест као провозна декларација за 

коришћење поступка провоза за робу која се превози 
ваздухопловом) 

(1) Царински орган може, у складу са чланом 288. тачка 
е) ове одлуке, авио - превознику одобрити коришћење 
електронског робног манифеста као провозне 
декларације за робу која се превози ваздухопловом 
ако испуњава услове из члана 289. став (3) тач. б), ц) и 
д) ове одлуке. 

(2) Царински орган надлежан за издавање одобрења, по 
пријему захтјева за издавање одобрења, о томе 
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обавјештава царинске канцеларије на чијем се 
подручју налазе полазни и одредишни аеродроми који 
су повезани системом за електронску размјену 
података. 

(3) Ако царински орган у року од 60 дана од дана 
обавјештења из става (2) овог члана не прими никакав 
приговор, издаје одобрење за коришћење 
поједностављеног поступка из става (1) овог члана. 
Одобрење важи и примјењује се само за превозе 
између аеродрома наведених у одобрењу. 

Члан 335. 
(Спровођење поједностављења коришћењем електронског 
робног манифеста као провозне декларације за робу која се 

превози ваздухопловом) 
(1) Авио - превозник манифест састављен у полазном 

аеродрому доставља одредишном аеродрому 
коришћењем система за електронску размјену 
података. 

(2) Авио - превозник уноси једну од сљедећих ознака уз 
одговарајуће ставке у робном манифесту: 
а) "страна роба" или 
б) "домаћа роба". 

(3) Електронски робни манифест мора садржавати и 
податке из члана 332. став (1) тач. ц) до ф) и став (2) 
ове одлуке. 

(4) Роба се пушта у поступак провоза ако су, у складу са 
начином утврђеним у одобрењу из члана 288. тачка е) 
ове одлуке, царинској канцеларији на полазном 
аеродрому стављени на располагање сви подаци из 
електронског превозног документа. 

(5) Сматра се да је поступак провоза завршен када робни 
манифест послат системом електронске размјене 
података постане доступан царинској канцеларији на 
одредишном аеродрому и када јој је роба предочена. 

(6) Евиденција коју води авио - превозник и која 
надлежним царинским органима омогућава 
спровођење ефикасних контрола садржи најмање 
податке из ст. (2) и (3) овог члана. 

(7) Према потреби и у сврху контроле, царинска 
канцеларија на одредишном аеродрому шаље 
царинској канцеларији на полазном аеродрому 
релевантне податке из робног манифеста којег је 
примио системом електронске размјене података. 

(8) Авио - превозник о свим прекршајима и 
неправилностима одмах обавјештава полазну и 
одредишну царинску канцеларију. 

(9) Царинска канцеларија на одредишном аеродрому, у 
најкраћем року, обавјештава царинску канцеларију на 
полазном аеродрому и царински орган који је издао 
одобрење о свим кажњивим прекршајима и 
неправилностима. 

(10) Сматра се да је поступак провоза закључен осим ако 
су царинске канцеларије добиле обавјештење или су 
утврдиле да поступак није правилно завршен. 

Пододјељак 8. Поступак провоза у писаној форми и 
поступак провоза који се заснива на електронском 
робном манифесту за робу која се превози морем 

Члан 336. 
(Робни манифест као провозна декларација у писаној 
форми за коришћење поступка провоза за робу која се 

превози морем) 
(1) Царински орган може, у складу са чланом 288. тачка 

г) ове одлуке, бродарској компанији одобрити 
коришћење робног манифеста као провозне 
декларације у писаној форми за робу која се превози 

морем ако испуњава услове из члана 289. став (5) тач. 
а), ц) и д) ове одлуке. 

(2) За поступак провоза, у одобрењу из става (1) овог 
члана, наводи се облик робног манифеста, те полазна 
и одредишна лука. Бродарска компанија доставља 
овјерену копију одобрења царинској канцеларији у 
свакој од тих лука. 

(3) Ако превоз обухвата страну и домаћу робу, та се роба 
наводи на одвојеним робним манифестима. 

(4) Сваки робни манифест мора бити овјерен, датиран и 
потписан од стране бродарске компаније и 
идентификован једном од сљедећих ознака: 
а) "страна роба" или 
б) "домаћа роба". 

(5) Осим ознаке из става (4) овог члана, робни манифест 
садржи и сљедеће податке: 
а) назив и адресу бродарске компаније која превози 

робу, 
б) идентитет пловила, 
ц) полазну луку, 
д) одредишну луку, 
e) за сваку пошиљку на робном манифесту: 
1) позивање на бродски теретни лист, 
2) број, врсту, ознаке и идентификационе бројеве 

пошиљки, 
3) трговачки опис робе, укључујући све 

појединости потребне за идентификацију робе, 
4) бруто масу у килограмима, 
5) идентификационе бројеве контејнера, према 

потреби. 
(6) Најмање два примјерка робног манифеста предочавају 

се царинској канцеларији у полазној луци, која 
задржава један примјерак. 

(7) Примјерак робног манифеста предочава се царинској 
канцеларији у одредишној луци. 

(8) Једном мјесечно царинска канцеларија у свакој 
одредишној луци овјерава попис робних манифеста 
који је саставила бродарска компанија о свим робним 
манифестима који су тој канцеларији били поднијети 
током претходног мјесеца, те га доставља царинској 
канцеларији у свакој полазној луци. 

(9) Попис из става (8) овог члана садржи сљедеће податке 
за сваки робни манифест: 
а) број робног манифеста, 
б) ознаку којом се робни манифест идентификује 

као провозна декларација у складу са ставом (4) 
овог члана, 

ц) назив бродарске компаније која је превезла робу, 
д) датум превоза. 

(10) У одобрењу из члана 288. тачка г) ове одлуке у вези са 
поступком провоза у писаној форми за робу која се 
превози морем може се навести да и сама бродарска 
компанија може попис из става (8) овог члана 
доставити царинској канцеларији сваке полазне луке. 

(11) Ако царинска канцеларија у одредишној луци утврди 
неправилности у подацима у неком од робних 
манифеста са пописа робних манифеста, о томе 
обавјештава царинску канцеларију у полазној луци и 
царински орган који је издао одобрење, при чему 
наводи посебно бродарске товарне листове који се 
односе на предметну робу. 
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Члан 337. 
(Електронски робни манифест као провозна декларација за 

коришћење поступка провоза за робу која се превози 
морем) 

(1) Царински орган може, у складу са чланом 288. тачка 
г) ове одлуке, бродарској компанији одобрити 
коришћење електронског робног манифеста као 
провозне декларације за робу која се превози морем 
ако испуњава услове из члана 289. став (5) тач. б), ц) и 
д) ове одлуке. 

(2) Царински орган који издаје одобрење, по пријему 
захтјева за издавање одобрења, о томе обавјештава 
царинску канцеларију у предвиђеним полазним и 
одредишним лукама. 

(3) Ако царински орган у року од 60 дана од дана 
обавјештења из става (2) овог члана не прими никакав 
приговор, издаје одобрење за коришћење 
поједностављеног поступка из става (1) овог члана. 
Одобрење важи и примјењује се само за превозе 
између лука наведених у одобрењу. 

(4) Бродарска компанија робни манифест састављен у 
полазној луци доставља одредишној луци 
коришћењем система електронске размјене података. 

(5) Бродарска компанија може користити један робни 
манифест за сву превезену робу. Ако то учини, уноси 
једну од сљедећих ознака уз одговарајуће ставке у 
робном манифесту: 
а) "страна роба", или 
б) "домаћа роба". 

(6) Робни манифест садржи и податке прописане чланом 
336. став (5) ове одлуке. 

(7) Сматра се да је поступак провоза завршен када робни 
манифест послат системом електронске размјене 
података постане доступан царинској канцеларији у 
одредишној луци и када јој је роба предочена. 

(8) Евиденција коју води бродарска компанија и која 
надлежним царинским органима омогућава 
спровођење ефикасних контрола садржи најмање 
податке из ст. (5) и (6) овог члана. 

(9) Према потреби и у сврху контроле, царинска 
канцеларија у одредишној луци шаље царинској 
канцеларији у полазној луци релевантне податке из 
робног манифеста које је примила системом 
електронске размјене података. 

(10) Бродарска компанија о свим прекршајима и 
неправилностима одмах обавјештава полазну и 
одредишну царинску канцеларију. 

(11) Царинска канцеларија у одредишној луци, у најкраћем 
року, обавјештава царинску канцеларију у полазној 
луци и царински орган који је издао одобрење о свим 
кажњивим прекршајима и неправилностима. 

(12) Сматра се да је поступак провоза закључен осим ако 
су царинске канцеларије добиле обавјештење или су 
утврдилие да поступак није правилно завршен. 

Члан 338. 
(Изузеће од полагања осигурања) 

Када се примјењује члан 336. и 337. ове одлуке није 
потребно положити осигурање за плаћање дуга. 

Одјељак Е. Дуг и наплата 

Члан 339. 
(Рок) 

Рок из члана 240. став (1) тачка ц) Закона је: 
а) седам мјесеци од последњег дана када је роба 

требала бити предочена одредишној царинској 
канцеларији, или 

б) мјесец дана од истека рока из члана 284. став (6) 
ове одлуке за одговор корисника поступка 
провоза на захтјев за достављање података 
потребних за закључење поступка провоза, ако 
корисник поступка провоза није доставио 
довољне податаке или их није уопште доставио. 

Члан 340. 
(Поступак према дужнику) 

(1) Надлежни царински орган покреће поступак за 
наплату дуга чим је у могућности да: 
а) обрачуна износ дуга и 
б) утврди ко је дужник. 

(2) У сврху наплате дуга, не доводећи у питање примјену 
одредби о застаријевању, надлежни царински орган 
обавјештава дужника о износу дуга у складу са 
одредбама Закона. 

(3) Сваки дуг о којем је обавијештен у складу са ставом 
(2) овог члана мора платити дужник на начин и у року 
прописаном одредбама Закона. 

Члан 341. 
(Поступак према јемцу) 

(1) У складу са ставом (4) овог члана, обавеза јемца траје 
све док дуг може доспјети. 

(2) Када поступак провоза није закључен, полазна 
царинска канцеларија најкасније у року од девет 
мјесеци од рока који је био одређен за предочење робе 
одредишној царинској канцеларији, писмено 
обавјештава јемца о томе да поступак није закључен. 

(3) Када поступак провоза није закључен, надлежни 
царински орган у року од три године од датума 
прихватања провозне декларације обавјештава јемца 
да се од њега тражи или да се од њега може тражити 
плаћање дуга за који одговара у погледу предметног 
поступка провоза. У обавјештењу мора бити наведен 
MRN и датум провозне декларације, назив полазне 
царинске канцеларије, назив корисника поступка 
провоза и износ о којем је ријеч. 

(4) Јемац се ослобађа обавеза из исправе осигурања ако 
му се било које од обавјештења из ст. (2) и (3) овог 
члана не изда прије истека рока. 

(5) Ако је, након достављања јемцу било којег од 
обавјештења из овог члана, дуг плаћен или поступак 
провоза закључен, надлежни царински орган о томе 
писмено обавјештава јемца. 

(6) Царински орган надлежан за наплату обавјештава 
царинску канцеларију из става (2) овог члана и 
гарантну царинску канцеларију о свим случајевима у 
којима је настао царински дуг у вези са провозним 
декларацијама прихваћеним од стране полазне 
царинске канцеларије и о мјерама предузетим против 
дужника ради наплате тог дуга. Поред тога, царински 
орган надлежан за наплату обавјештава царинску 
канцеларију из става (2) овог члана о наплати дуга, 
како би јој омогућио да закључи поступак провоза. 

ГЛАВА IV - ПРЕВОЗ И ПОСТУПЦИ СА КАРНЕТОМ 
TIR ИЛИ ATA 
Одјељак А. Заједничке одредбе 

Члан 342. 
(Карнет TIR и ATA) 

(1) Карнет TIR или карнет ATA може се користити и као 
провозна декларација за превоз робе од једног до 
другог мјеста у царинском подручју Босне и 
Херцеговине у оквиру поступка међународног превоза 
робе, у складу са важећим међународним 



Broj 13 - Strana 1132 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Četvrtak, 21. 2. 2019. 

 

конвенцијама које уређују коришћење карнета TIR 
или карнета ATA. 

(2) У сврху коришћења карнета ATA као провозног 
документа, "провоз" значи превоз робе од царинске 
канцеларије која се налази у царинском подручју 
Босне и Херцеговине до друге царинске канцеларије 
која се налази у том подручју. 

(3) Ако, у току превоза од једног мјеста до другог мјеста 
у царинском подручју Босне и Херцеговине, роба 
пролази преко подручја друге државе, царинске 
формалности у вези са поступком TIR или ATA 
обављају се на мјесту гдје роба привремено напушта 
царинско подручје Босне и Херцеговине и на мјесту 
гдје поново улази у то подручје. 

(4) Роба која се превози под покрићем карнета TIR или 
ATA унутар царинског подручја Босне и Херцеговине 
сматра се страном робом, осим ако њен царински 
статус домаће робе није прописно утврђен. 

(5) Ништа што је наведено у овој одлуци не спречава 
примјену међународних конвенција из става (1) овог 
члана. 

Члан 343. 
(Осигурање у постуку TIR и ATA) 

За робу која се превози уз коришћење карнета TIR и 
карнета ATA, користи се осигурање прописано 
међународним конвенцијама из члана 342. ове одлуке. 

Одјељак Б. Поступак по карнету TIR 

Члан 344. 
(Поступак по карнету TIR) 

Одредбе овог одјељка примјењују се на превоз робе 
под покрићем карнета TIR у Босни и Херцеговини када се 
ради о увозним и/или другим дажбинама. 

Члан 345. 
(Доказ о завршетку поступка TIR) 

(1) Одредишна царинска канцеларија или излазна 
царинска канцеларија враћа одговарајући дио купона 
број 2 карнета TIR улазној царинској канцеларији или 
полазној царинској канцеларији без одлагања, а 
најдуже у року од једног дана од дана када је поступак 
TIR завршен. 

(2) Ако одговарајући дио купона број 2 карнета TIR није 
враћен улазној царинској канцеларији или полазној 
царинској канцеларији у року од петнаест дана од 
дана прихватања карнета TIR, надлежни царински 
орган обавјештава гарантно удружење у Босни и 
Херцеговини без одступања од обавјештења које се 
сачињава у складу са чланом 11. став 1. Конвенције 
TIR. 

(3) У случају из става (2) овог члана, надлежни царински 
орган такође обавјештава имаоца карнета TIR и 
позива њега и гарантно удружење у Босни и 
Херцеговини да доставе доказ да је поступак TIR 
завршен. 

(4) Доказ који се наводи у ставу (3) овог члана може се 
поднијети у облику документа овјереног од стране 
одредишне царинске канцеларије или излазне 
царинске канцеларије којим се идентификује роба и 
утврђује да је иста предочена одредишној или 
излазној царинској канцеларији. 

(5) Поступак TIR, такође, сматра се завршеним када 
ималац карнета TIR или гарантно удружење у Босни и 
Херцеговини, царинском органу, достави документ 
издат од царинског органа државе у којој је роба 
стављена у царински поступак или копију тог 
документа којим се идентификује роба. Копија мора, 

као вјерна оригиналу, бити овјерена од стране 
царинског органа који је овјерио и њен оригинал или 
другог овлашћеног органа предметне државе. 

Члан 346. 
(Поступак провјере за робу у поступку TIR) 

(1) Ако у року од тридесет дана од дана прихватања 
карнета TIR улазна царинска канцеларија или полазна 
царинска канцеларија не прими доказ да је поступак 
по карнету TIR завршен, она одмах покреће поступак 
провјере у циљу прикупљања података потребних за 
закључење поступка TIR, или, ако то није могуће, у 
циљу: 
а) утврђивања да ли је настао дуг, 
б) одређивања дужника. 

(2) Ако царинске канцеларије прије тога добију податке 
да поступак TIR није завршен или посумњају да би то 
могао бити случај, одмах покрећу поступак провјере. 

(3) Поступак провјере покреће се и ако се накнадно 
утврди да је доказ о завршетку поступка TIR 
фалсификован и да је поступак провјере неопходан 
ради постизања циљева из става (1) овог члана. 

(4) У циљу покретања поступка провјере, улазна 
царинска канцеларија или полазна царинска 
канцеларија шаље захтјев са свим неопходним 
подацима одредишној царинској канцеларији или 
излазној царинској канцеларији. 

(5) Одредишна царинска канцеларија или излазна 
царинска канцеларија доставља одговор без одлагања. 

(6) Када се у поступку провјере утврди да је поступак TIR 
правилно завршен, улазна царинска канцеларија или 
полазна царинска канцеларија закључује поступак TIR 
и о томе одмах обавјештава гарантно удружење у 
Босни и Херцеговини и имаоца TIR карнета и, према 
потреби, царински орган који је евентуално покренуо 
поступак наплате у складу са чл. 242. до 258. Закона. 

Члан 347. 
(Дуг у поступку TIR) 

(1) Када прекршаји или неправилности сходно 
Конвенцији TIR доведу до настанка дуга у Босни и 
Херцеговини, одредбе овог одјељка примјењују се на 
одговарајући начин на све дажбине наведене у члану 
105. став (1) тачка а) Закона и члану 245. тачка к) ове 
одлуке. 

(2) Рок из члана 240. став (1) тачка ц) Закона је седам 
мјесеци од посљедњег дана када је роба требала бити 
предочена одредишној царинској канцеларији. 

(3) Када поступак провоза TIR није закључен на 
прописани начин, улазна царинска канцеларија или 
полазна царинска канцеларија најкасније у року од 12 
мјесеци од дана прихватања карнета TIR, писмено 
обавјештава гарантно удружење у Босни и 
Херцеговини о нераздуживању или условном 
раздуживању карнета TIR односно да поступак TIR 
није закључен. 

(4) Одредбе члана 341. ст. (3) и (6) ове одлуке примјењују 
се на одговарајући начин на поступак наплате у вези 
са коришћењем карнета TIR. 

Члан 348. 
(Одговорност гарантног удружења) 

(1) У сврху примјене члана 8. став 4. Конвенције TIR, 
када се поступак TIR спроводи у царинском подручју 
Босне и Херцеговине, гарантно удружење са 
сједиштем у Босни и Херцеговини постаје одговорно 
за плаћање осигураног износа дуга за робу из 
предметног поступка TIR у висини до 100.000,00 ЕУР-
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а по карнету TIR или противвриједности у валути 
Босне и Херцегвине. 

(2) Ваљано обавјештење о незакључивању поступка TIR 
које царинска канцеларија, надлежна за наплату дуга у 
смислу члана 240. став (1) тачка ц) Закона, достави 
гарантном удружењу овлашћеном од стране 
царинског органа, такође је ваљано када друга 
царинска канцеларија, надлежна у смислу члана 240. 
став (1) тач. а) или б) Закона, касније настави са 
поступком наплате од овлашћеног гарантног 
удружења. 

Одјељак Ц. Поступак по карнету ATA 

Члан 349. 
(Поступак по карнету ATA) 

(1) Овај члан примјењује се не доводећи у питање 
одредбе Конвенције ATA или Истанбулске конвенције 
које се односе на обавезе и одговорности гарантног 
удружења у вези коришћења карнета ATA. 

(2) Ако се открије да је у току или у вези са поступком 
провоза који се обавља на основу карнета ATA 
учињен прекршај или неправилност у Босни и 
Херцеговини, обрачун и наплата дуга који може бити 
платив спроводи се у скаду са одговарајућим 
прописима, не доводећи у питање могућност 
покретања казненог поступка. 

(3) Ако се открије да је у току или у вези са поступком 
провоза који се обавља на основу карнета ATA 
учињен прекршај или неправилност у Босни и 
Херцеговини, надлежни царински орган обавјештава 
имаоца карнета ATA и гарантно удружење у року 
прописаном чланом 6. став 4. Конвенције ATA, ако је 
карнет ATA издат у складу са Конвенцијом ATA, или 
чланом 8. став 4. Прилога А Истанбулске конвенције, 
ако је карнет ATA издат у складу са Истанбулском 
конвенцијом. 

(4) Сматра се да је поступак провоза ATA завршен 
исправно ако носилац карнета ATA, у роковима 
прописаним у члану 7. став 1. и 2. Конвенције ATA, 
ако је карнет ATA издат у складу са Конвенцијом 
ATA, односно у члану 9. став 1. тач. (а) и (б) Анекса А 
Истанбулске конвенције, ако је карнет издат у складу 
са Истанбулском конвенцијом, предочи један од 
сљедећих докумената, прихватљивих царинском 
органу, којима се утврђује идентификација робе: 
а) документа из члана 8. Конвенције ATA, ако је 

карнет издат у складу са Конвенцијом ATA, или 
члана 10. Прилога А Истанбулске конвенције, 
ако је карнет ATA издат у складу са 
Истанбулском конвенцијом, 

б) документ са овјером царинског органа којим се 
утврђује да је роба предочена одредишној или 
излазној царинској канцеларији, 

ц) документ издат од стране царинског органа у 
другој држави према којем је роба стављена у 
царински поступак. 

(5) Умјесто докумената из става (4) овог члана као доказ 
могу се доставити њихове копије које је, као вјерне 
оригиналу, овјерио царински орган који је овјерио и 
њихове оригинале или други овлашћени орган 
предметне државе. 

Члан 350. 
(Захтјев гарантном удружењу) 

Ако царински орган утврди да је настао дуг, 
гарантном удружењу доставља захтјев што је могуће прије. 
Тај захтјев доставља се најраније три мјесеца од дана 

истека карнета ATA када је дуг настао због чињенице да 
роба обухваћена карнетом ATA није била извезена или јој 
није било одређено царински одобрено поступање или 
употреба у роковима прописаним Конвенцијом ATA или 
Истанбулском конвенцијом. 

Члан 351. 
(Образац за обрачун дуга) 

(1) Износ дуга који произилази из захтјева из члана 350. 
ове одлуке обрачунава се на обрасцу за обрачун дуга 
из Прилога 52., сачињеног у складу са објашњењем 
датим у том прилогу. 

(2) Образац за обрачун дуга може се доставити касније од 
захтјева, али не касније од три мјесеца од дана 
достављања захтјева, а у сваком случају не касније од 
шест мјесеци од дана када је царински орган покренуо 
поступак наплате. 

(3) Образац за обрачун дуга сачињава се у два примјерка. 
Први примјерак намијењен је гарантном удружењу, а 
други примјерак задржава царински орган издавања. 

Одјељак Д. Превоз у оквиру поступка на основу 
Обрасца 302 

Члан 352. 
(Превоз у оквиру поступка на основу Обрасца 302) 

(1) За робу која се, у складу са чланом 105. став (2) тачка 
д) и чланом 112. став (2) тачка д) Закона, превози од 
једног до другог мјеста у царинском подручју Босне и 
Херцеговине на основу Споразума између држава 
чланица Сјеверноатлантског уговора и осталих 
држава које учествују у Партнерству за мир о правном 
положају њихових снага, са Додатним протоколом 
Споразума између држава чланица 
Сјеверноатлантског уговора и осталих држава које 
учествују у Партнерству за мир о правном положају 
њихових снага и Даљњим додатним протоколом 
Споразума између држава чланица 
Сјеверноатлантског уговора и осталих држава које 
учествују у Партнерству за мир о правном положају 
њихових снага, користи се Образац 302 предвиђен 
тим споразумом. 

(2) Ако током поступка превоза из става (1) овог члана, 
роба прође преко подручја друге државе, царинске 
формалности у вези са Обрасцем 302 обављају се на 
мјесту гдје роба обухваћена тим обрасцем привремено 
напушта царинско подручје Босне и Херцеговине и на 
мјесту гдје поново улази у то подручје. 

(3) Ако се утврди да је у току или у вези са поступком 
превоза обављеним на основу Обрасца 302 учињен 
прекршај или неправилност, наплата дуга који се 
треба платити врши се у складу са одговарајућим 
прописима, не доводећи у питање могућност вођења 
казненог поступка. 

Одјељак Е. Поступак за поштанске пошиљке 

Члан 353. 
(Поступак за поштанске пошиљке) 

Страна роба која се, у складу са чланом 105. став (2) 
тачка е) Закона, превози од једног до другог мјеста у 
царинском подручју Босне и Херцеговине у поштанском 
саобраћају те поштанске пошиљке и пратећи документи 
морају бити означени наљепницом која је дата у Прилогу 
53. ове одлуке. 
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ГЛАВА V - ЦАРИНСКИ ПОСТУПЦИ С 
ЕКОНОМСКИМ ДЕЈСТВОМ 
Одјељак А. Основне одредбе заједничке за више 
поступака 
Пододјељак 1. Дефиниције 

Члан 354. 
(Значење појединих израза) 

У сврху спровођења царинских поступака с 
економским дејством, поједини изрази имају сљедеће 
значење: 

а) "поступак" значи царински поступак с 
економским дејством, 

б) "одобрење" значи одобрење царинског органа за 
коришћење поступка, 

ц) "ималац" значи ималац одобрења, 
д) "надзорна царинска канцеларија" значи царинска 

канцеларија која је у одобрењу наведена као 
овлашћена за надзор над поступком, 

e) "пријавна царинска канцеларија" значи царинска 
канцеларија или царинске канцеларије које су у 
одобрењу наведене као овлашћене за прихватање 
царинске декларације за стављање робе у 
одговарајући поступак, 

ф) "отпусна царинска канцеларија" значи царинска 
канцеларија или царинске канцеларије које су у 
одобрењу наведене као овлашћене за прихватање 
царинске декларације на основу које се за робу, 
након стављања у поступак, одређује ново 
царински одобрено поступање или употреба, или 
у случају спољне обраде, царинске декларације 
за пуштање робе у слободан промет, 

г) "поступак код више царинских канцеларија (у 
даљем тексту: тространи промет)" значи 
поступак код којег отпусна царинска канцеларија 
није иста као пријавна царинска канцеларија, 

х) "књиговодство" значи пословна, пореска или 
друга књиговодствена документација имаоца, 
или таква документација која се води за његов 
рачун, 

и) "евиденција" значи подаци имаоца који садрже 
све потребне информације и техничке 
појединости на било којем медију, а који 
царинском органу омогућавају надзор и 
контролу поступка, нарочито у погледу кретања 
робе или промјене њеног статуса; евиденција у 
поступку царинског складиштења назива се 
"евиденција о роби", 

j) "главни добијени производи" значи добијени 
производи за чију производњу је био одобрен 
поступак, 

к) "споредни добијени производи" значи добијени 
производи који су, поред главних добијених 
производа, наведени у одобрењу, а који се 
разликују од главних добијених производа и 
нужни су нуспроизвод у процесу обраде, 

л) "рок за завршетак поступка" значи рок до којег 
роби или добијеним производима мора бити 
одређено ново (сљедеће) царински одобрено 
поступање или употреба, укључујући, зависно од 
случаја, и захтјев за поврат увозних дажбина 
након обављене унутрашње обраде (систем 
поврата). У случају спољне обраде рок за 
завршетак значи рок у којем привремено 
извезена роба може бити поновно увезена у 
царинско подручје Босне и Херцеговине у 
облику добијених производа и стављена у 

поступак пуштања у слободан промет како би се 
могло искористити потпуно или дјелимично 
ослобађање од плаћања увозних дажбина. 

Пододјељак 2. Захтјев за издавање одобрења 

Члан 355. 
(Захтјев за издавање одобрења) 

(1) Захтјев за издавање одобрења за коришћење неког 
поступка подноси се у писаној форми на обрасцу из 
Прилога 26. ове одлуке. 

(2) Царински орган може дозволити да се захтјев за 
продужење или измјену одобрења поднесе у облику 
уобичајеног писаног захтјева (а не на прописаном 
обрасцу). 

(3) У сљедећим случајевима, царинска декларација 
поднијета у писаној форми или коришћењем система 
електронске размјене података по редовном поступку 
сматра се захтјев за издавање одобрења: 
а) за поступак унутрашње обраде, када се, у складу 

са чланом 391. ове одлуке, сматра да су 
економски услови испуњени, осим за захтјеве 
који се односе на еквивалентну робу, 

б) за поступак обраде под царинском контролом, 
када се, у складу са чланом 405. ове одлуке, 
сматра да су економски услови испуњени, 

ц) за поступак привременог увоза, укључујући и 
примјену карнета ATA или карнета CPD, 

д) за поступак спољне обраде: 
1) спољне обраде: ако се производна радња 

односи на поправку, укључујући систем 
стандардне замјене без претходног увоза, 

2) ако се добијени производи пуштају у 
слободан промет након поступка спољне 
обраде уз коришћење система стандардне 
замјене са претходним увозом, 

3) ако се добијени производи пуштају у 
слободан промет након поступка спољне 
обраде уз коришћење система стандардне 
замјене без претходног увоза, ако већ 
постојеће одобрење за тај поступак не 
обухвата такав систем а царински орган 
дозвољава његову измјену, 

4) ако се добијени производи пуштају у 
слободан промет након поступка спољне 
обраде, а поступак спољне обраде се односи 
на робу некомерцијалног карактера. 

(4) Захтјев за одобрење може се поднијети усменом 
царинском декларацијом за привремени увоз у складу 
са чланом 160. ове одлуке уз услов да декларант 
поднесе приложени документ за ту усмену царинску 
декарацију попуњен у складу са чланом 357. став (2) 
ове одлуке. 

(5) Захтјев за одобрење може се поднијети и царинском 
декларацијом за привремени увоз у складу са чланом 
163. став (1) ове одлуке која се сматра поднијетом 
радњом из члана 164. став (1) ове одлуке. 

(6) Царински орган може захтијевати да се захтјев за 
привремени увоз уз потпуно ослобађање од плаћања 
увозних дажбина из члана 431. ове одлуке поднесе у 
складу са ставом (1) овог члана. 

Члан 356. 
(Подношење захтјева) 

(1) Захтјев за издавање одобрења из члана 355. ове одлуке 
подноси се: 
а) за поступак царинског складиштења: царинском 

органу надлежном према мјесту у којем ће се 
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налазити просторије царинског складишта или 
гдје се води главно књиговодство подносиоца 
захтјева, 

б) за поступак унутрашње обраде и обраде под 
царинском контролом: царинском органу 
надлежном према мјесту у којем ће се вршити 
процес обраде, 

ц) за поступак привременог увоза: царинском 
органу надлежном према мјесту у којем ће се 
роба користити, не доводећи у питање примјену 
члана 433. став (4) ове одлуке, 

д) за поступак спољне обраде: царинском органу 
надлежном према мјесту у којем се налази роба 
која ће бити пријављена за привремени извоз. 

(2) Изузетно од става (1) овог члана, Управа за 
индиректно опорезивање може одредити да се захтјев 
за издавање одобрења за царинске поступке из става 
(1) овог члана подноси другом царинском органу. 

Члан 357. 
(Потребни подаци) 

(1) Ако царински орган оцијени да подаци дати у захтјеву 
нису потпуни или нису довољни за издавање 
одобрења, може затражити од подносиоца захтјева 
додатне податке и/или информације. 

(2) Царинска канцеларија, у посебним случајевима, у 
којима се издавање одобрења захтијева подношењем 
царинске декларације, може захтијевати, не доводећи 
у питање примјену члана 151. ове одлуке, да се уз 
захтев приложи документ који подноси декларант и 
који, осим ако подаци нису потребни или су већ 
унијети у царинску декларацију, садржи сљедеће 
податке: 
а) пуно име и адресу подносиоца захтјева, 

декларанта и оператера, 
б) врсту обраде или употребе робе, 
ц) технички опис робе, добијених или обрађених 

производа и методе за утврђивање њихове 
идентификације, 

д) шифру економских услова у складу са одредбама 
Додатка уз Прилог 26. ове одлуке, 

e) предвиђени норматив производње или методу за 
његово одређивање, 

ф) предвиђени рок за завршетак поступка, 
г) предложену отпусну царинску канцеларију, 
х) мјесто обављања процеса обраде или употребе, 
и) предложене формалности за премјештање робе и 
j) код усмене царинске декларације, вриједност и 

количину робе. 
(3) Ако се документ из става (2) овог члана прилаже за 

усмену царинску декларацију за привремени увоз, 
подноси се у два примјерка, које овјерава царинска 
канцеларија и један овјерен примјерак враћа 
декларанту. 

Пододјељак 3. Економски услови 

Члан 358. 
(Економски услови) 

(1) Царински орган не може издати одобрење без 
претходне провјере економских услова, осим у 
случајевима када се, сходно чл. 388. до 405. и 438. до 
446. ове одлуке, сматра да су економски услови 
испуњени. 

(2) Код поступка унутрашње обраде, провјеравањем се 
утврђује немогућност коришћења домаћих извора, 
посебно узимајући у обзир сљедеће критеријуме: 

а) нерасположивост робе произведене у Босни и 
Херцеговини истог квалитета и истих техничких 
карактеристика као и роба која се намјерава 
увести ради њеног коришћења у поступку 
унутрашње обраде, 

б) разлике у цијени између робе произведене у 
Босни и Херцеговини и робе која се намјерава 
увести, 

ц) уговорне обавезе. 
(3) Код поступка обраде под царинском контролом, 

провјеравањем се утврђује да ли коришћење стране 
робе омогућава да се односна прерађивачка 
дјелатност развија или одржи у Босни и Херцеговини. 

(4) Код поступка спољне обраде, провјеравањем се 
утврђује: 
а) да ли је вјероватно да ће због извођења обраде 

изван Босне и Херцеговине бити битно нарушени 
интереси бх. прерађивача, или 

б) да ли извођење обраде у Босни и Херцеговини 
економски није оправдано или није могуће због 
техничких разлога или због уговорних обавеза. 

Пододјељак 4. Одлука о одобрењу 

Члан 359. 
(Издавање одобрења) 

Надлежни царински орган издаје одобрење на 
сљедећи начин: 

а) по захтјеву из члана 355. став (1) ове одлуке, на 
обрасцу из Прилога 26. ове одлуке, 

б) по захтјеву из члана 355. став (3) ове одлуке, 
прихватањем царинске декларације, 

ц) по захтјеву за продужење или измјену одобрења, 
на одговарајући начин. 

Члан 360. 
(Рок за достављање одлуке по захтјеву) 

Одобрење или образложена одлука о одбијању 
захтјева за издавање одобрења доставља се подносиоцу 
захтјева у року од 30 дана, односно 60 дана у случају 
царинског складишта, рачунајући од дана подношења 
захтјева, односно од дана када царински орган прими 
тражене податке који су недостајали или додатне податке. 

Члан 361. 
(Важење одобрења) 

(1) Не доводећи у питање примјену члана 362. ове 
одлуке, одобрење почиње важити од дана издавања 
одобрења или од дана назначеног у одобрењу. У 
случају властитог царинског складишта, царински 
орган може изузетно подносиоца захтјева 
обавијестити о својој сагласности за коришћење 
поступка прије стварног издавања одобрења. 

(2) У одобрењу за држање царинског складишта не 
одређује се рок важења одобрења. 

(3) За поступак унутрашње обраде, обраде под царинском 
контролом и спољне обраде, рок важења одобрења 
није дужи од три године од дана почетка важења 
одобрења, осим у посебно оправданом и 
образложеном случају. 

Члан 362. 
(Одобрење са ретроактивним важењем) 

(1) Осим за поступак царинског складиштења, царински 
орган може издати одобрење са ретроактивним 
дејством, које одобрење почиње важити најраније на 
дан подношења захтјева, осим у случају из ст. (2) и (3) 
овог члана. 
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(2) Ако се захтјев односи на обнављање одобрења за исту 
врсту радњи (поступка) и робе, одобрење се може 
издати са ретроактивним важењем од дана када је 
првобитно одобрење престало важити. 

(3) У изузетним случајевима, може се издати одобрење са 
ретроактивним дејством, али не дуже од једне године 
прије датума подношења захтјева, под условом да се 
докаже да постоји економска оправданост и да: 
а) захтјев није повезан с покушајем преваре или 

очитог немара, 
б) рок важења одобрења који је био одобрен у 

складу са чланом 361. ове одлуке није 
прекорачен, 

ц) књиговодство подносиоца захтјева потврђује да 
се сви захтјеви поступка могу сматрати 
испуњеним и да се, према потреби, може 
утврдити идентификација робе за тај период, те 
да такво књиговодство омогућава контролу над 
поступком, и 

д) се све формалности, неопходне за уређење 
ситуације у вези са робом могу спровести, 
укључујући, према потреби, поништење 
царинске декларације. 

Пододјељак 5. Друге одредбе за спровођење поступка 
5.1. Опште одредбе 

Члан 363. 
(Мјере трговинске политике) 

(1) Мјере трговинске политике предвиђене прописима 
који уређују трговину робом примјењују се на страну 
робу која се ставља у поступак само ако се ове мјере 
односе на унос (улазак) робе у царинско подручје 
Босне и Херцеговине. 

(2) Када се добијени производи настали у поступку 
унутрашње обраде, осим оних наведених у Прилогу 
57. ове одлуке, пуштају у слободан промет, 
примјењују се оне мјере трговинске политке 
предвиђене прописима који уређују трговину робом 
које се примјењују за пуштање увозне робе у слободан 
промет. 

(3) Када се обрађени производи добијени у поступку 
обраде под царинском контролом пуштају у слободан 
промет, на те производе примјењују се мјере 
трговинске политике које се примјењују на истоврсну 
увозну робу. 

(4) Мјере из става (1) овог члана које се односе на 
пуштање робе у слободан промет, не примјењују се на 
добијене производе који се пуштају у слободан 
промет након поступка спољне обраде: 
а) који су задржали поријекло Босне и Херцеговине 

у смислу чл. 28. и 29. Закона, 
б) који су поправљени, укључујући и систем 

замјене, 
ц) након даље обраде према чл. 141. и 142. Закона. 

Члан 364. 
(Подношење царинске декларације другој царинској 

канцеларији) 
Не доводећи у питање примјену члана 179. став (3) 

Закона, надзорна царинска канцеларија може одобрити 
подношење царинске декларације за улазак у поступак или 
завршетак поступка некој другој царинској канцеларији 
која није царинска канцеларија наведена у одобрењу. 
Надзорна царинска канцеларија одређује начин на који ће о 
подношењу царинске декларације бити обавијештена. 

5.2. Премјештање 

Члан 365. 
(Премјештање) 

(1) Царински орган у одобрењу наводи може ли се и под 
којим условима роба или производи у поступку с 
одгођеним плаћањем премјештати између различитих 
мјеста или између просторија различитих имаоца без 
завршетка поступка (премјештање), уз обавезно 
вођење евиденције, осим у случају привременог увоза. 

(2) Премјештање није могуће ако је мјесто отпреме или 
допреме робе царинско складиште типа Б. 

Члан 366. 
(Премјештање између различитих мјеста у истом 

одобрењу) 
(1) Премјештање робе између различитих мјеста 

наведених у истом одобрењу може се обавити без 
царинских формалности. 

(2) Премјештање робе од пријавне царинске канцеларије 
до просторија имаоца или оператера или до мјеста 
њене употребе, може се обавити на основу исте 
царинске декларације којом је стављена у поступак. 

(3) Премјештање робе, намијењене за поновни извоз, до 
излазне царинске канцеларије, може се обавити у 
оквиру предметног поступка. У том случају, поступак 
се завршава након што роба пријављена за поновни 
извоз стварно напусти царинско подручје Босне и 
Херцеговине. 

Члан 367. 
(Премјештање између два имаоца) 

(1) Премјештање робе од једног до другог имаоца може 
се обавити само када други ималац премјештену робу 
или производе стави у поступак на основу одобрења 
за поступак кућног царињења. Одмах по приспијећу 
робе или производа у просторије другог имаоца 
обавјештава се царинска канцеларија, а роба или 
производи уносе се у евиденцију у складу са чланом 
203. ове одлуке. Допунска декларација не захтијева се. 

(2) У случају привременог увоза, премјештање од једног 
до другог имаоца може се обавити ако други ималац 
робу ставља у поступак на основу писане царинске 
декларације у редовном поступку. 

(3) Царинске формалности које треба обавити прописане 
су Прилогом 54. ове одлуке. По пријему робе или 
производа, други ималац обавезан је ту робу ставити у 
одабрани поступак. 

(4) Код премјештања робе, за могући царински дуг 
одговоран је први ималац до тренутка када је, на 
прописан начин, робу преузео други ималац, не 
доводећи у питање примјену члана 161. став (4) 
Закона. 

5.3. Евиденција 

Члан 368. 
(Евиденција) 

(1) Ималац, оператер или држалац складишта дужни су 
водити евиденцију о роби, осим у случају 
привременог увоза или када царински орган оцијени 
да није потребно водити евиденцију. 

(2) Царински орган може одобрити да се за потребе 
евиденције из става (1) овог члана користи постојеће 
књиговодство имаоца, ако садржи све потребне 
податке. 

(3) Надзорна царинска канцеларија може захтијевати 
попис за сву или за дио робе стављене у одговарајући 
поступак. 
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Члан 369. 
(Подаци евиденције) 

(1) Евиденција из члана 368. ове одлуке и, ако се 
захтијева у складу са чланом 434. став (2) ове одлуке, 
евиденција за привремени увоз, садржи сљедеће 
податке: 
а) податке из царинских декларација којима се роба 

ставља у царински поступак и то из оних поља 
декларације која су за тај поступак наведена у 
минималној листи прописаној Прилогом 23. ове 
одлуке, 

б) податке из царинских декларација којима је роби 
одређено царински одобрено поступање или 
употреба ради завршетка поступка, 

ц) датум и одговарајуће податке о другим 
царинским документима и свим другим 
документима који се односе на стављање у 
поступак и завршетак поступка, 

д) врсту процеса обраде, врсту руковања или 
привремене употребе, 

e) норматив производње или, према потреби, 
методу за његов обрачун, 

ф) податке који омогућавају надзор робе, 
укључујући и мјесто гдје се налази и податке о 
сваком премјештању, 

г) трговачки или технички опис потребан за 
утврђивање идентификације робе, 

х) податке који омогућавају праћење кретања у 
поступку унутрашње обраде који се обавља 
коришћењем еквивалентне робе. 

(2) Царински орган може одобрити да се неки подаци из 
става (1) овог члана не евидентирају, ако то нема 
штетан утицај на спровођење контроле или надзора 
поступка за робу која се складишти, обрађује или 
користи. 

5.4. Норматив производње и метод за обрачун 

Члан 370. 
(Одређивање норматива) 

(1) Ако је за спровођење поступака из чл. 388. до 405. и 
438. до 446. ове одлуке потребно утврдити норматив 
производње и метод одређивања норматива 
производње, укључујући просјечне нормативе, исти се 
утврђује у одобрењу или у тренутку стављања 
предметне робе у поступак. Норматив се утврђује, 
када је то могуће, на основу производних или 
техничких података или, ако такви подаци нису 
доступни, на основу података који се односе на 
истоврсне радње обраде. 

(2) Царински орган, у изузетним случајевима, може 
утврдити норматив производње и након стављања 
робе у поступак, али најкасније код одређивања новог 
царински одобреног поступања или употребе. 

Члан 371. 
(Количинска и вриједносна метода) 

(1) Удио увозне робе или привремено извезене робе 
уграђене у добијене производе израчунава се ради: 
а) утврђивања увозних дажбина, које се морају 

платити, 
б) утврђивања износа који се одузима при настанку 

царинског дуга или 
ц) примјене мјера трговинске политике. 

(2) Удио из става (1) овог члана израчунава се примјеном 
количинске или вриједносне методе у зависности од 
околности, или неком другом методом која даје 
сличне резултате. За потребе обрачуна, добијени 

производи укључују прерађене производе или 
полупроизводе. 

(3) Количинска метода примјењује се: 
а) ако се производи само једна врста добијеног 

производа; у том случају одговарајућа количина 
увозне или привремено извезене робе за коју се 
сматра да је садржана у количини добијених 
производа, за које је настао царински дуг, 
сразмјерна је проценту тих добијених производа 
у односу на укупну количину добијених 
производа, и 

б) ако се процесом обраде добија неколико врста 
добијених производа и у сваком од тих 
производа садржани су сви елементи увозне или 
привремено извезене робе; у том случају 
количина увозне или привремено извезене робе 
за коју се сматра да је садржана у количини 
појединог добијеног производа, за који је настао 
царински дуг, сразмјерна је: 
1) удјелу између поједине врсте добијеног 

производа, независно од тога да ли је 
царински дуг настао, и укупне количине 
свих добијених производа, и 

2) удјелу између количине добијених 
производа, за које је царински дуг настао, и 
укупне количине добијених производа исте 
врсте. 

(4) При одлучивању да ли су испуњени услови за 
примјену методе обрачуна из става (3) тач. а) или б) 
овог члана, губици се не урачунавају. Не доводећи у 
питање примјену члана 516. ове одлуке, губици значе 
удио увозне робе или привремено извезене робе, који 
је у процесу обраде уништен или изгубљен, нарочито 
испаравањем, сушењем, испуштањем у облику плина 
или цијеђењем. За разлику од поступка унутрашње 
обраде и обраде под царинском контролом, у 
поступку спољне обраде секундарни добијени 
производи који представљају отпатке, талог, опиљке и 
остатке сматрају се губицима. 

(5) Вриједносна метода примјењује се ако се не може 
примијенити количинска метода. 

(6) Количина увозне или привремено извезене робе, за 
коју се сматра да је садржана у количини одређеног 
добијеног производа за који је настао царински дуг, 
сразмјерна је: 
а) вриједности ове одређене врсте добијеног 

производа, независно од тога да ли је царински 
дуг настао, као проценат у укупној вриједности 
свих добијених производа, и 

б) вриједности добијених производа, за које је 
настао царински дуг, као проценат укупне 
вриједности добијених производа исте врсте. 

(7) Код примјене вриједносне методе, као вриједност 
сваког од различитих добијених производа узима се 
задња еx-wоrks (франко творнице) цијена у Босни и 
Херцеговини или задња продајна цијена у Босни и 
Херцеговини за исте или сличне производе, под 
условом да на њих није утицао однос између купца и 
продавца. 

(8) Ако се вриједност не може утврдити у складу са ст. 
(5), (6) и (7) овог члана, она се утврђује примјеном 
друге прихватљиве методе, која даје сличне резултате. 
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5.5. Компензаторна камата 

Члан 372. 
(Компензаторна камата) 

(1) Ако настане царински дуг за добијене производе или 
увозну робу у поступку унутрашње обраде или 
привременог увоза, обрачунава се и компензаторна 
камата на износ царинског дуга за наведени период. 

(2) Компезаторну камату утврђује Управни одбор сваких 
шест мјесеци и иста се објављује у "Службеном 
гласнику БиХ". 

(3) Примјењује се она компензаторна камата која је у 
примјени два мјесеца прије мјесеца у којем је настао 
царински дуг. 

(4) Компензаторна камата обрачунава се мјесечно, почев 
од првог дана мјесеца након мјесеца у којем је увозна 
роба у вези које је настао царински дуг први пут 
стављена у поступак, па до посљедњег дана у мјесецу 
у којем је царински дуг настао. 

(5) Ако је у оквиру поступка унутрашње обраде (систем 
поврата) роба пуштена у слободан промет у складу са 
чланом 147. став (4) Закона, обрачунски период 
почиње првог дана мјесеца након мјесеца у којем је 
извршен поврат или отпуст увозних дажбина. 

(6) Одредбе ст. (1) до (5) овога члана не примјењују се у 
сљедећим случајевима: 
а) ако је период који се треба узети у обзир за 

обрачун краћи од мјесец дана, 
б) ако износ обрачунате компензаторне камате по 

једном насталом царинском дугу није већи од 
40,00 конвертибилних марака, 

ц) ако је царински дуг настао у складу са чланом 
241. Закона, како би се, у складу са споразумом 
између Босне и Херцеговине и неке друге 
државе, при увозу у ту државу, омогућила 
примјена преференцијалне царинске стопе, 

д) при пуштању у слободан промет отпадака и 
остатака насталих уништењем робе, 

e) при пуштању у слободан промет споредних 
добијених производа из Прилога 57. ове одлуке, 
под условом да је њихова количина сразмјерна 
количини извезених главних добијених 
производа, 

ф) ако је царински дуг настао као посљедица 
пуштања у слободан промет у складу са чланом 
147. став (4) Закона, све док се не изврши поврат 
или отпуст увозних дажбина које се плаћају за те 
одређене производе, 

г) ако ималац захтијева пуштање у слободан 
промет и пружи доказ да због посебних 
околности, које нису посљедица његовог немара 
или преваре, није могуће или није економски 
оправдано обавити поновни извоз под условима 
које је предвидио те их на одговарајући начин 
доказао приликом подношења захтјева за 
одобрење, 

х) ако је настао царински дуг, а за тај дуг је било 
положено осигурање у облику готовинског 
депозита, 

и) ако је царински дуг настао у складу са чланом 
225. став (1) тачка б) Закона или пуштањем у 
слободан промет робе претходно стављене у 
поступак привременог увоза у складу са чланом 
409. до 414., 416., 418. и 421., чланом 426. став 
(1) тачка б) и чланом 429. ове одлуке. 

(7) Код поступка унутрашње обраде, при којем због 
бројних врста увозне робе и/или добијених производа, 

примјена ст. (2) до (5) овог члана није економична, 
царински орган, на захтјев заинтересованог лица, 
може дозволити коришћење поједностављене методе 
обрачуна компензаторне камате која даје сличне 
резултате. 

5.6. Завршетак поступка 

Члан 373. 
(Једно одобрење - више царинских декларација) 

(1) Ако је за увозну робу или привремено извезену робу 
поступак започет на основу једног одобрења, али са 
двије или више царинских декларација: 
а) у случају поступка с одгођеним плаћањем, 

сматра се да је одређивањем новог царински 
одобреног поступања или употребе за робу или 
добијене производе завршен царински поступак 
у који је односна увозна роба била стављена по 
најраније поднијетој декларацији, 

б) у случају поступка унутрашње обраде (систем 
поврата) или поступка спољне обраде, сматра се 
да су добијени производи произведени из 
одговарајуће увозне или привремено извезене 
робе која је по најраније поднијетој декларацији 
била стављена у поступак. 

(2) Примјена става (1) овог члана не доводи до умањења 
царинског дуга. 

(3) Ималац може захтијевати да се заврши поступак за 
тачно одређену увозну или привремено извезену робу. 

(4) Ако је роба у поступку смјештена заједно са другом 
робом и дође до потпуног уништења или неповратног 
губитка робе, царински орган може прихватити доказе 
поднијете од имаоца о стварној количини робе у 
поступку која је уништена или неповратно изгубљена. 
Ако ималац не располаже таквим доказима, тада се 
количина уништене или неповратно изгубљене робе 
одређује према сразмјерном удјелу истоврсне робе 
која се налазила у поступку у тренутку уништења или 
неповратног губитка. 

Члан 374. 
(Раздужни лист, захтјев за поврат или отпуст) 

(1) Најкасније по истеку рока за завршетак поступка, 
независно примјењује ли се или не обједињавање 
рокова у складу са чланом 136. став (2) Закона, 
надзорној царинској канцеларији се: 
а) код поступка унутрашње обраде (систем 

одгођеног плаћања) или поступка обраде под 
царинском контролом, подноси раздужни лист у 
року од 30 дана, 

б) код поступка унутрашње обраде (систем 
поврата), захтјев за поврат или отпуст увозних 
дажбина може поднијети у року од шест мјесеци. 

(2) Ако то посебне околности оправдавају, царински 
орган може продужити рок из става (1) овог члана и у 
случају да је првобитни рок истекао. 

(3) Раздужни лист или захтјев за поврат или отпуст 
садрже сљедеће податке, осим ако надзорна царинска 
канцеларија не одреди другачије: 
а) референтне податке о одобрењу, 
б) количину сваке врсте увозне робе за коју се 

завршава поступак, захтјева поврат или отпуст, 
или увозне робе стављене у поступак у 
тространом промету (члан 354. тачка г) ове 
одлуке), 

ц) тарифну ознаку за увозну робу, 
д) за увозну робу важеће стопе царине и, према 

потреби, њену царинску вриједност, 
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e) податке о царинским декларацијама на основу 
којих је увозна роба била стављена у поступак, 

ф) врсту и количину добијених или обрађених 
производа или робе у непромијењеном стању и 
царински одобрено поступање или употребу који 
су им одређени, те податке о царинским 
декларацијама или другим царинским 
документима и свим осталим документима, који 
се односе на завршетак поступка и рок за 
завршетак, 

г) вриједност добијених или обрађених производа, 
ако се за завршетак поступка примјењује 
вриједносна метода, 

х) норматив производње, 
и) износ увозних дажбина, које треба платити, 

вратити или отпустити и, према потреби, сваку 
компензаторну камату коју треба платити. Када 
се тај износ односи на примјену члана 398. ове 
одлуке, потребно га је посебно исказати, 

j) код поступка обраде под царинском контролом, 
тарифну ознаку обрађених производа и елементе 
потребне за утврђивање царинске вриједности. 

5.7. Сарадња царинских органа 

Члан 375. 
(Информативни образац) 

Да би се свим царинским канцеларијама укљученим у 
спровођење поступка, омогућио правилан приступ 
расположивим подацима, на захтјев учесника у поступку 
на којег се то односи или на иницијативу царинске 
канцеларије, могу се издати сљедећи информативни 
обрасци из Прилога 55. ове одлуке, осим ако надзорна 
царинска канцеларија не утврди други начин размјене 
податка: 

а) за царинско складиштење: Информативни 
образац ИНФ 8, за достављање података о 
елементима за обрачун царинског дуга који се 
примјењује на робу прије спровођења 
уобичајених облика поступања, 

б) за поступак унутрашње обраде: 
1) Информативни образац ИНФ 1, за достављање 

података о износу царинског дуга, 
компензаторне камате, положеном осигурању и 
мјерама трговинске политике, 

2) Информативни образац ИНФ 9, за достављање 
података о добијеним производима којима се 
треба одредити друго царински одобрено 
поступање или употреба у тространом промету, 

3) Информативни образац ИНФ 5, за достављање 
података о претходном извозу у тространом 
промету ради добијања царинског ослобађања од 
плаћања увозних дажбина за увозну робу, 

4) Информативни образац ИНФ 7, за достављање 
података потребних за поврат или отпуст 
увозних дажбина према систему поврата увозних 
дажбина, 

ц) за поступак привременог увоза: Информативни 
образац ИНФ 6, за достављање података о 
елементима за обрачун царинског дуга или 
износа дажбина које су већ наплаћене за робу 
која је премјештена, 

д) за поступак спољне обраде: Информативни 
образац ИНФ 2, за достављање података о 
привремено извезеној роби у тространом 
промету, ради добијања дјелимичног или 

потпуног ослобођања од плаћања увозних 
дажбина за добијене производе. 

Одјељак Б. Царинско складиштење 
Пододјељак 1. Опште одредбе 

Члан 376. 
(Предфинансирана роба) 

У сврху примјене одредби овог одјељка које се односе 
на пољопривредне производе, "предфинансирана роба" 
значи роба из члана 115. став (1) тачка б) Закона 
намијењена извозу у непромијењеном стању за коју се 
плаћа субвенција или други износи или финансијске 
користи која је једнака извозном поврату прије него се роба 
извезе, ако је такво плаћање предвиђено посебним 
прописима. 

Члан 377. 
(Типови царинских складишта) 

(1) Јавна царинска складишта су: 
а) складиште типа А, код којег одговорност сноси 

држалац складишта, 
б) складиште типа Б, код којег одговорност сноси 

корисник складишта, 
ц) складиште типа Ф, којим управља царински 

орган. 
(2) Властита (приватна) царинска складишта, код којих 

одговорност сноси држалац складишта, који је уједно 
и корисник, који не мора бити и власник робе, су: 
а) складиште типа Д, код којег се роба пушта у 

слободан промет на основу поступка кућног 
царињења, при чему су мјеродавни врста, 
царинска вриједност и количина робе утврђени у 
тренутку стављања робе у поступак царинског 
складиштења, 

б) складиште типа Е, код којег за поступак није 
неопходно да се роба складишти на мјесту које је 
одобрено као царинско складиште, 

ц) складиште типа Ц, ако се не примјењује нити 
једна од посебних ситуација из тач. а) и б) овог 
става. 

(3) Одобрењем за складиште типа Е може се одредити 
примјена одредби које важе за царинско складиште 
типа Д. 

Пододјељак 2. Додатни услови за издавање одобрења 

Члан 378. 
(Одобравање простора царинског складишта) 

(1) Царински орган у одобрењу одређује просторе или 
другу одобрену локацију као царинско складиште 
типа А, Б, Ц или Д. Царински орган може одобрити 
коришћење складишта и за привремени смјештај робе 
као царинско складиште или њихово пословање као 
царинско складиште типа Ф. 

(2) Исти простор не може се одобрити за пословање више 
од једног царинског складишта истовремено. 

(3) Када се складишти роба која по својој намјени 
представља опасност или постоји вјероватноћа да ће 
покварити другу робу или захтијева посебне просторе 
из других разлога, у одобрењу може се навести да се 
таква роба може складиштити само у просторима који 
су за то посебно опремљени. 

(4) Царински орган може одобрити да се царинско 
складиште типа А, Ц, Д и Е користе као складишта за 
снабдијевање животним намирницама бродова и 
ваздухоплова у међународном промету и платформи 
за бушење и налаз нафте у међународним водама. 
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Члан 379. 
(Други поступци у царинском складишту) 

(1) Одобрење за поступак царинског складиштења може 
се издати само ако нити један планирани уобичајени 
облик поступања, поступци унутрашње обраде или 
обраде под царинском контролом не преовлађују у 
односу на складиштење робе. 

(2) Одобрење се не издаје ако се објекти царинског 
складишта или складишни простори користе за 
продају робе на мало. 

(3) Изузетно од става (2) овог члана, у просторијама 
царинског складишта дозвољена је продаја робе на 
мало у случајевима када се продаје роба уз 
ослобађање од плаћања увозних дажбина: 
а) путницима у путничком промету до других 

држава, 
б) дипломатском или конзуларном особљу које 

према међународним споразумима има по том 
основу право на ослобађање од плаћања увозних 
дажбина, 

ц) члановима међународних организација, 
д) војсци и припадницима страних оружаних снага, 

према закљученим споразумима, 
e) инвалидним лицима из члана 207. тачка а) 

алинеја 27) Закона. 
(4) У сврху примјене члана 100. тачка б) Закона, при 

провјери да ли су административни трошкови и 
напори за поступак царинског складиштења 
несразмјерни у односу на економске потребе, 
царински орган, између осталог, узима у обзир тип 
складишта и поступак који се у њему може 
спроводити. 

Пододјељак 3. Евиденција о роби 

Члан 380. 
(Вођење евиденције о роби) 

(1) У царинском складишту типа А, Ц, Д и Е, за вођење 
евиденције о роби одговоран је држалац царинског 
складишта. 

(2) У царинском складишту типа Ф, царински орган који 
управља тим складиштем, умјесто евиденције из става 
(1) овог члана, води царинску евиденцију у складу са 
царинским прописима. 

(3) У царинском складишту типа Б, умјесто евиденције из 
става (1) овог члана, надзорна царинска канцеларија 
задржава и чува царинске декларације о стављању 
робе у поступак. 

Члан 381. 
(Садржај евиденције о роби) 

(1) Из података наведених у евиденцији о роби мора у 
сваком тренутку бити видљиво стварно стање робе 
која је још увијек у поступку царинског складиштења. 
Држалац царинског складишта обавезан је надзорној 
царинској канцеларији, у року који она одреди, 
доставити пописом утврђено стварно стање робе. 

(2) У случају када је роба у складу са чланом 128. став (2) 
Закона предмет уобичајених облика поступања, 
царинска вриједност робе уписује се у евиденцију о 
роби прије спровођења уобичајених облика 
поступања. 

(3) У евиденцију о роби уписују се и одговарајући подаци 
о привременом изношењу робе и подаци о роби у 
заједничком складиштењу у складу са чланом 386. ст. 
(2) и (3) ове одлуке. 

Члан 382. 
(Упис у евиденцију о роби) 

(1) Када је роба стављена у поступак царинског 
складиштења у складишту типа Е, мора се по 
приспијећу робе у складишне просторе држаоца 
уписати у евиденцију. 

(2) Ако царинско складиште истовремено служи и као 
простор за привремени смјештај, упис у евиденцију о 
роби обавља се након прихватања декларације за 
привремени смјештај. 

(3) Упис података у евиденцију о роби који се односе на 
завршетак поступка обавља се најкасније у тренутку 
када је роба напустила царинско складиште или 
складишне просторе држаоца. 

Пододјељак 4. Посебне одредбе о спровођењу поступка 

Члан 383. 
(Уобичајени облици поступања) 

Страна роба може бити предмет уобичајених облика 
поступања наведених у Прилогу 56. ове одлуке. 

Члан 384. 
(Привремено изношење робе) 

Роба се може привремено изнијети из царинског 
складишта за период не дужи од три мјесеца. Ако посебне 
околности то захтијевају, наведени рок може се продужити. 

Члан 385. 
(Захтјев за одобравање уобичајених облика поступања или 

привременог изношења) 
(1) Захтјев за одобравање уобичајених облика поступања 

или привременог изношења робе из царинског 
складишта подноси се надзорној царинској 
канцеларији, у писаној форми, за сваки појединачни 
случај. Захтјев мора садржавати све податке потребне 
за спровођење поступка. 

(2) Одобрење из става (1) овог члана може се дати и у 
одобрењу за држање царинског складишта. У том 
случају, надзорна царинска канцеларија треба бити 
обавијештена, на начин који она одреди, о 
предузимању уобичајених облика поступања или 
привременог изношења, и то прије њиховог 
предузимања. 

Члан 386. 
(Складиштење домаће робе, заједничко складиштење) 

(1) Када се домаћа роба складишти у просторијама 
царинског складишта или у другим просторима који 
се користе за складиштење робе стављене у поступак 
царинског складиштења, могу се одредити посебне 
методе утврђивања идентификације те робе, нарочито 
ради њеног разликовања од робе стављене у поступак 
царинског складиштења. 

(2) Царински орган може дозволити заједничко 
складиштење стране и домаће робе и када није могуће 
у сваком тренутку утврдити царински статус сваке 
врсте робе. Роба из члана 376. ове одлуке је 
искључена из таквог одобрења. 

(3) Роба која се заједнички складишти мора имати исту 
осмоцифрену тарифну ознаку, исти комерцијални 
квалитет и исте техничке карактеристике. 

(4) Ради пријављивања за царински одобрено поступање 
или употребу робе у заједничком складиштењу, као и 
у посебним околностима, роба која се може 
идентификовати и испуњава услове из става (3) овог 
члана, може се сматрати или домаћом или страном 
робом. 
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(5) У случају из става (4) овог члана не може се дати 
царински статус за већу количину робе од количине 
која стварно има тај статус која је ускладиштена у 
царинском складишту или складишним просторима 
држаоца, када се роба износи ради пријављивања за 
царински одобрено поступање или употребу. 

Члан 387. 
(Унутрашња обрада или обрада под царинском контролом 

у царинском складишту) 
(1) Ако се поступак унутрашње обраде или поступак 

обраде под царинском контролом обавља у 
просторијама царинског складишта или другим 
складишним просторима, на робу стављену у те 
поступке члан 386. ове одлуке примјењује се на 
одговарајући начин. 

(2) Ако се у поступку унутрашње обраде не користи 
еквивалентна роба или се спроводи поступак обраде 
под царинском контролом, члан 386. ове одлуке о 
заједничком складиштењу робе не примјењује се на 
домаћу робу. 

(3) Подаци у евиденцији о роби морају омогућити 
царинском органу да у сваком тренутку може пратити 
тачно стање све робе или производа у поступку. 

Одјељак Ц. Унутрашња обрада 
Пододјељак 1. Дефиниције 

Члан 388. 
(Значење појединих израза) 

У сврху примјене одредби овог одјељка поједини 
изрази имају сљедеће значење: 

а) "претходни извоз" значи систем који омогућава 
да се добијени производи, произведени од 
еквивалентне робе, извезу прије стављања увозне 
робе у поступак унутрашње обраде (систем 
одгођеног плаћања), 

б) "посао оплемењивања (lohn посао)" значи сваку 
обраду увозне робе која је посредно или 
непосредно стављена на располагање имаоцу 
ради производње према спецификацијама и 
упутствима и за рачун налогодаваца са 
сједиштем у другој држави, при чему плаћања 
обично обухватају само трошкове производње. 

Пододјељак 2. Додатни услови за издавање одобрења 

Члан 389. 
(Одобрење) 

Одобрење за поступак унутрашње обраде издаје се 
само ако подносилац захтјева намјерава поново извести 
или извести главне добијене производе. 

Члан 390. 
(Ограничења) 

Одобрење из члана 389. ове одлуке може се издати и 
за робу из члана 131. став (2) тачка а) алинеја 4) Закона, 
осим за: 

а) гориво и друге изворе енергије, осим оних, који 
су нужно потребни за испитивање добијених 
производа или за утврђивање грешака код 
поправке конкретне увозне робе, 

б) друга мазива, осим оних која су нужно потребна 
за испитивање, подешавање и повлачење 
(враћање) добијених производа, 

ц) опрему и алате. 

Члан 391. 
(Пресумпција испуњавања економских услова) 

Сматра се да су економски услови испуњени, осим 
када постоје показатељи да су битни интереси бх. 
произвођача озбиљно угрожени. 

Члан 392. 
(Идентификација увозне робе) 

(1) У одобрењу из члана 389. ове одлуке наводе се 
средства и начини идентификације увозне робе у 
добијеним производима, као и услови за правилно 
вршење радњи у којима се користи еквивалентна роба. 

(2) Методе осигуравања идентификације робе или услови 
из става (1) овог члана могу укључивати и провјеру 
евиденције. 

Пододјељак 3. Одредбе о спровођењу поступка 

Члан 393. 
(Еквивалентна роба) 

(1) У одобрењу из члана 389. ове одлуке наводи се да ли 
се и под којим условима еквивалентна роба, у смислу 
члана 131. став (2) тачка ц) Закона, која се сврстава у 
исту осмоцифрену тарифну ознаку, има исти 
комерцијални квалитет и исте техничке 
карактеристике као и увозна роба, може користити у 
поступку унутрашње обраде. 

(2) Царински орган може дозволити да еквивалентна роба 
буде вишег степена обраде него увозна роба, ако се 
битни дио процеса унутрашње обраде у вези са том 
еквивалентном робом обавља у погонима имаоца или 
за његов рачун у другим погонима, осим у изузетним 
случајевима. 

Члан 394. 
(Рок за завршетак поступка) 

(1) У одобрењу из члана 389. ове одлуке наводи се рок за 
завршетак поступка. Изузетно, у посебно оправданим 
околностима, тај рок може се продужити. 

(2) Ако рок за завршетак поступка истиче одређеног 
датума за сву робу стављену у поступак унутрашње 
обраде у одређеном временском периоду, у одобрењу 
може се одредити да се рок за завршетак поступка 
аутоматски истовремено продужава за сву робу која 
се још увијек налази у поступку тог датума. Царински 
орган може захтијевати да се тој роби, одреди ново 
царински одобрено поступање или употреба у року 
који он одреди. 

(3) Независно да ли се примјењује обједињавање рокова 
или став (2) овог члана, рок за завршетак поступка не 
смије се прекорачити за сљедеће добијене производе 
или робу у непромијењеном стању: 
а) четири мјесеца за млијеко и мљечне производе 

из тарифног броја 0401 до 0406 Царинске 
тарифе, 

б) два мјесеца у случају клања без товљења 
животиња из Поглавља 1 Царинске тарифе, 

ц) три мјесеца за товљење (према потреби, 
укључујући и клање) животиња из тарифног 
броја 0104 и 0105 Царинске тарифе, 

д) шест мјесеци за товљење (према потреби, 
укључујући и клање) других животиња из 
Поглавља 1 Царинске тарифе, 

e) шест мјесеци у случају прераде меса. 
(4) Царински орган може, на захтјев имаоца, у случају 

обављања даљих поступака обраде или због посебних 
околности, продужити рок из става (3) овог члана, с 
тим да укупни период не смије бити дужи од 12 
мјесеци. 
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Члан 395. 
(Рок код претходног извоза) 

(1) У случају претходног извоза, у одобрењу наводи се 
рок у којем се увозна роба мора ставити у поступак, 
узимајући у обзир вријеме потребно за набавку и 
превоз у Босну и Херцеговину. 

(2) Рок из става (1) овог члана не смије бити дужи од: 
а) три мјесеца за робу на коју се, према посебним 

прописима, примјењују мјере трговинске 
политике и/или мјере пољопривредне политике, 

б) шест мјесеци за сву осталу робу. 
(3) Рок од шест мјесеци може се продужити на 

образложени захтјев имаоца, с тим да укупан период 
није дужи од 12 мјесеци. 

Члан 396. 
(Радње које се сматрају извозом или поновним извозом) 

Ради завршетка поступка унутрашње обраде или 
подношења захтјева за поврат увозних дажбина, поновним 
извозом или извозом сматра се: 

а) испорука добијених производа лицима која имају 
право на ослобађање од плаћања увозних 
дажбина у складу са Бечком конвенцијом о 
дипломатским односима од 18. априла 1961. 
године или Бечком конвенцијом о конзуларним 
односима или другим конзуларним конвенцијама 
од 24. априла 1963. године или Њујоршком 
конвенцијом о посебним мисијама од 16. 
децембра 1969. године, 

б) испорука добијених производа војним снагама 
других држава стационираним у царинском 
подручју Босне и Хрцеговине, када Босна и 
Херцеговина одобрава посебно ослобађање од 
плаћања увозних дажбина у складу са 
међународним споразумом који је Босна и 
Херцеговина закључила или му је приступила, 

ц) испорука ваздухоплова; надзорна царинска 
канцеларија одобрава завршетак поступка након 
што је увозна роба први пут употријебљена за 
производњу, оправку, опремање или 
преуређивање ваздухоплова или њихових 
дијелова, под условом да евиденција имаоца 
омогућава провјеру правилне примјене поступка 
и управљање њиме, 

д) испорука свемирског брода и припадајуће 
опреме; надзорна царинска канцеларија одобрава 
завршетак поступка након прве употребе увозне 
робе за производњу, поправак, прилагођавање 
или преуређење сателита, возила за њихово 
лансирање и опреме земаљских станица и 
њихових дијелова који су саставни дио система, 
под условом да евиденција имаоца омогућава 
провјеру правилне примјене и спровођења 
поступка, 

e) одлагање споредних добијених производа чије је 
уништење под царинским надзором забрањено 
према прописима о заштити околине; у ову 
сврху, ималац мора доказати да је завршетак 
поступка према уобичајеним правилима или 
немогућ или економски неоправдан, и да је 
поступљено у складу са прописима о заштити 
околине. 

Пододјељак 4. Одредбе о спровођењу система одгођеног 
плаћања 

Члан 397. 
(Формалности за коришћење еквивалентне робе) 

(1) Коришћење еквивалентне робе у поступку унутрашње 
обраде у складу са чланом 132. Закона не подлијеже 
царинским формалностима за стављање робе у тај 
поступак. 

(2) Еквивалентна роба и из ње добијени производи 
постају страном робом, а увозна роба постаје домаћом 
робом одмах по прихватању царинске декларације 
којом се завршава поступак. 

(3) Када је увозна роба пуштена у промет прије 
завршетка поступка, њен царински статус мијења се у 
тренутку пуштања у промет. У изузетним 
случајевима, када се за еквивалентну робу очекује да 
у том тренутку неће бити пријављена на вријеме, 
царински орган може, на захтјев имаоца, одобрити да 
еквивалентна роба у неком каснијем тренутку и у 
оквиру примјереног рока мора бити пријављена. 

(4) У случају претходног извоза: 
а) добијени производи постају страном робом у 

тренутку прихватања извозне царинске 
декларације, под условом да се роба која се увози 
стави у поступак и 

б) увозна роба постаје домаћом робом у тренутку 
њеног стављања у поступак. 

Члан 398. 
(Унапријед одобрено пуштање у слободан промет) 

(1) У одобрењу се одређује да ли се добијени производи 
или роба у непромијењеном стању могу пустити у 
слободан промет без подношења царинске 
декларације, не доводећи у питање мјере забране или 
ограничења. У том случају сматра се да су пуштени у 
слободан промет у тренутку истека рока за завршетак 
поступка, ако им прије тога није одређено царински 
одобрено поступање или употреба. 

(2) У сврху примјене члана 243. ст. (1) и (2) Закона, 
сматра се да је царинска декларација за пуштање робе 
у слободан промет поднијета и прихваћена те 
пуштање робе одобрено у тренутку подношења 
раздужног листа за завршетак поступка. 

(3) Производи или роба постају домаћом робом од 
тренутка њиховог пуштања у промет. 

Члан 399. 
(Попуњавање царинске декларације код пуштања у 

слободан промет) 
Ако се добијени производи пуштају у слободан 

промет, подаци у пољу 15, 16, 34, 41 и 42 царинске 
декларације односе се на увозну робу. Потребни подаци 
могу се такође пружити и путем Информативног обрасца 
ИНФ 1 или у било којем другом документу приложеном уз 
декларацију. 

Члан 400. 
(Обрачун увозних дажбина за робу која испуњава услове за 

повољно тарифно поступање) 
(1) Увозне дажбине, које се у складу са чланом 139. став 

(1) Закона наплаћују на увозну робу која је у вријеме 
прихватања царинске декларације за стављање те робе 
у поступак унутрашње обраде испуњавала услове за 
повољно тарифно поступање због своје употребе у 
посебне сврхе, обрачунавају се по стопи која одговара 
таквој посебној употреби. 
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(2) То се одобрава само онда ако је издато одобрење за 
такву посебну употребу и само ако су испуњени 
услови за одобравање повољног тарифног поступања. 

Члан 401. 
(Листа споредних добијених производа) 

(1) Листа споредних добијених производа на које се 
увозне дажбине обрачунавају у складу са чланом 140. 
тачка а) алинеја 1) Закона дата је у Прилогу 57. ове 
одлуке. 

(2) Када се други добијени производи који нису наведени 
у листи из става (1) овога члана униште, сматра се да 
су поновно извезени. 

Члан 402. 
(Означавање робе у систему одгођеног плаћања) 

(1) Ако се за добијене производе или робу у 
непромијењеном стању поступак завршава њиховим 
стављањем у један од поступака с одгођеним 
плаћањем или уносом у слободну зону контролног 
типа I у смислу члана 477. ове одлуке или смјештајем 
у слободну зону контролног типа II у смислу члана 
477. ове одлуке, тада се мора, на документима или у 
евиденцијама које се користе у наведеном царински 
одобреном поступању или употреби или на било којем 
документу који их замјењује уписати ознака: "УО/О 
роба". 

(2) Ако увозна роба стављена у поступак подлијеже 
примјени посебних мјера трговинске политике, а те се 
мјере настављају примјењивати и у тренутку када се 
роба, било у непромијењеном стању или у облику 
добијених производа, пријављује за један од 
поступака с одгођеним плаћањем или уноси у 
слободну зону контролног типа I у смислу члана 477. 
ове одлуке или смјешта у слободну зону контролног 
типа II у смислу члана 477. ове одлуке, поред ознаке 
из става (1) овог члана додаје се и ознака: "Трговинска 
политика". 

Пододјељак 5. Одредбе о спровођењу система поврата 

Члан 403. 
(Одредбе за систем поврата) 

Када се роби, која је у систему поврата, одреди 
царински одобрено поступање или употреба наведена у 
члану 402. став (1) ове одлуке, забиљешка која се захтијева 
том одредбом је: "УО/П роба". 

Одјељак Д. Обрада под царинском контролом 

Члан 404. 
(Услови одобравања, царинска вриједност) 

(1) Поступак обраде под царинском контролом 
примјењује се на робу чијом обрадом се добијају 
производи који подлијежу наплати нижег износа 
увозних дажбина од оног који се примјењује на 
увозну робу. 

(2) Поступак обраде под царинском контролом 
примјењује се и на робу коју треба подвргнути 
радњама обраде да би се испунили прописани 
технички услови за њено пуштање у слободан промет. 

(3) Члан 394. ст. (1) и (2) ове одлуке примјењује се на 
одговарајући начин. 

(4) Ради утврђивања царинске вриједности обрађених 
производа пријављених за слободан промет, 
декларант може изабрати било коју методу прописану 
чланом 38. став (2) тачка а), б) или ц) Закона или да 
царинској вриједности увозне робе дода трошкове 
обраде. Трошкови обраде обухватају све трошкове 
настале при обради производа, укључујући режијске 

трошкове и вриједност било које коришћене домаће 
робе. 

Члан 405. 
(Економски услови) 

Сматра се да су економски услови испуњени осим 
када постоје показатељи да су битни интереси бх. 
произвођача сличне робе озбиљно угрожени. 

Одјељак Е. Привремени увоз 
Пододјељак 1. Опште одредбе 

Члан 406. 
(Рокови и други услови) 

(1) Животиње, осим ако су занемариве тржишне 
вриједности, које су окотиле животиње привремено 
увезене у царинско подручје Босне и Херцеговине, 
сматрају се страном робом стављеном у поступак 
привременог увоза. 

(2) Царински орган дужан је осигурати да укупан рок 
током којег се роба налази у поступку привременог 
увоза у исту сврху и код истог корисника поступка, не 
буде дужи од 24 мјесеца, па чак и у случају када је 
поступак привременог увоза завршен стављањем робе 
у други царински поступак с одгођеним плаћањем, па 
је поновно стављена у поступак привременог увоза. 

(3) Изузетно од става (2) овог члана, на захтјев корисника 
поступка, може се одобрити продужење рока за 
поновни извоз робе, искључиво за период у којем се 
роба не користи у складу са утврђеним условима. 

(4) У смислу члана 158. став (3) Закона, под изузетним 
случајем сматра се било који догађај због којег је робу 
потребно користити у продуженом периоду како би се 
испунила сврха првобитно одобреног поступка 
привременог увоза. 

(5) Роба, стављена у поступак привременог увоза, мора 
остати у истом стању. 

(6) Дозвољена је поправка и одржавање, укључујући и 
ремонт, подешавање или мјере потребне за очување 
робе или осигурање техничких услова потребних за 
њено коришћење у оквиру одобреног царинског 
поступка. 

Члан 407. 
(Роба за коју се не може одобрити привремени увоз) 

(1) Привремени увоз уз потпуно ослобађање од плаћања 
увозних дажбина (у даљем тексту: потпуно 
ослобађање од увозних дажбина), одобрава се само у 
складу са чл. 408. до 431. ове одлуке. 

(2) Привремени увоз уз дјелимично ослобађање од 
плаћања увозних дажбина (у даљем тексту: 
дјелимично ослобађање од увозних дажбина), не 
одобрава се за потрошну робу. 

Пододјељак 2. Услови за одобравање привременог увоза 
уз потпуно ослобађање од плаћања увозних дажбина 
2.1. Превозна средства, палете и контејнери 

Члан 408. 
(Значење појединих израза) 

(1) У сврху примјене одредби овог пододјељка поједини 
изрази имају сљедеће значење: 
а) "комерцијална употреба" значи употреба 

превозног средства за превоз лица уз плаћање 
накнаде или индустријски или комерцијални 
превоз робе било да је уз плаћање или без 
плаћања накнаде, 

б) "приватна употреба" значи употреба превозних 
средстава која није комерцијална употреба, 
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ц) "унутрашњи промет" значи превоз лица или 
робе, укрцаних или утоварених у царинском 
подручју Босне и Херцеговине ради искрцавања 
или истовара унутар тог царинског подручја. 

(2) Превозно средство укључује и уобичајене дијелове за 
замјену, прибор и опрему. 

Члан 409. 
(Привремени увоз палета) 

(1) Потпуно ослобађање од увозних дажбина одобрава се 
за палете. 

(2) Поступак привременог увоза из става (1) овог члана 
такође завршава се и када се палете истог типа и 
приближно исте вриједности извезу или поновно 
извезу. 

Члан 410. 
(Привремени увоз контејнера) 

(1) Потпуно ослобађање од увозних дажбина одобрава се 
за контејнере на којима су сљедећи подаци трајно 
означени на одговарајућем и добро видљивом мјесту: 
а) идентитет власника или оператера, који може 

бити исказан његовим пуним именом или у 
складу са одређеним системом идентификације 
којим се искључује коришћење симбола као што 
су грб или застава, 

б) идентификационе ознаке и бројеви контејнера, 
дати од власника или оператера, 

ц) тара тежина контејнера, укључујући сву трајно 
причвршћену опрему. 

(2) Код контејнера за превоз терета намијењених за 
коришћење у саобраћају морем или било којих 
контејнера са префиксом ИСО норме (то јесте четири 
велика слова, од којих је задње У): идентификациона 
ознака власника или главног оператера, те серијски 
број и контролни код контејнера морају бити у складу 
са међународим стандардом ИСО 6346 и његовим 
прилозима. 

(3) Када се захтјев за одобравање поступка привременог 
увоза подноси у складу са чланом 355. став (3) тачка 
ц) ове одлуке, контејнере надзире заступник у 
царинском подручју Босне и Херцеговине, који у 
сваком тренутку може обавијестити гдје се контејнери 
налазе, те пружити податке о њиховом стављању у 
поступак и завршетку поступка. 

(4) Контејнери се могу користити у унутрашњем промету 
прије њиховог поновног извоза, али само једном 
током сваког задржавања у царинском подручју Босне 
и Херцеговине, и то за превоз робе која је утоварена и 
треба бити истоварена у царинском подручју Босне и 
Херцеговине, ако би иначе истим подручјем 
контејнери пролазили празни. 

(5) Под условима из Женевске конвенције о царинском 
руковању заједничким (pool) контејнерима у 
међународном превозу од 21. јануара 1994. године, 
царински орган дозвољава завршетак поступка 
извозом или поновним извозом контејнера исте врсте 
или приближно исте вриједности. 

Члан 411. 
(Превозна средства) 

(1) Потпуно ослобађање од увозних дажбина одобрава се 
за превозна средстава друмског, жељезничког, 
ваздушног саобраћаја, саобраћаја морем и саобраћаја 
унутрашњим пловним путем: 
а) ако су регистрована изван царинског подручја 

Босне и Херцеговине на име лица основаног 
изван царинског подручја Босне и Херцеговине; 

ако превозна средства нису регистрована, сматра 
се да је наведени услов испуњен ако су у 
власништву лица са сједиштем изван царинског 
подручја Босне и Херцеговине, 

б) ако их користи лице са сједиштем изван 
царинског подручја Босне и Херцеговине, не 
доводећи у питање примјену чл. 412., 413. и 414. 
ове одлуке, те 

ц) код комерцијалне употребе, осим жељезничких 
превозних средстава, која се искључиво користе 
за превоз који почиње или завршава изван 
царинског подручја Босне и Херцеговине, уз 
могућност употребе и у унутрашњем промету 
када је то прописано важећим прописима у 
области транспорта. 

(2) Када превозна средства из става (1) овог члана, лице 
које се бави изнајмљивањем регистровано у 
царинском подручју Босне и Херцеговине поново 
изнајми лицу са сједиштем изван царинског подручја 
Босне и Херцеговине, она се морају поново извести у 
року од осам дана од почетка важења уговора. 

Члан 412. 
(Потпуно ослобађање од увозних дажбина за превозна 

средства која користи домаће лице) 
Лице са сједиштем у царинском подручју Босне и 

Херцеговине користи потпуно ослобађање од увозних 
дажбина ако: 

а) су жељезничка превозна средства дата на 
располагање том лицу у складу са уговором на 
основу којег свака жељезничка мрежа може 
користити жељезничка возила друге жељезничке 
мреже као сопствена, 

б) је приколица прикључена на друмско превозно 
средство регистровано у царинском подручју 
Босне и Херцеговине, само за једнократну 
употребу, 

ц) се превозна средства користе у хитним 
случајевима и нису у употреби дуже од пет дана, 
или 

д) превозна средства користи лице регистровано за 
изнајмљивање, с обавезом поновног извоза у 
року од највише пет дана. 

Члан 413. 
(Потпуно ослобађање од увозних дажбина за превозна 

средства која користи домаће физичко лице) 
(1) Физичко лице са пребивалиштем у царинском 

подручју Босне и Херцеговине користи потпуно 
ослобађање од увозних дажбина ако повремено 
користи превозно средство у приватне сврхе, према 
упутствима имаоца регистрације, с тим да се у 
тренутку употребе тај ималац налази у том царинском 
подручју. 

(2) Физичко лице са пребивалиштем у царинском 
подручју Босне и Херцеговине користи потпуно 
ослобађање од увозних дажбина за повремену 
приватну употребу превозног средства, изнајмљеног 
на основу писаног уговора, и то: 
а) за повратак у мјесто пребивалишта у Босни и 

Херцеговини, 
б) да напусти царинско подручје Босне и 

Херцеговине, или 
ц) када то царински орган уопштено дозволи. 

(3) Превозно средство се поновно извози или враћа лицу 
регистрованом за изнајмљивање са сједиштем у 
царинском подручју Босне и Херцеговине у року од: 
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а) пет дана од почетка важења уговора у случају из 
става (2) тачка а) овог члана, 

б) осам дана од почетка важења уговора у случају 
из става (2) тачка ц) овог члана. 

(4) Превозно средство поновно се извози у року од два 
дана од почетка важења уговора у случају из става (2) 
тачка б) овог члана. 

Члан 414. 
(Потпуно ослобађање од увозних дажбина за превозна 

средства) 
(1) Потпуно ослобађање од увозних дажбина одобрава се 

ако се превозно средство треба привремено 
регистровати у царинском подручју Босне и 
Херцеговине, са намјером поновног извоза на име 
једног од сљедећих лица: 
а) на име лица са сједиштем изван царинског 

подручја Босне и Херцеговине, 
б) на име физичког лица са пребивалиштем у 

царинском подручју Босне и Херцеговине, када 
то лице припрема пренос свог пребивалишта 
изван царинског подручја Босне и Херцеговине. 

(2) У случају из става (1) тачка б) овог члана, превозно 
средство мора се извести у року од три мјесеца од 
дана привременог увоза. 

(3) Потпуно ослобађање од увозних дажбина одобрава се 
ако превозно средство, у комерцијалне или приватне 
сврхе, користи физичко лице са пребивалиштем у 
царинском подручју Босне и Херцеговине које је 
запослено код власника превозног средства који има 
сједиште изван царинског подручја Босне и 
Херцеговине или лице које је на други начин 
овлашћено од стране власника. 

(4) Приватна употреба превозног средства мора бити 
наведена у уговору о раду лица из става (3) овог 
члана. На захтјев царинског органа то лице дужно је 
доставити примјерак уговора о раду. 

(5) Потпуно ослобађање од увозних дажбина може се у 
изузетним случајевима одобрити, ако лице са 
сједиштем у царинском подручју Босне и 
Херцеговине користи превозно средство у 
комерцијалне сврхе за одређени појединачни посао 
током ограниченог периода. 

Члан 415. 
(Рок за завршетак поступка) 

Не доводећи у питање примјену других посебних 
одредби ове одлуке, рок за завршетак поступка 
привременог увоза је: 

а) за жељезничка превозна средства: 12 мјесеци; 
б) за комерцијалну употребу превозног средства, 

осим жељезничких превозних средстава: вријеме 
потребно за обављање превоза, 

ц) за друмска превозна средства која у приватне 
сврхе користи: 
1) студент: период у којем студент борави у 

царинском подручју Босне и Херцеговине 
искључиво ради студирања, 

2) лице које обавља послове у одређеном 
временском трајању: период у коме то лице 
борави у царинском подручју Босне и 
Херцеговине искључиво ради обављања 
односног посла, 

3) у другим случајевима, укључујући 
животиње за јахање или вучу и возила која 
оне вуку: шест мјесеци, 

д) за ваздухопловна превозна средства за приватну 
употребу: шест мјесеци (у дванаестомјесечном 
периоду), 

e) за превозна средства у саобраћају морем и 
саобраћају унутрашњим пловним путем за 
приватну употребу: 18 мјесеци. 

2.2. Лични и спортски предмети путника, роба за 
потребе помораца 

Члан 416. 
(Лични и спортски предмети) 

(1) Потпуно ослобађање од увозних дажбина одобрава се 
путнику из члана 167. тачка а) алинеја 1) ове одлуке за 
личне предмете који су оправдано потребни за 
путовање и предмете за спортске сврхе. 

(2) Лични предмети из става (1) овог члана су сви 
предмети, нови или коришћени, који су путнику 
оправдано потребни за личну употребу током 
путовања, узимајући у обзир све околности путовања, 
али искључујући робу увезену у комерцијалне сврхе. 

(3) Предмети за спортске сврхе из става (1) овог члана су 
спортски реквизити и остали предмети које путник 
привремено увози за његово коришћење у спортским 
такмичењима или демонстрирању или за потребе 
тренинга у Босни и Херцеговини. 

Члан 417. 
(Роба за потребе посаде брода) 

Потпуно ослобађање од увозних дажбина одобрава се 
за робу за потребе посаде на броду (поморци) у сљедећим 
случајевима: 

а) када се користи на страном броду који плови у 
међународном поморском саобраћају, 

б) када је искрцана са таквог брода да би је на 
копну привремено користила посада брода, или 

ц) када је посада таквог брода користи у културним 
или друштвеним установама којима управљају 
непрофитне организације, или у просторима у 
којима се уобичајено обавља вјерска служба за 
чланове посаде брода. 

2.3. Пошиљке помоћи за ублажавање посљедица 
несреће; медицинска, хируршка и лабораторијска 
опрема; животиње; роба за коришћење у пограничним 
зонама 

Члан 418. 
(Пошиљке помоћи) 

Потпуно ослобађање од увозних дажбина одобрава се 
за пошиљке помоћи у случају елементарних непогода или 
сличних катастрофа, које се користе у вези са мјерама које 
се предузимају ради спречавања и отклањања посљедица 
непогода и сличних катастрофа у царинском подручју 
Босне и Херцеговине и намијењене су државним органима 
и службама одобреним од стране надлежних органа. 

Члан 419. 
(Медицинска, хируршка и лабораторијска опрема) 
Потпуно ослобађање од увозних дажбина одобрава се 

за медицинску, хируршку и лабораторијску опрему која се 
позајмљује на захтјев болнице или друге медицинске 
институције, којој је хитно потребна таква опрема због 
неадекватности њених властитих капацитета и ако је 
намијењена за дијагностичке или терапеутске сврхе. 

Члан 420. 
(Животиње, опрема за градњу, поправак или 

инфраструктуру) 
(1) Потпуно ослобађање од увозних дажбина одобрава се 

за животиње у власништву лица са сједиштем, 
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односно пребивалиштем изван царинског подручја 
Босне и Херцеговине. 

(2) Потпуно ослобађање од увозних дажбина одобрава се 
за робу намијењену за дјелатности специфичне за 
погранично подручје утврђено важећим прописима, 
ако је: 
а) опрема у власништву лица са сједиштем, 

односно пребивалиштем у пограничном 
подручју, уз погранично подручје Босне и 
Херцеговине, и коју користи лице са сједиштем, 
односно пребивалиштем у том сусједном 
пограничном подручју, 

б) роба која се користи за изградњу, поправак или 
одржавање инфраструктуре у пограничном 
подручју, за коју су одговорна јавна тијела. 

2.4. Носачи звука, слике или података, рекламни 
материјал; професионална опрема; педагошки 
материјал и научна опрема 

Члан 421. 
(Средства за пренос звука) 

Потпуно ослобађање од увозних дажбина одобрава се 
за: 

а) носаче звука, слике или података, у сврху 
презентације прије продаје, ако су послати 
бесплатно, или су намијењени за преснимавање 
тона, синхронизацију или репродукцију, или 

б) робу која се користи искључиво за рекламне 
сврхе. 

Члан 422. 
(Професионална опрема) 

(1) Потпуно ослобађање од увозних дажбина одобрава се 
за професионалну опрему: 
а) која је власништво лица са сједиштем, односно 

пребивалиштем изван царинског подручја Босне 
и Херцеговине, 

б) коју привремено увози лице са сједиштем, 
односно пребивалиштем изван царинског 
подручја Босне и Херцеговине, или лице са 
пребивалиштем у царинском подручју Босне и 
Херцеговине запослено од стране власника из 
тачке а) овог става, и 

ц) коју ће користити увозник или ће се користити 
под његовим надзором, осим у случају 
аудиовизуелне копродукције. 

(2) Потпуно ослобађање од увозних дажбина одобрава се 
за преносне музичке инструменте које путник 
привремено увози, како је дефинисано у члану 167. 
тачка а) ове одлуке, са намјером да их користи као 
професионалну опрему. 

(3) Потпуно ослобађање од увозних дажбина не одобрава 
се за опрему која је намијењена: 
а) за индустријску производњу или паковање робе, 
б) за експлоатацију природних извора, 
ц) за градњу, поправак или одржавање зграда, 
д) за земљане или сличне радове. 

(4) У случају ручних алата за опрему из става (3) тач. б), 
ц) и д) овог члана одобрава се потпуно ослобађање од 
увозних дажбина. 

Члан 423. 
(Педагошки материјал и научна опрема) 

Потпуно ослобађање од увозних дажбина одобрава се 
за педагошки материјал и научну опрему: 

а) која је власништво лица са сједиштем, односно 
пребивалиштем изван царинског подручја Босне 
и Херцеговине, 

б) коју привремено увозе јавне или приватне 
научне и образовне установе или установе за 
стручно оспособљавање које су непрофитне и 
служе искључиво за подучавање, стручно 
оспособљавање или научна истраживања под 
њиховом одговорношћу, 

ц) која се привремено увози у одговарајућој 
количини, у складу са сврхом привременог увоза, 
и 

д) која се не користи за комерцијалне сврхе. 

2.5. Амбалажа; модели, матрице, калупи, цртежи, скице, 
уређаји за мјерење, контролу и експериментисање, те 
други слични предмети, специјални алати и 
инструменти; роба за тестирање; узорци; замјенска 
средства за производњу 

Члан 424. 
(Амбалажа) 

(1) Потпуно ослобађање од увозних дажбина одобрава се 
за амбалажу: 
а) ако је увезена пуна, намијењена поновном извозу 

празна или пуна, 
б) ако је увезена празна, намијењена поновном 

извозу пуна. 
(2) Амбалажа се не смије користити у унутрашњем 

промету, осим за предвиђен извоз робе. У случају 
амбалаже која је увезена пуна, то ограничење важи од 
тренутка када се испразни. 

Члан 425. 
(Калупи, матрице, модели и друго) 

(1) Потпуно ослобађање од увозних дажбина одобрава се 
за калупе, матрице, моделе, цртеже, скице, 
инструменте за мјерење, контролу и тестирање, те 
друге сличне предмете: 
а) који су власништво лица са сједиштем, односно 

пребивалиштем изван царинског подручја Босне 
и Херцеговине, 

б) које у производњи користи лице са сједиштем, 
односно пребивалиштем у царинском подручју 
Босне и Херцеговине, те ако се најмање 75% 
производа који се производе њиховим 
коришћењем извози из Босне и Херцеговине. 

(2) Потпуно ослобађање од увозних дажбина одобрава се 
за специјалне алате и инструменте, ако су: 
а) власништво лица са сједиштем, односно 

пребивалиштем изван царинског подручја Босне 
и Херцеговине, 

б) бесплатно дати на располагање лицу са 
сједиштем односно пребивалиштем у царинском 
подручју Босне и Херцеговине, за производњу 
робе која се у потпуности извози. 

Члан 426. 
(Роба на тестирању) 

(1) Потпуно ослобађање од увозних дажбина одобрава се 
за сљедећу робу: 
а) робу на којој је потребно обавити тестирање, 

експерименте или демонстрирање, 
б) увозну робу на којој се мора обавити тестирање 

којим се утврђује да ли је роба задовољавајућа у 
складу са купопродајним уговором који садржи 
одредбе о пробном року и подвргавању робе 
таквом тестирању, 

ц) робу која се користи за обављање тестирања, 
експеримената или демонстрирања без 
финансијске накнаде. 
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(2) За робу из става (1) тачка б) овог члана, рок за 
завршетак поступка је шест мјесеци. 

Члан 427. 
(Узорци робе) 

Потпуно ослобaђање од увозних дажбина одобрава се 
за узорке робе који се увозе у разумним количинама и то 
искључиво за изложбу или демонстрирање у царинском 
подручју Босне и Херцеговине. 

Члан 428. 
(Замјенска производна средства) 

(1) Потпуно ослобађање од увозних дажбина одобрава се 
када добављач или сервисер кориснику привремено 
даје на располагање замјенска средства за 
производњу, за вријеме до испоруке или поправке 
сличне робе. 

(2) Рок за завршетак поступка је шест мјесеци. 

2.6. Роба за изложбу или продају 

Члан 429. 
(Роба за изложбу, умјетнички предмети) 

(1) Потпуно ослобађање од увозних дажбина одобрава се 
за робу намијењену излагању или коришћењу на 
јавној манифестацији која није организована 
искључиво ради комерцијалне продаје робе, или за 
робу добијену на таквој манифестацији из робе 
стављене у поступак. 

(2) У изузетним случајевима, надлежни царински орган 
може одобрити привремени увоз робе и за друге 
манифестације. 

(3) Потпуно ослобађање од увозних дажбина одобрава се 
за робу ради представљања, ако исту није могуће 
увести као узорке, и пошиљалац је жели продати, а 
прималац робе се након представљања може одлучити 
да је купи. 

(4) Рок за завршетак поступка из става (3) ове одлуке је 
два мјесеца. 

(5) Потпуно ослобађање од увозних дажбина одобрава се 
за: 
а) умјетничка дјела, колекционарске предмете и 

антиквитете наведене у Прилогу 58. ове одлуке, 
привремено увезене у сврхе излагања, у циљу 
могуће продаје, 

б) робу, осим ново произведене, која се увози ради 
продаје на аукцији. 

2.7. Резервни дијелови, прибор и опрема; друга роба 

Члан 430. 
(Резервни дијелови) 

Потпуно ослобађање од увозних дажбина одобрава се 
ако се резервни дијелови, прибор и опрема користе за 
поправак и одржавање, укључујући и ремонт, подешавање 
и одржавање робе већ стављене у поступак привременог 
увоза. 

Члан 431. 
(Друга роба) 

Потпуно ослобађање од увозних дажбина може се 
одобрити и за робу, која није наведена у чл. 409. до 430. ове 
одлуке, или за робу која не испуњава услове прописане тим 
члановима, ако се привремено увози: 

а) повремено и не дуже од три мјесеца, или 
б) у посебним ситуацијама без економског значаја. 

Пододјељак 3. Одредбе о спровођењу поступка 

Члан 432. 
(Писана царинска декларација у случају високог износа 

увозних дажбина) 
Када су лични предмети, роба увезена за спортске 

сврхе или превозна средства пријављени усмено или на 
било који други начин за поступак привременог увоза, 
царинска канцеларија може захтијевати писану царинску 
декларацију ако се ради о високом износу увозних дажбина 
или када постоји озбиљан ризик од неиспуњавања обавеза 
из поступка. 

Члан 433. 
(Коришћење карнета ATA и карнета CPD) 

(1) Царински орган прихвата карнет ATA/CPD као 
декларацију за привремени увоз робе ако је издат у 
држави чланици, те овјерен и за који гарантује 
удружење које је дио међународног гарантног ланца. 

(2) Ако није другачије предвиђено билатералним или 
мултилатералним споразумима, "држава чланица" 
значи уговорну страну Конвенције ATA или 
Истанбулске конвенције о привременом увозу којом 
се прихватају препоруке Вијећа за царинску сарадњу 
од 25. јуна 1992. године о прихватању карнета 
ATA/CPD за поступак привременог увоза. 

(3) Царински орган може прихватити карнет ATA/CPD 
само: 
а) ако се карнет ATA/CPD односи на робу и за 

употребу прописану тим конвенцијама или 
споразумима, 

б) ако је овјерен од стране царинског органа државе 
издаваоца на предњој страници карнета и 

ц) ако важи док је роба у царинском подручју Босне 
и Херцеговине. 

(4) Карнет ATA/CPD подноси се улазној царинској 
канцеларији на граници, осим ако та царинска 
канцеларија не може провјерити испуњавање услова 
прописаних за спровођење поступка. 

(5) Одредбе чл. 349., 350. и 351. ове одлуке примјењују се 
на одговарајући начин на робу стављену у поступак и 
обухваћену карнетом ATA. 

Члан 434. 
(Подношење осигурања) 

(1) Не доводећи у питање посебне системе осигурања за 
карнет ATA/CPD, стављање робе у поступак 
привременог увоза уз подношење царинске 
декларације у писаној форми или коришћењем 
система електронске размјене података подлијеже 
полагању осигурања, осим у случајевима из Прилога 
59. ове одлуке. 

(2) Царински орган може, ради олакшања надзора и 
контроле поступка, захтијевати вођење евиденције. 

Члан 435. 
(Елементи за обрачун царинског дуга) 

(1) Ако се роба, стављена у поступак у складу са чланом 
429. ове одлуке, раздужује пуштањем у слободан 
промет, износ дуга утврђује се на основу елемената за 
обрачун који одговарају за ту робу у тренутку 
прихватања царинске декларације за пуштање у 
слободан промет. 

(2) Ако се роба, стављена у поступак у складу са чланом 
429. ове одлуке, пласира на тржиште, сматра се да је 
предочена царинској канцеларији када се пријављује 
за пуштање у слободан промет прије истека рока за 
завршетак поступка. 
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(3) У смислу завршетка поступка за робу из члана 429. ст. 
(1) и (2) ове одлуке, њена потрошња, уништење или 
бесплатна подјела посјетиоцима на манифестацији 
сматра се поновним извозом под условом да њена 
количина одговара врсти манифестације, броју 
посјетилаца и обиму учешћа имаоца одобрења на 
манифестацији. 

(4) Став (3) овог члана не примјењује се на алкохолна 
пића, дуван и дуванске производе и гориво. 

Члан 436. 
(Означавање робе у привременом увозу) 

Ако је роба из поступка привременог увоза стављена у 
један од царинских поступака с одгођеним плаћањем или је 
унијета у слободну зону контролног типа I у смислу члана 
477. ове одлуке или је смјештена у слободну зону 
контролног типа II у смислу члана 477. ове одлуке, чиме се 
завршава поступак привременог увоза, тада се мора, у 
одговарајућа документа, осим карента ATA/CPD, или у 
евиденције које се користе у наведеном царински 
одобреном поступању или употреби, или у било који 
документ који их замјењује, уписати ознака: "ПУ роба". 

Члан 437. 
(Завршетак поступка за жељезничка превозна средства) 

За жељезничка превозна средства која се заједнички 
користе у складу са уговором, поступак привременог увоза 
завршава се када се жељезничка превозна средства исте 
врсте или исте вриједности као и средства која су дата на 
располагање лицу са сједиштем у царинском подручју 
Босне и Херцеговине, извезу или поново извезу. 

Одјељак Ф. Спољна обрада 
Пододјељак 1. Додатни услови за издавање одобрења 

Члан 438. 
(Услови за одобравање) 

(1) Сматра се да битни интереси бх. произвођача нису 
озбиљно угрожени, осим када постоје индикације за 
супротно. 

(2) Када захтјев за одобрење подноси лице које 
привремено извози робу у оквиру спољне обраде, али 
није организатор спољне обраде, царински орган, на 
основу поднијетих докумената и других прилога, 
претходно провјерава испуњеност услова из члана 
165. став (2) Закона. 

Члан 439. 
(Средства и методе за препознавање добијених производа) 

(1) У одобрењу наводе се начин и методе за утврђивање 
да ли су добијени производи настали обрадом 
привремено извезене робе, или за провјеру да ли су 
испуњени услови за примјену стандардног система 
замјене. 

(2) Начин и методе из става (1) овога члана могу 
обухватити коришћење информативног обрасца који 
је дат у Прилогу 60. ове одлуке, те провјеру 
књиговодствене евиденције. 

(3) Ако су радње обраде такве да није могуће утврдити да 
ли су добијени производи настали из привремено 
извезене робе, одобрење се унаточ томе може издати у 
посебно оправданим случајевима, ако подносилац 
захтјева царинском органу на одговарајући начин 
докаже да роба, коришћена у поступку спољне обраде, 
има исту осмоцифрену тарифну ознаку, има исти 
комерцијални квалитет и исте техничке 
карактеристике као и привремено извезена роба. У 
одобрењу одређују се услови за коришћење поступка. 

Члан 440. 
(Поправка) 

Ако се поступак спољне обраде захтијева ради 
поправке робе, привремено извезена роба мора бити 
подобна за поправку и поправка се не смије користити у 
сврху побољшања њених техничких или других 
употребних карактеристика. 

Пододјељак 2. Одредбе о спровођењу поступка 

Члан 441. 
(Рок за завршетак поступка) 

(1) У одобрењу одређује се рок за завршетак поступка 
спољне обраде. Царински орган, у изузетним 
околностима, може продужити тај рок. 

(2) Царински орган, у изузетним околностима, може 
продужити рок из члана 175. став (2) Закона. 

Члан 442. 
(Попуњавање царинске декларације) 

(1) Царинска декларација за привремени извоз робе у 
оквиру спољне обраде попуњава се у складу са 
одредбама које се односе на извоз. 

(2) У случају претходног увоза, уз декларацију за 
пуштање робе у слободан промет прилаже се 
примјерак одобрења за поступак спољне обраде, осим 
ако се захтјев за то одобрење подноси у складу са 
чланом 355. став (3) тачка д) ове одлуке. Члан 151. 
став (3) ове одлуке примјењује се на одговарајући 
начин. 

Пододјељак 3. Одредбе о обрачуну ослобађања од 
плаћања царинског дуга 

Члан 443. 
(Трошкови код обрачуна дуга) 

(1) За израчунавање износа који се одузима од царинског 
дуга, не узимају се у обзир антидампинг царине и 
заштитне царине. 

(2) Споредни добијени производи који представљају 
отпатке, талоге, опиљке и остатке сматрају се 
укљученим. 

(3) При утврђивању царинске вриједности привремено 
извезене робе у складу са једном од метода из члана 
169. став (3) Закона, трошкови утовара, превоза и 
осигурања за привремено извезену робу до мјеста у 
којем су обављене радње обраде или посљедњег 
мјеста обављања тих радњи, не укључују се у: 
а) вриједност привремено извезене робе која се 

узима у обзир код утврђивања царинске 
вриједности добијених производа у складу са 
чланом 40. став (1) тачка б) алинеја 1) Закона, 

б) трошкове обраде, ако се вриједност привремено 
извезене робе не може утврдити у складу са 
чланом 40. став (1) тачка б) алинеја 1) Закона. 

(4) Трошкови утовара, превоза и осигурања добијених 
производа од мјеста обављања или посљедњег мјеста 
обављања радњи обраде до мјеста њиховог уноса у 
царинско подручје Босне и Херцеговине укључују се у 
трошкове обраде. 

(5) Трошковима утовара, превоза и осигурања сматрају 
се: 
а) провизије и накнаде посредовања, осим 

провизије при куповини, 
б) трошкови амбалаже, која није саставни дио 

привремено извезене робе, 
ц) трошкови паковања, укључујући рад и 

материјале, 
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д) манипулативни трошкови у вези са превозом 
робе. 

Члан 444. 
(Трошкови обраде као основица за обрачун дажбина) 

(1) У складу са чланом 171. став (2) Закона, дјелимично 
ослобађање од плаћања увозних дажбина гдје се 
трошкови процеса обраде узимају као основица за 
обрачун дажбина одобрава се на захтјев корисника 
поступка. 

(2) Одредбе чл. 37. до 43. Закона примјењују се на 
одговарајући начин при обрачуну трошкова обраде, у 
које није укључена привремено извезена роба. 

Члан 445. 
(Изузеци од трошкова обраде као основице за обрачун 

дажбина) 
Са изузетком робе некомерцијалног карактера, 

царински орган не одобрава дјелимично ослобађања од 
плаћања увозних дажбина у складу са чланом 444. ове 
одлуке ако је, прије него што су добијени производи 
пуштени у слободан промет, привремено извезена роба која 
није поријеклом из Босне и Херцеговине у смислу чл. 27. 
до 31. Закона пуштена у слободан промет по нултој стопи 
царине. 

Члан 446. 
(Одређивање просјечне стопе царине) 

(1) У случају када привредни субјект учестало обавља 
радње обраде у оквиру једног одобрења које не 
укључује поправке, царински орган може, на захтјев 
имаоца, одредити просјечну стопу царине која се 
примјењује на све те радње (глобални обрачун). 

(2) Стопа из става (1) овог члана одређује се за сваки 
период који није дужи од 12 мјесеци и привремено се 
примјењује на добијене производе који се у оквиру 
тог периода пуштају у слободан промет. На крају 
сваког периода, царински орган врши коначни 
обрачун, и према потреби, примјењује члан 245. став 
(1) или члан 262. Закона. 

ДИО ТРЕЋИ - ОДРЕДБЕ КОЈЕ СЕ ОДНОСЕ НА 
ИЗВОЗ 
ГЛАВА I - ОПШТЕ ОДРЕДБЕ ЗА ЦАРИНСКЕ 
ДЕКЛАРАЦИЈЕ 

Члан 447. 
(Изузеће од примјене чл. 448. до 452.) 

(1) Одредбе чл. 448. до 452. ове одлуке не примјењују се 
на сљедећу робу: 
а) електричну енергију, 
б) робу која се превози (преноси) цјевоводом, 
ц) предмете коресподенције, 
д) робу која се премјешта у складу са правилима 

аката Свјетског поштанског савеза, 
e) предмете домаћинства како су дефинисани 

царинским прописима о ослобађању од плаћања 
извозних дажбина, под условом да се не превозе 
у оквиру уговора о превозу, 

ф) робу која се налази у личном пртљагу путника, 
г) робу из члана 162. ове одлуке која се сматра 

пријављеном у складу са чланом 164. ове одлуке, 
осим, када се превози у оквиру уговора о 
превозу, сљедећег: 
1) палете, резервни дијелови, прибор и опрема 

за палете, 
2) контејнери, резервни дијелови, прибор и 

опрема за контејнере, 

3) превозна средства, резервни дијелови, 
прибор и опрема за превозна средства, 

х) робу обухваћену карнетом ATA и карнетом CPD, 
и) робу која се креће на основу Обрасца 302 

предвиђеног споразумом наведеним у члану 352. 
став (1) ове одлуке, 

j) робу која се превози ваздухопловом који се креће 
између аеродрома у Босни и Херцеговини без 
било каквог слијетања на аеродром изван 
царинског подручја Босне и Херцеговине, 

к) оружје и војну опрему коју из царинског 
подручја Босне и Херцеговине износе надлежна 
тијела оружаних снага Босне и Херцеговине, 
војним превозом или превозом који се обавља 
искључиво за потребе оружаних снага Босне и 
Херцеговине, 

л) робу која се из царинског подручја Босне и 
Херцеговине непосредно износи на објекте на 
мору којима управља лице са сједиштем у 
царинском подручју Босне и Херцеговине, и то: 
1) робу која ће се користити за изградњу, 

поправку, одржавање или пренамјену 
објеката на мору, 

2) робу која се користи за монтажу или 
опремање објеката на мору, 

3) залихе које ће се користити или трошити на 
објектима на мору, 

м) робу која има право на ослобађање у складу са 
Бечком конвенцијом о дипломатским односима 
од 18. априла 1961. године, Бечком конвенцијом 
о конзуларним односима од 24. априла 1963. 
године, осталим конзуларним конвенцијама или 
у складу са Њујоршком конвенцијом о 
специјалним мисијама од 16. децембра 1969. 
године, 

н) робу која се доставља за уградњу као дио 
пловила или ваздухоплова или уређај у њима те 
за рад мотора, стројева и друге опреме пловила 
или ваздухоплова, те храну и другу робу која ће 
се трошити или продавати на пловилу или у 
ваздухоплову. 

(2) Одредбе чл. 448. до 452. ове одлуке не примјењују се 
у сљедећим случајевима: 
а) ако ваздухоплов који превози робу између 

аеродрома у Босни и Херцеговини слијеће на 
аеродром изван царинског подручја Босне и 
Херцеговине и роба остаје утоварена у 
ваздухоплову током боравка на аеродрому изван 
царинског подручја Босне и Херцеговине, 

б) ако се у луци или аеродрому не истовара са 
превозног средства са којим је превезена у 
царинско подручје Босне и Херцеговине и са 
којим ће се превести из тог царинског подручја, 

ц) ако је роба утоварена на претходном аеродрому у 
царинском подручју Босне и Херцеговине гдје је 
поднијета декларација прије изношења из 
царинског подручја Босне и Херцеговине или се 
примјењивало ослобађање од подношења 
декларације прије изношења из царинског 
подручја Босне и Херцеговине те остаје на 
превозном средству којим ће напустити 
царинско подручје Босне и Херцеговине, 

д) ако се роба у привременом смјештају или 
смјештена у слободну зону контролног типа I 
претовара са превозног средства којим је 
превезена до тог простора за привремени 
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смјештај или слободне зоне под надзором исте 
царинске канцеларије на пловило, ваздухоплов 
или жељезницу којим ће напустити царинско 
подручје Босне и Херцеговине, под условом да 
су испуњени сљедећи услови: 
1) претовар се обавља у року од 14 

календарских дана од дана смјештаја робе у 
привремени смештај или слободну зону 
контролног типа I или у изузетним 
околностима у дужем року уз одобрење 
царинске канцеларије ако период од 14 
календарских дана није довољан да се 
ријеше те околности, 

2) информације о роби доступне су царинској 
канцеларији, 

3) одредиште робе и прималац се према 
сазнањима превозника не мијењају, 

e) ако је роба унијета у царинско подручје Босне и 
Херцеговине, али ју је надлежна царинска 
канцеларија одбила и одмах је враћена у државу 
извоза. 

Члан 448. 
(Рокови подношења извозне царинске декларације) 

(1) Када је роба која напушта царинско подручје Босне и 
Херцеговине обухваћена извозном царинском 
декларацијом, та се декларација подноси надлежној 
царинској канцеларији у сљедећим роковима: 
а) у случају саобраћаја морем: 

1) за терет у контејнерима, најкасније 24 сата 
прије утовара те робе на пловило којим ће 
напустити царинско подручје Босне и 
Херцеговине, 

2) за терет у расутом стању (генерални терет) 
или у комадима, најкасније четири сата 
прије одласка из луке у царинском подручју 
Босне и Херцеговине, 

б) у случају ваздушног саобраћаја, најкасније 30 
минута прије одласка са аеродрома у царинском 
подручју Босне и Херцеговине, 

ц) у случају жељезничког саобраћаја и саобраћаја 
унутрашњим пловним путем, најкасније два сата 
прије одласка из излазне царинске канцеларије, 

д) у случају друмског саобраћаја, најкасније један 
сат прије одласка из излазне царинске 
канцеларије, 

e) у случају извоза домаће робе на коју се 
примјењују мјере пољопривредне политике при 
извозу, према правилима одређеним посебним 
прописима који уређују те мјере. 

(2) Када се извозна царинска декларација не подноси 
коришћењем система електронске размјене података, 
рок из става (1) тач. б), ц) и д) овог члана је најмање 
четири сата. 

(3) Ако информациони систем царинског органа 
привремено није у функцији, и даље се примјењују 
рокови из става (1) овог члана. 

Члан 449. 
(Интермодални и комбиновани превоз) 

(1) У случају интермодалног превоза, када се роба 
претовара са једног превозног средства на друго ради 
превоза изван царинског подручја Босне и 
Херцеговине, рок за подношење царинске декларације 
одговара року који се примјењује на превозно 
средство које напушта царинско подручје Босне и 

Херцеговине, како је предвиђено чланом 448. ове 
одлуке. 

(2) У случају комбинованог превоза, при којем активно 
превозно средство које прелази границу само превози 
друго активно превозно средство, рок за подношење 
царинске декларације одговара року који се 
примјењује на активно превозно средство које прелази 
границу, како је предвиђено чланом 448. ове одлуке. 

Члан 450. 
(Међународни споразум) 

(1) Рокови из чл. 448. и 449. ове одлуке не примјењују се 
када се међународним споразумом између Босне и 
Херцеговине и друге државе или држава захтијева 
размјена података из царинске декларације у 
роковима који се разликују од рокова наведених у тим 
члановима. 

(2) Рок из става (1) овог члана ни у ком случају не може 
бити краћи од времена потребног за обављање 
анализе ризика, прије него што роба напусти царинско 
подручје Босне и Херцеговине. 

Члан 451. 
(Анализа ризика и царинска контрола) 

(1) Надлежна царинска канцеларија, по пријему царинске 
декларације и прије пуштања робе за извоз, обавља 
одговарајућу анализу ризика и царинску контролу. 

(2) Роба се може пустити чим се обави анализа ризика, а 
резултати обављене анализе ризика дозвољавају 
пуштање робе. 

Члан 452. 
(Обавеза подношења излазне сажете декларације, примјена 

казнених одредби) 
(1) Када се утврди да роба, предочена царинској 

канцеларији, није обухваћена царинском 
декларацијом која садржи податке неопходне за 
излазну сажету декларацију, лице које износи робу 
или преузима одговорност за превоз робе изван 
царинског подручја Босне и Херцеговине, одмах 
подноси царинску декларацију или излазну сажету 
декларацију. 

(2) Ако декларант подноси царинску декларацију по 
истеку рока из чл. 448. и 449. ове одлуке, то не 
искључује примјену важећих казнених одредби. 

Члан 453. 
(Анализа ризика за робу на коју се не примјењују рокови 

подношења царинске декларације) 
Када се роба која је на основу члана 447. став (1) тач. 

ц) до н) ове одлуке обухваћена ослобађањем од захтјева за 
подношење царинске декларације до рокова из чл. 448. и 
449. ове одлуке износи из царинског подручја Босне и 
Херцеговине, анализа ризика обавља се по предочењу робе, 
на основу царинске декларације која обухвата ту робу, ако 
је декларација расположива. 

ГЛАВА II - ТРАЈНИ ИЗВОЗ 

Члан 454. 
(Поступак извоза) 

(1) Поступак извоза, у смислу члана 179. став (1) Закона, 
користи се у случају када се домаћа роба отпрема до 
одредишта изван царинског подручја Босне и 
Херцеговине. 

(2) Царинске формалности које се односе на извозну 
царинску декларацију прописане у овој глави такође 
се примјењују у случају када се домаћа роба 
испоручује уз ослобађање од плаћања пореза на 
додату вриједност и акцизу ради снабдијевања залиха 
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у ваздухоплову или на броду, без обзира на 
одредиште ваздухоплова или брода. 

(3) У случају из става (2) овог члана, у извозну царинску 
декларацију не уносе се подаци за излазну сажету 
декларацију прописани Прилогом 15. ове одлуке. 

Члан 455. 
(Коришћење система електронске размјене података у 

поступку извоза и резервни поступак извоза уз коришћење 
обрасца ЈЦИ) 

(1) Извозна царинска декларација мора бити у складу са 
одредбама које се односе на облик и податке утврђене 
у овој глави, чл. 217. до 226., Прилогом 23. и 
Прилогом 15. ове одлуке. Извозна царинска 
декларација подноси се надлежној царинској 
канцеларији коришћењем система електронске 
размјене података када је такав систем развијен и 
таква комуникација успостављена. 

(2) Царинска канцеларија прихвата извозну царинску 
декларацију у писаној форми (резервни поступак) у 
једном од сљедећих случајева: 
а) ако информациони систем царинског органа није 

у функцији, 
б) ако није у функцији електронска апликација лица 

које подноси извозну царинску декларацију. 
(3) У случајевима из става (2) овог члана, извозна 

царинска декларација у писаној форми подноси се на 
један од сљедећих начина: 
а) коришћењем обрасца ЈЦИ из Прилога 17. до 20. 

ове одлуке, допуњеним документом безбједности 
и заштите који одговара обрасцу из Прилога 65. 
ове одлуке, те пописом наименовања документа 
безбједности и заштите који одговара обрасцу из 
Прилога 66. ове одлуке, 

б) коришћењем обрасца ЈЦИ извоза/безбједности 
који одговара обрасцу из Прилога 61. ове одлуке 
и пописа наименовања ЈЦИ извоза/безбједности 
који одговара обрасцу из Прилога 62. ове одлуке. 

(4) Образац садржи минималну листу података из 
Прилога 23. и Прилога 15. ове одлуке за поступак 
извоза и излазну сажету декларацију. 

(5) Царински органи споразумом утврђују поступак који 
треба користити у случају из става (2) тачка а) ове 
одлуке. 

(6) Коришћење извозне царинске декларације у писаној 
форми у случају из става (2) тачка б) и става (3) тачка 
б) овог члана одобрава царински орган. 

(7) Када робу извози путник који нема непосредан 
приступ царинском информационом систему па тако 
нема могућности да код извозне царинске канцеларије 
поднесе извозну царинску декларацију коришћењем 
система електронске размјене података, царинска 
канцеларија може путнику дозволити коришћење 
царинске декларације у писаној форми на обрасцу из 
Прилога 17. до 20. ове одлуке и која садржи 
минималну листу података из Прилога 23. и Прилога 
15. ове одлуке за поступак извоза. 

(8) У случају из ст. (6) и (7) овог члана, царински орган 
обезбјеђује испуњавање услова из чл. 469. до 474. ове 
одлуке. 

Члан 456. 
(Појам извозника) 

(1) Извозником, у смислу члана 179. став (3) Закона, 
сматра се лице у чије име је поднијета извозна 
царинска декларација и које је у тренутку њеног 

прихватања власник робе или има слична права 
располагања са предметном робом. 

(2) Ако власник робе или лице које има слична права 
располагања са њом, у складу са уговором о извозу, 
има сједиште или пребивалиште изван Босне и 
Херцеговине, извозником се сматра уговорни партнер 
са сједиштем или пребивалиштем у царинском 
подручју Босне и Херцеговине. 

Члан 457. 
(Подношење царинске декларације према сједишту 

подуговарача) 
У случају подуговарања, извозна царинска 

декларација може се поднијети царинској канцеларији која 
је надлежна за мјесто где је сједиште подуговарача. 

Члан 458. 
(Почетак извозног поступка) 

Ако се, због административних и других оправданих 
разлога, не може примијенити прва реченица члана 179. 
став (3) Закона, извозна царинска декларација може се 
поднијети било којој царинској канцеларији у царинском 
подручју Босне и Херцеговине надлежној за поступак 
извоза. 

Члан 459. 
(Прихватање извозне царинске декларације у другој 

царинској канцеларији) 
(1) Када постоје оправдани разлози, извозна царинска 

декларација може се прихватити: 
а) у другој царинској канцеларији од оне из прве 

реченице члана 179. став (3) Закона, или 
б) у другој царинској канцеларији од оне из члана 

458. ове одлуке. 
(2) У случају из става (1) овог члана, при контроли која се 

односи на примјену забрана и ограничења мора се у 
обзир узети посебна природа ситуације. 

Члан 460. 
(Достављање копије извозне царинске декларације) 
Када се, у случају из чл. 458. и 459. ове одлуке, 

извозне царинске формалности не завршавају у царинској 
канцеларији надлежној за мјесто гдје је извозник 
регистрован, царинска канцеларија којој је поднијета 
извозна царинска декларација доставља копију те 
декларације првонаведеној царинској канцеларији, ако је 
декларација поднијета у писаној форми на обрасцу ЈЦИ. 

Члан 461. 
(Коришћење царинске декларације у писаној форми на 

обрасцу ЈЦИ у поступку извоза) 
(1) Не доводећи у питање примјену члана 138. ове 

одлуке, када се извозна царинска декларација у 
писаној форми сачињава и подноси на обрасцу ЈЦИ, 
користи се примјерак број 1, 2 и 3. Царинска 
канцеларија код које је поднијета извозна царинска 
декларација (извозна царинска канцеларија) ставља 
печат у поље А, и према потреби, попуњава поље Д. 

(2) Након што извозна царинска канцеларија из става (1) 
овог члана одобри пуштање робе, та царинска 
канцеларија задржава примјерак број 1 и 2 и, када се 
не примјењују чл. 469. до 474. ове одлуке, враћа 
примјерак број 3 подносиоцу. 

(3) Када се извозна царинска декларација обрађује у 
извозној царинској канцеларији коришћењем система 
електронске размјене података, примјерак број 3 ЈЦИ 
може се замијенити пратећим документом 
одштампаним из информационог система царинског 
органа. Овај документ садржи најмање податке 
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потребне за извозни пратећи документ из члана 469. 
ове одлуке. 

(4) Царински орган може одобрити декларанту да 
пратећи документ штампа из свог информационог 
система. 

(5) Не доводећи у питање примјену чл. 469. до 474. ове 
одлуке, у случају када царински прописи предвиђају 
да неки други документ замјењује примјерак број 3 
ЈЦИ, одредбе ове главе примјењују се на одговарајући 
начин на тај други документ. 

Члан 462. 
(Поступање када роба није напустила царинско подручје) 

(1) Када роба пуштена за извоз не напусти царинско 
подручје Босне и Херцеговине, извозник или 
декларант о томе одмах обавјештава извозну царинску 
канцеларију. Примјерак број 3 ЈЦИ, према потреби, 
враћа се извозној царинској канцеларији. 

(2) Када се, у случају из члана 464. став (3) тачка б) или 
члана 466. ове одлуке због измјена уговора о превозу, 
превоз који се требао завршити изван царинског 
подручја Босне и Херцеговине завршава у том 
подручју, заинтересовани привредни субјекти или 
органи могу поступити по измијењеном уговору само 
уз сагласност царинске канцеларије из члана 464. став 
(3) тачка б) ове одлуке или, у случају поступка 
провоза, уз сагласност полазне царинске канцеларије. 
Примјерак број 3 извозне царинске декларације мора 
се вратити извозној царинској канцеларији, која 
поништава царинску декларацију. 

Члан 463. 
(Примјена других одредби у случају извозне декларације у 

писаној форми) 
Одредбе чл. 473. и 474. ове одлуке примјењују се на 

одговарајући начин у случају ако је извозна царинска 
декларација поднијета у писаној форми. 

Члан 464. 
(Излазна царинска канцеларија) 

(1) Примјерак број 3 ЈЦИ или пратећи документ из члана 
461. став (3) ове одлуке и роба пуштена за извоз 
заједно се предочавају излазној царинској 
канцеларији. 

(2) Излазна царинска канцеларија је последња царинска 
канцеларија прије него што роба напусти царинско 
подручје Босне и Херцеговине. 

(3) Изузетно од става (2) овог члана, излазна царинска 
канцеларија је једна од сљедећих: 
а) у случају робе која излази фиксним превозним 

инсталацијама, царинска канцеларија гдје 
извозник има сједиште, 

б) царинска канцеларија надлежна за мјесто у којем 
робу према јединственом уговору о превозу робе 
из царинског подручја Босне и Херцеговине 
преузима жељезничка компанија, пошта, авио - 
превозник или бродарска компанија, ако су 
испуњени сљедећи услови: 
1) роба напушта царинско подручје Босне и 

Херцеговине жељезницом, поштом, 
ваздушним саобраћајем, саобраћајем морем 
или унутрашњим пловним путем, 

2) декларант или његов заступник захтијева да 
се царинске формалности из члана 465. став 
(3) или члана 474. став (1) ове одлуке обаве 
у тој царинској канцеларији. 

(4) У случају из става (3) тачка б) овог члана, када роба 
преузета према јединственом уговору о превозу 

стигне у царинску канцеларију на стварном мјесту 
иступа из царинског подручја Босне и Херцеговине, 
превозник тој царинској канцеларији, на захтјев, даје 
на располагање једно од сљедећег: 
а) референтни број извозне царинске декларације, 

ако му је на располагању, или 
б) примјерак јединственог уговора о превозу или 

извозне царинске декларације за предметну робу, 
или 

ц) јединствени референтни број пошиљке или 
референтни број превозног документа и, ако се 
роба подноси у паковањима или контејнерима, 
број пакета и, ако је роба у контејнерима, 
идентификациони број контејнера, или 

д) број јединственог уговора о превозу или о 
превозу робе из царинског подручја Босне и 
Херцеговине који се налази у систему обраде 
података лица које преузима робу или у неком 
другом систему за обраду трговинских података. 

Члан 465. 
(Контрола иступа робе из царинског подручја) 

(1) Излазна царинска канцеларија обавља одговарајуће 
контроле, засноване на анализи ризика прије иступа 
робе из царинског подручја Босне и Херцеговине, 
превасходно ради провјере да ли предочена роба 
одговара роби пријављеној за извозни царински 
поступак. Излазна царинска канцеларија надзире 
физички иступ робе из царинског подручја Босне и 
Херцеговине. 

(2) Када је извозна царинска декларација поднијета у 
царинској канцеларији која није излазна царинска 
канцеларија, а подаци су прослијеђени у складу са 
чланом 204. став (2) Закона, излазна царинска 
канцеларија може узети у обзир резултате контроле 
коју је та друга царинска канцеларија провела. 

(3) Када декларант у пољу 44 упише ознаку "RET - EXP" 
или ознаку "30400" или на неки други начин изрази 
жељу да му се врати примјерак број 3, излазна 
царинска канцеларија потврђује физички иступ робе 
овјером печатом на полеђини примјерка број 3, уз 
навођење броја и датума иступа и потписа. Тај 
примјерак враћа лицу које га је поднијело или 
посреднику који је у њему наведен и који има 
сједиште на подручју излазне царинске канцеларије, 
ради његовог враћања декларанту. 

(4) Иступ у складу са ставом (3) овог члана не потврђује 
се за робу извезену фиксним превозним 
инсталацијама. 

(5) У случају када се извозно оцарињена пошиљка извози 
у неколико дијелова (раздијељени извоз): 
а) преко исте излазне царинске канцеларије: 

забиљешка се ставља само за стварно извезену 
робу, 

б) преко више различитих извозних царинских 
канцеларија: извозна царинска канцеларија или 
излазна царинска канцеларија, којој је поднијет 
оригинал примјерак број 3 извозне царинске 
декларације, по пријему прописно сачињеног 
образложеног захтјева, овјерава копију 
примјерка број 3 за сваки дио предметне робе, 
ради њеног предочења другој излазној царинској 
канцеларији. 

(6) У случајевима из става (5) овог члана, одговарајућа 
забиљешка уписује се на оригиналу примјерка број 3 
извозне царинске декларације. 
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(7) Када излазна царинска канцеларија утврди да постоји 
мањак робе, то наводи као примједбу у пољу И 
предоченог примјерка број 3 извозне ЈЦИ при 
потврђивању физичког иступа и о томе обавјештава 
извозну царинску канцеларију. 

(8) Када излазна царинска канцеларија утврди вишак 
робе, одбија излазак те робе све док се за њу не обави 
извозни царински поступак, те о томе обавјештава 
извозну царинску канцеларију. 

(9) Када излазна царинска канцеларија утврди да постоје 
разлике у врсти робе, одбија иступ те робе све док се 
за њу не обави извозни царински поступак, те о томе 
обавјештава извозну царинску канцеларију. 

Члан 466. 
(Контрола иступа робе изнијете у оквиру поступка провоза) 
(1) У случају робе која се износи из царинског подручја 

Босне и Херцеговине или се шаље излазној царинској 
канцеларији у оквиру поступка провоза, полазна 
царинска канцеларија овјерава примјерак број 3 
извозне царинске декларације у складу са чланом 465. 
став (3) ове одлуке и враћа га лицу из тог члана. 

(2) Ако је, у случају из става (1) овог члана, потребан 
пратећи документ, полазна царинска канцеларија у 
исти уписује ријеч "Извоз". На примјерку број 3 
извозне царинске декларације упућује се на пратећи 
документ и обрнуто. 

(3) Потврда и враћање примјерка број 3 из става (1) овог 
члана такође се примјењује на робу пуштену у извоз 
која није стављена у поступак провоза, већ је послана 
излазној царинској канцеларији наведеној у 
јединственом манифесту који се користи као провозна 
декларација из члана 334. или члана 337. ове одлуке. 

(4) Излазна царинска канцеларија контролише физички 
иступ робе. 

Члан 467. 
(Усмена царинска декларација) 

Усмена царинска декларација за извоз робе може се 
поднијети само у излазној царинској канцеларији. 

Члан 468. 
(Накнадно подношење извозне царинске декларације) 

(1) Када је роба напустила царинско подручје Босне и 
Херцеговине без извозне царинске декларације, 
извозник такву декларацију накнадно подноси 
царинској канцеларији која је надлежна према мјесту 
у којем извозник има сједиште или пребивалиште. 
Примјењује се члан 458. ове одлуке. 

(2) Царинска канцеларија прихвата извозну царинску 
декларацију из става (1) овог члана, ако се извозник 
позове на раније издату излазну сажету декларацију 
или ако поднесе задовољавајући доказ о врсти и 
количини робе, као и под којим околностима је роба 
напустила царинско подручје Босне и Херцеговине. 
Та канцеларија такође потврђује иступ у складу са 
чланом 465. став (3) или чланом 474. став (1) ове 
одлуке, ако декларант то затражи. 

(3) Накнадно прихватање извозне царинске декларације у 
складу са овим чланом не искључује примјену 
казнених одредби, као ни посљедице које могу 
настати у вези мјера пољопривредне политике. 

ГЛАВА III - РАЗМЈЕНА ПОДATAКА О ИЗВОЗУ 
ИЗМЕЂУ ЦАРИНСКИХ КАНЦЕЛАРИЈА 
КОРИШЋЕЊЕМ ИНФОРМАЦИОНИХ 
ТЕХНОЛОГИЈА И КОМУНИКАЦИОНИХ МРЕЖА 

Члан 469. 
(Извозни пратећи документ) 

(1) Извозна царинска канцеларија одобрава пуштање робе 
издавањем декларанту извозног пратећег документа. 
Извозни пратећи документ одговара обрасцу и 
појашњењима из Прилога 63. ове одлуке. 

(2) Када извозна пошиљка садржи више од једног 
наименовања робе, извозни пратећи документ из става 
(1) овог члана допуњава се пописом наименовања који 
одговара обрасцу и појашњењима из Прилога 64. ове 
одлуке. Попис наименовања је саставни дио извозног 
пратећег документа. 

(3) Царински орган може одобрити декларанту да 
извозни пратећи документ штампа из свог 
информационог система. 

Члан 470. 
(Достава података о извозном кретању робе излазној 

царинској канцеларији) 
(1) Приликом пуштања робе, извозна царинска 

канцеларија шаље податке о извозном кретању робе 
пријављеној излазној царинској канцеларији 
користећи поруку "Обавјештење о очекиваном 
извозу". Ова порука заснива се на подацима из 
извозне царинске декларације, како су према потреби 
измијењени. 

(2) Ако се роба креће према више од једне излазне 
царинске канцеларије, у облику више од једне 
пошиљке, сваку појединачну пошиљку мора пратити 
појединачна порука "Обавјештење о очекиваном 
извозу" и појединачни извозни пратећи документ. 

Члан 471. 
(Обавијест о доласку робе у излазну царинску канцеларију) 
(1) Царинска канцеларија може захтијевати да се 

обавјештење о доласку робе у излазну царинску 
канцеларију достави електронским путем. У том 
случају није потребно физички поднијети извозни 
пратећи документ излазној царинској канцеларији, већ 
га задржава декларант. 

(2) Обавјештење из става (1) овог члана садржи број 
извозне царинске декларације (MRN). 

Члан 472. 
(Поступање излазне царинске канцеларије) 

(1) Не доводећи у питање примјену члана 464. став (3) 
тачка б) ове одлуке, излазна царинска канцеларија 
провјерава да ли предочена роба одговара пријављеној 
роби и надзире физички иступ робе из царинског 
подручја Босне и Херцеговине. Сваки преглед робе 
излазна царинска канцеларија обавља користећи 
податке из поруке "Обавјештење о очекиваном 
извозу" примљену од извозне царинске канцеларије, 
као основом за такав преглед. 

(2) Како би се омогућио царински надзор робе на мјесту 
гдје се роба истовара са превозног средства и предаје 
другом лицу имаоцу робе и гдје се утовара на друго 
превозно средство које ће робу превести изван 
царинског подручја Босне и Херцеговине након 
предочења излазној царинској канцеларији, 
примјењују се сљедеће одредбе: 
а) најкасније приликом предаје робе, ималац робе 

обавјештава сљедећег имаоца робе о 
јединственом референтном броју пошиљке или 
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референтном броју превозног документа и броју 
пакета или, ако је роба у контејнерима, о 
идентификационом броју опреме те броју 
извозне царинске декларације (MRN) уколико је 
она издата. Ово обавјештење преноси се 
електронским путем и/или коришћењем 
трговинских, лучких или превозних 
информационих система и процеса или, ако они 
нису доступни, у било којем другом облику. 
Најкасније приликом предаје робе, лице којем се 
роба предаје евидентира обавјештење које му је 
пружио непосредни претходни ималац робе, 

б) превозник не смије утоварити робу за превоз из 
царинског подручја Босне и Херцеговине ако 
није добио информације из тачке а) овог става, 

ц) превозник о иступу робе обавјештава излазну 
царинску канцеларију пружањем информација из 
тачке а) овог става, осим ако су те информације 
доступне царинским канцеларијама преко 
постојећих трговинских, лучких или превозних 
информационих система или процеса. Када год је 
то могуће, то обавјештење представља дио 
постојећег манифеста или других захтјева у 
погледу извјештавања о превозу. 

(3) У сврху примјене става (2) овог члана, "превозник" је 
лице које износи робу или које преузима одговорност 
за превоз робе из царинског подручја Босне и 
Херцеговине. 
Међутим: 
а) у случају комбинованог превоза, када активно 

превозно средство које напушта царинско 
подручје Босне и Херцеговине само превози 
друго превозно средство које ће се, након 
доласка активног превозног средства на његово 
одредиште, самостално кретати као активно 
превозно средство, превозник је лице које ће 
управљати превозним средством које ће се 
самостално кретати након што превозно средство 
које напушта царинско подручје Босне и 
Херцеговине стигне на своје одредиште, 

б) у случају саобраћаја морем или ваздушног 
саобраћаја на основу уговора о подјели 
капацитета пловила или ваздухоплова или 
уговорних договора, превозник је лице које је 
закључило уговор и издало бродски теретни лист 
или ваздухопловни товарни лист за стварни 
превоз робе из царинског подручја Босне и 
Херцеговине. 

(4) Излазна царинска канцеларија шаље поруку 
"Резултати иступа" извозној царинској канцеларији 
најкасније наредног радног дана од дана када роба 
напусти царинско подручје Босне и Херцеговине. У 
случају постојања посебно оправданих околности, 
излазна царинска канцеларија ту поруку може послати 
касније. 

(5) У случају када се извозно оцарињена пошиљка извози 
у неколико дијелова (раздијељени извоз), када се роба 
обухваћена једном поруком "Обавјештење о 
очекиваном извозу" креће према излазној царинској 
канцеларији као једна пошиљка, али потом излази из 
царинског подручја Босне и Херцеговине преко те 
излазне царинске канцеларије у виду више од једне 
пошиљке, излазна царинска канцеларија контролише 
стварни иступ робе и шаље поруку "Резултати иступа" 
тек када је сва роба напустила царинско подручје 
Босне и Херцеговине. 

(6) У изузетним околностима, када се роба обухваћена 
једном поруком "Обавјештење о очекиваном извозу" 
креће према излазној царинској канцеларији као једна 
пошиљка, али потом излази из царинског подручја 
Босне и Херцеговине у виду више од једне пошиљке и 
преко више од једне излазне царинске канцеларије, 
излазна царинска канцеларија код које је роба 
првобитно предочена по пријему прописно сачињеног 
образложеног захтјева потврђује примјерак извозног 
пратећег документа за сваки дио робе. Надлежна 
излазна царинска канцеларија потврђује примјерак 
извозног пратећег документа само ако подаци из 
извозног пратећег документа одговарају подацима у 
поруци "Обавјештење о очекиваном извозу". 
Одговарајући примјерак извозног пратећег документа 
и роба заједно се предочавају излазној царинској 
канцеларији. Свака излазна царинска канцеларија 
потврђује иступ дијела пошиљке из царинског 
подручја Босне и Херцеговине тако што на копији 
примјерка извозног пратећег документа уписује 
податке из члана 465. став (3) ове одлуке и исти 
овјерава те га враћа излазној царинској канцеларији 
којој је роба првобитно предочена. Та излазна 
царинска канцеларија шаље поруку "Резултати 
иступа" тек када је сва роба напустила царинско 
подручје Босне и Херцеговине. 

(7) Не доводећи у питање примјену члана 462. ове 
одлуке, у случају када роба пријављена за извоз више 
није намијењена изношењу из царинског подручја 
Босне и Херцеговине, лице које преузима робу из 
излазне царинске канцеларије ради превоза до мјеста 
унутар тог подручја, излазној царинској канцеларији 
пружа информације из става (2) тачка а) овог члана. 
Те информације могу се пружити у било којем облику. 

Члан 473. 
(Контрола иступа робе) 

(1) Ако у року од 90 дана од пуштања робе за извоз 
извозна царинска канцеларија није примила поруку 
"Резултати иступа" из члана 472. став (4) ове одлуке, 
извозна царинска канцеларија може, према потреби, 
од извозника или декларанта затражити податке о 
датуму када и преко које излазне царинске 
канцеларије је роба напустила царинско подручје 
Босне и Херцеговине. 

(2) Извозник или декларант могу, на властиту 
иницијативу или по захтјеву упућеном у складу са 
ставом (1) овог члана, обавијестити извозну царинску 
канцеларију да је роба напустила царинско подручје 
Босне и Херцеговине, наводећи датум када и излазну 
царинску канцеларију преко које је роба напустила 
царинско подручје Босне и Херцеговине, те затражити 
од извозне царинске канцеларије да потврди иступ. У 
том случају, извозна царинска канцеларија од излазне 
царинске канцеларије захтијева поруку "Резултати 
иступа", а излазна царинска канцеларија одговара у 
року од 10 дана. 

(3) Ако излазна царинска канцеларија не потврди иступ 
робе у року из става (2) овог члана, извозна царинска 
канцеларија о томе обавјештава извозника или 
декларанта. Извозник или декларант може извозној 
царинској канцеларији доставити доказ да је роба 
напустила царинско подручје Босне и Херцеговине. 

(4) Доказ из става (3) овог члана може се доставити 
подношењем једног или више сљедећих докумената: 
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а) примјерак отпремнице коју је потписао или 
овјерио прималац изван царинског подручја 
Босне и Херцеговине, 

б) доказ о извршеном плаћању или фактура или 
отпремница коју је уредно потписао или овјерио 
привредни субјекат који је изнио робу из 
царинског подручја Босне и Херцеговине, 

ц) декларација коју је потписало или овјерило 
предузеће које је изнијело робу из царинског 
подручја Босне и Херцеговине, 

д) документ којег је овјерио царински орган друге 
државе, 

e) евиденција привредних субјеката о роби 
испорученој на платформе за бушење и 
производњу нафте и плина или на турбине на 
вјетар. 

Члан 474. 
(Потврда иступа робе) 

(1) Извозна царинска канцеларија извознику или 
декларанту потврђује иступ у сљедећим случајевима: 
а) ако је од излазне царинске канцеларије примила 

поруку "Резултати иступа", 
б) ако, у случају из члана 473. став (2) ове одлуке, 

од излазне царинске канцеларије није примила 
поруку "Резултати иступа" у року од 10 дана, али 
се увјерила да су докази пружени у складу са 
чланом 473. став (4) ове одлуке задовољавајући. 

(2) Ако извозна царинска канцеларија у року од 150 дана 
од дана пуштања робе у поступак извоза није примила 
поруку "Резултати иступа" од излазне царинске 
канцеларије, нити је добила задовољавајуће доказе у 
складу са чланом 473. став (4) ове одлуке, извозна 
царинска канцеларија то сматра податком да роба није 
напустила царинско подручје Босне и Херцеговине и 
поништава предметну извозну царинску декларацију. 

(3) Извозна царинска канцеларија обавјештава извозника 
или декларанта и пријављену излазну царинску 
канцеларију о поништењу извозне царинске 
декларације. Извозна царинска канцеларија 
обавјештава пријављену излазну царинску 
канцеларију када прихвати доказе у складу са ставом 
(1) тачка б) овог члана. 

ГЛАВА IV - ПРИВРЕМЕНИ ИЗВОЗ УЗ КОРИШЋЕЊЕ 
КАРНЕТА ATA 

Члан 475. 
(Услови за коришћење карнета ATA за привремени извоз) 

(1) Карнет ATA може се користити као извозна 
декларација за привремени извоз ако су испуњени 
сљедећи услови: 
а) да је карнет ATA издат у Босни и Херцеговини, 

те овјерен и за њега гарантује удружење 
регистровано у Босни и Херцеговини које чини 
дио међународног гарантног ланца како је 
прописано чланом 1. тачка (д) Анекса А 
Истанбулске конвенције, 

б) да се карнет ATA користи само за домаћу робу: 
1) која приликом извоза из царинског подручја 

Босне и Херцеговине не подлијеже 
извозним царинским формалностима са 
намјером одобравања субвенција или 
других износа при извозу у оквиру мјера 
пољопривредне политике, 

2) за коју нису одобрене друге финансијске 
погодности у оквиру мјера пољопривредне 
политике, у вези са обавезом извоза те робе, 

3) за коју није поднијет захтјев за поврат или 
отпуст царинског дуга, 

ц) да су пружени на увид документи наведени у 
члану 152. ове одлуке. Царински орган може 
захтијевати предочење и превозног документа, и 

д) да је роба намијењена поновном увозу. 
(2) За робу која се привремено извози на основу карнета 

ATA, извозна царинска канцеларија обавља сљедеће 
царинске формалности: 
а) провјерава податке наведене у пољу А до Г 

извозног купона у односу на робу обухваћену 
карнетом, 

б) према потреби, попуњава поље на првој страни 
карнета с називом "Потврда царинског органа", 

ц) попуњава талон и поље Х извозног купона, 
д) уписује свој назив у тачки (б) поља Х купона за 

поновни увоз, 
e) задржава извозни купон. 

(3) Уколико извозна царинска канцеларија није уједно и 
излазна царинска канцеларија, извозна царинска 
канцеларија обавља све формалности наведене у ставу 
(2) овог члана, али не попуњава поље 7 у извозном 
талону које мора попунити излазна царинска 
канцеларија. 

(4) Рок за поновни увоз робе који извозна царинска 
канцеларија одређује и наводи у тачки (б) поља Х 
извозног купона, не смије бити дужи од рока важења 
карнета ATA. 

Члан 476. 
(Царинска декларација за робу која је привремено извезена 

карнетом ATA) 
(1) Ако роба која је напустила царинско подручје са 

карнетом ATA није више намијењена поновном увозу, 
извозној царинској канцеларији подноси се извозна 
царинска декларација која садржи податке из Прилога 
23. ове одлуке. 

(2) Пошто се поднесе наведени карнет ATA, извозна 
царинска канцеларија овјерава примјерак број 3 
извозне царинске декларације и поништава купон и 
талон за поновни увоз. 

ДИО ЧЕТВРТИ - ДРУГО ЦАРИНСКИ ОДОБРЕНО 
ПОСТУПАЊЕ ИЛИ УПОТРЕБА 
ГЛАВА I - Слободне зоне 
Одјељак А. Заједничке одредбе за Одјељак Б. и Ц. 
Пододјељак 1. Дефиниције и опште одредбе 

Члан 477. 
(Значење појединих израза) 

У сврху примјене одредби ове главе поједини изрази 
имају сљедеће значење: 

а) "контролни тип I" значи надзор који се у начелу 
заснива на постојању ограде, 

б) "контролни тип II" значи надзор који се у начелу 
заснива на царинским формалностима које се 
спроводе у складу са захтјевима поступка 
царинског складиштења, 

ц) "оператор" је лице које обавља дјелатност 
укључујући смјештај, обраду, прераду, продају 
или куповину робе у слободној зони. 

Члан 478. 
(Изградња објекта у слободној зони) 

(1) Захтјев за одобрење за изградњу објекта у слободној 
зони подноси се, у писаној форми, царинском органу 
према мјесту гдје се налази слободна зона. 

(2) У захтјеву из става (1) овог члана наводи се 
дјелатност за коју ће се користити изграђени објекат и 



Broj 13 - Strana 1156 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Četvrtak, 21. 2. 2019. 

 

наводе се све друге информације које ће омогућити 
царинском органу да оцијени оправданост издавања 
одобрења. 

(3) Царински орган издаје одобрење у случају када није 
угрожена примјена царинских прописа. 

(4) Одредбе ст. (1), (2) и (3) овог члана примјењују се и 
када се врши адаптација објекта у слободној зони. 

Пододјељак 2. Одобравање евиденције залиха о роби 

Члан 479. 
(Одобравање евиденције - услов за почетак обављања 

дјелатности) 
(1) Корисник слободне зоне (у даљем тексту: корисник) 

дужан је, прије почетка обављања дјелатности у 
слободној зони, прибавити одобрење царинског 
органа за вођење евиденције о роби из: 
а) члана 194. Закона, у случају слободне зоне 

контролног типа I, 
б) члана 122. Закона, у случају слободне зоне 

контролног типа II. 
(2) Одобрење се издаје у писаној форми. Оно се издаје 

само лицу које пружи све потребне гаранције за 
пословање у слободној зони у складу са одредбама о 
слободној зони и царинским прописима. 

Члан 480. 
(Захтјев за одобравање евиденције) 

(1) Захтјев за одобрење за вођење евиденције о роби 
подноси се, у писаној форми, царинском органу према 
мјесту гдје се налази слободна зона. 

(2) У захтјеву из става (1) овог члана корисник наводи 
дјелатности које планира обављати у слободној зони, 
а та се информација сматра као обавјештење из члана 
190. став (1) Закона. Захтјев садржи и сљедеће: 
а) детаљне податке о евиденцији о роби која се 

води или ће се водити, 
б) врсту и царински статус робе која ће бити 

предмет наведених дјелатности, 
ц) гдје је то могуће, царински поступак у оквиру 

којег ће се обављати те дјелатности, 
д) све друге податке који су потребни царинском 

органу како би обезбиједио правилну примјену 
прописа. 

Одјељак Б. Одредбе које се примјењују на слободну 
зону контролног типа I 
Пододјељак 1. Надзор 

Члан 481. 
(Омогућавање надзора) 

(1) Подручје слободне зоне мора бити ограђено на начин 
који царинском органу омогућава спровођење мјера 
царинског надзора, а спречава непрописно изношење 
робе из слободне зоне. 

(2) Подручје непосредно ван ограде слободне зоне мора 
бити такво да царинском органу омогућава 
задоваљавајући надзор. За приступ том подручју 
потребно је одобрење царинског органа. 

Члан 482. 
(Евиденција о роби) 

(1) Евиденција о роби која се води у слободној зони 
садржи најмање сљедеће: 
а) податке о идентификационим бројевима и 

другим ознакама, број и врсту паковања, 
количину робе, уобичајени трговачки опис робе, 
и према потреби, идентификациону ознаку 
контејнера, 

б) податке који омогућавају надзор над робом у 
сваком тренутку, а посебно њену локацију, 
царински одобрено поступање или употребу која 
јој је одређена након смјештаја у слободној зони 
или њен поновни улазак у други дио царинског 
подручја Босне и Херцеговине, 

ц) податке о превозном документу који се користио 
при уношењу и изношењу робе, 

д) податке о царинском статусу робе и, према 
потреби, референтне податке о потврди о 
царинском статусу робе из члана 486. ове одлуке, 

e) податке о уобичајеним облицима поступања са 
робом, 

ф) у зависности од случаја, једну од ознака из чл. 
402., 403. или 436. ове одлуке, 

г) податке о роби која пуштањем у слободан 
промет или стављањем у поступак привременог 
увоза не подлијеже плаћању увозних дажбина 
нити мјерама трговинске политике, а чија се 
употреба или одредиште морају провјерити, 

х) све додатне податке потребне за излазну сажету 
декларацију из Прилога 15. ове одлуке, када се 
то захтијева према члану 205. Закона. 

(2) Царински орган може одобрити да се неки од 
података из става (1) овог члана не евидентирају, ако 
то не утиче на надзор или контролу слободне зоне. 

(3) Ако се одређени подаци евидентирају у складу са 
одредбама одговарајућег царинског поступка, тада се 
подаци из те евиденције не морају уписати у 
евиденцију из става (1) овог члана. 

Члан 483. 
(Завршетак поступка унутрашње обраде и обраде под 

царинском контролом) 
Поступак унутрашње обраде, односно поступак 

обраде под царинском контролом за добијене производе 
или обрађене производе или робу у непромијењеном стању 
која се налази у слободној зони завршава се уписом ове 
робе у евиденцију о роби у слободној зони. Референтни 
подаци о том упису уносе се у евиденцију за поступак 
унутрашње обраде или обраде под царинском контролом, у 
зависности од случаја. 

Пододјељак 2. Друге одредбе које се односе на рад 
слободне зоне контролног типа I 

Члан 484. 
(Мјере трговинске политике) 

Мјере трговинске политике предвиђене прописима 
који уређују трговину робом примјењују се на страну робу 
која се смјешта у слободну зону и док се налази смјештена 
у слободној зони само ако се ове мјере односе на улазак 
робе у царинско подручје Босне и Херцеговине. 

Члан 485. 
(Обрачун царинског дуга и ИНФ 8) 

Ако су елементи који се требају узети у обзир за 
обрачун царинског дуга они који се примјењују прије него 
што роба прође уобичајене облике поступања из Прилога 
56. ове одлуке, може се издати Информативни образац 
ИНФ 8 у складу са чланом 375. ове одлуке. 

Члан 486. 
(Потврда о царинском статусу робе) 

(1) Када царински орган, у складу са чланом 188. став (4) 
Закона, издаје потврду да одређена роба има царински 
статус домаће робе или царински статус стране робе, 
за то користи образац који одговара обрасцу и 
одредбама из Прилога 67. ове одлуке. 
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(2) Корисник слободне зоне обрасцем из става (1) овог 
члана доказује царински статус домаће робе ако је 
страна роба пуштена у слободан промет у складу са 
чланом 191. став (1) тачка а) Закона, као и у случају 
када се поступак унутрашње обраде или обраде под 
царинском контролом завршава пуштањем робе у 
слободан промет у слободној зони. 

Одјељак Ц. Одредбе које се примјењују на слободну 
зону контролног типа II 

Члан 487. 
(Примјена одредби на слободну зону контролног типа II) 

Не доводећи у питање примјену чл. 474. до 480. ове 
одлуке, на слободну зону контролног типа II примјењују се 
одредбе прописане за поступак царинског складиштења. 

ГЛАВА II - ПОНОВНИ ИЗВОЗ, УНИШТЕЊЕ И 
УСТУПАЊЕ РОБЕ 
Одјељак А. Поновни извоз 

Члан 488. 
(Царинска декларација за поновни извоз) 

(1) Када поновни извоз подлијеже царинској декларацији, 
члан 454. ст. (1) и (2) и чл. 455. до 474. ове одлуке 
примјењују се на одговарајући начин, не доводећи у 
питање посебне одредбе које се могу примијенити 
када се заврши царински поступак с економским 
дејством који претходи поновном извозу робе. 

(2) Када се карнет ATA користи за поновни извоз робе у 
оквиру привременог увоза, царинска декларација 
може се поднијети код друге царинске канцеларије 
која није царинска канцеларија из члана 179. став (3) 
Закона. 

Члан 489. 
(Обавјештење о поновном извозу када се не подноси 

царинска декларација или излазна сажета декларација) 
(1) У случајевима који нису дефинисани чланом 201. став 

(3) трећа реченица Закона, о поновном извозу 
обавјештава се путем излазне сажете декларације у 
складу са чл. 491. до 495. ове одлуке, осим када се не 
захтијева подношење излазне сажете декларације у 
складу са чланом 491. ст. (3) или (4) ове одлуке. 

(2) Када се роба у привременом смјештају или у 
слободној зони контролног типа I поновно извози, а 
није потребна царинска декларација или излазна 
сажета декларација, о поновном извозу обавјештава се 
царинска канцеларија надлежна за мјесто из којег ће 
роба напустити царинско подручје Босне и 
Херцеговине прије иступа робе, у облику који 
пропише царински орган. 

(3) Лицу из става (4) овог члана, на његов захтјев, 
одобрава се да измијени један или више података у 
обавјештењу. Таква измјена више није могућа након 
што је роба наведена у обавјештењу напустила 
царинско подручје Босне и Херцеговине. 

(4) Обавјештење из става (2) овог члана подноси 
превозник. То обавјештење подноси држалац 
простора за привремени смјештај или држалац 
простора за смјештај у слободној зони контролног 
типа I, или било које друго лице које може предочити 
робу ако је о томе превозник обавијештен и ако је дао 
свој пристанак у оквиру уговорног односа да лице из 
друге реченице овог става поднесе обавјештење. 
Излазна царинска канцеларија сматра да је превозник 
дао свој пристанак у оквиру уговорног односа и да је 
обавјештење поднијето уз његово знање, осим када 
постоје докази који указују на супротно. 

(5) У погледу дефиниције "превозника" примјењује се 
члан 472. став (3) ове одлуке. 

(6) У случају када након обавјештења из става (2) овог 
члана роба више није намијењена изношењу из 
царинског подручја Босне и Херцеговине, члан 472. 
став (7) ове одлуке примјењује се на одговарајући 
начин. 
Одјељак Б. Уништење и уступање робе 

Члан 490. 
(Уништење и уступање робе) 

(1) У сврху примјене члана 201. став (3) Закона, лице које 
захтијева уништење робе захтјев за уништење 
подноси у писаној форми. Захтјев за уништење мора 
се поднијети онолико времена унапријед колико је 
потребно царинској канцеларији да организује и 
спроведе надзор над уништењем. 

(2) Ако је роба намијењена за уништење већ предмет 
царинске декларације коју је царинска канцеларија 
прихватила, та канцеларија на декларацији уноси 
забиљешку да је роба уништена и поништава 
декларацију у складу са чланом 78. Закона. 

(3) Царинска канцеларија под чијим се надзором обавља 
уништење и која присуствује уништењу робе, на 
захтјеву односно декларацији наводи врсту и 
количину могућих отпадака и остатака који преостану 
по уништењу, у сврху одређивања елемената за 
могући обрачун царинског дуга за отпатке и остатке 
када се за њих одређује друго царински одобрено 
поступање или употреба. 

(4) На робу која је уступљења царинском органу у корист 
државе Босне и Херцеговине, став (2) овог члана 
примјењује се на одговарајући начин. 

ДИО ПЕТИ - ИЗЛАЗНА САЖЕТА ДЕКЛАРАЦИЈА 

Члан 491. 
(Излазна сажета декларација) 

(1) Не доводећи у питање примјену ст. (3) и (4) овога 
члана, у случају када се за изношење робе из 
царинског подручја Босне и Херцеговине не захтијева 
подношење царинске декларације, излазној царинској 
канцеларији, у складу са чланом 205. Закона, подноси 
се излазна сажета декларација. 

(2) У сврху примјене одредби ове главе, "излазна 
царинска канцеларија" је: 
а) царинска канцеларија надлежна за мјесто из 

којег ће роба напустити царинско подручје Босне 
и Херцеговине, или 

б) ако ће роба напустити царинско подручје Босне и 
Херцеговине ваздухопловом или саобраћајем 
морем или унутрашњим пловним путем, 
царинска канцеларија надлежна за мјесто гдје се 
роба утовара на ваздухоплов или пловило на 
којем ће бити превезена до одредишта изван 
царинског подручја Босне и Херцеговине. 

(3) Није потребна излазна сажета декларација када 
провозна декларација поднијета коришћењем система 
електронске размјене података (електронска провозна 
декларација) садржи податке из излазне сажете 
декларације, под условом да је одредишна царинска 
канцеларија уједно и излазна царинска канцеларија 
или да је одредишна царинска канцеларија изван 
царинског подручја Босне и Херцеговине. 

(4) Излазна сажета декларација не подноси се у сљедећим 
случајевима: 
а) у случајевима прописаним у члану 447. став (1) 

ове одлуке, 
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б) ако се роба утовара у луци или на аеродрому у 
царинском подручју Босне и Херцеговине, а 
поступак се завршава у некој другој луци или 
аеродрому у царинском подручју Босне и 
Херцеговине, под условом да се, на захтјев, 
излазној царинској канцеларији пружи доказ о 
намјераваном мјесту истовара робе у виду 
трговинског, лучког или превозног манифеста 
или пописа пошиљке. Излазна сажета 
декларација не подноси се и када пловило или 
ваздухоплов који превози робу треба пристати у 
луку односно слетјети на аеродром изван 
царинског подручја Босне и Херцеговине, а та 
роба остаје утоварена на пловилу или 
ваздухоплову за вријеме боравка у луци или на 
аеродрому изван царинског подручја Босне и 
Херцеговине, 

ц) ако у луци или на аеродрому роба није 
истоварена са превозног средства којим је 
превезена у царинско подручје Босне и 
Херцеговине и које ће је превести изван тог 
подручја, 

д) када је роба била утоварена у претходној луци 
или на аеродрому у царинском подручју Босне и 
Херцеговине и остаје на превозном средству које 
ће је превести изван царинског подручја Босне и 
Херцеговине, 

e) ако се роба у привременом смјештају или 
смјештена у слободну зону контролног типа I 
претовара са превозног средства којим је 
превезена до тог простора за привремени 
смјештај или слободне зоне под надзором исте 
царинске канцеларије на пловило, ваздухоплов 
или жељезницу којим ће напустити царинско 
подручје Босне и Херцеговине, под условом да 
су испуњени сљедећи услови: 
1) претовар се обавља у року од 14 

календарских дана од дана смјештаја робе у 
привремени смештај или слободну зону 
контролног типа I или у изузетним 
околностима у дужем року уз одобрење 
царинске канцеларије ако период од 14 
календарских дана није довољан да се 
ријеше те околности, 

2) информације о роби доступне су царинској 
канцеларији, 

3) одредиште робе и прималац се према 
сазнањима превозника не мијењају, 

ф) ако је доказ да је роба, намијењена изношењу из 
царинског подручја Босне и Херцеговине, већ 
била обухваћена царинском декларацијом која 
садржи податке потребне за излазну сажету 
декларацију стављен на располагање излазној 
царинској канцеларији путем система за обраду 
података држаоца простора за привремени 
смјештај, превозника или оператора луке, 
односно аеродрома или коришћењем неког 
другог система за обраду трговинских података, 
одобреног од царинског органа. 

(5) Не доводећи у питање примјену члана 494. ст. (2) до 
(4) ове одлуке, у случају из става (4) овог члана при 
спровођењу царинске контроле узима се у обзир 
посебна природа ситуације. 

(6) Излазну сажету декларацију, када се захтијева, 
подноси превозник. Излазну сажету декларацију 
подноси држалац простора за привремени смјештај 

или држалац простора за смјештај у слободној зони 
контролног типа I, или било које друго лице које може 
предочити робу ако је о томе превозник обавијештен 
и ако је дао свој пристанак у оквиру уговорног односа 
да лице из друге реченице овог става поднесе 
декларацију. Излазна царинска канцеларија сматра да 
је превозник дао свој пристанак у оквиру уговорног 
односа и да је излазна сажета декларација поднијета 
уз његово знање, осим када постоје докази који 
указују на супротно. 

(7) У погледу дефиниције "превозника" примјењује се 
члан 472. став (3) ове одлуке. 

(8) У случају када након подношења излазне сажете 
декларације роба више није намијењена изношењу из 
царинског подручја Босне и Херцеговине, члан 472. 
став (7) ове одлуке примјењује се на одговарајући 
начин. 

Члан 492. 
(Начин подношења и овјера излазне сажете декларације) 

(1) Излазна сажета декларација подноси се коришћењем 
система електронске размјене података. Она садржи 
податке који су прописани за ту декларацију у 
Прилогу 15. ове одлуке и попуњава се у складу са 
објашњењима из тог прилога. Излазну сажету 
декларацију овјерава лице које је подноси. 

(2) Царинска канцеларија одмах по пријему евидентира 
(региструје) излазну сажету декларацију која је 
усаглашена са условма из става (1) овог члана. 

(3) На подношење излазне сажете декларације, члан 131. 
став (1) ове одлуке примјењује се на одговарајући 
начин. 

(4) Царински орган одобрава подношење излазне сажете 
декларације у писаној форми само у једном од 
сљедећих случајева: 
а) ако информациони систем царинског органа није 

у функцији, 
б) ако није у функцији електронска апликација лица 

које подноси излазну сажету декларацију. 
(5) У случају из става (4) овог члана излазна сажета 

декларација у писаној форми подноси се на обрасцу 
документа безбједности и заштите из Прилога 65. ове 
одлуке. Када се пошиљка за коју се подноси излазна 
сажета декларација састоји од више од једног 
наименовања робе, документ безбједности и заштите 
допуњује се пописом наименовања који одговара 
обрасцу из Прилога 66. ове одлуке. Попис 
наименовања чини саставни дио документа 
безбједности и заштите. 

(6) У случају из става (4) овог члана, царински орган 
може одобрити да се документ безбједности и заштите 
замијени или допуни трговинским документима под 
условом да документи поднијети царинској 
канцеларији садрже податке прописане за излазну 
сажету декларацију у Прилогу 15. ове одлуке. 

(7) Царински органи споразумно утврђују поступак који 
треба користити у случају из става (4) тачка а) овог 
члана. 

(8) Коришћење излазне сажете декларације у писаној 
форми из става (4) тачка б) овог члана одобрава 
царински орган. 

(9) Излазну сажету декларацију у писаној форми 
потписује лице које је подноси. 
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Члан 493. 
(Интермодални и комбиновани превоз) 

(1) У случају интермодалног превоза, када се роба 
претовара са једног превозног средства на друго 
превозно средство за превоз изван царинског подручја 
Босне и Херцеговине, рок за подношење излазне 
сажете декларације одговара року који се примјењује 
на превозно средство које напушта царинско подручје 
Босне и Херцеговине, како је наведено у члану 494. 
став (1) ове одлуке. 

(2) У случају комбинованог превоза, када активно 
превозно средство које прелази границу само превози 
друго активно превозно средство, превозник тог 
другог превозног средства обавезан је поднијети 
излазну сажету декларацију. Рок за подношење 
излазне сажете декларације одговара року који важи 
за подношење излазне сажете декларације за активно 
превозно средство које прелази границу, како је 
наведено у члану 494. став (1) ове одлуке. 

Члан 494. 
(Рок подношења, анализа ризика, примјена казнених 

одредби) 
(1) Излазна сажета декларација подноси се излазној 

царинској канцеларији у одговарајућем року 
прописаном чланом 448. став (1) ове одлуке. 

(2) Члан 448. ст. (2) и (3) и члан 449. ове одлуке 
примјењују се на одговарајући начин на излазну 
сажету декларацију. 

(3) По подношењу излазне сажете декларације, надлежна 
царинска канцеларија обавља одговарајуће контроле 
засноване на анализи ризика, превасходно у погледу 
безбједносних провјера, прије пуштања робе за иступ 
из царинског подручја Босне и Херцеговине, у 
периоду који одговара периоду између рока за 
подношење царинске декларације прописаног чланом 
448. ове одлуке за одређену врсту превоза и рока за 
утовар или одлазак робе. 

(4) Када се роба за коју се сходно члану 491. став (4) ове 
одлуке не захтијева излазна сажета декларација 
износи из царинског подручја Босне и Херцеговине, 
анализа ризика обавља се по предочењу робе гдје се 
то захтијева и на основу документације или других 
информација које се односе на предметну робу. 

(5) Роба се може пустити за извоз чим је обављена 
анализа ризика. 

(6) Ако се утврди да роба која је намијењена за извоз из 
царинског подручја Босне и Херцеговине и за коју се 
захтијева излазна сажета декларација, није обухваћена 
таквом декларацијом, лице које износи робу или које 
преузме одговорност за превоз робе из царинског 
подручја Босне и Херцеговине, одмах подноси 
излазну сажету декларацију. 

(7) Ако лице подноси излазну сажету декларацију након 
истека рокова из чл. 448. и 449. ове одлуке, то не 
искључује примјену казнених одредби утврђених 
прописима. 

(8) Ако царински орган, на основу провјера које је 
обавио, не може одобрити пуштање робе за иступ, 
надлежна царинска канцеларија обавјештава лице које 
је поднијело излазну сажету декларацију и, када је то 
друго лице, лице које је одговорно за превоз робе из 
царинског подручја Босне и Херцеговине, да роба 
неће бити пуштена. 

(9) Обавјештење из става (8) овог члана шаље се у 
разумном року након завршетка анализе ризика за ту 
робу. 

Члан 495. 
(Међународни споразум) 

(1) Рокови из члана 494. став (1) ове одлуке не 
примјењују се када се међународним споразумом 
између Босне и Херцеговине и друге државе или 
држава захтијева размјена података из царинске 
декларације у роковима који се разликују од рокова из 
тог члана. 

(2) Рок ни у ком случају не може бити краћи од времена 
потребног за обављање анализе ризика прије него што 
роба напусти царинско подручје Босне и Херцеговине. 

Члан 496. 
(Претпоставка неподношења излазне сажете декларације) 

Ако роба, за коју се захтијева излазна сажета 
декларација, није напустила царинско подручје Босне и 
Херцеговине у року од 150 дана од дана подношења 
излазне сажете декларације, сматра се да излазна сажета 
декларација није била поднијета. 

ДИО ШЕСТИ - ПОВЛАШЋЕНИ ПОСТУПЦИ 
ГЛАВА I - ВРАЋЕНА РОБА 

Члан 497. 
(Поврат робе која је предмет посебних мјера трговинске 

или пољопривредне политике) 
(1) У складу са чланом 209. став (4) тачка б) Закона, 

ослобађање од плаћања увозних дажбина одобрава се 
при поврату робе: 
а) која је претходно извезена из царинског подручја 

Босне и Херцеговине за коју су биле испуњене 
извозне царинске формалности ради одобравања 
субвенција или других износа при извозу 
предвиђених у оквиру мјера пољопривредне 
политике, или 

б) за коју је одобрена друга финансијска погодност 
осим субвенција или других износа у оквиру 
мјера пољопривредне политике, у вези са 
обавезом извоза те робе. 

(2) Ослобађање од плаћања увозних дажбина при поврату 
робе из става (1) овог члана, на захтјев декларанта, 
одобрава се под условом да декларант докаже да су 
субвенције или други плаћени износ враћени или да је 
надлежни орган предузео одговарајуће мјере да се 
исплата тог износа задржи, односно да се друге 
финансијске погодности укину, и да: 
а) роба није могла бити пуштена у промет у држави 

у коју је послата ради важећих прописа те 
државе, 

б) је прималац вратио робу, јер роба има недостатке 
или није у сагласности са одредбама уговора који 
се односи на њу, 

ц) се роба враћа (поновно увози) у царинско 
подручје Босне и Херцеговине, јер робу није 
било могуће користити за предвиђене намјене 
због других околности на које извозник није 
могао утицати. 

(3) Околностима из става (2) тачка ц) овога члана 
сматрају се сљедећи случајеви: 
а) роба се враћа у царинско подручје Босне и 

Херцеговине јер је прије него што је била 
достављена примаоцу, било роба било њено 
превозно средство, претрпјело оштећења, 

б) роба која је била првобитно извезена за 
потрошњу или продају на сајму или сличној 
приредби, а није била потрошена или продата, 

ц) роба која није могла бити достављена примаоцу 
ради његове стварне или правне немогућности да 
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преузме робу у складу са условима уговора, на 
основу којих је роба била извезена, 

д) роба која, због природних непогода, политичких 
или социјалних немира није могла бити 
достављена примаоцу или му је била достављена 
протеком обавезног рока за испоруку одређеног 
уговором на основу којег је роба била извезена. 

(4) Декларант доказује да је поврат или други плаћени 
износ добијен ради извоза робе која се враћа у 
царинско подручје Босне и Херцеговине вратио, или 
да је надлежни орган предузео одговарајуће мјере да 
се исплата тог износа задржи, односно доказује да су 
друге одобрене финансијске погодности биле укинуте, 
одговарајућом потврдом органа који је одобрио 
исплату поврата или другог плаћеног износа. Потврда 
садржи све потребне податке за утврђивање 
идентификације робе, за коју је поврат или други 
износ враћен с робом која се враћа. 

(5) Роба из става (1) овог члана не може бити ослобођена 
од плаћања увозних дажбина ако није увезена ради 
пуштања у слободан промет у царинском подручју 
Босне и Херцеговине у року од 12 мјесеци. Рок тече 
од дана када су обављене царинске формалности за 
извоз робе. 

(6) Ако је роба пријављена за пуштање у слободан 
промет након истека рока из става (5) овог члана 
царински орган може одобрити продужење рока, када 
то оправдавају изузетне околности. 

Члан 498. 
(Ослобађање код дјелимичног поврата робе) 

(1) Враћена роба ослобађа се од плаћања увозних 
дажбина чак и ако се враћа само дио претходно 
извезене робе из царинског подручја Босне и 
Херцеговине. 

(2) Став (1) овог члана примјењује се и ако се роба 
састоји од дијелова или додатне опреме који 
припадају машинама, инструментима, апаратима или 
другим производима који су били претходно извезени 
из царинског подручја Босне и Херцеговине. 

Члан 499. 
(Роба која се сматра враћеном у стању у којем је извезена) 

(1) Изузетно од члана 210. Закона, враћена роба ослобађа 
се од плаћања увозних дажбина у једном од сљедећих 
случајева: 
а) роба која је, након извоза из царинског подручја 

Босне и Херцеговине, била предмет само оних 
поступака који су били нужни за одржавање робе 
у добром стању или руковања којима се мијења 
само изглед робе, 

б) роба која је, након извоза из царинског подручја 
Босне и Херцеговине, била предмет других 
поступака од поступака нужних за одржавање 
робе у добром стању или других руковања од 
оних којима се мијења изглед робе, али који су се 
показали мањкави или неприкладни за њену 
намјеравану употребу, када је испуњен један од 
сљедећих услова: 
1) поступак или руковање са робом било је 

извршено искључиво у сврху да се роба 
поправи или врати у добро стање, 

2) неприкладност робе за намјеравану 
употребу постала је очигледна тек након 
што је такав поступак или руковање 
започело. 

(2) Ако је враћена роба била подвргнута поступку или 
руковању допуштеном у складу са ставом (1) тачка б) 
овог члана, а такав би поступак проузроковао 
настанак царинског дуга да је била стављена у 
поступак спољне обраде, примјењују се важећа 
правила за обрачун царинског дуга за поступак 
спољне обраде. 

(3) Ако се царинском органу пружи задовољавајући доказ 
да је роба била подвргута поступку који се састоји од 
неопходне поправке или враћања у добро стање због 
непредвиђених околности које су настале изван 
царинског подручја Босне и Херцеговине, ослобађање 
од плаћања увозних дажбина одобрава се под условом 
да вриједност поновно увезене робе није већа због 
таквог поступка од њене вриједности у тренутку 
извоза из царинског подручја Босне и Херцеговине. 

(4) У сврху примјене става (3) овог члана: 
а) "неопходна поправка или враћање у добро 

стање" значи било који поступак за отклањање 
оштећења односно недостатака у дјеловању или 
отклањање грешке коју је роба претрпјела док се 
налазила изван царинског подручја Босне и 
Херцеговине, ако роба без такве поправке или 
враћања у добро стање не би могла више бити 
коришћена на уобичајени начин за сврхе у које је 
била намијењена, 

б) сматра се да, ради таквог поступка, вриједност 
враћене робе није већа од вриједности робе у 
вријеме прихватања царинске декларације за 
извоз, ако поступак не прелази оне који су 
неопходни за даљу употребу робе на исти начин 
као и у вријеме извоза. 

(5) Ако поправка или враћање робе у добро стање 
изискује уградњу резервних дијелова, таква уградња 
ограничена је само на оне дијелове који су нужно 
потребни за употребу робе на исти начин као и у 
вријеме извоза. 

Члан 500. 
(Потврда о идентификацији) 

Царински орган, при испуњавању извозних царинских 
формалности, на захтјев лица на које се то односи, издаје 
документ који садржи податке неопходне за 
идентификацију робе, у случају да се та роба поново врати 
у царинско подручје Босне и Херцеговине. 

Члан 501. 
(Документи за прихватање робе као враћене) 

(1) Сљедеће се прихвата као враћена роба: 
а) роба за коју се, уз царинску декларацију за 

пуштање у слободан промет, поднесу сљедећа 
документа: 
1) примјерак извозне царинске декларације, 

коју је царински орган вратио извознику, 
или копија те декларације за коју је 
царински орган потврдио да је 
вјеродостојна, или 

2) информативни образац ИНФ 3 из члана 503. 
ове одлуке, 

б) роба обухваћена карнетом ATA издатим у Босни 
и Херцеговини. Наведена роба може се 
прихватити као враћена роба, у складу са 
ограничењима из члана 209. Закона, чак и ако је 
рок важења карнета ATA истекао. У свим 
случајевима, обављају се царинске формалности 
предвиђене чланом 227. став (2) ове одлуке. 
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(2) Ако царинска канцеларија поновног увоза, на основу 
доказа са којима располаже или које може тражити од 
заинтересованог лица, може утврдити да је роба која 
је пријављена за пуштање у слободан промет роба 
која је била првобитно извезена из царинског подручја 
Босне и Херцеговине и која је у вријеме извоза 
испунила услове који су потребни да се прихвати као 
враћена роба, царинска канцеларија неће захтијевати 
документа из става (1) тачка а) овог члана. 

(3) Став (1) тачка а) овог члана не примјењује се: 
а) на међународни промет амбалаже, превозних 

средстава или одређене робе стављене у посебне 
царинске поступке, ако важећи национални или 
међународни прописи прописују да се царинска 
документа не захтијевају у таквим случајевима, 

б) у случајевима када се роба може пријавити за 
пуштање у слободан промет усменом царинском 
декларацијом или неком другом радњом. 

(4) Ако то сматра потребним, царинска канцеларија 
поновног увоза може захтијевати од заинтересованог 
лица да приложи додатне доказе у сврху утврђивања 
идентификације враћене робе. 

Члан 502. 
(Поновни увоз робе која је предмет посебних мјера 

пољопривредне политике) 
(1) Уз царинску декларацију за пуштање у слободан 

промет, која се односи на враћену робу за коју су при 
извозу могле бити обављене царинске формалности 
ради одобравања субвенција или других износа при 
извозу, предвиђених у оквиру мјера пољопривредне 
политике, уз документа из члана 501. ове одлуке 
прилаже се и потврда органа који је надлежан за 
одобравање тих субвенција или износа. Таква потврда 
садржи све податке који су потребни да би царинска 
канцеларија код које је предметна роба пријављена за 
пуштање у слободан промет могла провјерити да се 
потврда односи на наведену робу. 

(2) Ако при извозу нису биле обављене извозне царинске 
формалности ради одобравања субвенција нити 
других износа при извозу, предвиђених у оквиру мјера 
пољопривредне политике, потврда садржи напомену: 
"без извозних субвенција или других износа при 
извозу". 

(3) Ако су при извозу биле обављене извозне царинске 
формалности ради одобравања субвенција или других 
износа при извозу, предвиђених у оквиру мјера 
пољопривредне политике, потврда садржи једну од 
сљедећих напомена: 
а) "извозна субвенција или други износ при извозу 

исплаћени за....... (количина)", или 
б) "право на извозну субвенцију или други износ 

при извозу поништено за....... (количина)", у 
зависности од тога да ли је надлежни орган 
исплатио или није извозну субвенцију или други 
износ при извозу. 

(4) У случају из члана 501. став (1) тачка а) алинеја 2) ове 
одлуке, потврда из става (1) овог члана издаје се на 
Информативном обрасцу ИНФ 3 из члана 503. ове 
одлуке. 

(5) Ако царинска канцеларија којој је роба предочна за 
пуштање у слободан промет може, на основу доказа 
којима располаже, утврдити да није била нити ће 
накнадно бити одобрена субвенција или други износ 
при извозу предвиђени у оквиру мјера пољопривредне 
политике, потврду из става (1) овог члана није 
потребно подносити. 

Члан 503. 
(Информативни обpазац ИНФ 3) 

Информативни образац ИНФ 3 сачињава се у 
оригиналу и два примјерка, на обрасцу из Прилога 68. ове 
одлуке. 

Члан 504. 
(Издавање Информативног обрасца ИНФ 3) 

(1) Не доводећи у питање примјену става (3) овог члана, 
извозна царинска канцеларија, на захтјев извозника, 
издаје Информативни образац ИНФ 3, у тренутку 
испуњавања извозних царинских формалности за робу 
на коју се односи, ако извозник изјави да ће роба 
вјероватно бити враћена преко друге царинске 
канцеларије, а не преко извозне царинске канцеларије. 

(2) На захтјев извозника, извозна царинска канцеларија 
може издати Информативни образац ИНФ 3 и након 
испуњавања извозних царинских формалности за робу 
на коју се односи, под условом да на основу 
информација којима располаже недвосмислено утврди 
да се наводи у захтјеву извозника односе на извезену 
робу. 

(3) За робу из члана 502. став (1) ове одлуке, 
Информативни образац ИНФ 3 може се издати 
искључиво након испуњавања одговарајућих извозних 
царинских формалности, уз придржавање услова из 
става (2) овог члана. 

(4) У случају из става (3) овог члана Информативни 
образац ИНФ 3 може се издати само под условом да 
је: 
а) поље Б претходно испуњено и потврђено и 
б) поље А претходно испуњено и потврђено, ако су 

информације садржане у том пољу потребне. 

Члан 505. 
(Више образаца ИНФ 3 за дио робе) 

(1) Информативни образац ИНФ 3 садржи све податке, 
које захтијева царинска канцеларија у сврху 
утврђивања идентификације извезене робе. 

(2) Ако се претпоставља да ће се извезена роба вратити у 
царинско подручје Босне и Херцеговине преко више 
царинских канцеларија, а не преко извозне царинске 
канцеларије, извозник може захтијевати издавање 
већег броја Информативног обрасца ИНФ 3, који 
садрже цјелокупну количину извезене робе. 

(3) Извозник може од царинске канцеларије која је издала 
Информативни образац ИНФ 3, захтијевати да се 
замијени са више Информативних образаца ИНФ 3, 
који садрже цјелокупну количину робе, садржану у 
првобитно издатом Информативном обрасцу ИНФ 3. 

(4) Извозник може захтијевати издавање Информативног 
обрасца ИНФ 3 за само дио извезене робе. 

Члан 506. 
(Враћање извознику обрасца ИНФ 3) 

Оригинал и један примјерак Информативног обрасца 
ИНФ 3 враћа се извознику ради подношења царинској 
канцеларији поновног увоза. Други примјерак задржава 
царинска канцеларија која га је издала. 

Члан 507. 
(Означавање обрасца ИНФ 3 у случају поновног увоза) 

(1) Царинска канцеларија поновног увоза уписује, на 
оригиналу и примјерку Информативног обрасца ИНФ 
3, количину поновно увезене (враћене) робе која је 
ослобођена од плаћања увозних дажбина, при чему 
задржава оригинал, а примјерак тог обрасца шаље 
царинској канцеларији која га је издала. У образац 
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обавезно се уписује MRN и датум царинске 
декларације којом је роба пуштена у слободан промет. 

(2) Извозна царинска канцеларија тај примјерак 
упоређује са оним који има, и задржава га. 

Члан 508. 
(Издавање дупликата обрасца ИНФ 3) 

(1) У случају крађе, губитка или уништења оригинала 
Информативног обрасца ИНФ 3, извозник може од 
царинске канцеларије која га је издала, затражити 
издавање дупликата. Захтјев се прихвата ако то 
оправдавају околности конкретног случаја. Дупликат 
издат на тај начин садржи ознаку: "ДУПЛИКАТ". 

(2) Царинска канцеларија на свом примјерку 
Информативног обрасца ИНФ 3 мора забиљежити 
издавање дупликата. 

Члан 509. 
(Достављање података царинској канцеларији поновног 

увоза) 
(1) Извозна царинска канцеларија доставља царинској 

канцеларији поновног увоза, на њен захтјев, све 
расположиве податке, како би могла утврдити да ли 
роба испуњава захтијеване услове за ослобађање од 
плаћања увозних дажбина. 

(2) Информативни образац ИНФ 3 може се користити за 
захтјев и размјену података из става (1) овог члана. 

ГЛАВА II - ПРОИЗВОДИ МОРСКОГ РИБОЛОВА И 
ДРУГИ ПРОИЗВОДИ ИЗВАЂЕНИ ИЗ 
ТЕРИТОРИЈАЛНОГ МОРА ДРУГЕ ДРЖАВЕ 
РИБАРСКИМ ПЛОВИЛИМА ИЗ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 510. 
(Производи морског риболова и други производи) 

(1) Ослобађање од плаћања увозних дажбина за 
производе из члана 212. Закона условљено је 
подношењем уз царинску декларацију за пуштање у 
слободан промет потврде која се односи на те 
производе. 

(2) За производе који се намјеравају пустити у слободан 
промет у Босни и Херцеговини, капетан пловила из 
Босне и Херцеговине којим је извршен улов, 
попуњава поље 3, 4 и 5 и, према потреби, поље 9 
потврде. Ако је улов прерађен на пловилу, капетан 
пловила попуњава и поље 6, 7 и 8 потврде. 

(3) Када се подноси царинска декларација за пуштање у 
слободан промет ових производа, декларант попуњава 
поље 1 и 2 потврде. 

(4) Потврда мора одговарати обрасцу из Прилога 69. ове 
одлуке и бити попуњена у складу са ст. (2) и (3) овог 
члана. 

(5) У сврху примјене овог члана: 
а) "рибарско пловило из Босне и Херцеговине" 

значи пловило које је евидентирано и 
регистровано у Босни и Херцеговини, плови под 
заставом Босне и Херцеговине, лови производе 
морског риболова и, у зависности од случаја, 
врши њихову прераду на пловилу, 

б) "брод - творница из Босне и Херцеговине" значи 
пловило које је евидентирано и регистровано у 
Босни и Херцеговини, плови под заставом Босне 
и Херцеговине и не лови производе морског 
риболова, али врши прераду таквих производа на 
самом пловилу. 

ДИО СЕДМИ - ЦАРИНСКИ ДУГ 
ГЛАВА I - ОСИГУРАЊЕ ЦАРИНСКОГ ДУГА 

Члан 511. 
(Други облици осигурања царинског дуга) 

(1) Царински орган може, поред готовинског депозита 
или јемства, у смислу чл. 217., 218. и 219. Закона, 
одобрити и друге облике осигурања, иако не 
испуњавају услове прописане чланом 218. Закона, и 
то: 
а) стављање хипотеке, терет на земљиште, 

антихреза (уговор о залози на основу којег 
залогопримац има право да користи предмет 
примљен у залогу) или друго право које се 
сматра да је еквивалентно праву које се односи 
на непокретну имовину, 

б) уступање (цесија) потраживања, залог ствари са 
или без предаје у посјед, хартије од вриједности 
или потраживања или штедна банковна књижица 
или упис у регистар јавног дуга (Централни 
регистар хартија од вриједности), 

ц) преузимање заједничке уговорне одговорности 
за цјелокупни износ царинског дуга од треће 
стране коју у ту сврху призна царински орган и 
полагање мјенице чију наплату гарантује та 
трећа страна, 

д) полагање готовинског депозита или других 
средстава плаћања која се сматрају 
еквивалентним њему, у другој валути осим 
валуте Босне и Херцеговине, 

e) учешће, под условом да је плаћен улог, у општој 
шеми гаранција којом руководи царински орган. 

(2) Облици осигурања из става (1) овог члана не могу се 
прихватити за стављање робе у поступак провоза. 

(3) Околности и услове под којим се облици осигурања из 
става (1) овог члана могу користити прописује 
царински орган. 

Члан 512. 
(Готовински депозит) 

Када је осигурање положено у облику готовинског 
депозита, царински орган на такве депозите не исплаћује 
камату. 

ГЛАВА II - НАСТАНАК ЦАРИНСКОГ ДУГА 
Одјељак А. Пропусти који немају значајан утицај на 
спровођење привременог смјештаја или одређеног 
царинског поступка 

Члан 513. 
(Пропусти који немају значајан утицај на спровођење 

привременог смјештаја или царинског поступка) 
(1) Као пропусти који, у смислу члана 228. ст. (1) и (2) 

Закона, немају значајни утицај на правилно спрово-
ђење привременог смјештаја или одређеног царинског 
поступка, подразумијевају се случајеви из става (2) 
овог члана, под условом да: 
а) они не представљају покушај незаконитог 

изузимања робе испод царинског надзора, 
б) не представљају очигледан немар лица на које се 

то односи, и 
ц) су накнадно испуњене све царинске 

формалности потребне за регулисање статуса 
робе. 

(2) Пропусти из става (1) овог члана су: 
а) прекорачење рока, прије чијег истека се морало, 

за привремено смјештену робу или робу у 
царинском поступку, одредити неко од царински 
одобрених поступања или употребе, уколико би 
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тај рок био продужен да је захтјев за продужење 
рока био поднијет благовремено, 

б) у случају робе стављене у поступак провоза, 
неиспуњавање једне од обавеза које произлазе из 
коришћења тог поступка, ако су испуњени 
сљедећи услови: 
1) роба стављена у поступак провоза 

предочена је одредишној царинској 
канцеларији у непромијењеном стању, 

2) одредишна царинска канцеларија може 
потврдити да је тој роби било одређено 
царински одобрено поступање или 
употреба, или да је стављена у привремени 
смјештај на завршетку поступка провоза, 

3) када рок предочења одређен према члану 
269. ове одлуке није испоштован, а роба је 
без обзира на то ипак предочена 
одредишној царинској канцеларији у 
разумном року, 

ц) поступање са робом у привременом смјештају 
или робом у поступку царинског складиштења, 
ако такво поступање није било унапријед 
одобрено од стране царинског органа, под 
условом да би такво поступање било одобрено да 
је за то био поднијет захтјев, 

д) коришћење робе која је стављена у поступак 
привременог увоза супротно оном одобреном у 
одобрењу царинског органа, под условом да би 
такво коришћење било одобрено да је за то био 
поднијет захтјев, 

e) неовлашћено премјештање робе у привременом 
смјештају или робе стављене у царински 
поступак, под условом да се та роба може 
предочити царинском органу на његов захтјев, 

ф) изношење робе у привременом смјештају или 
робе стављене у царински поступак из царинског 
подручја Босне и Херцеговине или унос такве 
робе у слободну зону контролног типа I у смислу 
члана 477. ове одлуке, без окончања потребних 
царинских формалности, 

г) у случају робе или производа физички 
премјештених у смислу чл. 233., 234. или 365. 
ове одлуке, неиспуњавање једног од услова под 
којима се премјештање одвија, ако су испуњени 
сљедећи услови: 
1) дотично лице може доказати царинском 

органу да су роба или производи стигли у 
одређене просторе или мјесто и, у случају 
премјештања на основу чл. 233., 234., 366. 
став (2) или члана 367. ове одлуке, да су 
роба или производи прописно уписани у 
евиденцију која се води за те просторије 
или мјесто, ако се тим члановима захтијева 
такво завођење у евиденцију, 

2) када рок наведен у одобрењу није 
испоштован, а роба је без обзира на то ипак 
стигла у одређене просторије или мјесто у 
разумном року, 

х) ако за робу у привременом смјештају или робу 
стављену у један од царинских поступака, прије 
пуштања у слободан промет, наступи једна од 
ситуација из члана 228. став (1) Закона, а ради се 
о роби која би приликом пуштања у слободан 
промет могла у потпуности или дјелимично бити 
ослобођена од плаћања увозних дажбина у 
складу са чланом 163. Закона, 

и) у случају поступка унутрашње обраде или 
обраде под царинском контролом, прекорачење 
рока за подношење обрасца за завршетак 
поступка (раздужни лист), под условом да би рок 
био продужен да је захтјев за продужење 
поднијет благовремено, 

j) прекорачење рока одобреног за привремено 
изношење из царинског складишта, под условом 
да би рок био продужен да је захтјев за 
продужење поднијет благовремено. 

Члан 514. 
(Неиспуњавање обавеза) 

Царински орган сматра да је царински дуг настао 
према члану 228. став (1) Закона, осим ако лице које би 
могло бити дужник не докаже да су испуњени услови из 
члана 513. ове одлуке. 

Члан 515. 
(Примјена казнених одредби) 

Чињеница да због пропуста из члана 513. ове одлуке 
није настао царински дуг не искључује примјену казнених 
одредби или одредби о укидању или повлачењу одобрења 
издатог за одређени царински поступак. 

Одјељак Б. Природни губитак 

Члан 516. 
(Царински дуг код природног губитка) 

(1) У складу са чланом 230. Закона, царински орган, на 
захтјев одређеног лица, узима у обзир количине које 
недостају ако је могуће доказати да је уочени губитак 
настао искључиво као посљедица саме природе робе, 
а не због било каквог немара или преварних поступака 
од стране тог лица. 

(2) Као немар или преварни поступак подразумијева се 
свако непоштовање правила у вези превоза, 
складиштења, руковања, дораде, обраде или прераде 
предметне робе које одређује царински орган или који 
произлазе из уобичајене праксе. 

Члан 517. 
(Неподношење доказа да је роба неповратно изгубљена) 

Царински орган може лице на које се то односи 
ослободити од обавезе подношења доказа да је роба због 
саме природе робе (природних својстава) неповратно 
изгубљена, уколико се увјери да не постоји никакво друго 
објашњење за губитак робе. 

Члан 518. 
(Уобичајени губици) 

Ако количина губитка прелази количину губитка која 
је уобичајена у пракси за одређену врсту робе и ако 
односно лице не докаже да је због посебних околности 
стварно настали губитак већи од уобичајених, царински 
орган приликом одређивања царинског дуга примјењује 
важеће прописе у Босни и Херцеговини који се односе на 
уобичајене стопе за неповратни губитак због природе саме 
робе. 

Одјељак Ц. Роба у посебним ситуацијама 

Члан 519. 
(Незаконито изузимање робе испод царинског надзора) 

(1) Ако је подношење царинске декларације за предметну 
робу или нека друга радња са истим правним дејством 
или подношење царинском органу других докумената 
као потврде имало за посљедицу погрешно 
додјељивање таквој роби царинског статуса домаће 
робе, таква радња сматра се изузимањем робе испод 
царинског надзора у складу са чланом 227. став (1) 
Закона. 
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(2) У случају авио - превозника који је овлашћен за 
коришћење поједностављеног поступка провоза 
коришћењем електронског робног манифеста, сматра 
се да роба није била изузета испод царинског надзора 
ако се, на иницијативу или у име тог лица (авио - 
превозника), са њом поступа у складу са њеним 
статусом као робе која није домаћа роба прије него 
што царински орган утврди неправилности и ако 
понашање тог лица не указује на било какво преварно 
поступање. 

Члан 520. 
(Измјена података у улазној сажетој декларацији и 

настанак царинског дуга) 
Када је улазна сажета декларација измијењена, а 

понашање односног лица не указује на било какво 
преварно поступање, царински дуг не настаје у складу са 
чланом 226. Закона због незаконитог уношења робе која, 
прије измјене улазне сажете декларације, није била 
исправно пријављена. 

Члан 521. 
(Роба која се сматра домаћом робом) 

Не доводећи у питање примјену прописа којима се 
утврђују одређене забране и ограничења која се могу 
примијенити на предметну робу, ако је увозни царински 
дуг настао у складу са чл. 226., 227., 228. или 229. Закона и 
ако су увозне дажбине плаћене, таква роба сматра се 
домаћом робом и за исту није потребно подношење 
царинске декларације за пуштање у слободан промет. 

Члан 522. 
(Утицај одузимања робе на царински статус) 

Одузимање робе у складу са чланом 259. став (1) тач. 
д) и е) Закона, не утиче на царински статус те робе. 

Члан 523. 
(Роба уступљена у корист државе, задржана или одузета 

роба) 
(1) За страну робу која је уступљена царинском органу у 

корист државе Босне и Херцеговине или је 
заплијењена или одузета, сматра се да је стављена у 
поступак царинског складиштења. 

(2) Робу из става (1) овог члана царински орган може 
продати само под условом да купац одмах обави 
царинске формалности потребне за одређивање роби 
царински одобреног поступања или употребе. 

(3) Ако се продаја обавља по цијени која укључује увозне 
и друге наплативе дажбине, сматра се да је продајом 
роба пуштена у слободан промет и није потребно 
подношење царинске декларације за пуштање у 
слободан промет, а царински орган сам обрачунава и 
књижи дажбине. 

(4) У таквим случајевима, продаја робе обавља се у 
складу са важећим прописима. 

(5) Не доводећи у питање примјену члана 271. Закона, 
царински орган, ако одлучи да са робом из става (1) 
овог члана поступи другачије осим продајом, одмах 
спроводи царинске формалности потребне за 
одређивање роби једног од царински одобреног 
поступања или употребе прописаних чланом 4. тачка 
з) алинеја 1), 2), 3) или 4) Закона. 

ГЛАВА III - НАПЛATA ИЗНОСА ЦАРИНСКОГ ДУГА 

Члан 524. 
(Изузеци од књижења и наплате дажбина) 

(1) У складу са чланом 242. став (5) Закона, царински 
орган не мора књижити износ увозних или извозних 

дажбина који је мањи од 20,00 конвертибилних 
марака. 

(2) У складу са чланом 245. став (7) Закона, царински 
орган накнадно не књижи нити предузима наплату 
увозних или извозних дажбина када је износ по једној 
радњи наплате мањи од 20,00 конвертибилних марака. 

Члан 525. 
(Случајеви у којима се не књиже ненаплаћене дажбине) 

Царински орган сам одлучује да не књижи 
ненаплаћене дажбине: 
а) у случајевима у којима је преференцијални тарифни 

третман био примијењен у оквиру тарифних квота, 
горњег тарифног лимита или других третмана ако је 
право на такав третман окончано у тренутку 
прихватања царинске декларације, а да та чињеница 
није била објављена у "Службеном гласнику БиХ" 
прије пуштања предметне робе у слободан промет 
или, ако та чињеница није објављена, а обзнањена је 
на одговарајући начин, а лице одговорно за плаћање 
поступало је у доброј вјери и поштовало је све 
одредбе прописане важећим прописима у погледу 
царинске декларације, 

б) у случајевима у којима сматра да су испуњени услови 
прописани чланом 245. став (2) тачка б) и ст. (3) до (6) 
Закона. 

Члан 526. 
(Одгођено плаћање) 

(1) Царински орган одгађа обавезу дужника да плати 
дажбине све до доношења одлуке по захтјеву, под 
условом да је, ако роба више није под царинским 
надзором, положено осигурање на износ тих дажбина, 
и да је: 
а) у случајевима у којима је поднијет захтјев за 

поништење царинске декларације, вјероватно да 
ће захтјев бити прихваћен, 

б) у случајевима у којима је поднијет захтјев за 
отпуст царинског дуга у складу са чланом 262. 
Закона у вези са чланом 245. став (2) тачка б) и 
ст. (3) до (6) Закона, или у складу са чл. 264. или 
265. Закона, царински орган сматра да се услови 
прописани одговарајућим одредбама могу 
сматрати испуњеним, 

ц) у случајевима различитим од оних из тачке б) 
овог става, поднијет захтјев за 

отпуст царинског дуга у складу са чланом 262. Закона 
и да су испуњени услови из члана 12. став (1) Закона. 

(2) У случајевима из става (1) овог члана није 
потребно захтијевати полагање осигурања ако би 
такав захтјев, због околности у којима се дужник 
налази, вјероватно изазвао озбиљне економске 
или социјалне потешкоће за дужника. 

(3) У случајевима у којима је, у складу са чланом 
259. став (1) тачка д) алинеја 2) или чланом 259. 
став (1) тачка е) Закона роба одузета, царински 
орган одгађа обавезу дужника да плати дажбине, 
ако сматра да се услови за одузимање робе могу 
сматрати испуњеним. 

(4) Ако је царински дуг настао у складу са чланом 
227. Закона, царински орган лицу из става (4) 
тачка д) тог члана одгађа плаћање дажбина када 
је познат бар још један дужник који је 
обавијештен о износу дажбина у складу са 
чланом 246. Закона. 

(5) Одгађање се може одобрити само под условом да 
лице из члана 227. став (4) тачка д) Закона није 
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обухваћено случајевима из члана 227. став (4) 
тач. а), б) или ц) Закона и да није очигледно 
немарно у испуњавању својих обавеза. 

(6) Обавеза дужника да плати дажбине може се 
одгодити најдуже годину дана. Царински орган 
може продужити овај рок из оправданих разлога. 

(7) Одгађање обавезе плаћања дажбина одобрава се 
под условом да лице којем се одобрава ова 
погодност положи осигурање за износ тих 
дажбина, осим када такво осигурање, које 
обухвата укупан износ предметних дажбина, већ 
постоји и ако јемац није ослобођен своје обавезе. 
Такво осигурање не треба захтијевати ако би 
такав захтјев, због околности у којима се дужник 
налази, вјероватно изазвао озбиљне економске 
или социјалне потешкоће за дужника. 

(8) Одлуку о ослобађању од полагања осигурања у 
случајевима из овог члана доноси Управни 
одбор. 

ГЛАВА IV - ПОВРАТ ИЛИ ОТПУСТ УВОЗНИХ ИЛИ 
ИЗВОЗНИХ ДАЖБИНА 
Одјељак А. Опште одредбе 

Члан 527. 
(Значење појединих израза) 

(1) У сврху примјене одредби ове главе, поједини изрази 
имају сљедеће значење: 
а) "царинска канцеларија књижења" је царинска 

канцеларија која је књижила увозне или извозне 
дажбине за које се захтијева поврат или отпуст, 

б) "царинска канцеларија која доноси одлуку" је 
царинска канцеларија која је надлежна за 
одлучивање по захтјеву за поврат или отпуст 
увозних или извозних дажбина, 

ц) "надзорна царинска канцеларија" је царинска 
канцеларија надлежнa за надзор над робом у вези 
са којом је извршено књижење увозних или 
извозних дажбина чији се поврат или отпуст 
захтијева и која спроводи одређене провјере 
потребне за оцјену захтјева, 

д) "извршна царинска канцеларија" је царинска 
канцеларија која предузима потребне мјере како 
би се обезбиједило правилно извршење одлуке о 
поврату или отпусту. 

(2) Активности царинских канцеларија из става (1) овог 
члана, може у потпуности или дјелимично обављати 
иста царинска канцеларија. 

Одјељак Б. Одредбе за спровођење чл. 262. до 265. 
Закона 
Пододјељак 1. Захтјев за поврат или отпуст 

Члан 528. 
(Захтјев) 

(1) Захтјев за поврат или отпуст увозних или извозних 
дажбина (у даљем тексту: захтјев за поврат или 
отпуст) може поднијети лице које је платило или има 
обавезу платити те дажбине или лице на које су 
пренијета његова права и обавезе. 

(2) Захтјев за поврат или отпуст може поднијети и 
заступник лица из става (1) овог члана. 

(3) Не доводећи у питање примјену члана 532. ове 
одлуке, захтјев за поврат или отпуст подноси се у 
једном оригиналу и једној копији, на обрасцу који 
одговара обрасцу из Прилога 70. ове одлуке. 

(4) Захтјев за поврат или отпуст може се, на захтјев лица 
из става (1) овог члана, поднијети и у другој писаној 

форми, под условом да садржи све податке наведене у 
обрасцу из Прилога 70. ове одлуке. 

Члан 529. 
(Подношење захтјева) 

(1) Захтјев за поврат или отпуст, уз који су приложени 
сви потребни документи из члана 9. став (2) Закона, 
подноси се царинској канцеларији књижења из члана 
527. ове одлуке, осим ако у ту сврху није одређена 
друга царинска канцеларија. Царинска канцеларија 
књижења непосредно просљеђује захтјев, одмах након 
прихватања, царинској канцеларији која доноси 
одлуку, осим ако и сама није одређена у ту сврху. 

(2) Царинска канцеларија из става (1) овог члана уписује 
датум пријема на оригиналу и на копији захтјева за 
поврат или отпуст. Оригинал задржава, а копију враћа 
подносиоцу. 

(3) Ако се примјењује члан 528. став (4) ове одлуке, 
царинска канцеларија из става (1) овог члана 
потврђује пријем подносиоцу захтјева у писаној 
форми. 

Члан 530. 
(Потврда уз захтјев) 

(1) Не доводећи у питање примјену прописа из области 
пољопривредне политике, уз захтјев који се односи на 
робу у вези са којом је поднијета увозна или извозна 
дозвола или потврда о утврђеној субвенцији приликом 
подношења одговарајуће царинске декларације, мора 
се поднијети и потврда издата од стране органа 
надлежног за издавање такве дозволе или потврде из 
које је видљиво да су предузете мјере за поништење 
ефеката наведене дозволе или потврде. 

(2) Потврда из става (1) овог члана неће се захтијевати 
ако: 
а) је царинска канцеларија којој се подноси захтјев 

сама издала предметну дозволу или потврду, 
б) се захтјев заснива на битној грешци која нема 

утицаја на издавање предметне дозволе или 
потврде. 

Члан 531. 
(Прихватање непотпуног захтјева) 

(1) Царинска канцеларија из члана 529. ове одлуке може 
прихватити захтјев за поврат или отпуст који не 
садржи све податке предвиђене у обрасцу из члана 
528. ст. (3) и (4) ове одлуке. Такав захтјев мора 
садржавати најмање оне податке који се уписују у 
поље 1 до 3 и поље 7 захтјева за поврат или отпуст. 

(2) У случају из става (1) овог члана, царинска 
канцеларија одређује рок за достављање података 
и/или докумената који недостају. 

(3) Ако се не испоштује рок који је, у складу са ставом (2) 
овог члана, одредила царинска канцеларија, сматра се 
да је захтјев за поврат или отпуст повучен. 
Подносилац захтјева се о томе одмах обавјештава. 

Члан 532. 
(Поврат или отпуст извозних дажбина за враћену робу) 

(1) За враћену робу за коју су при њеном извозу из 
царинског подручја Босне и Херцеговине наплаћене 
извозне дажбине, за поврат или отпуст тих дажбина, 
царинској канцеларији подноси се захтјев уз који се 
прилаже: 
а) документ који је издат као доказ о плаћању, ако 

је предметни износ извозних дажбина већ 
наплаћен, 

б) оригинал царинска декларација за пуштање 
враћене робе у слободан промет или копија те 
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декларације овјерена од стране царинске 
канцеларије поновног увоза. На тој декларацији 
царинска канцеларија поновног увоза наводи 
текст: "Роба се поново увози у складу са чланом 
209. став (4) тачка б) Закона", 

ц) примјерак извозне царинске декларације враћене 
извознику у вријеме завршетка извозних 
царинских формалности за ту робу или копија те 
декларације овјерена од стране извозне царинске 
канцеларије. 

(2) Ако царинска канцеларија која доноси одлуку већ 
располаже са подацима који се налазе у једној или 
више царинских декларација из става (1) тач. а), б) 
или ц) овог члана, не захтијева се подношење 
предметне декларације, односно декларација. 

(3) Захтјев из става (1) овог члана мора се поднијети 
царинској канцеларији из члана 529. ове одлуке у року 
од 12 мјесеци од дана прихватања извозне царинске 
декларације. 

Пододјељак 2. Поступак за одобравање поврата или 
отпуста 

Члан 533. 
(Спровођење царинских формалности прије доношења 

одлуке) 
Царинска канцеларија која доноси одлуку може 

одобрити да се одређене царинске формалности које су 
потребне ради одобрења могућег поврата или отпуста, 
испуне прије доношења одлуке по захтјеву за поврат или 
отпуст. Ово одобрење ни на који начин не утиче на 
доношење одлуке по захтјеву за поврат или отпуст. 

Члан 534. 
(Забрана премјештања робе) 

Не доводећи у питање примјену члана 533. ове 
одлуке, док царинска канцеларија не донесе одлуку по 
захтјеву за поврат или отпуст, робу на коју се односи 
захтјев за поврат или отпуст није дозвољено премјештати 
на друго мјесто са мјеста наведеног у том захтјеву, осим 
ако подносилац захтјева о томе није претходно обавијестио 
царинску канцеларију из члана 529. ове одлуке, која о томе 
обавјештава царинску канцеларију која доноси одлуку. 

Члан 535. 
(Додатни подаци и провјере) 

(1) Ако се захтјев за поврат или отпуст односи на случај у 
вези са којим је потребно прибавити додатне податке 
или се мора обавити преглед робе ради обезбјеђења 
испуњености услова за поврат или отпуст прописаних 
Законом и одредбама ове главе, царинска канцеларија 
која доноси одлуку предузима све мјере потребне у ту 
сврху, ако је потребно тражи и помоћ од надзорне 
царинске канцеларије, наводећи врсту података које 
треба прибавити или провјере које треба извршити. 

(2) Надзорна царинска канцеларија без одлагања 
удовољава захтјеву из става (1) овог члана и доставља 
прикупљене податке и резултате извршених провјера 
царинској канцеларији која доноси одлуку. 

(3) Ако је царинска канцеларија која доноси одлуку 
затражила помоћ од надзорне царинске канцеларије, 
примјењују се чл. 555., 556. и 557. ове одлуке. 

Члан 536. 
(Одлука по захтјеву за поврат или отпуст) 

(1) Ако царинска канцеларија која доноси одлуку 
располаже свим потребним подацима, одлуку по 
захтјеву за поврат или отпуст доноси у писаној 
форми, у складу са чланом 9. ст. (4) до (6) Закона. 

(2) Ако је захтјев одобрен, одлука садржи све податке 
неопходне за њено извршење. 

(3) Зависно од околности, одлука садржи све или неке од 
сљедећих података: 
а) податке неопходне за идентификацију робе на 

коју се одлука односи, 
б) основ за поврат или отпуст увозних или извозних 

дажбина уз навођење одговарајућег члана Закона 
и, према потреби, одговарајућег члана ове 
одлуке, 

ц) употребу у коју роба може бити стављена или 
одредишно мјесто гдје се роба може послати, у 
зависности од могућности прописаних Законом у 
одређеном случају и, према потреби, на основу 
посебног одобрења царинске канцеларије која 
доноси одлуку, 

д) рок за завршетак формалности којима подлијеже 
поврат или отпуст увозних или извозних 
дажбина, 

e) изјаву да ће увозне или извозне дажбине бити 
враћене или отпуштене тек када извршна 
царинска канцеларија обавијести царинску 
канцеларију која доноси одлуку да су испуњене 
формалности потребне за поврат или отпуст, 

ф) појединости о свим условима којима роба и даље 
подлијеже до извршења одлуке, 

г) обавијест примаоцу да приликом предочења робе 
извршној царинској канцеларији мора 
приложити и оригинал одлуке. 

Члан 537. 
(Контрола испуњавања услова) 

(1) Извршна царинска канцеларија предузима потребне 
мјере којима обезбјеђује да: 
а) су, гдје је то потребно, испуњени услови из члана 

536. став (2) тачка ф) ове одлуке, 
б) је у свим случајевима роба стварно коришћена на 

начин или послата на одредиште наведено у 
одлуци о поврату или отпусту увозних или 
извозних дажбина. 

(2) Ако је у одлуци наведено да се роба може смјестити у 
царинско складиште или слободну зону и лице на које 
гласи одлука искористи ту могућност, потребне 
формалности морају се обавити код извршне царинске 
канцеларије. 

(3) Ако извршна царинска канцеларија утврди да су 
услови из става (1) овог члана испуњени, у ту сврху 
доставља потврду царинској канцеларији која доноси 
одлуку, на обрасцу из члана 557. ове одлуке. 

Члан 538. 
(Извршавање поврата или отпуста) 

Након што је одобрила захтјев за поврат или отпуст, 
царинска канцеларија која доноси одлуку извршиће поврат 
или отпуст само након пријема потврде из члана 537. став 
(3) ове одлуке. 

Члан 539. 
(Смањена или нулта стопа царине и поврат или отпуст) 

(1) Ако се захтјев за поврат или отпуст заснива на томе, 
да је у тренутку прихватања царинске декларације за 
пуштање робе у слободан промет, постојало право за 
примјену смањене или нулте стопе царине у оквиру 
тарифне квоте, горњег тарифног лимита или по 
осталим повлашћеним тарифним третманима, поврат 
или отпуст одобрава се само под условом да су, у 
вријеме подношења захтјева за поврат или отпуст, уз 
исти били приложени и докази да: 
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а) у случају царинске квоте, предвиђени укупан 
обим није искоришћен, 

б) у осталим случајевима, редовна стопа царине 
није поновно уведена. 

(2) Ако услови из става (1) овог члана нису испуњени, 
поврат или отпуст се без обзира на то одобрава ако 
смањена или нулта стопа царине није примијењена на 
робу због грешке царинског органа, а царинска 
декларација за пуштање робе у слободан промет 
садржавала је све податке и уз декларацију су била 
приложена сва документа неопходна за примјену 
смањене или нулте стопе царине. 

Члан 540. 
(Поврат или отпуст на основу накнадног подношења доказа 

о поријеклу робе) 
(1) Царинска канцеларија који доноси одлуку одобрава 

поврат или отпуст: 
а) ако је уз захтјев за поврат или отпуст приложено 

увјерење о поријеклу, увјерење о кретању робе, 
увјерење о аутентичности или други 
одговарајући документ који доказује да је 
увезена роба због своје врсте у тренутку 
прихватања царинске декларације за пуштање 
робе у слободан промет испуњавала прописане 
услове за примјену преференцијалног тарифног 
третмана, или повољно тарифно поступање или 
третман као домаћа роба, 

б) ако се приложени документ изричито односи на 
предметну робу, 

ц) ако су испуњени сви услови за прихватање 
наведеног документа, 

д) ако су испуњени сви остали услови за 
одобравање преференцијалног тарифног 
третмана или повољног тарифног поступања због 
врсте робе или третмана као да се ради о домаћој 
роби. 

(2) Поврат или отпуст врши се по предочењу робе. Ако се 
роба не може предочити извршној царинској 
канцеларији, царинска канцеларија који доноси 
одлуку одобрава поврат или отпуст само ако се на 
основу расположивих података може недвосмислено 
утврдити да се увјерење или документ поднијет након 
царињења односи на наведену робу. 

Члан 541. 
(Неодобравање поврата или отпуста) 

Поврат или отпуст не одобрава се ако се за 
оправданост захтјева уз исти приложи потврда о утврђеној 
субвенцији. 

Члан 542. 
(Поврат или отпуст за робу са недостатком) 

Поврат или отпуст увозних дажбина према члану 264. 
Закона не одобрава се за робу: 

а) чији су недостаци узети у обзир већ приликом 
утврђивања услова уговора, прије свега цијене 
робе, по којој је роба стављена у царински 
поступак у којем је настала обавеза плаћања 
увозних дажбина, 

б) коју је увозник продао након што је утврдио да 
иста има недостатке или да не одговара условима 
из уговора. 

Члан 543. 
(Рок за испуњење формалности за поврат или отпуст) 

(1) Не доводећи у питање примјену члана 550. став (1) 
тачка ц) ове одлуке, царинска канцеларија која доноси 
одлуку одређује рок за испуњење формалности 

потребних за поврат или отпуст, који не може бити 
дужи од два мјесеца рачунајући од дана уручења 
подносиоцу захтјева одлуке о поврату или отпусту. 

(2) Истеком рока из става (1) овог члана, губи се право на 
поврат или отпуст, осим ако лице на које се одлука 
односи не докаже да рок није могло испоштовати због 
непредвиђених околности или више силе на које није 
било могуће утицати. 

Члан 544. 
(Отпаци или остаци код уништења) 

Ако уништење робе, које је одобрила царинска 
канцеларија која доноси одлуку, проузрокује настанак 
отпадака или остатака, ти отпаци или остаци сматрају се 
страном робом од тренутка доношења одлуке о прихватању 
захтјева за поврат или отпуст. 

Члан 545. 
(Статус робе у слободној зони или у поступку царинског 

складиштења) 
Ако је царински орган одобрио примјену члана 264. 

став (4) Закона, предузима све потребне мјере како би се 
роба стављена у поступак царинског складиштења или 
унијета у слободну зону могла накнадно идентификовати 
као страна роба. 

Члан 546. 
(Роба у оквиру пољопривредне политике) 

(1) Роба која је, у оквиру пољопривредне политике, 
стављена у царински поступак у којем настаје обавеза 
плаћања увозних дажбина у оквиру увозне дозволе 
или потврде о утврђеној субвенцији има користи од 
чл. 263., 264. и 265. Закона само ако се царинска 
канцеларија из члана 529. ове одлуке увјери да су 
надлежни органи предузели све мјере потребне за 
поништење ефеката потврде у оквиру које је обављен 
увоз. 

(2) Став (1) овог члана примјењује се и у случају 
поновног извоза, стављања у царинско складиште, 
слободну зону, или уништења робе. 

Члан 547. 
(Поврат или отпуст за један или више дијелова/компоненти 

једног производа) 
Ако се извоз, поновни извоз или уништење, или неко 

друго царински одобрено поступање или употреба односи 
на један или више дијелова или на једну или више 
компоненти производа, а не на цио производ, износ који се 
враћа или отпушта представља разлику између износа 
увозних дажбина обрачунатих за цијели производ и износа 
увозних дажбина који би се платио за остали дио производа 
да је тај дио производа стављен у непромијењеном стању у 
царински поступак који укључује обавезу плаћања увозних 
дажбина на дан када је цијели производ стављен у 
поступак. 

Члан 548. 
(Минимални износ за поврат или отпуст) 

Износ из члана 266. Закона одређује се на 20,00 
конвертибилних марака. 

Одјељак Ц. Посебне одредбе које се односе на примјену 
члана 265. Закона 

Члан 549. 
(Обавеза поврата или отпуста у одређеним случајевима) 

(1) У случају када царинска канцеларија која доноси 
одлуку утврди да се захтјев за поврат или отпуст који 
је поднијет у складу са чланом 265. став (2) Закона: 
а) заснива на разлозима који одговарају некој од 

околности из чл. 550. до 553. ове одлуке и да те 
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околности нису посљедица преваре или грубе 
немарности заинтересованог лица, одобрава 
поврат или отпуст износа предметних увозних 
или извозних дажбина, 

б) заснива на разлозима који одговарају некој од 
околности из члана 554. ове одлуке, не одобрава 
поврат или отпуст износа предметних увозних 
или извозних дажбина. 

(2) У сврху примјене члана 265. став (1) Закона и овог 
члана, "заинтересовано лице" значи лице или лица из 
члана 528. став (1) ове одлуке или њихови заступници, 
као и свако друго лице које је било укључeно у 
обављање царинских формалности које се односе на 
предметну робу или које је дало упутства потребна за 
обављање тих формалности. 

Члан 550. 
(Услови и околности поврата или отпуста) 

(1) Поврат или отпуст увозних дажбина врши се ако: 
а) је страна роба која је била стављена у царински 

поступак уз потпуно или дјелимично ослобађање 
од увозних дажбина или роба која је пуштена у 
слободан промет уз повољно тарифно поступање 
на основу њене употребе у посебне сврхе 
украдена, под условом да је украдена роба одмах 
пронађена и поновно стављена у свој првобитни 
царински статус у стању у којем је била у 
тренутку када је била украдена, 

б) се страна роба грешком (омашком) изузме из 
царинског поступка уз потпуно или дјелимично 
ослобађање од увозних дажбина у који је била 
стављена, под условом да се, чим је грешка 
откривена, роба поново стави у свој првобитни 
царински статус у стању у којем је била у 
тренутку када је роба изузета, 

ц) не ради механизам за отварање превозног 
средства на којем се налази роба која је 
претходно пуштена у слободан промет и сходно 
томе робу није могуће истоварити по приспијећу 
на њено одредиште, под условом да се та роба 
одмах поновно извезе, 

д) је роба, која је првобитно била пуштена у 
слободан промет, накнадно враћена добављачу 
изван царинског подручја Босне и Херцеговине у 
оквиру поступка спољне обраде ради бесплатне 
поправке односно отклањања грешака које су 
постојале прије пуштања робе у слободан промет 
(чак и ако се открију послије пуштања робе у 
слободан промет) или усклађивања са одредбама 
уговора на основу којег је роба пуштена у 
слободан промет, а наведени добављач је 
одлучио трајно задржати робу зато што грешке 
односно недостатке није било могуће отклонити 
или њихово отклањање не би било економично, 

e) се открије, након одлуке царинског органа о 
накнадном књижењу увозних дажбина које се 
стварно дугују за робу која је прије тога пуштена 
у слободан промет уз потпуно ослобађање од тих 
дажбина, да је та роба поновно извезена из 
царинског подручја Босне и Херцеговине без 
царинског надзора, под условом да се докаже да 
би битни услови прописани Законом за поврат 
или отпуст таквих увозних дажбина били 
стварно испуњени у тренутку поновног извоза те 
робе да је тај износ био наплаћен када је роба 
била пуштена у слободан промет, 

ф) је судски орган забранио промет робе која је 
претходно била стављена у царински поступак 
који заинтересовано лице обавезује да плати 
увозне дажбине под уобичајеним условима и ако 
је та роба поновно извезена из царинског 
подручја Босне и Херцеговине или уништена под 
царинским надзором, под условом да се утврди 
да предметна роба није стварно била коришћена 
у Босни и Херцеговини, 

г) је роба била стављена у царински поступак на 
основу којег је настала обавеза плаћања увозних 
дажбина од стране декларанта који је овлашћен 
то урадити самоиницијативно, а ту робу, не због 
грешке декларанта, није било могуће испоручити 
примаоцу, 

х) је пошиљалац адресирао робу на погрешног 
примаоца, 

и) се утврди да је роба неодговарајућа за употребу 
за коју је прималац намијенио, због очигледне 
грешке у његовој наруџби, 

j) се, након пуштања у царински поступак који 
укључује обавезу плаћања увозних дажбина, 
утврди да роба, у тренутку њеног пуштања, није 
била у складу са важећим прописима који се 
односе на њену употребу или промет и због тога 
се та роба не може користити у сврху за коју ју је 
прималац намијенио, 

к) је прималац спријечен или битно ограничен да 
употријеби робу у сврху за коју ју је намијенио, 
због општих мјера, које је, послије датума 
пуштања робе у царински поступак који 
укључује обавезу плаћања увозних дажбина, 
донио овлашћени орган, 

л) потпуно или дјелимично ослобађање од плаћања 
увозних дажбина, за које је заинтересовано лице 
поднијело захтјев у складу са важећим 
прописима не може, не због грешке 
заинтересованог лица, бити одобрено од стране 
царинског органа, који сходно томе књижи 
доспјеле увозне дажбине, 

м) је роба испоручена примаоцу након истека 
обавезних рокова за испоруку одређених у 
уговору на основу којег је роба стављена у 
царински поступак у којем је настала обавеза 
плаћања увозних дажбина, 

н) није било могуће продати робу у царинском 
подручју Босне и Херцеговине, па се бесплатно 
уступа хуманитарним организацијама: 
1) које своју дјелатност обављају у другим 

државама, под условом да у Босни и 
Херцеговини имају своје представништво, 
или 

2) које своју дјелатност обављају у царинском 
подручју Босне и Херцеговине, под условом 
да имају право на ослобађање од плаћања 
увозних дажбина у случају увоза сличне 
робе из других држава ради пуштања у 
слободан промет, 

o) је царински дуг настао на други начин од оног 
наведеног у члану 225. Закона и заинтересовано 
лице може приложити увјерење о поријеклу 
робе, увјерење о кретању робе, документ за 
унутрашњи провоз домаће робе или други 
одговарајући документ којим доказује да би у 
случају да је била пријављена за пуштање у 
слободан промет, увезена роба имала право на 



Četvrtak, 21. 2. 2019. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 13 - Strana 1169 

 

поступање као са домаћом робом или на 
примјену преференцијалног тарифног третмана, 
под условом да су испуњени остали услови из 
члана 540. ове одлуке. 

(2) Поврат или отпуст увозних дажбина у случајевима из 
става (1) тачка ц) и тач. ф) до н) овог члана, осим када 
је роба уништена по наредби надлежног органа или 
бесплатно уступљена хуманитарним организацијама 
које своју дјелатност обављају у Босни и 
Херцеговини, условљава се њеним поновним извозом 
из царинског подручја Босне и Херцеговине под 
царинским надзором. 

(3) На захтјев заинтересованог лица, царинска 
канцеларија која доноси одлуку одобрава да се роба, 
умјесто да буде поновно извезена, уништи под 
царинским надзором или стави у поступак спољног 
провоза или поступак царинског складиштења или у 
слободну зону. 

(4) Роба којој се одобри неки од поступака или употребе 
из става (3) овог члана сматра се страном робом. 

(5) У случају из става (4) овог члана царинска 
канцеларија предузима све потребне мјере да 
обезбиједи да се роба смјештена у царинско 
складиште или слободну зону, може накнадно 
идентификовати као страна роба. 

(6) Поред услова из ст. (1) до (5) овог члана, надзорној 
царинској канцеларији мора се доказати да роба није 
била ни коришћена ни продата прије њеног поновног 
извоза. 

Члан 551. 
(Други услови и околности поврата или отпуста) 

(1) Поврат или отпуст увозних дажбина одобрава се ако 
је: 
а) роба, која је грешком била пријављена за 

царински поступак који укључује обавезу 
плаћања увозних дажбина, поновно извезена из 
царинског подручја Босне и Херцеговине без 
претходног пријављивања за царински поступак 
у који је требала бити стављена, под условом да 
су испуњени и остали услови из члана 263. 
Закона, 

б) роба без царинског надзора поновно извезена 
или уништена у складу са чланом 264. став (3) 
тачка б) и став (4) Закона, под условом да су 
испуњени и остали услови прописани тим 
чланом, 

ц) роба без царинског надзора поновно извезена 
или уништена у складу са чланом 550. став (1) 
тачка ц) и тач. ф) до н) ове одлуке, под условом 
да су испуњени и остали услови прописани 
чланом 550. ст. (2) до (6) ове одлуке. 

(2) Поврат или отпуст увозних дажбина под околностима 
из става (1) овог члана одобрава се ако се: 
а) подношењем свих доказа који су потребни, 

царинској канцеларији која доноси одлуку 
омогући да утврди да је роба у погледу које се 
захтијева поврат или отпуст: 
1) заиста поновно извезена из царинског 

подручја Босне и Херцеговине, или 
2) уништена под надзором надлежних органа 

или лица овлашћених да службено потврде 
такво уништење, 

б) царинској канцеларији која доноси одлуку, врате 
сва документа којима се потврђује царински 
статус домаће робе и под чијим је покрићем 
предметна роба била изнијета из царинског 

подручја Босне и Херцеговине или поднесу 
докази које та канцеларија сматра неопходним да 
би утврдила да се предметни документ не може 
накнадно користити у вези са било каквим 
могућим каснијим увозом робе у Босну и 
Херцеговину. 

Члан 552. 
(Документи за доказивање поврата или отпуста) 

(1) У сврху примјене члана 551. став (2) ове одлуке, као 
доказ који је потребан да царинска канцеларија која 
доноси одлуку утврди да је роба за коју се захтијева 
поврат или отпуст стварно поновно извезена из 
царинског подручја Босне и Херцеговине, подносилац 
захтјева прилаже: 
а) оригинал или овјерену копију извозне царинске 

декларације за извоз предметне робе из 
царинског подручја Босне и Херцеговине, и 

б) потврду царинске канцеларије преко које је роба 
стварно напустила царинско подручје Босне и 
Херцеговине. Ако такву потврду није могуће 
поднијети, као доказ да је роба напустила 
царинско подручје Босне и Херцеговине може се 
поднијети: 
1) потврда царинског органа у држави 

одредишта којом се потврђује приспијеће 
робе на одредиште, или 

2) оригинал или овјерену копију царинске 
декларације која је поднијета за ту робу у 
држави одредишта. 

(2) Уз документа из става (1) тачка б) овог члана 
потребно је приложити административну или 
трговинску документацију на основу које царинска 
канцеларија која доноси одлуку провјерава да ли је 
роба која је извезена из царинског подручја Босне и 
Херцеговине иста као она која је била пријављена за 
царински поступак који укључује обавезу плаћања 
увозних дажбина, и то: 
а) оригинал или овјерену копију царинске 

декларације за наведени поступак, и 
б) ако то царинска канцеларија која доноси одлуку 

сматра потребним, трговинске или 
административне документе (на примјер 
фактура, отпремница, провозни документ или 
увјерење о здравственој исправности) који 
садрже потпуни опис робе (трговачки опис, 
количину, ознаке и друге податке за 
идентификацију), који су поднијети уз царинску 
декларацију за наведени поступак или уз 
царинску декларацију за извоз из царинског 
подручја Босне и Херцеговине или уз царинску 
декларацију поднијету за ту робу у одредишној 
држави. 

(3) У сврху примјене члана 551. став (2) ове одлуке, као 
доказ који је потребан да царинска канцеларија која 
доноси одлуку утврди да је роба, за коју се захтијева 
поврат или отпуст, стварно била уништена под 
надзором надлежног органа или лица овлашћених да 
службено потврде такво уништење, подносилац 
захтјева подноси: 
а) записник или други документ о уништењу робе, 

сачињен од стране органа под чијим је надзором 
роба била уништена, односно овјерену копију 
истог, или 

б) потврду сачињену од стране лица које је 
овлашћено да службено потврди уништење, уз 
коју се прилаже доказ о његовом овлашћењу. 
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(4) Документа из става (3) овог члана морају садржавати 
довољно детаљан опис уништене робе (трговачки 
опис робе, количина, ознаке и друге податке за њену 
идентификацију), који царинској канцеларији 
омогућава да се увјери, поређењем са подацима 
наведеним у царинској декларацији за пуштање у 
царински поступак који укључује обавезу плаћања 
увозних дажбина и уз њу приложеним трговинским 
документима (фактура, отпремница и друго), да је 
уништена роба она која је била пријављена за 
наведени царински поступак. 

(5) Када су докази из ст. (1) до (4) овог члана недовољни 
да би царинска канцеларија која доноси одлуку могла 
у конкретном случају одлучити, или ако неки од тих 
доказа нису на располагању, такве доказе потребно је 
допунити или замијенити са другим документима која 
наведена канцеларија сматра потребним. 

Члан 553. 
(Одредбе у вези враћене робе) 

(1) Пуштањем у слободан промет враћене робе, за коју су 
приликом њеног извоза из царинског подручја Босне и 
Херцеговине наплаћене извозне дажбине, стиче се 
право на поврат плаћеног износа. 

(2) Став (1) овог члана примјењује се само на робу у 
ситуацијама из члана 497. ове одлуке. 

(3) Царинској канцеларији којој се роба пријављује за 
пуштање у слободан промет, морају се приложити 
задовољавајући докази да се ради о роби која се 
налази у једној од ситуација из члана 209. став (4) 
тачка б) Закона. 

(4) Став (1) овог члана примјењује се и када враћена роба 
представља само дио робе претходно извезене из 
царинског подручја Босне и Херцеговине. 

Члан 554. 
(Недовољни разлози за поврат или отпуст) 

Поврат или отпуст увозних дажбина не одобрава се 
ако се захтјев за поврат или отпуст заснива једино на неком 
од сљедећих случајева: 

а) поновни извоз из царинског подручја Босне и 
Херцеговине робе претходно стављене у 
царински поступак који укључује обавезу 
плаћања увозних дажбина, ради других разлога а 
не оних који су наведени у чл. 263. или 264. 
Закона или у чл. 550. или 551. ове одлуке, прије 
свега ради неуспјеле продаје робе, 

б) уништење, из било којег разлога, осим у 
случајевима који су изричито прописани 
прописима Босне и Херцеговине, робе стављене 
у царински поступак који укључује обавезу 
плаћања увозних дажбина послије њеног 
пуштања декларанту од стране царинске 
канцеларије, 

ц) подношење докумената, ради добијања 
преференцијалног тарифног третмана за робу 
пријављену за пуштање у слободан промет, за 
која се накнадно утврди да су лажна, 
фалсификована или неважећа за ту сврху, чак и 
ако су документа поднијета у доброј вјери. 

Одјељак Д. Административна сарадња између 
царинских органа 

Члан 555. 
(Захтјев надзорној царинској канцеларији) 

У случају из члана 535. став (3) ове одлуке, царинска 
канцеларија која доноси одлуку надзорној царинској 
канцеларији доставља два примјерка свог захтјева 

сачињеног у писаној форми на обрасцу који одговара 
обрасцу из Прилога 71. ове одлуке. Уз захтјев прилажу се 
оригинал или копија захтјева за поврат или отпуст, те сва 
потребна документа која надзорној царинској канцеларији 
омогућавају да прибави податке или изврши захтијеване 
провјере. 

Члан 556. 
(Поступање надзорне царинске канцеларије) 

(1) У року од 14 дана од дана пријема захтјева, надзорна 
царинска канцеларија прибавља податке или врши 
провјере које је затражила царинска канцеларија која 
доноси одлуку. Добијене резултате уписује у 
одговарајуће поље оригинала документа из члана 555. 
ове одлуке намијењеног у ту сврху, те наведени 
документ враћа царинској канцеларији која доноси 
одлуку заједно са свим документима који су му 
прослијеђени. 

(2) Ако није могла прибавити податке или извршити 
захтијеване провјере у року од 14 дана из става (1) 
овог члана, надзорна царинска канцеларија потврђује 
пријем захтјева који јој је достављен у том року 
враћањем прописно означеног примјерка документа 
из члана 555. ове одлуке царинској канцеларији која 
доноси одлуку. 

Члан 557. 
(Потврда одобрења поврата или отпуста) 

Извршна царинска канцеларија потврду из члана 537. 
став (3) ове одлуке доставља царинској канцеларији која 
доноси одлуку на обрасцу из Прилога 72. ове одлуке. 

ДИО ОСМИ - ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 558. 
(Коришћење одобрења и других одлука) 

(1) Одобрења за царинска складишта и одобрења за 
поједностављене царинске поступке која су на снази 
на дан почетка примјене ове одлуке остају на снази 
најдуже шест мјесеци од дана почетка примјене ове 
одлуке или до истека рока њиховог важења, у 
зависности од тога шта је раније. 

(2) Одобрења и друге одлуке, осим одобрења из става (1) 
овог члана, које је надлежни царински орган донио до 
почетка примјене ове одлуке примјењују се до истека 
рока њиховог важења. 

(3) Услови под којима се одобрења и одлуке из ст. (1) и 
(2) овог члана примјењују након почетка примјене ове 
одлуке јесу они који су прописани одговарајућим 
одредбама Закона и ове одлуке. 

Члан 559. 
(Захтјеви) 

Захтјеви за издавање одобрења у писаној форми и 
захтјеви за издавање обавезујућих информација 
запримљени а неријешени до дана почетка примјене ове 
одлуке рјешаваће се у складу са одговарајућим одредбама 
Закона и ове одлуке. 

Члан 560. 
(Пуштање робе) 

(1) Роба за коју је прихваћена царинска декларација за 
царински поступак пуштања у слободан промет, за 
царинско складиштење, унутрашњу обраду, обраду 
под царинском контролом, привремени увоз, пуштање 
у слободан промет уз повољно тарифно поступање 
или смањену или нулту стопу царине на основу 
употребе у посебне сврхе, провоз, извоз или спољњу 
обраду прије дана почетка примјене ове одлуке и није 
пуштена до тог дана, пушта се у поступак наведен у 
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царинској декларацији у складу са прописима који су 
важили на дан прихватања царинске декларације. 

(2) Ако роба из става (1) овог члана не може бити 
пуштена из неког од разлога наведених у члану 87. 
Закона, у том случају примјењују се одговарајуће 
одредбе Закона и ове одлуке. 

Члан 561. 
(Закључење поступка провоза) 

За робу која је пуштена у поступак провоза прије 
почетка примјене ове одлуке а за коју тај поступак није 
закључен до тог датума, поступак се закључује у складу са 
царинским прописима који су важили до дана почетка 
примјене ове одлуке. 

Члан 562. 
(Инструменти осигурања) 

Инструменти осигурања положени код надлежног 
царинског органа као осигурање за плаћање царинског дуга 
до дана почетка примјене ове одлуке, одговарајуће се 
примјењују и важе, и то: 

а) свеобухватне банкарске гаранције за поступак 
провоза до у њима наведеног рока важења или до 
укидања или опозива, осим ако царински орган, 
ради примјене одредби Закона и ове одлуке које 
регулишу свеобухватно осигурање за поступак 
провоза, не одлучи другачије, 

б) банкарске гаранције за остала царински одобрена 
поступања или употребу, до у њима наведеног 
рока важења, осим ако у том року не буду 
укинуте или опозване, 

ц) остали облици осигурања: 
1) до завршетка предметног царинског 

поступка за који су положени, или 
2) до престанка важења одобрења за 

спровођење предметног поступка. 

Члан 563. 
(Саставни дио одлуке) 

Прилози 1. до 72. ове одлуке чине њен саставни дио. 

Члан 564. 
(Навођење правних аката ЕУ) 

Овом одлуком преузимају се одредбе: 
а) Уредбе Комисије (EEZ) бр. 2454/93 од 2. јула 

1993. године о утврђивању одредаба за проведбу 
Уредбе Вијећа (EEZ) бр. 2913/92 о Царинском 
законику Заједнице (СЛ Л 253, 11.10.1993. 
године) са њеним измјенама и допунама до 
14.03.2015. године, 

б) Конвенције о заједничком провозном поступку 
од 20. маја 1987. године (СЛ Л 226 од 
13.08.1987.) и 

ц) Одлуке бр. 1/2016 заједничког одбора EU - EFTA 
о заједничком провозу од 28. априла 2016. 
године о измјени Конвенције од 20. маја 1987. 
године о заједничком провозном поступку 
[2016/858] (СЛ Л 142 од 31.05.2016. године). 

Члан 565. 
(Престанак важења) 

Даном почетка примјене ове одлуке престаје важити 
Одлука о проведбеним прописима Закона о царинској 
политици Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 63а/04, 60/06 и 57/08). 

Члан 566. 
(Ступање на снагу) 

(1) Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ", а 
примјењује се од 01. августа 2019. године. 

(2) Изузетно од става (1) овог члана, одредбе члана 103. 
до 114., члана 143. став (2), члана 452., члана 491. до 
496. и Прилози 15., 42., 43., 61., 62., 65. и 66. ове 
одлуке те друге одредбе ове одлуке и њених прилога, 
у дијелу у којем се односе на примјену улазне и 
излазне сажете декларације, примјењују се од дана 
наведеног у члану 279. став (2) тачка а) Закона. 

СМ број 290/18 
03. децембра 2018. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р. 
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SADRŽAJ 

 
 

 

VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

149 Odluka o provođenju Zakona o carinskoj politici 
u Bosni i Hercegovini (bosanski jezik) 1 

 Odluka o provođenju Zakona o carinskoj politici 
u Bosni i Hercegovini (hrvatski jezik) 532 

 Одлука о спровођењу Закона о царинској 
политици (српски језик) 1062 
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Izdavač: Ovlaštena služba Doma naroda Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine, Trg BiH 1, Sarajevo - Za izdavača: sekretar Doma naroda Parlamentarne 

skupštine Bosne i Hercegovine Bojan Ninković - Priprema i distribucija: JP NIO Službeni list BiH Sarajevo, Džemala Bijedića 39/III - Direktor: Dragan Prusina - 

Telefoni: Centrala: 722-030 - Direktor: 722-061 - Pretplata: 722-054, faks: 722-071 - Oglasni odjel: 722-049, 722-050, faks: 722-074 -Služba za pravne i opće poslove: 

722-051 - Računovodstvo: 722-044 722-046 - Komercijala: 722-042 - Pretplata se utvrđuje polugodišnje, a uplata se vrši UNAPRIJED u korist računa: UNICREDIT 

BANK d.d. 338-320-22000052-11, VAKUFSKA BANKA d.d. Sarajevo 160-200-00005746-51, HYPO-ALPE-ADRIA-BANK A.D. Banja Luka, filijala Brčko 552-000-

00000017-12, RAIFFEISEN BANK d.d. BiH Sarajevo 161-000-00071700-57 - Štampa: "Unioninvestplastika" d.d. Sarajevo - Za štampariju: Jasmin Muminović - 

Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se 20 dana od izlaska glasila. 

"Službeni glasnik BiH" je upisan u evidenciju javnih glasila pod rednim brojem 731. 

Upis u sudski registar kod Kantonalnog suda u Sarajevu, broj UF/I - 2168/97 od 10.07.1997. godine. - Identifikacijski broj 4200226120002. - Porezni broj 01071019. - 

PDV broj 200226120002. Molimo pretplatnike da obavezno dostave svoj PDV broj radi izdavanja poreske fakture. 

Pretplata za I polugodište 2019. za "Službeni glasnik BiH" i "Međunarodne ugovore" 120,00 KM, "Službene novine Federacije BiH" 110,00 KM. 

Web izdanje: http://www.sluzbenilist.ba - godišnja pretplata 240,00 KM 

 


